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•Ժամանակագրությունը խարիսխն Լ պատմության և պատմությու
նը ճիշտ չէ աոանց ժամանակագրության» (ՍպԼնսեր)։
• Մտածողության կազմակերպման ամենառեալ ձևը, այդ մտա
ծողությունը որոշակի համակարգի մեջ ներդնելու ամենաճիշտ մի
ջոցը ժամանակագրությունն է» (Կանտ)։

«Հայ նոր դրականության ժամանակագրության» երրորդ գիրքն րնդ֊ 

գրկում է հայ գրակւծն-մշակութային և հասարակական-քաղաքւսկպն 

կյանքի 1866—1875 թթ-ւ Եթե մեր աշխատության աոաջին գիրքը (Երևան, 

1973) ներառում էր այգ կյանքի 1801—1850 թթ., երկրորդ գիրքը (Երե- 

վան, 1983)' 1851 —1865 թվականների ժամանակաշրջանը, ապա այս 
հասարի րնդգրկումր կազմում է տաս տարի։ Այս «մանրացումը» ծնող 

պատճառներից հիմնականները հետևյալներն են։

Դարի աոաջին կեսի հայ ժողովրդի սոցիալ֊հասարակական և մա

նավանդ մտավոր գոյավիճակը թեկուզ մակերեսորեն քննելիս, ուշա

դրությունից չի վրիպում մեր գիտական գրականության մեջ արդեն 

վեր/ուծության արժանացած հետևյալ հանգա,մանքը։ Օսմանյան «առա

տագութ», «շնորհաբաշխ» կայսրության մամլիչի տակ անգթորեն ճզմր- 
ված, այդ կայսրության մյուս բոլոր «ռայա» ազգերի նման (հույներ, 

հրեաներ, քրդեր, պարսիկներ, ալբանացիներ, ռումիններ) հայ ժողո

վուրդը, պարզ տրամ արան ութ յան թելադրությամբ, նախ և առաջ պետք 

է զբաղվեր իր կենցաղային-տնտեսական, ինչպես նաև' իր առօրյա 

կյանրր կազմակերպե/ոլ հետ կապված րազում-բազմաբնույթ հոգս ու 

թավերով և ապա նոր միայն' մտավոր-գաղափարական գործունեու
թյամբ։ Եվ դարասկզբին, հայ ժողովրդի համար ասված' «մտավոր խան

ձարուրի մեջ գտնվող ազգ» արտահայտությունը, որն ի դեպ, այնպես 

սիրում էին կրկնել հայ մտավորականության մեծ և փոքր ներկայացու

ցիչները, միանգամայն ճիշտ էր, այդ հասկացողության թե' ուղղակի, 

թե պատկերավոր իմաստով։ ճիշտ է, նշված ժամանակաշրջանի հայ

կական իրականությունը մեզ պարգևել է ոչ քիչ թվով անուններ, որոնք 
իրենց կայուն տեղն են ապահովել ինչպես հայ գրականության, այնպես
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Էլ մեր դիտական-մշակութային կյանքի շղթայում, իսկ կրթական-հա- 
յագիտական կենտրոններից' Վենետիկի Մխիթարյանների գործունեու

թյունը ամենապահանջկոտ քննությունն էր բռնում նույնիսկ դարասկըզ- 
բին, բայց անգամ այս պարագայում, իր ուժը չէր կորցնում ժամանա
կին լայնորեն տարածված այն հայտնի արտահայտությունը, որ' «ամեն 
ինչ կարվեր ոչ թե ի շնորհիվ, այլ չնայած պատկան իշխանություններում

Եվ գարի առաջին կեսի գրական-գեղարվեստական-հայագիտական 

արտադրանքը բնորոշ արտացոլումն է հասարակական-քաղաքական այդ 
գորշ իրավիճակի։ նախ' սակավաթիվ էին ժամանակի պարբերականները' 

անկանոն տևողությամբ ու պարբերականությամբ հրատարակվող, 

առանց առաջատար գրական -կամ հասարակական ուղղության, հա
ճախ շատ առօրեական, կոնկրետ֊կենցաղային խնդիրների ձայնափողը 
հանդիսացող։ Գրանցում հրատարակված ինքնուրույն և թարգմանական 

գրական ստեղծագործություններն էլ հանդես են եկել դեպքից դեպք, 

առանց որևէ կայուն հետևողականության, կամ ներքին-տրամաբա֊ 
նա կան ինչ֊որ թելադիր սկզբունքի համաձայն։

Է'լ ավելի անմխիթար վիճակում էր հայագիտական, պատմաբանս։֊ 

սիրական գրականության հրատարակությունը։ Նույնիսկ հանրաճանաչ 
հայագիտական կենտրոն Վենետիկի Մխիթարյան միաբանությունը, 

ընդհուպ մինչև դարի 40—50-ական թվականները, հրատարակում էր 
միջին հաշվով տարեկան հինգ անուն գիրք, դրանցից մի փոքր ավելին 
էլ Պո լիսն ու Ջմյուռնիան միասին վերցրած։ Այդ գրքերի շարքոլմ 

հազվագյուտ չէին այնպիսիները, որոնք հանդիսանում էին նախորդ 

տարիներում «ի տիպ արձանացոլցված» գործերի վերահրատարակող 

թյունները։
Սակայն հասարակական-քաղաքական այս իրավիճակը որոշակիո

րեն և հաստատուն վերելքային հետևողականությամբ սկսեց փոխվել դա

րի երկրորդ կեսից։ XIX դարը, որն իրավացիորեն վաստակել էր «էու֊ 
սգվորության դար» անունը, անգամ Թուրքիայի նման կիսաֆեոդա

լական պետության կառավարողներին միտք հուշեց, որ անհրաժեշտ է 

գեթ սահմանադրական դեմոկրատիզմի պայմաններում վերակառուցել 

երկիրը և ՛նրան օր առաջ մղել դեպի ժամանակի մտավոր ոլ հասարա
կական-քաղաքական առաջավոր մակարդակը։ Դրա հստակ ապացույցն 

էր կարճ ժամանակամիջոցում ամբողջ կայսրությունը մի քանի անգամ 

պաշտոնապես «վերաձևել։/։» որոշակի քաղաքականությունը, որը դրսե- 

վորվում էր թե պետական ֊վարչական գործելաեղանակով (1856 թ. 

փետրվարի 18֊ի «Խաթթի հումայուն» օրինագիծը («թ՚անզնմաթ»), 

1864 թ. հոկտեմբերի 26-ի օրինագիծը' ամբողջ կայսրության կառա- 
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վ արական համակարգը դեմոկրատացնելու մասին, 1875 թ. նոյեմբերի 
30-ի Սահմանադրությունը' նվիրված երկրի մտավոր ու տնտեսական 

կյանքի զարգացումը խթանելուն և այլն), և թե այդ կայսրության մեծ 
ու փռբր ղեկավարների (օր. Ֆուտդ փաշա, Ալի փաշա) գրավոր ոլ բա
նավոր հավաստիացումներում։ Ինչ եղավ երկրռւմ, ինչը փոխվեց և 
ինչպես,— այս մասին համառոտակի ասել ենք՚Կ Բարեփոխումների 

այդ եռբից կարողացան օգտվել «գյավուր» ազգությունները, հարկավ 
նաև հայերը, իրենց հասարակական-քաղաքական և, մանավանդ, մտա

վոր կյանքը կազմակերպելու խնդրում։
Գրեթե նույն երևույթը տեղի ունեցավ նաև Ռուսական կայսրության 

ներսոյմ։ Իրադարձությունների հիմնական «մեղավորը», հանրահայտ 
«Արևելյան կամ Ղրիմի պատերազմը» (1853—1856 թթ-), որն ամբողչ 
քաղաքակիրթ աշխարհին ցույց տվեց «ճորտատիրական սիստեմի ամ
բողջ փտածությունն ու նեխածությունը» (Լենին), ժամանակի հրամա

յականը դարձրեց երկիրը միապետական դեմոկրատիզմի սահմաննե
րում վերաձևելու խնդիրը։ Հաջորդաբար հրապարակվեցին «Ռուսաստա

նում դպրոցական գործը զարգացնելու մասին» (1854 թ.), «Տպագրա- 
կան-հրատարակչւսկան աշխատանքները կանոնավորելու և դեմոկրա

տացնելու մասին» (1854 թ., նույնը' 1863 թ.) որոշումները և, մանա
վանդ, 1861 թ. փետրվարի 19-ի հանրահայտ «Մանիֆեստը», որով 
կայսրության ամբողջ տարածքում մեկընդմիշտ վերացվում էր դարի 
ամոթը' ճորտատիրությունը, սրանց հաջորդած' զինվորական դատա

րանները դեմոկրատացնելու (1867 թ.), Անդրկովկասում գյուղացիական 

ոեֆորմ անցկացնելու (1864—1871 թթ.) վերաբերյալ կայսրական կար
գադրությունները' «Դպրոցների վիճակը բարելավելու և այդ նպատա- 

կով տեսուչներ նշանակելու մասին» (1871 թ.), «Կայսրության ամբողջ 
տարածքում կրթությանն ու լուսավորությանը զարկ տալու և այդ կա

պակցությամբ միջոցների առջև կանգ չառնելու մասին» (1873 թ.) որո
շումներն ու հրովարտակները։ Ռռւսաստանի տարածքում ծվարած հայ 

ժողովուրդը ռուսահայությունը, կարողացավ օգտվել իր համար ստեղծ
ված քիչ թե շատ բարեպատեհ պայմաններից։

Այդ առավել քան որոշակիությամբ ցոլցահանելի են դառնում, 

երբ քննում ենք դարի երկրորդ կեսի գրական֊գեզարվեստական արտա
դրանքը և ծավալված մշակութային-հասարակական գործունեությունը։ 
Այստեղ կան արգեն ազգայնորեն ճանաչված անվանի մտավորականներ 
(Հովհաննես Հիսարյան, Ղևոնդ Աչի շան, Գաբրիել, Միքայել, Սերովբե

I Շւոիկյան Ս., Հայ նոր դրականության ժամանակագրություն (1851—1865), 
Երևան, 1983, է, 9-16,
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Պատկան յաններ, Գևորգ Հյուրմյուզյան, Ամբրոսիոս և Խորեն Գալֆա- 
յաններ, Գաբրիել Այվազովսկի, Մսեր և ^արմայր Մսերյանցներ, Գա
լուստ Կոստանդյան, Արմ են ակ Հայկունի, Ստեփաննոս Մանդինյան, 
Եղիշե Դոլրյան, Մկրտիչ Խրիմ յան, Պետրոս Մադաթյանց-Սեյադ, Գևորգ 
Տեր-Աղեքսանդրյանց, Գարեգին Սրվանձտյանց և այլք), որոնց ստեղ

ծած մտավոր արժեքները հաստատուն տեղ ունեն ժամանակի (և ոչ 
.միայն ժամանակի) հայկական հոգևոր կյանքում։ Իրենց գործունեու
թյունն են սկսում ամենատարբեր ուղղության պատկանող շուրջ հի
սուն պարբերականները («Արշալույս արարատյան», «Բազմավեպ», 
«Բանասեր», «Մասյաց աղավնի», «Մասիս», «Մեղու», «Երևակ», «Մե
ղու Հայաստանի», «Արևմուտք» և «Արևելք», «Հայկական աշխարհ» և 

այլն), որոնց գրական-բանասիրական և հասարակական նկարագիրը 
երկար բնութագրականների կարիք չունի։ Դարի երկրորդ կեսին, վեր
ջապես, հայկական ազգային կյանքի կազմակերպիչ-խթանող միավոր
ները' կրթական֊մշակութային ընկերությունները եկան ամբողջացնելու 
ընդհանուր զարգացման պատկերը։ Չենք խոսում այս ժամանակա

հատվածում հրատարակված հայագիտական ու գեղարվեստական գրա
կանության մասին, որոնցից թեկուզ ամենահայտնիների անունների 
հիշատակությունը (էդ. Հյուրմյուզյան «Բուրաստանք», պոեմ, «Տաղք 

• Մխիթարյան վարդապետաց», չափածո ստեղծագործությունների եոա- 
հաաոր ժողովածու, «Սայաթ-նովա, լույս գցած աշխատասիրութենով 
(կազմ. Գ. Ախվերդյան)», Դ,. Ալիշան «նուագք» հինգ հատոր, Ա. Բագ

րատունի «Հայկ դիւցազն», Խ. Աբովյան «Վերք Հայաստանի, ողբ հայ
րենասիրի» պատմավեպ, Ալ. էամարթին «Դաշնակք (թարգ. Խ. Գալ- 
ֆտյան)», Պ. Պռոշյան «Սոս և Վարդիթեր», վեպ, Ս. Մանիկյան (ի'մա. 

Մ. Նալբանդյան) «Երկրագործությունը որպես ուղիղ ճանապարհ» և 

այլն) մեզ համապատասխան բնութագրականներ տալու անհրաժեշտու

թյունից ազատում է։

Եվ բնական է, որ այսպիսի անբավ քանակությամբ փասւոանյոլթը 

■հավաքել, ի մի բերելը, անհրաժեշտ բնութագրականներով ընթերցող
ներին ներկայացնելը ամենևին էլ չէր կարող դյուրին գործ համարվել։ 

•Այդ հանգամանքը կարող է հուշել, թե ավելի ճիշտ է դուրս թողնել 

յոյն ամենը, ինչ գրական-մշակութային առումով «երկրորդական» ար
ժեք է ներկայացնում և ժամանակագրել միայն այն հրատարակու

թյունները, որոնք տոն և ուղղություն են տվել գրական֊հասարակա֊ 
կան կյանքին։ Այդ մոտեցումն սկզբից իսկ մերժեցինք։ Նախ՝ չէինք 

կարող ստանձնել ամբողջ հայ նոր գրականության ու մշակույթի գնա

հատողի ու որակավորողի, այլ կերպ ասած նրա դատավորի դերը

Տ



հանձն առնելու «պատիվը», երկրորդ, դրականության պատմությունը- 

հաստատում է, որ չկան ('աոաջինս կամ «երկրորդ» կարևորության փաս
տերէ Դրանբ կամ առաջնային են դաոնում տվյալ ենթաբնագրում և 
կամ, նույն այդ հասարակական֊իրավական դեպքերի փոփոխության 
հետ՛ևանքով, իրենը տեղը դիջում են տվյալ իրավիճակի համար ավելի 

բնութագրականներին։ Հետևաբար վերցնել փաստանյոլթը «հենց այն
պես», տվյալ դրական-հասարակական ենթաբնագրից դուրս և անկախ 
և ըստ այղմ նրան տեղ տալ, կամ՝ չտալ «Հայ նոր գրականության ժա

մանակագրության» հատորներում, կնշանակեր թույլ տալ անուղղելի 

սխալւ Հավևլենք, որ դա իրեն չի վերապահել համաբնույթ գործերի 
հեղինակներից ({Ա. Աամինյան, Գ. Հարբհանալյան, Ա. Ղազիկյան, 

Գ. Էևոնյան, Հ. Անաս լան, Հ. Խաչատրյան, Հ. Դավթյան1) և ոչ մեկը։

Այն կարծիքը, որ «Հայ նոր գրականության ժամանակագրության»- 
հաջորգական հատորները, քանի որ մեծապես «հագեցած են» լինելու 

դրական-հասարակական բնույթի մեծաքանակ փաստանյութերով, ապա՛ 
հնարավոր կլինի սեղմել, ամեն ինչ ներկայացնել ավելի համառոտ ձե֊ 

վով, ավելի կարճառոտ բնութագրականներով, իսկ շատ դեպքում' գու
ցե և առանց այդ բնութագրականների, ընդունելի չհամարեցինք հե
տևյալ պատճառով։ Հայ նոր գրականության ժամանակագրությունը 

կազմելու մեր աշխատանքների աւմ են ա սկզբնակ ան տարիներից իսկ՛ 

աշխատել ենք առկա փաստանյութը ներկայացնել հնարավորին չափ 

սեղմ ու կարի համառոտ, այս կամ այն փաստը որքան կարելի է ավե- 
1ի ամփոփ ձևով ընթերցողին մատուցել, մանավանդ երբ խոսքը վերա

բերում էր պատերազմական իրադարձությունների կամ կրթական- 
մշակութային ընկերւիթյ՚բլնների < ժամանակագրմանը։ Ավելին անել, 

ձգտել «գերհամառոտության», արդեն կնշանակեր աղճատել փաստերը, 
խախտել նրանց ներքին տրամաբանական հենքը։ Սա էլ իր հերթին 

կնշանակեր ստեղծել ոչ թե հայ նոր գրականության ամբողջական 
ուղեցույց, այլ, լավագույն դեպքում, նրա կիսատ֊պռատ տարբերակը։ 
Աոնվազն ոչ մասնագիտորեն կհնչեր, ասենք, ժամանակագրել Պերճ 
Պռոշյանի «Սոս և Վարդիթեր» վեպի հրատարակության մերկ փաստը 

միայն, և մեջ չբերել նրա վկայությունը, թե մեր գրականության որ 

դասականի պատմավեպի ուղղակի ազդեցության ներքո է այն հեդ/հ- 
նակվել. կամ ժամանակագրել Պոլսում իր գործունեությոլնբ ծավա֊ 
րսծ «Ընթերցասիրաց ընկերության» մասին և մի քանի խո՛սքով վեր 

չհանել այն անկրկնելի դերը, որը նա կատարել է Պետրոս Դուրյանի 
կյանքում։ Չի կարելի խոսել Միքայել նալբանդյանի' գրաբարից արև

ելահայերեն թարգմանությամբ կատարված Վաղար Փարպեցու «թղթի» 



մասին և չպարզաբանել, թե ինչու է նրա հրատարակությունը իրակա
նացրել բոլորովին այլ մարդ' Միքայել Տեր֊Գրիգորյանը։ Այս գնով 

կատարվող համառոտաբանությունից, որից, ինչպես ասացինք, բնավ 
չէր շահելու աշխատությունը, հրաժարվել ենք ի սկզբանե։

Մնում էր դիմել ժամանակագրական-տարեգրական գործերի հա
մար ամենատրամաբ/սնական եղանակին, այն է' ելնելով փաստերի մե
ծաքանակությունից և նրանց' հնարավորին չափ ըստ խորության մա֊ 

.-տուրելու անհրաժեշտությունից, մանրացնել հատորների ժամանակային 
տարածքը, վերցնել տարիների ավելի կարճատև տևողություններ, հե
տևաբար նոր գրականության ավելի փոքր հատվածներ։ նման կոտո

րակումը հայ նոր գրականության որևէ նոր պարբերացում չի ենթադ
րում, այդ գրականությանը մեր կողմից առաջարկվող նոր իմաստային 
բաժանում տալ չի հավակնում։ Այն բխում է հավաքված նյութն ըստ 

հնարավորին լրիվ ներկայացնելու ցանկությունից։ Այդ սկզբունքից ել
նելով' մեր «Հայ նոր գրականության ժամանակագրության» առաջին 

գիրքը հիսուն տարվա ընդգրկում ունի, երկրորդը' տասնհինգ, իսկ եր
րորդն' ընդամենը տաս տարվա։

Իրոք, դրությունը շատ բարդացավ և որակական նոր փոփոխում
ների տեղիք տվեց «Ժամանակագրության» ներկա հատորի կապակցու

թյամբ։ Այս փոփոխություններից առաջինը' մեր պարբերականների քա

նակական շեշտակի աճի (նախորդ շրջանի հետ համեմատած' շուրջ 

հինգ անգամ) և դրա հետևանքով որակական այն ակնառու տեղաշար

ժերի փաստն էր, որն արդեն անվիճարկելի երևույթ էր 1866—1875 
թվականներին։ Նախկինում ամեն ինչի մասին գրող և բացարձակապես 
ամեն հարց իր էջերում քննարկման ու ասուլիսի առարկա դարձնող 

«Բազմավեպն», օրինակ, վերևում հիշատակված տարիներին, հիմնա

վորապես «բեռնաթափվել» էր այդ բնույթի նյութերից և ավելի հաս
տատվելով իր հիմնական «մտային կոչմունքին մեջ», դարձել էր հայա

գիտական ֊բանաս իրական ուղղվածության ամսագիր։ 1864 թ. Բ'իֆ֊ 
Լիսում իր գոյությունն սկսած «Հայկական աշխարհը» գիդակտիկ-ման- 

ժլավարժական թեքում ուներ առաջին իսկ համարներից սկսած և հե
տագա տասնհինգ տարիների ընթացքում սոսկ ավելի խորացրեց ու 

ընդլայնեց իր գործունեությունը։ 1864 թ. Երոլսադեմում «՛ծնված», 
«Սիոն» և 1868 թ. էջմիածնում' «Արարատ» ամսագրերը կրոնա֊աստ֊ 

վվածաբանական ուղղություն ունեին ոչ միայն մեզ հետաքրքրող ժամա
նակաշրջանում, այլև նրանից շատ հետո էչւ Կարճ կյանք ունեցավ 

Զմյրաւնիայում հրատարակւէկղ «Իրավունք» շաբաթաթերթը, սակայն 

.այն հաստատուն հետևողականությամբ քննության նյութ էր դարձնում 

10



իրավական, օրենսդրական, դատաստանական, ունեցվածքի անձեռն
մխելիությունն ապահովող օսմանյան օրենքների ճշտության, և այս 
րնույթի այլ հարցեր։ 1871 թ. թմյուոնիայում իր հասարակական գո
լությունն սկսած «Արևելյան մամուլը» սկզբնական շրջանի իր որոշ 
թարթափումներից հետո, վերջնականապես ու հաստատուն կերպով ըն
դունեց մի պրոֆիլ, որն այսօրվա տերմինաբանությամբ բնութագրվում 
է որպես գրական-գեղարվեստական և թարգմանական, և այդպես է[ 
մնաց մինչև XIX դարի սկիզբը, այսինքն' մինչև իր «կյանքի-վերջը»։

Այսպիսին է քննության արժանի այն առանձնահատկություններից 
առաջինը, որն ամենայն որոշակիությամբ նկատվում է ներկա հատորի 
ժամանակային տարածքում իրենց գործունեությունը ծա վալած մեր 
պարբերականների «ընթացքը» քննելիս։ Դրանք եղել են գրական-հա- 
սարակական այս կամ այն մտայնության, մեր կյանքի այդ ժամա
նակաշրջանի տարբեր միտումների ձայնափողը։ Ուստի անհրաժեշտ էր 

հստակորեն պարզել, թե որոնք են մեր այն պարբերականները, որոնք 
դուրս էին մնալու ժամանակագրության ներկա հատորից։ Ոայց այգ 

դուրս մնացած պարբերականներն էլ անհրաժեշտ էր գեթ հարևանցիո
րեն թերթել, վստահ լինելու համար, թե այնտեղ ոչինչ չկա*ր մեզ հե֊ 
տաքրքրող և ներկա հատորի համար պիտանի։ Անհրաժեշտ էր դուրս 

գրել մեր գրական-գեղարվեստական կյանքն արտացոլող պարբերա

կանների բոլոր, կամ գրեթե բոլոր նյութերը, բայց և անպայման &ըշ~ 
տել, թե գրական ո ր երևույթի արտացոլումն են հանդիսանում դրանք 
և ինչու, որտեղից է գալիս նրանց ենթաբնագիրը։ Օրինակ, պետք էր, 

9^ մԻ րանՒ խոսքով բացատրել ներկա հատորից օգտվողներին, թե 
ինչու իր լրագրի աշխատանքային խնդիրներն ու նպատակները պար
զաբանող հանրահայտ «պրոգրամայում», Գրիգոր Արծբոլնին պետք է 

ոչ ավել ոչ պակաս հայտարարեր, թե «Մշակը» բանաստեղծություն
ներ չի տպում», երբ ժամանակի հայկական կյանքը լի էր մեծ ու 
փոքր բանաստեղծների մի ամբողջ աստղաբույլով, և երբ արդեն կար 
Սաֆֆի բանաստեղծը իր հանրահայտ «Փունջով»։ Պետք էր մի քանի 

խոսք ասել, թե ինչու երկու հին ընկերներն ու գաղափարական բարե
կամները' Ստեփան Ոսկանյանն ու Մատթեոս Մամուրյանը, 70-ական 
թվականներից պետք է դառնային իրար նկատմամբ անզիջում հա
կառակորդներ և իրենց վեճը շարունակեին շուրջ երեսուն տարի։ Պետք 

էր։ գեթ համառոտակի, տեղյակ պահել Ստեփան Ոսկանյանի և խա
չատուր «պուետ» Միսաքյանի միջև ծայր առած տեսական-գրականա- 

գիտական հակամարտության մասին, հակառակ դեպքում ժամանակի 
երկու նշանավոր գործերը' «Արևելք» արձագանք Եվրոպայի լոլսավո-
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բության» հոդվածաշարք և «Սագ մի պուետ» երգիծական բանաստեղ

ծությունը կմնային պարզապես անհասկանալի։ 1873 թ. Պոլսոլմ հրա
տարակված «Ազգասեր հայ մը.')֊ի գիրքը> որն ուներ «Ցնորք և երևա֊ 

կայությունք դոկտոր Շիչմանյանի (իմա. պատմավիպասան Ծերեն֊ 

ցի—Ս.՜ Շ.) ի Ազգային լսարանի ի Օրթագյուղ» առաջին հայացքից 
տարօ՛րինակ վերնադիրը, ըստ ՜ամենայնի անհասկանալի կմնար, եթե 

չբացնւհայտվեր, թե ինչ էր ներկայացնում իրենից Պո/սի արվարձան 

Օրթադյոլղում գործող «Ազգային լսարանը՜» և ՜ ինչ էր արել այնտեղ 
Հովծեւի-Շիշ՚ման՚յան-Ծերենցը (մանավանդ ՛որ նրա արարքն' ուղղակի 

‘ձևո^՚կւսւգվում էր ՚ժւսմանէն կի՛ գրա՚կճնությ&ն •հևտ')։հ Այս բնույթի շատ 

'1/ք£րիջ՝ ^տվյալների կաբելի հսՏն՜դթւկել '(('Հայ նոր՜ գրականության՚՚ժա֊ 
‘յյձնւթկճրգրհթյունո  ̂ 4

‘թր՚ձրկ՚ւճկ աճ մ^^աև^մն՚ծձահ^^Ձպ^թյ^Հյքւ^լ^-՚Որ^ նՏմեհ/այն ■ ո՚ի^էծ֊ 

կյքո'է^ւմմՀբ ի^թհէ^ահՀօյտո՚էմն^^մ&սճ^ւ^^այս'՜ 186(№-187’5■ թթ. "մա- 

•սք ս/ն^վ10^րջձյնոձթ;՚Հ- հնտեվէԱլն ՞5^? ‘'Դա՚ր^ ^ս'ոաննա1լան',։՜'թվւն՚կանն՚1բ)ից, 

.•ժիճճւծյլքՏւկնյկնւն֊^նյվւմքակմքն՚՚^մ՜ի՚ ՚ամբովջ ՜ շճւրք՜ երէւժւյթների* ՚ Այ4մ}քքճ1ս ֊ 
ճ/&վ,՝&յրոնց'մ№խն՝՝ձա մեր 'ժոզովրդի'--թե' սէրե-

վ6վնրհ1ձ)\ և' թ՜1Հ.' մնէննյվևյնդ'՚ւ{ւ'ինմեւձ'հս1յ՜'!Հէստ՛վածներոլմ, ծայր ս№ւս)վ 

.՛#!? Հձնտատհ-էն■.''ընթմւ'ց՚ք"՜'վերց՛րեց՛՛մի ՜երևույթ, որն աննախադե պ '՛Էր 

'մ՚հի՚տ հ9սս արնյկական՜ կյանքի թե' նա՛խորդ և ՛ թե' հետ՛ագա ժամանա- 
:վաղթ^ճններհնմ։ ՜-՝Դ՚մւՀ-՛ դեպի ՚ Եվրոպայի և Ռուսական կայսրության մը֊ 

•սՒս/վոի՝•՛կենտրոնները ուսումնասիրության մեկնելու, «միտքին պհ՚ղո֊ 

Վասէը Եվրոպիո՜ և՜ Ռուսիո՜ հեսանին վրա սրելու» որոշակի արտահայտ֊ 

:ված ’ միտումն' էր։ Հաղթահարելով տնտեսական ու հոգևոր դժվարու

թյունները, հայա՜զգի պարմանիները հայտնվում էին Եվրոպայի ու 

Ռուսաստանի նշանավոր քաղաքներում, ի մասնավորի' Փարիզում, 

Լոնդոնում, Ամ ստերդամում, Մարսելում, Պ ետ եր բուրգում, Դորպատոլմ, 

֊ւ/՚հսվվայումւ Երևույթի բնականոն հետևանքն այն եղավ, որ դարի հիս

նական թվականներից սկսած հայ ժողովրդի մտավոր ու հասարակա

բան կյանքում աստիճանաբար սերվեց ու կազմակերպչորեն հասու

նացավ եվրոպական մակարդակով առաջնակարգ կրթություն ստացած, 

ւգրայյան, մշակութային, հասարակական ու գեղագիտական առաջաձիգ 

՜նվաճումներին քաջածանոթ հայազգի մտավորականների մի պատկա֊ 
.րէելի համախումբ։ Փարիզյան կրթություն ստացա՛ծ Հակոբ Կրճիկյանը, 

'Սերովբե Վիչենյան֊Սերվիչենը, նահապետ Ռոլբինյան֊Ռուսինյանը,

2 Շտիկյան 8., Հայ նոր գրականության ժամանակագրություն (1851—1865), էջ 
14-18։
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Հար ութ լուն Սվաճյանր, նիկսղայոս Հսրայանը, շինարար-ճարտարա- 
պետներ նիկողայոս և Սարդիս Պալյան եղբայրները, որոնց' հայ ազ

դին վերաբերող հողվածներն, ի դեպ, մեր պարբերականներում շատ 
են, մանիկ Արամյանը, Ստեփան Ոսկանյանը, Հովսեփ Շիջման յան— 
Սերևնցը, Կարապետ Ութոլջյանը, Դորպատում, Պետերբուրգոլմ.. ու 
Մոսկվայում մտավորապես հասունացած Խաչատուր Աբովյանը, Ստե
ւի անն ո ս նազարյանցը, Միքայել նալբանդյանը, քերովբե և Ռա փայել 
Պատկան չանն երր, Պետրոս Սիմոնյանը, Գրիգոր Արծրունին, Գևորգ Դո- 

գոիւյանցր, Գաբ՜րիել ՏԼը-Հովհաննիսյանը-.և էլի ուրիշներ դարձան հենց 

այն մեծությունները, որոնց գրական, հրապարակախոսական գրքըծխ ան- 
փոխւսրինելի ■ է հայ ժողովրդի- հոգևոր -կյանքումւ նրանք; ինչպես\նաև 

«տեղական կրթություն» ■ ունեցող- ազգային գործիչներից, ^շ ՛ատերը , եղան 

մ աման ակի այն մեծություններ՛ը, -որոնք՝ .-առ՛անց մնացոր՚դի-ՀԱտանձնե- 
ցին՚հայ Ժողովրդի մտավոր-գրական զարթոնքը՚կա՜զմակերպելու ք-րրտ- 

նայնոո ՛ աշխատանքիւ Այդ գործունեությունն ամենայն որոշակիությամբ 

իրեն զգացնել տվեց դեռևս այն մամ ան ա կա շրշան ո ւմ-,- որն ամփոփված 
է «Հայ ն/ւր գրականության Ժամանակագրության» երկրորդ գրքում, 

սակայն 181)6—-1875, թվականներին,, այդ գործունեությունը, ■հասնում է 
իր գագաթնակետին։ Պարբերականները բառացիորեն հեղեղվոհմ .են 

հրապարակախոսական բնույթի հոդվածներով, լույս, տեսած նոր գըր- 
քերի, թատերական ներկայացումների, զանազան բնույթի գրական 

երևույթներին նվիրված' հաճախ մի քանի համար շարունակվող, «դա
տականներով»։ Մեծ ծավալ են ստանում ռուսերենից, ֆրանսերենից, 
անգլերենից, գերմաներենից, իտալերենից, հունարենից, լատիներենից, 

պարսկերենից ու արաբերենից կատարված չափածո և արձակ թարգ
մանությունները, գրականագիտական-բանասիրական մեծ ու փոքր աշ

խատությունները, մեր պատմիչների ու գրականության դասականների 
գործերի հրատարակությունները և այլն։

Հայ նոր դրականության ծլարձակման վաղնջական ժամանակներից 

սկսած, մեր գրական կյանքում իրեն արդեն զգացնել տվեց գեղարվես

տական ու գիտական դրականության թարգմանության նկատմամբ մի 
մոտեցում, որը կարելի է որակել որպես թարգմանվելիք գործի նկատ
մամբ ցուցաբերվող ազատություն։ Որտեղից էր գալիս այս երևույ

թը, որն էր նրա գիտական, հասարակական֊սոցիալական հիմնավոր- 

վածությունը, առանձին քննելիք է և, հետևաբար, դուրս մեր առաջա- 
րանի սահմաններից։ Բայց փաստ էր, որ թարգմանիչները ամենայն 

համարձակությամբ չափածո գործերից, օրինակ, թարգմանել են այն 

քաոատողեբը, որոնք նպատակահարմար են համարել, կամ թարգմա
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նելով տվյալ բանաստեղծությունը, նրան հավելել են մեկ կամ մի քա
նի քառատող իրենց կողմից, առանց, իհարկե, այդ մասին որևիցե հի
շատակություն անելու, իրենց հայեցողությամբ փոխեչ կամ պարզա
պես դուրս են թողել գործերի վերնագրերը։ Հիչ չեն, վերջապես, դեպ

քերը, երբ թարգմանիչներն ազատորեն վերաշարադրել են եվրոպացի 
կամ արևելքցի տվյալ հեղինակի բանաստեղծությունը' հաճախ այն 
կրկնակի անգամ ընդարձակելով, այսինքն' առավել քան հեռանալով 

բնագրից, բայց նույնիսկ այդ գործերի տակ անպայմանորեն զեսէեղելսվ 
«թարգմանութիւն» կամ «ի գաղղիականն* կամ «էամարթինե ա»ևալ* 

և այլ նշումներ։ Ւարգմանվեյիք գործերի հանդեպ այս ազատ վերա- 
բեբմսւնքը, մանավանդ դարի երկրորդ կեսից սկսած, տարածված էր, 
հասարակս։ յնսրեն ճանաչված Ո ընդունված, և հետևաբար ժամանակի 
մտավորականության համընդհանուր թողտվությանն ու պսծշապ^սւ-

էհ -վԼ, կսւմ ,հ ^փ-վ' ,ա„
թյուն ը նույնն էր նաև հայադիտական-բանասիրական գրականության' 

իրենց բնագրերից կատարվող հայեցումների կապակցությամբ

Եվ հասկանալի է, որ եթե գրականագհտ-ուսումնասիրոզը, կամ 
գրականության պատմաբանը, կզբաղվի այդ գործերի գիտա-դրականա֊ 

դիտական կամ տեսական վերլուծությամբ, կամ նրանց կատարած դե
րի րացահայտմամբ ու բնութագրմամբ, ապա գրականության ժամա
նակագրություն կազմողին նույն այդ գործերը հետաքրքրում են ար

դեն բոլորովին ուրիշ տեսանկյունով և մասնագիտական տարողության 
բոլորովին այլ կտրվածքով։ Մեզ մոտ նախ' անհրաժեշտ էր դիտվում 

պարզել, թե տվյալ կոնկրետ ստեղծագործությունը եվրոպական կամ 
ասիական որ լեզվից էր «ի մերս լեզու» եկել, որովհետև նշվող սոսկ 
«փոխադրութիւն», «թարգմանութիւն», «թարգմ.», իսկ ավելի հաճախ 

մեկ հատիկ «թ.»֊ն, իսկ ոչ սակավ դեպքում առանց որևէ նշման, այդ 
անելու հրամայական պահանջն- անպայմանորեն առաջ էր քսծշում։ 

Այգ ճշտելուց ու հավաստելուց հետո, առաջ էր գալիս խնդրի մյուս 
կողմը, պարզել, թե տվյալ լեզվով գրած հատկապես որ բանաստեղծի 

կամ արձակագրի գրչի արգասիքն է այն, այսինքն ճշտել տվյալ գործի 
հեղինակային պատկանելության հարցը։ Սրան էլ, վերջապես, հաջոր

դում էր արդեն գտնված բնագրի օգնությամբ առկա հայերեն թարգ
մանությունը ճշգրտելու, թարգմանչի կատարած «ստեղծագործական 

աշխատանքը» հարկավոր խորությամբ ցույց տալու, բացահայտելոլ և 
ժամանակագրության պահանջի ու նպատակների սահմաններում այն 

ծնող արարքը մեկնաբանելու ամենևին էլ ոչ դյուրին աշխատանքները։ 
Արդեն չենք խոսում դեղարվեււտական ու գիտական թարգման։ոթյոձ- 
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ների' ամենևին էլ ոչ պատահական բնույթ և գրական-հասարակական 

նպատակս։ ուղղվածություն ունենալու մասին։
Մենք սրւսկ ամենաընդհանուր գծերով և ալն էլ միայն թարգմանա

կան գրականության առնչությամբ մատնանշեցինք դժվարությունների 

այն հանգուցային համախումբը, որի հետ ստիպված եղանք գործ ուեե- 
նալ մեր այս աշխատության ամբողջ ընթացքում։ Անհնար է ի մոտո 
ցույց տալ աշխատանքի ամբողջ ներքին բարդությունը, անկարելի է 

ցուցահանել որոնում֊ճշգրտումների ու պրպտումների այն ամբողջ են֊ 
թաբնագիրը, որն անխուսափելիորեն ուղեկցում է այս բնույթի գործե
րի հեղինակին։ Օրինակ, %մյուոնիայի «Արշալույս արարատ յանում» 

հանդիպեցինք «Ի Հյուկոյե» ստորագրությունն ունեցող մի բանաստեղ

ծության «Զ- Ս՛ 9-»-ի կատարած թարգմանությանը։ Նույն այդ պարբե

րականի նախորդ տարիների համարները մանրակրկիտ թերթելուց հե
տո կարողացանք պարզել, որ թարգմանիչը թայրմայր֊Ստեփան 9ա- 

քրրյանն է, ինչը և նպատակահարմար համարեցինք նշել լրիվ ձևով։ 
Ւսկ ֆրանսիական դասականի չափածո ստեղծագործությունների մի 
քանի ժողովածուները թերթելուց հետո կարողացանք գտնել հայկական 

պարբերականում հրատարակված բանաստեղծության ֆրանսիական 
բնագիրը, որի հիման վրա, նախ' վերականգնեցինք նրա վերնադիրը 
(նշված անկյունավոր փակագծերի մեջ) և ապա, բանասիրական հա

մեմատության միջոցով պարզեցինք, որ հայերեն թարգմանությունը 
կատարված է զգալի համառոտումներով։ Այս դեպքում էլ, ինչպես և 

նախորդ գրքերում, բավարարվեցինք ընդամենը «բնագրից կատարված 
համառոտ թարգմանությամբ» նշումով։ Կամ' «Բազմավեպում» հրա

տարակված «Առ օվկեան» խորագրով և «թարգ, ֆրանս.» նշումն ունե

ցող գրաբար մի բանաստեղծության կապակցությամբ հանգամանորեն 
նայել ենք Բերանժեի, Հյուգոյի, Շատոբրիանի ռուսերեն ու ֆրանսերեն 

մի շարք ժողովածուներ, անթոլոգիաներ ու ալմանախներ, բայց ոչինչ 
չենք կարողացել պարզել ոչ նրա հեղինակի և ոչ էլ, մանավանդ, հա

յազգի թարգմանչի ով լինելու մասին, ուստի փաստի արձանագրումը 

կատարվել է այն ձևով ու չափով միայն, որքան որ նյութ էր մատա
կարարում «Բազմավեպը»։ Փաստերի այսպիսի «անհասցե» արձանա

գրությունների դեպքեր մեզ մոտ էլի կան։

Մեր աշխատանքային դժվարությունների' հատկապես այս կողմի 

‘[բա քիչ ավելի մանրամասն ծանրանալով, մենք ուզում ենք ցրել այն 

սխալ պատկերացումը, որի համաձայն ժամանակագրությունը, տարե
գրությունը, տվյալ հեղինակի կամ պարբերական հրատարակության 

մատենագիտությունը և այլ այս բնույթի գործերը պատկանում են 
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գիտական աշխատանքների էհեշտէ տեսակին։ Կարող ենք վստահորեն 

հավաստիացնել, որ եթե որոշ վերա պահ ութ յամբ պետք է խոսել մեց 
պարբերականներում հրատարակված և մեր աշխատանքային բնույթին 
իսկ համապատասխանել նյութերը ներկա հատորում ըստ ամենայնի 
արտացոլված տեսնելու մասին,— և այն էլ ամենևին ոչ մեր մեղքով*,— 
ապա մյուսների կապակցությամբ (հրատարակված գրքեր, կրթական- 
մշակութային ընկերություններ, պարբերականների սկզբնավորում և 
խմբագիրներ, հայ և օտարազգի մտավորականների կենսագրական 

տվյալներ, ռազմաքաղաքական և հասարակական կարևոր իրադարձու
թյուններ և այլնի արել ենք հնարավորության առավելագույնը:

3 Պոլս ի «Ավետարեբրէ, որը հրատարակվել է 18ՏՏ—1915 թթ. մեր գրապահոց֊ 
ներոս! կա 1872 թվականից սկսած։ Պոլսի «Պեգասյան թռչնիկը», որը գրական֊րա- 
նասիբական թեքում է ունեցել, և հրատարակվել է երեք տարի (186Տ—1868), Հա
յաստանում չկաւ նիկոմեդիայի «Հույս» ամսագիրը հրատարակվել է տասնչորս տա
րի (1864—1877), ունենք միայն վեց տարրեր տարիների հավաքածուները, 1869— 
1872 թթ. Պոլսում հրատարակված «Արարատից» մեզ մոտ կան 1869 թ. քսանվեց հա
մարները միայն: 1868—1878 թթ. հրատարակված «Օրագիր Կ. Պպսո» պարբերականից, 
Հայաստանում կան վերջին չորս տարվա համարները։ Պոլսի «Դիտակը», որը լույս 
է տեսել 1870—1874 թթ., մեր գրապահոցներում «ներկայացել» է միայն 1870 թ. 
3—53 համարներով։ 1860 թ. «սկսված» և այս հատորի ընթացքում էլ անվեր, հրա
տարակված «Փունջ» շաբաթաթերթը, մեր գրապահոցներում կա 1866, 1870 և 1874 թ. 
տարեթվերով, իսկ 1872 թ. հրատարակված «Փունջէ օրագիրն ընդհանրապես չկաւ 
Պոլսի «նոր-Դարը», որը հրատարակվել է 1874—1879 թթ. մեզ է հասել 1877 թվա
կանից սկսած, այն էլ թերի տարեթվերով միայն և այլն։ Չենք հիշատակում նույնիսկ 
ամենալրիվ պարբերականների տարեկան հավաքածուներից «բացակայողս մեկ կամ 
մի քանի համարների մասին։ Իսկ, ինչպես վերևում հիշատակված, այնպես էլ այլ 
պարբերականները ամբողջությամբ գտնվում են Վիեննայի, Փարիզի, Երսաազեմի հայ
կական կենտրոններում:
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1 8 6 5'
-- ՛Գենետիկում, Արսեն Բագրատոլհոլ՝ ֆրանսերեն բնադրիր 

կատարված գրաբար թարգմանությամբ, հրատարակվում է ժան֊Բա- 

ւ/ւիււսր Մասիլիոնի «Փոքրիկ քառասնորդքս ժողովածուն։ 186 էջ։

Ծ, 
Ձ

Թարգմանչի առածաբանից.— «Տասներեքին քարոզքս կամ 

ճառք բարոյականք, հոգեշՈւնլ ճարտարախօսին, եպիսկոպոսին 

Մասիլեոնի գաղղիաըւոյ, խօսեցեալ են ի քառասնորդս 1717 ա֊ 
մին, յատենի էոլդովիկոսի կամ էուգոլիկեայ արքայի ԺԵ եւ ար֊ 

քունեացն եւ աւագանւոյն, մինչդեռ տակաւին իննամեայ մանուկ 

կրտսեր էր արքայն։

Իսկ ի ճառից աստի, ասիցէ ոք, զի՞նչ օգուտ ազգիս մերում, 

որոյ ոչ թագաւոր է հայախօս և ոչ իշխան ոք պետական։ Սակայն 

են և իցեն առաջնորդք, աւագ և մեծամեծք ըստ կարի և աշտի- 

ճանի, եկեղեցականք և աշխարհականք, և նոցա ի շահ մեծ կարե 
լինել, եթէ կամիրին միայն՝ ոչ իմանալ ևեթ զաստոլածեղէն և

ղղդօնութեան խրատսն, այլ և յանձինս իւրեանց պատշաճել եր

կիւղած մտօք և սրտիւս։

-- Վենետիկում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Գարե֊ 
դին Աարբհանալյանի «Պատմություն հայերեն դպրությանց ի պետս 

ուսման ազդային վարժարանացս աշխատության առաջին հատորը (հին 

մատենագիտություն)։ 649 էջ։

նույնը' 1886 թ. (ԷԲ+795 էջ), 1897 թ. (ԿԱ + 822 էջ), ամեն ան֊ 

դամ հավելումներով ու փոփոխություններով։

Երկրորդ հատոր (նոր մատենագիտություն), 1878 թ., 510 էջ։

նույնը' 1905 թ. (ԺԲ-Հ-412 էջ), հավելումներով ու լրացումներով։

Առածաբանից (I հատ. I հրատ.). «Ազգային դպրությանց 

պատմություն մը երկար ատենե ի վեր փափագելի էր թե համա զ֊

1 Մեզնից անկախ պատճառներով, 1865 թվականին հրատարակված գրականոլ-
թյան զերակշիռ մասը մեր «ժամանակագրության» նախոըչ 
զետեղել։ Այն տայիս ենք այստեղ։

1ւմ հնարավոր չեղավ

17
*> ««



գի և թե օտար բանասիրաց։ Այս պետքը օր օրվան վրա ավելի 
զգալի կըԱար, քա^Ւ ՞Ր ուսումնասիրության եռանդը ծավալվելով, 
նախնյաց մ ատենագրությունը ավելի ընդհանուր կըլլային տպա֊ 
գրությամբ ու անոնց ստույգ արժանիքն ու հարգը կհռչակվեր։

Այսպիսի էական պակաս մը լեցնելու ու ազգային դպրու
թյան ց հարկավոր ծառայություն մը ընելու դիտմամբ ձեռք զար
կինք այս երկասիրությանս։ Կխոստովանիմք, թե ոչ դույզն ա՛շ
խատ անաց և քննությանց արդյունք է մեր այս գրվածքը, սակայն 
չենք կրնար ու չենք ուզեր պահանջել, թե կատարելության ամեն 
մասունքը իր մեջը բովանդակն։ Ասիկա մեր դիտած նպատակեն 
դուրս է. վասնզի գլխավոր վախճանն ի ս էր ընդհանուր պատմու
թյան տեղեկություն մը ավանդել մեր մատենագրաց և անոնց 
գրվածոց վրա, առանց ուզելու ծանրացնել այն՝ քննադատական 
տեսություններովդ»։

-- Վենետիկում, Մուրատ յան վարժարանի աշակերտների' 

իտալերեն բնագրից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, 
հրատարակվում է Մկրտիչ Բականիի «Աղօթք հաղորդասէր հոգւոյ» 

աշխատությունը։ Այն խմբագրել և հրատարակության է պատրաստե՜լ 

Ղևոնդ Ալիշանը։ 462 էջ։ Վերջում Ալիշանը զետեղել է հայ և օտարազ
գի կրոնական մատենագիրների աղոթքները։

--Վենետիկում, Գավիթ Նազարեթյանի' ֆրանսերեն բնագրից 

կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է 
■Բսավիե Վոնիֆակիոս Սենդինի «Բիչչիոլա» պատմական վիպասանու

թյունը։ 380 էջ։ Հատվածաբար հրատարակվում էր «Բազմավեպում», 
.1865 թ. № 1 (հունվար)֊ից սկսած։

Հեղինակի աււաջաբանից— «Իմ գիրքս ոչ թատրերգություն է 

և ոչ վիպասանություն։ Պարզ պատմություն մ' է պատմելիքս, 

անանկ պարզ, որ թերևս ոչ ոք համարձակած է այսպիսի ամփոփ 
նյութի ձեռք զարնել։ Դյուցազունս ոչիչ բան մի է. բայց այս 

ըսելովս չեմ ուզեր պակասությունը իր վրա ձգել, աստված ագա
տե։ Եթե երկասիրությանս գործը մեծ երևույթ մը չունի' մտա

ծությունը մեծ է, նպատակը բարձր է, և եթե այնմ չեմ հասած' 
կարողությանս նվազագույնն է պատճառը։ Եթե ընդունելի անց
նի, անշուշտ եմ (ի'մա. չեմ տարակուսում—Ս. Շ.) թե մեջի գտնը- 

ված խորունկ ու համոզողական պատճւսռաբանություններովն օգ

տակար ալ կըլլա, և բարեմտությամբ մը, քան թե ունայնասիրու
թյամբ, ինձի հավանական կերևա, որ եթե ռամիկ ընթերցողներեն 
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շատերը մեկդի ձգեն ու արհամարհեն, բայց գոնե ոմանց համար 

հաճո պիտի ըլլա, ոմանց ալ օգտակար»։

---Վենետիկում, գրարար, հրատարակվում է Գրիգոր կաթո

ղիկոս Տղայի և Ներսես էամբրոնացու գործերի ժողովածուն։ 339 էշ։

Զետեղված են. Գրիգոր Տղայից.— «Պատասխանի թղթոյն 

վարդապետին Գրիգորի Տուտէորգւոյն կոչեցելոյ ի մայրավանսն 
Հաղրատայ, դրեալ ի Տէր Գրիգոր կաթողիկոսէ հայոց...»։ «Նո

րին Գրիգորի կաթողիկոսի պատասխանի վարդապետացն հայոց 
Հիւսիսային կողմանց»։

Ներսես Լամջրոնացուց.— «Ատենաբանութիւն», «Թուղթ աո 

րրիսսոսազօր իշխողն մեր ինքնակալութեամբ Լևոն, ի նպաստ 
Ներսիսէ, որ ի Տարսոն», «Բարեբանութիւն ներբողական գովու
թեամբ ի համբարձումն Տեառն Յիսուսի Քրիստոսի», «ներբողեան 

ասացեալ ի հրաշափառ գալուստ հոգւոյն սրբոյ»։

-- Պոլոում հրատարակվում է «Համառոտ ընտանի խոսակցու֊ 
թյունք հունարեն, գաղղիարեն, հայերեն (ի*մա. արևմտահայերեն— 

II. Շ.) և թուրքերեն» խոսակցական բառարանը։ Թուրքերեն բառերը 
տրված են հայատառ։

Նույնը' 1875 թ.ւ Նախորդների վրա ավելացված է նաև անգլերենը։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Մանուկ Կա֊ 
կսսյանի «Չեզոք, կամ ազգային արգի վիճակին վրա նկարագրություն 

մը» աշխատությունը։

Նույնը անփոփոխ' 1868 թ., 55 էջ։

-- Պոլս ում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Տիգրան Սի֊ 

նանյանի «Երկու խոսք առ ազգակից եղբարս» հրապարակախոսական 
աշխատությունը։ 30 էջ։

Աոաջարանից. «Ազգիս մեջ նկատած տեսակ մը ժամանակի 

շռայլությունը և անկեց հետևած բյուր վատթարությանցը վրա 

զգացած ցավս, այս հիմար անխոհեմությանը թելադրեցին զիս 
(ի'մա. գիրք գրելուն—Ս. Շ.)։ Բայց, ավելի դյուրությամբ եղ

բարցս օգտակար խոսք մը հաղորդած ըլլալ ուզեցի, քան թե ան
կարողության երկյուղովը չխոսիլ, օգտակար խոսք մը սեպեցի 
գիտության' որչափ բարձր և ոսկեղենիկ ըլլալը հիշեցնել։ Վասնզի 

տեսա, որ իմ ազդակից եղբայրներս ժամանակավ հարգած ու 
պաշտած գիտություններն են, որ հիմա ումպետս կշոսւյլեն, քան 
թե պիտանեզույն դործերու»։
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_ Պոլսում հրատարակվում է «Երգարան նոր» ժողովածուն։ 

Արևմտահայերեն և գրաբար լեզուներով տրված են հայկական ժողո- 

վրրդական և դասական 60 երգ։ 32 էջ։

_ Պոլսում, Հովհաննես Տեր֊Կարապետյան Տերոյենցի (9ա֊ 

մուռճյան) ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգ- 
մ անութ յամբ, հրատարակվում է Պոդերնի «նապոլեոն Մեծի մտածու- 

թյո՚ւնք քրիստոնեության վրա» աշխատությունը։ 232 էջ։ «Հավելվա
ծում» Հէջ 185—230) տրված է նապոլեոնի մի քանխ մերձավորների 
(Անտոճ- ^իուԺՀժոզեֆ ՝Պոնիս)տովսկի,- Միջեի նեյ, էտիեն^ժակ Մակ- 

դոնալդ և այլն) կենսագրությունները։ Հ և. •՛

'՜նԼ-— Պո՚լսէւիմ^՚՚աիևմւհահայերեն', հրատարակվում' է Մարկոս 

'Մղաբեկյանի ^՚մՏեվ^կնՀվիր ■ մ1։Ոնայն հայոց կաթողիկ՚^սհւթյան այժըմ֊ 
Հս^ ՚վիճա^ի^^շ^աջխսհննւյէքքւ^ըէ 24 էջ։՚ ■ ‘.'՞ '. ՜ ւ*ս*

------- ձ Ո լսում հրատարակվում է Աբրահամ ՜Այ վազ յանի բանաս- 

տեղծությունների 'գրա՛բար ձնղովածոճ՛, «ԱնակրեոՀե}սն*7յոլա՚գք» խո

րաջրովք՛ Ճ4'՝4$։ “•։՛. M"‘՚ '• ՚ *«• ՝■» *• « • ,*.
ղՃ1Լ2±1՜ Պոլսում, արևմտ՛ահայերեն, ՛՛ հր՚ճւտւևր՚ակծում՛՛՛ է Գավիթ‘ Պ. 

■Մ՛արգիս թիէկյանցոլ '«էև՚ոն’ Մ'-» պատմական ողբերգությունը։ 71հ էջ։

Առածաբանից («Ազդ»). «Անցելոլյն տխ՛ուր հիշատակը ւէիշտ 

' մարդուս մտաց վրա ազդեցություն ունի և անկե մարդիկ 'կրնան 
'.օգուտ քաղել։ Ինչպես որ ներկան ապագայի ծնունդն է, նույնպես 

Հ ՛ալ., անցյալը ներկային պատկերը կամ հայելին է' որտեղ մարդիկ 

իրենց նախնյաց վիճակը քաջ նշմարելով, անոնց հոռոլթյուններեն 
և առաքինության կհետևին։ Ազգային պատմության մեջ 

էևոն P-ի մասը սրտաշարժ տպավորություն մը ըրած ըլլալով մեր 
վրա' զայն ողբերգության ձևով նկարագրելու ձեռք զարկինք, 

հետն ալ թեպետև ոչ իրոք նույն ատենը պատահած, բայց իրակա
նություն ունեցող ուրիշ պատմական դեպքեր կցորդելով»։

--Պոլսում, թուրքերեն բնագրից կատարված արևմտահայե

րեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է «Պատժական օրինագիրք 

Օսմանյան տերության» գրքույկը։ 40 էջ։

-------— Պոլսում, Ատոմ Հովհաննեսի Տերււյենցի' ֆրանսերեն բը- 

նագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակ
վում է Լաթ ուր Սեն֊թիպարի (?) «Ռոզամոնտ. համառոտ բարոյական 

պատմություն» վիպա՛կը։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Գավիթ ներ֊ 

շապուհի «Քնար Հովսեփա Գեղեցկի» պոեմը։ 96 էջ։
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Աոաչաբանից («Ազդ»). «Այս քնարը կերգե Հովսեփա Գեղեց
կի տխուր անցքերը և փառավոր վիճակը, զոր աստվածաշունչ 
սուրբ դրբեն սովրելես զատ, հետևեցա նաև դաղղիացի Պողոս 

Պիղոպե անուն երևելի բանաստեղծին, որ շատ վայելուլ կերպով 
հորինած է զայն։ Սակայն կցավիմ, որ մեր խոստման համեմատ, 
զանազան պատճաոներու նկատմամբ չկրցանք ամբողջ ընծայել 
ի լույս, ուստի հատորներու բաժնել հարկադրած ըլլալով՝ այսօր 

• ,պհա աոաջին հատորը կմատուցանեմք ազգիս, որն. որ Հովսեփա 

՚ . ւ№1Հան ՚1Ւ^ա^Ա! կնկարագրեհ։
.. , Չնայած հատորներով «ի լույս ընծայելու!) վերաբերյալ ար- 

^։> ված այս. հավաստիացմանը, պոեմի, հ՜ետագա հատորները լԱԿ

^ա,"^Հ^.հ'Լ1ւ11 ,, . . •, , 'ւ *.. . - . ր.
»,՝ Պ.Ոլսում, . աբևմւղահպյիյլին, հրատարակվում’ է^արկոս

ւԼքպւյե/քյլսիի "Խնդիր կպթրղիկոսցւթյան. ամենայն, հայոց, (քննություն 

էՀՅք/ծի սպհմանազրությպն),* ուսումնասիրրլթյրլնր։, 56 Էջ։ ,
—էք1—Պոլսոլմ., ար1.ւմտ,ահայերեն, հրատարակվում է -Գրիգոր Դեր- 

ձւււկյանի բՍուըւ... ազգասեր»՝ չլբփաքքո հրապարակաիւոսական աշխատու

թյունը։ 48 Էջ։ • ,•.».*>< յ :ձ : ■ >.յ

• V*՝ 864 չափածո տողերով և հինգ գլուխներում, ՜հեղինակը նախ՝
■, նկարագրում է, թե' հասարակական կյանքում ինչպիսին է Բլինում 

"ւ1- սուտ ազգաււերը («Սուտ ազգասերի են կեղծավոր, չեն կամենար 
■ բարիս եղբոր։ Սուտ ազգասերք են խաբեբա, անոնց խոստմունք

■■•\> չեն աներկբա։ Խաղ կանչելով ուտե, խմե, չըսեր աղքատն անո

թի է»), ապա, այդ տեսանկյունից ելնելով, տրված է նման ազ
գասերի անձնապաշտական մտորումները («Միշտ իմ գործս պետք 
է հաջող, թող ուրիշներն ըլլան բանթող։ իմ ճրագս պետք է պայ

ծառ, թող ոլրիշինն ըլլա խավար։ Ինձի չըլլա ձախորդություն, 
թող ուրիշը խմե իր թույն»)։

-------— Բ՚իֆլիսում, Չաքարիա Գրիգորյանի՝ ռուսերեն բնագրից 

կատարված աշխարհաբար թարգմանությամբ, հրատարակվում է «Դոկ
տոր Բանչևսկու դասերը» աշխատությունը։

-- Թիֆլիսոևմ, արևելահայերեն, հրատարակվում է Ստեփան 

Պալասանյանի «Պատմոլթյուն հայոց գրականության» աշխատության 

առաջին հատորը (բանավոր գրականություն)։ 260 Էջ։ Հետագա հատոր
ները չեն հրատարակվել։

Առածաբանից. «ներկա աշխատությանս նպատակն է ցույց 

տալ հայոց գրականության, ուրեմն և կյանքի ծագումը, աճիլն ու 
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զարգանալը և զանազան փոփոխությունների տակ ընկնելը սկզբից 
մինչև մեր օրերը։ Գրականությունը բաղկանում է այն մտավոր 
արդյունքների բովանդակությունից, որոնց մեջ նկարադրվոէմ է 
ազգային կյանքն ու բնավորությունը։ Եվ որովհետև ազգային 

կյանքը ավելի բանաստեղծության ու պերճության մեջ է երևում, 
այս պատճառով բանաստեղծության և պերճախոսության պաս։֊

I մությոմւը գլխավոր տեղն են բոնում գրականության պատմու
թյան մեջ։ Մյուս բոլոր գրվածները, չնայելով որ մի ուսումնա

կան կամ գործնական նպատակի են ծաոայում, կարող են նույն-

I պէ։ .ոեղիք ունենալ գրականության պատմության մեջ, եթե միայն 
նոր հայեցվածք ու հասկացողություն են մտցրել կյանքի մեջ։

. Գրականությունը ձիգ կապված է ժողովուրդի արտաքին ու ներ- 

քին <*«> Երկրի րնւ,ւթ,*,1ր, տզէա,ն.^,ան կք- 
յ նը, լուսավորության աստիճանը, մտավոր ու բարոյական վիճա- 

կր, յԼկ յ.զ,վր^կան կքնրի ր-րր «արրհրր տԽ, Ա
գտնում գրականական հիշատակարանների մեջ։ Սրանից պարզ

I երևում է, որ գրականության պատմությունը պետք է ներկայաց- 
Ա մԼզ Աք^ւին կ,ա1,ի քլոր ռարրերք, 

--թիֆլիսում, արևելահայերեն տրվող մեկնաբանությունն  ̂
րով, հրատարակվում է Ստեփաննոս Պալասան յանի «Ֆրանսերեն այբ

բենարան և սկզբնական ընթերցանության գիրք, այլևայլ գործնական 

կրթություններով, հայ դպրատունն երի համարէ դասագիրքը։ 95 էջ։
-- Պետերբուրգում, «Վերջը կիմանաք» կեղծանունով, հրա

տարակվում է Գաբրիել Պատկան յանի «Հայոց ազգի ուսումնատվու֊ 

թյուն լյ, ուսումնարանները և ուսուցիչները» ուսոմնասիրութ\յոէ^ը։ 

128 էջ,
---Պետերբուրգում, Միքայել Տեր֊Գրիգորյանցի' ֆրանսերե

նից կատարված արևելահայերեն համառոտ թարգմանությամբ, հրա
տարակվում է Հարրիետ ^իչրր Ստոուի «Եղբայր Թոմի տնակը» վեպը։ 

126 էջ,

Թարգմանչի առածաբանից. «Այժմ մեր ազգի մեջ հասկացվել 

է ընթերցանության հարկավորությունը և զարթել է կարդալու 
ցանկություն։ Հարկավոր է միայն ձեռնտու լինել այդ ցանկու

թյան, հարկավոր է տալ ազգին բարոյական կերակուր, ուղղել նրա 
ընթերցանության սերը ու հարգանքը դեպի բարի և օգտակար նը֊ 

րյատակներ, պարապեցնել նրա խելքը ու միտքը արժանավոր 

առարկաներով և այսպես վերանորոգել մեր ազգի ջարդված ու 
խորտակված մեքենան։ Մեր ազգի նորոգությունը պետք է լի
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նի մեր մեջից և ոչ թե Փարիզից, Լոնդոնից այս և այն անկյուն

ներից փախս.(ծների ձեռքով։ Այժմյան լուսավորիչը պետք է 

նախ և առաջ ունենան իրենց աչքի առաջ ազգը, ազգի դրությու
նը և Եվրոպայի լուսավորությունը ազգին տալու ժամանակ պետք 

.չէ բոլոր նրա լույսը մի անգամից առնեն և բերեն, ապա թե ոչ, 
հետևանքը վատ, շատ վատ կլինի և բերողին և առնողին։ Իսկ գըր- 

րերի մասին խոսել ևս ավելորդ է. ամեն մարդ լավ գիտե, ինչ 
դրության մեջ է մեր գրականությունը։ Եթե տարին երկու օրինա

վոր գիրք հրատարակվի,— քարը կճաքվի, տարին տասներկու 

ամիս անհամ հավատապատումներով, քրիստոսապատոլմներով, 

այբբենարաններով ու սաղմոսներով մեծարում են մեծին էլ, 
պզտիկին էլ։ Մի' գիրք չկա, որ շարժեր և լցուցաներ երեխայի 

հետաքրքրությունը, չեմ ասում մեծի, ըստ որում նա, միանգա

մայն կորցնելով իր վստահությունը դուրս եկած գրքերի վրա, 

հարկավոր չի համարում ժամանակը այդ դատարկ ու չոր բա

ներին զոհել))։

-- Զմյուոնիայում, գրաբար և արևմտահայերեն լեզուներով, 

հրատարակվում է Մեսրոպյան վարժարանի աշակերտների բանաս
տեղծությունների ժողովածուն «Մուսայք Մեսրոպյան վարժարանին 

Զմյուռնիո» խորագրով (տետրակ առաջին)։ 31 էջ։
Երկրորդ տետրակ՝ 1866 թ.ւ 72 էջ։
-- թմյուռնիայում, գրաբար, հրատարակվում է Միքայել Սալ֊ 

լանթյանի «Համառօտ ժամանակագրական պատմութիւն հայոց)» աշ

խատությունը։ 40 էջ։ Ընդգրկում է հայ ժողովրդի պատմությունը սկը- 

ււած ՛քրիստոսի ծննդից մինչև XIX դարի կեսը։
-- Բ՚եոդոսիայում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հով

հաննես Տեր֊Աբրահամյանի «Պատմություն Ղրիմու, հանդերձ աշխար

հագրական և ուսումնական տեղեկոլթյամբք, զնախնի և զայժմու բը֊ 

նակչաց Տավրիո» աշխատությունը։ 191-}-204 էջ։

Առածաբանից. «Մեր պատմությունը Կիմմերացոց կռապաշ

տության ժամանակի անհիշատակ գարուց մարդիկներեն սկսելով 

և մինչև մեր օրերն եղած Խրիմ ու բնակչաց ստորագրությանը հա- 
ււուցանելով' ինչպես նաև նորա քաղաքաց առանձին֊առանձին 

հին ու նոր պատմությունները գրելով, ընթերցողացս դյուրության 

համար պատշաճ դատեցինք նախ' երկու մասի բաժանել դիրքը, 
որպեսզի թերակղզվույն աղցաց և քաղաքաց պատմությունները 

իրարու հետ չշփոթվին։ Եվ երկրորդ, երկու մասանց վերջերն ալ 

առանձին ծանոթաբանություններ դնել ա'յն քառերուն վերա, որք 
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կարոտ համարեցինք բացատրության կամ ապացուցի, բաց յայս֊ 
ցանե' հատուկ ան վան ց տառադարձությոլններուն մեջ, ըստ կա֊ 

րի նախնյաց հետևեցանք».

_ Թեոդոսիայում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հով

հաննես Գալստյան ի «Համառոտ աշխարհագրություն քաղաքական, ի 
պետս բարձր դասարանի ուսումնարանաց ազգիս!) աշխատությունը։ 

492 էջ.
-- Թեոդոսիայում, աշխարհաբար, հրատարակվում է Հովսեփ 

Չերքեզյանի «Հայոց պատմություն համառոտած, մեր ազգի մանուկ

ներին դասատվության համար» աշխատությունը. 272 էջ.

Առածաբանից. (Հայազգի երեխաների համար պատմության 

դասագրքերի պակասը նշելուց հետո). «Այդպիսի պակասությունը 

զգացի ես իրապես վեց տարի առաջ, երբ հարկը ստիպեց ինձ 
դասաստացությանս օրերում պատրաստել յուրաքանչյուր ան

գամ իմ սեփական թերթերս, քաղելով պատմության նյութը Տամ֊ 

չլան ի լիակատար պատմությունից, ընդարձակը համառոտե

լով, ավելորդը հապավելով և հարկավորին միայն տալով պատ֊ 
, մական կապ և կարգ. Գործիս սկզբնավորության առաջին իսկ 

օրից դրեցի ինձ նպատակէ Հորինել այնպիսի գրքույկ, որ ան

ընդհատ պահելով յուր մեջ պատմության թելը, ազդի սկզբնա
վորությունից մինչև մեր ժամանակներս, բովանդակեր ամենայն 

մեր ազգի գլուխը եկած նշանավոր անցք և այդպես լիներ ազ

գային պատմություն, հատկապես դասատվության համար, սա
կավախոս և համանգամայն լիապատում, այժմյան աշակերտների 

պահանջմունքին բավականացուցիչ».

--Վարազում հրատարակվում է «Հայրենյաց երգեր (աշխա

տասիրությամբ նախկին երգչաց)» խորագիրը կրող աշխարհաբար բա

նաստեղծությունների ժողովածուն։ 32 էջ. Ժողովածուն հրատարակու
թյան պատրաստողն իրեն կոչում է «Արսեն Թ. Ա. ժ. Վ. Վարագա», 

որ նշանակում է. «Արսեն Թոխմախյան, աշակերտ Ժառանդավորաց 

Վարժարանին Վարագա»։

Առածաբանից. «Այս ժողովածու աշխատասիրությունս ձեզի 

կնվիրեմ, ո'վ Հայաստանի պանդուխտ բեռնակիր զավակունք, 

ձեզ, որ Պոլսո կամ այլևայլ քաղաքաց մեջ բեռ շալակելով ուղ

ղական, սեռական կկարդաք, ձեզ, որ աղքատության, չարքաշու

թյան դեմ կմրցիք, ձեր ուրիշ եղբարց պես գաղթականության չեք 

զիջան ի ց և զանազան քաղաքն երու մեջ պանդուխտ երթալով, ար֊ 
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յունախաոն քրտամբ կպահպանեք դեռևս ձեր ընտանիք։ 2եզ 
կնվիրեմ այս հայրենյաց հին երգեր, որուն մեկ քանի երգեր Կը- 

տուր սուրբ անապատա հին երգարանեն և մյուս մնացածներ 
այլևայլ հին երգարաններե քաղած եմ, ձեր ցաված սրտեր մխի

թարելու և կամ ձեր ընթերցասիրության ախորժակը ընդարձա

կելու համարս։

-- Մ ոսկվայում, Մ ովսես Բուդաղյանցի' ֆրանսերենից կա

տարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է անգ- 
ւիաւյի գրող Օլիվեր Գոլդսմիտի "Վեքֆիլդի երեցս վեպը։ 232 Էջ։

Հեղինակի առաջարանից. «Այս վիպասանության հերոսը 

պատկերացնում է յուր մեջ մարդուս երեք շքեղ պայմանները, 
այսինքն' նա քահանա է, երկրագործ է և հայր ընտանյաց։ նա 

երևում է այստեղ նույն լափ պատրաստ պատվիրելու, որչափ 

պատրաստ և հնազանդելու, նույնքան պարզ և միամիտ ճոխու
թյան մեջ, որքան և մեծարո աղետքի մեջ։ Ում կարեր հաճո լինել 

մի այսպիսի բարքը, հղփությամբ և խորամանկությամբ վարակ

ված զարուս մեջս։

-- Մոսկվայում, արևելահայերեն, հրատարակվում է Սմբատ 

Շահազիզի չափածո ստեղծագործությունների ժողովածուն, «Լևրրնի 
վիշտը (ժամանակակից վեպք չորս գլուխ բաժանված) և զանազան բա

նաստեղծություններս խորագրով։ 254 Էջ։

Աոաչաթա&ը (<էԱռ րնթերցոդյյ*).— 
Բե ծանր պիտույքն հասարակության 
Դարձավ րո համար նյութ մտածության

Ոե սրտիդ վերա ծանրացավ ներկա,
Որպես քո կյանքի մի մեծ առարկա,— 

քե՛զ, ազդի անդամ և ազդի որդի,
Լեվո՚ի ւ իչսր առաջարկեցի,

քէետեղված են. «Էևոնի վիշտըս, «Իտալուհիք և իտալացիքս, 

((Միջին Տիգրանս, «Միհրդատս, «Բռնավոր սուլթանս, «Մասիսս, 

«ճշմարիտ կրոնս, «Հովիտ տրտմությանս, «XIX դարի կրոնասե֊ 
րըս, «Օրհնյալ հանգիստս, «Կեցցե՜ սուրբ գործըս, «Աշտարակս, 

«Հովիվս, «Սրտի կսկիծս, «Առ իմ ընկերըս, «Սիրո կյանքըս, «Սի

րո կորուստքս, «***ս, «Եզոլիտներ և Զեյթունս, «Ինձ մի սիրիրս, 

«Անուսումնասիրությունս, «Խրատս, «* * *ս, «Խորհրդավոր գիշերս, 

«Սոխակս, «Անտառի մեջս, «Եվ դու այդպեսս, «Սիրելիս, «Մեծ 

թատրոնի մեջս, «Պոետ, նյութապաշտ և քաղաքացիս, «վանդակս, 
«Հայաստան և նորա որդիքքս, «Վերջին հրաժեշտս, «Կրոնասիրի 
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աղոթքը», «Անահիտ», «Ոգի Հայաստանի», «Ախտավոր ժամ», 
«Եվ նա մեռավ», «Մանկություն», «ճշմարտախոս», «Առ հրա
ժարվածը», «Սիրավեպ», «Դավաճան». «Մեծատուն», «Մայիս», 
«Արարատի՛ շրջակայքը և նոցա ազդեցությունը», «Ինքնագիտակ֊ 
ցություն», «Մի զվարթ մանկան», «Անբաղդ», «Հանգիստ իմ», 

«Երգ մեռանող հայրենասիրի», «Գերի հայի աղոթքը», «Այն երազ 
էր», «* * *»> «Երազ», «Գիշեր», «Օրիորդի արտասուքը», «Առաջին 
սեր», «Առաջին տեսություն», «Իմ վիճակը», «Խորհրդածություն 

բնաստեղծի», «Ազգային վիճակ»։
— Ե բուս աղեմ ում, գրաբար, հրատարակվում է Եղիշեի «Վասն 

Վար դան այ և հայոց պատերազմին» աշխատությունը։ 431 էջ։ Վերջում 

(էջ 401—418) զետեղված է «նորին Եղիշայի վարդապետի բան խրա֊ 
տոկ յաղագս միանձանց» ճառը։ Հատորը հրատարակության է պատ

րաստել Եսայի արքեպիսկոպոսը։
■--------- Երուսաղեմում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Տիգ-

րան-Հայրապետ թումա Սա վալան յանցի «Պատասխանի ընդդեմ տետ

րակի Հ. Ո՚եմիճիո Պոլզելլիին» գրքույկը։ 24 էջ։

Երուսաղեմի լատին մ՛իաբանության քարտուղար Հ. Դեմի֊ 

ճիո Պուզելլին, 1865 թ. սկզբներին հրատարակում է իտալերեն մի 
գրքույկ, որտեղ քաղաքի հայկական սրբավայրերի քննության հեն
քի վրա, բացասական երանգներով բնութագրում է հայ ժողո- 
վրրդին և մանավանդ նրա ստեղծած մշակույթը։ Հերքելով իտա
լացու տեսակետները, Տ. Սավալանյանը անդրադառնում է մեր 

ժողովրդի հոգևոր արժեքներին, նրանց պատմա-հասարակական 
մեծ ղերին։

-------— էշմիածնոլմ, գրաբար, հրատարակվում է ներսես Շնորհա֊ 

լու ճառերի և ուղերձների ժողովածուն, «թուղթ ընդհանրական» խո
րագրով։ Վերջում զետեղված է ներսես էամբրոնացոլ «Գովեստ ներ

բողական պատմագրական բանիւ յաղագս վարուց ... ներսիսի Կլա- 
յեցւոյ հայոց կաթողիկոսի» գրաբար ներբողը։ 497 էջ։

Աւսսջւսրաւփց («Ազդ»), «Ջահ լուսատու աստուածային մր

տաց տեառն ներսիսի Շնորհալւոյ թեև զլոյս գրաւորական երկիցս 

տեսեալ էր, առաջին ի Ս. Պետերբուրգ յամի տեառն 1788 և երկ
րորդ' ի Կոստանդնուպոլիս յամի 1825 (տե'ս մեր «ժամանա 

կադրության» Ա գիրքը, Երևան, 1973, էջ 142—143), սակայն 
՜ շարժեալ մեր նախ' ի հաւատարմութեան դրլեաց և ընտիր օրի

նակին գաղափարելոյ ի պատճեն է ինքնաձեռագրի երանելի հե

ղինակին, ի ՌՄԻթ թուին (իմա. 1779 թ.-Ս. Շ.), և երկրորդ ի 



սակաւութենէ նախկին տպագրելոցն ի փոյթ անձին կալաք ի 
տիպ արձանացուցանել ղալս մատեան»։

18 6 6
Հունվար.— Երուսարլեմում, Տիգրան—Հայրապետ Սավանան յանցի 

խմբագրությամբ, արևմտահայերեն սկսում է հրատարակվել «Սիոն» 
ազգային, բանասիրական, գիտական և քաղաքական ամսագիրը։ Այն 

գագարում է 1877 թ. կեսերին։

Հիշյալ ժամանակահատվածում, խմբագրի պարտականու
թյունները վարել են հետևյալ անձինք։ Տիգրան—Հայրապետ 

Սավալանյանց' մինչև 1867 թ. վերջ։ Գարեգին (հետագայում' Մել- 
քիսեդեկ) Մուրադյան' 1868—1873 թթ.։ Դարրիել (հետագայում' 
Սահակ) Խապայան' 1873—1874 թթ.։ Գարեգին Մուրադյան, երկ
րորդ անգամ' 1875—1876 թթ.։ Գաթրիել Խապայան, երկրորդ 

անգամ.-1876-1877 թ.։

Աոաջարանից. «Սիոնը» սիրո և խաղաղության դրոշակ" է 

կընծայե զինքը ընդհանուր ազգին։ Կփոլթա անոր բազմամյա 
ակնկալությունները ըստ կարի լեցնել ներկայիս մեջ, ապագային 
թողլով կատարելությունը, ինքն ալ փոխարեն կհուսա ընդունել 

քաղցր ու ուրախական ժպիտ մը իրեն դեմ, որ պիտի ըլլա մի 
միայն հորդոր և քաջալեր յուր հարատևության մեջ։ Իսկ «Սիո

նի» մեջ պարունակելիք նյութին գալով, այսչափ կըսեմք թե, բա
քի ապօրինավոր վիճաբանություններե ու նախահարձակ բանա- 

կովութենե, որոնցմե իսպառ պիտի զգուշանա, պիտի խոսի ան

խտիր ամեն տեսակ նյութերու վրա, որ թե կրթիչ են և թե զը- 
վարհալի։ Ասոնցմե ի զատ, կջանամք քաղաքական լուրեր ևս 

հաղորդել մեր ընթերցողաց։ Այսու ամենայնիվ առայժմ չպիտի 
արտորամք սույն նյութիս փ,^ա խոսելու և անոր տեղ ավելի 
հարմար համարեցինք տեղական լարեր հաղորդել «Ժամանա

կագրություն» վերնագրով»։

Հունվարի 1. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 1), Փիլիպոս Վարդան

յանի' ռուսերենից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, սկը- 
սում՛ է հրատարակել «Անգլիական պոլիցիայի լրտեսոլհվո հիշատակա
րանից (կաթոլիկական վանք)» պատմվածքր, որն ավարտվում է հա

ջորդ համարում։ Հրատարակված է նաև Միհրդատ Ամրիկյանի «Որ

բուկ» արևելահայերեն բանաստեղծությունը։
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Հունվարի 1. — «Երևակը» (X 97), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Հովհաննես Չամուոճյանի «Սիբիլյաներն ո” վ են» ուսում

նասիրությունը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 2/ 104 (փե- 

տըրվարի 25)֊ում։ Տպագրված է «նապոլեոն մեծի մտածությունը քրիս
տոնեության վրա» գրախոսականը, որտեղ դրական է գնահատված Պո- 
դերնի' այղ խորագիրը կրող աշխատությունը (տե'ս ներկա հատորը, 

1865 թ.),

Հունվար. — Պոչսում, Մարկոս Աղաբեկյանի խմբագրությամբ, 
արևմտահայերեն, սկսում է հրատարակվել «Ծիլն Ավարայրի» ազգա

յին, բարոյական և մտավոր լուսավորության հանդեսը։ 1867 թ. հունի
սին, հրատարակելով իր հերթական 18-րդ ամսատետրակը, «Ծիլն 

Ավարայրին» դադարում.է՛

Առածաբանից. «Դուրս առնելով սկեպտիկյան, կոսմոպոլիտ 

’• և օտարներու անունով.սնված ազգայինները, ուղղում եմ իմ խոս

քը բուն հայկական ժողովրդյան մեջ ծնած, հայկական կյանքով 
. ապրած, հայկական սնունդով սնված հայոց, կամ թե՝, մեր ազ- 

դային և բարոյական ընկերականության պատկանող հայրյյ, թե 
այսօր մեծ խնդիրը մեր հայոց բարոյական ընկերականության 

վրա է, և ոչ մեր քաղաքային կամ ազգային ընկերականության. 
Միտ դնելու է, որ այսօր, հայոց բարոյական, ազգային և քա- 

■ ղաքական կյանքը կամ ընկերականությունը շատ զգալի կեր

պով տարբերվում է իրարմե այն ամեն տեղ, ուր որ հայոց ժո
ղովուրդն գտնվում է։ Ռուսիայում հայոց ժողովուրդը մի միայն 

բարոյական կյանք կամ ընկերականություն ունի իրա համար 
աոանձին։ Ս՚ոլրքիայումը բարոյականին հետ ունի և ազգային, 

քաղաքայինը ծնվում է, կամ ծնվելու վրա է, մյուս բոլոր ազգե- 
րոլ քաղաքայինովը։ Պարսկաստանում, ինչպես նաև բոլն Ւուր- 

քաստանումը, բարոյականն էլ է ճնշված։ Միայն Հնդկաստանում 

է, որ ամեն մասնով բարոյական ընկերականություն կվայելեն 
հայք, որով գերազանցում են և ազգայինով»։

Հունվարի 1. — Հաղպատում (այժմ ՀՀ, թումանյանի շրջան), 
Հովս եփ վարդապետ Առյուծյանցի ջանքերով իր գոյությունն է սկսում 

տեղի երեքդասյա արական ուսումնարանը, որը կոչվում էր «Սուրբ 
նշան»։ Այն ուներ երեսուներեք աշակերտ, ավանդվում էր կրոն, ազ

գային պատմություն, թվաբանություն, քերականություն, հայերեն և 
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ռուսերեն լեզուներ։ Ուսումնարանը գոյություն ունեցավ մինչև 1920-ա- 

կան թվականները։

'Մեղու Հայաստանի», 1867, 73 19 ('Ազգային»), 'Մշակ», 1913, 73 163 
('Հրատար հույսեր»), 73 202 ('Նամակ խմբագրության»)։

Հունվարի 1. — Պոլսռւմ (Խասգյռւղ), Սրբուհի մայրապետ Գալ- 
ֆայանի նախաձեռնությամբ, իր գոյությունն է սկսում «Գալֆւսյան 

օրիորդտց վարժարանը»։ Աոաջին տեսուչն էր (է. Բ՚ադևոսյանը, ծաղ- 

կուն ժամանակ վարժարանն ուներ ավելի քան հարյուր աշակերտուհի։ 

ոԳալֆա յան օրիորդաց վարժարանը», 1966 թ. սկզբներին տոնեց իր 

դււյության հարյուրամյակը։

Մարմարյան Գր., 'Կենսագրություն Սրբուհի մայրապետի նշան—Գւպֆպ֊ 
յան...», Պոյիս, 1892, 108 էշ։ 2ակոթ Չինար և Լ-րզիյան Պ., «Հարյուրամյա հի
շատակարան Գալֆայան տան», Ստամըուլ, 1966, 304 էշ։

Հունվարի 1. —Բոլինգենոլմ (Գերմանիա) ծնվեց . գերմանացի հա

յագետ, րանասեր-լեզվա բան Սիմոն Հերերը (ՏյւՈՕՈ Վախճ.

1929 թ. մարտի 12-ին, Ֆրայբոլրգում (Արևմտյան Գերմանիա, այժմ՝՜ 
ԳՖՀ),

'Հանգես ամսորյա», 1929, 73 5 ('Պրոֆ. դոկտոր Սիմոն Վերեր»)։

4ա.ն։|արի 2. —էՊո լսում ծնվեց գրական ֊մշակութային դորթիչ, 

հոդվածագիր (հայերեն և ֆրանսերեն լեզուներով), թարգմանիչ (ֆրան- 
ււերենից—հայերեն). մանկավարժ Հովհաննես Հինդլյան ը։ Վախճ. 

1950 թ. մարտի 15-ին, իր ծննդավայրում։

Թարգմանություններից մի քանիսը ստորագրել է 'Գեղամ» կեղծանունով, 
Հ. Թ. 2ին1]|յան.— 'թսանևհինգ տարվան կյանք մր», Պոյիս, 1934, 253 էշ։ 
'Հայաստանի կոչնակ», 1935, 73 45 ('Հինդլյան Հ. Թ.»), 1946, 73 24 ('Տի
պար դաստիարակը»), 1950, 73 14 ('Մահ և հուղարկավորություն...»), 73 28 
('Մեծ դաստիարակ մը»), 73 32 ('Ուսուցչիս՝ Հովհաննես Հինդլյանի մահվան 
առթիվ»)։

Հունվարի 4. — Իգդիրմավա գյուղում (Սուրմալուի գավառ, այժմ'' 
Արևելյան Թուրքիա) ծնվեց արձակագիր, գրական֊մշակոլթային գոր

ծիչ, հոդվածագիր Ավետիս Առաքելի Ահարոնյանը։ Վախճ. 1948 թ. 

մարտի 20-ին, Փարիզում։

Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր դալիս 'Վարիր» կեղծանունով։ 
Պարսամյան Մ., 'Ավետիս Ահարոնյան (իր կյանքը և գրականությունը)», Փա
րիզ, 1930, 192 էշ։ Ահարոնյան Ա., 'ժողովածու երկերի» հատ. 1 —10, Բոս
տոն, 1947—1951։ Ահարոնյան Ա, ('Հայ նոր գրականության պատմություն» 

■ հատ. Տ-րդ, Երետն, 1979, էշ 81-83, 749-753)։
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Հունվարի 8. — «Արշալույս արարատյանը» (26 770), գրաբար,
հրատարակում է Սմբատ-Կարապետ Ստեփանյանի «Սփոփանք նորոյ 

տարայն» ներբողական բանաստեղծությունը։
Հունվարի 8. — «Երևակը)) (26 98), Հովհաննես Չամուռճյանի' 

ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ 

և. «Ռուսսոյի մեկ վկայությունը» խորագրի ներքո, հրատարակում է 
նրա «Լեոներից գրած նամակներ» գրքի չորրորդ նամակը։ ԸսՀրգ- 
մանչի կարճառոտ ներածականում Մուսսոն բնութագրված է որպես 

«անհավատ մատենագիր, բայց աղեկ տրամաբան»։

Հունվարի 13. — Պոլս ում ծնվեց հոդվածագիր (հայերեն և անգլե
րեն լեզուներով), գրականագետ, բանաստեղծ, թարգմանիչ (հայերե
նից անգլերեն) Գաս պար Մալարյանը (մասնագիտությամբ բժիշկ)։ 

Վախճ. 1942 թ. հուլիսի 17-ին, Ֆարկո քաղաքում (վերին Դակոտա, 
հյուս. ԱՄՆ)։

Մուշեղ արքեպիսկոպոս, «Ամերիկահայ տարեցույցը», Բոստոն, 1913, էջ 
138-143, «Հայաստանի կոչնակ», 1943, X 34 («Դոկտ. Գ. Մալարյանի մա
հը»), X 35 («Դոկտ. Գ. Մալարյան»),

Հունվարի 15. — «Ծաղիկը» (26 112), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Մատթեոս Մամոլրյանի «Հայրենասեր պատանի մը» 

դրաման, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 26 117 (ապրիլի 
1 )-ում։

Հունվարի 16. — «Երևակը» (26 99), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Հովհաննես Չամուոճյանի «Ռեվյոլ դե դյու մոնդին» մեկ 

հոդվածը» խորագիրը կրող «բանավիճականը», որն ավարտվում է նույն 
պարբերականի հաջորդ համարում։ «Պատմություն ազգային երկամյա 
անցից» գրախոսականում (հեղ. Հովհ. Տամուռճյանք) բացասաբար է 
գնահատված Հակոբոս վարդապետ Չիչինկիրյանի' այդ խորագիրը կը- 

րող աշխատությունը։

Հունվար. — «Տաղմավեպը» (26 1), միջին հայերենով, հրատա
րակում է «Շարական առասպան, ասացյալ է ուրումնե բանասիրե ազ

նիվ և ուրախ» պոեմը, որի տների առաջին տառերը կազմում են հայ
կական այբուբենը։ Սամվել Կայսերյանի (հետագայում' Գանթարյան)' 

ֆրանսերեն բնագրից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, 
հրատարակվում է Ալֆոնսոս էամարթինի «Մարդն, առ լորդ Սայրոն» 
բանաստեղծությունը։ Տպագրված է նաև մի հատված Վրույր Որմզդա֊ 
նի (ի'մա, է դոլարդ Հյուրմյուզյան) «Առա կացն գիրք երկեակք» ժււղո֊ 

վածվի առաջին հատորի առաջաբանից («նախերգանք»)։
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"Շարական առասպան...» պոեմն ունի հետևյալ ծանոթագրու
թյունդ "Տարվոլյս եղանակը, այսինքն բարեկենդանի օրերն ավելի 

ներողամիտ րլ/ալով, կհուսան ք, որ չանարգեն այս ազգային երգս 
ալ, որու հեղինակն անծանոթ կմնա, երգույն վերջին տունը պա
կաս ըլլալով, ուր սովորաբար երգողք իրենը անունը կդնեն։ Օրի
նակն ալ հարյուր տարի մը առաջ գրված է անվարժ ձեռքով մը' 
Միքայելի Սարկավագի, այն պատճառով աո քանի մը սխալ և 
մեղի անհասկանալի բաները կթողանք տնտեսության վարպե- 
տաց, կամ ավելի լավ օրինակի»։

Հունվարի 22.— "Արշալույս /Արարատյանը» (.M 771), գրարար, 
հրատարակում է Հակոբ Չիվիճյանի "Ազատութիւն յաղթական», Պա- 
րույր֊Սարապետ Եղիվարղցյանի "Ուղերձ առ ամենս։պատիւ Տ. Տ. Պօ- 
ղոս արքեպիսկոպոս ... ի մուտս նորոյ տարւոյ» և Հովհաննես Խաչկյա֊ 
նի "Բարոյական քերթված» բանաստեղծությունները։

Հունվար. — "Սիոնը» (JlB 1), արևմտահայերեն, հրատարակում է 
"Ժամանակ» պատմափիլիսոփայական հոդվածը և «Եսայի վարդապետ 
նշեցի» ուսումնասիրությունը։ Այն ավարտվում է հաջորդ համարում։

Հունվարի 22. — "Մեղու Հայաստանին» fjl? 3), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Գնորդ Եվանգուլյանցի "Պատմություն հայոց գրակա
նության, աշխատասիրեց Ստեփան Պալասանյան. հատոր աոաջին» խո
րագիրը կրող գրախոսականը և Ալեքսանդր Ալեքսանդր յանցի "Շամս/֊ 
խու հայոց սովորությունները» ազգագրական ուսումնասիրությունը։ 

Ավարտ' հաջորդ համարում։

Գրախոսականից. "Մեր աղքատ գրականության վերջին տա

րիներում պատահած ուրախալի երևույթներից մեկն ( պիարոնվ 

Ստեփան Պալասան յանի գիրքը, որ ամեն կարդացող հային մի 
աոանձին ուրախություն է պատճառում (տե ս ներկա հատորը, 

1865 թ. — Ս. Շ.)։ նյութը, որ վերցրել է Ստ. Պալասանյանր շատ 
հետաքրքիր է թե պեգագոգիական և համակրթողական կողմից, 
ինչպես դասագիրք հայկական վարժատներում, և թե ընդհա

նուր գրականության կողմից, ինչպես կարճ ծանոթացնող հայ հա

սարակությանը ընդհանուր բանավոր գրականության հետ գլխա
վորապես, և մասամբ էլ իրան ազգայինի հետ։ Հեղինակը այղ 

գրքի մեջ ցույց է տալիս իրան ծանոթությունը ընդհանուր գրա
կանության զարգանալուն, սրա եվրոպական ներկայացուցիչնե

րի հետ»։
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Հունվարի 25. — «Պեգասին քոչնթկը» (X 4Տ), արԼմասհպԼրէն. 
հրատարակես։ Է Մկրտկչ Ահեմյանի «Սահմանադրութիւն» բանա»֊ 
տէզմտթիւնը Լ տասնվեց տողից բաղկացած անստււբադիբ մի «Հա֊ 

նելուկ»։
Հունվար.__«Ծիլն Ավարայրի» հանդեսը (№ 1), արևելահայերեն,

հրատարակում Է Մարկոս Աղաբեկյանի «Ողջույն քեզ հայ ժողովուրդ» 
հրապարակախոսական առաջնորդողը։ նույնի' գերմաներեն բնագրից կա. 

տարված արևելահայերեն թարգմանությամբ և թարգմանչի ծանոթա
գրություններով, սկսում է հրատարակվել Բսավիե Մարմիեյի «Շիլ֊ 

լերի կյանքն ու իր Վիլհելմ Տելը» ուսումնասիրությունը, որն ավարտ

վում է նույն հանդեսի № 10 (հոկտեմբեր)-ում։

Հունվարի 29. — «Մասիսը» (№ 725), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Պողոս Պառնասյանի «Արշակ Բ., որբերգոլթյոլն պիարոնվ 

■Մկրտիչ Պ եշիկթաշլյանի» գրախոսականը։

Գրախոսականից. «Մեք թատրոնը գռեհիկ զվարճության տեղ 

մը չէինք համարիր, այլ Վիկտոր Հյոլգոյի հետ «քաղաքականու

թյան քուրա» մը կանվանեինք զայնւ Որչափ ուրախությամբ շնոր
հակալ կըլլանք ուրեմն պիարոն] Ս. Հեքիմյանի, որ արևելյան 

թատրոնին վարչությունն անձնվիրաբար իր վրա առնելով, թատ֊ 
1 բոնին առաջադիմության համար ամեն ջանք ի գորրծ կդնե։ Բ՛ա֊ 

տերասեր հասարակության մեծագույն մասին մեջ ո՞վ տեսած 
չէ պիարոն] Մկրտիչ Պեշիկթաշլյանի «Արշակ Բ.» գեղեցիկ ող

բերգությունը, բայց և այնպես, ո՞վ չփաւիագիր ամեն անգամ 
զայն տեսնելու։ Հեղինակին անունն իր գեղգեղուն երդերուն պեււ 

ամեն ազգայինք գիտեն։ Իր սահուն գրիչն ոլ վառվռուն երևակա

յությունը հայրենյաց սեր կջնչեն, որով իր բանաստեղծական տա
ղանդն ալ կրկնակի փայլ մը կստանա։ Բայց մենք չենք ուզեր 

եղածներովը միայն բավականանալ և ի շնորհս հայկական գրա
կանության, կփափագինք իր նորանոր գրվածքներն ալ տեսնել»։ 

Հունվար. — «Հույսը» (№ 18), գրաբար, հրատարակում է Աշուո 
Սմբատյանի (հետագայում' Ստեփաննոս վարդապետ Ադաբաղարցի) 

«Կեանք մարդոյ» բանաստեղծությունը և «Ի մուտս նոր ո տարվո» 

արևմտահայերեն հրապարակախոսական հոդվածը։ Հրատարակված է 
նաև «Ոչխար և աղվես» արևմտահայերեն անստորագիր առակը։

Հունվարի 29. — «Մեղու Հայաստանին» (Մ՛ 4), անգլերեն բնա
գրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ (թարգմանիչ 
«օրիորդ Հ. Տ. Մ.»), հրատարակում է «Կոն գոն կովում է մատակ առ- 



լուծի հետ (Աֆրիկայի Եվրոպացի գաղթականների կյանքից)» պատ- 

■ մրվածքը։

Փետրվարի 1. — «Ծաղիկը» (.V 113), արևելահայերեն, սկսում է 
հրատարակել «Պերճի» (ի'մա Գրիգոր Չիւինկիրյան) «%մ յուոնիական 

նամականի» ղրական-հրապարակա/սոսական հոդվածաշարք, որն ա- 

վարտվում է նույն պարբերականի 1867 թ. 134 (մայիսի 10)-ում։

1867 բ. ապրիլի 8-ի նամակից. «Արդ, բանի որ յոլրաքան- 

շլուր հայ ոչ թե Հայաստանի, այլ իր ծնած երկրին քաղաքացին 
րլ/ալու պարտավոր է հավասարապես և բնականորեն, հայտնի է 
թե թափառական հայ քաղաքացիի մը ընկերական, քաղաքային 

և քաղաքական կւ՚՚՚նքր ամենուրեք միևնույն հանգամանքը և 
տարրերը չունի և չկրնար ունենար Ուրեմն ա'լ Հայաստան չկա 
մեղի համար, և այսուհետև ա'լ Հայաստան, այսինքն հայրենիք 
մ’ ունենալու պետք չՈւնինք: Հավանի'նք ուրեմն, թե ոլթոփի մը 

է հայրենիքի փրկությունը և ընղուն ինք դարերու մեզի դեմ տըր- 
ված վճիռը, որ արդար է, խորհրդավոր է ... Այսուհետև հայուն 

հայրենիքն է ընդհանուր մարդկությունը և իր ծննդյան երկիրն է 
ուր որ ինք կծնի ու կմ հոն ի։ Ամփոփվի լ և կենտրոնավորիլ հինգ- 

դար յա նախախնամական ս փռում ե ետք, ոչ միայն անհնարին, 
այլև տնօրյաս։ է;>:

Փետրվար. —«Բազմավեպը» (№ 2) Սամվել Կայսերյանի (հետա
գայում՝ Գանթարյան)' ֆրանսերեն բնադրից կատարված գրաբար չա

փածո թարգմանությամբ, հրատարակում է Ալֆոնսոս Լամարթինի «Յի
շատակ լճին Լեմանայ» բանաստեղծությունը։

Փետրվարի 1. — «Երևակը» (№ 101), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Հովհաննես Չամուռճյանի «թենոբ Գլակ և Բրուտոն» գրա

խոսականը, որն ավարտվում I; նույն պարբերականի № 109 (ապրիլի 
1)-ում,

Գրախոսականից. «Հայ պատմաբաններեն մեկն ալ գաղղիե

րեն լեզվի թարգմանված ըլլալն կծանուցանեմք. և այս է թենոբ 
Գլակ պատմիչին' Տարոնո երկիրը բացված պատերազմին պատ

մությունը, որ այս ՛Լերջին պարագայիս համար «Պատմություն 
Տարոնո» կքսվի։ Աս ոյր գաղղիերեն թարգմանությունը պարոն 

Բրուտոն հայագետը շինած է, կարելի է որ առանձին աչ տպված 

րլլա, բայց մենք «Ժուրն ալ Ազիատիք» ամսօրյա պարբերակա

նին 1863 տարվոլյն նոյեմբեր—դեկտեմբեր թվոլյն մեջ տեսանք և 
դննեցինք»։
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Փետրվար. — «Ծիլն Ավարայրի» հանդեսը (.V 2), արևելահայերեն, 
սկսում է հրատարակել Մարկոս Աղաբեկյանի «Հայեցվածք նախնի և 

արդի լուսավորությանը վրա առհասարակ» գրական-հրապարակախո- 
սական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն հանդեսի հաջորդ համարում։

հոդվածից. «Երեք ամենակարևոր տարերք են, որոնք լուսա
վորությունը բաղկացնում են. առաջինն է բնական, որ մենք մերթ 

ասում ենք ազգային, այսինքն մի աշխարհի և նույն աշխարհ ու֊ 
մը բնակվող ժողովրդի սեփական եղածը։ Երկրորդն է բարո
յական կամ նոցեկանը, որն որ առհասարակ ամեն աշխարհների 

և ազգերի համար և կամ որևէ մարդկային կամ ազգային ըն
կերականության միևնույն է, որուն աղբյուրը ինքն աստված է, 
որն որ հազար-հազարավոր միջոցներով մարդուս հոգվոլյն մեջն 

է դրել, ալքին առջև բաց է արել և խելքին մատչելի է արել։ 
Երրորդն է մտավորը, որն որ բնականին և բարոյականին հետ 

միավորվելով, անում է նրան ոչ թե միայն կենդանի, գործուն, 
հաստատուն, այլ նաև դարեդար տևական, սերունդե սերունդ 

զարգացող և որու իրողությանն ենք ասում առաջադիմություն»։

Փետրվարի 5.—Ջմ/Ոկոե/ւայ/ոմ, Ստեփան fl սկան յան ի ատենա
պետությամբ և Ստեփան Չելիկյանի, Պ. Մ. Ալփիարյանի, Հովհաննես 

Մաքսուտոֆի, Պողոս Պկրկս1մայյանի, Ան տոն Աղասյանի, Սահ ակ 
Ավետիքյանի և այլոց անդամակցությամբ, իր գոյությունն է սկսում 

կրթական-մշակութային և հասարակական «Ուսումնասեր ընկերությու
նը»։ նույն օրը ընկերությունը հրատարակում է աշխատանքային գոր
ծունեության իր կանոնադրությունը («Հայտարարություն»), որը գրել 

էր Ստեփան Ոսկանյանը։ «Ո՛ւսումնասեր ընկերությունը» իր գոյությու

նը դադարեցրեց 1868 թ. մարտին։

«Արշալույս արարաայան», 1866, .V 772 («Ծանուցում», M 773) 'Ուսում
նասեր ընկերության կանոնադրությունը», 1868, № 820 ('Ազգային)։

Փետրվարի 12. — «Ժամանակ» հանդեսը (№ 82), գրաբար, հրա
տարակում է Գարեգին Սրվանձտյանցի «Ի մահ սիրելւոյն իմոյ պ. Սա֊ 

հակ Մալխասեանի Վանեցւոյ» եղերերգական բանաստեղծությունը։

Փետրվարի 14. — Վանում ծնվեց հոդվածագիր, դրական-մշակոլ֊ 

թային գործիչ, աստվածացան Խաչատուր Գռուզյտնըւ Վախճ. 1941 թ. 

մարտի 9-ին, Սան-Ֆրանցիսկոյում (ԱՄՆ)։

Անեմյան Z., 'թուրքահայ աղետը», էջմիաեին, 1019, էչ 11ւ «Հայսւտէոանի 
կոչնակ», 1941, ft 12 ('նալիկ քահանա Գոոպյանի մահը»), .V 16 ('ձուլեր 
նալիկ քահանա Գոոպյանի կյանքեն»)։
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Փետրվարի 15. — Մ ուշում (Արևելյան Թուրքիա) ծնվեց կրթական, 
մշակութային Գոթ^1'1ւ բանասեր, լեզվագետ Ստեփան Իսրայելյանը։ 
fjr/հոնամահ 1915 թ. Խարբերդի շրջանում/

(ՀաէււյԼս ամսօրյա։, 1920, A? 1—3 ("Հալ կաթողիկե էլրլԼրին նահատակները»)։

Փետրվարի 16. — «Երևակը» (№ 103), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Կարապետ Մամիկոնյանըի ((Պարոն Մարկոս Ազաբեկյանի 

դեմ նամակ մը» հողվածը (քննադատված է Մարկոս Ազաբեկյանի գրա- 
կան-մշակութային գործունեությունը) և «Մանշյան Պետրոս» վերլու

ծական դիմանկարը։

Փետրվար.—«Սիոնը» (jV 2), արևմտահայերեն, հրատարակում 

է ((Ալիքներուն կամացը ձգված նավը» պատմվածքը։

Փետրվարի 19. — «Մասիսը» (№ 728), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Մկրտիչ Պ եշիկթաշլյանի «Տյարք և տիկնայք» ատենա

խոսությունը, որը նա կարդացել է նույն թվականի փետրվարի 16-ին։ 
I' թիվս այլ հարցերի, ատենախոսն անդրադարձել է թատրոնի և գե
դա րվեւււո ական դրականության փոխհարաբերության հարցերին (տե'ս 
Մ. Պեշիկթաշլյան, Երկերի լիակատար ժողովածու, Երևան, 1987, Էջ 

439—441)։

Փետրվարի 23. — «Երևակը» (№ 104), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Հովհաննես Չամուոճյանի «Գեշ խոսքն ըսողին կդաոնա» 

հոդվածը ւ

Ի թիվս այլ հարցերի, հոդվածագիրն անդրադառնում է Հա֊ 
կորոս վարդապետ Չիլինկիրյանի «Պատմություն ազգային եր

կամյա անցից» աշխատությանը (տե'ս ներկա հատորը, 1866 թ.) 
պահանջելով Ազգային կենտրոնական վարչությունից «պաշտո

նական կերպով ծանուցանել հասարակության, որ հիջյալ «պատ
մության» դիրքը ընգվայրախոս և զրաբան գիրք մըն է, կարդալու 
անարժան և մեջը բամբասված և պախարակված և զրպարտված 
անձանց բարի համրավույն՝ այն գրքսվն ամենևին պզտիկություն 

և անարգանք մը չհետևիր»։

Փետրվար. — «Հույսը» (JC 19), ֆրանսերեն բնագրից կատ արված 

արևմտահայերեն թարգմանությամբ և թարգմանչի ծանոթագրություն
ներով, սկսում է հրատարակել «Խոսակցություն Ֆենելոնի և պ. Ռամ֊ 
զեի ի վերա ճշմարտության» գրական֊փիլիսոփայական տրակտատը, 

որն ավարտվում է նույն ամսագրի JJi 22 (մայիս)֊ոլմ։ Հրատարակված 
է Ներսես Մավյանի «/’ ծնունդն քրիստոսի» գրաբար բանաստեղծոլ- 
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թյուն ը և անստորագիր' «Խնձորի երկու ծառերը» արևելահայերեն նո

վելը՛
Փետրվարի 26. — «Մեղու Հայաստանին» (.V 8), արևելահայերեն, 

հրատարակում է Փիլիպպոս Վարդանյանի «Հարգո խմբագիր» հրա

պարակախոսական առաջնորդողը՛

Աոաջնորդովից. «Վերջին ժամանակներում սկսել են արդեն 

նշմարվիլ մեր հայ ազգի մեջ մի սեր դեպի լուսավորություն, որով 
վսպուց ոգևորված են եվրոպացիք։ Մեր սիրելի հայերն ևս սկը- 
սում են հասկանալ անչափելի գինը այն կենսաբեր զորության, 

որ յուր հզոր թևերով թռցնում է եվրոպացիներին դեպի ւույս և 
առաքինություն։ Փառք և պատիվ այն գովելի ազգասեր պարոն

ներին, որք առնելով եվրոպական գիտության ճաշակը, ամենայն 
տեսակ միջոցներով, քրտնալից վաստակներով, անընդհատ աշ
խատել են օգնություն մատուցանել յուր յանց ազգին, աշխատել 

են բանալ նորա աչքը դարևոր քնից, ազատել նորան մահաբեր 
խավարի սուր ճանկերից»։

Փետրվարի 28. — Ակնում (Արևելյան Թուրքիա) ծնվեց մշակու
թային գործիչ, հոդվածագիր, թարգմանիչ (անգլերենից հայերեն) Կա

րապետ Մեյրամգուլի Մանավյանը (Մանավխանումյան)։ Վախճ. 1939 
թ. նոյեմբերի 13֊ին, Ֆաոլլրիում (ԱՄն)։

«Հայաստանի կոչնակ», 1939, X 47 («Վերապատվելի Կ. Մանավյան/ւ մա
հը»), X 48 («Վեր. Կարապետ Մանավյան»), X 52 («Վեր. Կարապետ Մա
նավյան»), 1940, X 3 («Վեր. Կ. Մանավյան»)։

՛Մարտի '1. — «Երևակը» (№ 105), Հովհաննես Չամուռճյանի' 

ֆրանսերեն բնագրից կատարված /Արևմտահայերեն թարգմանությամբ, 
սկսում, է հրատարակել Թոսինյոլի «Պրոմեթեոս կամ նախնական 

ավանդություն» ուսումնասիրությունը, որն ավարտվում է նույն հան

դեսի №115 (մայիսի 16)-ում։

Մարտի 1. — «Պեգասյան թռչնիկը» (№ 52), գրարար, հրատարա
կում է Արամ-Սարգիս Դավթյանի «Ի սուրբն Վարդան» բանաստեղծու

թյունը։

Մարտ. — Ամասիայում, իր գոյությունն է սկսում մշակութային 

«Ուսումնասիրաց ընկերությունը», որն իր առջև նպատակ էր դնում 
«Առայժմ Ամասիո Ս. ներսիսյան վարժարանին նպաստել և թանգարան 

մը հաստատել»։ Ընկերությունը գոյություն ունեցավ մինչև 1880-ական 

թվականները։

«Հանդես ամսօրյա», 1965, X 4—6 («Պատմություն հայ մշակութային ըն
կերություններում)։
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Մարտի 5. — «Մեղու Հայաստանին» (7՝ 9), արևելահայերեն, հրա
տարակում է «Գ. Ասողիկի» (իմա. Գրիգոր Մսերյան?) «Խաշ օգնյա' 

ինձ» րանաստեղծոլթյունլո

Մարտ. — "Ծիլն Ավարայրի» հանդեսը (.V 3), արևելահայերեն, հրա
տարակում կ [Մարկոս Աղաբեկյանի] «Պապին գլխավորությունը հնու
թյանը համեմատ փորձված» խորագիրը կրող գրախոսականը (տե'ս 

ներկա հատորը, 1866 թ.)։

սրախոսականից. «Այս անունակիր գրքույկը որչափ և բո

վանդակության կսղմեն համառոտ, այնչափ իմաստների և փաս
տերի կողմանե հաստատուն, դասավորության կողմանե պատ

շաճավոր և հարձակողական կողմանե խիստ համեստ է, չափա
վոր։ Մեր պապական հայոը կհորդորենք որ կարդան այս նոր 
գրքույկը, կհորդորենք մանավանդ Հովսեփ Գաթըրճյանին, որ 

անցյալ տարի իր ծամածուռ, հալածասեր, անքրիստոնեավայել և 
մարդատյացության ոգով տոգորված «Հիմնական տարբերու
թյուն...» գրքով (տե'ս մեր «Ժամանակագրության» նախորդ գիր

քը, Երևան, 1983, էջ 471—472—II. Շ.) քարոզ հանդիսացավ պա

պականության և մանավանդ պապի գլխավորության և անամոթ 
հանդգնությամբ չամաչեցավ հայաստանյայց եկեղեցին «մոլոր
յալ» կարծեցնել, պապի գլխավորությունը հավիտյան մերժելուն 

համար»։

Մարտի 12. — «Մեղոլ Հայաստանին» (7՞ 10), Միհրդատ Ամրիկ- 

յանի՝ ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանու
թյամբ, հրատարակում է Հայնրիխ Հայնեի նամակը էրնեստ Ռաոլբա- 

խին, նվիրված ֆրանսիական թատրոնի մի քանի հարցերին։ Ծանո
թագրություններում թարգմանիչը բնութագրում է Հայնեին և քննարկում 

I; դրամատուրգիայի հետ առնչվող մի քանի հարցեր։

Մարտի 12. — «ժամանակ» հանդեսը (71 84), արևմտահայերեն, 

հրատարակում է Եղիաղար Մուրադյանի «Եմ խաղաղ ժամերս, ծագե- 

ցավ լույսն» բանաստեղծությունը։

Մարտի 16. — «Երևակը» (73 102), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Հովհաննես Չամուռճյանի «Պրուսս։ և բնակիչները» պատ֊ 

մաազդադրական տեսությունը, որն ավարտվում է նույն պարբերա

կանի հաջորդ համարում։

Մարտի 16. — Բռնակոթ գյուղում (այժմ' Սիսիանի շրջան, ՀՀ) 

ծնվեց մշակութային-հոգևորական գործիչ, բանասեր, լեզվաբան ներ- 

սես արքեպիսկոպոս ՊևտրուխԲեկի Մելիք֊խանգյանը (աշխարհական 

37



անունը' Նիկոզայոս)։ Էջմիածնի միաբանության անգամ էր 1901 թ., 
վախճ. 1948 թ- սեպտեմբերի 26-ին, Թավրիզում։

Ժամանակի պարբերականներում Որոշ հոդվածներ ստորադրել է տնիկո- 
զաջսս Մ ելիք-Թան զջան» և «ներսես վարդապետ» ձևով։

ԱՏեմյան Լ. — «Ներսես արքեպիսկոպոս էքելիք-Թանդջան ...», Փարիզ, 
1926, 51 էջ։ «էքմիածին», 1948, X 10—12 («ներսես արքեպիսկոպոս Մելիք- 
Թանգջան»)։ «Եգիպտահայ տարեցույց», Կահիրե, 1949, էշ 10—11։

Մարտի 17. — 8ղնա գյուղում (Գողթն գավառ, այժմ' Նախիջևանի 
ԻհՍՀ-ի տարածքում) ծնվեց կրթական֊մշակութային գործիչ, պատմա
բան, բանասեր, հոդվածագիր (գրում էր նաև գերման երեն), խմբագիր Կա
րապետ եպիսկոպոս Տեբ֊Մկրտչյանը։ էջմիածնի միաբանության ան

դամ 1894 թ, սեպտեմբերի 11-ից, վախճ. 1915 թ. նոյեմբերի 19-ին, 
Բացվում ։

1907—1908 pp. խմբագրել է էջմիածնի «Արարատ! ամսագիրը, որտեղ, 
տարբեր տարիներին հանդես է եկել «Կ. Ա.», «Կարապետ աբեղա», «Կ. Վ.», 
«Կարապետ վարդապետ», «Կարապետ եպիսկոպոս» ստորագրով)յոմւներով։

<lLrinruim>, 1909, X 10—11 («Մայր Աթոռ»), 1915, X 11 —12 («Կարապետ 
եպիսկոպոս»)։ «PuiSpbr Հայաստանի ւփաակաս իսսաիւոուաի» (գիրք Ա և P), 
վադարշապատ, 1921—1922, էջ 311—314։

Մարտ. — «Սիոնը» (X՛ 3), ժողովրդական աշխարհաբարով, հրա
տարակում է «Տեսիլ կուսի միո վանեցվո ի ժամ մահվան յուրո» բա
նաստեղծությունը։ Սկզբում, «Բան աս իրականը]) խորագրի ներքո, տըր֊ 

ված է ակնարկ-տեսություն հայ ժողովրդական բանաստեղծության մա

սին։

Մարտի 19.՛—«Մեղու Հայաստանին]) (N 11), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Հովհաննես •Բուչուբեկյանի «Հարգո խմբագիր պարոն 

Սիմոն յանց» գրախոսականը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 
հաջորդ համարում։ Գրախոսված է և դրական գնահատված Ստ. Պա- 

լասանյանցի «Պատմություն հայոց գրականության» աշխատությունը 

(տե'ս ներկա հատորը, 1865 թ.)։

Գրախոսականից. «Ինչ վերաբերում է դեպի մեր հին մատե

նագրության գործակատարությանը, արդեն հայտնեցինք, թե դա 
նախ յուր լեզվի հնության և անհասկանալի լինելու պատճառով, 
և երկրորդ՝ քաղաքական գաղափարներից և խնդիրներից զուրկ 

լինելով, կարող չէ մեր այժմյան ժողովրդի մտավորական առա
ջադիմության պատճառ էինիլ։ Թեպետ ավելի խելացի կերպով 

քննելով ազգեբի լուսավորության վիճակի վերա, մեզ երևելու էր, 

որևիցե հասարակության ծաղկելու բուն պատճառը ոչ այնչափ 
մատենագրությունը և գրականությունը, որչափ դպրոցները»։
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Մարտ. —«Բազմավեպը» (X 3), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է "Ազգային բանաստեղծք. Կոստանգին Երզնկացի > հոդվածը (հեղ. 

7. Ադիշան՚ք), որին հաջորդում է Երղնկացու «Ոմանք չ: բա խոսեն զի
նեն վասն նախանձու...» բանաստեղծությունը։

2ույէ|ած|<յյ. «Բ՚եպետև վերնադիրները ավել]։ շուտ գրաբար 

են, բայց երդերն այնպես լեն, նաև թուրք ու պարսիկ բառեր ալ 
կան մեջը խառնված։ Շենքն կամ ոճն ընդհանրապես դուրիկ 
կամ կակուղ է. իմաստներն հստակ և ընտիր, իսկ գրելուն գըլ- 
խավոր նպատակն է մեկ մը իր բարեկամին՝ Ամիր Փոլին և 

ուրիշներու խրատ տայ, մեկ մ'ալ իրեն նախանձոտները կամ 
տգետ ու լեզվագար մարզիկը հանգիմանել։ Եվ ինչպես կերևի 
բնատուր հանճար մը ունի եղեր վիպասանության կամ ոտանա
վոր շինելու և երբեմն հանապատբաստից ալ, ինչպես կըսե ԺԲ* 
երգոցն համար, զոր գրեցի աո պահն, վասն սուտ եղբարց ...»։ 

Աս սուտ եղբարց տված վերքերն ալ' երբեմն նույնիսկ իրեն 
ասանկ հաջող քերթությանը համար են եղերս։

Մարտ. —«Հույսը» (X 20), գերմաներեն բնագրից կատարված արև- 
մբտահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակել «թ՛անկագին 

ժտոանգությունը» վիպակը, որը շարունակվում է մինչև X 24 (հու֊ 
1իս)-ը և մնում անավարտ։ Հրատարակվում է Արմ են ակ Երամ յան ի 
«Սարդին ժրաջանությունը» առակը և անստորագիր' «Սուտ վկայու

թյանը աղետալի արգասիքը» թարգմանածս նովելը։

Ասյրիփ 2. — «Մեղու Հայաստանին» (X 12), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Ալեքսանդր Երիցյանի «Պարոն խմբագիր» նամակ- 
գրախոսականը։ նամակագիրը բացասաբար է գնահատում Մ. Ամրիկ- 

յանի' Հայնեի նամակի թարգմանությունը (տես ներկա հատորը, 1865 
թ. մարտի 12), և վկայակոչելով Սելինսկուն ու Շեքսպիրին, հայտ

նում է իր նկատումները գրականության ու թատրոնի վերաբերյալ։

(յամա1|[1<յ. «Այս ևս կասենք, որ պ. Ամրիկյանի վստահու

թյունը յուր վրա և հանդգնությունը այնքան է, որ այս անդամ 
Շեքսպիրին մեկ կողմ թողած, մերձենում է Հայնեի ամենալավ, 

ամենաճարտար և դժվար դրվածքին, և իր ամենավատ թարգմա
նուի ենովը տեղիք է տալիս «Մեղուի» կարդացողներին կարծել, 
թե Հայնեի գրվածքը այնպես անճոռնի է, որպես ձևացրել է պիու

րոն] Ամրիկյանը»։

Ապ։փփ — թ'րիւՒսՒՒ քաղաքային թատրոնում, հայ դերասան

ների խումբը Գևորգ Չմշկյանի ղեկավարությամբ, առաջին անգամ բե- 

39



մադբում է Գաբրիել Սունդոլկյանի «Խաթաբալա» կատակերգությունը, 
որն անցնում է մեծ հաջողությամբ։ Նույնը վրացերեն թարգմանությամբ 

(թարգ. Բաքրաձե) բեմադրվել է 1877 թ. ապրիլի 5-ին։

Սունւյուկյան Երկերի լիակատար ժողովածու, հատ. Ա, Երևան, 1951, 
էջ 477-489։

Ապրիլի 10. — «Պեգասյան թռչնիկը» (№ 54), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է «Արժանահարգ խմբագիր «թռչնիկ» ազգօգուտ հան֊ 
դիսի» հողվածը (հեղ. «Մ. Պ.»)։ Քննադատված է Մարկոս Աղաբեկյա֊ 

նի գրական-մշակութային գործունեությունը, մանավանդ այն, որ նա 
«չարաչար բամբասում է Ռուսաստանի հայերը»։

I Ապրիլի 10. — Երևանում, Ռուբեն Հասան-Հալւպլյանի տեսչու
թյամբ, Սոփիա Մատաթյանցի, Եղիսաբեթ Քալանթարյանցի, թագուհի 
Ղորղանյանցի և Նատալիա Տեր-Ջաքարյանցի հոգաբարձությամբ, իր 

գոյությունն է սկսում «Գայանյան օրիորդաց ուսումնարանը»։ Սկզբում 

ունեին 22 աշակերտուհի, ավանդվում էր ռուսաց լեզու, կրոն, հայոց 

լեզու, թվաբանություն, վայելչագրություն և ձեռագործ, դպրոցը երկ- 
դասյա էր, իսկ ծաղկուն ժամանակ ունեցավ ինը դասարան։ «Գայան

յան օրիորդաց ուսումնարանը» որոշ ընդմիջումներով, գոյություն ունե

ցավ մինչև 1921 թվականը։

։ՄեղՈլ Հայաստանի >, 1866, X 19 («Գալանյան օրիորդաց ուսումնարան 
երևանումը»), 1868, .V 23 («Հարդս խմբաղիր»), 1870, X 16, (է...խմբա

գիր* )։ 1874, X 31 («Հարդս խմբագիր*)։

Ապրիլի 12՛ — ^'բՒլՒաՒՒ քաղաքային թատրոնում հայ դերասան
ների խումբը Գևորգ Չմշկյանի ղեկավարությամբ առաջին անգամ բե

մադրում է Գաբրիել Սոլնդուկյանի «Օսկան Պետրովիչն էն կինքումը» 

կատակը։

11ուէւյուկյան Դ., Երկերի լիակատար ժողովածու, հատ. Ա, Երևան, 1951, 
էջ 509—516։

Ապրիլի 15. — «Ծաղիկը» (№ 118), ֆրանսերեն բնագրից կատար
ված արևմտահայերեն չափածո թարգմանությամբ, հրատարակում է 
Ջորջ Բայրոնի «Լացդ տեսա» բանաստեղծությունը։

Ապրիլի 16. — «Մեղու Հայաստանին» (X՛ 14), արևելահայերեն, 
հրատարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի] գրած մահախոսականը 

(«Մահ»), որտեղ ազդարարվում է Միքայել Նալբանդյանի «փոխվիլը 

առ տեր»։
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Ապրի|ի 23.— «Մասիսը» (.\' 737), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Կարապետ Ութուջյանի "Անտարբերության արգասիքը» 

հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պարբերա

կանի հաջորդ համարումէ

Հալվածից. "Ո՞չ ապաքեն մեք ալ փոքրիկ կուսակցություն

ներն ե անվերջանալի վեճերը կսիրենք։ Ո՞չ ապաքեն մեր ալ ըն

դարմացած ջի՛լերը միայն կրոնական խնդիրներով քիլ մը կզարթ- 

նուն, իսկ նյութական կենաց խնդիրներն ամեն մարդ իրեն կը- 
պահե, ուստի որ կողմ որ դառնանք' ազգային ընդհանուր քա

ղաքական ղարդացման համար անտարբերութենե զատ ուրիշ բան 

լենք դաներ։ Եթե ազդին մեջ հասարակաց բարվույն սերը չար- 

ծաբծի, եթե անտարբերության ոգին շարունակն իր ցրտասար- 

սւււռ ազդեցությունը, եթե ճակատագրի նվաստացուցիլ գերու
թյունը տակավին միտքերը կթմրեցնե, եթե ազգային գործերն 

ամեն հայերու սրտին մեջ եռանդագին հոգածության առարկա 

չըլլան, հայը թող չհուսա, թե ասկից լավագույն ապագա մը կըր֊ 

նա ունենալ»։

Ապրիլ. — «Հույսը» (№ 21), գրաբար, հրատարակում է Աշոտ Սըմ- 

րատյանի (հետագայում' Ստեփաննոս վարդապետ Ադաբազարցի) 

«Յընտըութիւն Տ. Տ. Պօղոսի աստուածապատիւ Ս. Արքեպիսկոպոսի...» 

բանաստեղծությունը և անստորագիր' «Ազգային գրական զարգացման 

նոր մեկենասը» արևմտահայերեն հոգվածը։

Հողվածից. «Ուրախություն է մեզ տեսնել օրըստօրե ազգին 

մեջ հմուտ գրիչներու բազմանալը, որով ոմանք մեր առաքինի 

նախնյաց մատենագրություններուն ցանկալի նշխարները ժա

մանակին ամենածախ ճան կերեն ազատելու կճգնին, ոմանք' իրենց 

արյունաթոր քրտինքը թարգմանությամբ կամ հեղինակությամբ 

մտավորական ՛զարգացման կնվիրեն և ոմանք, բանաստեղծական 
քնարին սրտաշարժ թելերով, հայրենյաց և ազգին փառքը կհըն- 

չեցնեն։ Ապաքեն ոչ սակավ ուրախություն է մերազնյա ուսում

նականովդ շատոնց վրա վիրգիլիոսի և Ո վրա տ յա այս ազնվական 

հոգին նկատելը»։

Ապրիլի 30. — «Արշալույս արարատյտնը» (№ 778), գրաբար, 

հրատարակում է հանելուկների մի փունջ (17 անուն)' «խեթել հանե
լուկք, կամ զուարճալիք յուպարկեալ ի Հնդկաււտտնէ, հանդերձ լոլսա֊ 

բանոլթեամբ» խորագրով։



Ապրիլ. — «Բազմավեպը» (.V 4), ժողովրդական աշխարհաբարով, 
հրատարակում է հայկական ազգային «Առ սարյակն» բանաստեղծու

թիւնը,

Ապրիլի 30. — «Մասիսը» (№ 738), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Ստեփան Տելիկյանի «...խմբագիր «Մասիս» պատվական լը- 
րագրո» ընդդիմախոսականը։ Հեղինակը պաշտպանում է իր «Պապին 

գլխավորությունը...» աշխատությունը (տե'ս ներկա հատորը, 1866 թ.), 
«Մեճմուայը հավատիս» թերթի և մանավանդ Հովհաննես Չամուռճյա- 

նի հարձակումներից։

Հոդվածից. «Իսկ դիմակավ լուսավորչական, բայց սկզբունքով 

անդրլեռնական, երբեմն Չամուռճյան բազմատիտղոս Տերոյենց 

պատվելիին մեր գրքույկին դեմ ուղղած նախատական և հանդուգն 
հարձակմունքը՝ փոխանակ պատասխանվո, գթության արժանի 

կհամարիմք, ըստ որում այսչափ տարիե ի վեր ասկե անկե յուր 

ծեր վիճակին մեջ անխնա կերած գրչ/ւ ապտակներեն այն աստի
ճան տկարացած է, որ եթե միսերնիս ուտել ուզե ալ' քանի մը 
թափթփած և փտած ակռաները միայն կրնա կրճատել մեր դեմ»։

Մայիսի 1. — «Երևակը» (№ 114), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է Հովհաննես Չամուռճյանի «Աստվածաշունչի նոր թարգմանություն մը» 

■հոդվածը։

Հոդվածից. «Աստվածաշունչ գրքին նոր թարգմանությանը 

գալով ըսելիքնիս այն է։ որ այդպիսի թարգմանություն մը խառն 

I մասնաժողովն մը ձեռնարկված, ո չ կարևորություն մը ունի և 
ո'չ ալ անկասկած, կրնա ըլլալ։ Միայն գրագիտաց մեջ իրրև 

գրագիտության առարկա մը կրնա ընդունվիլ և ոչ երբեք իբրև 

հավատալյաց և բարոյականի հիշատակագիր մը»։

Մայիսի 14. — «Արշալույս արարատյանը» (.№ 779), արտատպելով 

«Բազմավեպից», հրատարակում է Մարկոս Ավրելիոսի «Կուղթից» մի 
հատված, «Մարկոս Ավրելիոս կայսեր հանդիմանությունն, որ իր Փավ֊ 

սանտինա կնոջն ու էուկիլլա աղջկանց տվավ» խորագրով, որը իտա
լերեն բնադրից արևմտահայերեն էր թարգմանել էդուարդ Հյուրմյուզ-

Մայիս. — «Բազմավեպը» (№ 5), իտալերեն բնագրից կատարված 
■գրաբար չափածո թարգմանությամբ, հրատարակում է Ալեսսանդրո 

Մանծոնիի «Ի հինգն մայիսի» բանաստեղծությունը և ն. Ալլահ վերդ֊ 

յանի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված գրաբար արձակ թարգմանու
թյամբ, Բեոնարդեն դը Սեն-Պիերի «Գերեզմանք» նովելը։

42



Մայիսի Id.—«Մեղու Հայաստանին)} (X 18), Կատաբինհ Տեր- 
Միքայելյանցի' ոո լսերեն (?) բնագրից կատարված արևելահայերեն 
թարգմանությամբ, հրատարակում է «Վիլիամ Շեբսպիրյ հողվածը։

Մափսի 1G.—«երևակը» (X 116), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Հովհաննես Տամուռճյանի «Շանշյանցին համառոտ քրիստո
նեականը.» գրախոսականը։ Գրախոսված է և բացասական գնահատ

ված Պետրոս Շանշյանցի ('Համառոտություն քրիստոնեական ուսման ...a 
աշխատությունը (տե'ս ներկա հատորը, 1866 թ.)։

Մայիս. — "Ծիլն Ավարայրի» հանգեսը (X 5), արևելահայերեն, 
հրատարակում է (Մարկոս Աղաբեկյանիվ «Պարոն ճանիկ Արամյանի 

դիտււղությունրր կաթողիկոսական հանձնաժողովս տեղեկագրի վրա.» 

ընդդիմախոսականը։

ք;նղղիմա]սոսական|ւց. «Ամբողջ Հայոց ազգի ուզածն իր ընդ

հանուր և մասնավոր ժողովներովն, իր հոգեկան անկախությունն 
է պարոն Արամյան, ուր որ է՝ ամեն տեղ, Հնդկաստան, Ռուսաս

տան և Ռուրքաստան։ Այս քաջ իմացեք պարոն Արամյան և ձեզ 

նմաններն էլ թող իմանան, թև հայոց ազգն իր բարոյական ան
կախությունն աղատելով ոչ քրիստոնյա աղգաց բռնաբարութե- 
նեն, մինչև մեղ հասուցած և ժառանգ թողած է մեզ։ Հայոց ազ

դրն այսօր ազգային բարոյական անկախությունն ապահով անե

լու համար է աշխատում իր վերջին ճիգով թե Սահ ման ա գրու

թյուն հաստատելով և թե իր կաթողիկոսական իշխանությունը 
ամրացնելով, և իր այս ազգային բարոյական անկախությունը 
նա մի միայն իր Հայաստանյայց սուրբ և առաքելական եկեղեց- 

վույն մեջն է տեսնում և ոչ նրանից դուրս»։

Մայիսի 17. — Ելիզավետպոլ քաղաքում (հետագայում' Գանձակ, 
այժմ' Կիրովարադ, Ադրբեջանական ԽՍՀ) ծնվեց պրոլետարական բա

նաստեղծ, հոդվածագիր, թարգմանիչ (ռուսերենից հայերեն), Հայ
կական և Վրացական հանրապետության ժողովրդական բանաստեղծ 

(1923 թ.), 1սՍՀՄ գրողների միության անդամ (1934֊ից), 1օՄԿԿ ան

դամ (1904-ից) Հակոբ Մնացականի Հակոբյանը։ Վախճ. 1937 թ. 
նոյեմբերի 13-ին, Ռիֆլիսում։

ժամանակի պարբերականներում հանդն։։ Էր դլպիս «Պրոլետար», «Հակ- 
Պրոլնտար», «Ալ-Կաս», aCredo*» «Դեմոկրատ», «#.», «Գործադուլավոր», «Տրի
բուն», «Աշուղ րլրուլ» կեղծանուններով։

Գյուլնսպարյան Խ., Մանակյան Ս., Հակոբ Հակոբյանի կյանքի և գործու
նեության տարեգրությունը, Երևան, 1965, 298 էշ։ Մանուկյան Ս., Հակոբ Հա
կոբյան. կյանքը և գործը, Երևան, 1975, 384 Էջ։ Խաչատրյան Հ., Գրական տե
ղեկատու, Երևան, 1986, էշ 270—272։
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Մայիսի 21. — «Մեղոլ Հայաստանին» (ժմ 19), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Ավետիք հազեզյանի «Ազգային}) հոդվածը։ նկարա

գրված է Միքայել նալբանդյանի թաղումը նոր Նախիջևանում, տրված 
է նրա կենսագրությունն ու գրական-հասարակւսկան գործունեությունը:

Մայիս. — «Սիոնը)) (№ 5), արևմտահայերեն, հրատարակում է 

«Մեք թագավորի մտերիմ եմք և ոչ պատնջանի)՝ առակը (հեղ. վարդան 
Այգեկցի ?>

Մայիսի 28. — «Մեղու Հայաստանին)) (№ 20), ն. •Ոաջբերունու 

ռուսերենից (?) կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ և խըմ֊ 
բագրական հավելումներով, սկսում է հրատարակել «Ժողովրդական 

ուսման վրա 19-րդ դարումը» հրապարակախոսական հոդվածը, որն 
ավարտվում է նույն պարբերականի .V 22 (հունիսի 11)-ում։ Հրատա

րակված 4՜ նաև Պերճ Պռոշյանի «Կինարմատ (նվեր տիկին Ա. թ\ 9.)» 
արևելահայերեն բանաստեղծությունը (տե'ս ՊերՏ Պոոշյան, Երկերի 

ժողովածու, հատ. յոթ, Երևան, 1964, էջ 14—16)։

Մայիս. — «Հույսը)) (№ 22), արևելահայերեն, հրատարակում է 
Աշոտ Սմբատյանի (հետագայում' Ստեփաննոս վարդապետ Ադա բա- 
ղարցի) «Հանրակս/ն շարժում)) հրապարակախոսական հոդվածը և Սոլ- 

րեն Հովակիմյանի «Սեր հայրենյաց» բանաստեղծությունը։

Մայիսի 28. — «Արշալույս արարատյանը» (№ 780), «Ազգային» 
խորագրի ներքո, տեղեկություն է հաղորդում Ստեփան Սսկանյանի ծա֊ 

վալած գրական֊մշակութայփն գործունեության մասին իր հայրենի քա

ղաքում։

Այս կապակցությամբ Հաբաթաթերթը գրում է. ւ«Ամենւււն 

I հայտնի է, թե հարգո պարոն Ոսկան տաղանդավոր երիտասարդը, 
Փարիզի մեջ զանազան ուսմանը և գիտությանց վրայոք, նմա

նապես դաստիարակության սկզբանց վրայոք զբաղեցավ քսան 
տարիե ավելի և դասատվության ու դասախոսության լավագույն 
կերպերը Գաղղիո ուսումնարանաց մեջ տեսավ ու քաջ կճանաչե։ 

«Ուսումնասեր ընկերության» բարեջան օժանդակությամբը (տես 

ներկա հատորը, 1866 թ. փետրվարի 5—Ս. Շ.) շուտով պիտի 

հաջողի եվրոպական առաջադեմ ընթացքի մը մեջ դնել իրեն 
տեսչությանը հանձնված' վարժարանները։ Եվ այնժամ ազգին 

երևելիները պիտի ստիպվին իրենց զավակները Մեսրոպյան և 

Հռիփսիմյանց դպրոցները ուղարկել, ուր գաղղիերենը և ուրիշ 

գիտությունները ավելի դյուրությամբ և շուտով պիտի սորվին 

քաջ գաղղիագետ և գիտնական հայ վարժապետի մը, այսինքն 
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պարոն Ո սկան յանին դասատվոլթյամբը և հայերեն բւսցատրու- 

թյուններովը»։

1քայիս-հուփս. — «Հայկական աշխարհը» (№ 3—5), Իշխան Բագ- 
րատունու (իմա. Խորեն Ստեփան Լ) ռուսերեն բնագրից կատարված 
արևելահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակում է «***» («խող 

թշնամիդ ուրախանա...») և «Կենցաղավոր մարդ» բանաստեղծություն
ները՛ Հրատարակված է ('Մեր ննրբին գործերը» գրախոսականը, որ
տեղ քննության առարկա է դարձված Գ. Սունդոլկյանի ((Խաթաբալա» 
պիեսը, է. Տեր-Գրիդորյանի «էս էլ բի միցիբուլութին» վոդևիլը և Գ. 
Այվաղովսկու թարգմանությամբ հրատարակված Ի. Կռիլովի «Հատ

ընտիր առակր» ժողովածուն (տե'ս ներկա հատորը, 1866 թ.)։

Վերջինիս առիթով կարդում ենք. ((Անուշադիր չէինք կարող 
թողնել մանավանդ Դաբրիել վարդապետ Այվազյանի հիանալի 

կերպով թարգմանված, հարկավոր է ասել հայացված առակների 
թարդմանռւթյունը։ Ո՞ր հայի սիրտը զարկելու չէ, տեսնելիս այդ 
վերին աստիճանի բարոյական գիրքը և ումի՞ց է ստանում հայ
կական հասարակությունը այղ ընծան, մի հոգևորականից ...» 

Կռիլովի առակների հայերեն գեղեցիկ թարգմանությունը, որ 

առիթ եղավ մեզ այստեղ խոսելու, նոր և ճարտար ապացույց է 
իհարկե, հայր Այվազյանի անխոնջ աշխատասիրությանը։ Համ

բուրում ենք Դաբրիել Այվազյանի աջը»։

Հուն-ւսհ 1. — ((Սիոնը» (№ 6), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է իՏիգրան֊Հայրապետ Սավալանյանի] «Առաջադիմություն» հոդվածը, 

որտեղ հեղինակը բանավիճում է Ստեփան Ոսկանյանի հետ, պահպա

նողականության դիրքերից քննադատելով նրա գործունեությունը։

2ողւ| ս$ճի ց. «քյկրկա իննևտւսսներորդ դարը հառաջադիմու- 
թյան դար է, ոչ ոք կուրանա զայս։ Բայց երբ հարցնելու ըլլանք, 

թե ինչ է առաջադիմությունը, յուրաքանչյուր անհատ յուր անձ

նական շահուն ու նպատակին նկատմամբ, կերպ կերպ պիտի 
սահման!։։ Իսկ եթե թմյուռնիացվոց մեկ մասին, այսինքն երի

տասարդության հարցնելու ըլլամք, ուրիշ կերպ պիտի սահմանն 
առաջադիմությունը, այսինքն, առաջադիմություն է ազգային լե
զուն գպրոփներեն քիչ քիչ սրրնլ-վերցնել, գրաբարին ուսմունքը 

խափանել և անոր տեղ գաղղիականը դպրոցական մայր լեզու 

րնել. ազգային պատմությունը իբր ավելորդ դուրս ձգել և անոր 

տեղ միայն տիրող իշխանության պատմության գասախոսու- 
թյուն սահմանել։ Կրոնական գիտությունը թերևս իբր վնասակար 
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մանկան նորածին գաղափարներուն և անոնց բարոյականությա
նը, իսպառ ջնջել ու Վերցնել. վասնզի թե սույն գիտությունը և 
թե հայերեն գրաբար լեզվին ուսմունքը եկեղեցականաց ու վար

դապետաց վերապահյալ ենտ։

Հունիսի 1. — «Երևակը» 117), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Հովհաննես Չամուռճյանի «Խոսիլը ո՞վ հնարեց» տեսա- 

կան-լեզվաբանական ուսումնասիրությունը, որն ավարտվում է նույն 
հանդեսի .V 120 (հունիսի 23)-ում։ Հրատարակվում է «Քրիստոնեական 
պարոն Շանշյանցի» գրախոսականը (հեղ. Հովհաննես Չամուռճյան ?),. 

որն ավարտվում է «Երևակի» № 132 (սեպտեմբերի 23)֊ում։ ԳրախոԱը 
բացասաբար է գնահատել Պետրոս Շ ան շյ ան ի այդ աշխատությունը։

(հննւմնասիրՈՀթյունից1. «Լեզուն կամ խոսիլը մարդկային 

հանճարույն գործունեությամբը առաջ եկած մարդկային գյուտ 

մըն է ըսելը, ուղղամիտ փիլիսոփայության ալ, փորձո ալ հա
կառակ դրություն մըն է։ Կրնա՞ արդյոք հիշյալ հատվածոլյն գրի

չը' լեզուն և խոսիլը հնարող հանճարեղ մարդոլյն անունը, ե՞րբ 
և որտե\ղ երևան եկած ըլլալը ցուց ընել։ Ինչպե՞ս հասկընամք 

ըսելը, թե խոսիլը հնարողը առանձին մարդ մը չէր, մարդկու
թյունն էր։ Խոսելու կարողություն ունենալու համար խոսելու գոր

ծարանք ունենալ պետք է նախապես, բայց խո սիլ հնարելը մարդ
կային կարողությանը պարոլնակած գործքերուն կարգեն դուրս 

է. ով որ կխոսի ուրիշին խոսիլը լսած է, ինքն ալ անոր համար 
կխոսի։ Ասոնցմե կհասկըցվի, որ խոսիլը մարդհլ հնարք չէ և 

չկրնար ըլլալ։ Կմնա ըսել, որ մարդիկ իրենց արարչեն նախ' և 

ետքը իրենց նմաններեն լսելով, խոսիլ սորված են։ Ուրեմն խո֊ 

սիւԸ հնարեց արարիչն աստված»։

Հունիսի 2. — Պոջսութ ծնվեց կրթական-մշակոլթային գործիչ, 

երաժշտագետ, շարականագետ Գրիգոր Մեհթերյանը։ Վախճ. 1937 թ. 
նոյեմբերի 25-ին, Ալեքսանդրիայում (Եգիպտոս)։

Թեւպիկ, Ամ են ո մ։ տարեցույցը, Պո/իս, 1923, էջ 257—258։ Մխիթարյան 
Ս., Ժողովրդական տարեգիրք, Պոլիս, 1938, էջ 66—72։

Հունիսի 4. — «Մասիսը» (№ 743), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Վաղարշի» (իմա. Պողոս Պառնասյան) «Տրամախոսությունը» 
հոդվածը։ Բնութագրված է ժամանակի գրական-հասարակական կյան

քը, ցույց են տրված գրականության առաջիկա խնդիրները։

Հողվածից. «Մեր երիտասարդս։կցաց մեջ ընդհանուր փափագ 

մը կտեսնեմք ընթերցանության, բայց միշտ ծանր ընթերցում֊ 
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ները քուն կքերեն և մանավանդ երիտասարդաց ճաշակին չեն 
հարմարիր։ Ասկեց զատ գեղեցիկ սեռն ալ նոր գրվածքներ, մա
նավանդ վեպեր և բարուց նկարագրություններ կարդալու բա

վական փափագ ցույց կուտա, բայց այս բաղձանքները տակա
վին Լսղհկ կատարված չեն մեր մեջ, ուստի և ընթերցասիրաց 
այս ղասերն ալ բավական ճարակ չեն կրնար գտնել իրենց»է

Հունիսի 4. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 21), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Աշխեն Դոլգովյանցի (հետագայում' Դոլգյան. Պերճ 
Պռոշյանի բենին) «Իմ մեկուճար սիրելվույս հեռանալուց հետո (նվեր 

Դ. Մ. Ա.)» բանաստեղծությունը։

Հունիսի 9. — «Մասիսը» 744), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Վաղարշի» «Տրամախոսությունը» հոդվածը։ Ի թիվս գրական- 

մշակւււթային բնույթի այլևայլ հարցերի, դրվատական բնութագրական
ներով ներկայացված է Ժան֊Ժակ Ռուսսոյի «նոր էլոիզ» նամակային 

վեպը, որի հերոսուհի Ժյոլլին բնութագրված է որպես «սքանչելի տի

պար մը»։

Հունիսի 10. — «Երևակը» (№ 119), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Հովհաննես Ձամոլռճյանի «Տեսություն պիարոն] ճանիկ 

Արամյանին դիտողությանը վրա» գրախոսականը, որն ավարտվում Լ 
նույն պարբերականի X։ 123 (հուլիսի 16)-ում։ Գրախոսված է ճա- 

նիկ Արամյանի «Դիտողություն ի վերա տեղեկագրի կաթողիկոսական 
հանձնաժողով։։» գրքույկը։

Հունիսի 18. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 23), արևելահայերեն, 

հրատարակում է «Բնիկ Ի՚իֆլիզցի հայի» գրախոսականը, «Պատվելի 
խմբագիր» վերնագրով։ Գրախոսված է Գաբրիել Սունդուկյանի «Խա- 

թարսւ/սւ» կատակերգությունը, այն բարձր է գնահատված։ Այդ հենքի 

վրա արծարծված են գրական-թատերագիտական մի քանի հարցեր։

Դրաիյոսականից. «Վերջին ժամանակը «Խաթաբալա» պիե- 

սան, հեղինակություն պիարոնի Գաբրիել Սոլնդուկյանցի, մեծ 

բավականություն պատճառեց Տփղիսո հայ հասարակության։ Ինչ

պես կատակերգություն, «Խաթաբալա» պիեսան ունի շատ և շատ 

արժանավորություն, բայց միևնույն ժամանակը նկատվում է մեկ 
քանի փոքր թերություններ, մեր կարծիքով զորօրինակ, ավելորդ 
կ այն, որ թամբախովը յուր ծառային ընծայում է փորլ. պատճառ, 

որ ծառան արդեն երախտապարտված է և հավատարիմ, ինչպես 
երևում է իրա խոսքերից։ Այսպիսի ժամանակ ավելի հարմար 

է Տփղիսումը մի չուխա կամ արխալուղ խոստանալը»։
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Հունիսի 18. — «ժամանակ» հանդեսը (X 91), գրաբար, հրատա
րակում է Կարապետ Դաքեսյանի «Ի տարաժամ մահ ... Օսմանյան 

հյուպատոսի ի Ս. Պետերբուրգ» եղերերգական բանաստեղծությունը։

Հունիսի 21. — Ֆիեսսո ամառանոցային քաղաքում (Հս. Իտալիա) 

վախճանվեց կրթական-մշակութային գործիչ, աշխարհագրագետ, աղ
բյուրագետ, բնագրագետ-տեղագիր ներսես Սարգիսյանը։ Ծնվ. 1800 թ. 
հոկտեմբերի 3-ին Տրապիզոնում (Հս. Բ՚ուրքիա), Վենետիկի Մխի- 

թարյան միաբանության անգամ էր դարձել 1829 թ. հունվարի 17-ին։

«Միփթապան 6ոջհլյան>, Վենետիկ, 1901, էլ 222։ ճեմննմյան Ս., ներ
սես Սարգիսյանի ուղևորությունը դեպի փոքր և մեծ հայր (1Տ13—1853), Վե
նետիկ, 1974, 94 էր

Հոլնիս.—«Բազմավեպը» (X 6), արևմտահայերեն վերլուծական 
ա ռաջա բան ով (ունի «Սեր և առավոտ» խորագիրը և ցիտատ է բերված 

Նարեկացուց) և համապատասխան ծանոթագրություններով, հրատա
րակում է Կոստանդին Երզնկացու «Բանք երկու դէմս մտաց, տեսոլ- 

թիւնք ի հոգի և ի մարմին, զոր առակօք խոսի այսպէս» գրաբար բա
նաստեղծությունը (տե'ս Կոստանդին Երզնկացի, Տաղեր, աշխատասի

րությամբ Ա. Սրապյանի, Երևան, 1962, էջ 128—130)։

Հունիսի 25. — «Մասիսը» (X 746), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Վաղարշի» (իմա. Պողոս Պառնասյան) հերթական տրամա
խոսությունը «Բարեկամի մը հետ տեսակցություն, գրականության վրա 

խոսքեր» խորագրով, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ 
համարում։

Հոդվածից. «Գուցե ընթերցողը զարմացած հարցնե, .թե հա

յերուն մեջ ալ գրասեր կգտնվի՛* եղեր։ Ասդիեն ան դիեն լրագիր 

կամ գիրք մը փոխ առնելով կարդացողներ շատ կգտնվին, բայց 
ո՞վ լրագիր կառնե կարդալու և բան հասկնալու համար։ Հայուն 

տուները գիրք փնտռե, ի՞նչ կգտնես, եթե ոչ մաշված երազահան 

մը, կամ աղվեսագիրք մը, կամ Պղնձե քաղաքի պատմություն մը 

և կամ վիճակագիրը մը, որուն մեջ այբուբենն իրարմե չորոշող, 
բայց և այնպես աղվոր ու հարուստ ամուսին մը երազող օրիորդ
ները տարին անգամ մը իրենց բախտը կհարցնեն։ Ազգի մը 
ոգին նախ՝ խոսակցության մեջ կտեսնվի, երկրորդ գրականու
թյան։ Կմնա գրականության մեջ փնտռել, ասոր համար ալ պետք 

է ազգային բանաստեղծից և հ Լ դինա կաց դիմել։ Դժբախտաբար 

քրիստոնեութենե առաջ մեր ազգին մեջ գտնված մեհենական գըր֊ 



վածոց ամենն ալ բնաջինջ եղած ըլլալով, ալն ղաըերեն ամենե֊ 
վին հիշատակարան մը չմնաս մեղ։ Ամեն ազգ իր բանաստեղծ֊ 
ներն ունի, ոչ ապաքեն մեր ալ ազգային բանաստեղծությանն է 

շարականը, ղոր մեր եկեղեցին ամեն օր կհրգե»։

• Հու՜սիս. —"Հոլյսըս ք.\' 23), գրաբար, հրատարակում է Աշոտ 
Սմրատյանի (հետագայում' Ստեփաննոս վարդապետ Ադաբաղարցի) 

ոԻ հանդէս գահակալութեան Տ. Եփրեմայ գերապատիւ վարդապետիս 
ներբողական բանաստեղծությունը և ժողովրդական աշխարհաբարով' 

"վիրավորի մը գանգատը» անստորագիր չափածո ստեղծագործությոլ֊ 
նր (համառոտ ներածականում տրված է նրա հայտնաբերման բանա
սիրական պատմությունը)։ Հրատարակված է "Անիծյալ մարդուն աղ

ջիկը (նկարագիր Մոլդավիո սովորության մը)» պատմվածբը։

Հունիսի 25. — "Արշալույս արարատյանը» (X 782), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է Ստեփան Ասկան յանի ճառը, որը նա կարդա

ցել էր մայիսի 23֊ին, թմյուռնիայի Հռիփսիմյան վարժարանի հանդի

սության ժամանակ։ Բարձրացված են կրթության ու ազգային մշա
կույթի հետ կապված հարցեր, վկայակոչված է էմմանոլիլ Կանտը 

("Մեղ առաջնորդ էր Կանտ, և մ ենթ փառթ կսեպեինք անմահ փիլիսո

փային շավիղեն չզարտուղիլ գիտությանց փշալիր դաշտե անցնելու 

ատեն» )։

Հունիսի 28. — Արաբկիրում (Կենտրոնական Թուրքիա) ծնվեց գը- 
րական-մշակութ ային գործիչ, հոդվածագիր, թարգմանիչ (ֆրանսերե

նից հայերեն), խմբագիր Կարապետ Կարագյուլյանը։

1890-ական թվականներին, Պորւում, խմբագրել է սՐարաստան մանկանց» 
ամսագիրը։

Պոտուրյան Մ., Հայ հանրագիտակ, Բուխարեստ, 1938, էջ 477։ Ստե- 
փանյսւն Ղ.է կենսագրական րաոարան, հատ, Ա, երևան, 1973, էջ 236։

Հուլիսի 1. — «Սիոնը» (№ 7), արևմտահայերեն, սկսում է հրատա
րակել «Մարգար ■ վարարիւս Գեղամյան» (ի'մա. Մարգար Խոջենց) 

ուսումնասիրությունը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ 
համարում։

Հուլիսի 2. —«ժամանակ» հանդեսը (ձ/> 92), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է Եղիաղար Մուրադյանի «Ի հարսանիս մեծաշուք իշ
խանին նիկրևղայոսի Բեհբուդով, ընդ Մագթաղինյա Տատյան» ներբո

ղական բանաստեղծությունը։

Հուլիսի 2. — «Մասիսը» (№ 747), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Վաղարշի» հեր՛թական «Տրամախոսությունը» (ունի «Կրկին 

տեսություն մը և գրական խոսակցություն» ենթավերնազիրը)։
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Հոդվածից. «Գրվածքի մը պակասությունները քննադատել 

կամ անոր մեջ գտնված թյուր ու սխալ կարծիքները ցույց տալ 
և պարսավել, միևնույն բանը կրնա՞ն ըլլալ: Քննադատությունը 
պարսավ կրնա՞ ըսվիր Ինչու՞ համար անկեղծ քննադատ մը 

պետք է անհաճո ըլլա, ընդհակառակն, ես շնորհակալ կըլլամ, 
եթե ուրիշներն իմ պակասություններս քննադատելով ցույց տան, 
վասնզի այնչափ ավելի միջոցներ կունենամ զանոնք ուղղելու: 
Կոստանդնուպոլսեն քան՛ի՞ հրատարակություն ելած է մինչև 

հիմա: Հազիվ տասեն մեկը միտք սնուցանող վերծանություն մը 
կմատակարարե: Ասոնց մեծ մասն անհամ թարգմանություններն 
կբաղկանա, որոց մեկ քանին ամբողջացած ալ չէ, մնացածներն 
ալ հնուց մեզ հասած գրական ժառանգություններ են, որք ո չ 
ազգային պատմության վրա լույս մը սփռելու, ոչ ալ ուսմունք 
տարածելու կրնան նպաստիր Իսկ ներկայիս մեջ ելածներն ի՞նչ 

են, եթե ոչ մեծ մասը տետրակներ, որք գիրք ըսվելու անգամ 
արժանի չեն, այլ գրքույկ, կամ եթե կուզես' գրգլյակ։ Ասոնց 
վրա քննադատություն ընել կրնա՞ ըլլար Առաջինները չեն կրնար 

քննադատվիր վասնզի քննադատվելու չափ կարևորություն չու

նին: Երկրորդներն ալ չեն կրնար քննադատվիր վասնզի անհեթեթ 
[ գաղափարաց կուտակություններ եքէյ որոց պաշտպաններ իքւն՛ 

պակսիր»։

Հուլիսի 9. — «Արշալույս արարատյանը» ($ 783), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է Ստեփան Ոսկանյանի զեկուցումը, կարդաց

ված հունիսի 16-ին, յուռնիայի Մեսրոպյան վարժարանում: Քննարկ

ված են կրթական-մշակոլթային և գրական բնույթի մի շարք հարցեր, 
այս առնչությամբ վկայակոչված են եվրոպական գրականության դա

սականները:

Հուլիս. — «Ծիլն Ավարայրի» հանդեսը (№ 7), վանի բարբառով, 
հրատարակում է Տիգրան Ամիրջանյանի «Պանդուխտ վասպոլրականցին 

իր ընկերին» բանաստեղծությունը:

Հուլիսի 9. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 26), անգլերեն բնագրից 
կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ (թարգմանիչ «օրիորդ 
Ք. Տ. Մ.»), հրատարակվում է «Հացիի անտառ (ֆրանսիացի որսորդի 
պատմությունը)» պատմվածքը։

Հուլիսի 15. — «Ծաղիկը» (№ 124), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Մատթեոս Մամուրյանի «Միքայել նալբանդյանց» հոդվածը։

Հոդվածից. «Իր կյանքը ուսմանը և գիտությանը նվիրող ու

սումնական մը, իր հանճարը և գործունեությունը ազգին օգտին
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համար անդուլ գործածող ազգասեր մը, իր անզուսպ և առույգ 
գրչով' արմատացած զեղումները, նախապաշարումները և մոլո

րությունները իսպառ ջնջելու համար աշխատող հայասեր մը, 

ազգին տունը փլող վասակները մի առ մի ցույց տվող քաղաքա
գետ փաստաբան մը, Սիպերիայի մեկ ամայի խորշը հանկարծ 
կվախճանի և "Հայկական աշխարհը» "մեր մեջեն մարդ մը պակ֊ 
սեցավ» կըսե և "Երևակը» անոր դիակին առջև "կխնդա՛,: Չէ', 

"մարդ մը չի պակսեցավ», "տերև մի չընկավ» հայոց աշխար֊ 
հեն, "մոլորյալ մը իր պատիժը չի գտավ», ինչպես ժեզուիթաբար 
կակնարկե պ. Չամուռճյանը, այլ Հայաստանի տխուր հորիզո
նին վրա փայլող աստղ մը մարեցավ նալբանդյանցի մահվամբը»: 

Հողիս. — "Բազմավեպը» (}մ 7), գրարար, հրատարակում է Կոս֊ 
տանգին Երզնկացոլ "Ւ լոյսն արեգական» տաղը (տև'ս նոստան։|ին 

1ւՐ<յնկաքյի, Տաղեր, ւՀշխատապհրությամբ Ա. Սրապյանի, էջ 128 — 
130), և Վևոնգ Ալիշանի՝ անգլերեն բնագրից կատարված գրաբար 
թարգմանությամբ, Վ. 0. Պիբոդիի "Ծագումն լուսնի» չափածո ստեղ

ծագործությունը:

Հուլիսի 16. — "Երևակը» (№ 133), արևմտահայերեն, հրատարա

կում է Հովհաննես Ձամուռճյանի "Պատմական սուտ մը» հոդվածը: 
Չամուոճյանն անդրադարձել է Վոլտերի "ճաշակ ի վերա բարուց և 

ոդվո ազդաց» աշխատությանը, "Անառակ որդի» դրամային և երկուսն 
էլ բացասաբար գնահատեր

Անդրադառնալով Վոլտերի հայազգի հետևորդներին, հոդվա֊ 
ծագիրր գրում էր. "Վոլտերի հետևորդներ ունիմք հիմա ալ՝ չէ 
թե միայն Գաղղիացվոց մեջ, այլև դաղղիասեր հայոց մեջ ալ, 

որոնք Վոլտերի հանճարն ալ չունին, որ գոնե շինած սուտեր֊ 
նուն ոոմանի կամ կեղծ պատմության կերպարւսնք տալով ախոր

ժելի ընեն, անհամ սուտեր կշինեն և կտպեն, և կրնանք ըսել, 
թե նույնիսկ անհամ ըլլալնուն համար կհավատացվին: Կար

դացողը կըսե. ասիկա գրողը սուտ շինելու չափ խելք չունենալ 
կերևի' ըսածն իրավ ըլլալու է: Բայց խելք չունենալնին սուտ չի 

զրուցելու օգուտ մը չունի, այնքան է, որ սուտը չեն կրնար պար- 
տրկելւ Տեղ մըն ալ անանկ բան մը կըսեն, որ առաջին ըսածն ին 

սուտ կելլե»։

Հուլիսի 16. — "ժամանակ» հանդեսը (№ 93), գրաբար, հրատա

րակում է "3ողբալի վիճակ վարժապետաց ազգիս» պոեմըւ Հեղինակի 
մասին նշված է, որ "Ազգին մեջ իր բազմամյա աշխատությամբը հըռ- 
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շակավոր և բազմարդյուն, և իր ծերության օրերը թշվառությամբ կըն- 
քող վարժապետ մըն է» (Գաբրիել Պատկան յան ?)։

Հուլիսի 16. — «Մեղու Հայաստանին» (X 27), Կատարինե Տեր֊ 
Միքայելյանի' ռուսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգ
մանությամբ, հրատարակում է «Անիմանալի երկչոտություն» պատ- 

մըվածքը։

Հուլիսի 21. — «Մասիսը» (X 754), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Գարեգին Մուրադյանի (հետագայում' Մելքիսեդեկ եպիսկո
պոս) «...խմբագիր» հոդվածը։ Քննադատված է «Չամոլռճյան պատվե
լու» և նրա խմբագրությամբ հրատարակվող «Երևակ» հանդեսի «ազ

գուրաց», «նենգ», «հայրենադավ» գործունեությունը։

Հուլիսի 23. — «Երևակը» (X 124), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Հովհաննես Ձամուռճյանի «Մահագույժ» հոդվածը, որտեղ ազ
պարս։ րվում է Միքայել նալբանդյանի մահը։

Հոդվածից. «Կրոնական մասին' ժամանակավ «Մեղու» ա- 

նուն դադարյալ պարբերականին միջոցավ այլանդակ մոլորու
թյուններ հրատարակող Միքայել նալբանդյանցը, որ ընդդեմ քա

ղաքական կառավարության հայտնած ազատամոլ սկզբունքներուն 
համար Սիպերիա աքսորված էր իր մահկանացու կենաց ըն

թացքը վճարեր է յուր աքսորանաց տեղը։ Բ'ե որ առաջուց հայտ- 
նյալ մոլար սկզբունքը համառությամբ բռնելով) քրիստոսա

կան եկեղեցիեն իրոք դուրս գտնված վիճակի մեջ մահը վրա հա

սավ նե հոգվույն կորստյանը վրա մեծ ցավ է մեզի և ամեն 
բարեսիրաց»։

Հուլիս. — «Հույսը» (X 24), արևմտահայերեն, հրատարակում է 
«Ժամանակիս բանուկ գաղափարը» հրապարակախոսական հոդվածը, 
Մելքոն֊Սուրեն Հովակիմյանի «Կեանք հովուական» և Պետրոս-Հրա֊ 

շյա Շահինյանի «Սուրբն Մահակ և Մեսրովբ» դրաբար բանաստեղծու
թյունները, անստորագիր' «Գայլերուն նոր օրենքը» արևմտահայերեն 

թարգմանածս նովելը։ Ժողովրդական աշխարհաբարով և հրատարակչի 

ծանոթագրություններով, տպագրվում է Բաղդասարի «Թշվառի մը 
հառաչանքը» ժողովրդական բանաստեղծությունը։

Հուլիսի 23. — «Մեղու Հայաստանին» (X- 28), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Ստեփաննոս Նազարյանցի «Ազնիվ հրատարակող «Մե
ղու Հայաստանի» շաբաթաթերթի» հոդվածը։ Վերլուծաբար ներկայաց

ված է նոր Նախիջևանում ստեղծված «Հայոց բարեգործական, ընկե

րության» պատմությունը։ ՚
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Հույիսի 30. — "ժամանակ}/ հանդեսը (X 94), Ստեփան-Պողոս-Փա- 
ւիաղյանի' "Խրիմ չան և մարգարիտ արքայության երկնից» խորագիրը 

կրող արևմտահայերեն դրվատական նախաբանից հետո, հրատարակում 
է նրա' վերոհիշյալ գրքի "Նախաշավիղը*։

Օգոստոսի 1. — "Ծաղիկը» (X 125), ֆրանսերեն բնագրից կա
տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակել 
Շարլ-էուի Մոնտեսքյոյի "Պարսկական նամականի» հրապարակախո

սական հոդվածաշարը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի X 
129 (դեկտեմբերի 2)-ում։

Օգոստոսի 1. — "Սիոնը* (X 8), գրաբար, և հրատարակչի' արև- 
մ րտահայԼրԼն աոաջաբանով, սկսում է հրատարակել «Ստորագրու
թիւն ոէղևորութեան Տ. Գրիգորի Շղթա յակրի Պատրիարքի Սուրբ 

Աթոռոյս' յԵրուսաղեմէ ի Կ. Պօլիս» ուղեգրական աշխատությունը, որն 

ավարտվում է նույն պարբերականի X 12 (դեկաեմբեր)֊ում։

Առածաբանից. (Ազգի նշանավոր անհատներին թվարկելուց 

հետո) «Ասոնցմե մեկն էր ութևտասներորդ գարու հայոց դյու
ցազունը, Երուսաղեմի Սուրբ Աթոռույս հաստատության սյու

նը, Գրիգոր պատրիարբ Շղթայակիր։ Արժան համարեցինք մեր 

Սուրբ Հակոբա աթոռույն դյուցազնագործ հայրապետին դողդո

ջյուն ձեռաց ինքնագիր ստորագրությունը հոս մեջ բերել, զոր 

գրած է 1736-ին, Երուսաղեմե դեպի արքայանիստ մայրաքաղաքը 
ճանապարհորդած ժամանակը։ Ահավասիկ սույն ուղևորության 

ստորագրությունը, զոր յուր ձեռագրին վրայոք հոս կհրատարա- 
կեմք, պահելով յուր լեզուն, հանդերձ հատկոլթյամբը»։

Օգոստոսի 1. — «Մասիսը» (X 757), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Վաղարշի» հերթական «Տրամախոսոլթյունքը»։ Քննադատ
ված է Հովհաննես Տերոյենց֊Յամուռճյանի ամբողջ գործունեությունը, 

որը որակված է որպես «սևահոգի պահպանողականություն»։ Բացա

ռաբար է ներկայացված «Երևակը», այդ հենքի վրա դրվատված է 

Միքայել Նալբանդյանը։

Օգոստոսի 6. — «Մեղու Հայաստանին» (X 30), արևելահայերեն, 

հրատարակում է նույն թվականի հուլիսի 20֊ին թիֆլիսում կայացած 
հանդիսության ժամանակ Ստեփաննոս Նազարյանցի արտասանած ճա
ռը, «Ւմ ազնիվ եղրայրակիցք» խորագրով։

^սւոիյյ. «ճանաչեցեք ձեր պարտավորությունը և իրավունքը, 

սիրեցեք մեր գեղեցիկ հայկական լեզուն, որ հայ մարդու առա
ջին պատիվն է, ինչ ազգ և ինչ մարդ չունի լեզու, նա ղորանով 
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արդեն խայտառակում է յուր անձն իբրև մի անբան էակ։ Ավելի 

բան կամիմ ձեղ ասել, ազնիվ եղբարք, սիրեցեք և մշակեցեք ձեր 
հայկական դպրությունը և հավատացած կացեք, որ մի ազգի յու- 
սավորություն և գիտություն, եթե դա հիմնված չէ բնական պայ
մանների վերա, երբեք չէ կարող արմատ արկանել ժողովուրդի 

մեջ, որաոնալ անոթ գաղափարների և միջնորդ բարոյական ու մը- 
տավորական կենդանության»։

Օգււստոսի 8. — «Երևակը» (№ 126), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Հովհաննես Չամուռճյանի «Ողջամիտ, պարզամիտ և չա

րամիտ հայ» հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է 
նույն հանդեսի ?<՞ 128 (օգոստոսի 23)-ում։

Օգոստոսի 13. — «Մասիսը» (X՛ 758), Պրձղոս Պառնասյանի՝ ֆրան

սերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն ազատ թարգմանու
թյամբ, հրատարակում է «Գաղղիո ծերակույտի անդամ» Պ. Պոնժանի 

ճառը՝ «Արդի ժամանակն և անոր ոգին» խորագրով, նվիրված ազգա
յին կրթությունն ու մշակույթը զարգացնելու՛ հարց երին։

ճառին նախորդող' թարգմանչի փոքրիկ ա ռաջա բան ում կար

դում ենք. «Այս ելույթը բնականաբար դաղղիացի ուսումնակա

նից ուղղված է, բայց մեր ալ ուսումնասեր երիտասարդությունը 
խիստ բարձր սկզբունքներ և օգտակար խրատներ կրնա գտնել 
անոր մեջ։ Իսկ անոնք, որ մեր մեջ ալ ԺԲ' գարուս քաղաքակըր- 

թությունը անհավատություն, և ազատամտությունն ալ անպատ
կառ հանդգնություն կկարծեն, բարեկամաբար կրնան պքարոնք 

Պոնժանի խոսքերը կարդալով, իրենց սխալմունքը ճանաչել»։

Օգոստոս. — «Բազմավեպը» (№ 8), գրաբար, հրատարակում է 
Կոստանդին Երգնկացու «Բանք յաղագս անցաւոր մեծութեան» տաղը և 
Ղևոնդ Ալիշանի' անգլերեն բնագրից կատարված գրաբար չափածո 

թարգմանությամբ վիլիամ Բրայանդի «Միջօրեայ» բանաստեղծությու

նը,

Երզնկացու ստեղծագործությունն ունի նրա հեղինակի հե

տևյալ ծանոթագրությունը. «Այր մի կայր և Շահնամայ ասէր 
(նկատի ունի Ֆիրդուսու «Շահնամե» ստեղծագործությունը— 
Ս. Շ.) ձայնով, նա եղբարք խնդրեցին, թէ ի Շահնամայի ձայն 

մեզ ոտանաւոր ասա. ես շինեցի զբանս զայս, ի Շահնամայի 
ձայն կարդացէք» (տե'ս նոսաանգյին Երգնկացի, Տաղեր, աշխատա

սիրությամբ Ա. Սրապյանի, էջ 209—212),
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Օրյոստոսի 13.— "Մեղու Հայաստանին» (№ 31), արևելահայե
րեն, հրատարակում է Հովհաննես Ք ոլչոլբԼկյանի «Գարուն» պոեմը։ 

Այն դրվեք է Ղղյարում (ՀԱ- Կովկաս, այժմ Դաղստանի ԻԽՍՀ), 1863 թ. 

ապրիլին։

Օդոստոսի 13. — "Ժամանակ» հանդեսը (Հժ 95), ժողովրդական 
աշխարհաբարով, հրատարակում է «Դավրիժեցոլ» «Տասնիններորդ 
դա բուս մեջ ի Կարին մարտիրոսված երկու անծինք» պոեմը։ Հեղինակի 

մասին հանդեսը ծանուցում է, որ' «Ի Լոնդոն բնակվող պատվավոր ազ- 

դային մը է»։

Օդոստոս— սեպտեմբեր. — «Հայկական աշխարհը» (Հճ 6—7), Բ՚իֆ- 
ւիսի բարբառով, հրատարակում է Նիկողայոս Ալադաթյանի «Վա՜յ 

իմ կորած հիսուն ոսկի» վողևիլը (ունի «նյութը քաղված է ռուսակա
նից» նշումը) և Իշխան Բագրատունոլ (ի՜մա. Խորեն Ստեփանե)' 

ֆրանսերեն բնաղբից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, 
մի հատված Պիեբ Կորնելի «Հոռասներ» (ի՜մա. «Հոռացիոս») ողբեր

գությունից։ Այն ունի «Կամիլլի անեծք» վերնադիրը։

Օցոստոսի 14. — Մւմշկերտ գյուղում (Արաբկիրի գավառ, Արե- 

վե/յան խուրքիա) ծնվեց բանասեր, պատմաբան, հոդվածագիր, խըմ֊ 

քաղիր Գավիթ Խաչկոնցը (Խաչկյան)։ Վախճ. 1918 թ. նոյեմբերի 23-ին, 

Պոլսում։

1898—1899 թթ. Պ ոլսում խմբագրել է «Բյուրակն» ամսագի

րը, 1899 թ.' «Ծաղիկ» կիսամսյա հանդեսը։ ժամանակի պարբե
րականներում հանդես էր գալիս «Իքս», «Դավո», «Կունծիկ Բ՚ոնդ- 

բակեցի», «Գիշերուկ Գիշերկոց», «Հասկաքաղ գիշերոլկ», «Մաշ- 

կերտունի», «Ա. Բ. Գ.» կեղծանուններով։

ԹԼա]իկ, Ամէնուն տարեցույցը, Պոյիս, 1910, էջ 232—233, 1921, էջ 325։
Ղազիկյան Ա., Հայկական նոր մատենագիտություն ...., Վենետիկ, 1912, էջ 
1130—1132։ «Հանգես ամսօրյա», 1912, Jfi 7 («Մատենագիտական»)։

Սեպտեմբերի 1. — «Սիոնը» (M 9), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Սուրբ Աթոռույս միաբանության վրա նոր հարձակում մի» 

հրապարակախոսական հոդվածը և Եղիշե Մեսրոբյանի «Իղձ ոգւոյ առ 
սուրբն Սաղիմ» գրաբար ներբողական բանաստեղծությունը։

Հոդվածից, (էն երկ ա իննևտասնևյւոբդ դարս արդարև ծնող 

կրնա համարիչ նորանոր գյուտից և գիտոլթյանց։ Ասոնց ամե- 

նուն մեջ նշանավոր է գրչին ըրած առաջադիմությունը քննադա

տության մեջ, որ բանական ուսման մեկ ճյուղն է, և այնքան ըն

դարձակված է սույն ուսմունքս արգի ուսումնականաց մեջ, մինչև 
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յուր անվամբը կրնամք քննադատության դար անվանել ներկա 
դարս։ Երբ Եվրոպայի ազգերը նորանոր հնարքներով կջանան 

իրենց հանճարը ի հանդես հանել հասարակաց կարծյաը և դա
տաստանին դիմացը, հայը ի՞նչ կընե։ Ռողլով յուր մշակությանդ 

■գործիքը, ձեռք կառն ու գրիչը և կսկսի բանադատել, քննադատել 
և վերջապես դատափետել։ թո՞վ, ով որ դիմացն հանդիպի։ Ին

չու՞ համար, վասնզի քննադատության դարուն մեջ կապրի։ Այս 
նորասիրության ախտս այնքան ընդհանրացած է ազգիս մեջ, մին
չև ձեռքը հազիվ գրիչ բռնել կրցող նորահաս պատանին, զայն 

• հափշտակելուն պես կեղծանուն մի կաոնոլ վերան ու կիյնի մեջ- 
տեղ»։

Սեպտեմբերի 1. — «Երևակը» (AS 129), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Հովհաննես Չամուռճյանի «Ռուսահայ ինչ ըսել է» հրապա

րակախոսական հոդվածը։

Հոդվածից. «Դիտած ունի՞ս սիրելի ընթերցող, որ Աղւսբեկ֊ 

յան Մարկոսը միշտ ռուսաց և հռոմեականաց դեմ ատելությու

նը կցուցնե, իսկ լութերականաց դեմ բան մը խոսած չունի։ Եվ 
ուրիշ տեղ, ուրիշ լութերականներ կգովե, ինչպես են Սարդիս 
Համ բա րձումյան, Ստեփաննոս Նազարյանը և նույնիսկ դիվաց 
գոյությանը չհավատացող Միքայել Նալբանդյանը անոր գովու

թյանն արժանացած է»։

Սեպտեմբերի 3. — «Արշալույս արարատյանը» 787) հրատա
րակում է «Եթէ Շնորհալի Հայրապետն մեր ներսէս...» գրաբար բա

նաստեղծությունը։ Այն հրատարակության է ուղարկվել Հնդկաստանից, 
հեղինակն է Հովհաննես Խաչկյանը, առաջին տառերը կազմում են հայ

կական այբուբենը։

Սեպտեմբերի 10. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 35), ֆրանսերեն 

բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ և խմբագրու
թյան տված համապատասխան մեկնաբանություններով, սկսում է 
հրատարակել Վիկտոր Հյուգոյի «Մահվան դատապարտության վերա» 

ճառը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում։

Սեպտեմբերի 12. — Սուլդա գյուղում (Ախալքալակի շրջան, Վրա
ցական ԽՍՀ) ծնվեց գյուղագիր, ազգագիր, դրամատուրգ, խմբագիր 

Հովհաննես Մկրտչի Մալխասյանը։ Վախճ. 1931 թ. հունվարի 10-ին, 
Երևանում։

1907 թ. նոր Նախիջևանում հիմնադրել և մինչև 1909 թ. խմբա դրել է 
«Մեր ձայնըՅ երկշաբաթաթերթը։

2այ րյյռսլսպիրներ (կազմ. Արմ. խամազյան), Երևան, 1950, էջ 573— 
574։ Մալխասյան Հ., Երկեր (կազմեց Գ. Հովսեփյան), Երևան, 1967, 383 կջ։
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Սեպտեմբերի 15. — "Ծաղիկը» (X 128), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Գրիգոր Չի/ինկիրյանի "Ծանուցում և քննադատություն յ 

.գրախոսականը։

Դրախոսւսկանից. "Հայտնի է, թև Ալեքսանդր Դյոլմայի 
"Կոմս Մոնտե Քրիստոս ըսված հետաքրքրական վիպասանու

թյունը երկու քաղաքի' Իզմիրի և Պոլսո մեջ երկու թարգմանիչ և 
երկու հրատարակություն ունի։ Իզմիրի մեջ հրատարակվածին 
թարգմանիչն է հարգի պարոն Հ. Տետեյան, Պոլսո մեջ հրատա- 
րա կված ինն է հարգի Գ. Մաղաքյան։ Պիարոն] Մաղաքյանի 

թարգմանությունը ավելի հայերեն է. հետաքրքիր բանասերը իս
կույն կրնա հասկնալ, թե անիկա ճշտությունը աղվորության զո
հած !;։ Այս զոհողությունը աղատ թարգմանության պատրվակով 
երբ ծայրահեղության կերթա, չկրնար ներելի ըլլալ և ահա ճիշտ 
պակասությունը կնշմարվի անոր թարզմւսնության մեջ, ուր տեղ 
տեղ ամբողջ տողեր ջնջված են, բառեր մոռցված կամ սխալ 
թարգմանված են։ Պ. Տևտեյանը աշխատած կ հարազատ թարգ
մանելու և աղվորությունը ճշտության զոհելու, իր թարգմանու
թյունը ավելի ֆրանսերենի, քան թե հայերենի ոգի կկրե և չկըր֊ 
նար րսվ/ղ, թե ամեն խոսք կամ բառ իր բուն նշանակությամբը 

հայերենի դարձված ըլլա»։

Սեպտեմրեր.— "Բազմավեպը» (№ 9), բնագրից կատարված գրա
բար չափածո թարգմանությամբ, հրատարակում է «Անկումն արուս ե- 

կին» բանառտեղծությունը։

Սեպտեմբերի 16. —«Երևակը» (№ 131), արևմտահայերեն, սկսում 
կ հրատարակել Հովհաննես Չամուռճյանի "Մարգարեությունը» հրա

պարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն հանդեսի .V 
133 (հոկտեմբերի 1 )-ում։

Հուլւ|ածից. «Քանի որ գաղղիերենին ուսմունքը մեր մեջ շատ֊ 

ցավ և իրենց- կրոնքը չսորված (երիտասարդները—Ս. Շ.), 

ընտրություն ընելւււ բավական խելք և խորհիլ չունեցած' ձեռ- 

քերնին ինկած գաղղիերեն դիրքերն իբրև գիտությանը գանձա

րան բոնելով կկարդան, և մտաը լուսավորությունը անոնըմե 
կհուսան, հավատալյաց այլևայլ մ ասանը դեմ ալ խոսքեր կպտը- 
տին։ Գաղղիերեն գիտըողները իրենը կարդաըած թունավոր գիր- 

քերեն սորված առարկություննին' .խոսելու ազատության ապավի

նելով, ամեն տեղ անխտիր կխոսին, տկարամիտ մարդիկ ալ 
այսպիսիները ինչ որ ըսեն նե' խելքիդ ծաոա եմ ըսելով, բայը 

նմանապես զիրենք ազատ կարծելով, կհավատան»։
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Սեպտեմբերի 19. — Ռիֆլիսում, Վևոնդ քահանա Խարազյանցի և 
Ստեփան Օն անյանցի ջանքերով, իր գոյությունն է սկսում սկզբում 25 
(հետագայում' 100) աշակերտուհի ունեցող «Հայկական օրիորդաց դըպ- 
րոցը»։ Ավանդում էին հայերեն և ռուսերեն լեզուներ, կրոն, ձեոագործ, 

իսկ հետո' նաև հայոց պատմություն, թվաբանություն, ազգային երգե

ցողություն։
«Սնղու Հայասաաէի», 1866, X 39 («Ազգային»), X 43 (տ^րկինԼնք ... 

ուսումնարանի վքա»)։ 1867, .V 49 («Ազգային»)։ 1869, .V 14 («Մի քանի 
խոսք») ւ

Սեպտեմբերի 24. — «Ժամանակս հանդեսը (№ 98), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է [Ս տեփան-Պողոս Փափազյանի] «Վենետիկի 

Մխիթարյանց վանքը» հրապարակախոսական հոդվածը։

Հողվածից. «Ատեն մը Վենետիկի վանքը իր հաստատության 

ապավենը, իր եղբայրները, իր ատենակիցները, զիրենք ծնող 
եկեղեցին հերձվածող և հերետիկոս անվանելուն մեջ կփնտռեր 
Հռովմա Սուրբ Պապին առջև։ Հիմա իր ամրության ապահովու

թյունը իր եղբարց և արենակցաց մտավորական ծառայության 
մեջ։ Այսպիսի նշանավոր փոփոխության մը վրա ոչ միայն խրն֊ 
դակից կըլլանք, այլև կմխիթարվինք. որ ուր ուրեմն իրենց խղճին 

և իրենց ազգային զգացման դեմ անիրավաբար գործողները 
խղճի ազատություն կսկսին վայելել»։

Սեպտեմբերի 24. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 37), Հայրապետ 
Վուկասյանցի' գերմաներենից (ք) կատարված արևելահայերեն թարգ
մանությամբ, հրատարակում է «թարհուրանաց գիշեր» պատմվածքը։

Հոկտեմբերի 1. — «Երևակը» (№ 133), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Հովհաննես Չամուռճյանի «Տպագրության ազատություն ի 

Ռուսաստան» հոդվածը։ Բացասաբար է գնահատված այդ հարցը Ռու

սաստանում և մանավանդ' Խորեն Ստեփանեի «Հայկական աշխարհ» 

ամսագրի գործունեությունը։

Հոդվածից. «Այս լրագրին ոգին ճանչցնելու համար բավական 

է Ը“ել, որ նալբանդյանց Միքայելին վրա դամբանական գովեստ 

մը շիներ է և գրեթե կցավի, որ անոր տեղը «Երևակի» խմբագիրն 

աշխարհիս երեսեն չէ վերցրած։ Հայտնի է «Երևակը» կարդա
ցողներուն, որ այս նալբանդյան ըսված երիտասարդը Կոստանդ- 
նուպոլիս գտնված ժամանակը «Մեղու» դադարյալ պարբերակա

նին միջոցւսվ հանդգներ էր քարոզելու թե սատանա չկա։ Սատա
նաներուն դոյրշթյՈւնն ուրացողը' որդվույն աստուծո փրկիչ 
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մարդկային աղղի ըլլալն ալ պիտի ուրանա։ Մենք այսպես ուրա

գողի մը մահվան գույժն առնելով, ցավեցանք, որ նույն մո
լորության մեջ մեռնելով, իրեն ուրացածներում ձեռբր մատնված 

շրլլաս,

՚ Հոկտեմբերի 1. — «Մեղու Հայաստանին» (X 38), Կատարինե Տեր֊ 
Միբայեւյանցի' անգլերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգ
մանությամբ, սկռում է հրատարակել «Պղնձե Վարազ» պատմվածքը, 

որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում։

Հոկտեմբերի 1. — «Մասիսը» (X 765), արևմտահայերեն, սկսում 

է հրատարակել «... խմբագիր» հրապարակախոսական հոդվածը, որն 
ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում։ Վերլուծված 
են հասարակության շարժիչ ուժերը և նրանց կատարած դերը այդ 

հասարակության դրական ու մտավոր կյանքը կազմակերպելու գոր

ծում։

Հոդվածից. «Մարդկային ընկերության մեջ երկու հակառակ 
շարժումներ կան, մեկը հետադեմ և մյուսը առաջադեմ։ Առաջինը 

անցևլույն օրինակը իրեն առաջնորդ բռնած' միօրինակ և ան

փոփոխ կացություն մը լավագույնը կհամարի, մինչդեռ երկրորդն 
ան ցելուլն փոխառության բովեն անցունելով յուր սկզբունքները 

վերակենդանության տարրը ապագային կավանդե։ Այս երկու հա

կառակ շարժումները մարդկային ընկերության հեղափոխություն
ներն են և զարմանալի չէ ըսել, որ առաջադեմ շարժումը միշտ 

հաղթանակող հանդիսացած է»։

Հոկտեմբերի 8. — «Երևակը» (X 134), արևմտահայերեն, սկսում 
է հրատարակել Հովհաննես Ձամուռճյանի «Կրոնք և ազգություն» հրա

պարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն հանդեսի X 
1 ՀՕ (նոյեմբերի 23)֊ում։

Հոկտեմբերի 8. — «Մեղու Հայաստանին» (X 39), արևելահայերեն, 
հրատարակում է «Բնիկ Թելավցի հայի» «Պատվական եղբայր Սիմոն- 

յանց հայ» հոդվածը։ Քննադատված է «Հայկական աշխարհ» պարբե

րականի դրական քաղաքականությունը։ Այս կապակցությամբ բարձրաց

ված են ժամանակի գրական քննադատության մի քանի անկյունաքա

րային հարցեր։

Հոկտեմբերի 15. — «Մասիսը» (X 767), արևմտահայերեն, սկսում 
է հրատարակել «Բանասիրական» խորագիրը կրող հրապարակախոսա

կան հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ հա֊ 
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մարում (հեղինակ' «ներսես Ս. Մ.»)։ Վերլուծված է ժամանակի գրա- 
կան-հասարակական և «հրապարակագրական» կյանքը, գնահատված 
են կրթական հաստատություններն ու մշակութային կենտրոնները:

Հոկտեմբեր. — «Բազմավեպը» (№ 10), իտալերեն բնագրից կա
տարված գրարար չափածո թարգմանությամբ, հրատարակում է Ան- 

ջելո Պրոֆերիոյի «Երգ պատերազմի» բանաստեղծությունը։

Հոկտեմբերի 15. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 40), Սերովբե Ռես- 
տենի (ի'մա. Պատկանյան) ռուսերեն բնագրից կատարված արևելա
հայերեն թարգմանությամբ, հրատարակում է Ալեքսեյ Կոլցովի «Ախ 

ինչու զոռով...» բանաստեղծությունը։

Հոկտեմբերի 22. — Պոլսում ծնվեց հոդվածագիր, թարգմանիչ 

(ֆրանսերենից հայերեն), խմբագիր Միհրան Մոզյանը։ Վախճ. 1922 թ. 

դեկտեմբերի 6-ին, իր ծննդավայրում։

Թեուլիկ, Ամենուն տարեցույցը, Պոլիս, 1912, էշ 336, 1925, էշ 370։

Հոկտեմբերի 23. — Վերին Ագուլիս ում (Գողթն գավառ, այժմ' Նա

խիջևանի ՒհյՍՀ) ծնվեց բանաստեղծ, թարգմանիչ (ռուսերենից և գեր

մաներենից հայերեն) Քրիստափոր Թադևոսյանը։ Վախճ. 1891 թ. հուն

վարի 28-ին, Ալեքսանդրս։պոլում (այժմ' Կումայրի)։
ի՚աւլևոսյան ■₽., ՕանաստեղՅություններ, Մոսկվա, 1899, 58 էշ։ «Մշակ», 

1900, M 8 («ներքին լուրեր»)։

Հոկտեմբերի 25. — Արծաթի գյուղում (Կարինի գավառ, Արևել
յան Թուրքիա) ծնվեց հայագետ-բանասեր, մատենագետ, թարգմանիչ 

(ռուսերենից, ֆրանսերենից, գերմաներենից, անգլերենից, լատիներե
նից հայերեն) Հակոբոս Մելքոնի Տաշյանը։ Վիեննայի Մխիթարյան 

միաբանության անդամ !;ր 1885 թ. մայիսի 14֊ից, վախճ. 1933 թ. 
փետրվարի 3-ին, Վիեննայում։

«հանդես ամսօյա», 1933, № 1—2 («Հակոբոս վ. Տաշյան»), N 3—6
(«Հակոբոս վ. Տաշյան. ցավակցություններ»)։

Հոկտեմբերի 29. — «Մասիսը» (M 769), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Կշիռ մարդկային իրողությանց, կամ գործնական սկըզ- 

բունք բարոյականության» խորագիրը կրող գրախոսականը։

«■Բննության նյութ առնելով» Կ արա պետ Ալթունյանի այդ 

աշխատությունը (տե'ս ներկա հատորը, 1866 թ.), զրախոսը գը֊ 
բում է. «Արժանապատիվ հեղինակն ուղեո է ճշմարիտ բարոյակա

նության օրենքներն ոլ սկզբունքը բացատրել, որոց հիմ գրեր է 
հավատք, հույս և սեր և այս երեք զգացմանց նկարագիրն, ստո֊ 
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ր 1էդԼ 1^1 յՀհ ու արգասիքը մի առ մի ցույց տալով հաստատեր է, 
թե այս երերը պետբ է զույգ ընթանան, որպեսզի մարդ մը կա
րենա աշխարհիս մեջ հաջողիր Սայց թող ներվի մեզ այս փոքր 
քննադատությունը, փափագելի էր, որ հեղինակը հաջողության- 

. գլխավոր պայմաններուն մեկոմւ վրայեն ալ թեթև կերպով չանց
ներ, այն է' անհողդողդ կամք մը դեպի լավն և ի բարին»։

Հոկտեմրեր-նոյեմբեր. — «Հայկական աշխարհը» (X 8—9), արե֊ 
վելահայերեն, հրատարակում է «Իշխան Բա՚գրատունոլ» «Արա Գեղեցիկ 
և նվարղ» դյուցազներգությունը (ունի «Պատմագրական վիպասանու
թյուն» ենթավերնագիրը)։ Հրատարակված է «Ղղլարաբնակ հայերի նա
մակը դեպի Ատ. նաղարյանցը» շնորհավորագիրը' աշխատանքային հա
ջողությունների րարեմ ադթումներով և «Ստ. Նազարյանցի պատասխա֊ 

նադրությունը Ղղլարաբնակ հայերի նամակի հանդեպ» պատասխան֊ 
հոդվածը, որտեղ նա անդրադառնում է ուսման, հայ մատենագիտու

թյան հետագա զարգացման հետ առնչվող հարցերին։

Հոկտեմբերի 29. — «Մեղու Հայաստանին» (X 42), արևելահայե

րեն, սկսում է հրատարակել Սարգիս Տեր֊Վարդանյանցի «Մարգս ըն

կերական արարած է և ընկերականության համար ստեղծված» գրական֊ 
հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն ՛պարբերա

կանի X 44 (նոյեմբերի 12)-ում։

Հոդվածից. «Մենք ևս, որ այժմ ապրող (եթե շատ չէ, գոնե 

քիչ) և մարդկության շղթայի մեկ օ՛ղակն ենք_ պետք է ընկերու
թյուն, րարոյական հարաբերություն ունենան ք մարդկության հետ, 
մանավանդ իբրև աղդ միմյանց հետ. ներկա ժամանակումս բա

րեկիրթ ժողովուրդ լինելը հեշտ չէ. սորա համար հարկավոր է 

ւււնենալ բավական լուսավորություն և գիտություն և ի մասնա
վորի' առաջավոր դրականություն, բայց սոքա առանց ընկերու

թյանը չեն լինում»։

Նոյեմբերի 1.— «Սիոնը» (X 11), արտատպելով «Բազմավեպից» 
(տե'ս մեր «Ժամանակագրության» նախորդ հատորը, 1860 թ. հուն

վար), սկսում է հրատարակել Կեսար Քանդուի «Առաքինի ոլ քաղա

քակիրթ պատանի» վիպակը, որը որոշ ընդհատումներով, շարունակ

վում է մինչև նույն պարբերականի 1869 թ. X 11 (նոյեւմբեր)֊ը։ «Սիո
նի» համար վերահրատարակությունը պատրաստել է Հ. Քյոլրքճյա֊ 

նոֆր, որը և կատարել է զգալի փոփոխումներ։

Նոյեմբերի 5. — «Մասիսը» (X 770), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է [Կարապետ Սւթուջյանի] «Մանզումե» հոդվածը։ Բացա
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սաբար է գնահատված «Մանզումյեի էֆրյար» (ի'մա. «Մտածումների 

շարք») հայտառ թուրքերեն թերթի գրական֊հրապարակախոսական գոր

ծունեությունը, վերջում, ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահա
յերեն թարգմանությամբ, բերված է էաֆոնտենի «Օձն ու խարտոցը ւ> 

առակը։

նոյեմբեր. — «Բազմավեպը» (№ 11), իտալերեն բնագրից կատար
ված երկու տարրեր գրաբար չափածո թարգմանություններով (թարգ
մանիչներ՝ *** և Մրապիոն Հեքիմյան) իր ընթերցողներին է ներկա

յացնում Դանտեի միևնույն՝ «Մահ Ուկօլինեայ» բանաստեղծությունը։ 

■Բերովրե թուջներյանի' ֆրանսերեն և ռուսերեն բնագրերից կատարված 

արևմտահայերեն չափածո փոխագրությամբ, հրատարակվում I; Ժան 
էաֆոնտենի «Կաղնին և Եղեգն» և Եվան Կոիլովի «Կատուն և սոխակ» 

առակները։

նոյեմբերի 6. — Շուլավերում (Վրացական ԽՍՀ, այժմ' Շահում֊ 
յան) ծնվեց բանաստեղծ, ԽՍՀՄ գրողների միության անդամ (1934 թ.) 
Վահան Աղաբեկի Միրաքյանը։ Վախճ' 1942 թ. մարտի 21-ին Բ՛րի
չիս ի ում, թաղումը Երևանում։

Իր ստեղծագործությունները ստորագրում էր «Կոնոււ և «Միր Կոն ու։ կեղ
ծանուններով։ «Սովետական գրականություն», 196?, X 4 («Վահան Միրարյան»), 
1’աօփկյան Լ., Վահան Միրաքյան, Երևան, 1968, 93 էջ։ Խաչատրյան Հ., Գրա
կան տեղեկատու, էջ 381—382։

նոյեմբեր. — «Ծիլն Ավարայրի» հանդեսը (Jfi 11), արևելահայե
րեն, հրատարակում է [Մարկոս Աղաբեկյանի] «Հատընտիր քաղվածք... 

հատոր Ա» խորագիրը կրող գրախոսականը, որտեղ դրական է գնա
հատված Անտոն-Մ ադաթիա Գարագրմչյանի' այդ խորագիրը կրող 

աշխատությունը։ Ժողովրդական աշխարհարարով և հրատարակվի ծա

նոթագրություններով, հրատարակված է «Շահրիարցվոց մի երգը» բա

նաստեղծությունը։

նոյեմբերի 12. — «Մասիսը» (Jfi 771), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Վաղարշի» հերթական «Տրամախոսությունը»։ Բացասաբար 
է գնահատված Հովհ. Չամուռճյանի «Երևակ» հանդեսը և հայատառ 

թուրքերեն «Մանզումյեի էֆքյար» (ի՞մա. «Մտածումների շարք») թեր

թը։ Դրվատաբար է ներկայացված նոր հրատարակվող «Ծիածան» 

շաբաթաթերթը, արված են մի քանի դիտողություններ։ Վերլուծված է 
Շարլ֊էուի Մոնտեսքյոյի և Ալեն էեսաժի ստեղծագործությունը։
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Նոյեմբերի 15. — Պոլսում ծնվեց հնագետ, հնաբան, կրթական֊ 
մշակութային գործիչ Հովսեփ Ստեփանի էքշյանը։

«Ոույիկ, Ամէնուն տարեցույցը, Պպիս, 1323, 1Հ 22Տ-231.

Նոյեմբերի 19. — «Մասիսը» (X 772), արևմտահայերեն, հրատա֊ 
բակու՛մ է «Պարույրի» (Մատթեոս Մամոլրյան ?) «Տրամախոսություն» 
հրապարակախոսական հոդվածը։ Բնութագրված է Կարապետ Չուխա- 

ջյանի «Ծիածանս շաբաթաթերթը և այնտեղ հրատարակված թարգմա
նությանն երր։ Այգ հենքի վրա վերլուծված է ժամանակի գրական-մշա֊ 

կութային կյանքը։

Դեկտեմբերի 3. — «Մասիսը» (X 774), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Ագնես կամ փոքրիկ վինահար աղջիկը» գրախոսականը 
(հեղինակ' *** = Կարապետ Ութուջյան ?) և գրաբար, Մկրտիչ Աճեմյանի 
«ի սգալի մահ վսեմափայլ Պալեան Կարապետ Ամիրայի» պոեմը։

Գրախոսականում, անդրադառնալով •Բրիստոֆ Շմիդտի' հիշ֊ 
յա/ խորագիրը կրող վեպի' Լլուսի Պալասան յանի թարգմանու

թյանը (տե'ս ներկա հատորը, 1866 թ.), գրախււսը գրում է. «Եթե- 
գեղեցիկ սեռին կարդալու իրավունքը կճանչենք, պետք է որ 
գրելու իրավունքն ալ ճանչենք և նոր սերունդին օրիորդներուն 

ալ քաջալեր կարդանք, որ իրենք ալ մեզի հետ գրիչը քաղաքա
կրթության ամ են են զորավոր գործիքը ձեռք առնուն և իրենց 
կողմանն ալ ազգային լուսավորության օժանդակեն։ Մինչև հի
մա հայ մատենագրուհիներ խիստ քիչ ունեցած ենք, վասնզի 

արևելյան նախնի սովորությանց համեմատ մարդկային սեռին 

ամենեն գեղեցիկ մասին կրթությանը գրեթե ամենևին հոգ տար
ված չէր։ Ահա օրիորդի մը աշխատասիրության հրատարակու
թյունը. տեսեք և կարդացեք զայն, հնացյալ գաղափարաց տեր 

մարդիկ, որ չեք հասկնար շատ բառեր, որպեսզի իմանաք, թե 

ձեր արհամարհած սեոն որչափ կրնա ուսման շնորհիվ ձեզնե վեր 

բարձրանալ»։

Դեկտեմբեր. — «Բազմավեպը» (X 12), դրա բար, հրատարակում 
է Կոստանդին Երզնկացու «Յաղագս անգիտաց սուտ խօսելոյ ղրանս 

անպիտանս և հակառակ կալ իմաստնոց» բանաստեղծությունը (տես 
Կոստանդին Երդնկացի, Տաղեր, աշխատասիրությամբ Ա. Սրապյանի, 

էջ 169—175) և Ղևոնդ Ալիշանի «Հանգիստ Հ. Արսենի Կոմիտասայ 
Բագրատունւոյ, նորոյ քերթողահօր» մահախոսականը։

Դեկտեմբերի 3. — «Մեղու Հայաստանին» (X 47), արևելահայե

րեն, սկսւււմ է հրատարակել «Երկու խոսք հայոց լեզվի դասատվության 
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վերա» հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ հա

զարում։

^ույէէածյւց. «Մեր ազդի ներկա վիճակում ը, նորա առաջադի
մության միջոցը և լուսավորության կամուրջը ուրեմն, և ապա
գա բարօրության աղբյուրը, պետք է լինի նորա աշխարհիկ լե
զուն, այս մի անժխտելի բան է։ Թեև կան մարդիկ, որոնք երա

զում են երազներ գրաբար լեզվի վերակենդանության համար, որ 
միևնույն է թե մեռելներին կենդանություն տալ մտածեն։ Լեզուն 
ժողովրդական կյանքի տիպն է, բայց ամեն դար իր կյանքը ունի, 

ուրեմն և հինգերորդ դարի լեզուն չէ կարող լինել արտահայտիչ 

մի ժողովրդի կյանքի պիտույքներին և տարրներին, որն որ ապ֊ 
րում է տասնևիններորդ դարում»։

Դեկտեմբերի 3. — «ժամանակ» հանդեսը (№ 103), գրաբար, հրա
տարակում է «Շիրիմ, հառաչք ծնողասէր որդւոյ» եղերերգական 

բանաստեղծությանը (հեղինակ' «ն. Պ. Տ.»)։

Դեկտեմբերի 10. — «Մեղու Հայաստանին» (М 48), Կատարինե 
Տեր֊Միքայելյանցի' գերմաներեն բնագրից կատարված արևելահայերեն 
թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակել Ֆրիդրիխ Գերջտեկերի «Ամե

րիկյան կյանքից. գերուհի» վիպակը, որն ավարտվում է նույն պար

բերականի М 51 (դեկտեմբերի 31 )-ում։

Դեկտեմբեր}։ 12. — Սեբաստիայում (Արևելյան Թուրքիա) ծնվեց 
գրական-մշակոլթային գործիչ (մասնագիտությամբ բժիշկ) Գրիգոր 
Դավթյանը։ Վախճ. 1924 թ. ապրիլի 27֊ին, Փարիզում։

^էայիկ, Ամենուն տարեցույցը, Պոյիս, 1925, էջ 379։ «Ընդարձակ шшгЬ- 
յտյց», Պոլիս, 1925, էջ 383—384։

Դեկտեմբերի 17. — «ժամանակ» հանդեսը (№ 104), գրաբար, հրա
տարակում է Կարապետ Դաքևսյանի «Ւ տխրազգած մահ... Կարապետ 

պեյի Պալեան» եղերերգական բանաստեղծությունը։

Դեկտեմբերի 24. — Վենետիկում վախճանվեց ականավոր հայկա

բան, լեզվագետ, բանաստեղծ, թարգմանիչ (հունարենից, լատիներե
նից, ֆրանսերենից, իտալերենից, անգլերենից), պատմիչների քննա֊ 
կպն բնագրերի հրատարակիչ Արսեն Բագրատունին։ Վենետիկի Մխի֊ 

թարյան միաբանության անդամ էր 1810 թ., ծնվ. 1790 թ. օգոստոսի 

21-ին, Պոլսում։

«Բազմավեպի» իր հոդվածները և աոանձին աշխատությունները ստորա
դրում էր «Հ. Արսեն Անթիմոսյան», «Առան Սիսակյան», «Հ. Ա. Կ. Р.» և «Հ. 
Ա. Р.» (Հայր Արսեն Կոմիտաս Բադրատոմւի) ձևով։
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I
«Բազմավեպ», /555, .V 12 (էՀսւնհիստ Հ. Արսենի Կ. Բադրատսմւսւյ...»), 

ւրխյՏթարյան £որԼ|յաս, վԼնետիկ, 1901, էջ 136-146, Վազիկյան Ա., Համա
կան նոր մաաԼնաւյ/ւտութլսմ,..., Վևնետիկ, 1912, էջ 295-293, Հա/ նոր դրտ- 
կանռթյան պատմություն, հատ. աոաջին, Երևան, 1962, Էջ 171-193,

Դեկտեմբերի 24. — «Մասիսը» (ԺՏ 777), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Վաղարշի» «Տրամախոսություն Ժս հրապարակախոսա
կան հողվածը, նկարագրված է հայ երիտասարդության աննախանձելի 
վիճակը և այն ուղղելու «մտային շարժողություն» առաջացնելու մի
ջոց նշված է ուսումն ու կրթությունը, Քննադատված են հայկական 

դպրոցները և միջոցներ են առաջարկված նրանց վիճակները բարե

լավելու համար.

Դեկտեմբերի 24. — «Արշալույս արարատ յան ը» (ԺՏ 795) հրատա
րակում է 2-այդ Կլարկի «Վիկտորիա կամ Անգղի ո հայ թագուհին» բա
նասիրական հոդվածը։ Այն Լոնդոնի «Աթենեում» հանդեսից արևմտա
հայերեն է թարգմանել և համապատասխան ծանոթագրություններով 
«ուսումնականորեն հարստացրել է» Սարդիս Միրզա Վանանդեցին,

Դեկտեմբերի 25. — Պոլս ում (Էտն կա) իր գոյությունն է սկսում 
«Հայկական բարելավության օժանդակ ընկերություն» կազմակերպու
թյունը, որն իր առջև նպատակ էր գնում լրագիրներ ու գրքեր տարա

ծելու, զանազան թաղերում ընթերցարաններ բանալու, հրապարակա
յին դասախոսություններ կարդալու միջոցով ազգը լուսավորել, Ընկերու

թյունը գոյություն ունեցավ մինչև 1870-ական թվականները։

«Հանդես ամսօրյա», 1957, X 6—7 («Պատմության հայ մշակութային ըն- 
կևրոլթյուննևրու»)։

Դեկտեմբերի 31. — «Մասիսը» (ԺՏ 778), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Կարապետ Ութուջյանի «Հայոց ազգը նոր տարվոլյն առ

ջև» հրապարակախոսական առաջնորդողը. Վերլուծված է 60֊ական 

թվականների հայկական պատմական իրադարձությունները, դրական, 
մշակութային և հասարակական կյանքը.

Դեկտեմբերի 31. — «Մեղու Հայաստանին» (ԺՏ 51), Ա. Տեր-Մի- 

քայելյանցի գերմաներեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգ֊ 
մանությամր, հրատարակում է Յոհան-Պաոլլ Ռիխտերի «Քամբախտի 
երազը նոր տարվան մեջ» նովելը։

-- Հալեպում բնակվող Կյոլրինցի վաճառականները (Մարտի

րոս Արապյան, Սարդիս Չիլինկիրյան, Սենեքերիմ Ռահմազյան, Սար
դար Գոչունյան, Մարկոլ Մակարյան, Հարություն Մարանյան, Պողոս 
Արապյան) հիմնում են կրթական-մշակութային «Վահանյան ընկե



րությունը?), որի նպատակն էր Ծնպաստևլ Կյուրինի աղրատնևրոմւ և 

ազգային վարժարաններուն» և զարկ տալ կրթական-մշակութւռյին գոր

ծին։ Ընկերությունը 1874 թ. Կյուրինում բանում է «Ղևոնգյան ուսում

նարանը:) (40 աշակերտ, մեկ ուսուցիչ), իսկ 1875-ին գիշերօթիկ գըպ- 
րոց։ «Վահանյան ընկերությունը)) գոյություն ունեցավ մինչև 1910-ա- 
կան թվականները։

Պսղոսյան Ե., Պատմություն հայ մշակութային ընկերությոլններոլ, հատ. 
P., Վիեննա, 1363, էջ 263-266.

-- Մուլինում (Արևելյան Ֆրանսիա) ծնվեց ֆրանսիացի արե- 

վելագետ. հայագետ, Անտուան Մեյեն fAfltoilie Meillet}» Վախճ. 
1936 թ. սեպտեմբերի 21-ին, Փարիզում։

«Հանդես ամսօրյա», 1936, X 7—9 («Անտուան Մեյե»)։ Աղայան էդ.. 
Հայ լեղվաբանության պատմություն, Երևան, 1968, հատ. Ա., էշ 332— 350։

---Այգեհատ գյուղում (Լոռի) ծնվեց լրագրող, հասարակական 

և կուսակցական գործիչ Սիմոն ՏԼավարյանը։ Վախճ. 1913 թ. հոկ
տեմբերի 14-ին, Պոլսում (թաղումը' նոյեմբերի 3-ին, Բ՚իֆյիսոս!)։

«Անասն» կեղծանունով հանդես էր ղալիս ժամանակի պարբերականներում։ 
«մ՜շակ», 1913, X 230 («Սիմոն Հավար յան»), X 231 («Սիմոն Հավարյան»)...։ 
կարո Դևւրդյան, Ամենուն տարեգիրքը, Օեյրութ, 1963, էշ 189—202։

-- Պոլսում ծնվեց արձակագիր, դրամատուրգ, կրթական.մշա

կութային թործիչ, թարգմանիչ (ֆրանսերենից հայերեն) Տիգրան Խա

չատուրի Կամսարականը։ Վախճ. 1941 թ. հունվարի 4֊ին Վիշիոլմ 
(Կենտր. Ֆրանսիա)։

Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր դալիս «Օվբիդե», «Ասեղ», «Շո֊ 
դեգրիչ», «Մոլորակ», «նետ», «Անցորդ», «Փյունիկ», «Հայկակ», «նեստոր», 
*Z», «Z- Z. Z֊»t «P. Տեր-Հա քարյան» կեղծանուններով։

մ՜արմարյան Հ., Տիգրան Կամսարական (կյանքը և ստեղծագործությունը), 
Երևան, 1964, 308 էշ։ .

--Համադանոիմ (Պարսկաստան) չծնվեց գրական-մշակո՚ւ֊ 

թային գործիչ, թարգմանիչ (պարսկերենից, ֆրանսերենից, անգլերե

նից հայերեն) Հովսեւի Միրզայանցը։ Վախճ. 1935 թ. հունիսի 12-ին, 
խեհրանում։

«Հայաստանի կոչնակ», 1935, X 30 («Հովսեւի Միրզայանցի մահը»)։ Տա
րեցույց տզզային հիվանդանոցի, Պոլիս, 1936, էշ 188։

--Վալաչա գյուղում (այժմ' Բերդավւսն, նոյեմբերյանի շըր- 
ջան, ՀՀ) ծնվեց բառարանագիր, պատմաբան-բանասեր Հարություն 

Դաղբաշյանը։ Վախճ. 1939 թ. Լենինգրադում։

Սաեւիանյան Գ., Կենսագրական բառարան, հատ. Ա., էշ 274—275։
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—------1]նվեց գերմանացի հայագետ, թարգմանիչ (հայերենից գեր֊

մանևրեն) Կաոլ (Ւոտը fKarl RothJ» Վախճ. 1940 թ. հունվարի 12-ին, 
Մյունխենում (Հար. Գերմանիա)։

«Հանդես ամսօրյա», 1Տ47, .V 1. («Մահվան հունձը հայագիտական դաշտի 
4քա,).

-- Պոլսում ծնվեց կրթական-մշակութային գործիչ, խմբագիր 
Հակոր Գուրպեթյանր։ Վախճ. 1913 թ. փետրվարի 23-ին Վաոնայում 
(Բուլղարիա)։

1896—1911 pp. Վաոնայում խմբագրել է «Իրավունք» եռօրյա երկլեզու 
(հայերեն և թուրքերեն) յրագիրը,

«Մշակ», 1913, Af ՏՕ, («Հակոր Գուրպեթյան»), Թեայիկ, Ամենուն տարե- 
քույցը, Պո/իս, 1914, Էջ 393.

-- Պոլսում ծնվեց բառարանագիր, բանասեր, լեզվագետ Ջա- 

րարիա Փափաղյանը։ Վ,ախճ. 1942 թ. Եահիրեում (Եգիպտոս)։
ԹԼոդիկ, Ամենուն տարեցույցը, Պոյիս, 1911, Էջ 290. Ընդարձակ տարէ- 

դիրք IJ. Փրկյի ազդային հիվանդանոցի, Պոլիս, 1942, Էջ ՅՕՏ։

- ------  Ապուջեխ գյուղում (Ակնի շրջան, Կենտր. Թուրքիա) ծըն-
վեց մշակութային գործիչ, դրամատուրգ, խմբագիր Հմայակ Ագատյա֊ 

նր։ Վախճ. 1934 թ. Կահիրեում։

1894 թ. Աթենբում հիմնել և մինչև 1896 թ. խմբագրել է «Ապտակ» եր
գիծական հանդեսը. 1896 թ. խմբագրել է «Միություն» ամսագիրը.

Պաոուրյան Մ., Հայ հանրագիտակ, Բուխարեստ, 1938, Էջ 41—42։ Ազաա- 
յան Թ., Ակն և ակնցիք, Պոլիս, 1943, Էջ 70։

- Երևանում ծնվեց կրոնական-մշակութային գործիչ, լրագ
րող, թարգմանիչ (ֆրանսերենից հայերեն), խմբագիր Մատթևոս եպիս
կոպոս Մաաթեոսյանցլւ։

1909 թ. խմբագրել է էջմիաձնի «Արարատէ ամսագիրը։
«Արարատէ, 1913, Af 8—9 («Մայր աթոոյ.)։

-- Պոլսում (թոյուք ղերե), Գևորգ և Կարապետ Երամյանների 

սատւսրմամբ, իր գոյությունն է սկսում թաղային իգական վարժարա
նը «Ս. Հռիփսիմյանց» անվամբ։ Գագարում է 1913 թվականին։

«ճանդես ամսօրյա», 1930, A? 9—10 («Ծանորուրյունբ Ստամբոլո պատ- 
մռթյան»)։

---Շուշիում ծնվեց մշակութային գործիչ, թարգմանիչ (ռու

սերենից հայերեն), հուշագիր Պետրոս Հարռլթյունի թաբարյանը։ Վախճ. 
1922 թ. խիֆլիսում։

«Նորք (ամսադիր)», 1926, JW 1, Էջ 65—87 («Իմ հիշողություններից»), 
Էջ 306—307 («Պետրոս յէաքարչան»)։ Ստեփանյան Գ., Կենսագրական բառա
րան, հատ. Ա., Էջ 328—329։
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_ Ղազնաֆար գյուղում (Ապարանի շրջան, այժմ' Ար ադա ծ 

քաղ. ՀՀ) ծնվեց կրթական-մշակութային գործիչ, եկեղեցական մա. 
տենագիր Բենիկ վարդապետ Տեր-Եղիազարյանը։

Իր հոդվածներն ու աշխատսւթյոմւները ստորադրում էր «Բ. Վ.» և aPb- 
նիկ վարդապետ! ձևով։

Սւոնփանյան 9-., Կենսադրական բառարան, հատ. Ա., ՚!յ 195։ Մատե&ազի- 
տություն «Արարատ» ամսարյրի, երևան, 1970, «Բենիկ վարդապետ» հղումը։

--Վենետիկում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է 'էևոնդ 
՜Ալիշանի «Նվեր տղայոց, ցույցք աստուծո» արձակ գեղարվեստական 
ստեղծագործությունը։ 56 էջ։

նույնը անփոփոխ' 1886, 1895 թթ.։

-- Վենետիկում, Տիրուհի Յաղլըքճյանի' ֆրանսերեն բնագրից 

կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է 
Շարլ-Ֆորբ Մոնթալամբերի «Պատմություն սրբուհ վույն Եղիս աբեթի, 

դշխոյին Հունգարացվո» վեպը։ 441 էջ։

Ազդարարությունթ' («նորատիպ մատյանը»), «Բազմավեպ», 

1866, № 11 (նոյեմբեր).ում, որտեղ վեպի գրական-հասարակա֊ 
կան արժեքն ու նշանակությունը վեր հանելուց հետո, կմնսա֊ 
գրական տեղեկություններ են հաղորդված թարգմանչոլհու մասին։ 

’ ---------- Վիեննայում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Արսեն
Այտընյանի «քննական քերականություն աշխարհաբար կամ արդի հա֊ 

յերեն լեզվի» աշխատությունը։ 498 էջ։

Առածաբանից. «Միով բանիվ, ամեն պարագաները մեկտեղ 

կերևա, թե կպահանջեին առաջին անգամ' ոչ քերականություն 
մը ի պետս դպրոցաց, այլ իրոք քննական քերականություն մը, 

ի պետս բանասիրաց, որք զանազան խնդրոց լուծումն ու պեսպես 

հարցմանց պատասխանը և մանավանդ' շատ երևույթներոլ պատ
ճառն ու մեկնությունը կարենար տալ։ Ուստի պատշաճ էր, մեր 
նպատակին հասնելու համար հատուկ ներածութենէ մը անցնե

լէն ետքը քերականական մասնավորությանը մեջ մտնել, այսպես 

նաև աշխարհաբարի բոլորական տեսությունն ստանալէն հետև 
անոր գրաբարի հետ ունեցած հարաբերությունները չէին ներեր, 

առանց ասոր ալ ընդհանուր տեսություն մը տալու անցնիլ, ուս
տի հարկ էր առանձին գրարարի հավելվածով մը բովանդակ հա
յերեն լեզուի գաղափարը լրացնել։ Այսպես երեք բաժանմամբ, 
նախաշավիղ, Քերականության և Հավելված' մեկզմեկ ամբող

ջացնող մասերով այս գրավոր աշխատությունը կավանդենք հըմ֊ 
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տացելսց դատաստանին, միանգամայն նորանոր հետազոտու

թյանդ նյութ ընծայելով*։

--Վիեննայում, Ալեքսանդր Պալճյանի' իտալերեն բնադրից 

կատարված արևմ տահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է 
Ս եկունդոս Ֆրանկոյի «Մոլորությոլնք բողոքականության, հայտնյալք 

ի չինականս» աշխատությունը։ 400 էջ։

-- Վիեննայում, գրաբար, հրատարակվում է «Հատընտիր ըն

թերցուածք ի մատենագրութեանց նախնեաց» ժողովածուն։ Բնագիրը, 

տոաջարանն ու ծանոթագրությունները Բ՚ադևոս Բ՚ոոնյանի։ 550 էջ։

նույնը անփոփոխ' 1891 թ., 483 էջ։
Երկրորդ հատոր 1910 թ., 606 էջ։

Աոաջաթան]ւց. «3ընթերդուածս անդ չարարաք և ոչ դոյզն ինչ 

փոփոխումն ըստ հաճոյս, այլ զխնդրականսն ընդ այլ ձեռագիրս 
համեմատեալ, եթէ գ՛՛յր ինչ արմանի փոփոխելո յ' փոփոխեցաք։ 
թսոսա և զայլս, զորս ուրեք ըստ յունին կամ ըստ պահանջելոյ 

մտացն բանից, հարկ էր այլազգ ինչ կարգել, զամենայնն ճշտիւ 

ի ծանօթութիւնս անդ նշանակեցաք. և զորս մէնջն յաւելաք, թէ
պէտ և դոյզն ինչ էին, ուրոյն եղաք ի փակագիծս։ Իսկ զյայտնի 

ապականութիւնս ձեռագրացն և զկարի մթինս կամ զվայրապար 

զաւեյորդս ոչ ինչ խղճեցաք ուրեք ուրեք ամենեւին ի բաց յա- 

պաւել, որպէս ինչ հասարակաց սովորութեան է ի սոյնօրինակ ըն- 

թերցուածռ քաղուածոյս, որ առ ի պէտս դպրոցաց կարգել իցենւ 
Մ ատեանք նախնեացն, յորոց զընթերցուածս քաղեալ արարաք' 

մեծաւ մասամբ դրոշմեալք են, զորս համեմատեալ միւս անգամ 
ընդ այլ ձեռագիրս մարթադաք բաղում ուրեք ղուղիդ ընթեր
ցուածն ճշգրտել։ Այլ վասն երկուց գրոցն Մեկնութեանց Ոսկե
բերանին յԵսայի և Կիւրղի Աղեքսանդրացւոց' շնորհ յոյժ ունիմք 

մեծապատիւ հարցն Մխիթարեանց Արքոյն Ղազարու, որք բա

զում յօժարութեամբ փոլթացան մատուցանել մեղ զհաւաստի 
օրինակս նոցին' յորժամ խնդրնցաքն»։

---- Պո լսում, գրաբար, հրատարակվում է Գրիգոր Նարեկացու 

Մատեան ողբերգութեան» պոեմը։ 333 էջ։

Բացի այդ' հատորում զետեղված են. «Յիշատակարան մա

տենիս դրութեան», «Յիշատակ վարուց հոգեկիր հռետորի սըր- 
բոյն Գրիգորի», «Գրիգորի Նարեկացլոյ ներբողեան աո սուրբ 
Աստուածածինն», «նորին վերստին ի վերայ գրոյ անուան իւրոյ», 
«Համառօտութիւն աղօթից ... Մ խիթ արայ Գոշի...», «Առաքել վար֊ 
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դապետի ասացեալ ներբողեան ի Գրիգոր Նարեկացին», «Աւե

տարանք բժշկութեան» (բերված է չորս ավետարանիչների ասույթ
ները բժշկության մասին)։ Գիրքն ավարտվում է «Նշանակութիւք 
խրթին բառից ինչ մատենիս» խորագիրը կրող բառարանով։

-- Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է Անտոն-Մ ադա թի ա 
Գարագաշյանի կազմած «Մատենադարան նախնեաց (հատընտիր քա
ղուածք աւետարաններեն, Գործոց, Եսթերայ Տովբիթայ, Հուդթայ, Երեք 

Մակաբայեցւոց, և իմաստութեան գրքերեն)» ժողովածվի Ա հատորը։ 

400 էշ.

Նույնը' 1867 թ., 1876 թ., 1887 թ., 1891 թ., ամեն անգամ որոշ 
փոփոխումներով ու լրացումներով։

Հետագա հատորները չեն հրատարակվել։

Առաջաբանում կազմողը տալիս է հայոց լեզվի' իբրև ամբող

ջության, զարգացման ընդհանուր օրինաչափությունները և բնու
թագրում է լեզվի ու գրականության (նաև' մշակույթի) փոխհա

րաբերության մի քանի հարցերը։

-- Պոլսում, Գրիգբր ճերրահյանի' ֆրանսերեն բնագրից կա

տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է «թը- 

վարճալի խրատական պատմություններ» ժողովածուն։ 62 էջ։

Աոաջարանից. «Ազգային դպրոցական պատանեկաց գաղղիե

րեն լեզվին համար ունեցած եռանդնին նկատելով, ներկա քաղ֊ 

վածույքս ընելու ձեռք գարկի> իրենց աշխատությանցը կերպով 
մը նպաստամատույց գտնվելու փափագանոք»։

—• Պոլսում, արևմտահայերեն և քրդերեն (հայատառ) զու

գահեռ բնագրերով, հրատարակվում է Մկրտիչ Տիգրան յանի «Լապտեր 

լուսատու» գիրքը։ 185 էջ։

Այլաջարա1փէյ. «Այս գիրքը ձեղի երկու բան պիտի սորվեցու֊ 
նե։ Մեյմը ձեր ազգը, ձեր ծագումը, ձեր նախահարքը, որ գիտ

նաք, թե ինչ փառավոր նախնիքներու զավակներ եք, որ այս աշ
խարհի վրա ձեր առաջին փառքը պիտի համարվի։ Մեյմը այլ 

պիտի սովրեցնե ձեզի ձեր ամ են են ուղղափառ հավատքը, որով 
լուսավորեց ձեղի Գրիգոր էւււսավորիչ սուրբ հայրերնիս։ Ատոր 

համար աս գիրքս երեք մաս բաժնեցինք։ Առաջին մասին մեջ 

գրեցինք աշխարհի ստեղծմանեն, Նոյ նահապետեն մինչև մեր 
Աբգար հայոց թագավորը։ Երկրորդ մասին մեջ գրեցինք Աբրա

համ են մինչև Քրիստոսի ծնունդը, մկրտությունը, մահը, հարու-
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թյուն ր և համբարձումը։ Երրորդ մասին մեջ գրեցինք' սկսյալ 
Արդար թագավորեն մինչև Ռուբինյանց իշխանությանը վերջքս։ 

-------— Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Անտոն- 

Մագաթիա Գարագաշյանի «Աշխարհագրություն համառոտ քաղաքա

կանս դիրքը, 123 Էջ.

-- Պ որ՛ում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հա կոր Բագ- 

վոր յանցի "Հրահանգ բարոյական խրատուցս աշխատությունը։ 32 Էջ։

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Գարեգին 
Մուրադյանի (հետագայում' Մելքիսեդեկ եպիսկոպոս) «Եղծ բանաքա

ղությանը Չամուռճյան պատվելվույնս աշխատությունը։ 100 Էջ։ «Եղծ 
գրաբանությանց պիարոնվ Չամուռճյանիս խորագրի ներքո, հատվա

ծաբար հրատարակվում էր «Մասիսս շաբաթաթերթում, 1866 թ. .V՛ 
743 (հունիսի 4)֊ից սկսած։

Աշխատությունից. «Մարդիկ կան, որոնք ամեն սրտի մեջ 

րարություն կորոնեն և գեղեցիկ հատկություն կհարցախուզեն, 
որպեսզի մարդ սիրեն։ Մարդիկ էլ կան, որոնք ամենաազնիվ և 

հայանապևս բարի սիրտն անդամ կփորեն, կքրքրեն, որպեսզի 

մի արաա կամ պակասություն գտնեն և մարդուն ատեն։ Եթե 
ասենք, որ այս երկրորդ անսակեն է և Տերոյենց պատվելին, կար

ծյոք շատերը մեղ հետ կմիաբանեն։ Բ՚ե քանի՜ քանի բարի և 

շահավետ սկզբանց դեմ մաքառած է, քանի՜ քանի անգամ լու

սս դեմ աչքերը խփած, քանի վիճաբանություններ հարուցած, 
քանի՜ մարդիկ մոլորյալ քարոզած և քանիսի՜ն էլ հավատաքըն֊ 

նությամբ դմոխք ղրկած կամ սատանայի մատնած, քանի՜ ան

գամ ազգի մեջ խռովություն և կուսակցություն հարուցած, այս 
ամենը բարեմիտ ընթերցողաց կթողունք մտածելս։

---Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է «Պատկեր Հայաս

տանեայց լուււաւորչական սուրբ եկեղեցւոյս աշխատությունը։ 405 Էջ։

1867 թ. ապրիլին, Պոլս ի պատրիարքարանը «Պաշտոնական 
ծանուցումովս տեղեկացնում է հայ ընթերցող հասարակությանը, 

որ հիշյալ գիրքը բանադրված է և հանված շրջանառությունից 
(տե՜ս «Սիոնս, 1867, JW 5 (մայիս), Էջ 80)։

-- Պււլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է տիկին Բրա
բիոնի «Հայ աղջկանց կարգվելու դյուրին ճամբան, և հայ երիտասար

դաց շռայլությունը, և հայ կանանց շըլըխտիությունը (ի՜մա, թափ- 
թըփվածռւթյունը—Ս. Շ.)ս գեղարվեստական ստեղծագործությունը։ 

50 Էջ.
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_ Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Տեղեկագիր 
ի վերա կաթողիկոսական խնդրո, առ Ազգային ընդհանուր ժողով կենտ

րոնական վարչության Հայոց, ի Տաճկաստան» գրքույկը։ 44 էջ։

-- 1866 (?) Պոլսում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանու- 
թյոլններով, հրատարակվում է Տիգրան-Հարություն Տետեյանի «նոր 

ընթերցարան» դասագիրքը։

նույնը' 1868 թ., 1Տ2 էջ, որոշ փոփոխումներով ու լրացումներով։

Առածաբանից. (Բ. հրատ.), «Ընթերցարանիս լեզուն ջանա

ցի ավելի պարզել, որպեսզի տղայք կարդացածնին դյուրավ հաս֊ . 
կրնալով' շուտով վարժվին ընթերցանության։ Աստիճանաբար ա- 

վելի փոքր տառերու սորվեցնելու համար յուրաքանչյուր մասը 
իրարմե տարբեր մեծությամբ գրերով տպագրել տվխ (նթերցս,. 

րանս դարձյալ պատկերազարդ տպել արժան համարեցի։ Այս 

նպատակավ առաջին տպագրության պատկերներն ավելի փոքր 
և ավելի ընտիր պատկերներ բերել տվի»։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է ճանիկ 

Արամյանի «թեյթունցիք և լուսավորչական հայք» աշխատությունը։ 

32 էջ,

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է ճանիկ 

Արամյանի «Ռուսիա և ընդհանուր ժողով հայոց ի Կոստանդնուպոլիս» 

աշխատությունը։ 24 էջ։

-- Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է Կարապետ «(#ուն֊ 

յանի (Ակնեցի) «Կշիռ մարդկային իրողութեանց, կամ գործնական 

սկզբունք բարոյականութեան» աշխատությունը։ 240 էջ։

Առածաբանից. «Ընթերցես^ մեր փ պատմռրթիւնս ազգաց 

հնոց եւ նորոց, եւ անձամր եւս հմուտ եւ ականատես լեալ բազ

մադիմի վնասուց, որ դիպեալ են եւ դիպին իսկհանապազօր բազ

մաց մտադիւր եւ խնամով զմտաւ ածեալ քննեաք զպատճառս 

նոցա։ Այլ գտանենք, զի բազում անգամ եւ գրեա թէ հանապազ 

իսկ տգիտութիւն ել անբարոյականութիւն են, որ նիւթեն եւ պատ
րաստեն եւ ածեն ի վերայ չարիս եւ աղէտս անհնարինս։ Աստ 

արժանի է մեզ համառոտիլ յանդիման կացոլցանել զուրոլագիծ 
դրութեան մերոյ։ Զհալատւ ,Աոյս եւ զսէր, որ են աստուածա

բանական առաքինութիւնք, դնեմք մեք իբր հիմն եւ խարիսխ 

ամենայն իրողութեանց մարդոյ, այնու զի է բանաւոր օժտեալ 

հոգւով, որոյ բանական կարողութիւնք են՛ միտք եւ կամք, իբրեւ 
սկզբունք բնական, բարոյական կենաց նորա»։
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________ Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է Եղիշեի «Պատմութիւն 

յ վարդանանց» աշխատությունը (վերահրատարակության համար հիմք 

է ընդունված Անձևացյաց օրինակը)։ 453 էջ։
նույնը անփոփոխ՝ 1873 թ., 456 էջ։

Վերջայք ղետեղվա» է «քան խրատու եղ1>շեի վարդապետի յաղադս միտն- 
ձանց» ճաոր։

-- Պոլսում, Հովհաննես-Արա Մարդարյանի (Արմտանցի)' հու

նարեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրա
տարակվում է «Առաջնորդ մարց, կամ մայրերը ինչ պարտք ունին իրենց 

ղավա կաց վրա» մանկավարժական աշխատությունը։ 8 + 152 էջ։ Հատ

վածաբար հրատարակվում էր «Ժաման ակ» հանդեսում, 1864 թ. .Ն 

28 (հունիսի 6)-ից սկսած։

------- — Պոլսում, արևմտահա յերեն, հրատարակվում է Սահակ 
/սանշյանի չափածո ստեղծագործությունների ժողովածուն, «Փունջ ծաղ- 

կանց» խորագրով։ 88 էջ։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Ստեփան 

Չելիկյանի «Պապին գլխավորությունը հնությանը համեմատ փորձ

ված» աշխատությանը։ 96 էջ։

«Այս փոքրիկ գրքույկը, որ 96 երեսե բաղկացյալ է, պապին 
գլխավորությունը զորավոր փաստերով և օրինավոր վկայությամբ 
կհերքե, ապացուցանևլուվ, թե պապական այս պահանջումը ոչ 
աստվածային օրինաց և ոչ ընդհանրական եկեղեցվոլյն կանոնաց 
վերա հիմնյալ է։ Ուստի ուշադրության արժանի և կարդալու հա
մար պատվական աշխատասիրություն մըն էս («Արշալույս արա- 
րատյան», 1866, № 780, «Ծանուցում»)։

---Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է Սամվել Պետրոսյանի 
«Նուէր հոգևոր, բարոյականք, ի սուրբ դրոց, ի պէտս աղալոց» ժողո

վածուն։ 39 էջ։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն տրվող բացատրություններով, 
հրատարակվում է Դարեգին Սրվանձտյանի «նոր ընթերցարան, քե

րական և հեդերևն գավառական մաքուր լեզվով ու ոճով շինված, ի 

պետս գավառական դպրոցաց» դասագիրքը (Ա և Բ տետր), 195 էջ։

նույնը' 1875, 1883 թթ-, անփոփոխ։

Աոաշաբանից. («Ծանուցումն», Դ. հրատ.). «Մանկտվույն 

հետ մանկտի եղած ենք այս դրած ժամանակ և հատուկ ընտրած 
ենք այն առարկաներ, որք ավելի Հայաստանի մանկտվույն տե
սանելի, լսելի։ և զգալի են։ Մեծավ մասամբ դաշտաց, ծաղկանց, 
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թռչնոց, անասնոց, այգյաց և արմտյաց վրա խոսքեր հորինած 
ենք։ նաև կրոնականն և բարոյականն ևս մեջ խառնելով շատ 
տեղ, և բոլոր խոսք տարվան չորս եղանակներով լրացուցած 
են քո։

-- Պոլսում, գրաբար և արևմտահայերեն համատեղ տեքս֊ 
տեր ով, հրատարակվում է Մկրտիչ Խրիմյանի «Մարգարիտ արքայու

թյան երկնից, խուն վաստակ երկււց 1/ կրտիչ վարդապետի Խրիմ յան» 
գեղարվեստական ստեղծագործությունը։ 128 էջ։

Նույնը' 1876 թ., (141 էջ), 1887 թ. (154 էջ), և 1894 թ. (էջմիած֊ 
նոլմ, 185 էջ), ամեն անգամ որոշ փոփոխումներով ու լրացումներով։

Աոաչարանից. (I հրատ.), «Ես, տրուպս, որ իբրև վարդապետ 

և մատակարար պաշտոնյա կոչված եմ ավետարանի սեղան ույն, 
, ավասիկ նույն ամենալի անսպառ սեղանեն դույզ մի ճաշակ 

պատրաստեցի ընթերցողաց համար։ Մատթեոսի ավևտարանչին 

հինգերորդ, վեցերորդ և յոթներորդ գլխոց վրա մեր մտաց չա
փավորությամբ խորհրդածելով, ՜ դյուրաձեոն հորինեցի այս փոք
րիկ մատենիկ։ Այն նպատակավ որոշեցի միայն այս երեք գլուխ, 

վասնզի սոցա մեջ կպարունակին գրեթե մեծ մասամբ ավետա
րանի ճշմարտության բարոյական և փրկավետ օրենքներն, ուր 
Մովսիսին օրինաց թերություններն Հիսուս կավարտե գերահրաշ 

• կատարելությամբ։ Ավետարանին երեք գլխոց իսկական բնագիրն 

խորհրդով նախակարգեցի մեր խորհրդածության սկիզփն. որով 
թերևս լուսույն շնորհիվ' լուսավորի մեր ստվերագիր խորհըր- 
դածությանց պատկերն։ Փոքրաջան աշխատությունս ուրիշ նը- 

'• ** պա տակ մի չունի, ուշիմ ընթերցող, բայց միայն օրինաց գիրեր
դրոշմել մեր սրտին մեջ և միանգամայն համեմատել մեր արդի 
ատելության վարք' սիրո պատվիրանին հետ»։

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Պետրոս 
Շանշյանի «Համառոտություն քրիստոնեական ուսման Հայաստանյայց 

առաքելական սուրբ եկեղեցվո» աշխատությունը։ 103 էջ։
Նույնը' Երուսաղեմ, 1873 թ. (192 էջ) և 1879 թ. (195 էջ), ան- 

փոփոխ։

Աշխատության առաջին տիպը ունի «Հատոր Ա» նշումը, սա֊ 

। կայն հետագա հատորները լույս չեն տեսել։ Հաջորդ երկու վե
րահրատարակությունների ժամանակ «հատոր Ա» նշումը դուրս 

է թողնված։
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__   Պո/սում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Մկրտիչ 

Ս՚ոզյ յանցի (Մկրտիչ Գ. խաթոզյան) "Արուսյակ կամ ուղեցույց եր

ջանկությանս վիպակը։ 72 էջէ

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հակոբոս 

վարդապետ Չիլինկիրյանի "Պատմություն ազգային երկամյա անցից՛, 
աշխատությունը։ Վերջում զետեղված է Մարկոս Աղարեկյանի "Խնղիր 

կաթողիկոսության ամենայն հայոց» ուսումնասիրությունը։ 158 էջ։

Աոաջսւրանից. "Սույն ձեռնարկության նպատակ!, ուրիշ բան 

չէ, բայց միայն բանայ այն ազգավեր ճիզվիտ մեքենականու
թյան գաղտնածածուկ գուռը և իմացնել անաչառապես համորեն 
լրության ազդիս այն ազգակործան դարանակալությունը, որ դըմ- 
րախտաբար, բավական տարիներն հետե մեր Հայաստան յայց 

եկնղհցվույն կործանումը փութացնել կջանա և ազգին ամբողջու- 
թյանր մահ կսպաոնա և նորա գոյությունը աշխարհիս երեսեն 
իսպառսպուռ ջնջելու նպատակավ ամեն ջանք ի գործ գրած է ու 

կդնես։

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է "Կաղանդի 
պարդև աղալոց, ընտրություն բարոյական վսեմ գրվածոց և շահավետ 

պատմությանը» դրըույկը։ 48 էջ։

--թմյուռնիայում, Սաղղասար Պ ալգաղարյանի' իտալերեն 

բնադրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակ
վում է Կառլո Գոլդոնիի "Առաքինությունը Պամելայի» կատակերգու
թյունը (սկզբում, "Կատակերգությանս պատմությունը» խորագրի ներ

քո, տրված է համառոտ բովանդակությունը)։ 104 էջ։

Աոսւջաբա1՜փց. "Սիրելի ազգիս երիտասարդուհյաց առաքի

նության ու ողջախոհության օրինակը մը տալ բաղձալով, այս 
փոքրիկ կատակերգությունը աշխարհաբար և դյուրիմաց ոճով 
թարգմանելու ձեռնամուխ եղա։ Կարելի է, որ օգտակար դաս մը 
լինի գարուս երիտասարդներուն, որոնք թեև եվրոպական սովո- 

րություններուն և կամ ինչպես կըսվի Ալաֆրանկայի կհետևին, 
բայց կցավիմ ըսելու, որ երբեմն ոմանք մինակ այն մասերուն 

կհամաձայնին, որոնցմէ ավելի զգուշանալ պետք էին, քան թե 
հետևիր Եվրոպացիք թեև ունին ընտիր ընտիր սովորություններ, 

րայց այնպիսի սովորություններ ալ ունին, որոնք ի կործանումն 
կառաջնորդևին. այս նյութիս վրա երկարորեն խոսելը զանց կը
նեմ, քաջ գիտնալով, որ մեր հայկազնյան օրիորդաց բնական 

եղած համեստությունն և ազնվությունը արդեն զգացած են ան
բարոյականության վտանգները»։
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—-------թմյուռնիայում, Հյուսի Պալաւ՚անյանի' ֆրանսերեն բնա

գրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում 
է Քրիստոֆ Շմիդտի «Ագնես կամ փոքրիկ վինահար աղջիկը» վիպասա

նությունը։ 100 Էջ։

-- Զմյուռնիայոլմ, անգլերեն և արևմտահայերեն համատեղ 
տեքստերով, հրատարակվում է Ս արգիս Վանանդեցու «վիկտորիա 
Անգղիո թագուհվոլյն Արշակունի հայ թագավորներն սերիլը» աշխա

տությունը։ 95 Էջ։

Աոաշարանից. «Սույն աշխատությունը թեև մինչ ցարդ ավար

տած և ժամանակ մի «Միություն» հանդիսի մեջ մաս մաս սկսած 

էր հրատարակիչ, այժմ հուսանք ծանոթացնել մերազնյայցս սույն 
հետաքրքրական գործույն, որո ճշտությունը կրնա ամեն բանասեր 
քննության տակ առնուլ և հավանիլ ի վերջո այն որ ստուգոև-

թյան, եթե հավատ չընծայելու չափ հետաքրքրական թվի իրեն 
սույն պատճենը։ Մեր իսկ խուզարկությունները քանի քանի ան

գամ խոչընդոտելու պատահելով կվհատեինք, մինչ թողուլ գոր
ծը, ուր որ հասած էր, այլ հետաքրքրական փափադնիս երևցած 

, խոչընդոտները կանհետացներ օտարազգի պատմությանը միջո- 

, 9աւԼ երկարատև աշխատոլթենե վերջը կցոլցներ մեզ պատ
մության լուսով, Անգղի ո գահին վրա բազմող Վիկտորիա թա
գուհին' սերյալ հայոց Արշակունի հայ թագավորներն»։

-- թմյուռնիայում, գրաբար, հրատարակվում է «Երկասիրու

թիւնք երկուց ընկերակցաց, նախկին աշակերտաց Սուրբ Մեսրոպեան 

վարժարանի» խորագիրը կրող բանաստեղծությունների գրքույկը» 64 
Էջ՛

Զետեղված են. Թագվոր Պարաիգպանյան. «Ծնունդ Յիսուսի 

փրկչին մերոյ», «Ոսկիդար Հայաստանի յաւուրս Արտաշիսի եւ 

մարտ նորա ընդդէմ Ալանաց», «Մահ Պատրոկղեայ», «Յաղթա- 
, նակ Հռոմուլեայ ընդդէմ Անտեմնացւոց», «Մահ Ժան Դ' Արկի»։ 

Նշան Վանանղեցի. «Աո. վսեմափայլ նուպար փաշա, բարերար 

հայոց», «Առ նապոչեոն Ա.», «Յաքսորան,, բանտարկեալ», «Գե֊ 

, րեալն Շահաբասոլ զհայս ի Խուժաստան», «Առ Արտաշէս», «Ողբ 
առ Հայաստան», «Առ դիւցազուն Հայկ»։

---Զմյուոնիայոլժ, Տիգրան֊Հւսրոլթյոլն Տետեյանի' ֆրան

սերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրա
տարակվում է Ալեքսանդր Դյումայի «Եոմս Մոնտե թրիստո» վիպա

սանության առաջին գիրքը՛
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Երկրորդ և երրորդ գրքեր' նուքն թվականին։

Չորրորդ, հինդերորդ և վեցերորդ դրբեր' 1867 թ.։

-- Չմյուոնիայում, Արամ-Կարապետ Տետեյանի' անգլերեն 

բնադրից կատարված արևմտահայերեն արձակ թարգմանությամբ, հրա
տարակվում է Վիլյամ Շեքսպիրի "Հռոմեոս և ճյուլիեդդայ) ողբեր

գուի! յունր։ 112 էջ։

Սկզբում, " Սուս ջա բան բնագրին» խորագրի ներքո տրված է 
7/եբսպիրի ստեղծագործության վերլուծությանը, որին հաջորդում 
է "Կենսագրություն Շեքսպիրաս բաժինը, ապա' «Շեքսպիրի կը- 
տակը» և վերջում, «Ւ թարգմանչեն» խորագրի ներբո, Տետե- 

յանը տալիս է իր թարգմանության ներքին շարժառիթները։

«Ի թարգմանեն» բաժնից, «խեև 1853-ին հեղինակիս մեկ 
քանի խաղարկությունները թարգմանեցի, այլ ճակս։ տա գրաբար 

անհաջող բաղդ ունեցավ անոնը տպագրությունն, սակայն առանց 
վհատելու, անկե ի վեր ուրիշ մասեր ևս թարգմանելու շարու
նակեցի նե ալ, մինչև հիմա փոշոտած մնացին։ 1853-ին, «Արփի 
ա բա բատ յան ի» մեջ «Կատակերգութ յուն սխալանացը» կիսատ մը֊ 

նաց, և 1862-ին, «Դիմակի» մեջ «Համլևտը» նույն վիճակն ունե
ցավ և բոլոր թարգմանություններես միայն «Վենետիկի վաճա
ռականը» ամբողջ, շնորհիվ բարեհիշատակ Ս. Փափազյանի, նույն 

տարին «Հավերժահարսի» մեջ մաս-մաս լույս տեսավ։ Առայժմ 
կներկայեմ սիրելի ազգիս սույն «Հռոմեոս և ճյուլիեդդան», իբր 

ընտիր ճաշակ հեղինակիս երախայրյաց։ Շեքսպիրի գործոց մեջ 
գերազանց է «Կատակերգություն սխալանացը», որո մեկ նմանս։֊ 

կեղծությունը կարդացած են գուցե շատեր, 18-17 թ. Վենետիկի 
«Ոաղմավևպին» մեջ, «Երկվորյակը» մակագրի տակ»։

-- Թիֆլիսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Ուղևո

րության առաջնորդի հայոց Ատրպատականի» գրբույկը (հեղինակ' 

«Հայ ոմն»)։ 36 էջ։

Լրիվ վերնագիրն է. «Ուղևորություն առաջնորդի հայոց Ատըր- 

պատականի Տ. Գևորգս։ արքեպիսկոպոսի Վեհապետյան ի Ւեհ- 

րան, յոթն և տասն խնդրագիրք նորա և հրովարտակք առ այնս 
արեդնակափայլ շահին Պարսից»։

-- խիֆլիսում, տեղական բարբառով, հրատարակվում է Մի

քայել Տեր֊Գրիգորյանցի «էս էլ քի մոցիքլութիւն, կամ զակուսկա, 

ճաշ, իրիդնահաց» ֆարս-վոդևիլը։ 31 էջ։ Առաջին անգամ բեմադրվել 
է Թիֆլիսի հայկական թատրոնում, 1866 թ. ապրիլի 7֊ին։
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_ Ռիֆլիսում, տեղական բարբառով, հրատարակվում է Գաբ- 

րիել Սունդուկյանի «Գիշիրվան սաբրը խեր է» կատակը։ 26 էջ։
Նույնը անփոփոխ' 1901 և 1909 թթ.։

Աոաջին անդամ բեմադրվել է 1>իֆլխփ հայկական իատրոնոլմ, 1Տ63 թ- 
հոկտեմբերի ՅՅ֊ին։

— -------Փարիզում, գրաբար, հրատարակվում է Սարդիս Ռեոդոր֊
յանի «Պատմութիւն Մուրատեան և Հայկազեան վարժարանաց և Մխի֊ 

թարեան աբբայից» աշխատության Ա. հատորը։ 681 էջ։

Հատոր Բ. (628 էջ), Գ. (652 էջ) և Դ. (6՚0 էջ)' նույն թվականին։

Աււաչաթանիյյ. «Ի կրկին մասունս զդիրս զայս տրոհեցի։ Յա֊ 

ռաջնում նախակարգեալ զպատմութիւն կենաց առաջնորդի գրոյս 
իբրեւ վաստակաւորի ի հաստատութիւն Մոլրատեան վարժարա

նին և պաշտպանի նմին, ի նոն յարերի զպատմութիւն կենաց 
էդուարդ Ռաֆաելի, իբրև սկզբնահօր և նախաշաւղի Ռաֆայելեան 
և Մուրատեան վարժարանաց. ապա զպատմութիւն կենաց Սա֊ 
մուել Մուրատի, իբրև հետևողի նախընթաց բարերարին և գերա֊ 
զանցողի նմին։ Եւ ի նոյն յարերի զպատճառ մեծափափագ տենչ֊ 

մանն, որով տենչացաւ առնել ազգի իւրում զյաւերժական զայս- 
օգուտ բարեաց, և թէ զիա րդ կտակաւն զնոյն սահմանեաց և թէ 
որպիսի' և ո'րքան անցք անցին ի Հնդիկս մինչև ցալանդումն 

հրիտակին ի ձեռս Մխիթարեան միաբանութեանն Վենետկոյ։ Իսկ 

երկրորդումն կարգեցի ընդարձակ զվէպս կառուցման և մատակա
րարութեան Մուրատեան վարժարանին ի Պատաւիոն և ի Փա

րիզ և զանցից նորին մինչև ցամն 1855»։
—------ Ռեոդոսիայում, Գաբրիել Այվազյանի (ի'մա. Այվաղովս-

կու) ռուսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանու
թյամբ, հրատարակվում է Իվան Կռիլովի առակների ժողովածուն, 

«Հատընտիր առակք Կռիլովի» խորագրով (զետեղված են 91 թարգմա

նածս առակներ)։ 160 էջ։

Աոաջարան}ւց, «Մենք այս գրքույկիս մեջ Կռիլովի առա կնե

րեն մեկ մասին ոչ թե հետևություն կամ նմանություն ընել 
ջանացինք, այլ ըստ կարի հավատարիմ թարգմանություն, և 
այն գլխավորապես ՝ Ռուսաստանի դպրատանը մեջ սովրող հայ 
պատանեկաց համար։ Եթե սիրով ընդունվի այս աշխատությունը, 

գուցե հորդորվիմք շուտով թարգմանելու մնացյալ առակներն 

ևս, որով նաև ազգային արդի մատենագրության մեջ կավելնա 
Կռիլովի պես ընտիր հեղինակի մը առակներուն մեկ ամբողջ 

թարգմանությունը»։
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Հունվարի 12.— Կեսարիալում (Կենտրոնական Բ՚ուրքիա) ծնվեց 

կրթսւկան-մշակութային գոխծիչյ արևելագետ լրագըոէլ Տքքյրան֊Խան 

Կարապետի Բ ելեկյանը։ Վախճ. 1951 թ. հունվարի 30-ին, նյոլ Տոր

քում,
«ՐազմավԼպ», 1517, .V 8 (^Կենսագրական»)։ «Հայաստանի կոչնակ», 

1351, ծ՛՛ '1 («Տիգրան հան ՔԼլեկյանի մահը»), XI 15 («Տիգրան հան Քե- 
/իկ/ան»), # 21 («Հիշոգո։թ1»մւներ...»)ւ «Սիոն», 1351, .V 1—2 («Տիգրան հան 
էպնկյան»).

Հունվար. — «Բս/զմ ավեպը» (№ 1), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Աթադինես վափթանյանի «Մեր ներկայն» գրական-հրապարա֊ 
կա խոլական հոդվածը։ Սկսում է հրատարակվել Հարություն Բ՚երզոնցի 

(ի'մա. Նոր այր Բուղան գացի) «Բոլսյուե և իր վեց դամբանական Տա
սերը, թարդմանյալ ի հիայր] Արսեն Կոմիսւաս Բագրատունվո» գրա

խոսականը, որն ավարտվում է նույն ամսագրի 8 (օգոստոս)֊ում։

Հողվածից. «Ով որ մեր մեջ քիչ մը միտք և սիրտ կբանեց- 

նե, կարծեմ չի։ կրնար ուրանալ իր և իր համազգյաց մեջ ալ եղած 
ներկային հոդը, անձկությունը, խլրտմունքը. հարկ ալ էր, որ մեր 
ազգն ալ զդար այս հոգը։ Ով որ այս գարուս ին չվան հիմա ան

ցածին վերջին կեսը քննե' հայտնի կտեսնե մեկ ազգային հե

ղափոխություն մը և զարգացում մը։ Բայց եթե այսօրվան օրս 

հաըցնեմք մեր քննողաց և իմացողաց, թե հիրավի կառաջադի
մե՞նք, կզարգանա՞նք, լավ վիճակի մե՞ջ ենք, գո՞հ ենք մեր ներ

կայեն։ Կարծեմ թե շատերն բան բիլերն կիմանան մեր վերն 
ըսած հոդը, անձկությունը և դժգոհություե մը։ Չեն կրնար ուրա

նա/, թե կա զարգացում մը ի ուսմանս, ի դպրոցս, ի գիրս և ի 
օրագիրս, զարգացում մը ճանչնալու, զօտարս քննելու, լսելու և 
զարգացում մը' խոսելու քան լսելու։ Սակայն այդ ամենայն դեռ 

մասնական կամ առանձին կամ պակասավոր կերևի և կզգան 
բոլորական կամ կանոնավոր զարգացման մը պետք, որով 

դարձյալ դժգոհութլուն և անձկություն ներկայիս վրա»։

Հունվարի 14. — «Մասիսը» (X- 779), արևմտահայերեն, սկսում է 

հրատարակել Կարապետ Ութուջյանի «վստահություն և փրկություն» 

հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պարբերա

կանի № 782 (փետրվարի 4)-ումէ

Հողվածից. «Ազգ մը ունի իր ազգայնությունը, լեզուն, սո

վորությունները, պատմությունը, գարավոր քո վան գությրւևները,, 
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հազարումեկ սեփական հատկությունները և իր կրոնքը։ Ասոնք 

ամենքը մեկ ավուր մեջ չեն կրնար ջնջվիլ և ապացույցն է նույ
նիսկ հայոց ազգը, որ պատմության մեջ նմանը չտեսնված տա
ռապանաց ենթակա ըլլալն հետև' տակավին իր ազգությունը չէ 

կորուսեր, և կա ու կմնա։ Իննևտասներորդ գարու մեջ ազգերն ու 

ժողովուրդները միմիայն փառավոր վանքեր ու առավել կամ պա
կաս դաստիարակյալ կղեր մը ունեցած ԸԱալով առաջադեմ չեն 
կրնար սեպվիլւ Ազգ մը անոնցմե զատ ուրիշ նվազ կարևոր պի

տույք ունի, այն է' իր ազգային բարոյական և նյութական կյան

քը և այն կյանքն իր ձեռոք տնօրինելու իրավունքը)!։

Հոէնվար.— «Հայկական աշխարհը» (,М 1), արևելահայերեն, հրա
պարակում է Վասիլ Եղիազարյանի «նամակ գեպի խմբագրող Մոսկ- 

վայից» հոդվածը։ «Իշխան Բագրատունու» (ի'մա. հորեն Ստեփանե)' 

ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, 
տպագրված է Անրի Մյուբժերի «Հուսահատի երգ» բանաստեղծությունը։

Հոդվածում վերլուծված են Գ, Երիցփոխյանի «Ապրիլի մեկը 

կամ հանկարծակի նշան դրեք», Կամսարականի «Մի տեսարան 
հայ վաճառականի կյանքից», Գ. Սունդուկյանի «Գիշիրվան սաբ

րը խեր է» և Ա. Օստրովսկու «Охота пуще неволи, или хочу 
быть актером» կատակերգությունները։ Բացասաբար է գնա
հատված Գ. Սունդուկյանի «հաթաբալան»։

Հունվարի 14. — նոր Բայազետում (այժմ' Եսւմո, ՀՀ) ծնվեց պատ

մաբան, բանասեր (Խորհրդային իշխանության տարիներին' տնտեսա֊ 
գետ-վիճա կագիր) Ա-Դոն (Հովհաննես Գրիգորի Տեր-Մարտիրոսյան)։ 

Վախճ. 1954 թ. փետրվարի 7-փն, Երևանում։

«Դրական рЬгр>, 1967, հուլիսի 21 («Անխոնջ հետազոտողը»)։ Ստեփան- 
յան Դ., Կենսագրական բառարան, հատ. Ա, էջ 31։

Հունվարի 21. — «Մեղու Հայաստանին» (М 2), «Հարություն Ոս
տանիկի» (ի'մա. Հովհաննես ■Բուչուբեկյան)' գերմաներեն բնագրից կա

տարված արևելահայերեն չափածո թարգմանությամբ, հրատարակում 
է Հայն րի խ Հայնեի «Երազ» բանաստեղծությունը։ Առաջաբանում, 

թարգմանիչը տալիս է այդ բանաստեղծության հայերեն թարգմա

նությունների բանասիրական պատմությունը, հատկապես վերլուծու

թյան նյութ դարձնելով Մ. նա/բանդյանի' «Հյուսիսւսփայլի» 1858 թ. 

Л? 11-ում լույս տեսած «հայեցումը» (տե'։ւ մեր «Ժամանակագրության» 

նախորդ գիրքը, էջ 225)։
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Հունվարի 21.— «Արշալույս արարատյանը» (.V 797), արևմտա
հայերեն, հրատարակում է «Պաշտոնական այցելություն մի» հաղոր
դողը (դրվատված է Ստ. Ոսկանյանի մշակութային գործունեությունը) 

հ «Հանգուցյալ Նալբանգյանի վրա երկու խոսք» կենսագրականը։

Վերջինս ունի հետևյալ ծանոթագրությունը. «Ի տեղեկու

թյան Հնդկաստանի մեր ընթերցողաց, արժան կհամարիմք հան
գուցյալ նալբանդյանց պարոն Միքայելի վրա յո ս գրված հետա
գա հոդվածը հրատարակել «Արշալուսս» միջոցավ։ Այս հոդվա
ծը «Մանզումյեի Էֆքյար» լրագրեն կքաղեմք, որ ինքն ալ «Վա
ճառական» լրագրեն առած է, Պոլս ո հայերենի դարձնելով զայն»։ 

Հունվարի 27. — Վենետիկում վախճանվեց կրթական-մշակութա- 

յին գործիչ Ան ան իա ճելալյանը։ Ծնվ. 1790 թ. հոկտեմ բերի 13 ֊ին, 
Պո լսում է Վենետիկի Մ խիթ արյան միաբանության անդամ էր դարձել 

1814 թ. կեսերից,
«Րազմավեպ», 1867, .V 1, («Հանգիստ Հ. Ան ան իւս ճելալյան»)։ <Միփ- 

թարյան հոքե|յան», Վենետիկ, 1901, էչ 221։
Հունւ|ար.— «Ծիլն Ավարայրի» հանդեսը (№ 1), արևելահայերեն, 

ռկսում է հրատարակել Մարկոս Աղա բեկ յանի «Գարեգին Սրվանձտյաց» 

ազգային ողբերգությունը, որն ավարտվում է նույն հանդեսի Հճ 4 
(ապրիլ)֊ում (տև'ս ներկա հատորը, 1867 թ.)։ Նախորդող երկու առա֊ 
ջարաններում բարձրացված են թատրոնի և գեղարվեստական գրակա
նության փոխհարաբերության մի քանի հարցեր։

Հունվարի 28. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 3), ֆրանսերեն բնա
դրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրա
տարակել «Ուսումնարան» պատմվածքը, որն ավարտվում է նույն պար
բերականի հաջորդ- համարումէ Այն հանդիս անում է Էդուարդ-Ռընե 
էարուլյեի «Փարիզն Ամերիկա յում» գրքի մի գլուխը։ Հրատարակված 

է «Աստղեր (Նվեր Միքայել Նալբանդյանցի հիշատակին)» արևելահա
յերեն բանաստեղծությունը (հեղինակ՝ «Գ. խ.»)։

Հունվարի 31. —«Սիոնը» (№ 1), գրաբար, հրատարակում է Ալեք- 

սան Սրապյանի «Ի սգալի մահ վսեմաշուք Կարապետ Ամիրայի Պա֊ 
լնան» եղերերգությունը, «Ողբագանձ իշխանացն հայոց» ժողովրդական 
բանաստեղծությունը (նախորդում է բանասիրական պատմությունն ու 

գրականագիտական Վերլուծությունը), և արևելահայերեն, «Ներսես 
Շնորհալի» հոդվածը, որի վերջում զետեղված է նրա «Տաղ ութերորդ 

աւուր ծննդեան տեառն» գրաբար բանաստեղծությունը։ Վերջում, «թե 

որ քեղ ալ հարցնեն, դու ալ ըսե, թե բոլորն ալ կոտրած է» խորագրով, 
հրատարակված է արևմտահայերեն մեկ առակէ
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Փետրվար. — Հալեպում (Սիրիա) ծնվեց կրթական-մշակոլթային 

■գործիչ, հոդվածագիր Սարդիս Գոչունյանը։ Վախճ. 1926 թ. Պոլսոլմ։
Եղբոր' Միսաք Գոչունյանի մահվանից հետո (1913 թ. տե ս 

մեր «ժամանակագրության» նախորդ հատորը, էջ 414), մինչև 
իր մահը եղել է «Ժամանակ» օրաթերթի (Պոլիս) արտոնատեր- 

հրատարակիչը։
Պոտուրյան Մ., Հայ հանրագիտակ, Բուխարեստ, 193Տ, էջ 573։ Ստեփան- 

յա՚ս Գ., Կենսագրական բառարան, հատ. Ա., էջ 251։

Փետրվարի 11. — «Մեղու Հայաստանին» (X- 5), Երվանդ Տեր- 

Դավթյանց Օձնեցու' ռուսերենից (?) կատարված արևելահայերեն թարգ

մանությամբ, հրատարակում է դանիացի բանաստեղծ նիկոլայ 1էո- 

բերտի «Բոլորս էլ եղբայր ենք» բանաստեղծությունը։

Փետրվարի 17. — Պրուսայում (Արևմտյան Թուրքիա) ծնվեց բա
նասեր, արձակագիր, բառարանագիր Կարապետ Աքրըյանը։ Վենետի

կի Մխիթարյան միաբանության անդամ էր 1888 թ. մայիսի 20-ից, 
վախճ. 1900 թ. ապրիլին, իր ծննդավայրում։

«Մխիթարյան նոթնյյան», Վենետիկ, 1901, էջ 226։

Փետրվարի 18. — «Ծաղիկը» (X 132), արևմտահայերեն, սկսում 
է հրատարակել «Պերճի» (ի'մա. Գրիգոր Չիլինկիրյան) «Ազգային թըշ֊ 

վառություն և փրկություն» հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պար

բերականի հաջորդ համարում։

ճողվածից. «Առաջադիմության ուշադիր անձինք անշուշտ 

կխոստովանին, թե այն ժամանակի օրագրությունը արդի ժամա
նակի օրագրության ոգին ու պաշտոնը չուներ և չէ ունեցած։ Հի

մա գրական հրատարակութ՛յունները ոչ միայն կգրեն, այլ նաև 
կմտածեն, ոչ միայն կտեսնեն, այլ նաև կքննեն, ոչ միայն կխո- 
սին, այլ նաև կորոտան' մոլորությունը ապտակելու և առաքի

նությունը պաշտպանելու համար։ Ուր որ այս որոտումը կա, հոն 

իրոք մամուլ կա, հոն իրոք հանրության բարքը և շահը հսկող ըն
կերական նախախնամություն մը կա»։

Փետրվարի 18. — «Արշալույս արարատյանը» (X 799), գրաբար, 
հրատարակում է Հակոբ Չիվիճյանի «նահատակութիւն Վահանս։ Գողթ- 

նացւոյն» պոեմը։

Փետրվար. — «Բազմավեպը» (X 2), ֆրանսերեն բնագրից կատար

ված արևմտահայերեն արձակ թարգմանությամբ, հրատարակում է 
Վալտեր Սկոտի «Առ պվարոն] Ալեքսանդր» բանաստեղծությունը և 

իտալերենից կատարված գրաբար փոխագրությամբ' Փեդրոսի «Արեգա-
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' կրն խօսնայր և գորտք» աոակը։ Իտալերեն բնադրիր կատարված դրա
՛ւ յ՛ար թարգմանությամբ սկսում է հրատարակվել «ճամրորդություն ի 

՛և ես։ պո լ. ավաղակաց պատմություն մը» պատմվածբը, որն ավարտ֊

՚ վօւմ է նույն ամսագրի .V 4 (ապրիլյ-ում։

Փետրվարի 23. — Այնթապում (Հարավային Թուրքիա), Կարապետ 
Նազարյանի, Գևորգ Սյուլահյանի, Խաչատուր Պողարյանի և այլոց ջան֊ 
բերով, հիմնվում է կրթական֊մշակութային «Վարդանանց ընկերու

թյունը»։ Վերջինիս նպատակն էր. «1. Շաբաթը երեք օր գիշերային 
դպրոց պահել։ 2. Պայման է' հայերեն խոսիր 3. Սեփական դպրոց մը 
բանալ նաև մանչերու համար, որբ ու աղքատ ազաբը ձրիորեն կարդաց- 
նեյու համար»։ Ընկերությունը նույն թվականին բանում է "Գիշերային 

վարժարանը», 1874 թ.' «Մեսրոպյան սանուց վարժարանը» երեսուն 
աշակերտով, ինչպես նաև «Կիրակնօրյա լսարանը» այլևայլ ընթերցա- 

նությունննրի համար։ «Վարդանանց ընկերությունը» գոյատևել է մինչև 

1915 թ.։
Պողոսյան Ե., Պատմություն հայ մշակութային ընկերություններով վիեննա, 

1003, 1շ 410—423։

Փետրվար. —«Ծիլն Ավարայրի» հանդեսը (№ 2), արևելահայե

րեն, հրատարակում է «Ազգային թզթագրսւթյոլն» դրական֊հրապարա֊ 
կա խօսական հոդվածը (հեղ. «Հ. Հ.»)։

2ոդվածիէք. «Թեպետև Նա զար յան ցր և Արովյանգը գերմանա

ցի կին առան, բայց այսօր նոցա որղիքն հարազատ հայ են և 
հայ էլ պիտի մնան։ Հանգուցյալ Աբովյանցի հոդին ակնհայտնի 
երևում է իր աշխատասիրած «Վերք Հայաստանի, ողբ հայրենա

սիրի» վիպա֊պատմական գրքից։ նաղարյանցի համար ևս վկա֊ 

յություն չէ հարկավոր, պատճառը, որ նորա հայության հոդին 
ամենին հայտնի է»։

Փետրվար 25. —«Մեղու Հայաստանին» (№ 7), Հ. Վուկաս- 
յանցի' գերմաներեն (է) բնագրից կատարված արևելահայերեն 

թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակել «Մարի ամ Թեբեզայի 

վառարան լուցանողը» վիպակը, որն ավարտվում է նույն պար

բերականի №14 (ապրիլի 15)-ումւ

Փետրվարի 28. — Մնզիրե քաղաքում (Խարբերդի շրջան, Հյուսի- 
ռային Թուրքիա) ծնվեց բառարանագիր (ֆրանսերեն-թոլրքերեն և 

թուրքերեն-ֆրանսերեն) արձակագիր (հայերեն) Գարեդին Գասպարի 
Տևեճյանը։

«Հայաստանի կոչՏակ>, 1030, X 38 («Մութը մնացած դեմք մը»)։
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Փետրվար-մարա. — «Հայկական աշխարհը» (X 2—3), «Իշխան 

Բագրատունու», ֆրանւփրեն բնագրից կատարված արևելահայերեն 
թարգմանությամբ, հրատարակում է Վիկտոր Հյուգոյի «թշվառների» 

առաջին հատորի առաջին գլուխը «Միրիել եպիսկոպոսը» խորագրով 

(ավարտ' նույն պարբերականի հաջորդ համարում) և ռուսերենից' 
Պյոտոր Վեյնբերգի «ճշմարտություն և կովեր» բանաստեղծությունը։ 
Հրատարակված է նաև Ստ. նազարյանցի «Իմ ազնիվ եղբայրներ, իմ 

նազելի քույրեր» արևելահայերեն մահախոսականը, որը նա կարդա֊ 
ցել էր ուսանող Հարություն Մոլլթանյանի մահվան ժամանակ։

Մարտի 1. — թիֆլիսում ծնվեց արձակագիր նար-Դոսը (Միքայել 
քաքարի Տեր֊Հովհաննիսյան)։ Վախճ. 1933 թ. հուլիսի 13-ին, իր 

ծննդավայրում։
Գեղարվեստական անդրանիկ գործը ստորագրել է «Մի խո֊ 

Օհան» կեղծանունով։

Տերտերյան Ա., Հայ կլասիկներ, Երևան, 1944, էջ 608—679։ Հովնաննիս- 
յան Դ., նար-Դոս, Երևան, 1959, .202 էջ։ Հովսեփյան Գ., նար-Դոս, Երևան, 
1961, 481 էջ։ նար-Դոս, Երկերի ժողովածու, հատ. հինգերորդ, Երևան, 1971, 
էջ 273—284 («Իմ կենսագրությունը»)։

Մարտի 4. — «Մասիսը» (№ 786), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է «Վաղարշի» «Տրամախոսությունը» հոդվածը։

Ունի նաև հետևյալ ենթավերնագիրը. «Մեղադրանք և գան

գատներ։ Երիտասարդի մը պատմության և թատրոնի ու ուրիշ 

նյութերու վրա չխոսելու հանդիմանություններ։ Պատասխան։ 
թատրոն. «Առանձար Ամատունի», «Վասակ մատնիչ հայրենյաց», 

«Վարդան փրկիչ հայրենյաց»։ Պարահանդեսներ։ Ոտանավոր մը։ 
Վերջաբան»։

Մարտի 4. — «Արշալույս արարատյանը» (.V 800), գրաբար, հրա
տարակում է «նկարագրութիւն աղետալի արկածից, պատահելոց ի 

Գանգես գետ, Կալկաթայ» ակնարկը (ունի «թ. տեր, Ս. ոմն ի նաւոր

դաց «Կալկաթա» շոգենաւու» ստորագրությունը)։

Մարտ. — «Ծիլն Ավարայրի» հանդեսը (№ 3), արևելահայերեն, 
հրատարակում է (Մարկոս Սւղաբեկյանի] «Խոսք պապական հայոց 

ազգային և բարոյական լուսավորության վրա» հրապարակախոսական 

հոդվածը։

Հոդվածից. «Մխիթարյանք օգո՞ւտ, եթե ոչ վնաս տվին հայոց։ 

Ըստ մեր հայեցվածքին, ուշիմ ընթերցող, մի ձու տվին, մի ձի 

առին։ նախ' մեր գրականությանն, որն որ մեր հայոց ազգի կեն

սական տարրն է, այն նպատակով վերանորոգող եղան և լինելու 
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հետևե են, որպեսզի իրանց դիտավորության համաձայն, ըստ 
իրանց կամ'՛ին հորինեն և ուղղեն։ Երկրորդ, որչափ հիշատակա
րաններ որ կային մեր ազգայնության և կրոնին վերաբերող, հա֊ 
վարելով ամփոփեցին իրանց մոտ, որոց ամենքն էլ պապակա- 
նւււթյան հակառակ ապացույցներ լինելով, անգործադրելի մնա
ցին։ Երրորդ, անդադար ուշադիր եղան, որ Գրիգոր էուսավորչի 
և թարգմանիչ հայրենապետների և երևելի գրականների մեջեն 
պապականության սկզբունք և դրոշմ հանեն ու մեկնեն և ընդ
հանրացնեն մեր ամենքին մ տքում ը և ս բտումը։ ...Հինգերորդ, 

Մխիթարյանք Վենետկու և Վիեննայոլ մի ամբողջ դարոլմը չորս 
հինդ բառգիրք, երկու երեք քերականություն և մի քանի գիտնա
կան ուսումնական գրքեր հորինելով և մի քանի հին ու նոր պատ
մաբանական և բանաստեղծական հեղինակներ թարգմանելով, 
կարծում են և պնդում, թե գերազանցեցին մեր հինգերորդ գա

րու հարց դրականությունը»։

Մարտի 18. — «Մասիսը» (№ 788), արևմտահայերեն, հրատարա
կած է «Վաղարշի» «Վարդան Մամիկոնյան, ողբերգություն ւգթարսն] 

Ռոմ անոս Սետեֆճյանի» թատերախոսականը։ Որպես բնաբան բերված 

է ֆրանսիական «Կուրեր դը Օրիենտ» թերթի կարծիքը հայ ժողովրդի և 

նրա դրականության մասին։

Թատերախոսականից. «Կհամարձակինք ըսելու, թե հայ հա- 

ռարակությունը տակավին այսպիսի վառվռուն ոգվով գրված խաղ 
մը տեսած չէր, ամենայն կերպիվ արժանի Միքայել նալ- 

րանդյանցի հիշատակին, որո համար անցյալ շաբաթ իրիկուն 
երկրորդ անդամ կներկայացվեր։ Օր. Ե. Գարագաշյան՝ նալբանդ- 

յանցի տխուր շիրիմին առջև ճառ մը արտասանեց, որ նմանապես 
պթարոն] Ռ. Սետեֆճյանի հեղինակությունն էր և փոքրիկ Վիր- 

դինիա Գարագաշյան Նալբանդյանցի հոգին ձևացնելով, անոր 
շիրմեն դուրս ելավ և ազատության վրա անոր գրած տազն եր
գեց։ Եթե ավելի խնամոք և ջանասիրությամբ այսպիսի հեղինա

կություններ ներկայացվին, վստահ ենք, որ հայ հասարակութ՛յունն 
ալ միշտ իր ներկայությամբ կպատվե թատրոնը»։

Մարտ.— «Բազմավեպը» (№ 3) էգուարդ Հյուրմ յուզյանի' իտա

լերեն բնադրից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ և ծա
նոթագրություններով հրատարակում է Հուգոն Փոսկոլոյի «Տաղ ի գե
րեզմանս. առ Հիպպոլիտոս Պինդեմոնտ» բանաստեղծությունը։ Ֆրան

սերեն բնադրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, սկը֊ 
սում է հրատարակվել «Ստեփան Մուրիլիո» վիպակը, որն ավարտ֊ 

85



վում է նույն պարբերականի № 11 (նոյեմբեր)֊ում։ Այստեղ, վիպական 
ձևով, տրված է Միզել դե Սերվանտեսի կենսագրությունը։

Բանաստեղծության թարգմանության առթիվ տրված է հե
տևյալ ծանոթությունը, «Բաջածանօթ է ազգայնոց բանասիրաց, 
թարգմանութիւն Գերեզմանացն Փոսկոլեայ քերթողի, արարեալ 

ի հանգուցելոյ Հ. Արսէն վարդապետէ Բագրատունւոյ կրօնակից 
եղբօրէ մերմէ։ Այչ քանզի բնագիր տաղիս մթին է յոյժ, վսեմ 
ոճ թարգմանչին' դժուարիմաց ևս ոչ դուն ուրեք առնէ զայն, 

վասն որոյ, բանասիրաց ոմանց իղձք միւս այլ պարզագոյն թարգ
մանութիւն ունելոյ զտաղին, և զպա տաս խ անւոյ ևս նորին ի 

Պինդեմոնտեայ, հարկեցուցին զիս զիջանել ի հայցուած նոցա»։

Մարտի 25. — «Մասիսը» (X՛ 789), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Կարապետ Ութուջյանի «Բանի մը պարզ դիտողություններ հայ 

լրագրաց ներքին վեճերուն վրա» հոդվածը։ Վերլուծված են այդ վե
ճերը ծնող գրական-հասարակական շարժառիթները, քննադատված 
են «Մեճմուայը հավատիս», «Փունջ» և «Ժամանակ» պարբերական

ները։

Մարտի 31. — «Սիոնը» (.V 3), գրաբար, հրատարակում է Ալեքսան 
Սրապյանի (Կեյվեոի) «Ի գահակալութիւն Տ. Տ. Գէորգայ նորընտիր 
Վեհափառ Կաթողիկոսի ամենայն հայոց» ներբողը։ Հրատարակված է 

«Գովէստ յամենասուրբ կոյսն Աստուածածին» բանաստեղծությունը։
Վերջինն ունի հետևյալ ծանոթագրությունը. «Սույն գեղեցիկ 

հոգենվագ երդը, որուն հորինողին անունը մեր քովն եղած Գանձ 
գիրքերուն մեջ չկա հիշատակված, կերևի որ կամ Շնորհալվույն 
և կամ ավելի հավանորեն Գրիգորի նարեկացվույն է»։

Ապրիլի 7. — Կոպենհագենում (Դանիա) ծնվեց դանիացի հայա
գետ, լեզվաբան-բանասեր Հոլգեր Պետերսոնը

Վախճ. 1953 թ.։

«Հասւյնս ամսօրյա», 1504, X 5 («Հայերենագետ ... Հոլգեր Պետերսոն»), 
ԱղայԱւն էւյ., Հայ լեգվարանության պատմություն, հատ. 1, Երևան, 1058, էջ 
350—368,

Ապրիլի 15. — «Մեղու Հայաստանին» (ձ՞ 14), արտատպելով «Հայ

կական աշխարհից» (տե՜ս ներկա հատորը, 1867 թ. փետրվար֊մարտ), 

հրատարակում է Ստեփաննոս նազարյանցի «1‘մ ազնիվ եղբայրներ, 
իմ նազելի քույրեր ի քրիստոս» արևելահայերեն դամբանականը։ Հրա
տարակված է Հովհաննես Բուչուբեկյանի «բարեգործություն» արևե

լահայերեն բանաստեղծությունը։
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Ապրիլ-մայիս. — "Հայկական աշխարհը» (ծՏ 4, 5), Փիլիպոս 
Վարդանյանի' ռուսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգ
մանությամբ հրատարակում է նիկոլայ Դււբրոլյուբովի "Հայր Ալեքսանդր 
Դավացցին և նորս քարողները» հրապարակախոսական հոդվածը 
(ավա՛րտ' հաջորդ համարում), "Իշխան Բադրատունու» ռուսերենից կա
տարված թարգմանությամբ' "Խորհուրդ» բանաստեղծությունը և Գրի

գոր Արծ բուն ու' ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն 
թարգմանությամբ, մի հատված էդմոն Արայի «Առաջադիմություն» 
գրքից, "Աշխատենք» խորագրով։ Հրատարակված է Հարություն Ոս
տանիկի (ի'մա. Հովհաննես ■Բուչոլբեկյան) "Կեցցե' հայություն» բա- 
նաստեղծաթյոլնր և գրաբար՝ Գաբրիել Այվաղովսկոլ "Հրաւէր են 

ձեղ» չափածո ուղերձը նվիրված Գևորգ կաթողիկոսին։

Ապրիլի 21.— Բռնակոթ գյուղում (Սիսիանի շրջան, ՀՀ) ծնվեց 
բանասեր, պատմաբան, ձեռագրագետ, թարգմանիչ (ֆրանսերենից, 
անգլերենից, ռուսերենից հայերեն) Տիրայր արքեպիսկոպոս Տեր-Հով- 

հաննիսյանր (աշխարհական անունը' Տիգրան Մելիք-Մուշկամբար- 

յան)։ Էջմիածնի միաբանության անդամ էր 1890-ից, վախճ. 1956 թ. 

մարտի 29-ին, նյու Տորքում։
1՚ր հոդվածներն ու 11արդմանու[կոմւներլ։ ստորադրում էր "Տ. Վ.», "Տի

րս։ յր վարդապետ», "Տիրայր արքեպիսկոպոս», "Տիրայր եպիսկոպոս» ձևով։
«Սիոն», 1950, ծ՞ 5—0 ("Հանգիստ Տիրայր արքեպիսկոպոս Տեր֊Հովհան- 

նիսյանի»)։ «Արարատ», 1955, ծՏ 6 («Հանգիստ Տիրայր արքեպիսկոպոս Տեր֊ 
Հովհաննիս յանի» ) ։

Ապրիլ. — "Բազմավեպը» (№ 4), էդուարդ Հյուրմյոլզյանի' իտա֊ 

ւերեն բնագրից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ և ծա
նոթագրություններով, հրատարակում է Հի պո լի տ Պինդեմոնտիի "Տաղ 
ի գերեզմանս առ Հոլդոն Փոսկոլոյ» բանաստեղծությունը։

Ապրիլի 29.— "Մասիսը» (№ 794), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Վաղարշի» հերթական «Տրամախոսությունը»։ Ի թիվս ազ- 

գային֊հասարակական բնույթփ այլևայլ հարցերի, քննադատված է 
"դյուրագրգիռ Գրտմատիկոսը», որն իր «հիվանդ ուղեղի արդյունք» 

հանդիսացող հողվածներով քննադատում է ժամանակի գրական ար

տադրանքը։

Ապրիլ. — «Ծիլն Ավարայրի» հանդեսը (.№ 4), հավելվածում, հրա֊ 
ւոայ։ակ ում է «Թուղթ Ռուսիայեն Գալֆայան Խորեն եպիսկոպոսի մա
սին» արևմտահայերեն հոդվածը (ունի «Անձնվեր բարեկամդ» ստորա
դրությունը)։ Հանդամ ան որ են քննված է Գալֆայանի մանկավարժա
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կան, գրական-մատենադիտական թարգմանական, հրապարակախո
սական գործունեությունը և այդ բոլորը բացասաբար է գնահատված։

Մայիս. — Կոթի գյուղում (այ-ժմ' Շավարշավան, նոյեմբերյանի 
շրջ., ՀՀ) ծնվեց արձակագիր, մանկագիր. Վրացական եՍՀ աշխատանքի 

հերոս (1928 թ.), ԽՄՀՄ գրողների միության անդամ (1934 թ.), ԽՄԿԿ 
անդամ (1918 թ.) Մադաթ Հովհաննեսի Պետրոսյանը։ Վախճ. 1944 թ. 

խրիլիսիում ։

«Գրական թերթտ, 1937, .V 7 («Մադաթ Պետրոսյանը)։ «Տեղեկագիր», 
1950, 1—2 («Մադաթ Պետրոսյանը)։ Խաչատրյան Հ., Գրական տեղեկատու, 
էջ 453—454։

Մայիսի 3. — Մոսկվայոլմ ծնվեց բարբառագետ, բանասեր, գրա
կանագետ, լրագրող (հայերեն, ռուսերեն և ֆրանսերեն լեզուներով), 
բանասիրական գիտությունների դոկտոր (1901 թ.), պրոֆեսոր (1905 թ.) 
Լևոն Զարմայրի Մսերյանը։ Վախճ, 1933 թ. հունվարի Յ֊ին, իր ծննդա

վայրում ։

«Սովետական <յրականություն», 1967, X 4 («Լևոն Մսերյանցս)։

Մայիսի 6. — «Մասիսը» (№ 795), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել «Հայ կղերին վիճակին վրա կղերականի մը դատաստա
նը)) հրապարակախոսական հոդվածը (հեղ. «Ս. Վ. Ց. $.»), որն ավարտ

վում է նույն .պարբերականի № 798 (մայիսի 27)-ում (քննադատված 
է հայ կղերականության կատարած բացասական դերը հայ մշակույթի 
՛թնա գա վառում,)։ Հրատարակված է ՍարգիսՀՎահան Տողրամ ա՛էկ անի 

«Սիպիլ կամ հատընտիր ծաղկաքաղ երեքլեզվյան առածոց...» հոդվա

ծը, որտեղ հեղինակը ներկայացնելով այդ խորագիրը կրող իր աշ

խատությունը (տես ներկա հատորը, 1867 թ.), ծանրանոսմ է առակի 
ժանրի և նրա խնդիրների վրա։

Մայիս. — «Ծիլն Ավար այրի)) հանդեսը (№ 5), Մարկոս Աղաբեկ֊ 
յանի' անգլերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանու

թյամբ ու ծանոթագրություններով, սկսում է հրատարակել Հենրի- Թո- 
մաս Բոկլի «Պատմություն լուսավորության Անդլիայում)) աշխատու

թյունը, որը շարունակվում է հանդեսի հաջորդ համարում և մնում է 
անավարտ։ Հրատարակված է նույնի «Մարգիս խեողորյան և իր պատ

մությունը Մուրադյան, Հայկազյան վարժարանաց և Մխիթարյան աբ

րա յից» գրախոսականը։

Գրախոսականից, •«Մուրադյան վարժարանի քառահատոր 

պատմությունը նամակների ձևով գրված Մխիթարյան վարդա֊ 
պետներեն և իրարու հետ դասավորված Թեոդորյան Մարգիս վար
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դապետեն, այս զարուս հայոց նախնի գրականության առաջին 
կարգի հիշատակարանն է։ Ւսկ իբրև պատմական հիշատակա
րան, ոչ մի պատմիչ, որրան հանճարեղ, որրան գիտնական լիներ, 

ևրրեբ չէր կարող լինել այնպես բնական, ճշմարիտ և իսկու
թյամբ! Այդտեղ ո'չ կողմնակցություն, ո'չ չարահուշություն և 
ոչ էլ կանխադատություն տեղ ունին բռնած։ Ամեն գործող անձ 
իր անձն ո էիր ներկա է, իր մտրերը, իր զգացմունքները և իր հո

վին 1'նքն իր ձեռքով, կենդանի գույներովը նկարած է, խորը 

դիտելու հարկ չկաս։

Մայիսի 6. — ('Մեղու Հայաստանին» (X՛ 16), Միսաք Արամյան֊ 
ցի' ռուսերենից կատարված արևելահայերեն ազատ թարգմանությամբ, 
ււկսու մ է հրատարակել Կարլ Ֆոխտի ((նախնական մարդը» սոցիոլո֊ 
ղիական֊դրական ուսումնասիրությունը, որն ավարտվում է նույն պար

բերականի X 20 (հունիսի 3)֊ումւ

Մայիսի 13. —(՛Մասիսը» (X 796), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է (՛Ցոլակի» հերթական «Տրամախոսությունը»։ Տրված է ժա

մանակի դրական֊հասարակական-քաղաքական կյանքի բնութագրու

թյունը։

Մայիս. — «թազմավեպը» (№ 5), ռամկախառն արևմտահայերե
նով, համապատասխան ծանոթագրություններով, սկսում է հրատարա
կել «ճանապարհագրություն թուար ճ ի լերճի օղլոլ քահանայի և ուխտ 

Երուսաղեմ, յամի տեառն 1711 —1712» ուղեգրական աշխատությունը: 
Որոշ ընդհատումներով շարունակվում է մինչև 1869 թ. հունիսը (№ 6) 
1ւ մնում անավարտ։

Ունի հետևյալ ծանոթագրությունը. «Այս ճանապարհագրու

թյանը կամ ուխտագնացությունը ի Կ, Պոլսե ի Երուսաղեմ, հե
ղինակին ինքնագիր գրածեն օրինակելով կհրատարակենք, պա
հելով իր ռամկախոս լեզուն գրաբարով, աշխարհաբարով և տաճ

կերենով խառնած, միայն սխալագրությանը ուղղելով, հուսալով 
ււր այս խառնակ, բայց անաշխատ լեզուն ալ իր ոճին պես կրնա 

զվարճություն մը տալ ընթերցողաց, ինչպես որ բանասիրաց հա
մար կրնան օգտակար ըլլալ ասկե դար ու կես առաջ Երուսաղե֊ 
մի ազգային վանքերուն և սովո րոլթ յան ց-տե ղեկոլթ լուն քն, մա

նավանդ ուխտավորաց, որ կրնան ալ բաղդատել զանոնք հի֊ 
մակվան ատենիս վիճակին և իրենց տեսածներուն հետ և իմա
նալ փոփոխվածը կամ անփոփււխ մնացածը»։
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Մայիսի 20. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 18), Երվանդ Տեր.Դավ
թյանը Օձնեցու' ռուսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն չա
փածո թարգմանությամբ, հրատարակում է Ալ. Պուշկինի «Բանաստեղ

ծին» բանաստեղծությունը։

Մայիսի 27. — «Արշալույս արարատ յանը» (JS 806, հավելված), 
արևմտահայերեն, հրատարակում է «Առաջին, բայց ոչ վերջին պա
տասխան» հրապարակախոսական հոդվածը։ Չնայած այն ունի 

«Ուսումնասեր ընկերություն» ստորագրությունը, բայց հեղինակը Ստե

փան Ոսկանյանն է։

Հողվածից. «Իրավունքի զինվոր մը կրնա փախստականին 
առջև զենքերը վար դնել, հանգչիլ, բայց իր պարտականությու

նը մոռնալ երբե ք։
Գիտության պաշտոնավոր մը կրնա համբերություն կամ ան

տարբերություն ընել այլևայլ պարագաներու մեջ։ Բայց կրթու

թյան և լուսավորության համար տրված գումարները հափշտա

կողները խնայել երբե ք։
Ազգության պաշտպան մը կրնա լռություն պահել նենգու

թյան և մատնության դեմ, բայց չպսակել մատնությունը իրեն 
արմանի պսակով' երբե ք, բնավ երբե ք։

Ազգության պաշտպան մը, ամեն բանն առաջ կպարտավորվի 

այն ազգին պատմության դասերեն օգուտ քաղել, և մենք ման- 
կութենե ի վեր կհիշենք մատնիչներու դեմ մեզ ավանդված պատ
մության դասերը»։

0'ա]11սի 31. — «Սիոնը» 5, հավելված), ֆրանսերեն բնագրից 
կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակում է 
«Վէսն Դաելի անուրջքը» նովելը և «Հայրական կտակ մի է, որ կկա
տարեմ» առակը։ «Բարոյական առածք» ընդհանուր խորագրի ներքո 

հրատարակված է տասնչորս գրաբար ասացվածքներ։

Հունիսի 3. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 20), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Հովհաննես Տեր֊Սարգսյանցի «Գայլն և գառ» առակը:

Հունիսի 3. «Մասիսը» (№ 799), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Վւսղարշի» հերթական «Տրամախոսությունը»։ Ի թիվս այլ 

հարցերի, վերլուծված է հայկական պարբերականների ու հրատարա

կությունների կարևոր դերը ազգային թերությունները բացահայտելու 
գործում t
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Հունիսի 10. — "Մասիսը» (ՀՏ 800), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել «Պարույրի» հերթական «Տ րամախոսությոլնքը», որն 

ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում։

Հոր]ւ|ածի<յ. "■Բանի" անգամ լրագրաց ընթերցողը, քանի՜ ան

դամ կհիշեն, որ հայերենախոս կամ հայերենագետ խմբագիրք 
իրենց կարծիքն հայտնելու ազատության պատրվակավ, փողոց
ներու և գինետանց մեջ գործածված պատիվները փոխադարձա

բար իրարու չընծայեցին, և հասարակության աղեկ մտածող 
մասն անշուշտ շատ զարմացմամբ դիտեց այն տեսակ մը քա
ղաքագետներն, որբ լրագրապետության շենքին պինտ վերի դըս- 
տիկոնը կուզեն զիրենք տեղավորել և իրենց գրիչը փոխանակ 
քաղաքական և ընկերական շահուց ծառայեցնելու, բացարձակա

պես մոլեռանդության և ընդդիմամարտ կրից ձեռքը կհանձնեն»։

Հունիս. — «Բազմավեպը» (1մ 6), ֆրանսերեն բնագրից կատարված 
արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակում է «թշվառություն 

և աղքատություն» ֆլամանդական զրույցը։ Հրատարակված է «Վիկտոր 

Կուզեն» տեսական֊քննւսդատական հոդվածը։

Հունիսի 17. — «Մասիսը» (№ 801), արևմտահայերեն, հրատա

րակում է թովմաս Բ՚երզյանի «նոր քերականություն գաղղիերեն լեզ

վի, Օլլենղորֆի ոճով» հոդվածը։ ներկայացնելով այդ խորագիրը կրող 
իր աշխատությունը (տե՜ս ներկա հատորը, 1868 թ֊), Բ՚երղյանր քըն֊ 
նա բկում է Հայաստանում օտար լեզվի ուսուցման և այն ավելի ար֊ 

զյւււնավետ դարձնելու համար' թարգմանական գրականությանը զարկ 

տալու խնդիրները։

Հոլնիս—օզոստոս. —«Հայկական աշխարհը» (յ\ւ 6—8), «Իշխան 

Բադրատունու» ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն 

թարգմանությամբ, հրատարակում է մի հատված Վխկտոր Հյուգոյի 
«Վիլիամ Շեբսպիր» մենագրությունից «Մահից հետո» խորագրով 

(թարգմանիչը տվել !; նաև Շեքսպիրի համառոտ կենսագրությունը) և 

ռուսերենից' հակոմո Լեոպարդի/։ «Հունգարական երգ» րանաստեղծոլ- 
թյունը։ Հււվհաննես Ք ուչուբեկյանի՝ ֆրանսերեն բնագրից կատար֊ 

վգւծ արևելահայերեն թարգմանությամբ հրատարակվում է Վիկտոր 
Հյուգոյի «ճշմարտություն» բանաստեղծությունը։ Հրատարակված է նաև 

Սև յագի (ի՜մա. Հովհաննես Սայաթնյանց) «նկարագրություն» չափածո 

ստեղծագործությունը։
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Հունիսի 17. — «Մեղու Հայաստանին» (X 22), արևելահայերեն, 
սկսում է հրատարակել Գրիգոր Եվանգոլլյանցի «Մեր հայերի ուսում 

առնելը» հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն 

պարբերականի X։ 24 ( հուլիսի 1)-ում։

Հունիսի 25. — «Մեղու Հայաստանին}) (№ 23), արևելահայերեն, 
հրատարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի] «Ազգային կրթություն, թարգ
մանություն Մ. Տեր֊Գրիգորյանցի, տպագրություն Մ. Միանսարյանցի» 

գրախոսականը։ Գրախոսված է էդուարդ 1աբուլյեի' հիշյալ խորագիրը 

կրող աշխատությունը (տե'ս ներկա հատորը, 1867 թ.) և դրական է 

գնահատված։

Գրախոսականից. «Մեր մտավորական անշարժությունը այն
պես շոշափելի է, որ հազիվ թե մի ոք հաստատե հակառակը։ Մի 

որևիցե ազգի մտավորական զարգացման ինչ աստիճան լինելը 
երևում է էն ազգի մեջ տարածված գրքերի քանակութենից։ Որ 

ազգի մեջ քիլ է տարածված գրքերը, էն ազգը խավարի մեջն է։ 
Հազիվ թե տարին մի հայերեն գիրք է տպվում մեզանում, այն 

էլ գրավաճառանոցների խանութներում փթում է և գնող չկա, 
նամանավանդ որ մեր գրքերի մեջ շատ անգամ ամեն բան կա, 

բայց առողջարար միտք, սնեցուցիչ կերակուր, կենդանություն 

չկա և կարծես թե մեզ համար դրանք ավելորդ են համարվում);։

Հունիսի 26. — «Գբեֆելղում (Հս. Գերմանիա), ծնվեց գերմանացի 

հայագետ, թարգմանիչ (հայերենից գերմաներեն), Ֆրանց նիկողա- 

յոսի Ֆինկը (ՐրՋՈՃ №1«)1յԱՏ վախճ. 1910 թ. մայիսի 4-ին,
Բեոլինում ։

«Հանւյհս ամսօրյա>, 1910, » 9 («Հայերենագետ Ֆրանց նիկպասսւ *№•)' 
«Բազմավեպ։, 1910, № 8 («Ուսուցչապետ Ֆրանց նիկ/պայոս Ֆ[1նկտ)ւ

Հունիսի 29. — «Մասիսը» (№ 803), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Պարույրի» հերթական «Տրամախոսությունը»։ Քննության է 

առնված ժամանակի եվրոպական և հայկական գրական-մշակութային 

կյանքը։

Հունիսի 31.' — «Սիոնը» (№ 6), գրաբար, հրատարակում է Կա
րապետ Ցազըճյանի «Մաղթանք» բանաստեղծությունը։ Սկսում է հրա

տարակվել Եղիա Տնտեսյանի «Ազգային երաժշտություն» արևմտահա

յերեն ուսումնասիրությունը, որն ավարտվում է նույն ամսագրի № 9 
(սեպտեմբեր)֊ում։ «Բարոյական առածք» ընդհանուր խորագրի ներքո, 

տպագրված են ժողովրդական հինգ առած֊ասացվածքներ։
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Հուլիսի 1.— «Կիլիկիա* հանդեսը (մմ 1), արևելահայերեն, սկսում 
! /, հրատարակել [Մանվել-Բարունակ Ութոլջյանիի «Սկզբունք, վարմունք 

և հաստատամտություն» հրապարակախոսական հողվածը, որն ավարտ
վում է նույն հանդեսի հաջորդ համարում։

Հոդ՚իածիգ. "Եթե բանաստեղծության մեջ հռչակավոր եղող 
անվանը ծնունդը փնտռելու ելլենք, դարձյալ կգտնենք, թե անոնը 
շատերն ալ աղքատի զավակներ են, ինչպես Մարմոնտել, Մե
տաստազիս, Ժան-Բատիստ Ռուսսո, Մոլիեր և այլն, ամենքն ալ 
հետին չքավորության մեջ մեծցած։ Ւսկ զարուս մեջ հռչակավորն 
III մարդաււեր Բերանժ ե, երգաբանից առաջինն, որբ մնալով, իր 
դերձակ պապը մեծցուր, զոր կհիջատակե «դերձակ և վհուկ» վեր
նա գրով երգին մեջ։ Բերանժե, ստորին ընտանիքն ծնելուն վրա 
բնավ չէր կարմրեր, ընդհակառակն, ամեն երգին մեջ կհիշեր ծը- 
նունդն, ըսելով. «Ես գեղջուկ և խիստ կոշտ գեղջուկ մ՝ եմ»։ 

Բերանժե աղատոլթենե զատ ոլքիւ բանի վրա չէր մտածեր, 
մոդովրդասեյ։ միշտ ժողովուրդին համար կգրեր, ղի կըսեր «եր

գերս ես եմ»։

Հուլ]ւսի 8. — «Մեղու Հայաստանին» (.V' 25), Սմբատ Կարին յանցի՝ 
ոուսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, 
սկսում է հրատարակել «Հայեր» ազդագրական-հրապարակախոսական 
հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում։

Ունի հետևյալ ծանոթագրությունը. «Անցյալ 1866 թվականին, 

ռուսաց մատենագրության մեջ մի գիրք լույս ընծայվեցավ, ո0?6՜ 
ЦeCTBOBeAeHHe,‘ անունով, որի միջից հանած է այս հււդվածր։ 
Հույս ունենք, որ մեր հայերի համար հետաքրքրական կլինի այո 
հոդվածը, մանավանդ որ այս գիրքը ռուսաց դրականության վեր

ջին խոսքն է հայերի վրա»։

Հուլիսի 15. — «Ծաղիկը» (№ 139), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Գրիգոր Մսերյանի «Լորդ Բայրոն» ուսումնասիրությունը, որն 
ավարտվում է նույն պարբերականի № 146 (նոյեմբերի 1 )-ում։

Անգլիական գրականության' մինչբայրոնյան շրջանի բնու

թագիրը տալուց հետո, շարադրված է Ջորջ Բայրոն ի կյանքը և 
դրական-հասարակական գործունեությունը։ Այդ հենքի վրա վեր
լուծված են նրա «Պարապո ժամք», «Չալդ Հարոլդի ուխտագնա

ցությունը», «Դոն Ժուան», «Գյավուր», «Ապիտոսի սիրուհին», 
«Լարա», «Կորնթոսի պաշարումը», «Մանֆրեդ», «Կայեն» և մյուս 

գործերը։
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Հուլիսի 15. — «Մեղու Հսւյաստանին» (X 26), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Ստեփաննոս Մանդինյանի «Թիֆլիսի թատրոն և նրա 
երգիծաբան, հոբնաղ (ի'մա. վայրիվերո—Ս. Շ.) «Հայկական աշ

խարհը» գրախոսականը։ Դրվատանքով վերլուծելով Գևորգ Յմշկյանի, 
Պայծառ և Թովմաս Ֆասուլաճյանների և մյուսների խաղը, գրախոսը 
քննադատում է Խորեն Ստեփանեի և նրա պարբերականի անգիտակոլ֊ 
թյունը թատերական գրամատուրգիայի հարցերում։

Հսւլիսի 22.— «Արշալույս արարատյանը» (ՀւՏ 810), արևելահայե

րեն, համապատասխան դրվատական նախաբանով, հրատարակում է 
հատվածներ Սմբատ Շահազիզի «Լևոնի վիշտը» պոեմից։ Ծաղկաքա

ղը կատարված է II և IV գլուխներից։

Նախաբանից. «Հոն (ի'մա. «Լևոնի վիշտը» պոեմում—Ս. Շ.) 

ազգասեր հեղինակը հայրենասիրական եռանդուն ոգիե շարժյալ, 
մեծ տաղանդով ու սրտաշարժ կերպիվ, կնկարագրե Հայաստանի 
դժբաղդ վիճակը, խստիվ կքննադատե փառասեր ու արծաթասեր 
երևելի ազգայինները, առանց խնայելու վարժապետաց մեծագույն 

մասը և զկղերը, զորս բարեկամ խավարի և տգիտության կան֊ 
վանե։ Կհորդորե զազգը ի կրթություն, ի լուսավորություն և ի 
առաջադիմություն, ըստ պահանջման ներկա դարոլս։ Վերջա

պես հայրենասիրության և ազատասիրության ոգին կատարելա

պես կտիրե այս պատվական գրքույկին մեջ»։

Հուլիսի 22. — «Մեղու Հայաստանին» (X 27), արևելահայերեն, 
հրատարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի «Արություն և Մանվել, ազ

գային վեպ, հատոր առաջին, աշխատասիրություն Ղազարոս Աղա֊ 

յանց» գրախոսականը։

Գրախոսականից. «Պարզ երևում է նմանապես, թե գրակա

նության կոչումն ինչ է, նկարագրել պատկերներ և միայն պատ

կերներ, բայց և ստույգ, ճշմարիտ պատկերներ, էսպեսով կգըտ- 
նենք պատճառներ, թե գողն ինչու է գող, ավազակն ինչւււ է 

ավազակ, տգետն ինչու է տգետ և այլն, հենց էդ էլ մեզ հարկա
վոր էր։ Իսկ գրականության մեծ բաժինն է ռոմանը, վեպը։ Եթե 

ասվածից պարզ հասկանալի է ռոմանի նշանակությունը, հապա 
այժմ կասեմ, որ պ[արոն[ Աւղայանցը փառավոր հանդիսացավ 

դրա համար գրականության ասպարիզում։ «Արություն և Ման
վելը» մի վեպ է, որը ուրախությամբ կկարդա ծերը, երիտասար
դը և մանուկը, տղամարդը և կինը, փոքր ինչ գիտցողը և ոչինչ 

չդիացողը, միով բանիվ դա ամենու համար միևնույն նշանակոլ֊ 
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թյուն կունենա, ամենուն արցունքներ թափել կուտա, ամէնուն 
խնդիրներ կառաջարկե, որոնց վրա պիտի մտածել և լուծեր Դա 
կենդանի մարդիկ ցույց կտա, կենդանի բուն հայերեն ցույց կտա 
և ոչ թե էնպես մեղրամոմից ձուլած մարզիկներ, ինչպեսիները 
"Սոս և վարդիթերի» մեջն են երևում»։

2ու[իսի 29. — «Մեղու Հայաստանին» ('"■ 28), ոոսւերենից կա

տարված արևելահաչերեն թարգմանությամբ և թարգմանչի ծանոթա- 
գրւււթչուններով, հրատարակում է մի հատված Ֆրանսուա Բոն սարի 

« Գալի լեյ» դրամ աչից ։

Օղոստոսի 1. — «Կիլիկիա» հանդեսը (№ 2), արևմտահայերեն, 
սկսում է հրատարակել ((Արվեստից հիմնադիրները» գրական֊հրապա֊ 
րակախռսական հոդվածը։ Շարունակվում է մինչև նայն հանդեսի X> -1 
(հոկտեմբևր)-ր և մնում անավարտ։

Օգոստոսի 5. — «Արշալույս արարատյանը» (ձ“ 811), թարգմանն֊ 

րւվ ֆրանսիական "Կուրիեր դ Օրիան» լրագրից, հրատարակում է 
ֆրանսիացի ակադեմիկոս Դեքստիի գրախոսականը Մկրտիչ Տիգրան- 
ւանի «Ժամ անակակից հայոց ժողովուրդը» աշխատության մասին։ Մեկ֊ 
երկու դիտողություններով հանդերձ, գրախոսը աշխատությունը բարձր 

է գնահատել։

Օգոստոս.—.«Բազմավեպը» (№ 8), ֆրանսերենից կատարված 
արեմտահա յերեն թարգմանությամբ, խմբագրության' առակի ժանրի 
վերաբերյալ տեսական վերլուծութ յունից հետո, հրատարակում է արար 
առակագիր Աբդուլ Կադրի առակները, «Աբդուլ Կադրի բարոյականը» 

խորագրի ներքո։

Վերլուծական հողվածից. «Առակներու համար զուրցված է, 

որ աղդաց իմաստությունն են. մենք ալ աս կավն լա ընենք րսե- 
լու, որ ազգաց ռամկական և կենդանի բանաստեղծությունն են։ 
Հասարակաց մտքին և գործնական դիտողության րանաստեղծոլ֊ 

թյովնն ու ընկերության կամ ցեղի մը մտավոր զարգացումը, 

իրեն փիլիսոփայության կամ կրոնից նյութերռւ մեջ ունեցած 
կարծյացը գաղափար մը կուտան։ Սակայն մարդ զանոնք աչքե 

անցընելուն ատենը կտեսնե, որ ամեն լայնության ներքև, ամեն 
ժամ ու ժամանակ, ժողովուրդը դրեթե նույն կերպով կմտածե և 
կզգա այն առարկաներուն վրա, որ կկազմեն մարդկային դիտո
ղությանը ասպարեզը։ Հիմը ամեն տեղ նույնն է, տարբերու

թյունը միայն բացատրությանը նոր դարձվածքին վրա է, ըսե
լու եղանակին, գեղեցկությանը և աշխուժությանը վրա»։
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Օգոստոսի 5. — «Մեղու Հայաստանին» (.V 29), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Ստեփաննոս Մանդինյանցի «Պատասխանիք «Հայկա
կան աշխարհի» խմբագիր պիարոն] Ստեփանեին ...» բանավիճային 

հոդվածը (բացասաբար է գնահատված Ստեփանեի գրական և խմբա
գրական գործունեությունը), Վաղարշակ Դիմաքսյանի' գերմաներեն 
բնադրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ Հայնրիխ 

Հայնեի «Դաշտ թշվառության» բանաստեղծությունը։ Հրատարակված է 
Սերովբե Ռեստենի (ի'մա. Պատկանյան) «Հնչի՞ց է» չափածո ստեղ

ծագործությունը։

Օգոստոսի 19. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 31), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Միքայել Տեր-Գրիդորյանցի «Ս՚ե ով է Ստեփանեն, 
խմբագիրը «Հայկական աշխարհ» օրագրի» բանավիճային հողվածը։

Հոդվածից. «Այո', մենք ամեն նորա ծաղրալի գործը և խոս

քը ներում էինք, տեսանելով նորա մեջ միայն դատարկաբանու
թյուն։ Մենք ներում էինք, հավաստի լինելով որ նա օրեցօր կուղ

ղի իր մոլար հայեցվածքը, որ նա կհասկանա իր թերությունքը 

/։ վերջապես դուրս կգա երեխայական հասակից։ Սայց ավաղ, 
իզուր էր մեր հույսը։ նա ոչ թե չուղղեց իրան, այլ ավելի և ավե

լի բարձրացավ դեպի վերին աստիճան հանդգնություն և տգի
տություն։ նորա մեջ ծնան նախանձ և թշնամություն դեպի յուր
յանից լավը և բարձրը։ նա կատաղությամբ հարձակվեցավ այն 

բաների վերա, որք համաձայն չէին նորա մոլար հայեցվածքին, 
համոզմանցը և հասկացությանը։ Մեկ խոսքով՝ ինքն արատա

վորված, կամեցավ արատավորել ուրիշներին և այսպիսի անազ

նիվ և անբարոյական հնարներով նյութական օգուտ քաղել»։

Օգոստոսի 19. — Փարիզում վախճանվեց դրամատուրգ, թատերա
կան արվեստի տեսաբան, թարգմանիչ (լատիներենից հայերեն) Պետ

րոս Մինասյանը։ Վենետիկի Մխիթարյան միաբանության անդամ էր 

1823 թ. նոյեմբերի 9֊ից։ Ծնվ. 1799 թ. հոկտեմբերի 9-ին, Պոլսում։

«Մխիթարյան հոջեյյան», Վենետիկ, 1901, էջ 222։ Թնրզիրաշյաձ Վ., Հայ 
դրամատուրգիայի պատմություն (1668—1868), Երևան, 1959, էջ 155—189։

Օգոստոսի 31. — «Սիոնը» (№ 8), գրաբար, հրատարակում է Սո- 

ղոմոն իմաստունի շարքից վերցված մի «Առակ» («Իմաստունն Սողո- 

մոն, զոր զամեն աշխարհս հնազանդեցոյց»)։

Սեպտեմբերի 2. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 33), Զարդևղյանի 

արևելահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակել «Ունդինա» 

վեպը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում։
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Սեպտեմբերի 9. — «Մեղու Հայաստանին» (Հմ 34), արևելահայե
րեն, հրատարակում է Պետրոս Սիմոն յանցի «նկատողություններ «Հայ

կական աշխարհիս 6, 7 և 8 համարների բովանդակության վրաս գրա- 
կան֊հրապարակախոսական հոդվածը։

Հոդվածից. «Երբեմն Մոսկվայում հրատարակվում էր ճըշ- 
մարտափայլ «Հյուսիսափայլը», որի խմբագիրը դերահարդո
Ստեփաննոս նազարյանցն էր։ Պարոն Ստեփանեն կարծեմ, կա֊ 

! մեցավ իրեն երկրորդ ՛Նազարյանը և իր «Հայկական աշխարհը», 
«Հյուսիսափայլ» ձևացնել, հայտնի բան է, փոթբիկ 'ifW’tf.1 ^ձյոլ- 
սիսափայլը» ունեցավ շնորհալի Եոմս էմմանուելին (իմա. Մի- 
րայել նալբանդ յան ին—Ս. Շ.), պ. Ստեփանեն էլ դարձավ Իշ
խան Բագրատունի։ Միայն դժբախտաբար, «Հայկական աշխա՛ր

հը» ալն բան հեռու մնաց «Հյուսիսս։ փա յլից» իր ուղղությամբ և 
իբրև ճշմարտություններով, որրան Իշխան Բագրատունու բա

նաստեղծական անշնորհությունը Կոմս էմմանոլելի շնորհքից»։

Սեպտեմբերի 16. — «Մեղու Հայաստանին» (M 35), ռուսերենից 
կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ (թարգմանիչ Պետոս 
Սիմ»ն յանց՛է), հրատարակում է մի հատված Հիպոլիտ Տենի «նկա
տողություններ։ Փարիզի մասին» աշխատությունից։ նախորդող «Բա
նասիրական» խորադիրը կրող ներածականում վերլուծված է Հ. Տե

նի դրական-բննադաաական գործունեությունը։

Սեպտեմբեր. — Բ՚իֆլիսում (Վանքի թաղ), Հարություն Մարկոս- 

յանըի սատարմամբ, Սարդիւ) և Դշխուհի Աղաջանյանների տեսչու
թյամբ, իր գոյությանն է սկսում «Սուրբ Աստվածածին» օրիորդաց 

ասումնարանր։ Ավանդվում էր հայոց լեզու, թվաբանություն, կրոն, 
ազգային պատմության և ասեղնագործոլթյուն, սովորողների թիվը հաս

նում էր քառասունի։ Ուսումնարանը գոյություն ունեցավ մինչև 1890- 
ական թվականները։

«Մեղու Հայաստ՜անի», 1868, X 29 («Ազգային»)։ «Օյուզանգիոն», 1002, 
X 1657 («Տփգիսեն կգրեն)։

Սեպտեմբերի 23. — «Մասիսը» (։'•:' 815), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Վ[աղարշյո֊ի «Տրամախոսությունը» հրապարակախո

սական հոդվածը։

փողվածից. «Այս միջոցիս ազգիս մեջ գրեթե անտարբերու

թյունն իր բարձրագույն աստիճանին հասած է։ Մինչդեռ աշ
խարհ արթըննալու վրա է, մեք կարծես թե խորին թմրության 
մեջ կննջենք։ Քանի որ Սահմանադրությունը կենդանի էր, թեև 
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մեծ գործ մ' ալ չէր տեսնվեր, բայց այս ալ ստույգ է, որ միշտ 
շարժում կար, փրկարար հով մը միշտ փչելու վրա էր։ Սահմա
նադրությունը գնաց, ամեն բան դադարեցավ։ Ո'հ, որչափ ալ 
երկայն խոսեցա ազգային գործերու, հռոմ եականության, լու
սավորչականության վրա։ Հայերը հիմա քննադատություն կըսեն, 
կերթան։ Քննադատություն մը առեր անցեր են, մանավանդ լը- 

րագիրներն, որ ամ են են շատ կքննադատվին»։

Սեպտեմբերի 23. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 36), ռուսերեն բը֊ 
նագրից կատարված արևելահայերեն ազատ թարգմանությամբ (թարգ
մանիչ «Մ.»), հրատարակում է Ւվան Կռիլովի «Քառաձայն դաշնակու

թյուն» առակը։

Սեպտեմբեր. — «Հայկական աշխարհը» (№ 9), արևելահայե
րեն, հրատարակում է Գրիգոր Արծրունու «Գերդաստանի ազդեցություն 
և համալսարան» հոդվածը, «Հարություն Ոստանիկի» ռուսերեն բնագրից 

կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, «Իռլանդական երգ» 

բանաստեղծությունը։

Հոկտեմբերի 1. — Շապին-Գարահիսարում (Հս. արևելյան Թուր
քիա) Ավետիս Սահակյանի և Թադևոս Սերջանյանի, Գրիգոր Մարկոս- 
յանի, Առաքել Ալթոլնյանփ ջանքերով հիմնվում է կրթական ֊լուսավոր
չական «թնթերցասիրական ընկերությունը»։ Վերջինիս նպատակն էր 

«Կիրակի օրյւս հասարակաց դասատվություն ընել», «Սուրբ գիրք, 

ազգային պատմություն և մանավանդ ազգային օրագիրներ և հան
դեսներ կարդալ»։ «Ընթերցասիրական ընկերությունը» 1880-ական թը֊ 

փականներին դադարում է գոյություն ունենալուց։

Պողոսյան Ե., Պատմություն հայ մշակութային ընկերություններս։, հատ.
Բ., Վիեննա, 1963, էշ 233—236։

Հոկտեմբերի 1. — «Կիյփկիաֆ հանդեսը (№ 4), գրաբար, հրա
տարակում է Ներս ես Մեզպուրյանի «Առ բաղդն» բանաստեղծությունը։ 

Սկսում է հրատարակվել Մանվել Ութոլջյանի «Գիտության և գրակա

նության հետևողաց օրինակները» ուսումնասիրությունը, որն ավարտ

վում է նույն պարբերականի № 6 (դեկտեմբեր)֊ում։
«Ազգաց առաջադիմության և օր ըստ օրե ավելի երջանկա

նալուն աղբյուրներն են հարատև աշխատությունն և հաստատա- 
մըտությունն, և այս հատկությանը տեր եղողներն են ամենեն 

մեծ և կարևոր գյուտեր ընողները»։
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Հոկտեմբերի 7. — «Մեղու Հայաստանին/, (X, 38), արևելահայե
րեն թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակել "Փոթորիկ,, պատմված- 

քր, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում:

Հոկտեմբերի 15.— «Ծաղիկը» (X 145), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Մատթեոս Մամուրյանի «Միքայել ն. Նալբանդյանց, իր 

կենաց վերջին պարագաները» հողվածը։

Հու}է|սւծի<]. «է՜հ, ստրուկ հայը, իր գովասանությունը, դամ

բանական ճառերը, ներբողները ամիրային, մեծատոլնին, աս

տիճանավորին համար կպահե, իսկ ճշմարտության և ազատու
թյան նահատակի մը համար արտասուք մը անգամ չունի, և ոի 
աղետալին է, շատ տեղ իր սիրականին վրա լալու հրաման լու~ 
նիւ Որչափ երկաթը, նույնչափ ազգային վեհերոտությունը և իրա- 

ւէանց անգիտությունը փութ ացոլցին նալբանդյանցի մահը, որ 
հայրենասեր հայության նախատինք մը և դատապարտության վը- 
ճիռ մը է։ ՛և ալբանդ յանգը ինչպես կզատվի և ինչ հանցանքով 

կզատապարտւ[ի, մեղի անհայտ է, ինչպես որ անհայտ են միշտ 

ազատության անհաշտ թշնամիներուն գործերը, որ մութին մեջ 
կկաաարվին։ նալբանդյանցի մարմնոլյն գերեզմանին վրա տա
կավին քար մը չկա։ Սակայն հսգվույն խորանին առջև ամեն 

հայոլ սիրտ իր խունկը պիտի վառե միշտ...»։

Հոկտեմբեր. — «Բազմավեպը» (X 10), Արսեն Բագրատունու' ֆր- 

յւ ան սերեն բնագրից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, 
հրատարակում է Վոլտերի «Լուսինե ան աղաչէ զգոլստրն դառնալ ի հա

ւատս քրիստոնէութեան» բանաստեղծությունը։ Ֆրանսերեն բնագրից 

կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ հրատարակվում է մի 
հատված Վիկտոր Կուզենի «Հազազս ճշմարտին, գեղեցկին և րարոլյն» 

ուսումնասիրությունից, որտեղ նա վերլուծել է XIX դարի ֆրանսիա

կան դրականությունն ու արվեստը։ Ավարտ' նույն պարբերականի X 
11 (նոյեմբեր)-ում։

Բանաստեղծությունն ունի հետևյայ ծանոթագրությունը. «Այս 

սրտաշարժ աղաչանքս, որով ծերունի և թշվառ հայր մը կոլզե 

վերըստին դարձնել ի հավատս քրիստոնեության իր տաճկացած 

աԴէ1՚էը' Վոլտերի «թաիրա» ողբերգությանը մեջեն է, ըստ ոմանց 
վեր քան զ«Ալզիրա» և ըստ այլոց ի վայր։ Իսկ թարգմանությու

նը հանգուցյալ Բագրատունի քերթողահոր վերջին գործքն է, մահ

վան անկողին իյնա լեն քիչ առաջ»։
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Հոկտեմբերի 21. — «Մասիսը» (.V 019), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Պարույրի» «Տրամախոսությունը. սուրհանդակ Վոսփորի» 

հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պարբերա
կանի հաջորդ համարում։ վերլուծված է ժամանակի հայկական դրա. 

կան֊հասարակական և աղգային-քաղաքական կյանքը։

Հոկտեմբերի 21.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 46), արևելահայե
րեն թսւրգմանությամբ (թարգմանիչ «տ. Փ.») սկսում է հրատարակել 

«Անկենդան ձեռք» պատմվածքը, որն ավարտվում է նույն պարբերա

կանի հաջորդ համարում։

Հոկտեմբերի 21.— Վերին Ագուլիսում («Ս. Քրիստաւիոր» եկեղե
ցու զավթում) իր գոյությունն է սկսում «Հոգևոր օրիորդաց ուսում

նարանը»։ Ավանդվում էր կրոն, հայերեն և ռուսերեն լեզուներ, աշ

խարհագրություն, նկարչություն, երգեցողություն և ձեռագործ։ Դա

րավերջին դպրոցը դարձավ երկսեռ, ստացավ նոր' «Վերին Ադուլիսի 

ուսումնարան» անվանումը, ունեցավ մինչև 200 աշակերտ-աշակեր- 

տուհի և գոյատևեց մինչև 1920-ական թվերը։

։Ս1յղու 2այասաանի>, 1872, M 21 («Ազգային»)։ A! 50 («Մեծահարգի 
խմրագիր»)։ <Ս"շակ>, 1908, N 2 («Կրթական գործը գավառներում»)։ <Pmq- 
մսվեպ», 1922, Af 7 («Դպրոց»),

Հոկտեմբերի 28. — «Մասիսը» fA? 820), գրաբար, հրատարակում 
է Մ. Տամատյանի «Ընդունելութիւն տօնախմբութեան հանդիսի ... Ան֊ 
տոնի Պետրոսի Հասոձեան, պատրիարքի Կիլիկիո» երգիծական բա֊ 

նաոտևղծությունը։ Այն պատասխան է «Մեճմուայը հավատիս» լրա
գրում «Հ. Ա. Պ. Վ.» ստորադրությամբ հրատարակված' Անտոն Հա֊ 

սունյանին փառաբանող ներբողականին։

Հոկտեմբերի 31. — «Սիոնը» (№ 10), գրաբար, հրատարակում է 

«Տաղ ներսէսի հայրապետի ի Կոստանդնէ Սսեցւոյ, Սրիկ կոչեցեչոյ» 
և Կարապետ Ցազըճյանի «Պանդուխտ մենաւոր ի գիշեր ամպամած» 

բանաստեղծությունները։

Հոկտեմբեր. — «Հայկական աշխարհը» (№ 10) Հ. Միրիմանյանի* 

ռուսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, 

հրատարակում է Վիսարիոն Բելինսկոլ «Մանոլկների կրթության և ծնո

ղական սերի վերա առհասարակ» հոդվածը (ավարտը հաջորդ համա

րում), և «Ւշխան Սագրատունու» թարգմանած «Աղքատ» բանաստեղ

ծությունը։

նոյեմբերի 1, — «Ծաղիկը» (№ 146), արևմտահայերեն, հրատա

րակում է Մատթեոս Մամուրյանի «Նախիջևանի ազգային երկպառա

կությունը» հրապարակախոսական հոդվածը։
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Հուշվածից. «Միքայել Նալբանդյանց մեռավ, սակայն անոլր 
թշնամիներուն կիրքն ու ոխը տակավին չգագրեըան, և գերեզ
մանեն անգին ալ անոր ստվերը հալածական մանելու կմգնին։ 
Երկու կուսակցության պարագլուխներն են Խալիպյանք և Հայրա- 

պետյանբ։ եալիպյանբ Մ. նալբանդյանցը ('սատկած շուն}) կկո

չեն, իսկ Հայրապետյանք ((ազգային բարերարս մը, «սուրբ» մըս։

Նոյեմբերի 1. — Պ ո լսում (Գնալը կղզի), իր գոյությունն է 
սկսում կրթական-մշակութային «ներսեսյան ընկերությունը))։ 

վերջինիս նպատակն էր նպաստել տեղի երսեռ դպրոցին' դասա- 

գրրերով, ուսուցիչներով և ու։ խւմնական ձեռնարկներ հրատա
րակելով։ «ներսևսյան ընկերությունը)) գոյություն ունեցաէլ մինչև 

1880-ական թվականները։
<Հանւյնս ամսօրյա», 1055, № 7—0 (էՊատմուիյուն հայ մչակուրային ըն- 

կերությսմւնհրոս)։

Նոյեմբերի 1. — «Կիլիկիա» հանդեսը (№ 5), արևմտահայերեն, 

հրատարակում է Հովհաննես Աղաբաբյանի (բժիշկ Եվդոկիացի) «Առակ՝) 
չափածո ստեղծադււրծությունը։ Սկսում է հրատարակվել իՄանվել- 

Բարունակ Ութուջյանի ] «Մարդս և մարդուն իմացական, արհեստա
կան և զգացողական կարողությունները)) տեսական աշխատությունը, 

որն ավարտվում է նույն հանդեսի 1868 թ. 11—12 (մայիս-հու-

նիս)-ում։

Նոյեմբերի 4. —«Մեղու Հայաստանին)) (№ 42), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Հովհաննես Միրզաբեկյանցի «Չար նախանձը)) բա

նաստեղծությունը։

Նոյեմբեր. —«Բազմավեպը» (№ 11), Գրիգորիս ճելալյանի' ֆրան

սերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն համառոտ թարգմանու
թյամբ, հրատարակում, է Պրոսպեր Մևրիմեի «Մատեո Ֆալկոնե» պատ֊ 

մրվածրը։

Նոյեմբերի 11. — «Մեղու Հայաստանին)) (№ 43), ռուսերեն բը- 
ն աղբից կատարված արևելահայերեն համ առոտ թարգմանությամբ, 
սկսւււմ է հրատարակել Ալ. Պ ուշկին ի «Ժլատ ասպետ» դրաման, որն 

ավարտվում է նույն պարբերականի № 45 (նոյեմբերի 25)-ում։

Նոյեմբերի 11. — «Արշալույս արարատյանը» (/ծ 818), Մարիամ 
Ժ երմակ յանի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված գրաբար թարգմանու

թյամբ, հրատարակում է «Գոհութիւն աստուծոյ» ակնարկը։
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Նո|եմբերի 18. — «Մասիսը» (քթմ 823), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Վաղարշի» հերթական «Տրամախոսությունքը»։ Հոդվա
ծագիրը բանավիճում է «Վարամի» (ի՞մա. Գրիգոր Չիլինկիրյան) հետ 

և առաջ է քաշում գրականության ու արվեստի հետ առնչվող մի քա
նի անկյունաքարային հարցեր։

Նոյեմբերի 22. — Պոլսում ծնվեց հայագետ-րանասեր, թարգմա
՛նիչ (գերմաներենից և լեհերենից հայերեն) Բառնաբաս Գրիգորի Պի- 

լեզիկճյանը։ Վիեննայի Մխիթարյան միաբանության անդամ էր 1885 
թ. հոկտեմբերի 4-ից։ Վախճ. 1920 թ. օգոստոսի 8-ին։

cZuitqbu ամսօրյա», 1921, ծՏ 7—8, («Բաոնարաս Պ ի լեդի կճյան»), 1963, 
33 1—3, (ոՊ[ւլեզյւկճյան գերդաստանը»)։

Նոյեմբերի 25. — «Արշալույս արարատյանը» (JS 819), արևմտա

հայերեն, հրատարակում է «Պատմություն վարուց հանգուցյալ Միքա
յելի նալբանդյանց» կենսագրականը, որն ավարտվում է նույն պար
բերականի հաջորդ համարում։ Որոշակի միտումնավորությամբ ու 
անսքոէլ թշնամանքով շարադրված է Միքայել նալբանդյանի ամբողջ 

կյանքն ու գրական ֊հրապարակախոսական գործունեությունը, որի ըն
թացքում օգտագործված են բազմաթիվ անհարգալիր ածականներ։

Կենսագրությունը լույս ՛է տեսել «Արշալույս արարատյանի» 
հետևյալ ներածականով. «Հայտնի է թե, Նալբանդյանց հանգու

ցյալ պարոն Միքայելը հռչակավոր հանդիսացած էր Ռոլսիո 

հայոց մեջ. ոմանք անոր գործքերը զորս հայրենասիրական կան

վանեն, մինչև երկինք կբարձրացնեն. ուրիշները կըսեն թե չարա
գործ և խռովահույզ անձ մըն էր նա և զՌուսիաբնակ հայ ազգը 

խռովության ու երկպառակության մեջ ձգեց ոչ միայն յուր կեն. 
դանության ժամանակը, այլև յուր մահվանն ետև։ Եվ իրոք, ցա

վալի սրտիվ կլսեմք, թե ազգային երկպառակությունը խիստ 

ծանր և վնասակար կերպարանք մի ստացած է նոր-նախիջևանի 

մեջ, ի պատճառավս փոխագրության և թաղման անդ դիակին 
հանգուցելույն։ Այս անձին վարուց նկարագիրը Բ՚իֆլիսեն ուղար. 

կած են մեզ ի հրատարակություն, զոր լույս կընծայեմք ի տե
ղեկություն հասարակության))։

Նոյեմբեր. — «Հայկական աշխարհը» (№ 11), արևելահայերեն, 
հրատարակում է «Սեյադի» «Բամբասանք» բանաստեղծությունը և «Ւշ- 
խան Բագրատունու» թարգմանած' «Աշխարհ» չափածո ստեղծագոր

ծությունը։
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Դեկտեմբերի 1. — "Կիլիկիա» հանդեսը (X 6), արևմտահայերեն 

հրատարակում է նշան Տոսպեցոլ "Արբեցությոլն.ւ բանաստեղծոլթյու- 
նր։ Սկսում է հրատարակվել [Մանվել֊Բարունակ Ութուջյանի] "Ազգն 

I, ա զգայինք» հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է 

նույն հանդեսի 1808 թ. X 11—12 (մայիս֊հունիս)֊ում։

Դեկտեմբեր. — "Բազմավեպը» (X 12), Արսեն Բագրատունոլ' ֆը- 

բանսերեն բնագրից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, 
հրատարակում է մի հատված Ժան Ռասինի "Միհբգատ» ողբերգու

թյունից։ Ունի "Միհրդատ յայտն է որգւոյն զխորհոլրդ իւր արչաւելոյ 

ի Հռովմ» խորադիրը և վերցված է հիշ!ա1 ողբերգության երրորդ հան

դեսի աոաջին տեսիլից։

Դեկտեմբերի 13. — Միջնթաղ գւուղում (Խոտորջրի գավառ, Արե- 
վ ելյան Թուրքիա) ծնվեց լեզվաբան-բանասեր, բան ահ ավար Մատթեոս 

Հաճյանր։ Վիեննայի Մխիթարյան միաբանության անդամ էր 1888 թ., 
եղեէւնամահ' 1915 թ., Երղնկայի շրջանում։

«ՀաՏւյԼս ամսօրյա», 10111, էշ 107—110 ("Մատթեոս Հաճյան»)։

Դեկտեմբերի 30. — "Մասիսը» (X 829), արևմտահայերեն, հրա

տարակում է «Վաղարշի» «Թատրոն» թատերախոսականը։ Վերլուծ
ված է քՒոմանոս Սետեֆճյանի "Կործանումն Ռուբինյանց թագավորու

թյան» ողբերգությունը, բարձր է գնահատված Պետրոս Արամյանի և 
տիկին Արռւսյակի (ի'մա. Փափազյան) խաղը։

Դեկտեմբերի 31. — "Սիոնը» (X 12), ժողովրդական աշխարհաբա
րով, հրատարակում է "Բողոր Ֆրկանն կոչեցյալ բանաստեղծի ընդդեմ 

բաղդին» բանաստեղծությունը (տե'ս Ֆրիկ, Բանաստեղծություններ, 

Կրեան, 1941, էջ 216—224։ Այստեղ ունի "Նորին Ֆրկանն ասացյալ 
բան պիտանի» վերնադիրը), և Հարություն Կյոմրուկճյանի' ֆրանսե

րեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, Ֆե- 

ւիցիտե էամրնյեի «Մեոյալք» նովելը։

Դեկտեմբեր.—"Հայկական աշխարհը» (X 12), արևելահայերեն, 

հրատարակում է Գրիգոր Արծրունոլ "Քանի մի մտքեր» հոդվածը, նը- 

վիրված երեխաների դաստիարակության հարցերին և Վասիլ Եղիա- 

դււ։րյ։։4նի ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգ
մանությամբ, Ժան֊Բաաիստ Մոլիերի "Սկապենի խորամանկություն

ները» կատակերգությունը։ Այն ավարտվում է նույն պարբերականի 

1868 թ. X 1 (հունվար)֊ոլմ։

Դեկ՛տեմբերի վերջ. — Սեբաստիայոլմ (Արևելյան Թուրքիա) (։ր 

գոյությունն է սկսում կրթական֊մշակոլթային «թնթերցասիրաց ընկե- 
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րոլթյունը»։ Վերջինս հավանաբար գոյություն ունեցավ մինչև 1895 
թվականը։

«Հանդես ամսօրյա», I960, .V 10—12 («Պատմություն հայ մշակութային 
ընկեր ություններոլ» ) ։

Դեկտեմբերի 17. — Մարաղս։ (նաև' Մարավոսլ) գյուղոսք (Հի- 
վանջիր գավառ, Աղվանը, այժմ' ԼՎՒՄ, Մարդակերտի շրջան) ծնվեց 

հոգևորական, մշակութային գործիչ, պատմաբան, բանասեր, հայագետ, 
մատենագետ, փիլիսոփայության դոկտոր (1897 թ. Լեյպցիգ), Մոսկ. 
վայի կայսերական հնագիտական ընկերության իսկական անդամ 

(1902 թ.), Պետերբոլրգի կայսերական հնախոսական ընկերության 
պատվավոր անդամ (1912 թ.), Երևանի լ՚յետական համալսարանի ար

վեստի պատմության պրոֆեսոր (1921 թ.), Կաթողիկոս Մեծի Տանն 
Կիլիկիո (1943-ից. օծվել է 1945 թ.) Գարեգին Կարապետի Հովսեփ
յանը (Գարեգին Ա. Հովսեփյան)։ Վախճ. 1952 թ. հունիսի 21 ֊ին, Ան
թիլիասում (Լիբանան)։

«Գ. Ս.>, (ի՛մա. Գարեգին Սարկավագ) ստորագրությամբ հանդես էր գալիս 
«Արարատում»։

«Է՚չմիած]ւն», 1952, K 6, 7 («Գարեգին Հովսեփյան»)։ Վազգեն Ա., Հայ
րապես։ հայոց, Համառոտ տարեգրություն (հեղինակեց Սուրեն Շ. Վանեցի), 
էջմիածին, 1986, էջ 248։

Դեկտեմբերի 26. — Պիլեճիկոլմ (Արևմտյան Թուրքիա) ծնվեց 
հոդվածագիր (մասնագիտությամբ բժիշկ) Հովսեփ Տեր֊Ստեփանյանցը։ 

Վախճ. 1943 թ. կեսերին,

Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «Հովսեփ», «Արմեն 
Գնունի», «Հայկ Ագոնց» կեղծանուններով։

Թեոդիկ, Ամենտն տարեցույցը, Պոլիս, 1912, էջ 337։ «Հայաստանի կոչնակ», 
1928, X։ 16 («Դոկտոր Հ. Տեր-Ստեփանյանի հոբելյանը»)։ 1943, X’ 30 («Հով
սեփ Տեր-Ստեփանյան»)։

-- Պոլսում, Թովմաս Պեռյանցի, Մովսես Փափաղյանի, Ստե
փան Փափաղյանի, Աբրահամ Ոսկեմատնյանի, Հւսկոբ Բյուկյուլյանի, 

Ռուբեն և Խաչիկ Սեֆերյանների սատարմամբ, իր գործունեությունն է 

սկսում գրական-թատերական «Բարեսեր ընկերությունը», որն իր առջև 

նպատակ կր դնում «թատերական ներկայացոլթյանց միջոցավ ազգին 

մեջ հավերժական հիշատակ մը թողել և ազգային վարժարանաց ար
դյունք մը հանել»։ Ընկերությունը դադարեց գոյություն ունենալուց 

1872 թվականին,

«Հանդես ամսօրյա», 1853, X։ 1—3 («Պատմություն հայ մշակութային ըն
կերություններում ) ։
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__Գանձակում (այմմ' Կիրովաբադ, Ադրբեջանական հՍՀ), 

Գրիգոր քահանա Տեր-Կարապետյանցի նախաձեռնությամբ, հիմնվում է 

հայկական , արական ղպրոՕ՛ Դպրոցն ուներ քառասուն աշակերտ, 
ավանդվում էր հայերեն ընթերցանություն, կրոն, սրբազան պատ
մություն, հայոց և ռուսաց լեզուներ, թվաբանություն, երգեցողություն 

ե վայելչագրություն։
«Ս՜Լղու Հայաստանի*, 1870 /7. № 15 («Հարդո խմրադիր^)ւ

---Ալևքսանդրապոլում (այժմ' էենինական) ծնվեց հոդվա
ծագիր, հասարակական կյանքի տեսաբան, թարգմանիչ (ռուսերենից 
հաւերեն) Գ արեգին համակը (Գարեգին Չագալյան)։ Եղեռնամահ'՜ 

1915 թ.ւ
«Պապա Դասպարս կեղծանունով հանդես էր դալիս ժամանակի պարբերա

կաններում ւ
ԹԼոդիկ, Հուշարձան 1915 թ. ապրիլի 21-ի, Ալերսանդրիա, 1939. էջ 12— 

H։ 11'ոեւիանյան Գ., եենսադրական րաոարան, հատ. P., Երևան, 1981, էջ 
12—14/

--հույլու գյուղում (հարբերդի գավառ, Արևելյան Թուրքիա) 
ծնվեց կրթական-մշակութային գործիչ, հոդվածագիր (հայերեն, թուր
քերեն և հունարեն լեզուներով) Ասատուր քաքարի Եղոյանը։ Վախճ- 

1937 թ. նոյեմբերի 16-ին, Չիկադոյում (ԱՄՆ)։

«Հայաստանի կոչնակ», 1938, A? 37 («Վերապատվելի Ա. %. Եղոյանո)/

-- Կուի գյուղում (Մուշի գավառ, Արևելյան Թուրքիա) ծնվեց 

բանահավաք, ազգագրագետ, մշակութային գործիչ Սահակ Մովսեսի 

Մովսեսյանր։ ‘էախճ. 1939 թ. նոյեմբերի 19֊ին, Լենին ականում։

«Օենսես կեղծանունով հանդես էր դալիս ժամանակի պարբերականներում/ 
«Սովետական Հայաստան», 1968, ապրիլի 8 («Օանահավաթր, ազդադրա-

դևտը, րանադետը») ւ «Երեկոյան Երևան», 1968, ձՏ 79 («Ականավոր աղդա- 
դրադհտ֊րանահավաքրօ )/

-- ՛էանում ծնվեց կրթական ^մշակույթային գործիր պատ

մաբան, բանասեր Միքայել նաթանյանը։ ՎախՏ. 1954 թ. հունիսի 
8-ին, Բեյրոլթոլմ։

«Հայաստանի կոչնակ», 1954, M 25 («Միրայել նարանյանի մահը»)ւ X 33 
(«...Մ. նաթանյանի հուղարկավորով)յոմւըո)։ K 40 («Միքայել նաթանյանո)։

-- Պարտիզակում ծնվեց կրթական-մշակութային գործիչ, լր- 
րագրոզ («հասարակական, կրթական և դրական նյւ՚ւթերու վրա ուշա
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գրավ հոդվածներ ստորագրած է») Գրիգոր Մխլայանը։ Վախճ. 1937 
թ. ապրիլի 5-ին, Կահիրեոլմ։

«Սիոն», 1937, X 5 («Գրիգոր Մխւայան»)։ «Ընդարձակ աարնդիրք ազգային 
հիվանդանոցի». Պոլիս, 1038, էջ 312։ Գնորդյան U. «Ամենոմ։ տարեգիրքը», Բեյ- 
րութ, 1956, էջ 210—212,

| ,---------- Բինկյան գյուղում (Ակնի գավառ, Արևելյան Թուրքիա)
ծնվեր հոգևորական֊մշակու թային գործիչ, գրականագետ-բան աս եր, 
մատենագիր Գևորգ արքեպիսկոպո ս Արսլանյանր։ Սերաստիւս յի հոգն֊ 

վոր միաբանության անդամ էր 1900 թ. սեպտեմբերի 10֊ից, վախճ. 
1951 թ- հունիսի 25֊ին, Պոլսում։

Ագատյան Թ., Գևորգ արքեպիսկոպոս Արսլանյան (1867—1951), Պոլիս, 
1952, էջ 110։

---Հաճնում (Թուրքիա) ծնվեց կրթական ֊մշակութային գոր

ծիչ Համբարձում Պոյաճյանը։ Եղեռն ամ ահ 1915 թ.։ Ժամանակակից
ների շրջանում հայտնի էր «Մոլրատ» կեղծանունով։

Թեոդիկ, Հուշարձան 1915 թ. ապրիլի 24-ի, Ալեքսանդրիս։, 1939, էջ 56—57։

- Աֆիոն Գարահիսարում (Թուրքիա) ծնվեց լրագրող, ֆե

լիետոնիստ էևոն Սեյրանյանը։ Վախճ. 1946 թ. հունիսի 16֊ին, Սան֊ 
.Ֆրանցիսկոյում (ԱՄն)։

«Հաճի Պապա» կեղծանունով հանգես էր գալիս մամանակի պարբերական
ներում։

«Հայաստանի կոչնակ», 1946, X 30 («Տխրունի։), 

------- — Պ ոլսում ծնվեց լեզվագետ, բանասեր, լրագրող Թովմաս 

Աճեմյանը։ Վախճ. 1917 թ. սեպտեմբերի 27-ին, իր ծննդավայրում։

Թեոդիկ, Ամենս մ։ տարեցույցը, Պոլիս, 1916—1920, էջ 110—111, 1921, 
էջ 323, 

--Աստրախանում, քաղաքի «Սուրբ Աստվածամայր» եկե

ղեցու զավթում, Գևորգ արքեպիսկոպոս Վեհապետյանցի ջան բերով և 

Մկրտում Սերգեյանցի սատարմամբ, իր գրչությունն է սկսում չորս- 
դասյա ծխական դպրոցը «Հայկական արական դպրոց» անվամբ։ Այն 

;ուներ 43 աշակերտ, ավանդվում էր կրոն. հայերեն և ռուսերեն լե- 
ւզուներ, թվաբանություն, համառոտ և ընդարձակ աշխարհագրություն, 

հայոց պատմություն և երգեցողություն։ 1870 թ. նոյեմբերի 22֊ից, 

.դպրոցը փոխադրվում է նոր, այդ նպատակի համար կառուցված շենքը 

.և գոյատևում մինչև դարավերջ։

«Մեղա Հայաստանի», 1868, X 50 («Ազգային»), 1870, № 7 («Ազգային»), 
X 40 («Աստրախանի ծխական դպրոցի հանդեսը»)։ 1875, X 5 («Մեզ հա
ղորդում են»)։ «Դպրոց», 1875, X 3 («Ազգային դպրոցներ Աստրախանում»)։
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-- Աստրախանում, Գևորգ արքեպիսկոպոս Վեհապետյանցի 
և Գրիգոր Պոպովյանցի ջանքերով, իր գոյությունն է սկսում տեղի «Հայ

կական օրիորդաց դպրոցը», որն ուներ 75 աշակերտուհի։ Ավանդվում 
կՐո^'ւ ձեռագործ, երգեցողություն, հայերեն և ռուսերեն լեզուներ, 

հայոց և ոուսաց մողովուրգների պատմություն։ Դպրոցը գոյություն 

ունեցավ մինչև 1920-ական թվականները։
«ՄԼւլու Հայաստանի», 1868, .V ՏՕ (’'Ազգային»)։ 1874, .V 17 («Աստրա- 

խանից հաղռրղռւմ են»), 1875, X 5 («Մեղ հաղռրգոս1 են»)։ «Մշակ», 1911, 
X 233 («Հարգանք արժտնավորին») ’

-- Պոլսամ (?) ծնվեց թարգմանիչ, հուշագիր (անգլերենից- 
հայերեն) Պետրոս Տոնապետյանը։ Վախճ. 1949 թ. հունվարի 7-ին) 

Լոնդոնում։
ռ՚Լաղինակ» կեղծանունով հանգես կր գաւիս ժամանակի պարբերականներում։ 

«Հայաստանի կոչնակ», 1949, X 10 («Պետրոս Տոնապետյանի մահվան աո- 
քիվ»)։

--Կա բռում ծնվեց կրթական-մշակութային գործիչ, թարգմա
նիչ (գերմաներենից հայերեն), բանասեր-պատմաբան Մկրտիչ Ղազար- 

յանը։ Վախճ. 1919 թ.ւ
Սւոեփանյան Գ., Կենսագրական բառարան, հատ. Р., կչ 239—240։

---Պոլսում ծնվեց հոդվածագիր, երգիծաբան գրող Կարապետ՛ 
Ամիրայանր։ Վախճ. 1927 թ. հունիսի 18-ին։

Թ1.1ւ։||ւ1|, Ամենո։ն տարևրույցր, Պոլիս, 1928, էջ 651։ «Նոր լուր», 1927, 
X 938 («Մահաղգ»)։

-- Վեննտիկում, Աբրահամ ճարյանի՝ ֆրանսերեն բնագրից 

կատարված գրաբար թարգմանությամբ, հրատարակվում է նապոլեոն 

III կայսրի «Պատմութիւն Ցուլիոսի Կեսարու» աշխատության Ա. հա
տորը։ 421 էջ։ Հետագա հատորները չեն հրատարակվել։

Թարգմանչի առածաբանից. «Անուն և հանճար վեհափառ մա

տենագրին՝ անդստին յառաջին հա,մրալուց հանդերձելոյ գործոյն 

մեծաւ ակնկալութեամբ ձգտեալ ունէր ղուշ բանասիրացն Եւրրր- 
պիոյ ն զայն ինչ հրատարակել Ա. հատորոյն։ Վասն որոյ իղձ 
եղև և մեղ որպէս յայլս ինչ գործս նմանիս, յայսմ ևս թևա
կոխել ի հետնութիւն քաղաքակիրթ ազանց և յարգողաց բանի և 
փութացաք մինչչել էր երևնալ Բ. հատորոյ պատմութեանն' յե
ղուլ զառաջինն ի ՛մեր հայ լեզուս, ընկալեալ առ այս կանռւխ և՛ 
զբարեհաճոյ հաւանութիւն օգոստափառ Պատմագրին, որով պա
տուականագոյն ևս ընծայեցոյց մեզ զգործս զայս և զվաստակ 
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1

և առհաւատչեայ բարեսէր խնամոցն' զոր և առ հեռաւորս ևս 

յօժարի տարածանել, և իրավամբք երախտագիւտ և երախտա
պարտ զմեզ և զհայրենիս մեր կացուըանել։ Յայս միտս և մեր 

վառեալ ի ձեռնարկ թարգմանութեան գրոցս, անկ ունիմք նե

րողամիտ ընդունելութեան մերազնէից բանասիրաց, որոց ոչ ան
հաճոյ թուեսցի և իւրեանց բնիկ բարբառովն առնուլ զօգուտ 

գործոյս»,

-- Վենետրկում, գերմաներեն բնագրից կատարված արևմտա

հայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Քրիստափոր Շմիդտի 
«Ծեր Պյուգմանը» և «Հատկական հավկիթներ» վիպակները («Զբոսա

րան մանկանը» հատ. Զ՝)» 132 էջ։ (Տե՞ս Ս. Շաիկյան, Հայ նոր գրա

կանության ժամանակագրություն, 1801—1850, Երևան, 1973, էջ 229 — 
230),

---Վենետիկում, լատիներեն և գրաբար զուգահեռ բնագրե
րով, հրատարակվում է «Գործք քահանայապետական գաղտնի խոր- 

հըրդոյ» աշխատությունը, 49 էջ,

էՐՒ։1 վերնագիրն է. «Գործք քահանայապետական գաղտնի 
խորհրդոյ յԺԲ աւուր յուլիս ամ սեան 1867, լորում ամենասուրբ 

"*՜ Տէր մեր Պիոս Քահանայապետ Ք. հաստատեաց զընտրութիւն 
հայոց պատրիարքի Ե իլիկիս, յ Ան տոն ի Հասունեան, որ էր առա

ջիկայ ի պալատան և շնորհեաց նմա զսուրբ Պալիունն»։

--- Վիեննայում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանություն֊ 

ներով և ֆրանսերեն-արևմտահայերեն զուգահեռ բնագրերով, հրա
տարակվում է Վար դան թստկարյանի «Առաջնորդ նամակագրության 

գաղղիարեն և հայերեն» աշխատությունը, 313 էջ,

նույնը որոջ փոփոխումներով, 1877 թ.ւ 327 էջ,

- վիեննայում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Ար
սեն Այտընյանի «Քերականություն աշխարհաբար կամ արդի հայե

րեն լեզվի» աշխատությունը։ 266 էջ,
նույնը անփոփոխ' 1883 թ.ւ 270 էջ։

Աո|աջԱ1րան|ւց. «ժամանակէիս պիտոյից համեմատ' ասկե 

առաջ ընդարձակ և քննական քերականություն մրի պետս ուսուց- 
չաց և բանասիրաց հրատարակելեն ետքը (տե'ս ներկա հատորը, 

1866 թ.—Ս. Շ.), հիմա նույն գործույն զուտ քերականական մա- 

սը կփութանք հայրենասեր ուսանողներու առանձինն ընծայևցը- 
նել. միայն բանասիրական, պատմական և երկրորդական կարգի 

տեղեկությունները դուրս թողլով, որ հասարակության հարկա
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վոր չեն: Սայց նոր լեզվին' հնույն հետ ունեցած կապակցությու

նը նկատելով, ոչ միայն գրաբարի փոքր ի շատե հմտություն 
տալու, այլ նաև նույն իսկ աշխարհաբար լեզվի ծանոթությունը 

կաւոարելագործելու համար, հատուկ հավելվածով մը կուտանբ 
Գրաբար հայերեն (էզՎի համառոտ սկզբունքը, որն որ շատ դյու

րությամբ և քիչ ատեններուն մեջ կրնա միտք առնվի լ, և որով 
կարզավորյալ գրարարի ընթացք մը ընելու ճամբան հարթված և 

դյուրացած կըլլաս:

---Վիեննայում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանություն֊ 
ներով, հրատարակվում է Ղևոնդ Հովն ան յանի «Հրահանգք գործնական 

գազգիէսրեն լեզվիս աշխատությունը: 224 էջ:

Նույնը' 1871, 1903 թթ.,

---Պ ոլսում, Մատթեոս //ամուրյանի' ֆրանսերեն բնագրից 

կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է 
Ֆրանսուա Վոլտերի «թատիկ կամ նախասահմանություն (պատմություն 

արևելյան)» վիպակը: 130 էջ:

Հատվածաբար հրատարակվում էր "Մասիս* օրաթերթում, 1854 թ. փե- 
տրրվարի 4-ից (№ 106), մինչև նույն տարվա սեպտեմբերի 9 (X 137)-ր:

Աոաջաըա1ն|ւց. «թատիկ թեև բնական և պարզ պատմություն 

:1՚ր է, իմաստասիրական ոգի մը ունի, ինչպես հեղինակին բո
լոր երկասիրությունները: Ամեն գլուխ իր մեջ կպարունակե հա

վատայի և ամփոփ իրողություն մը, բարուց և կրից նկարագիր 
մը, զաս մը, խրատ մը որ առհասարակ ընկերության ամեն վի
ճակի մարգերու կրնան վերաբերիլ: Ավելորդ կհամարիմ հեղի

նակին վրա խոսք մը ըսել: քալ գիտեմ, որ Վպտերին անունը 

ընդհանրապես մեր ազգին մեջ անհավատի համանուն է: նա, 
որ Ժթ-րդ գարուն գրականության վեհապետը, ժամանակիս մը- 

տավորական հեղափոխության և առաջադիմության պարագլուխն 

եղած է, մինչև ցարդ հետադեմն երեն կամբաստանվի իբրև ան

բարիշտ մը, ան կրոն հրեշ մը: Տկար գրչիս չէ ինկած այս անի

րավ կարծիքը ջրել: Պատմությունը արդեն անոր վրեժը լուծած 
է: Վոլտեր արդեն իր բարձր պաշտոնը կատարած, իր ազդեցու

թյունը դադրած գործ եղած է, և իր գաղափարները, որոնց ներ- 

դործութևնե զերծ չեն նույնիսկ իր թշնամիները, ռամկացած են»: 

---Պ ոլսում, գրաբար, հրատարակվում է Սարդիս Հա լա լյան ի 

«նամակ Սարդսի արքեպիսկոպոսի Ջալալեանց, դրեալ առ յարգոյ ազ

գային ոմն ի Կոստանդնոլպոլիս» գրքույկը: 99 էջ:
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__Պոլսում հրատարակվում է Հովսեփ Գաթըրճյանի կազմած 

հայկական ժողովրդական և ազգային երգերի, բանաստեղծություն
ների ժողովածուն, «Երգարան նոր կամ քնար Հայաստանի» խորագրով։ 

103 էջ.
Երկրորդ մասը նույն թվականին, 96 էջ։
նույնը' 1874 թ. (երկոլ մասերը միասին), ուղղումներով ու լրա- 

ցումներով, 297 էջ։

-- Պոլսում, արևելահայերեն, վերահրատարակվում է Մար
կոս Աղաբեկյանի «Գարեգին Սրվանձտյանց» ազգային ողբերգությու

նը. 84 էջ.
Երրորդ հրատարակություն' անդ, 1911 թ., 106 էջ։ Առաջին հրա

տարակության վերաբերյալ տեղեկություններ գտնել չենք կարողացել։

Աոաշաջանից (II հրատ,). «Դեռ մեր ազգայինք չեն հաս
կացել ու չեն կամենում հասկանալ, որ ինչ բան հրապարակ 

դուրս պիտի գա և հասարակաց համար պիտի լինի, այդ բանն 
ենթակա պետք է լինի բանաքննության։ Օանաքննության տա֊ 

կովն ցնկնիլն ամենևին չեն սիրում մեր ազգայնոց մեջ նրանք? 

որոնք հասարակաց համար հրապարակ դուրս կգան, հապա կըս֊ 
պասեն միշտ գովեստ լսել։ Գովեստն, կկարծեն դրանք, իրանց 

գործին հաջողության և կատարելության ամենամեծ ապացույցն 
է։ Սխա լ կարծիք, ամեն են հեշտ և ամ են են աժան բանն որ կա 

այսօր մեր բանաքննիչների համար, գովեստ տալն է որևէ ազ
գային հեղին ակութ յանց։ Պատճառ, որ գովեստ գրելու համար 
ո չ աշխատանք և ո չ գիտություն է հարկավոր։ Իսկ բանա քննու

թյուն անելու համար տարակույս չկա, որ մի հեղինակի շի

նած գործին վրա ընդհանուր հայեցվածք պետք է ունենալ, այդ 
հայեցվածքն էլ ունենալը շատ դյուրին բան չէ այսօրվա մեր 
հրապարակախոսներին։ Ազգային թատերական գրականությունն 
էլ այդ վիճակումն է. Մենք էլ մեր մեջ թատրոն ունինք, բայց 

բանաքննության տեղը բռնած է սուտ գովեստը, ուղիղ նայվածքի 

տեղ ծուռ նկատողությունը, և արդար դատողության տեղը' շո
ղոքորթ քաջալերությունը».

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Գևորգ Ալիք֊ 
սանյանի «Հայաստանյայց սուրբ եկեղեցին դավաճան ողն ե բուն դեմ 

երկու խոսք» աշխատությունը։ 11 էջ։

--Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է Աբրահամ Այվազ֊ 

յանի բանաստեղծությունների ժողովածուն, «թնարն յաւերակս հայրե

նեաց» խորագրով։ 79 էջէ
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որոնէ] մեջ վառվռուն երևակայության հետ բանաստեղծական 

ճաշակ կփայլի» ("Մասիս», 1867, 830)։
-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Հայտա

րարություն առ համորեն լրություն ազգիս» գրքույկը։ 12 Էջ։

-- Պո լսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Խաչատուր 
Կյումո/շյանի "նկարագիր Մեճմուայի և իր հոգվույն» հրապարակս։֊ 

ի։ ու։ ակ ան աշխատությունը։ 28 Էջ։

Հեղինակը բանավիճում է "Մեճմուայը հավատիս» (ի'մա. 

"Ծաղկաքաղ լուրերու») հայատառ թուրքերեն պարբերականում 
հրատարակված "Ժամանակ և Փունջ» խորագիրը կրող հոդվածի 

այն գրույթների դեմ, ըստ որի հայ գրականության ու մշակույթի 

նորււգիչները եղել են հայ կաթոլիկներն ու նրանց հոգևոր կենտ
րոնները. "ՄեճմուսՀ, Մեճմուա , ճշմարիտ լուսավորությունը այն 

վան բերեն և հրատարակուի յուններևն չի ծագեցավ ազգին վրա,
Ծվրոպայեն, կամ լավ ևս, այն Դաղղիայեն, ուր խիղճն ու 

կրոնքն ազատ են. ուր կրթությունը աշխարհական գպրոցներոլ 

մեջ լայնարձակ կտրվի տղայոց. ուր դպրոց մտնողներուն բնավ 
կրոնք չի հարցվիր, այլ ազգություն և ամեն ազգի զավակ ան

խտիր կընդունվի հոն։ Ահա այն աղատ կենտրոնեն մեզի թա

փանցեց վայելած լուսերնիս, ահա այն վեհ ազգը մեզի ըսավ, որ 
իր նախնյաց լեզուն չի խոսողը և ազգությունը կեղծողը ուրացող 
է։ Վերջապես այն տզգը մեզի քարոզեց, որ վանքերը և եկեղե

ցական դպրոցները ծնունդ չեն կրնար տալ ճշմարտության, 
որովհետև անոնք խավարի կծառայեն»։

---Պոլսում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանոլթյուններով, 
հրատարակվում է Մա փայել Խաղանճյանի "Առձեռն վայելչագրություն» 
■Հեոնարկը։

---Պոլսում, Կարապետ Ութուջյանի' ֆրանսերեն բնագրից կա

տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է կո

ծեն Սյուի «Թափառական հրեա» վիպասանության Ա. հատորը։ 326 Էջ։

Բ. (338 Էջ) և Դ. (345 Էջ) հատորներ' անդ, նույն թվականին։

Դ. (343 Էջ), Ե. (333 Էջ) և թ. (340 Էջ) հատորներ' անդ, 1868 թ.< 

նույնը անփււփոխ, չորս հատորով, 1884—1885 թթ.է

Թարդմանշի աոաչարան]1(յ. «Մարդկային ազատության և ա- 
ոաջադիմության ամենեն մեծ, ամեն են ճարպիկ և ամեն են վտան

գավոր թշնամոլյն, այն է ճիզվիտության սոսկալի, բայց ճշգրիտ



նկարագիրն աշխարհի ներկայացնելով' մարդկությունն անոր 

մտադավ որոգայթներեն զգուշացնել,— այս է հեղինակին նը- 
պատակը։ Վսե՜մ նպատակ, որ մատենագրական հազվագյուտ 

տաղանդի մը հետ միանալով' համայն լուսավորյալ աշխարհի 
սքանչացումը գրաված է։ Մեր ազգն ալ այս գիշերադեմ ընկե
րության դարաններեն զերծ մնացած չէ. երեք հարյուր տէւրրիե ի 
վեր բյուրավոր ազգայինք միամտաբար անոր թակարդն իյնալե 
ետև, այսօր իսկ, մինչև անգամ ազգիս լուսավորչական մասին 
մեջ ճիզվիտության նենգավոր ազդեցությունը բազմադիմի ար
գելքներ կհարուցանե ազգային աււաջդիմության գործին դեմ, 
և ամեն հնար ի գործ կդնե, որ հայ ազգը ւ՜ ■՚շտ տգետ և միշտ 
տկար մնալով, անջան և դյուրին որս մը ըլլա իրեն։ Այսպիսի 
վտանգավոր ազդեցութենե մը մեր բարեմիտ ազգայիններն զգու

շացնելու պետքը բազում տարիներն ի վեր զգացված Ը[լալովր 
արդեն քանի մը անգամ փորձեր եղան էոժեն Սյուի այս հռչակա

վոր գործը հայերենի թարգմանելու, բայց տպագրական ձախուց 

ծանրութենէն և ուրիշ այլևայլ պատճառներն, փորձերն անհա֊ 
, ջող եղան և հառաջդիմասեր ազգայնոց շատերուն բաղձանաց 

հետ, նաև զոհողություններն ապարդյուն մնացին։ Այս գրական 
պակասը լցնելու և միանգամայն ազգային հա ռաջա գիմ ութ յան 

ծառայության մը մատուցանելու փափագով, ձեռք 
զարկինք այս մեծ գործին թարգմանությանը»։

---Պոլսում, Կարապետ Ագճալյանի' ֆրանսերեն բնագրից կա

տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Ամիի 
«Գեղեցկությունը պահելու և ավելցնելու արվեստ» աշխատությունը։ 

48 էջ,

--Պոլսում, ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահա
յերեն թարգմանությամբ (թարգմանիչ Ա. Ս. Տ. = Սարգիս Տետեյան^), 
հրատարակվում է Ֆրանսուա Վոլտերի «Ընթացք աշխարհիս. Պա

պո ւգին տեսիլքը իրմե գրյալ» պատմվածքը, 32 էջ,

Թարգմանչի աոաչտթա՚նից. «Սիրելի ընթերցող, մեծին Վոլ֊ 

տերի այս փոքրիկ, բայց իմաստալից փիլիսոփայական վեպը 

թարգմանելուս նպատակը հայ երիտասարդության հաճելի և միան
գամայն օգտակար ըլլալն էէ Գրքի մը ճակտին վրա սոսկ «Վոլ- 

տեր» անունը կարծեմ թե բավականաչափ գովեստ մ’ է, բաց ի 
ասկե, հայկազն ընթերցողը ուշադիր մտոք կարդալով, կրնա 

ամեն գեղեցկությունքը նշմարել և հետևաբայւ ալ գովել»։
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— — — Պոլսում, արևմտահա յևրևն տրվող մեկնաբանոլթյուննե֊ 
րով, հրատարակվում է Աարզիս֊Վահան Տողրամաճյանի «Սիպիլ, կամ 

հատընտիր ծաղկաքաղ երեքլեզվյան առածոց, գաղղիերեն, հայերեն, 

տաճկերեն, հանդերձ դիցաբանական և պատմական հետաքրքրաշարժ 
բացատրությամբ» աշխատության Ա. հատորը։ 160 էջ։

P. հատորը չի հրատարակվել։

«նպատակնիս թեև միայն գա զդիար են առածներու ճաշակը 
տալ էր, ptujtj գործս ինչով որ հետաքրքրական և ճոխացուցիչ 

կրնար ԸԱալ պակաս չթողլոլ համար, գաղղիարեններուն բոլն 
թարգմանությունը և հայ-ռամկորեն առածն եր ալ ավելցուցինք, 

որոնք կերպով մը կրնային անոնց իմ աստին համապատասխա
նել։ Մեր այս գործը երկու հատորի բաժնեցինք, առաջինը' բուն 

առածներու ժողովածու մ' է, երկու մաս բաժնված, երկրորդ հա

տորը դասական աշխատություն մ’ է, գաղղիա են [եւչվին այլևայլ 
հատկությանը և տարրանշան ղրուցվածքն երուն համառոտ, այլ 

խիռտ գործածակա՛նները պարունակողս («Մասիս», 1867, .V 
795)ւ

-- Պետերբուրգում, գրարար, հրատարակվում է Մխիթար Այ֊ 

րիվանեցոլ «Պատմութիւն ժամանակագրականս աշխատությոլնր։ Բնա

գրագիտական աշխատանքներն ու ծանոթագրությունները (ռուսերեն 
վկայակոչումներով) ՛քերովբե Պատկանյանի։ 84 էջ։

Հեղինակի աոաջարանից. «Արդ թէպէտ յօժարութիւն սրտիս 

ստիպէ զիս ի մի բաւանգակել զամենայն պատմութիւնս և զպատ

ճառս իւրեանց, սակայն կասեալ գտան իմ' յան վարժութիւնս իմ 

հայելով ևս և յանչափութիւն գրելույն։ Իսկ զայս իրակերտութիւնս, 
զոր սկսայ յուսով Աստուծոյ ոչ յաղագս յիշատակի ինչ բարեաց 

յաստոսսծայինսն կամ ի մարդկայինսն, այլ զմիտ Լ իմ մարզե

լով ի գործս և. ի տեսութիւնս գրաւորական վերծանութեանց, թեր

ևս փոքր ինչ արգելցի ի ցնդման է երկրաքարշական ցնորմանց։ 
Արդ օ՜ն, առեալ յօգնականութիւն ոգւոյս զօժանդակութիւն հոգ

ւոյն սրղոյ և զբարեխօսութիւն սուրբ Աստուածածնին»։

------- — Պետերբուրգում, Մ. Տեր-Գրիգոր յանցի' ֆրանսերեն բնա
գրից կատարված աշխարհաբար թարգմանությամբ, հրատարակվում 

է էգուարգ Լաբուլյեի «Ազգային կրթություն» աշխատությունը։ 59 էջ։

Զետեղված են. էդ. Լաբուլյեի «Ինքնակրթություն», «Ազգա

յին կրթություն» և «Ազգային գրատուններ» աշխատություննե

րը՛ Վերջում (էջ 1—39), «Հավելված» խորագրի ներքո, զետեղ- 
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ված է Միքայել Միանսարյանի կոշը հայ մտավորականներին, 
որով խնդրում է օժանդակել իր «Հայկական մատենագիտություն» 

աշխատությանը' համապատասխան նյութեր տրամադրելով։

--%մյուոնիայում, գրաբար, հրատարակվում է Եղիշեի «Վաւ՚ն 

Վարդանալ եւ հայոց պատերազմին» երկասիրությունը։ 224 էջ։ Վեր

ջում (էջ 211—219) զետեղված է «Բացատրութիւն պարսկերէն և խըր- 
թին բառից ինչ մատենիս» բառարանը։

-- $մ յուոնիայում, Գրիգոր Չիլինկիրյանի' ֆրանսերեն բնա

գրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում 
է Ալֆոնս էամարթինի «Ռաֆայել, քսանամյա հասակի վեպ մը» վե

պը։ 248 էջ։

Թարգմանչի առաջաբանից. («ներածություն») «էամարթինի 

այս վեպը կհրատարակենք այնպիսի ժամանակ մը, ուր' ինչպես 
ամեն ազգերու, նույնպես և մեր ազգին մեջ բարուց ապականու
թյունը և ճշմարիտ երանության մասին անգիտությունը տարբեր 

մեկնություն կուտա, տարբեր նպատակներ կնշանակե սիրո և 
ամուսնության խնդիրներուն։ Ստույգ է . թե բազմաթիվ բացառու
թյուններ կրնան գտնվիլ այս մասին։ Սակայն անուրանալի է 
նաև, թե ընդհանրապես արդի ժամանակվան մեջ սիրո իբր 
առարկա միայն ֆիզիկական գեղությունը կընտրվի և ամուսնու

թյան իբր նպատակ միայն ընկերական լավագույն վիճակի մ' 
օգուտները կփնտռվին։ Ասօր դեմ դնել միտք ունի սա գիրքն ու 
մեր թարգմանությունը»։

-- Զմյուոնիայում, Գրիգոր Տիլպերյանի' ֆրանսերեն բնագրից 

կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակում է Հեն

քի էաքրըտելի «էեո կամ ափիոն ծխողի մը սերը» վեպը։ 143 էջ։

-- Զմ յուոնիայում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանու- 

թյուններով, հրատարակվում է Արմ են ակ Կոստանդյանի «Տոմարա

կալություն գործնական» աշխատությունը։ 120 էջ։

նույնը անփոփոխ' 1875 թվականին։

1 ---------- Թիֆլիսոեմ, բարբառով, հրատարակվում է նիկողայոս

Փուրչին յանի «Դալալ Վաղո» կատակերգությունը։ 38 էջ։

Կատակերգության հերոսները, նայած իրենց ծագմանն ու 

հասարակական դիրքին, խոսում են տարբեր ձևերով։ Մշեցի 
՛՛№№ ու Հարոն, օրինակ, խոսում են Մուշի, թիֆլիզեցի Վա- 

ղո նիմնիմովը' Բ՚իֆլիզի, իսկ պոլսեցի վաճառական հաջի Հա֊ 

կորը' Պոլսի բարբառներով։ Վրացի Յքվիրտաձեն խոսում է 
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թիֆւիզահայերեն, բայց օգտագործում է բազում վրացերեն բա
ռեր ու արտահայտություններ, Հովհաննես Դարաչիչագյանցը'' 

ֆրանսերեն ու ռուսերեն, գրական հայերենի հետ և այլն։

-- խիֆլիսոլմ, արևելահայերեն, հրատարակվում է Ղա զա

րսս Աղաչանի "Արություն և Մանվել» ազգային վեպի աոաջին հա

տորը։ 235 էջ։

երկրորդ հատոր' նույն թվականին, 76 էջ։
՛հույն վեպը վերամշակված 1888 թ. (Ա գիրր> 138 էջ), 1889 թ֊ 

(ք>. գիրը, 131 էք)։

«Արություն I։ Մանվելիս առաջին հատորի վերջին գլուխը («Աշը- 
ղություն, վարժապետություն և որսորդություն») փոփոխված և վե
րամշակված, «Արություն և Մանվել (երրորդ դրբոպկ)» խորագրով, 

Բ֊իֆւիս, 1901 թ.ւ 72 էջ,

---(եիֆլիսում, արևելահայերեն, հրատարակվում է Պետրոս 
Սիմոնյանցի «Դասագիրք ընդհանուր պատմության» աշխատության 

աոաջին հատորը («հին դարեր»)։ 192 էջ։

Երկրորդ հատոր («Դասագիրք միջին պարերի պատմության»)' 

անդ, նույն թվականին։ 129 էջ։

-- խիֆլիսում, արևելահայերեն, հրատարակվում է Հակոր 
Եարևնյանցի «Նկարագիր սուրբ Աարգիս եկեղեցվո հայոց խիֆլիսոլ» 

գրքույկը։ 44 էջ։

-- Ե րուսադեմ ում, գրաբար, առաջս։ բանով, ծանոթագրու

թյուններով և բնագրագիտական աշխատանքներով, հրատարակվում է 
Հովհաննես կաթողիկոս Դրասխանակերտցու «Պատմութիւնք»։ 465 էջ։

Աոսւջաթսւնը («Աղդ»). «Երկրորդս այս տպագրութիւն պատ

մութեան (ակնարկված ,է 1843 թ. հրատարակությունը, տե'ս 
Ս. Շտիկյան, Հայ նոր գրականության ժամանակագրություն 

(1801—1850), էջ 269—Ա. Շ.) Ցովհաննոլ կաթողիկոսի եղեւ ի 

վերայ վեց գրչագիր օրինակաց, յորոց երկուքն համաձայնէին 

իրր ի միոյ բնագրէ առեալ, իսկ միլս չորեքին օրինակք, որոց 
այլ և այլ էին ի նախագաղափարք, թէպէտ և նօտրագիրք ամե
նայն և ոչ հնադոյնք ժամ տնակաւ, այլ ընտիր օրինակաց գա֊ 

յլափարեալք էին. որոց և մեք հետևն ցաք յերկրորդումս այս տը- 

պադրութնան, ի ստորին լուսանցսն նշանակելով զտարբերութիլ- 
նըս։ Երկուք ևեթ յայսոցիկ ունէին բաժանմունս գլխոց, այլ տար

բերք ի միմիանց. իսկ զվերնագիրս գլխոյն ունէր միակ օրի

նակ, յորմէ առեալ և մեք եղաք»։
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_ Երուսաղեմոլմ, Տիգրան Սավալանյանի արևմտահայերեն 

թարգմանությամբ, հրատարակվում է «Առաքինության ճամբան կամ 
մենտոր մանկանը և երիտասարդաց» մանկավարժական աշխատու

թյունը։ 363 էջ,

նույնը 1872 թ. (336 էջ) և 1888 թ. (324 էջ),

Աոաջաբանից. «Եթե ծնողք մի յուր զավկըներոլն հավատա

րիմ և անաչառ դաստիարակ մը ընտրել կուզէ, ահա այս ան
գին գիրքը թոԳ անոնց ձեռքը հանձնե. և թե որ տղայք ալ իրենց 

սիրտը և կամքը ասոր մեջ եղած վարդապետություններոմւ հանձ
նեն, աշխարքիս վրա ամենեն երջանիկ անձը կըլլան։ Վասնզի 

ասոր մեջ պիտի սորվին տղայք ծնողասիրություն, ընկերասի
րություն, քաղաքավարություն, ուսումնասիրություն, և որ ամե

նեն մեծն է' աստվածպաշտություն»,

- Երուսաղեմոլմ, գրաբար, հրատարակվում է Եղիա Տնտես- 

յանի «Պատմութիւն սուրբ գրոց հին և նոր կտակարանաց» աշխատու

թյունը։ 440 էջ,

—------ Երուսաղեմոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Խո
րեն Մխիթարյանի (Վանեցի) «Համառոտ պատմություն Երուսաղեմի 

2ւ ստորագրություն սրբազան տեղյաց» աշխատությունը։ 245 էջ։

Առածաբանից. «Մեր սույն գործը ոչ իբրև կատարյալ վաս

տակ համարձակեցանք հասարակության ներկայացնել, այլ մեր 

համոզումն այն է, որ հանդերձ ամեն թերություններով կարող է 
գեթ առժամանակ մի ոփաավորաց իբրև առաջնորդ սրբազան 

տեղիքը ցույց տալու ծառայել.

Երկու մասի բաժնեցինք մեր գործքը. առաջին մասը կպա֊ 

րունակե հին ու նոր պատմությունը, իսկ երկրորդը' սրբազան 
տեղյաց ստորագրությունը»,

--Երուսաղեմոլմ, գրաբար, հրատարակվում է «ճառք երեք 

խօսեցեալք յաշակերտաց Ժառանգավորաց վարժարանի ի տօնին Վար

դանանց և քերթուածք չորք» ժողովածուն։

--Երուսաղեմոլմ, Մելքիսեդեկ դպրի (ի'մա. Մուրադյանց)' 

հին հրեերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, 
հրատարակվում է Սամուել Ռաբբիի «Գործ ոսկեղինիկ Սամուել Ռաբ

բիի, աշխարհիկ լեզվավ և հրեական կտրուկ ոճով շարադրված» աշխա

տությունը, 158 էջ.

Հատվածաբար հրատարակվում էր «Սիոն» ամււադրոմ, 1867 թ. փետըր- 
վարից (X 2), մինչև դեկտեմբեր (№ 12)։
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--Բ՚նոգոսիայոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հով

հաննես Տեր-Արրահամյանի «Ժլատ» կատակերգությունը։ Աոաջին ան

գամ այն բեմադրվել է 1860 թ. փետրվարի 13-ին, Բ՚եոդոսիայի Խա- 

յիպյան վարժարանում, աշակերտների ուժերով։

.______ Բ՚եոգոսիայոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հով
հաննես Տեր-Արրահամյանի «Տեղագրություն Անի քաղաբին հանդերձ 

ւււեււարանացույց պատկերոբ» գրքոպկը> 68 էջ։
Գրքույկն ունի "երկրորդ տիպս նշումը, Աոաշին հրատարակության վերա- 

րերյալ մանրամասնություններ գտնել չենք կարողացել։

18 6 8
Հունվար. — Կեսարիայում ծնվեր կրթական֊մշակոլթային գործիչ 

Հովհաննես Գայսերյանը։ Վախճ. 1924 թ֊ նոյեմբերի 9-ին, Պո լսում։
Ալպոյանյան Ա., Պատմություն հայ Կեսարիս, հատ. Բ., Կահիրե, 1937, էք 

2239-2240,

հունվարի 13. — «Մեղու Հայաստանին)» (ձ“ 2), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Հովհաննես Միրզաբեկյանցի «Դիմառնություն ան

ցորդ տարվոլյն առ 1868 ամն» բանաստեղծությունը և Հայրապետ 
Վուկասյանցի' ռուսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգ
մանությամբ, Իվ. Կռիլովի «Բարի աղվես»» առակը։

Հոլնւհսւ*. — «Բազմավեպը» (№ 1), Աամվել Կեսարյանի (իմա. 
Կայսերյան, հետագայում' Գանթարյան) ֆրանսերեն բնագրից կատար
ված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, հրատարակում է Հենրիխ 

Կալոյի «Ծառ ծննդեան» բանաստեղծությունը, իտալերեն բնագրից կա֊ 
տտրւ/ւէծ արևմտահայերեն թարգմանությամբ' Հովհաննես-Մկրտիչ 

Գաղոնիի «Իմ վանքս. Դրա բ յանի մը անտիպ հիշատակս»դիրք» վեպը 

(շարունակվում է մինչև «Բազմավեպ», 1869 թ. № 11 (նոյեմբեր) և 
մնում անավարտ)։ Ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայե

րեն չափածո թարգմանությամբ, հրատարակված է Ժան էաֆոնտենի 

«Կաթնավաճառ կինն ու կաթնաման» առակը։

Հունվարի 17. — Խարբերդում (Արևելյան Թուրքիա՛) ծնվեց բա

նաստեղծ, խմբագիր Դարեդին Դ. Պեշկոթյոլրյանը։ Վախճ. 1891 թ. 
հուլիսի 7-ին։

<նփրասւ» կոլեջում սովորելու տարիներին խմբագրել ու հրատարակել է 
ոԱսպարեղս խմորատիպ ամսագիրը։

1“նու]|ւկ, Ամենոլն տարեցույցը, Պոլիս, 1912, կջ 403։
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Հունվար. — Ախալցխայում (Վրացական ԽՍՀ), քէափայել Մնացա- 

կ ան յան ի սատարմամբ, իր գոյությունն է սկսում «նոր Արշալույս" 
անունը կրող իգական դպրոցը։ Ուներ շուրջ քսան աշակերտուհի, ա֊ 

վանդվում էին հայոց և ռուսաց լեզուներ, թվաբանություն, վայելչա
գրություն, կրոն, հայոց պատմություն, քաղաքավարություն, տնայ

նագործություն, երգեցողություն, ասեղնագործություն և պար։

«Մեղու Հայաստանի», 186Տ, X 33 («Հարգո բարեկամ»)։ 1875, .V 25 
(«Հարգո խմբագիր»)։ X 49 («Ախւպցխայից հաղորդում են»).

Հունվարի 22.— «Մասիս» օրաթերթը (X 106), ֆրանսերեն բնա

գրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակում 
է Ֆիրմեն Տիտո եղբայրների հայտարարությունը' հայ մատենագիրնե
րիՀինն ակ ան հրատարակություն սկսելու մասին։ Աշխատանքն իր հո
վանավորության ներքո էր վերցրել նուպար փաշան, գործին օգնում 
էին հայագետներ Մարի֊ժան Բրոսսեն, Հովսեփ էմինը և Վիկտոր էանդ֊ 

լուան։

Հրատարակությունը նախորոշված էր իրականացնել հետև
յալ հաջորդականությամբ. «Աոաջին հատորին մեջ այն ամեն 

հույն և ասորի պատմագրաց գործերն հավաքեցինք, որոնց բնա- 

գիրները կորսված են։ Այս գործերն են. հունարեն Ագաթանգեղոս 
և Փավստոս Բյուզանդացի, ասորիներէն ալ Մար-Աբաս Կատինա, 

Բարդածան, Ղ^իոլրևա Եդեսացի, թենոբ Գլակ և իր շարունակիչ 
Հովհան Մամիկոնյան։ Առաջին մասին հետ դրված են անկորուստ 

մնացած հույն բնագիրները, և կորսվածներուն ալ այն հատ
վածները, զորս հայք իրենց լեզվով ավանդած են մեզ։ Երկրորւյ 

հատորը հայ գրականության ոսկեղեն դարը կպարունակև, այ
սինքն' Կորյունի, Մովսեսի հորենացվո, Եղիշեի, Վաղար Փար- 

պեցվո գործերը, որք Սասանյանը օրով կատարված անցից Ժա
մանակակից պատմիչներ են։ Երրորդ հատորը կպարունակև այն 

պատմագիրները, որ արարաց աշխարհակալության և տիրապե
տության ժամանակները գրած են. այսինքն են' Սեբեոս, Վևոնդ 
Երեց, Մովսես Կաղանկատվացի, Հովհաննես Կաթողիկոս և Ստե
փանն ոս Ասողիկ, Թովմա Արծրունի։ Չորրորդ հատորը կպարու- 

նակե այն պատմագիրները, որք Սելճուկյանց հարձակումներով։ 
միջոցին գրեցին. Մատթեոս Եդեսացի և իր շարունակիչը Գրիգոր, 
ներսես Շնորհալի, Սամուել Անեցի, Արիստակես Լաստիվերտցի։ 
Հինգերորդ հատորը չորրորդին շարունակությունն է և կպարու- 

նակե Կիրակոս պատմագիր, Վարդան Մեծն, Մաղաքիա, Վահ
րամ Եդեսացի, Մխիթար Այրիվանեցի, Ստեփաննոս Ուրպելյան,
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Սմբատ Գունդստաբլ և Բ՚ովմաս Մեծոփեցի։ Սուլն հատորը նաև 
բանի մր վերջին մատենագիրներ ալ կպարունակե, ինչպես են 
Առաքել Դավրիմեցի և ԺԸ֊րդ դարոլ պատմագիրները, որոնք Հա
յաստանի երկրին Պարսից և Ո՚ոլրքաց ձեռքն անցնեչեն վեր 
անցած ներքին անցքերը պատմած են»։

<Մաս]ւս>, 18G8, .V 105 ("ֆիքմեն Տիտո եղբայրների ուղերձը»)։

Հունվարի 27. — "Մեղու Հայաստանին» (X 4), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Պետրոս Սիմոնյանցի "Արգո բարեկամ» հրապարա
կախոսական հոդվածը (վերլուծված է մամանակի գրական-հասարա֊ 
կական կյանքը) և Տիկին Ա. ft‘. P.-ի "Ընտանեկան կյանքից» պատ- 
մրվածքրւ Հեղինակի և նրա "գրության» մասին համապատասխան 
դրվատական բնութագրականներով պատմվածքը հրատարակության է 
հանձն արարել "Պահլավոլնին» (ի մա. Պերճ Պռոշյանը)։

Հունվարի 31. — "Սիոնը» (X 1), գրաբար, հրատարակում է Հա
րություն Կյոմրյուքճյանի "Մուրիկ եւ չարասիրտն» առակը և Կարապետ 
Տեր֊Ստեփանյանի "Ուղերձ ուրախակցութեան Տ. Տ. Եսայեայ սրբա
զան հօր մերոյ» ներբողական բանաստեղծությունը։ Սկսում է հրա
տարակել "ճշմարտություն և ստություն» հրապարակախոսական հոդ

վածը (հեղ. Տիգրան-Հայրապետ Սավալանյան 7), որն ավարտվում է 
հաջորդ համարում։

Հույվածից. "Այո', լեզուն և գրիչը կգործեն այսօր մեր մեջ 
այն ամենը, ինչ որ կգործեր երբեմն սուրը և ոսկին։ Եվ սակայն, 
այս դարս մեր ազգին համար ի՞նչ կանվանվի, լուսավորության 
դար։ Շա տ լավ, կըն դուն ինք արդարև, որ այս դարը բերավ լու
սավորության նշույլ մը, այլ չենք կրնար ուրանալ նաև, որ անոր 
հետ մեկտեղ հորդեցին խուռն բազմությամբ շատ մը չարիք, 
կհավատանք որ այդ փոքրիկ նշույլը բազմաթիվ դիմակներ վար 
առավ, այ/ կշոշափենք նաև, որ յուր գեղեցիկ անվան դիմակին 
տակ պահվող խիստ շատ հրեշներ ալ երևցուց, որք կրնան այ
սօր ամեն կերպարանքի մեջ մտնել և ուզած ատեննին իրենց 
պետք ելած կերպին փոխվիչ. սակայն հոգ չէ, վասնզի այն կրո

նից պատրվակավ չէ, այլ ազգասիրության և լուսավորության 
պ ատրվակավ»։

Փետրվարի 1. — «Կիլիկիա» հանդեսը (X 8), «Ժողովածու ըն
թերցանության» ընդհանուր խորագրի ներքո, [Մանվել֊Բարոսնակ Ու- 
թուջյանի]' ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգ
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մանությամբ, հրատարակում է էմիլ Ժիրարդենի «ճշմարիտ կինն)) և 

Ալֆոնս էամարթինի «Հիշողություն» գրական Էսսեները։

Փետրվարի 3. — «Մասիսը» (X 834), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Վաղարշի» «Տրամախոսությունը» հոդվածը։ Վերլուծված է 

«ամանակի գրական և հասարակական֊քաղաքական կյանքը, բացա
սական երանգներով ներկայացված են «Փունջ» և «Մեճմուայը հավա

տիս» (ի'մա. «Ծաղկաքաղ լուրերի») պարբերականները։

Փետրվարի 3. — «Արշալույս արարատյանը» (№ 824), գրաբար, 
հրատարակում է Մկրտիչ Զոհրապյանի «Երգ ի ծնունդ փրկչին Յիսու

սի քրիստոսի» պոեմը։ նույնի՝ անգլերեն բնագրից կատարված գրա
բար թարգմանությամբ, հրատարակված է «Ովս անն այ» նովելը։ Եր

կու գործերն էլ խմբագրությանն են ուղարկվել «ճավա կղզվույն յա

մարանէդ քաղաքից»։

Փետրվար. — «Բազմավեպը» (№ 2), Գավիթ նազարեթյանի' իտա

լերեն բնագրից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, հրա֊ 
տաբակում է Տորկվատո Տասսոյի «Երուսաղէմ ազատեալ» դյուցազ

ներգության 12-րդ երգից մի հատված (ունի «Մենամարտութիւն Տան- 
կրեդեայ ընդ Կլորինդայ եւ մկրտել զնա ի կարեվէր մ ահուն» խորա

գիրը)։

Փետրվարի 3. — «Մեղու Հայաստանին» (ԺՏ 5), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Ղազարոս Աղա յանի «Հայկական նամականի» հրա

պարակախոսական հոդվածի առաջին մասը։ Շարունակությունը չի 
հրատարակվել։

հոդվածից. «Գոլ ուզում ես իմանալ, թե մեր ժողովրդի մեջ 

մտավոր շարժողություն կա արդյոք, և եթե կա, դեպի ո՞ւր է տա
նում նորան այդ շարժողությունը, դեպի լա՞վը թե՞ դեպի վատը։ 
Մեր մեջ եղբայր սիրելի, ամեն բան կա։ Ոչ միայն շարժողու

թյուն, այլև շառամազություն, շոգմսղություն, և ուրիշ ինչ որ 

սիրտդ ուզի.— լավ գինի, լավ խորոված, լավ կանաչի, լավ դոլ
մա, լավ ղաբլոլ փլավ, լա վ ... լա վ ...»։

Փետրվարի 10. — «Մեղու Հայաստանին» (ԺՏ (յ), նիկողայոս Լա
լա յանց ի' ռուսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն աղատ թարգ

մանությամբ, հրատարակում է Իվ. Կռիչովի «Առյուծ և մուկն» առակը։

Փետրվար-մարտ. — «Հայկական աշխարհը» (ԺՏ 2—3), արևե

լահայերեն, հրատարակում է Գրիգոր Արծրունու «Երկուսից ո՞րն է 

լսէվը» հրապարակախոսական հոդվածը և «նամակ դեպի խմբագրող 
Նիցցայից» ընդդիմախոսականը։ Հրատարակված է Աեյադ Շամախեցու 
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«Հանդիմանութ լուն» բանաստեղծությունը և «Երգ Վանի լեզվովս ժո
ղովրդական ստեղծագործութ յունը։ Տպագրված է նաև Հ. Միրիման- 
յանի ՛ ՜Կամակ Մոսկվայից դեպի խմբագրող» թատերախոսականը, որ
տեղ գրախոսված են Խ. Գալֆայանի «Արշւսկ երկրորդ» և Ա. Օստ- 
րովսկոլ (?) "Ревнивый муж И храбрый ЛЮбОВНЖ» ներկայացում

ները։
ԱրծրՈւնոլ հնձվածից. "Գրողը յուր ժամանակի արտահայ

տությունն է, կամ յուր ժողովրդի մտավոր կյանքի հարկավորու- 
թյունների և պահանջմունքի արտահայտությունն է։ նմանապես 
ե արհեստագետը։ Մարգկային հասարակությունը կատարյալ չէ, 
նա անբարոյական է լինում, պակասություններ ունի։ Ինչ մի
ջոցով կարող է նա յուրյան լավացնել, մտավոր աշխատանքի 

■ միջոցով։ երկու հնար կա մարգիկներին մտածել սովորեցնել, այդ 

հնարներից աոաջինը այն է, երբ գրողը առաջարկում է հասա
րակությանը կատարյալ գաղափարներ, կատարյալ մտքեր։ Երկ

րորդը այն է։ երբ գրողը ներկայացնում է հասարակությանը նո
րս։ կյանքի պակասությունները»։

Փետրվարի 11. — Աստրախանում, իր ուսումնական առաջին տա
րեշրջանն է սկսում Գևորգ արքեպիսկոպոս Վեհապետյանցի ջանքերով 
հիմնված «Աստրախանի հայկական արական երկրորդ դպրոցը»։ Կազ

մակերպման աշխատանքներն սկսել էին 1867 թվականից, այն իր ծաղ- 
կուն ժամանակ ուներ երկու դասարան և շուրջ հիսուն աշակերտ։

«ՄԼղու Հայաստանի», 1868, X 50 («Ազգային»), 1870, X 7, («Աղքային»), 
1874, X 17 ^"Ա՚հրսրխանիւյ հաղորդում են»)։ «Սանքևր երևանի համալսարա
նի», 1080, X 2 («Աստրախանի հայոց գաղթօջախի մշակութային կյանքից»)։

Փետրվարի 17. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 7), «Ազգային» խո
րագրի ներքո, հրատարակում է հայագետ Իվան Իարտոլոմեի՝ էջ- 

միածն։։ւ.մ հայտնաբերած լատիներեն արձանագրությունն ու նրա արե֊ 
վհւահայերեն վերծանությունը։ Հրատարակվս^՚յ է նաև Հովհաննես 

Միրդաբեկյանցի «Գերեզման և դագաղ» բանաստեղծությունը։

Փետրվարի 18. — Տ՚ոապ՚իդոնում (.Հյուսիսային Թուրքիա) ծնվեց 
կա ււակցական դոյէծիչ, մարքսիզմի պրոպագանդիստ, հոդվածագիր, 
յհդվարան-բանասևր, խմբագիր Գրիգոր Մինասի Վարդանյանը։ 1սՄԿԿ 
անդամ 1905 թ.ւ Վախճ. 1938 թ.։

1018-ին Բ՚իֆլիսում հրատարակել է «Կարմիր օրեր», «Կարմիր դրոշակ», 
1010-ին Մոսկվայում՝ «Կարմիր դրոշակ» թերթերը։ ժամանակի պարբերական
ներում հանդես էր դաւիս «Վարդդես», «ժիրայր», «Գրվարդ» կեղծանուններով։

«Սովետական Հայաստան», 1068 թ. ապրիլի 4 («Գրիգոր Վարդանյան»)։
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Փետրվարի 29. — «Սիոնը» (A? 2), գրաբար, հրատարակում է 
«Ցօծումն վեհափառ հայրապետին հայոց» բանաստեղծությունը (հեղ. 

***) և արևմտահայերեն' Հարություն Կյոմրյոլկճյանի «Իշխանության 

հասած հովիվ մը» առակը։ «Բարոյականք» խորագրի ներքո զետեղ

ված են երկու գրաբար առածներ։

Մարտի 2. — «Արշալույս արարատյանը» (X 82G), գրաբսա 
հրատարակում է Հովհաննես Խաչկյանի «Մահկանացուդ է ր գանգա

տիս ...» տողով սկսվող անվերնագիր մի բանաստեղծություն։ Հրատա
րակված են նաև «Քերթած բարոյական», «Տէր ով կա ցցէ» անստորա

գիր խրատականները։

Մարտի 2.— «Մասիսը» (X 838), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «...խմբագիր» նամակ-հոդվածը։ Անհարգալիր պիտակավո
րումներով' բացասաբար է գնահատված Ստեփան Ո սկան յան ի վերջին 

տարիների հասարակական-մշակութային գործունեությունը։

Մարտի 4. — Պարտիզակում (Արևմտյան Թուրքիա') ծնվեց մա
տենագետ, բանասեր, խմբագիր Եսայի Հակոբի Տայեցին։ Վենետիկի 

Մխիթար յան միաբանության անդամ էր 1890 թ. օգոստոսի 31-ից։ 

Վախճ. 1927 թ. փետրվարի 2-ին, Միլանում։ ՚

1893—1896 թթ. խմբագրել է «Բազմավեպ» հանդեսը, որտեղ հանդես ՚ էր 
դալիս «Հ. Ե. Տ.» ստորադրությամբ։

Միփթարյան հորն|յան, Վենետիկ, 1901, էջ 226։ «Բազմավեպ», 1927, At 3 
(«Հանգիստ Հ. Եսայի Տայեցվո...»)։

Մարտի 23. — Այնթապում (Հարավային Թուրքիա) ծնվեց հոդե- 
վորական֊մշակութային գործիչ, պատմաբան-բանասեր, հոդվածագիր 
(գրում էր նաև թուրքերեն), խմբագիր Բաբգեն Ավետիքի Կյուլեսեր֊ 

յանը։ Երուսաղեմի միաբանության անդամ էր 1892 թ. սեպտեմբերի 
27-ից։ Վախճ. 1936 թ. հուլիսի 9-ին, Անթիլիասում (Լիբանան), թա
ղումը' հուլիսի 15-ին, Հալեպում։

1895—1897 թթ. Պոլսում խմբագրել է «էոլյս» կրոնական, ազգային և 
գիտական շաբաթաթերթը, 1918—1919 թթ. Բոստոնում' «Տավրոս» երկշարս։֊ 
թսէթերթը, 1927—1930 թթ,՛ Երուսաղեմում' «Սիոն» ամսագիրը։ րէամստնակի 
պարբերականներում հանդես էր դաշիս «ԲԱԿ» (Բաբգեն աբեղա Կյուլեսեր յան), 
«Բաբգեն» «Բ.», «Բ. Ե.», «Բարդեն եպիսկոպոս», «Շահնուրի բարեկամր» 
ստորագրություններով։

«ճակէս ամսօրյա», 1936, K 7—9 («Բարդեն Ա., աթոռակից կաթողիկոս 
Մեծի տանն Կիլիկիո»)։ «Սիոն», 1936, № 8 («Հոգելույս Բարդեն կաթողիկոս»)։
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Մարտի 30. — «Մասիսը» (X 842), արևմտահայերեն, հրատարա
կում / հարեն Գալֆայանի "Աստղն բևեռական» և "Վերջին Հայկազն, 
բանաստեղծությունները։ Նախորդող ընծայականում բնութագրված է 
"ազգային ճարտար բանահյուս» /սորեն Գալֆայանի վերջին շրջանի 

գործունեությունը։

Մարտ. — "Սաղմավեպր» (X։ 3), Դավիթ նազարեթյանի' ֆրանսե

րեն բնագրիս կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, հրա
տարակում է Վիկտոր դը էաբրատի "Առ ծառ մի մեծ» և "Մահ կազըն- 
ւոյ» բանաստեղծությունները («-Բերթուած ծառոյ» ընդհանուր խորա
գրի ներքո)։ Տողատակում տրված է Էաբրատի համառոտ կենսագրու
թյունը, որը ներկայացված է որպես "ներկա ժամանակիս անվանի 

բանաստեղծն երեն մեկն»։

Մարտի 31. — "Սիոնը» 3), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է "Առաջադիմություն» հոդվածը (հեղ. Տիդրան֊Հայրապետ Սավալան- 
յան?), և գրաբար, Հարություն Կյոմրյոլկճյանի "Ի սուրբ խաշն» բա- 
ն ա ։։ ա եդծությունըւ

Առաջնորդողից. "Հայ ազգը գրեթե քիչ բացառությամբ, խո- 

սելով, լոկ խոսքով կպարապի. թևերը կբանա' սլանալ չունի, 
կտաաանի, կշարժի, կհուզի, սակայն երբ կարգը գործելու գա, 
կամ խույս կուտա և կամ կկաղա։ Հայ ազգը կրսե. հայրենիքը 
գևրութենե աղատեմք. ո՜հ, ինչ վեհ խոսք, հայրենիքը աղատել։ 
Սակայն ո՞ւր է գործ, մի"թե խոսքով հայրենիքը կազատի։ Հայ- 
րևնիրը զերոդ բոնա։[ւ։րը շատ զորավոր է, անոր հաղթող ախո
յանը միմիայն առաջադիմությունն է. հայրենիքը բռնաբարողը 
մարդ չէ, այլ միջին դարս ծնող տգիտությունն է։ Այս գեր ութե֊ 
նեն է ահա, որ պիտի աղատենք հայրենիքը, կամ ավելի աղեկ է 
րոել, ազգը»։

Ա"|ր1’||1 1' — «Կիլիկիա» հանդեսը (X՛ 10), "Ժողովածու ընթեր
ցանության» ընդհանուր խորագրի ներքո, /՜Մանվել-Բարոլնակ Ութոլջ- 
յանիվ' ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմա

նությամբ, հրատարակում է Ֆելիցիտե էամընյեի «Ժայռը» և Ժյոլլ 
Աիմււնի «Ընտանիք» գրական Էսսեները։

ԱԱ1։փլի 13. — «Մասիսը» (X 844), արևմտահայերեն, հրատարա- 
կււ։.մ է «Վաղարշի» «Տրամախոսությանը» հրապարակախոսական հոդ

վածը, որտեղ ի թիվս այլ հարցերի, վերլուծված է «Փունջ», «Մեճ֊ 
մուայը հավատիս» և «Մասիս» պարբերականների գրական քաղաքա
կանությունը։ Հրատարակված է Խորեն Գալֆայան-Նարպեյի «Երգ աք֊ 

սորելոյն աո Շահ֊Աբասաւ» գրաբար բանաստեղծությունը։
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Ապրիլի 13. — «Մեղու Հայաստանին)) (.V 14), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Հովհաննես Միրզաբեկյանցի «Ազատ մտածմունք» ւոե- 

սական-հրապարակախոսական հոդվածը և Հայրապետ Գ,ուկայան9Ւ 

«Գարուն» բանաստեղծությունը։

Ապրիլի 14. — Պոլսում ծնվեց մշակութային գործիչ, հոդվածա
գիր (հայերեն և ֆրանսերեն լեզուներով) Պողոս (Պոլ) Անտոնի Ալանը։

Պսաուրւան Մ., Հալ հանրագիտակ, էջ Տ50—Տ51ւ

Ապրիլի 20. — «Մեղու Հայաստանին» (X- 15), ֆրանսերեն բնա
դրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակում 
է Ալֆոնս էամարթինի «Քահանա» ակնարկը։ Հրատարակված է Հայ

րապետ Ղուկասյանցի «Դու սխալվում ես» բանաստեղծությունը։

Ապրիլ. — «Բազմավեպը» (№ 4), Գավիթ նազարեթյանի' ֆրան

սերեն բնագրից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, հրա
տարակում է Վիկտոր դը էաբրատի «Մայրևորն» բանաստեղծությունը 
(«Քերթուած ծառոյ» ընդհանուր խորագրի ներքո)։ Արևմտահայերեն 

փոքրիկ ծանոթությամբ, հրատարակվում է Գրիգոր Նարեկացու «Տաղ 

Յարութեան» ընդհանուր խորագրի ներքո զետեղված երկու բանաս
տեղծությունը («Փառք Քրիստոսի ամենազօր յարութեան, սայլն այն 

իջանէր ի լեռնէն...» և «Անուն անեղին էին աստուած է...»)ւ

Ապրիլի 27. — «Մեղու Հայաստանին (№ 16), բնագրից կատար

ված արևելահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակում է «Ծանր դը- 
րոլթյուն» պատմվածքը (թարգմանիչ Տ. Ա. ն.)։

Ապրիլի 30. — «Սիոնը» (№ 4), գրաբար, հրատարակում է «վասն 
հայկական գրոց» գրախոսականը։ «Ի քննութեան» է առնված Գ, Աարբ- 
հանալյանի «Պատմություն հայերեն դպրությանը...» աշխատության Ա. 

հատորը (Վենետիկ, 1865 թ., տե'ս ներկա հատորը), արված են մի 
շարք դիտողություններ։ Սկսում է հրատարակվել Մ. Մկրտչյանցի «Գրա

կանության գիտության առարկան» արևմտահայերեն ուսումնասիրու

թյունը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում։

Ուսումնասիրությունից. «Գրականության պատմությունը չէ 

խոսում միայն այն ձևերի վրա, որոնցով դասակարգվեց և երե֊ 

վեցավ մարդու ստեղծագործական միտքը։ նա չէր հասկանալ 
իր նշանակությունը, եթե իրան տար այս կամ այն ձևին նման

վող ստեղծվածների չոր անվանակոչությանը։ նրան առարկա 
, են մարդկային հոգու խորքից բխված գաղափարները, նրանց 

զարգացումը և շարժումը գարե դար ու ազգե ազգ։ նա ցույց է
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տալիս այն ստեղծվածների կարգը, որոնց մեջ մարմնանում է 
պատմական հոգու ազնիվ եղելությունը և այս պատճառով, ինչ
պես մի կենդանի մասն, անցնում է պատմության բոլոր լայ
նություններով ոլ ընդարձակություններով, և նյութավոր նշանա
կության հետ հարարերելով, այն իրավունքն ունի, ինչ որ ազ
գի կամ մարդկության ընդհանուր պատմոլթյունր»։

Մայիսի 4. —«Մասիսը» (X 847), գրաբար, հրատարակում է Թով
մաս Բ՚երղյանի "Ի մահ վսեմաշուք Աղաթոն Գրիգոր էֆենդիիս բա

նաստեղծ ութ յան-դա մ բանական ը։

Մայիս. — Մայր Աթոռ էջմիածնում, արևելահայերեն, սկսում է 
հրատարակվել էջմիածն ի միաբանության պաշտոնական ամսագիրը, 
«Արարատ, կրոնական, պատմ ական, բանասիրական և բարոյական 
դիտելյաց» խորագրով, որն իր գոյությունը շարունակում է մինչև 
1919 թ.ւ Այդ թվականի սկզբներին, ամբողջ տարվա համար հրատա
րակելով մեկ ընդհանուր համար, ամսագիրը դադարում է։ «Արարատի» 
խմբագրական հանձնաժողովը («հրատարակչական մարմին») բաղ
կացած էր ութ բարձրաստիճան հոգևորականներից, որոնք տնօրինում 
էին բոլոր հարցերլո Վճռական ձայնը պատկանում էր խմբագրին, որին 
նշանակում կամ աղատում էր կաթողիկոսը!

Առածաբանից. «Պատմականին մեջ պիտի գրվին Հայաստանի 

նահանգաց, դա վառաց և քաղաքաց վրա աշխարհագրական տե
ղեկություններ. վանորեից և մենաստանաց ստորագրություններ, 
որոց նշխարքներն են որ ժամանակ ժամանակ օրագրաց և ամ
սաթերթից նաև աշխարհագրությանը մեջ թելադրությամբ հրա
տարակելով, հայրենյաց փափագը արթնցուցած են արդեն Հա

յաստանի վրաւ
Բանասիրականը պիտի լինի ազգիս զարգացման վիճակին 

դաստիարակության վերաբերյալ հոդվածներ, ուսումնական ճա
ռեր, ճանապարհորդություններ, ոտանավորներ և նամականիք 
նախնյաց! Բարոյականին մեջ կդրվեն թե արտաքին և թե սուրր 

գրոց վճռական առածներու ընդլայնումներ, առակներ, հանե
լուկք. ընդ որս և օրագրալուրք, զվարճալի և կարևոր դեպքեր և. 
այլ այսպիսիք»։

Մայիսի 4. — «Մեղու Հայաստանին» (X 17), նիկողայօս էալա֊ 
յանցի' պարսկերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմա
նությամբ և թարգմանչի ծանոթագրություններով, սկսում է հրատա- 
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րակել «Ասիական անապատ» պատմվածքը, որն ավարտվում է նույն 

պարբերականի հաջորդ համարում։

Մայիսի 7. — Կրման գյուղում [ Խոտորջոէրի գավաո, Արևելյան 
Թուրքիա) ծնվեր բանաստեղծ, հոդվածագիր Վահան Սարգսի Մա֊ 

տիկյանը։ Վիեննայի Մխիթարյան միաբանության անդամ էր 1891 թ.։ 
Վախճ. 1915 թ. մայիսի 17-ին, Կարինում (Արևելյան Թուրքիա)։

ւՀանղես ամսօրյա?, 1915, «V 1—2 խՎահան Ատտիկյան և թովմաս Կե
տիկ յան» ) ։

Մայիսի 11. — «Մասիսը» (№ 848), գրաբար, հրատարակում է 
Եղիա Տեմիրճիպաշյանի «Ի մահ վսեմափայլ Գրիգոր էֆենտիոյ Աղա֊ 

թոն» բանաստեղծությունը։

Մայիսի 16. — Յարբուղ գյուղում (Աեյթունի գավառ, Հարավա
յին Թուրքիա) ծնվեց հասարակական-կրոնական գործիչ, հոդվածա

գիր ներս ես Դանիելյանը։ Եղեռնամահ' 1915 թ. ապրիլին։

Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր դալիս «Սսական վարդ» և 
ell սա կան վարդապետ» կեղծանուններով։

ԱննմյաՏ Հ., թուրքահայ աղետը, էջմիածին, 1019, էջ 5—7։ }ԷԼյթուն|ւ 
պաամացիրք, Բուենոս Այրես, 1960, էջ 892։

Մայիսի 18. — «Մասիսը» (X՛ 849), արևմտահայերեն, հրատարա

կում է «Պարույրի» հերթական «Բանասիրական» հրապարակախ՛ոսա

կան հոդվածը։ Տրված է ժամանակի երիտասարդության և հասարա
կական կյանքի բնութագիրը, վերլուծված է Գրիգոր Աղաթոնի և Կա

րապետ Շահն աղար յան ի գործունեությունը։

Մայիսի 18. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 19), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Հովհաննես Միրզաբեկյանցի «Կորուսյալ ժամ» և 

գերմաներեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ 
(թարգմանիչ Միհրդատ Ամրիկյան ?) Հայնրիխ Հայնեի «նվեր ն. 

Ա.-ին» բանաստեղծությունները։

Մայիս. — «Բազմավեպը» (X 5), Սամվել Կեսարյանի ֆրանսե

րեն բնագրից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, հրա
տարակում է Ալֆոնս էամարթինի «Առանձնութիւն» բանաստեղծու
թյունը։ Ժողովրդական աշխարհաբարով հրատարակված է «նահապե

տի» (ի'մա. Վևոնդ Ալիշան) «Հայ հանճար» չափածո ստեղծագործու

թյունը։ Այն նույնությամբ արտատպված է «նուագքի» երկրորդ հրա

տարակության Գ («Հայրունի») հատորից (Վենետիկ, 1867, էջ 342— 
345)։
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Մայիսի 22.— «Մասիսը» իօ,ոաթերթ, .V 109), գրաբար, հրա- 
սւարակամ է Նշան Միրզա Վանանդեցու «Ուղերձ առ հայրն իմ հոգե- 
հատոր, տէր Մարդար Միրզա Վանանդեցի, որ յադին» եղերերգական 
ւղոեմըւ

Մայիս. — էջմիածնի «Արարատը» (X- 1), համապատասխան «Ծա֊ 
նուցումնօ֊ով, հրատարակում է ներսես Շնորհալու «Հանելուկը ) («Դա
տաւորն իրաւարար...») և Սարդիս Մւսնկունոլ (հետագայում' Վահրամ 
Մանկունի) «Արարատն առ ազգ հայոց» գրաբար բանաստեղծությունը։

Ծանուցումը, «ներսես Շնորհալի մեր սուրբ հայրապետի 

անունով այսւղիսի հանելուկներ ձեռագրաց մեջ շատ տեղ կգըտ֊ 
նըվին. չորս հարյուրեն ավելի։ Ցանկանալով մեր ազգայնոց ծա
նոթություն տալ Կիլիկիային կողմանց հայոց այն ժամանակն 
եղած աշխարհարար լեզվի վրա, որով գրված են այս հանելուկ
ները, ամսաթերթիս մեջ կտպենք հետզհետե, ի զբոսանս բաժա
նորդաց»։ Հանելուկները հրատարակվել են հետևյւսլ պարբերա
կանությամբ. «թալակ ծնաւ յայն մեծ այգին ...» և «Կանաչ մի 
կայ ի մէջ դրախտին» (անգ X 2, հունիս), «Դաշտ մի կայր ար
ձակ ու լայն ...» (անդ X 6, հոկտեմբեր), «Այն ինչ երկիր է պա

տուական...» (անդ X 8, դեկտեմբեր)։

Մայիսի 25. — «Մեղու Հայաստանին» (X 20), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Ղազարոս Աղա յան ի «ն. տառի մի քանի հատկոլ- 
թյունքր մեր աշխարհաբարի մեջ» դրա կան ֊լեզվաբան ական հոդվածը։

Հոցվածից. «Մեր ներկա գրականության մշակներս (չեմ 

ասում մշակողներս), կարծում ենք, որ մեր աշխարհաբար լե

զուն կանոն չունի, ուստի և ըստ մեր քմաց, նորանոր ձևերի և 
/դարձված բների հիմնադիր լէնե/ն իրավացի ենք համարոլթ։ 
Այո, մենք այժմ աշխարհաբար լեզվի քերականություն չունինք, 

և ոչ աչքի առջև ունինք այնպիսի մի անձն, որին ընդունակ հա
մարեինք լցուցանելու մեր ազգի այժմյան այգ ամենակարևոր 
ւղակասությունը։ Այդ գործը ճշտապես կատարելու համար Աբով- 

յանի պես տաղանդ է պետք»։

Մայիսի 29. — «Մասիս» օրաթերթը (X 173), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է [Կարապետ Ութո։ջյանի] «Վերթեր, հեղինակ' Գյո֊ 
թե, թարգմանեց պ[արոն] Մ. Մամոլրյան» ընծայական֊գրախոսա֊ 
կանըւ

Ընծայականից. «Մեր աշխարհիկ գրականությունը նոր գո

հար մը կստանա այս ընտիր ու գողտրիկ վեպին թարգմանու- 
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[} յամբը։ Գերմանացի ականավոր բանաստեղծին այս աշխարհա- 
ծանոթ գործը, որ գրեթե ամեն բարեկիրթ ազգերոլ լեզվավ թարգ
մանված է, սրտի ոլ մտքի նոր սնունդ մը կրնա ընծայել մեր 
հայ երիտասարդության։ Սերն է անոր նյութը, սակայն քանի' 
քնքույշ, ընտանի և սրտաշարժ զգացումներով զարդարուն։ Սերն 

է անոր նյութը, սակայն ճշմարտության, առաքինության հովը 

ամեն տորչին մեջ կբոլրե»։

Մայիսի 31. — «Սիոնը» (26 5), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է Կարապետ Տազըճյանի «Առ հայրենիս հառաչանք» բանաստեղծու
թյուն ը։ Հակոբ֊Հովակիմ Անուշյանի՝ դրա Հար բնագրից կատարված 
արևմտահայերեն թարգմանությամբ ու փոքրիկ առաջա բանով հրա

տարակվում է Եղիշեի «Հագագս միանձանց» ճառը։

Հունիսի 1. —«Մեղու Հայաստանին» (26 21), ռուսերեն բնագրից 
կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ (թարգմանիչ «տիկին 
ն. Ա.»), սկսում է հրատարակել նադեժդա Վ—ի «Աշտոնի ընտանիք» 

վիպակը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 26 26 (հուլիսի 

6)-ում։ Հրատարակված են նաև «Տիւուր ժամեր» և Միհրդատ Ամրիկ- 
յանի՝ գերմաներեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմա
նությամբ, Հայնրիխ Հայնեի «Հահիլ էր նա...», «Մին քանի ժամ» 

բանաստեղծությունները։

Հունիսի 2. — Պոլսում, Պողոս Աշնանյանի ատենապետությամբ և 
Պողոսիկ Փափաղյանի, Ան տոն Պալյանի, Արթին Մաքսուտյանի, Առա
քել Տիվիթյանի և Գաբրիել Հեմահճյանի անդամակցությամբ, իր գււ- 
յությունն է սկսում «էջմիածնյան ընկերությունը»։ Վերջինիս նպատակն 
էր «Հոժարանվեր հանգանակությամբ վարժարաններու եկամուտն ավե

լացնել և ապագայն ապահովելու միջոցները մտածել»։ «Էջմիածնյան 

ընկերությունը» գոյություն ունեցավ մինչև 70-ական թվականները։

քՀանւյհս ամոօրյա», 1952, X 12 («Պատմություն հայ մշակութային ըն
կերություններս,» )։

Հունիսի 3. — Պոլսում ծնվեց երաժշտագետ, հայկական եկեղեցա

կան երաժշտության մասնագետ, մշակութային գործիչ Գրիգոր Չուլ- 

հ ալանը։ Վախճ. 1938 թ. փետրվարի 28-ին, իր ծննդավայրում։

ԹԼուլիկ, Ամենան տարեցույցը, Պպիս, 1923, Լշ 251։ «Նոր լար*, 1933, 
X 6132 («Մահ երաժշտագետ Գրիգոր Չուլհայանի»), X 6134 («Հուղարկավո
րություն... Գրիգոր Տուլհայանի»)։
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Հունիսի 4. — Պոլսում ծնվեց երաժշտագետ, հայկական երաժըշ- 
.1/1 ուք/յան տեսարան, հոդվածագիր, բանաստեղծ Երմոգ Գույումճյանը: 

'•(ախճ. 1945 թ.ւ
«Հպի աղա» կեղծանունով հանդես 1,ր գալիս ժամանակի պարբերական֊ 

ներումէ
Օ֊Լորյիկ. Ամենոէն աարեսոպցը, Պպիս, 1923, 1,լ 260-261. Հնգարձակ տարն֊ 

դիրր ազգային հիվանդանոցի, Պպիս, 1946, 1է 373։

Հունիսի 8. — «Մասիսը» (.V 852), արևմտահայերեն, հրատարա
ծում կ հորեն Գալֆայանի "Քնար պանդխտին» բանաստեղծությունը։ 
նախորդււղ ծանոթագրության մեջ նշվում է որ այն ((հորեն եպիսկո

պոսին (ի'մա. Գալֆայանին—Ս. Շ.) աշխատասիրած և արդեն տը- 
.պադրվիլ սկսող "Քնար պանդխտին» անուն տաղերգոլթենեն քաղվե

լով, մեղ հաղորդած է»ւ

Հունիսի 8. — "Արշալույս արարատ յանը» (№ 833), գրարար, հրա
տարակ ւսմ է "Աղերս առ աստուածաբանս», "Բարոյական», "Սաղմոս 
№.» րանաստեղծությոլնները (հեղինակ' *** և "այս գործերը Հնդկաս- 

տանեն ուղարկված է ի հրատարակություն»)։ "Ազգային» խորագրի 
ներքո տեղեկություններ են հաղորդված «մեծարգո կապիտան» Պետրոս 
Մադաթյան֊Սեյադի մասին, ապա հաջորդում է նրա "Ողջոյն Սեյեադի 

Շամախեցւոյ» գրաբար ներբողականը։

Հունիսի 8. — "Մեղու Հայաստանին» (№22), Հովս եփ Միրիմանյանցի 

արևելահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակում է «Երկնային ար

դարադատություն» պատմվածքը։ Միհրդատ Ամրիկյանի' բնագրերից 
կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Հ. 

Հայնևի "Շատ օգտավետ խրատներ...» և Ալ. Պլեշչեևի "ճակատագր- 
րին միշտ հնազանդ...», «Երբ ես ղառա իմ հայրենի քաղաքը» բանաս

տեղծությունները։

Հունիսի 17. — «Մասիսը» (№ 853), արևմտահայերեն, հրատարա

կում I; Պողոս Պառնասյանի «Բարձրագււլյն դաստիարակության խըն- 
դիրր ծերակույտին մեջ» հոդվածը։ Բնութագրված են Շարլ-
)գյուււտ Սենտ֊Բյովի, Տյուբենի, Անրի-Ելոդ Սևն-Սիմոնի, Օգյոլստ 
Կոնտի և էմիլ էիթրեի փիլիսոփայական սիստեմները։

Հունիսի 22. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 24), արևելահայերեն, 

հրատարակում է «Նոր դիրք» գրախոսականը։ Գրախոսված և դրական 
է գնահատված Եոմբի «հնամատարությոլն երհխայոց» աշխատությու

նը (ւռև'ս ներկա հատորը, 1868 թ.)։
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Հունիս. — «Բազմավեպը» (X 6), Գավիթ նազարեթյանի' իտալե
րեն բնագրից կատարված գրաբար չափածո թարգման ութ ամբ, հրա
տարակում է Ալեքսանդրս Մանցոնիի «Պենտեկոստե» բանաստեղծու
թյունը։ Արսեն Բագրատունոլ իտալերեն բնագրից կատարված գրա
բար թարգմանությամբ, հրատարակում է մի հատված Դանտեի «Դը- 
ժոխքի» Գ. երգից (ունի «Արձակագիր դրանցն դժոխոց» խորագիրր), և 

ֆրանսերեն բնագրից կատարված գրաբար թարգմանությամբ մի հատ

ված Պիեր Կորնելի «Որատիոս» ողբերգությունից (4-րդ գործ., 5-րդ 
պատկեր, ունի «Կամիլլեայ անիծանելն զՀռովմն» խորագիրը)։

Հունիսի 22.— «Մասիսը» (№ 854), գրաբար, հրատարակում է 
«Հայք ի Հնդկաստան» հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պարբե

րականի հաջորդ համարում։

Հոդվածն ունի հետևյալ արևմտահայերեն նախաբանր. «Իզ

միրի «Արշալույս արարատյան» լրագրին 819 և 820 թիվերուն 
. մեջ (տես մեզ մոտ, 1867 թ. նոյեմբերի 25—Ս. Շ.) հանգուցյալ 

Միքայել նալբանդյանցի վրա հրատարակված կենսագրական 
հոդվածո Հնդկաստանի ազգայնոց վրա ալ անհաճո տպավորու

թյուն մ ըրած-ը՛լլալով, ուր , հանգուցյալ .նալբանդյանց իր հայրե

նասիրական և ազատասեր եռանդովը մեծ հարգ և համակրու֊ 
Հ.-,թ1ոլն ստացած էր, տեղվույն ւսզգւրյ ինն կրեն մեկը երկար հոդ

ված մը գրած է մեզ, որով «Արշալույսս» վերոհիշյալ հոդվածը 

եր1րսբորեն հերքելե հետև, Հնդկաստանի հայոց ազգային և կրո
նական վիճակին նկարագիրը կընե, զոր արժան կհամարինք ամ

բողջապես հրատարակել»։

Հունիս—հուլիս. — «Հայկական աշխարհը» (№ 6—7), արևելահա
յերեն, հրատարակում է Գրիգոր Արծրունոլ «Կրկին համալսարանի մա

սին» հրապարակախոսական հոդվածը։ Բարձրացված է հայերի հա

մար ուսման և կրթության անհրաժեշտության հարցը, որի շնորհիվ, 

ըստ հոդվածագրի, կարելի կլինի թե հղկել հայ հասարակությանը, 
և թե խթանել ազգային գիր-գրականությունը։

Հունիսի 31. — «Սիոնը» (Jfi 6), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է Գարեգին Մուրադյանի (հետագայում' Մելքիսեդեկ եպիսկոպոս) 

«Ուխտ հայրենս/սիրի» հրապարակախոսական հոդվածը։ Հարություն 

Կյոմրյուկճյանի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն 

թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակել «ճանաչումն անձին» տրակ

տատը, որն ավարտվում է նույն ամսագրի Jfi 8 (օգոստոս)-ոլմ, և 
Կարապետ Բարունակյանի «Ի սգալի մահ մեծահռչակ Աղաթոն Գրի֊ 
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գոր էֆենդիի» եղերերգական բանաստեղծությունը։ «Պատիմ բամբա
սողին» և "Օրինակ համբերութեան» խորագրերի ներքո, հրատարակ

ված են երկու գրաբար առակներ։

Գ. Մուրա^աևի հոդվածից. «Ո'չ մի գար և ոչ մի ժամանակ 
այնչափ չեն կրկնվել հայրենասիրություն և ազգասիրություն բա
ռերը, ինչպես ներկա գարուս մեջ և ոչ մի գար այնպես ցավակ

ցության ե սիրս կարոտ չէ եղած մեր ազգը, ինչպես ներկայիս 
մեջ։ հոսբը իրականության տեղ է բոներ և ազգասիրության վե

րա խոսիլը՝ բուն ազգասիրության տեղ»։

Հուլիսի 4. — նոր Նախիջևանի «Ս. հաչ» եկեղեցում, թարիֆյանի 
և ձովհան Չուպառյանցի հոգաբարձությամբ, իր գոյությունն է սկսում 
"Ժառանգավորս։ց ուսումնարանը», որը «մեր դպրոցական չոր ու ցա- 

.մար անապատի մեջ հազվագյուտ օազիսներից մին պիտի համարվի»։ 
քհսռւմնարանը վեցամյա էր, ուներ քսանութ աշակերտ (հետագայում՝ 

հիսուն), ավանդվում էին կրոնագիտություն, ընդհանուր և հայոց եկե
ղեցու պատմություն, հայերեն, ռուսերեն, ֆրանսերեն լեզուներ, աշ֊ 
խարհ՚-ո՚՚ություն, ընղհանուր պատմություն, թվաբանություն, գծա

գրություն I- երգեցողություն։

V, 1875, 2 («Ազգային դպրոցներ նոր Նախիջևանում»)<

Հույիսի 6. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 26), Երվանդ Տեր֊Դավթ- 
յանց Օձնեցու՝ անգլերեն բնադոից կատարված արևելահայերեն թարգ
մանությամբ, հրատարակում է Հենրի էոնֆելլոյի «Գերու երազ» բա֊ 

նաստեղծությունը։ Տպագրված է Ս. Մարոլթյանցի «Ուսում» չափա

ծո ստեղծագործությունը։

Հուլիսի 6. — «Մասիսը» (Մ> 856), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Արրահամ Այվազյանի «Բանասիրական» գրական֊հրա  պարա

կս։ խոռ ական հոդվածը։ ■

Ի թիվս այլ հարցերի, դրվատված է է. Սյուի «Թափառական 
հրեայի» (թարգ. Կարապետ Ութուջյան) և Վ. ձյուդոյի «թ՛շվառ
ների» (թարգ. Գրիգոր Չիլինկիրյան) ֆրանսերեն բնագրից կա

տարված արևմտահայերեն «հայեցումները»։ «ձիշյալ կրկին 
թարգմանիչներն արդեն հանրածանոթ են ազգերնուս իրենց աս
կեդ առաջ թարգմանած ընտիր վիպասանություններով, որոնց 

մեջ կտևսնվին բառևրու ընտրություն, լեզվի ներդաշնակություն, 
վսեմ ու կոկիկ ոճ»։ Ապա՝ դրական է գնահատված Երուսաղեմի 
«Սիոն» պարրերականը։
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Հուլիսի 13. — «Մեղու Հայաստանին» (X 27), Սարդիս Տեր-Սար- 
գըսյան Թելեթցոլ գերմաներեն բնագրից կատարված արեելահայե֊ 
բեն թարգմանությամբ սկսում է հրատարակել Ծ Ան զգուշության վատ 

հետևանքները» վիպակը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 

X 30 (օգոստոսի 3)֊ում։

Հոլլհսի 19. — թիֆլիմում ծնվեց գրական.մշակութային գործիչ, 
հոդվածագիր, թարգմանիչ (վրացերենից և պարսկերենից հայերեն), 

գրող, ԽՍՀՄ գրողների միության անգամ (1934 թ.) Գևորգ Ասատուրը 
(Գևորգ Կոստանդինի Աստվածս։ արյան)։ Վախմ. 193? թ. հոկտեմբերի 

7-ին, իր ծննդավայրում։

Ըստ ձ- Խաչատրյանի տվյալի, Գ. Ասատուրը ծնվել է հունիսի 6-ին։ Այս 
հարցում ճշտում մտցնել չենք կարողացել։

Ս՜եր անվանի դասախոս ներլւ, Երևան, 1970, էջ 28—29։ Խաչատրյան Լ, 
Գրական տեղեկատու, էջ 54։

Հուլիսի 20. — «Արշալույս արարատյանը» (X 836), Հակոբ Չի֊ 

վիճյանի՝ ֆրանսերեն բնագրից կատարված գրաբար թարգմանությամբ, 
հրատարակում է «Հրեշտակ ել տղայ» բանաստե՛ղծությունը։ Անգլե

րեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ (թարգ

մանիչ ***) սկսում է հրատարակվել Վաշինգտոն Իրվինգի (հայերեն 
տառադարձված է «Այրվինգ») «Կին» պատմվածքը, որն ավարտվում 

է նույն պարբերականի հաջորդ համարում։

Հուլիս. — «Բազմավեպը» (X 7), արևմտահայերեն, հրատարա

կում է Աթագինես Ղափթանյանի «Օգուտ և վնաս տպագրության» հրա

պարակախոսական հոդվածը և Գավիթ նազարեթյանի՝ իտալերեն բը- 
'նագրից կատարված գրաբար_ չափածո թարգմանությամբ, Բ՚ու^էաս 

Կրոսսիի «Մահ Իլգեգոնգայ» բանաստեղծությունը։

Հոդվածից. «Գարուս ապականության սերմանքը ամեն են 

ավելի է Գաղղիո մեջ հրատարակված մատյաններեն, ուր թե

պետ կան օգտակար գրյւսնք, բայց անոնց դեմ ալ կան նույնպեււ 

անթիվ վնասակար և թունավոր մատյանք. և գաղղիական լեզուն 
ալ աշխարհածանոթ լեզու մի ըլլալով, անկե ապականություն 

կտարածվի հորդահոս անձրևի պես բոլոր աշխարհս և կապա
կանն ամեն ազգերը։ Մեր ազգայնոց ականջները դեռ բավա

կան մաքուր են և սիրտները սուրբ և անով է, որ մեր ազգը գո
վելի եղած է նույնիսկ եվրոպացվոց, իբր հեռի ապականութենեն։ 

Արդ եթե բաց վին ազգայնոց միտքերը այն պիղծ դիրքերով, որ 

մարդկային կբից սլաքներով զարդարված են և մոլորին սիրտերը 

անկրոն գրվածքներով, ուր պիտի մնա ազգին պարզությունը,
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ուր իր անխարդախ դործունեոլթյունըւ Այս ըսելով կծանուցա- 

նեմք մեր սրտին ցավը րանի մը նորանոր հրատարակությանը, 

որ եղան և կըԱան մեր ազդին մեջ, որք Եվրոպիո մեջ մեծամեծ 

վնասուց պատճառ եղած են և արդարամիտ և ճշմարտասեր ան- 
■ձինրնեբե արհամարհված են. ինչպես «Հավատաքննության պատ- 

մությունր», կոծեն Սյուի «Թափառական հրեան», Շիլլերի '«Վի

պասանական ողբերգությունը», «•Լերթեր» վիպասանությունը, 

(Ա/երսանղր Դյումայի) «Մոնտե ֊Բրիստո», Վիկտոր ձյուդոյի 

«Բ՚շվաոներր», կոծեն Սյուի «Փարիզրւ գաղտնիքը» և այլն։ Հիրա

վի այս գրողներուն շատերը մեծ հեղինակներ են, և իրենց գրր- 

վածււց մեջ կան գեղեցիկ և վառվռուն իմաստներ, րայց քողարկ- 
յալ ունին և իրենց թույնը և ապականությունը! Այս գրվածքնե- 

րեն ոմանք թերևս ոչ այնչափ վնասակար ըլլան, ինչպես Վիկ

տոր ձյուդոյի «Թշվառները», բայց մեր ազգին համար վաղա- 

մաման են և տարաժամ»։

Հույիսի 27. —«Մասիսը» 859), արևմտահայերեն, հրատարա

կում է Աբրահամ Այվազյանի «Բանասիրական» հողվածը։ Վերլուծ

ված կ ծամանակի գրական-մշակութային և հրապարակախոսական 

կյանքը, բնութագրված է «Հասարակաց կարծյաց» նշանակությունը հայ 

ժողովրդի համարէ

Հողիսի 27. — «ՄԽղոլ Հայաստանին» (№ 29), սկսում է արտա
տպել «Մասիսում» հրատարակված «Հայք ի Հնդկաստան» հողվածը 

(տև'ս ներկա հատորը, 1868 թ., հունիսի 22), որն ավարտվում է հա

ջորդ համարումէ Այսւոեղ լ[ ակատայւ համերաշխություն I; հայտնված 
Մ. նալբանդյանի դռ րծրււն Լութ յան ր տրված «Մասիսի» գնահատական

ներին! Հրատարակված I; նաև Ս. Մարւււթյանի «Պանդուխտ» արևելա

հայերեն բանաստեղծությանը!

Հողիս. — կջմիածնի «Արարատը» (№ Տ), գրարար, հրատարակում 

I; «Գարուն» բանասաԼղծությոլնր և ինը առած Եզնիկ Կողբացուցէ 
Աւլածներն ունեն հետևյալ ծանոթագրությունը. «Եղնիկ Կողբացվո 

աո ածն եր են կառն ունք «Ոգեշահ խրատք ամենայն կրոնալորաց» ասա

ցեալ ի նման է» է

Հուլիսի 31. — «Սիոնը» 7), գրաբար, հրատարակում է Կա
րապետ Բարունակյանի «Բան տարագիր, որդւոյ առ որդեկորոյսն Անի» 

բանաստեղծությունը և Խաչատուր նալբանդյանի' ֆրանսերեն բնագրից 

կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ «նախախնամություն» 

նովելրէ Սկսում է հրատարակվել Աստվածատուր Տեր֊Հովհաննիսյանցի
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«Կարճ ճանապարհորդություն յԱսուրիվ» արևմտահայերեն ուղեգրու

թյունը, որն ավարտվում է նույն ամսագրի .¥ 10 (հոկտեմբեր)֊ոլմ։

Օգոստոսի 3. — «Մասիսը)) (},' 860) Սարդիս Չալըիւյանի' ֆրանսե

րեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն ազատ թարգմանությամբ, 

հրատարակում է րճ'իլ ^Լ1աէւՒ ՚1^ա է։աՂէւ1'“5Ւ հեղինակի մը դիտո
ղությունները)) գրախոսականը։ վերլուծված է և բարձր գնահատված 

Ալեն-Ռընե էեսաժի' հիշյալ խորագիրը կրող վիպասանությունը։

Օգոստոս. — «Բազմավեպը» (!մ '£,), գրաբար, հրատարակում է 
մի հատված Արսեն Բագրատոլնոլ «Հայկ Դիւցազն}) դյուցազներգու

թյունից։ Հրատարակված է Ա. երգը, նոր' «Տօնախումբ հանդէս նա- 

ւասարդի» խորագրով։

Օգոստոսի 3.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 30), Ս. Մարությանցի' 

ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, 
«Ժան Բատիստ Ռուսսոյեն» խորագրի ներքո հրատարակում է մի 

բանաստեղծություն («Տեսա Օրերս տխրագին,..»)։

Օգոստոսի 8. — Պոլսում ծնվեց մատենագետ, տոմարագետ, հոդ
վածագիր (հայերեն և ֆրանսերեն) Խորեն Սինանյանը։ վենետիկի Մխի

թար յան միաբանության անդամ էր 1892 թ. հունիսի 5-ից։ Վախճ. 

1928 թ. փետրվարին, իր ծննդավայրում։

«Մխիթարյան հոբելյան», Վենետիկ, 1901, էջ 2261 «հազմավԼպ»ժ 1928, X 2 
(«Հանգիստ հոգվո հորեն Սինանյանի»)։

Օգոստոսի 10. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 32), նիկողայոս էա- 

լայանցի' անգլերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմա
նությամբ, հրատարակում է «Ամերիկական կյանքից. Հուրոնցի (Ամե- 

րիկայում բնակվող հնդկական ցեղերից մեկի անունն է—Ս. Շ.)» 
պատմվածքը։ Հրատարակված է Ս. Մարոլթյանըի «Հայոց աղջիկներ» 

արևելահայերեն բանաստեղծությունը։

Օգոստոսի 17. — «Մասիսը» (№ 862), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Սուրհանդակ վոսփորի» հրապարակախոսական հոդվածը 
(հեղ. «Կ. Դ. Տ.»)ւ Վերլուծված է ժամանակի դրական֊հասարակական 

և ազգային կյանքը։

Օգոստոսի 17. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 32), նիկողայոս 

էալայանցի' անգլերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմա
նությամբ, սկսում է հրատարակել «ճանապարհորդություն Հյուսիսա

յին Ամերիկայի դաշտերումը» վիպակը, որն ավարտվում է նույն 

պարբերականի իՏ 37 (սեպտեմբերի 21 )-ում։
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Օգոստոս—սեպտեմբեր. — "Կրլիկիսյ^ հանդեսը (.V 14—15), արև֊ 
մրտահայեբեն, սկսում է հրատարակել իՄանվել-Բարունակ Ութոլջ- 

րււնիվ «Գեղարվեստից մեջ հռչակվողներն յյ հոդվածը, որն ավարտ
վում է նուքն պարբերականի հաջորդ համարում։ Վերլուծաբար ներյ֊ 
կայացված և դրական է գնահատված «քանի մը իւոսբ մեր ազդին ար

դի վիճակին վրա» աշխատությունը (տես ներկա հատորը, 1868 թ.)է

Հոգնածից. «եթե մեր ազգին ներկա վիճակը քննենք, և 

տզզային /րագրաց հետզհետե հաղորդած լուրերուն համեմատ' 
մեր դատողությունը կազմել ենթադրենք, եթե եբևոլյթներոլ մեջ 
իրողություն փնտռենք և ազգային ներքին կենաց վարագույրը 
վար առնելով' անոր ներսի կողմը թափանցենք, ուրիշ բան չը- 
պիտի տեսնենք հոն, եթե ոչ թշվառություն, աղքատություն, երկ- 
պաոակութ յուն, անմիաբանություն և անտանելի անտարբերու

թյուն մը, ամեն տեղ և գրեթե ամեն հայաբնակ երկիրներու մեջ։ 
Ազգային այս տխուր կացության պատճառը ինչ բանի կրնանք 
սեփականել։ Մի միայն տգիտության անշուշտ, որ դարերն ի 

զմեղ դերի ըրած, տարտամ թմրության մը մեջ կպահե. տգի
տություն, որով գիտության լույս են ղրկված, խավարի ‘մձջ կդև- 

գհրինր 11 մեր ողորմելի վիճակին էությունը չենք զդար' :

Օգոստոսի 24. —Մւպաթի ալում (Արևելյան թուրքիա) ծնվեց հոդ
վածագիր, հուշագիր Մկրտիչ Որբերյանը։ եղեոնամահ' 1915 թ. իր 
ծննդավայրում։

Պատմություն Մւպս՚Լ-փո նայյոց, համադրեց Ալ. Աչս/պաՏյան, Ըեյրոէթ, 
1001, էյ 757— 758։

Օգոստոսի 27. — Ղարասոլ քաղաքում (նաև' Ղարասու~բազար. 
այժմ Բելոգորսկ) վախճանվեց բանաստեղծ, թարգմանիչ (անգ- 

/երենիւյ հայերեն) Վրթանես Պոտոլրյանը։ Վենետիկի Մխիթարյան 

միաբանության անդամ էր 1819 թ. հունվարի 17-ից։ Ծնվ, 1790 թ, 
մայիսի 7-ին, Պոլսում։

Մխիթարյան նորելյան, Վենետիկ, 1001, Էջ 222։

Օգոստոսի 31. — «Սիոնը» (№ 8), արևմտահայերեն, հրատարա
կաւք է «Վոլտեր, Մուսսոն և Մոնտևնյը հրաշքի վկայք» աեսական- 

աստվածարանական հոդվածը, «Ի գերեղման իջեր թագաւոր անմահ» 
գրաբար բանաստեղծությանը, Համադասս/ Էլքի-Դիրհեմյանցի «Իղձք սգւոյ 

առ սուրբն Սաղիմ» պոեմը։ Հրատարակված է նաև «Ի յիշատակ ... 
Մարիամոլ թարուհւոյ, արձան յաւէրժ» գրաբար եղերերգությունը։
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Սեպտեմբեր.— էջմիածնի «Արարատը» (X 5), գրաբար, հրատա
րակում է Եղիշե Մեծատուն յանցի «Ուղերձ առ Վեհափառ կաթողիկոսն 
ամենայն հայոց Գէորգ Դ.» բանաստեղծությունը։ Հետագայում հրա֊ 

տարակվել են նրա «թի անցանէ եւ այս ամ» («Արարատ», 1869, X 11, 
մարտ) և «թան գա կ Մասեաց» (անդ, 1870 թ. X 2, հունիս) չափածո 

ստեղծագործությունները։

Սեպտեմբերի 7.— «Մեղու Հայաստանին» (X 35), արևելահայե
րեն, հրատարակում է Գրիգոր Արծրոլնու «Շարունակե՞նք թե ոչ» հրա

պարակախոսական հոդվածը և Պողոս -Բաթանյանցի «նվեր ն...-ին» 

բանաստեղծությունը։

Հոդվածից. «Հասարակություն, ի՞նչ հասարակություն, կա՞ 

արդյոք հայկական հասարակություն։ Հասարակություն, որ կաղ- 
մըված է ուսում չավարտած ուսանողներից, նյութապաշտ, տը- 
հաս, անհոգ մարգերից, և անուս կնամարդերից, որոնք կարծել 

են, թե եվրոպական կրթված կին կոչվելու համար բավական է 
միայն եվրոպական զգեստներ հագնել։ է՛՞ն չ հասարակություն։ 
Ե՞րբ ես տեսել, որ մի տպված հոդվածի վրա հայն յուր միտքը 

հայտնե, դատողություն անե, մտքի մեջ պակասություններ և ար- 
ժանավորություններ տեսնե։ Փոխանակ կրիտիկայի նա կարող 

է հայհոյել. — այդ նորա բանն է»։

Սեպտեմբեր. — «Բազմավեպը» (X 9), գրաբար, սկսում է հրա

տարակել Ղևոնդ Ալիշանի «Բաժինք հայոց մեծաց» պոեմը, որն 

ավարտվում է նույն ամսագրի X 11 (նոյեմբեր)֊ում։ նույնությամբ 
արտատպված է հեղինակի «նուագքի» Գ. («Հայրունի») հատորից (Վե

նետիկ, 1867, էջ 196—243)։ Գավիթ նազարեթյանի' իտալերեն բնա

գրից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, հրատարակ
վում է Ֆրանչեսկա Պետրարկայի «Բարեբանութիւն և աղերս առ սուրբ 

Կոյսն» բանաստեղծությունը։

Վերջին բանաստեղծության կապակցությամբ տրված է հե
տևյալ ծանոթագրությունը. «Պետրարկա իտալացի անմահ անուն 

բանաստեղծին կենացը ետքի օրերուն մեջ գրված սա հռչակա
վոր զղջական տաղը առ Ս. Աստվածածին, ուր քան զամեն ա- 

ռաջին գրածները կդերաղանցե ըստ կարծյաց բազում քննա

դատից»։

Սեպտեմբերի 9. — Մուսոլլում (Իրաք) ծնվեց հոգևորական-մշա- 
կութային գործիչ, հոդվածագիր թավեն արքեպիսկոպոս Տեր-Եղիայա֊ 
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ն/ii Երուսաղեմի միաբանության անդամ էր 1895 թ. հունիսի 18-ից։ 
Վախճ. 1947 թ. հունիսի 4-ին, Բաղդադում (թաղումը հունիսի 8-ին, 

1)րուսաղեմոլմ J,
«Սիոն», 1047, .V 6 («Հտևզիսա (Հավեն տրքեպիսկոպսս Տեր-Եդիայանի»). 

«Արարատ», 1047, A՝ Տ—0 («(Հավեն արքեպիսկոպոս Տեր-Եղիայան»), .V 9— 
10 ("Հայաստանյայց եկեղեցին սփյուռքի մեջ»)։

Սեպտեմբերի 24. — Պոլսում ծնվեց արձակագիր, թարգմանիչ 
(ֆրանսերենից և ռուսերենից հայերեն), գրական մշակութային գոր
ծի} Լևոն իաշալյանը։ Վախճ. 1943 թ. փետրվարի 1֊ին Վիշիում 

(Ֆրանսիա )։
•'Ասպետս, "Ծիծեռնակ», «Ւափաոիկ», "(Հարրռսէյանո, "Լ. Զարթոսէյան», 

"Մենիկ» կեղծանուններով հանդես Լր դայիս ժամանակի պարբերականներում։ 
1884—1801 րր. Պսյսում Ա. Արփիարյանի հետ խմրադրեյ է «Հայրենիք» օրա- 
ք1եր[1ր, 1807-1001 իթ. Լոնդոնում միայնակ՝ "Նոր կյանք» դրական կիսամսյա 
հանղեսր։

Ս՚Լույիկ, Ամենուն տարեցույցը, Պոյիս, 1921, Լջ 383—384։ Րաշայյան Լ., 
կ՛նտիր երկեր (կազմեց ՛Լ. Դարես յան), Երևան, 10G2, 284 էջ։ Մանուկյան Ս., 
Լևոն 1<ա յայ յան, Երևան, 1989, 264 էյ։

Սեպտեմբերի 28. — «Մասիսը» (№ 868), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Ղազարոս Հովակիմ յանի «Կարճ խոսբով մը, Պոլսո հա- 
jng մեջ ինչ կանցնի» դրական֊հրապարակախոսական հողվածը և 
«Վահրամի» (ի'մա. Գրիգոր Օտյան?) «Բ՚ատերական» թատերախո

սականը (բարձրացված է թատերական ներկայացումների օգտակարու
թյան հարցը, վերլուծված են «Երկաթյա մատանի» և «Ռոզամոնտա 
իշխանուհվույն գերությունը» ներկայացումները)։

Ղ- Հոէ]ակիմյսւնի հոդւ]ածից. «Մեր ազգին մեջ մտած ամե- 

նեն մեծ և հռչակավոր նորաձևությո՞ւնը։ Եթե չենք սխալիր՝ 
գրելն ու հրատւսրակել՚ն է: Հիմակվան հայ պատանին հազիվ 

տան կատուն կթողու վարժարան կերթա, վարժարանը կթողու' 

լրագրին գրասենյակը կգիմե, վարժապետին կիքԲ՚՚րը դՒմՔ^Լ1 
շինելու, կաշխատի, կարդացած գրքերը փոխելով փոփոխելով 
փոխագրության կանոնով, հրատարակության հանելու կջանա։ 
Ասոր գաղղիացիք գրագիտական զարթում կըսեն, որ դժբախ

տաբար մեր մեջ դեռ օրրանի պարզությոմւը կպահե և դայակի 
մը մանկավար ձայնին արձագանքը կոլտա»։

Սեպտեմբերի 28. — «Մեղու Հայաստանին» (յ\' 38), արևելահա
յերեն, հրատարակում է «Ազգային» գրախոսականը (գրախոսված և 
դրական է գնահատված Պերճ Պմոչյանի «Վերին Ադուլյաց երկու սե-
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ոից ուսումնարանի բացվիլը և կանոնադրությունը» աշխատությունը), 

գերմաներեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ 
(թարգմանիչ «Ա. Տ.»)' Գրիմ եղբայրների (՛Հմուտ որսորդ}) պատմը- 
վածքը։ Հրատարակված է նաև Ս. Մարությանցի «Զրպարտիչ» բա

նաստեղծությունը։

Սեպտեմբերի 30. — «Սիոնը» (№ 9), արևելահայերեն, հրատարա
կու՛մ է Գարեգին (հետագայում' Մելքիսեդեկ) Մուրադյանի «Խաշ 

■օրհնյա ինձ (^'վեր ծնողասեր մանկանը)» բանաստեղծությունը և Կ. 

Տատյանի ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգ
մանությամբ' «Ընտանեկան կյանք» ակնարկը։ Հրատարակված է սԽչձ 
սրտի առ սուրբ տաճարն Յարութեան» գրաբար բանաստեղծությունը 
(հեղ. «Կ. Գ. Չ., թմյուռնիացի ձուլիչ»=Գրիգոր Ցիլինկիրյա՚ն ?)։

Աշուն. —Օրդուում (Տրապիզոնի գավառ, Հյուսիսային Բ՚Ոլրքիա), 

Հովակիմ Անդրեասյանի նախաձեռնությամբ, իր գոյությունն է ոկը- 
սում մշակութային-թատերական «Հայկուհյաց ընկերությունը»։ Իր գո

յությունը դադարեցնում է 1882 թվականին։

«Հանդես ամսօրյա», 1965, X 1—3 («Պատմություն հայ մշակութային ըն- 
կերություններոս։) ։

հոկտեմբերի 5. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 39), գերմաներեն 

բնադրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ (թարգմա
նիչ «Տ. Ք. Փ.»), հրատարակում է Ֆոն Վիկտեի «Մարդասպան (դաս֊ 

սէիարակչոլհու կյանքից)» վիպակը։ Ավարտը հաջորդ համարում։

Հոկտեմբեր. —«Հայկական աշխարհը» (№ 10), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Գրիգոր Արծրունոլ «Իդեալիստներ» հոդվածը։

Հոդվածից. «Գրողներ ևս կան, որոնք դրում են ոչ թե այն 

նպատակով, որ ինչ և իցե միտք հայտնեն, այլ միայն այն նը֊ 
պատակով ... որ գրեն։ Կարդացեք օրինակ ֆրանսիացի էամ ար֊ 
տինի գրածները։ Նա չեմ իմանում, կարծեմ հազար ու մեկ հատ 

գիրք է գրել և այդ բոԼորխ մեջ դուք շատ սակավ մտքեր կտես
նեք։ Մեծ մասով միտքը զոհված է ձևին։ Լեզուն շատ լավ է։ 

Այսպիսի գրքեր մեզ չեն դրդում մտածել, բայց ընդհակառակն, 

.սպանում են մտածելու ունակությունը և ծուռ մտքեր հայտնելով, 

ոգևորում են յուրյանը ձևի շնորհով մարզի զգացմունք ու ցը- 

նորք»։

Հոկտեմբերի 10. — Բանանը գյոլղոսմ (Ելիզավետպոլի նահանգ, 
յայժմ' Ադրբեջանական ԽՍՀ, Դաստաֆյուրի շրջան) ծնվեց կուսակ- 

ցական-հեղափոխական գործիչ, լրագրող (հայերեն և ռուսերեն լեզու֊ 
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նհրով), արձակագիր Մելիք Գալուստի Մեհյանը, Վախճ. 1918 թ. 

սեպտեմբերի 18-ին, Բաքվոլմ։
<ր'էևգ«ւշկա-, «Ըանվպւտ, "Լայ բանվոր», «Բանվոր Մ..; "Մևփք:։, էՄ-յան», 

«քևո/,», «մԿպախանքի», «Անհաշտ. կեզձանոձնԼրով հանդէս 1ր դալիս ժամա
նակի պարբերականներում։

Փ|>րա<Սա& 1Լ, Սեւիր Մեւիր/ան (ԴԼդուչկա), Երևան. 1961, 166 է,, ՄԼ- 
փք ՄԼփքյաէ (Դէւյուշկա), Երկեր (կազմ. Ա. Փիրուզյան), Երևան, 1974, 209 էր 

Հոկտեմբերի 12.— "Մասիսը» (X 870), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է "Սուրհանդակ Վոսփոըի» գրական-հրապարակախոսական 

տեսությունը (հեղ. «Կ. Դ. Տ.»)։ Ի թիվս այլ հարցերի, դրվատված է 
(կար-Պեյի, Պեշիկթւպլյանի Լ\ Հեքիմ յան ի թատերական Հպէծերը և 
՛Լա գարոս Հովակիմ յան ի "Առաջադիմության օրենքը» վերլուծական

հոդվածը։
Հոդւ|ս.’ւ,)ից. "Սատևյէը առաջադիմություն կքարոզեն, քիչսր 

զայն լավ կրմեոնեն։ Առաջադիմությունն տղեկ չհասկցողներուն 
սխա/ն այն է, որ այս բառով բարուց, օրինաց, ձևերոլ, լեզ
վի, զգեստի և նույնիսկ հավերժական հավատալյաց իսպառիս- 
պուռ և մեկենիմեկ փոփոխությունը կիմանան։ Առաջին մարդը, 
կամ առաջին մարդ մը, երբոր իր պետքերն զղաց, քայլ մը ըրավ 
դեպի լավագույնը,— այս է առաջադիմությունը։ Ըստ ամենայնի 

լավագույն կացության մը պետքն այնչափ բնական է, որ նույ
նիսկ նյութին հատկությունն կ»։

Հոկտեմբեր. —Էջմիածնի "Արարատը» (№ 6), գրաբար, հրա
տարակում կ Հովհաննես Միրզաբեկյանի (Շամախեցի) «Ողբալից 
բանք Սուրբ Աստուածածնի վանից Մեսրայու, որ ի վիճակին Շամախ- 
ւոյ» րանտւււո1։ղծությունըւ

Վերջինիս ՚Հ1ոեղծաղործությունները «Արարատի» էջերում 
հրատարակվել են հետևյալ հաջորդականությամբ. «Բարի նա

խանձ» (անդ, սեպտեմբեր, №5), «Հանելուկներ» (անդ, 1870 թ. 
հունվար, № 9), «Տեսիլ» և «Արհեստանոց և գիտություն» (անդ, 
1871 թ. հունիս, № 2)։ Բոլոր այս գործերն արևմտահայերեն են։ 

Հոկտեմբերի 31. — «Սիոնը» (№ 10), արևմտահայերեն, սկսում կ 
հրատարակել «Ժողովրդային կրթություն» գրական֊մ անկավարժական 

ուսումնասիրությունը, որն ավարտվում է նույն ամսագրի 1869 թ. 
№ 4 (ապրիլ).ում։ Կարապետ Բարունակյանի՝ ֆրանսերեն բնագրից 
կատայոխծ արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է 
«Մարդկային վիճակի նախկին տարբերությունը» ակնարկը։ Տպագրված՛ 
է Հարություն Կյոմրյուկճյանի «խառանչ առ պանդուխտս» արևմտա

հայերեն բանաստեղծությունը։
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Նոյեմբերի 2. — «Մեղու Հայաստանին» (X 43), անգլերեն բնա
գրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակում 
է Վալտեր Հերուգի' «քսան տարիից ետ» պատմվածքը։ Հրատարակվում 

է Հովհաննես Միրզաբեկյանցի «Կամապաշտ» բանաստեղծությունը։

նոյեմբեր. — էջմիաճնի «Արարատը» (X 7), արևելահայերեն, սկը- 
սում է հրատարակել «Եղիշե վարդապետ, պատմաբան հինգերորդ գա

րու» ուսումնասիրությունը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 
1869 թ. 9 (հունվար)-։.ւմ։ Հրատարակված են Արշակ Տեր-Ղաղար- 
յանցի «Ի տօնախմբութեան անուան Վեհափառ կաթողիկոսի» I։ Գրի
գոր Մաթևոսյանի «քրիստոսապսակ Վեհափառ հայրապետ և սրբագու

մար հանդիսականք» գրաբար ներբողականները։

Նոյեմբերի 9. — «Մասիսը» (№ 874), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Ցոլակ Լուսինյանի «նոր բառարան հայերենե ի հունարեն» 
գրախոսականը։ Գրախոսված և դրական է գնահատված Դիմիտրիոս 

Չոլաքյանի (ճիշտ ձևը' Չոլաքիդես) նշված խորագիրը կրող բացատ

րական բառարանը։

Նոյեմբերի 16. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 45), արևելահայերեն, 
սկսում է հրատարակել Գարեգին Վազազյանցի հավաքած և ծանոթա

գրած հայկական ժողովրդական առած-ասացվածքները, «Ազգային բա

րոյական առածներ» խորագրով (193 անուն), որն ավարտվում է նույն 

պարբերականի № 47 (նոյեմբերի 30)֊ում։

Նաիւաբա՚նից. «Ամեն պատմաբան, երբ կամենում է մի ժո

ղովրդյան պատմությունը գրել և ծանոթանալ թե մինչև որ աս

տիճան զարգացած է ժողովրդյան միտքը, միշտ դիմում է ար֊ 

! ձանագրություններին ոլ հիշատակարաններին և ապա ուշադրու
թյուն է դարձնում ժողովրդի բերանացի ավանդություններին, 

որոնք շատ երկար ժամանակ ապրում են Ժողովրդի բերանում 

և ցույց է տալի նորա մտավոր կարողությունը, այս տեսակ աղ- 
, բյուրներն են առածները, երգերը, առակները և հանելուկները»։ 

նոյեմբերի 23. — «Արշալույս արարատյանը» (№ 845), Հովհան

նես ՑամՈւռճյան-Տերոյենցի գիտաաստվածաբանական գոխծոՀնեոս- 

թյունը բնութագրող ներածականից հետո, սկսում է հրատարակել նրա 
(քփրավախոհ» աշխատության Ա. գրքի առաջաբանը։ Ավարտը' նույն 

պարբերականի հաջորդ համարում։

Նոյեմբերի 23. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 46), արևելահայերեն, 

■հրատարակում է «Հայկական քնար» գրախոսականը (գրախոսված է 
Մ. Միանսարյանցի «քնար Հայկական» ժողովածուն) և Առաքել Բահա֊ 
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ր :
1 քըք1ա^0Ւ ո^>որ1 աշխատենք!, խոփ անենք» երգիծական բանաստեղծու- 

թյունր։
Գրախոսականից. "Երգը զգացմանց արտահայտությունն է- 

ազգային երգերն էլ միշտ ազգի զգացմանց, նորա կյանքի հա
յելին են, որոնց մեջ աղգր իր բոլոր գոյությամբ երևում է պար
զապես։ Ուստի և ամեն ազգերի մեջ մեծ ուշագրոլթյուն է դարձ
րած երգերի և սրանց ժողովելու ։։լ ժողովրդյան մեջ տարածե
լու վերա, որովհետև այս պահանջում է ինքը' ժողովուրդը, այս 
պահանջում են նորա պիտույքը։ Վերջին ժամանակներում մե
ծի ապատիվ] պարոն Միքայել Միանմարյանըը, ցանկանալով 

ազգին մի ծառայություն անելու, չխնայեց տաժանական աշխա
տանք և հրատարակեց "Հայկական քնար)) անունով նոր երգա

րան, որն որ իր կատարելությամբ գերազանցում է բոլոր անցյալ- 
ներուն»։

Նոյեմբերի 26. — Մոզդոկում (Հյուսիսային Կովկաս), Գրիգոր Բ՚ուշ- 
մւսլ յանցի ֆինանսական օժանգակությամբ, իր գոյությունն է սկսում 
•ոեզի արական դպրոցը, որն ուներ "Սուրբ Գևորգ» անունը։ Դպրոցն 
ուներ երկու հարյուր աշակերտ, ավանդվում էր կրոն, հայոց, ռուսաց 
հ վրաց լեզուներ, ազգային պատմություն, աշխարհագրություն։ Գո

յություն ունեցավ մինչև 191 Օ-ական թվականները։
<Արարատ», 1809, X 1 («Ազգային»)։ «Մէզու Հայաստանի», 1870, ծ՛ 29 

(«Հարգո խմքաղիր»), 1874, № 47 ("Մշակին» գրում են»), «Մշակ», 1903, 
ծ՜ 45 («Մոգգոկ, 10 հունվարի»)։

Նոյեմբերի 30. — "Սիոնը» (№ 11), արևելահայերեն, հրատարա
կում է Միքայել Միանսարյանցի "Հրապարակային ընթերցանությունը 
է դուարդ էարուլյեի» հոդվածը, որին հաջորդում է հեղինակի կոչը' օգ

նեք իրեն հրատարակելու "մեկ ընդհանուր հայերեն ցուցակ, հայերեն 
լեզվով տպած բոլոր գրավոր աշխատությանը))։ Մկրտիչ Տեր-Ստեփան- 
յանի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմա
նությամբ հրատարակվում է "Կենցաղ մարդկան և յուր տեսակները» 
ակնարկը։

Նոյեմբերի 30. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 47), արևելահայերեն, 
սկսում է հրատարակել [Պետրոս Սիմոնյանցի] "Մեղուի հաշվի վերա 

երկու խոսք» հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է 
նույն պարբերականի հաջորդ համարում։

Հողվածից. "Ո՞ւր է հնաբարբառ "Կովկասը», որ ժողովրդյան 

համար լուսավորության կամուրջ էր կամենում շինել մեր նախ
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նյաց բարբառը, որ մեռածով կենդանիներին կենդանություն էր 
կամենում տալ։ Ո՞ւր են վիպասան և գեղեցկաբարբառ ս՜Արա
րատը», խոհեմ ու լուսափայլ «Հյուսիսափայլը», ո՞ւր է ազգա

յին ճիռը քաղող «ւ^ոաքադը»։ Եվ ի՞նչ եք կարծում, հարգո ըն
թերցողներ, մի՞թե նոցա հրատարակիչները և խմբագիրները 
նյութ չունեցան շարունակելու։ Ո'չ, ամենևին ոչ։ Դադարեցան 

միայն նորա համար, որ հայ հասարակոլթյունքը, որոնց համար 
էին նոքա, զլացան իրենց նպաստավորությունը, Ապացուցանե

լով, որ իրանք դեռևս կարոտ չեն մտավոր և բարոյական կերա
կուրի, ու իրենց համար ավելի հաճոյական է մի փոր ճաշի հա
մար երեք չորս անդամ ավելի գումար վճարելը, քան թե ազգա
յին լեզվի կատարելագործության և գրականության զարգացման 

գա՛ղափարը»։

Դեկտեմբերի 7. — «Մասիսը (.V։ 878), գրաբար, հրատարակում 
է Սրբուհի Վահանի (ի'մա. Սրբուհի Տյոլսաբ) «Ի յիշատակ պիարոնի 
Միկրտիւ]. Պեշիկթա՚շլեանի» բանաստեղծությունը (տե'ս- Մ. Պեօիկ- 

թաշլյաե, Տաղեր, հեղինակի պատկերով և էեոյի առաջաբանով, Բիֆ- 

լիս, 1903, էջ 31-32),

Դեկտեմբերի 9. — Պոլս ում ծնվեց հնագետ, հոդվածագիր, խմբա
գիր Անդրանիկ Ալթունյանը, Վախճ. 1939 թ. նոյեմբերի 30-ին, Փա

րիզում է

1930 թվականից մինչև մահը Փարիզում խմբագրել է «Տեղեկատու» եռամսյա 
պարբերաթերթը։

«Բազմավեպ», 1942, X 1—12 («Անդրանիկ Ալթոլնյան»)։

Դեկտեմբեր. — «Բազմավեպը» 12), «Սարդք» բնագիտա՛կան 
հոդվածում, Հակոբ Իսավերտենցի՝ ֆրանսերեն բնագրից կատարված 

գրաբար չափածո թարգմանությամբ, հրատարակում է Ժան էաֆոնտե֊ 

նի «Սարդն եւ ծիծառը» առակը, Արսեն Բագրւստունու՝ հունարեն բնա

գրից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, երկու տաղ 
Անակրեոնից («Կամիմ ոգել զԱտրիդայս...» և «Բնութիւն եղջերս ետ 

ցըլուց.,.»)։ Գավիթ նազարեթյանի՝ իտալերեն բնագրից կատարված 

գրաբար չափածո թարգմանությամբ հրատարակվում է Ալեսանդրո 
Մանցոնիի «Ւ ծնունդ տեառն» բանաստեղծությունը,

Դեկտեմբերի 14. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 49), նիկողայոս 
էալայանց Ղզ[արցո։-' անգլերեն բնագրից կատարված արևելահայե

րեն թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակել էդգար Պոյի «Մի քա

նի կարծեցյալ մեռածների ժամանակից առաջ թաղման վերա» ակ֊ 
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նարկբ, որն ավարտվում է նույն պարբերականի Տ' 51 (դեկտեմբերի 
28 յ-ում։

ՂեկտԼմքեւփ 21.—«Մասիսը» (X 880յ, արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «նետի» (ի'մա. Հակոբ Պարոնյան՚ք) «նկարագիրք» 

դրական֊հրապարակախոսական հոդվածը և, ժողովրդական աշխարհա
րարով, Մ ին աս Սիսոյանի «Պանդուխտն առ կռունկ» և «Դարձ կռուն

կին» բանաստեղծությունները։

Հոդվածից. «Այն աղգերուն մեջ, ուր գրականությունն ու 
գեղեցիկ դպրությունները ծաղկած են, ընտիր բանաստեղծու

թյան մը հրաաարակաթյունը շատ անգամ կարևոր դեպքի մը 
տեղ կբռնե։ Ստուգիվ Գերիապատիվ] Խորեն եպիսկոպոսը, էա- 

մարթինի «Դաշնակներուն» թարգմանիչը և «Վարդենիքի» հեղի

նակը, հասարակ բանաստեղծ մը չէ. գողտրիկ լեզու, փափուկ 
երևակայություն, ընտիր ճաշակ իր տողերուն մեջ կփայլին։ Ուս
տի այս անդամ իր «Հնար պանդխտին» անունով հրատարա
կած գործը մեծ հաճությամբ կարդացի։ Ո այց հնար է միշտ 
միևնույն բարձունքը սավառնիլ։ Որ չափ ալ հայրենիքը քաղցր, 

որչափ ալ սերը դյութիչ, որչափ ալ կրոնքը վսեմ, որչափ ալ 
բնությունը հրաշալի բան ըլլան, միևնույն նյութն առնուլ անց

նիլը տաղտկալի է»։

ԴԼկտեմրեր. — էջմիածնի «Արարատը» (X 8), գրաբար, հրատա
րակում է Սարդիս (հետագայում՝ Վահրամ) Մանկունու «էջմիածին» 
և Գևորգ Խուբովի (Մեւբիսեդեկյան) «Ողբ ի վրդովունսն Հայաստանի, 

ողրա/ով ոդևույ» բանաստեղծությունները։ Հրատարակված է նաև «Տաղ 

վասն մահրամայի» չափածո երգիծաբանությունը, որը ձեռագիր տա
ղարանից հանել և հրատարակության է պատրաստել Առաքել վար- 
գապեսւր։

Մանկունու ստեղծագործությունները «Արարատում» հրա- 

սւարակվել են հետևյալ հաջորդականությամբ. «Գայլ և բամ բուլ» 
(ի'մա. կատվիկ, փիսիկ), 1869, X 11. առակ, արևելահայերեն։ 

«Որգիբն» (1869 X 2, արևելահայերեն բանաստեղծություն)։ 
«Ուղերձ յաւուր օրհնութեան բացման ճեմարանի սրբոյ էջմիած

նի» (համատեղ տրված է ձայնագրությունը, որը կատարել է 

Նիկողոս Ւաշճյանը. 1874 թ., X 9, գրաբար)։

Դևկտեմթեւփ 21. — «Մեղու Հայաստանին» (X 50), արևելահա
յերեն, հրատարակում է Պողոս Քաթանյանցի «Երազ» և Խաչոյի «Երազ 
(խոյեցոչյ լեզվով)» բանաստեղծությունները։
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Դեկտեմբերի 28. — «Մասիսը» (№ 881), արևմտահայերեն, հրա֊ 
տարակում է [Կարապետ Սւթուջյանի] «Ազգային» հրապարակախո

սական հողվածը (վերլուծված է պարբերական մամուլի ղերը ազգի 
մտավոր զարթոնքը կազմակերպելու գործում) և «Վահեի» (ի'/ա. 

Ստեփան Ո սկան յան), «Քնար պանդխտին» գրախոսականը։

Գրախոսականից. «Գերթապատիվ] հորեն նար-Պեյ՝ հան

րածանոթ յուր քերթվածներովը, հայ գրականության նոր գործ 
մ' ալ կնվիրե, որ յուր մյուս աշխատությոմ/ներեն նվազ կա
րևոր չէ։ Կարծեմ, քանի մը տարին հազիվ հայ գրականության 

պարծանք բերող այսպիսի գործ մը կարդալու բաղդը կունե
նանք։ Կնվիրենք մեր սրտագին շնորհակալությունները ղերիա֊ 

պատիվ] հորեն նարպհյան եպիսկոպոսին, րս զգայ ին աոաջին 
բանաստեղծին և եթե անցյալ դարերու մեջ ունեցանք բարձր դը֊ 
րիչներ, որ ոսկեղինիկ մատենագրություններ մեզ նվիրեցին, մաղ
թենք ուրեմն, որ երիտասարդ բանաստեղծն ալ շարոլնակե յուր 

բանաստեղծական գրչին արդյունքը նվիրել ազգին բանասիրաց 

դասուն»։

Դեկտեմբերի 31. — «Սիոնը» (X 12), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Մեծն Ներսես, գեղեցիկ տիպար հայրապետության» կեն
սագրական ակնարկը և «նախապաշարմունք» հոդվածը։ Վերջինում 

քննության են առնված հայկական ժողովրդական հավատալիքները 
(Ալափյուճուկ, Փերի, հորթլախ, Ալ կամ հպլիկ)։

՚---------- Ալեր սանդր ապրդում ծնվեց հոդվածագիր, թարգմանիչ

(իտալերենից հայերեն) Սարգիս Տեր֊Աբրահամյանըւ Վենետիկի Մխի֊ 

թարյան միաբանության անդամ էր 1894 թ.։ Վախճ. 1952 թ, հուլիսի 

4-ին, Հոոմում։
<?ազմաւ1Լպտ,' 1952, X 7—9 («Հանգիստ հոգվո... Սարդիս Տեր-Արրա- 

համյանի») I

-- Սզերդում (Արևելյան Թուրքիա), Քրիստոստոլր Վազարոս- 

յանի ջանքերով, հիմնվում է կրթական֊մշակութային «Անձնվեր ըն

կերությունը»։ Վերջինիս անդամները «դասախոսություններ կկարդան, 
լուր օրերու ամեն առավոտները չափահաս մարդիկ կուգան դասերնին 

կառնեն ու կերթան վաճառանոց, իսկ կյուրակե օրերը ... 40, 50, և 60 
տարեկան մարդիկ անգամ ձեռվնին մեկ մեկ գիրք առած կկարդան»։ 

Ընկերությունը շուտով «Սղերդի շրջակաները նոր ճյուղեր հաստատելն 

ի զատ, գյուղորեից մանկանը դպրոցներուն վարժապետներ կկարգե 
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անոնց թոշակն իր աղքատիկ դանձեն հայթայթելով,,։ -'Անձն վեր ընկե֊ 
յ<ո։թյունլւ» իր գոյությունը շարունակում է մինչև 1874 թ.։

ՊուլոցաՏ Ե., Պատմռթյուն հայ մշակութային բնկերոէթյռններո։, հատ. 
fl., 'էիեննա, 1963, էշ 457—460։

---Պոլսում ծնվեց օպերետային դերասան, մշակութային գոր
ծիչ, ռեժիսոր, թարգմանիչ (ֆրանսերենից հայերեն) Արշակ Խաչա- 
աւււրի Պենկլյանը (Խաչատրյան)։ Վախճ. 1923 թ. ապրիլի 9֊ին, իր 

ծննդավայրում։
«Հայաստանի կոչնակ», 1923, X 19 (րՄահդույմս)։ Ռեորյյւկ. Ամենուն տա

րեցույցը, Պոյիս, 1925, էշ 373։ ՍաԼփանյան Գ., Ուրվագիծ արևմտահայ թատ
րոնի պատմության, հատ. Գ., երևան, 1975, էշ 58—122։

---Պոլսում ծնվեց հոդվածագիր, հասարակական կյանքի տե
սարան (մտսնագիտությամբ՝ րժիշկ) Ենոք Բ՚եյաՈր։ Վախճ. 1907 թ. 
փետրվարի 9-ին, Պոռ քաղաքում (Արևմտյան Թ՛ուրքիա)։

ՍաՏակ-Ս՚Լսրոպ, Լայան տարեցույցր, Պոյիս, 1913, էշ 265.

---Պոլսում ծնվեց մշակութային գործիչ, հրապարակախոս, 
հոդվածագիր (հայերեն և անգլերեն լեզուներով), խմբագիր Գրիգոր 
Գայֆայանը։

1902 —1907 թթ., Եգիպտոսում, Տիբան Հեչևկյանի հետ համատեղ հրատարա- 
կել է .Egyptian graphic՜ («եգիպտական գրաֆիկաս) և .Caro weeily* 
(«Կահիբեի շաբաթաթերթս) անգլերեն պարբերականները. 1912-1913 թթ. Պոլ- 
սում, Օրվանդ Օտյանի հետ համատեղ հրատարակել է «Օև կատուս երգիծա- 
բանական շաբաթաթերթը։

Պոէոուրյան Մ., Լայ հանրագիտակ, էշ 928։ Սանփանյան Գ., Կենսագրական 
րաոարան, հատ. Ա, էշ 221։

-- Պոլսում իր գոյությունն է սկսում կրթական-լուսավորչա- 
կտն «թնթևրցասիրաց ընկերությունը», որն իր առջև նպատակ I; դնում 
գրքեր հրատարակել և ազդի մեջ կրթություն տարածել։ Ընկերությունը 
գոյություն ունեցավ մինչև 1874 թվականը։ Սույն ընկերության ջան
քն րով 1872 թ. հրատարակվում է Պետրոս Դուր յան ի «Տաղբ և թատրեր
գությունը» ժողովածուն։

«Հսւնւյես ամսօրյա», 1954, 11 —12 («Պատմություն հայ մշակութային ըն- 
կերռթյս^ներսւ.)։

—------ Ալեքսանգրապոլում, ուսուցիչ Արսեն Կրիտյանի ղեկավա

րությամբ, իր գործունեությունն է սկսում «Բարենպատակ ընկերու
թյուն» գաղտնի խմբակը։ Այն նպատակ ուներ տարածել հայրենասի
րական գաղափարներ, ազատել Հայաստանը թուրքական տիրապետոլ- 
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թյունից և դրամ հավաքել' զենք գնելու համար: Ընկերությունը բաղ. 
կացած էր քառասուներեք անդամներից, ուներ իր կանոնադրությունը, 

անդամավճարների գանձման համար սահմանված հերթակարգը, աշ
խատանքների որոշակի մշակված ձևը: «Բարենպատակ ընկերությունը» 

լիկվիդացվեց 18?5 թ. ապրիլին, Երևանի ժանդարմական վարչության 

ցանքերով։
Ննրսիսյան Մ., Հալ ժողովրդի ազատագրական պայքարը թուրքական բռնա

պետության դեմ. Երևան, 1955, 531 էջ։

-- Տրապիզոնում ծնվեց կրթական-մշակութային գործիչ, հոդ

վածագիր, խմբագիր, գրող Պետրոս Մարիմյանը։ Վախճ. 1915 թ. Բար

դվում։
Օանփանյան Գ., Կենսագրական բսոարան, հատ. Բ, էջ 308—309։

-- Երզնկայում ծնվեց մշակութային գործիչ, գրականության 
տեսաբան, թարգմանիչ (ֆրանսերենից հայերեն) Ոսկան պեյ Մար֊ 
տիկյանը։ Վախճ. 1947 թ. օգոստոսին, Հելուանում (Եգիպտոս)։

«Սիոն», 1947, X 8 («Հանգիստ Ոսկան պեյ Մարտիկյանի»)։ ՍտԼփանյան 
Դ., «Կենսագրական րաոարան», հատ. P, էջ 313։

--Խար բեր դում ծնվեց մշակութային գործիչ, հոդվածագիր, 

խմբագիր Պետրոս Գալֆայանը։ Եղեոնամահ' 1915 թ. մայիսի 4-ին, 
Այաշում (Հարավային Թուրքիա)։

Ժամանակի պարբերականներում հանգես էր գալիս «թրդոտնունի» կեղծա
նունով։ 1903 p. Ռուսլուկում (Բուլղարիս։) հիմնել և մինչև 1904 թ. խմբագրել 
է «վերածնություն» շաբաթաթերթը։

1''եուփկ, Հուշարձան 1915 թ. ապրիլի 24-ի, Ալեքսանդրիս։, 1939, էջ 62—63։ 
Պոսաւրյան IT., Հայ հանրագիտակ, էջ 929։

-- Ղզլարոլմ (Դաղստանի ԻԽՍՀ, Հյուսիսային Կովկաււ), տե
ղի «Ս. Գրիգոր Լուսավորիչ» եկեղեցու բակում, իր գոյությունն է 

սկսում քաղաքի չորսգասյա հայկական ուսումնարանը, որն ուներ 150 
աշակերտ, ավանդվում էին հայոց և ռուսաց լեզուներ, թվաբանու- 

ft"1'. կրոն, վայելչագրություն, րնդհանւււր պատմություն, աշխարհա
գրություն և ազգային պատմություն։

«Դպրոց», 1875, X Տ (մասն առաջին), («Ազգային հոգևոր ուսումնարան 
Ղղլարում»)։

-- Թալասում (Կեսարիս։, Կենտրոնական Թուրքիա) ծնվեց 

մշակութային գործիչ, հոդվածագիր Ավետիս Աելյանը։ Վախճ. 1941 թ. 
փետրվարի 4֊ին, Ուոթըրթաոլնում (ԱՄՆ)։

«Հայաստանի կոչնակ», 1941, X 9 («Ավետիս Պ. Սելյանի հիշատակին»)։
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1868 (?) Այնթապում ծնվեց հոդվածագիր (հայերեն, թուրքերեն. 
անդյևբհն լեզուներով), թարգմանիչ (անգլերենից թուրքերեն) Ավետիս 
Ա. նադաշյանը։ վախս. 1043 թ. մարտի 20-ին, նյոլ Յորբում։

«2այաաոան[> կոչնակ», 1313, X 16 ("Ա. նադաշյանի մահը...:՝J, .V 13 
("Դոկտոր Ավետիս նադաւյւսն»), X 36 ("Դոկտոր Ավետիս նադաչյանտ)։

-- Պարտիզակում ծնվեց հոդվածագիր, թարգմանիչ (ֆրան
սերենից հայերեն), մշակութային գործիչ Հովհաննես Ալիքս անյանց։ 

վախճ. 1036 թ. հուլիսի 30-ին, Պոլս ում։
ժամանակի պատրականներում հանդես կր զսպիս "Դետ» կեղծանունով.
Պոաուրյաս Մ,, Հայ հանրագիտակ, (ջ 65—66։ «2այասսւաևի կոչնակ;, 1336, 

X 34 ("Հովհաննես Ալիրսանյանի մահը»), X 33 ("Անհետացող դեմքեր»), X 36 
("Հով. Ա/իքսան/անի հուղարկավորությունը»), .V' 38 (՛• Վարժապետը»)։

-- Ադրիանապոլսում ծնվեց հոդվածագիր, բանասեր, լեզվա
բան Գավիթ Սարդս յանրէ Վախճ. 1900 թ. մարտի 9-ին, Պոլսում։

«Օյոպան^իոն», 1300, X 1040 ("Մահ»), X 1042 ("երկու վաղամեռիկները»)։

-- Խարբերդում ծնվեց մշակութային գոթծիչ, հոդվածագիր 
Պետրոս Հակոբյանը։ վախճ. 1931 թ. հուլիսի 2-ին, Ֆրեզնոյում (ԱՄՆ)։

«Հայասաա&ի կոչնակ». 1331, X 33 ("Պետրոս Հակորյան»)։

-- Կամարակապ գյուղում (Ակնի շրջան, Արևելյան Թուրքիա) 
ծնվեց կրթ ական֊մշակութային գործիչ, բանասեր, երաժշտագետ Սե֊ 
րովբե Պայանը։ Եղեռնամահ' 1913 թ. Պանտրմայի շրջանում։

Պարսամյան Մ., Ակն և ակնցիբ, Փարիզ, 1352, 1,ջ 635։
-- Սբվա զում (Սեբաստիա, Կենտրոնական Թուրքիա) ծնվեց 

պատմ արան, դրականագետ-բան ասեր, պրոֆ. Նազարյանը։ վախճ. 
1924 թ. վերջերին, Հալեպոլմ։

Թեայ|ւկ, Ամ Լնուն տարեցույցը, Պոլիս, 1326, Լջ 725:

---Վենետիկում, վևոնդ Ալիշանի' անգլերեն բնագրից կա

տարված գրաբար թարգմանությամբ, առաջարանով, ծանոթագրություն

ներով ու հավելվածով հրատարակվում է «Էաբուբնեայ դիւանագիր 
դպրի Եդեսիոյ Բ՛ուդ,թ Աըգարոս) աշխատությունը։ 71 Էջ։

Առաջաբա1'փ<|, «Դէպ եղեւ մեզ յամի 1852, ի քննութեան 
հայերէն ձեռագրաց մեծի մատենադարանին Փարի ղու' հանդի
պի ալ յերկաթադիր ճառընտրի կամ Տօնամակի այսմ Թղթոյ Աջ- 

զարու. յորոյ վերջաբանեն ուսաք, զի նոյն սա է յիշեալն ի պատ֊ 
մահօրէս մերմէ' դիւանագիրն Եդեսիոյ։ Յետ մետաււան ամաց 

(սկիզբն 1863 ամի) եհարց զմեզ անգլիացի վարդապետն Գիւրը- 
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դոն' բազմահմուտ ասորագետն, եթէ գուցէ ի դպրութեան մերում 
վաղնջուց ինչ պատմութիւն հաւատոցն Աբդարու, զոր իւր գտեւպ 
էր յասորի լեզու ի հին ձեոագիրս բերեալս ի վանորէից նիտրիոյ 

յանապատէն Եգիպտոսի, յանգղիացւոց ոմանց, և մեր գիտա- 
ցեալ զի սոյն թուղթս Աբդարու է, ծանուցաք նմա և սպասէաք 
հրատարակելս յ նորին։ Երկասիրութիւն Գիւրըգոնի եհ աս ի ձեոււ 

մեր մինչ պատրաստեալ էաք զհայերէն թարգմանութիւնս ի 
տպագրութիւն և բաղդատեալ ընդ անգլիականին գտար գրեաթէ 
բառ առ բառ հաւասար մերումս, նշանակեցաք և զտեղիս ուր 

և Ս”!՛ 1ԼայՐ պակասէր բնագիրն, սակաւ ինչ և ի ծանօթութեանդ 
նորին օգտեցար, մեր իսկ ա ռաջա գոյն պատրաստեալ գոլով և ի 

լոյս ածեցաք»։

--Վենետիկում, էդոլարդ Հյուրմյուզյանի' լատիներեն բնա

գրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակ
վում է «Մարկոս Ավրելիոս կայսեր իմաստասիրական և խրատ ական 
թուղթերը» աշխատությունը։ 75-Հ-388 էջ։

Աշխատությունը բաղկացած է երկու մասից. «Կայսրութե֊ 

ն են առաջ գրած թուղթերը» (էջ 1—75) և «Կայսրութենեն ետ
քը գրած թուղթերը» (էջ 1— 338)։ Հատվածաբար հրատարակ
վում էր «Բազմավեպում», 1866 թ. X 2 (փետրվար)֊ից մինչև 
1867 թ. № 12 (դեկտեմբեր)֊ը։

--վենետիկում, գրաբար, առաջարանով ու ծանոթագրու

թյուններով, հրատարակվում է «Տաղասացութիւնք Գրիգորի Մագիս

տրոսի Պահլաւունւոյ» ժողովածուն։ 100 էջ։

Ջետէղւէած են. «Առ Մանուշէ», «ներբողեան ի սուրբ խաշն 

քրիստոսընկալ», «նորին յաղագս խաչանշան գաւազանին, զոր 

ընծայեաց տեառն Պետրոսի հայոց կաթողիկոսի ասացեալ խոր
հուրդ խաչին», «Առ սուրբ Կարապետն Յովհաննէււ», «խոպթ 

առ ոմանս յաշակերտացն' որք ուստն ին զիմաստութիւն», «թուղթ 

առ ոմն» գործերը։

Հեւլ|ւ՚նա1||ւ առաջւսբան|ււյ. «Ի չորս հարիւր և իննսուն և չորս 
թուականութեանս հայոց, լինելոյ իմ Գրիգորի Մագիստրոսի յաս- 

տուածապահ քաղաքին ի Կոստանդնուպալլիս, գտեալ զմեզ այր 

ոմն հագարացի անուն կոչեցեալ Մանուլի, յոյժ հմուտ իսմայե

լական դպրութեան և ամենայն իմաստութեամբ պերճացեալւ Ապա 
ի բարձբագոյնսն իմն խորհուրդ ձեռնարկեալ զաւետարանիչսն 

մեր պարսաւէր. իբր թէ նոքա ոչ գեղայարմար և չափաւոր բա֊ 
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նիւք ոտից զաւետարանսն յարմարեալ յանգալորեցին ի մի տաււ 

I, ի գիծ։ Յայնժամ սկսա ասել, թէ համարիս զայս մարգարէա
կան տեսութիւնքս, զոր Մահմէտ րոյ զքառասուն ամ գրեաց, քա- 
ոօրեայ գծագրերից քեզ յՍդամայ սկսեալ մինչև զգալուստն կըր- 

կին այնմ, որ ստեղծ գնա. և մատենագրեցիր րեզ առաւէլ ևս հրա
շալի միով գծիւ։ եւ իբրև գրեցի չորս աւուրս պարապեալ յամե

նայնէ շնորհիւն աստուծոյ»։

--Վիեննայում, Պետրոս Պյուլպյուլճյանի' ֆրանսերեն բնա

գրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում 
է էյուղովիկււս Ս՚իլ՚՚յի «Սկզբնական դասագիրք պարզ ուսողության» 

ձեռնարկը։ 211 էջ։

-- Բ՚իֆլիսում, ռուսերեն բնագրից կատարված արևելահայե

րեն թարգմանությամբ (թարգմանիչ "տիկին ն. Ա....»), հրատարակ- 

վում է նադեժդա Վ...֊ի «Աշտոնի (վիպակի հերոսներից մեկի ազգա

նունն է — Ս. Շ.) ընտանիքը» վիպակը։ 74 էջ։

- Ս՚իֆլիսում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանություն֊ 
ներով, հրատարակվում է Ստեփանոս Պալասանյանի «Գործնական քե

րականություն հայերեն լեզվի» աշխատության առաջին հատորը («Ստու

գաբանություն»)։ 205 էջ։

Նույնը' 1874 թ. (237 էջ), և 1885 թ. (244 էջ), ամեն անգամ որոշ 

փովւոխումնհրով ու լրացումներով։
Հատոր երկրորդ («Համաձայնություն»), անդ, 1869 թ., 104 էջ։ 

Նույնը' 1874 թ. (276 էջ), որոշ վերամշակումներով։

Աոսւքւսքւսն]1(| (1868 թ.). «Քսանհինգ երեսուն տարի կա, որ 

հայր իր դարևոր թմրությունից շարժվելով, կարծես սկսում է 

ցույց տալ, որ ինքն էլ ընդունակ է լուսավորվելու և քաղաքա

կիրթ ազդերի խմբի մեջ իր փոքրիկ, բայց պատվավոր տեղը 
բռնելու։ Սայց դժբախտաբար, մայրենի լեզվի ուսումը, որ ամե

նից ավելի հեշտ պետք է լիներ հայ մանուկների համար, ամա

չում ենք ասել, մինչև հիմա դեռ ամենադժվար առարկաներից 
մինն է։ Ահա այս ցավալի հանգամանքն է, որ հորդորեց մեզ ներ

կա դասագիրքը հրատարակել, այնքան քերականությունների 

վրա ավելացնելով մի նորը»։
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__Մոսկվայում, աշխարհաբար, հրատարակվում է Պերճ 

Պռոշյանի «Վերին Ագուլյաց երկու սեռից ուսումնարանների բացվիլը I։ 
կանոնադրությունքը» աշխատությունը։ 76 էջ։

-- Պետերբուրգում, Միքայել Նալբանդյանի' գրաբարից կա֊ 

տարված արևելահայերեն թարգմանությամբ և ծանոթագրություններով, 
հրատարակվում է Ղազար Փարպեցու ({Մեղադրություն ստախոս աբե

ղաներին» թուղթը։ Թարգմանությունը հրատարակության է պատրաս
տել Միքայել Տեր-Գրիգորյանը։

Հրատարակիչը գրքի սկզբում տվել է Միքայել նալբանդ֊ 
յանի համառոտ կենսագրությունը, իսկ վերջում («Հավելվածք») 

նալբանդյանի երկու նամակները ուղղված ե՛ղբորը։

--Պետերբուրգում հրատարակվում է Միքայել Միանսար֊ 

յանի կազմած և ծանոթագրած' հայկական ժողովրդական և ղպսսւ- 

կան երգերի ժողովածուն, «Թնար հայկական» խորագրով։ 590 էջ։

Վերջում զետեղված են «Ազգային կամ հայախոս առածք» 

ժողովածուն (էջ 1 —18), «Մտածությունք ազգային լուսավորու
թյան մասին» (էջ 1—31), և «Դորպատյան սերմնարան մանկա

վարժության» (էջ 32—44), մանկավարժական ուսումնասիրու
թյունները և «Հավելված», որտեղ տեղ են գտել մի քանի նոր 

ժողովրդական երգերի խոսքեր, որոնք վերջին րոպեին ստաց
ված լինելու պատճառով չեն զետեղվել ժողովածվի համապա

տասխան բաժիններում։

-- Պետերբուրգում, անգլերեն բնագրից կատարված աշխար
հաբար թարգմանությամբ (թարգմանիչ Միքայել Միանսարյան ?), 

հրատարակվում է Անդրն Կոմբեի «խնամատարություն երեխայոց մարմ

նական և բարոյական» աշխատությունը։ Թ-Հ-5-Հ-7111-\-276-{-28 էջ։

Վերջում, Միքայել Միանսարյանը հավելել է իր գրչի արգա

սիք հանդիսացող հետևյալ բաժինները, «Յոլցակ հատուկ ան վան g 
հայոց») «Տյոլրրիի տեսությունը բույսերի, կենդանիների և մար

գերի մեջ արական և իգական սեռեր առաջանալու մասին», «Օրո
րոցի երգեր» և «Աղյուսակ պարզ տոկոսի»։

---Թիֆլիսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հ. Աս֊ 
կերյանի «Հասունյան քաղաքականություն, երեսունևհինգամյա պատ- 
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մություն դերի ապատիվ] Հասունյան Անտոն վարդապետին, սկսյալ ի 
քս/հանայութենեն, մինչև ցււ/ատրիարքոլթյունն Կիչիկիոս աշխատու֊ 

թյունր։ 528 Էջ։

Ինչպես վկայում է Ա. 'էագիկյանր (տե՞ս «Հայկական մա֊ 
աենադիտություն...», Վենետիկ, 1914, էջ 203), «Հ, Ասկերյանը» 
Վենետիկի Ս՚խիթարյան միաբանության անդամ Պողոս Պոյնուեյ- 
րիյանի դրական կեղծանունն է։ Սակայն Պոյնուեյրիյանի գրական 
մ ա ուսն գութ յո ւն ր արտացոլող այլևայլ գրացուցակներում հիշյալ 
խորագիրն ունեցող գործ չկարողացանք գտնել։ Անբացատրելի է 
մնում նաև այն հանգամանքր, թե ինչպես է պատահել, որ Մխի֊ 
թարյան միաբանության անդամի գրած գիրթը, իրենց մոտ՝ Վե- 
նետիկում հրատարակվելու փոխարեն, հրատարակվել է Ս՚իֆլի֊ 

սու մ ւ

—------ Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Զա/ն ճըշ-

մարտության. կղեր և իրավասությունս դրթոլյկը։ 32 էջ։

--Պոլսում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանութւուննե֊ 
րով, հրատարակվում է Եղիազար Մոլրադյանի «Նոր ընթացք գրաբարէ 
ւեղվի ուսմանս աշխատությունր։ 148 էջ։

-- Պոլսում, Կարապետ Տագեսյանի' ֆրանսերեն բնագրից 
կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է 
Ժոզեֆ Իուշարգիի ('Սուրբ Պողոսի եկեղեցվույն զան դահ արը» դրաման: 

Վերջում թարգմանիչը զետեղել է իր մի քանի բանաստեղծություն
ները։ 126 էջ։

— —— Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Մկրտիչ 
Հիսարյանի «Նեոն կամ կատարած աշխարհի)) վեպը։ 319 էջ։

Գրքի կազմի վրա հրատարակության թիվ նշված է 1868֊ը, 
իսկ անվանաթերթի վրա' 1867։

Առաքս^անր («Ներածություն»), «Ի՞նչ կուզենք ապացուցա

նել կամ րսել նոր, զոր չեն ցուց յա լ կամ ղրուցյալ այնքան ոճով 
կամ անոճ դրելոց մեջ, որք իմաստից աղբյուրն ցամքեցուցած 
են և հանճարս սահմանին վրա ի ծագս հասոլցած են, որմե ան
դին չկա'։

խե ի հավիտենից է ներգործություն բարվո և չարին սկըզ- 

բան, թե կյանքս այս է նահատակություն, որո մրցանակն չէ 

աստի, թե ի վախճան ժամանակաց իշխան աշխարհիս այսորիկ 
պիտի գա, աո ի կատարած տալ նմին, թե ամենայն ինչ հայտ
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նեն մոտալուտ և անվրեպ փոխակերպուելուն կամ ավերած երե

րաց երկրի, որմե բնական և բարոյական հանգամանոքն անհնար 

է նմին զերծ մնալ։ ...
Ա՞յս է արդյոք մեր միտք բանին։ Գուցե, և ինչո՞ւ խորշինք 

վկայելու զայն ի ճակատ այս գրոց, որում պարզախոսություն և 
ճշմարտություն են լոկ հատկությունը, առ որս միտ դրած ենք 
հասանել»։

--Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Եզնակ 
Գրիգորյանի «Կրոնափոխությունը բարեկարգություն չէ» աշխատու

թյունը։ 59 էջ։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանություններով, 
հրատարակվում է Թովմաս Թերզյանի «նոր քերականություն գաղղիե

րեն լեզվի Օլլենդորֆի դրությամբ, վեց ամսվան մեջ գաղղիերեն կար

դալ, գրել և խոս իլ սորվելու համար» ուսուցողական ձեռնարկը։ 560 էջ։
-- Պոլսում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանություննե֊ 

րով, հրատարակվում է Թովմաս Թերզյանի «Բանալի հայ-գաղպփերեն 

քերականության, Օլլենդորֆի դրությամբ» աշխատությունը։ 210 էջ։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Բարսեղ 

Այազմալյանի չափածո և արձակ ստեղծագործությունների ժողովա

ծուն «նոր տարի և մտավորական սնունդ տղայոց» խորագրով։ 126 էջ։
Ժողովածուն հասցեագրված է «Առ հայ մանկտին», և հեղի

նակը գիտահանրամատչելի շարադրանքի ձևով քննում է հայրե

նիքի, հայրենասիրության, դաստիարակության, իր ժողովյւղին 
անձնվիրաբար ու անմնացորդ ծառայելու, «Մայրիկ Հայաստանը» 

օտարների ճնշումից ազատագրելու, «Մտավորական շարժում 

և առաջադիմություն ունենալու» և նման բնույթի այլ հարցեր։

---Պոլսում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանություններով, 
հրատարակվում է Ստեփան Փափազյանի կազմած «Դասագիրք ընթեր

ցանության, կամ նոր նախագիտելիք մանկանը» ուսումնական ձեռ

նարկը։ 224 էջ։

նույնը' Երուսաղեմ, 1869 թ., Պոլիս, 1874, 1882, 1886 թթ.< ամեն 
անգամ որոշ փոփոխումներով ու լրացումներով:

---Պոլսում, արևմւոահայերեն, հրատարակվում է Վարդան 
Տեր֊Մարկոսյան Սեբաստացու «Ասպարեզ ազգային հայոց» գիրքը1 

91 էջ,

«Տետրակ մ’ է, ուր մարդկության, ազգության և ազգասի

րության վրա կխոսի սրտառուչ ոճով և բավական հմտությամբ,
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որ Սերաստիո գեղերեն եկած ... խեղճ բեռն ակրի մը գրչեն ելած 
ր/լալուն համար' արդարև զմայլելի է» ("Մասիս», 1808, 861)։

-  Պոլս ում հրատարակվում Լ Դիմ իտրիոս Չ՚՚լագյանի (նաև՝ 
Չոլակիգես) կազմած "Նոր բառարան հայերենն (ի'մա. արևմտահա

յերենիդ — Ս. Շ.) ի հունարեն» գիրքը՛ 360 էջ։

Աւսսշաթա&]ւց. "Բառարանիս մեծապես օգնեց Հայկազյան 

երկհատոր բառգիրքը։ Հայերեն և հունարեն բառից առավել 
որոշակի բացատրությանը համար՝ շատ աեղ թուրքերեն բառեր 
այ գործածեցի և աշխարհիկ հույն լեզվի մեջ գործածված բառերն 
աստղիկներով նշանակեցի, որպեսզի մեծ դյուրություն մը ըն
ծայած ըլլամ արզի հունարեն լեզվով գրող հայոց։ Սկիզբն ալ 
հարկավոր զատեցի կարգել հայերեն քերական և հունարենի 

անսխալ ընթերցանության համար կարևոր կանոններն իսկ վեր
ջը' ցանկ մը անվանը արանց և կանանց, հետ որո և ուրիշ ցանկ 
մը աշխարհագրական անվանը»։

--Պոլս ում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Սահակ քա
հանա Տեր-Սարգսյանի "Սուտ լուսավորչյանն ու իր մոլորությունները 

(Ա. պատասխան)» գըքոլյկը։ 36 էջ։

-- Պոլս ում, Կարապետ Ղազարոսյանի' գերմաներեն բնագրից 

կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է 
Ֆրիգրիխ Շիլլերի "Հովհաննես (ի'մա. Ժաննա—Ս. Շ.) Դ' Արկ կամ 

Նոյեանի դուստրը» ողբերգությունը։ 178 էջ։

ԱրւաջաթԱ1ն|1(յ. "Մեր ազգը վերջին տարիներս զգաց թատեր 

օգուտն և աո այն մասնավոր ճաշակ ունենալն հայտնեց։ Օռ- 
յեանի օրիորդ անուն ողբերգությունը թարգմանելով' մեր նպա
տակն է գերմանական երևելի հանճարի մը' Շիլլերի բանաստեղ
ծական գործերեն մեր ազգայնոց նոր կտոր մ' ալ տալ։ Այս թարգ

մանության մեջ ըստ կարի ջանացինք հեղինակին գաղափար
ներն ու զգացումները ճշգրիտ ընծայեցնել հայ լեզվավ. ընթեր

ցողն ինքնին կրնա գիտել»։

-- Պոլս ում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է "Հրահանգ 

վարպետի խորհրդավոր աստիճանին ըստ արդի ծիսի» գրքույկը։ 22 էջ։
Պոլսահայ որմնադրականների ("ֆրա-մասոն») աշխատան

քային գործունեության կանոնադրությունն է։ Տրված է այդ ըն
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կեր ութ յան անդամ դառնսՀլռւ համար պարտադիր համարվող 
արարողությունների հերթական կարգն ու նկարագրությունը։

_ Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հովհաննես 
Պրուսացի Տերոյենցի (ի'մա. Չամուոճյան) «Իրավախոհ» աշխատու

թյան Ա գիրքը1 144 էջ1
/Լ գիրք, 1869 թ., 236 էջ։
Գ. գիրք, 1872 թ., 295 էջ։

Վերջարան}ւց. «Գրվածույս պատճառը միևնույն ազգի երկու 

բաժանյալ մասանց մեջեն սիրո պակասության տարապարտ 
պատճառները վերցնել և սիրով միաբանել է։ Ցրտանալուն պատ

ճառ հավատո տարբերությունը դնողներուն իրենց խիղճն ալ 
վկայելով, որ ատիկա մինակ զրուցվածքի և ոչ մտքի տարբերու

թյուն ըլլալով, ոչինչ է, քիչ մը ավելի ցրտացնելու համար, 
արարողական ծեսերն ալ իբրև հավատո մասն ցուցնել ուզեր էին։ 

։. Այս ամենս կցուցնեն, որ ազգին մեջ սերը վերցնելու և բա֊ 
. ր վանում ձգելու և ատելություն արծարծելու օրինավոր ալատֆառ 

մը չեմք տեսներ»։

՜-< ր՜'՜?” Պոլսում, Սարդիս Կ., Չալըխյանի՝ ֆրանսերեն բնագրից կա֊ 

տաըյված... արևմտահայերեն թարգմանությամբ ու , թարգմանչի ՛ծանո
թագրություններով, հրատարպկվում . է Ալեն Ռլւնե էեսաժի «Ժիլ^^ս» 

վեպը (ճիշտ անվանումը. «Սանտիլյանցի Ժիլ Քլաղի պատմությո(իբ»)։ 

768 էջ,

.---------- Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է հորեն եպիսկոպոս
նարպեյանի (ի'մա, Գալֆայան) չափածո ստեղծագործությունների ժո

ղովածուն «Քնար պանդխտին» խորագրով։ 448 էջ։

Աոաչաթսւ1ւ|ւց («Առ ընթերցանելիս»). «^առաջիկայդ հաւա
քածոյ՝ կամ եղեւ մեզ յորջորջել «Քնար պանդխտին» քանզի 

թէպէտեւ յայլևայլ ժամանակս և ի տեղիս ոգեալ են տաղքդ, 

բայց առհասարակ արտաքոյ ի ցանկալի ափանց անտի հայրե
նեաց, ի պանդխտութեան մերոյ ժամանակս երգեցան, ընդ օտար 

աստեղօք, ուրանոր չգոյր մեզ այլ ինչ մխիթարութիւն, բայց 

պնդել երբեք, երբեք զտամոլկ լարս քնարին, և հնչեցուցանել ղա

մայիս ի ձայն ողբոց մերոց և հառաչանաց։ Պանդխտին քնար' 
թէպէտև զիրկ ի քաղցրութենէ անտի, թէպէտև միշտ ի դառն ողո֊ 

ղեալ արտասուս, այլ ոչ սակաւ մխիթարութիւն էր նմա տեսա
նել զի ողբաձայն իւր նուագս հառաչանաց' է երբէք զի և յաչս 

, անդ օտարաց սքզպջէին կայլակք արգահատանաց ընդ հայրենա- 
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կորոյս որդիս Մայր Հայաստանի։ Բազմաց ի տաղիցդ թարգմա
նութիւն ի կաճառս անդ քերթողաց Գաղղիոյ վերծանութեան 

հանդիպեալ բաղդի, և խրախուսական դրուատեօք պատուեցան և 

/օրագիրս անդ տեսանելով զլոյս»։

-------— Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հակոբ Պա

րոն յանի «Ատամնաբույժն արևելյան (կատակերգություն երգախառն ի 
հինգ արարս)» ււտեղծագործությունը (տե'ս Պարոնյան Հ., Երկերի ժո

ղովածու տաս հատորով, հատ. առաջին, Երևան, 1962, էջ 65—219)։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Անտոն Մա- 
գաթիա Գարագաջյանի «Համառոտ փիլիսոփայություն կամ սկզբունք 

հոգեբանության, տրամաբանության, բարոյականի և բնական աստ֊ 

վածաբանության» աշխատությունը՛ 104 էջ։

Առածաբանից. «Փիլիսոփայություն բառը հատուկ մտքով մը 
կնշանակև մարդկային հոդվւռյն կամ մտքին գիտությունը, որ 
սա չորս մասը կպարունակև. հոգեբանություն, տրամաբանու

թյուն, բարոյական և աստվածագիաություն կամ բնական աստ
վածաբանություն։ Մեր սա համառոտ դասագրքին հոգեբանական 
մասն ավելի ընդարձակ է. տրամաբանականը համառոտիվ ան
ցա՛յ և..ւ՚. ասաի և նախադասւււթյանց, ձեռնարկության կամ պատ֊ 
ճառաբանության այլևայլ կապերուն և ւոեսակներուն, մեթոդի 

և իմաստակությանը վրա հոս համառոտ են»։

-----------Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Անտոն Մա- 
դաթիա Գարագաջյանի «Համառոտ պատմություն փիլիսոփայության» 

աշխատությանը։ 76 էջ։

Առածաբանից. «Փիլիսոփայության կանոնավոր դասե մը 

ետքը (տե ս վերևում—Ս. Շ.) անմիջապես պիտի գա փիլիսոփա
յության պատմությունը։ Այս գիտության ուսումն իր պատմու- 
թ յամբը կլուսավորվի։ Հոն, փ էյի սո փա յաթ յան ուսման մեջ, կը- 
տեսնևնք գիտության արդի վիճակը. հոս, պատմությանը մեջ, 
իբր թև ժամանակ ■՛սկից կրյլւսնբւ անոր։ Անոր ուսմանը մեջ կր- 

տեսնևնք այն տեղը, ար հասած է մարդկային մտքին ամ են են 
մեծ գործունեության, այն է' ազատ խորհելու սկզբան, շարժու
մը, պատմությանը մեջ կտեսնենք նույն իսկ գործունեություն ը' 
ծննդեն ի վեր, այսինքն' թե ինչպես և երբ մարդկային ազատ 
մտածողությունը կրկյ/ի և կզարգանա ծայրահեղ խոտորմանց 
մեջ, դրութենե դրություն, որոնցից յուրաքանչյուրն եթե ոչ ան- 



հե զդեղդ, գեթ հանդուգն է. Բեկոնի մեթոդը ոչ թե առանձին երե

վույթ մըն է փիլիսոփայական աշխարհին մեջ, այլ փիլիսոփա- 
լական դրությանը շղթային մեկ օղը. նույնպես է ամեն ճշմա. 

րիտ սկզբունք»»

__Երուսաղեմում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Եղիա- 

զար Մուրադյանի «նոր ճաշակ դպրության կամ համառոտ ճարտա

սանություն» աշխատությունը։ 132 էջ։

«Դպրատանը աշակերտներու ճարտասանոլթյւսն ուսումն ըն

տելու ընող և անոր ամեն կարևոր գիտելիքները պարզ և դյուրին 
ոճով ուսուըանող համառոտ բայը ընտիր դասագիրք մ' է, գաղ- 

ղիաըի երևելի վարժապետաը Լը Ֆրանկի և Կերարի հետևողու

թյամբ հորինված, որ շատ օգտակար կրնա ըլլալ ազգային վար֊ 

մարանտը» («Մասիս», 1869, M 901)։

-- Երուսաղեմում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Մել- 

քիսեդեկ Մուրադյանի «Ուխտ հայրենասիրի» ստեղծագործությունը: 

33 էջ։

նույնը' 1874 թ., որոշ լրաըումներով։ 58 էջ։

«... Մեր ընտանիքը զարդաընենք մեր հայրենյաը համար և 
մեր հայրենիքը' հանուր մարդկության համար։ Երբ կփափագիմք 

բարիք աոնել մարդկության մեր տաղանդով, հանճարով և ստաը֊ 
վածքով, մատակարարությունը մեր հայրենիքեն և ազդեն սկսինք, 

վասնզի ասանը ընտանեկան սիրո' հայրենասիրություն չկա և 
ոչ առանը հայրենասիրության' մարդասիրություն, վասնզի ճըշ- 

մարիտ դպրոը մարդասիրության' հայրենասիրությունն է, և դրպ- 
րոը հայրենասիրության' ոգին ընտանյաը»։

-- Երուսաղեմում, գրաբար, ա ռաջա բան ով ու ծանոթագրու

թյուններով, հրատարակվում է Գրիգոր նարեկաըու «նարեկ կամ մա

տեան ողբերգութեան» պոեմը։ 518 էջ։

«Մատյանիդ» բաըի (էջ 1—411), պարունակում է նաև նա֊ 
րեկաըոլ վարքը' «Յիշատակ վարուը հոգեկիր հռետորի սրբոյն 
Գրիգորի, ըստ այլ հնագոյն գրչագրի» վերնագրով, Աստվածածնի 

ներբողյանը (էջ 413— 437), Մխիթար Գոշի աղոթքը (էջ 437—443), 
Առաքել Սյունեըոլ ոտանավորը (էջ 443—447), Բժշկության ավե

տարանները (448—487), «Դրութիւնք գլխոը աղօթիը» վերնա

գրով փոքրիկ ըանկը (էջ 488) և «նշանակութիւնք խրթին բա
ռի ը ինչ մատենիս» վերնագրով բառարանը։ «Մատյանի բնագիրը 
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որևէ մեկ տպագրի հետ չի նույնանում» (Գրիգոր Նարեկացի* 

Մատեան Ողբերգութեան, Երևան, 1985, էջ 218)։

•4--------- Երոլսաղեմում, գրաբար, հրատարակվում է 'էերուքնսր
Եզեսացու «Թուղթք Աբգարու թագաւորի հայոց և քարոզութիւնք Թա
ղէի առաքելոյ» աշխատությունը։ Բնագրագիտական աշխատանքն երր, 
գրաբար ա ռաջա բանն ու ծանոթագրությունները Տիգբան-Հայբապես։ 

Սավալանյանի։ 87 էջ։

Աոաջարանից («ներածութիւն»). «Այսր գործոյ Ասորի պատ

մագրիս կորուսեալ համարի ցարդ բնագիրն ասորական, և ոչ ոք 

ա յլ յա զգային և յօ տար ազդի պատմաբանից յիշատակէ զանուն 
նորա, բաց ի միոյ միայնոյ Խորենացւոյն։ Սակայն են ամք երեք, 

յորմէ հետէ գտաւ ի գրքատան սրբոյ Աթոռոյս ի միում ճառընսւ֊ 
րի հատուած մի բանից։ Արդ ի համեմատել մեր զսոյն գործ ընդ 
պատմութեան Մովսեսի քերթողահօր, գտանեմք ըստ նորին իսկ 

վկայութեան, հանեալ ի նոյն գրոց զոր ինչ պատմէ ըզթագա- 
ւորութենէն Աբգարու։ Իսկ զդուզնաքեայ տ արբեր ութիւն սն մարթ 
է ընծայել թարգմանչին»։ Այս միակ օրինակն էլ հիմք է ըն

դունված հրատարակության համար։

-- Երումաղեմում, գրաբար, հրատարակվում է Եսայի Հա֊ 

սան-Ջալալյանի «Պատմութիւն համառօտ Աղուանից երկրի» աշխա

տությունը։ 58 էջ։

Առաշաբսւնից. «Այսոքիկ թափառանքի իմն նշմարին ի հա

կիրճ տեսութեան անդ, զոր տայ մեզ պատմագիրս յառաջիկայ 
երկասիրութեան իւրում, որ թէպէտ վերջացեալ գտան ի զասական 

և ի կանոնաւոր ոճոյ նախնի դպրութեան մերոյ, և ուրեք ստորին 

յոյժ յասացուածս իւր և ի բացատրութիւնս իմաստից, մինչեւ 

գաւառական բառս և օտարազգիս եւս առնուլ ի կիր- սակայն 
կարեւորութիւնն զոր տամք աշխատութեան առնս՝ են պատմա

կան տեսութիւնք անցից վերջին գարուս, որ գործեցան ի մէջ 
Պարսից եւ աշխարհին Վրաց, եւ Աղուանից և յարաբերոլթիւնքն 

որ ընդ ազգային պատմութեանս են, որք և ձգին մինչև ցամն 

տեառն 1723։ Առաջին անգամ տպեալ է մատեանս ի Շուշի, քա

ղաքի, յամի տեառն 1839 (տե՞ս Շտիկյան Ս., Հայ նոր գրակա

նության ժամանակագրություն (1801—1850), էջ 232—Ս. Շ.), 
հրամանաւ եւ ծախիւք Բաղդասարայ Հասան-Հալալեանց»։
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__Ամյուռնիայում, Մատթեոս Մ ամ ուր յան ի' ֆրանսերեն բը- 
նագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակ

վում է էոժեն Սյոլի «Գաղտնիք Փարիզի]) վեպի Ա. հատորը։ 247 էջ։

Բ. հատոր' անդ, նույն թվականին, 223 էջ։

Գ. (242 էջ), Դ. (194 էջ), Ե. (212 էջ) և Ջ- (204 էջ) հատորներ' 

անդ, 1869 թ.։

Է. (224 էջ), և թ. (231 էջ) հատորներ' անդ, 1870 թ.։

Թարգմանչի ւսոաչաթանից. «Եվ արդարև, վանական դպրու

թյան օրն անցավ, ատեն մը օգտավետ էր. ատեն մը քանի մը 
վանքեր հայ գրականության շունչ տվին, ավերակներոլ և փո

շիներու մեջեն անոյ։ նշխարները հանեցին և մերթ այլակերպե
լով մեզի ընծայեցին' թեև քիչ մը սուղ, սակայն եթե վանքերը 
թե հայկական ըչլան և թե մխիթարյան, հանդգնին այժմ ևս 
խորհելու, որ կրնան հայերուն մեջ ընթերցանության սերն ար
ծարծել, մեծապես կսխալին։ Վանական մը կրնա՞ գոհ ընել աշ
խարհականի մը միտքն ու սիրտը, մի՞թե մեր երևելի հայրապետ֊ 

ն/ւրը վանականներ էին, մի՞թե վանական մը ազատություն ունի 
մարդկային հոգին շարժող կիրքերն գործ ածեչ. ունի՞ սիրտ, ունի՞ 

ընտանեկան սեր, հայրական սեր, որդիական սեր, ազգային սեր, 
բացի վանական սերեն: Այո', պետք է ժողովրդյան մեջ ապրիլ, 

անոր լեզուն սորվիլ ու խոսիլ, անոր պիտույքը ճանաչել, ժամա
նակիս ոդվույն հաղորդ գտնվիլ, որպեսզի կարելի ըլլա նույն 
ժււղովրդյան ցավերուն դարման գտնել։ Ուրեմն եռակի օգուտ 

ունի եվրոպական անվանի վիպւսսանություններու թարգմանու
թյունը մեր ազգին արդի վիճակին նկատմամբ. Ա. Ընթերցանու

թյան սերը կգրզյւե Բ. Միտքն ու սիրտը կմշակե, եթե արդեն 
վատթարած չէ և փոքր ինչ Եվրոպայի սիրահարները մտածելու 
կդրդե. Գ. պատրաստություն մ' է ծանրագույն խնդիրներոլ վրա 
դրված դիրքերը կարդալու։ Բ՛ող այն դրական խնդիրն, թե' լե

զուն ալ մշակելու և հարուստ գործելու կնպաստե»։

-- Զմյուռնիայում, Գրիգոր Ցիլինկիրյանի' ֆրանսերեն բնա

գրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ ու ծանոթագր
ություններով, հրատարակվում է Վիկտոր Հյուգոյի «թշվառներ)) վե

պի առաջին հատորը։ 244 էշ։

Երկրորդ (237 էջ), երրորդ (222 էջ), չորրորդ (196 էջ) և հինգե

րորդ (192 էջ) հատորներ' անդ, նույն թվականին։
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Վեցերորդ (180 էջ), յոթերորդ (272 էջ), ութերորդ (238,էջ) և ին
ներորդ (244 էջ) հատորներ' անդ, 1869 թ.։

Տասերորդ հատոր (192 էջ)' անդ, 1870 թ.։

նույնը' 1885 թ., երկու գրքով, անդ, «վերստին սրբագրված»»

Թւսրգմանչի աոաջւսթանից. «Թարգմանության դժվարություն֊ 

ներուն գլխավորները, որոնք չէին կրնար վրիպիլ մեր ուշաղրու֊ 
թենե, հետևյալներն էին։ Գործին մեծությունը։ Հայերենին չքա
վորությունը։ Հայ մտքին տկարությունը։ Արդարև մեծ էր և գըժ- 
վարին «Թշվառներու» պես բազմահատոր երկի մը թարգմանու

թյունը, որի համար մեր սուղ ժամանակին զոհելու հարկը, հա
յերուն մտային անբավականությունը և ընթերցումի նկատմամբ 
անտարբերությունը իբր սոսկալի ուրվականներ մեր միտքը կպա֊ 
շարեին։ Ոայց հայերուն գրական աշխարհին մեջ գրական ՛ հեղա
շրջումի դուռ մը բանալու պարտքը, փոքր ինչ ներկային և մաս
՛նավորապես ապագային փանաքի ծառայություն մը ըրած ր[- 
լալու զգացումը սիրտ և վստահություն տվին մեղ։

Վիկտոր Հյուգո ապստամբ մ' է, հեղաշբջական մ'' էէ' Իբրև 

՛ ապստամբ կմերժե ամեն շինծու իշխանությունները.;: օրինավոր 
,\փշխանությա,ն աղբյուր ճան չն ալովճշմարտությունը։ Իբրև հե- 

i.n.-ղաշրջական, վերանորոգություն ,կպահանջե ամեն ընկերակպն
հիմնարկություններու նկատմամբ և իր կամքը կատարեյու հա- 

.մար կքանդե ինչ որ հին է, ինչ որ փտուն է, ինչ որ անիրավ է»։

չ---------- թմյուռնիայում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Թա

նի մը խոսք մեր ազգին արդի վիճակին վրա» գրքույկը։ 32 էջ։

Աոաջաբանթ. «Մեր ազգին արդի վիճակին ի՛՛նչ կչւ հարկա- 

՜ վո2Ւ բացարձակապես։
— Կրթություն և դաստիարակություն։

Տակավին ուրի՞շ.
— Դպրոցներոլ բարեկարգություն.

Տակավխն վերջապես.
— Ուսմանը և գիտությանը ծավալում ամեն կարգ հայ հասարա

կության մեջ։
Ատոնք երեքն ալ միևնույնը կնշանակեն։ Մենք ևս ուրիշ կեր

պով չենք իմանար, արգո հայրենակից և ճիշտ ասիկա է գրքույս 
բովանդակությունը»։

---Ջմյուռնիայում, Մատթեոս Մամոլրյանի' գերմաներեն բը֊ 

նագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ և թարգմանչի
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ւււ ռաջա բան ով, հրատարակվում է Իոհանն-Վոլֆգանգ Գյոթեի «Հերթեր» 

վիպասանությունը։ 309 ՛էջ։

Աոաջաբանից. «Ամեն դար իր հատուկ քնարն ունի, ամեն 

մարդկային ընկերական վյիճակ իր բարուց ու վարուց համեմատ, 
հատուկ գրության ձևը, նյութն ու լեզուն։ Սակայն մեր այս քըն- 

նադատության, իմաստասիրության ոլ կասկածի դարերուն քեր
թողները ոչ Սինա, ոչ Ոլիմպոս կելնեն, ո չ գեհենի և ո չ ար

քայության դռները կզարնեն, ո չ լուսինը, ո չ արևը և ո չ աստ- 
ղերը կշարժեն, այլ վար կիջնեն, խուժանին մեջ կմտնեն, ընկե

րական մարդուն հաշմ ությոլնկերը, վերքը, աղետները ու մո
լորությունները կզննեն ու բնության և ճշմարտության նշույլնե
րով վառ, մարգարեական ավյունով մոլար, հեռավոր, երանա
վետ թեև նսեմ ապագայի մը կնային ու կգոչեն. Ազատություն 
կամ արյուն, վերաշինություն կամ մահ, և բոլոր ներկա սերուն

դը այս կոչման ձայն տալով միաբերան կհառաչե. վերաշինու- 
թյոլն կամ մահ։ Ահա ասկից կհետևին այն հանկարծահաս հե

ղափոխական շրջումները, որ քաղաքական, կրոնական ու գրա
կան հին դրությունները հիմնիվեր կտապալեն, քանի որ այժըմ- 
յան պիտոյից և փափագանաց անբավական են պատասխանելու»։

--Ւեոդոսիայոևմ, աշխարհաբար, հրատարակվում է Հովհան

՛նես Տեր-Աբրահամյանի «ներսես Ե., վեհափառ կաթողիկոս ամենայն 

■հայոց» գրքույկը։ 32 էջ։

Վերչաջաւնը. «Այս կենսագրությունը գրելու ժամանակ ես 

այն երիտասարդին նմանեցա, որ ձեռքը գույնզգույն ծաղիկներ 

բռնած պարտեզ կմտնե կանաչ տերևներ փրցնելու և յուր ծաղ- 

կանց շրջակայքը դնելով մեկ հաստատուն փունջ հյուսելու։ 
Վասնզի, թեպետ իմ հատկապես այս մասին այլևայլ տեղերե 

խնդրած և ընդունած նամակները բավական էին այս կենսագրու

թյանը, սակայն հոդվածս ավելի ճիշտ կերպով ավանդելու հա
մար, աչքիս առաջևը պահեցի «Կովկաս» անունով հայ և ռուս 
լրագրաց քանի մի թերթերը, Պ. նովոսելովի ռուսերեն գրվածքը 

(1858 թ.), «ճռաքաղ» ամսագիրը (1860 թ.) և այլն»։

18 6 9

Հունվարի 1. — Մուշում (Արևելյան Թուրքիա) ծնվեց արձակագիրդ 
գըականագետ֊բանասեր, թարգմանիչ (անգլերենից հայերեն), խըմ֊ 
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I

ք!աէ1'Ր Գալուստ Սարդս ի Անդրեասյանը։ Վախճ. 1906 թ. մարտի 17֊ին, 

՛Հիւր ծննդավայրում։

1901—1902 թթ. Պոլսում խմբագրել է «Բյուրակն» ամսա
գիրը։ Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «նուր- 

հան» կեղծանունով։
Անւյրնասյւսն Գ., Ամբողջական ղորձեբ, քԴյրո՚թ, 19511

Հունվարի 1. —«Հույսը» (№ 25), գրաբար, հրատարակում է «Ի 
հմուտս նոր տարւոյ, անցեալ, ներկայ եւ ապառնի» դիմառնական բա
նաստեղծությունը, Խորեն վարդապետ Աշըղյանցի «Վանքեր» հրապա

րակախոսական հողվածը և անստորագիր՝ «Արշալույս արարատյան» 

। «քննաբանականը»։ Ֆրանսիրեն բնադրից կատարված արևմաահայե- 
Հյւեն թարգմանությամբ հրատարակված են «նավաբեկություն Գուստա- 
.վոսի Ֆրանկոնիո» նովելը և «Քնար պանդխտի, տաղերգեց Խորեն 
"նարպեյան (ի'մա. Գալֆայան—Ա. Շ.)» գրախոսականը։

Հնախոսականից. «Քրիստոնեության շնչած և ազնվական ձե- 

մերով մը ներկայացված է «Քնար պանդխտին», զոր որչափ 

ուշադրությամբ կարդա կիրթ ախորժակի տեր մեկը, նույն չափ 
ավելի պիտի զարմանա, թե իմաստից եռանդնալից նրբության, 

և թե հայախոս լեզվին քաղցրության և վսեմության վրա, և պի
տի խոստովանի, թե Գաղղիո մեջ Կորն ել ծնավ բանաստեղծ 

արանց համար. Ռասին' կանանց. Մոլիեր' զգայուն Արտերու. 
Շատոբրիան' քրիստոնեության ոգվույն, Վիկտոր Հյոլգո' քա
ղաքագիտության։ Իսկ հայոց մեջ Խորեն եպիսկոպոս նարպե

յան ամեն տեսակ ոճերով) հայկական լեզվի փառացն համար»։

Հունվարի 4. — «Արշալույս արարատյանը» (№ 848), ֆրանսերեն 

բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարա
կում է Վիկտոր ձյուդոյի շնորհակալական նամակը ուղղված Գրիգոր 

ՏիլինկՒրւսէնին, իր «Թշվառների» թարգմանության կապակցությամբ 

(տե'ս Վիկտոր Հյուցո, Թշվառներ, առաջին մաս, Երևան, 1940, Էջ 

7—8։ նամակը բերված է արևելահայերեն թարգմանությամբ)։

նամակը. «Պարոն Գրիգոր Չիչինկիրյանին, Հոթվիլ Հաուզ, 

12 դեկտեմբերի, 1868 թ.։
Հարգո պարոն, ձեր առաջին նամակը չընկալա. իսկ երկրոր

դը' երկար բացակայութենե մը վերադառնալուս ձեռքս հասավ, 

և ահա այս է պատճառը պատասխանվույս հապաղմանը։
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Չեմ գիտեր ձեր հին /եղոլն, բայց և այնպես կըսիրեմ զայն, 

քանզի անոր մեջ կըգգամ արևելքը, ընդաղոտ կըտեսնեմ դարե
րը և կընշմարեմ անցյալ ժամանակաց խորհրդավոր լուսոյն ճա
ռագայթելը։ Իմ այս աշխատասիրության հայերենի թարգման
վի լը հպարտության առիթ մըն է ինձ համար, վասն որո երախ

տագիտությամբ կընդունիմ ձեր ազնիվ նվիրումը և իմ շնորհա

կալությունս կհայտնեմ ձեզ։
Վիկտոր Հյուգո»։

հունվարի 4. — «Մասիսը» (№ 892), արևմտահայերեն, հրատա-, 
րակում է Ռեթևոս Պերպերյանի «Նոր տարի» հրապարակախոսական 

առաջնորդողը։ Ի թիվս այլ հարցերի, վերլուծված է «անցած տարվույն» 

դրական-հասարակական կյանքը։

Հունվարի 11. — «Մեղու Հայաստանին» (X։ 1), Հովհաննես Միր֊ 

զաբեկյանցի' անգլերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգ
մանությամբ, սկսում է հրատարակել «Սիրիր թշնամիներուդ (պատ
մություն գաղթականների կյանքից Հյուսիսային Ամերիկայում)» վի

պակը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի № 5 (փետրվարի 

8)-ում։

Հունվար. — էջմիածնի «Արարատը» (№ 9), գրաբար, հրատարա
կում է Ավադ հոսրովյանցի «Մողդոկայ վարժարան», Գրիգոր Մատ- 

թևոսյանի «Աստուածարեալ վեհափառ հայրապետ և սրբագումար սըր- 
բաղան հարք» և Ստեփաննոս Հակոբյանի «Աստուածարեալ վեհափառ 

տէր» ներբողական բանաստեղծությունները։ Միջին հայերենով հրա
տարակված է «Ագռավ և բազե» առակը, որը հանված է ձեռագիր տա

ղարանից։

Հունվարի 14. — Շամախիում ծնվեց մշակութային գործիչ, հոդ
վածագիր (մասնագիտությամբ քիմիկոս) Հովհաննես Համբարձումի 

Ակունյանը։ վախճ. 1947 թ- օգոստոսի 14-ին, իլագովեշչենսկ քաղա
քում (Ամուրի մարզ, Հեռավորարևելյան երկրամաս)։

«Մեր անվանի դասախոսները», Երևան, 1970, էջ 15—16։

Հունվարի 18. — «Մասիսը» (№ 884), արևմտահայերեն, հրատա

րակում է «Սիսակի» «Նոր տարի կամ 1869» հրապարակախոսական 
հոդվածը։

Հոդվածից. «Թեև Կարապետ Ութուջյան, Մատթեոս Մամոլր֊ 

յան և Գրիգոր Չիլինկիրյան էֆենդիներուն ճարտար և ընտրելա

գույն գրիչներն ազգային գրականության անվճարելի ծառայու
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թյուններ կմատուցանեն, բայց ազգը ընթերցման ճաջակե դեռ 
զուրկ է մեծ մասամբ։ Թեև հորեն սրբազան (ի'մա. Գալֆայան.— 

Մ, Շ.) մեր ազգային երևելի ր ան աստ եղծն, իր նոր հրատարա
կած Պանդուխտին քնարովը հալուն հայրենիքը կերգե, բայց ժո
ղովուրդին սիրտը հայրենյաց ծա ռայերս սիրովը դեռ չթրթռար))։

Հունվարի 18. — «Մեղու Հայաստանին» (Հւ6 2), արևելահայերեն, 

հրատարակում է Պաբա Բահաթրյանցի «Սոխակի զգացմունքը» բա
նաստեղծությունը, որի քառյակների առաջին տառերը ձևացնում են 

«Պարակ է երգս այս» իմաստը։

Հունվար—փետրվար. —«Հայկական աշխարհը» (№ 1—2), արևե
լահայերեն, ։ւկսո։.մ է հրատարակել Ս. Ստեփանեի (ի'մա. հորեն Ստե
փանն) «Մովսես հորենացու «Հայկական պատմություն» ուսումնասի
րությունը, որին հաջորդում է Պատմահոր «Հայոց պատմության» արե- 

վելահայերեն թարգմանությունը։ Շարունակվում է մինչև նույն պար

բերականի՝ 1871 թ. № 4֊ը (ապրիլ) և մնում անավարտ։ Հրատարակ
ված է Հարություն Ոստանիկի (ի'մա. Հովհաննես Քուչուբեկյան) «Որ 

համբԼոևսցկ նա կեցցէ», «Մոլորյալին» (թարգմանություն), «Բարեկա
մություն՝ բանաստեղծությունները և հորեն Գալֆայան ի «Վերջին 
Հայկազն» պոեմը։

Հունվարի 20. — «Հույսը» (№ 26), արևմտահայերեն, հրատարա
կում կ «Գրաբար լեզվին զարգացման արգելքները» հրապարակախո
սական առաջնորդողը (հեղ. «Մ. Վ։. Բ. Փ>»), հորեն վարդապետ Աշըղ- 
յանցի «Գոլրգեն և յուր հյուրը» գեղարվեստական մանրապատումը 

(թարգմանություն ?), ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահա

յերեն թարգմանությամբ' ութ ասույթ Ալեքսանդր Դլումայից, «Ի նո
րապարգեւ պատիւ գերապատիւ վանահօր մերոյ» գրարար ներբողը և 
անգլերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ' 
«Գլխատություն Կարոլոս Ա. թագավորին Անգղիո» պատմվածքը։

Հունվարի 22. — «Մասիս» օրաթերթը (№ 298), գրաբար, հրատա
րակում կ «Հ. Սիսակի» «ի վաղամեռիկն Մ. 3. Գ. եղերերգ» պոեմը։

Հու՛նվարի 25. — «Մեղու Հայաստանին» (X։ 3), արևելահայերեն, 
հրատարակում կ Ս. Մարությանցի «Ինչո՞ւ, համար» բանաստեղծու
թյունը։

Հունվարի 31. — «Սիոնը» (№ 1), արևմտահայերեն, հրատարակում 
Հ «Թանի մի խոսք» գրական-հրապարակախոսական առաջնորդողը, 
Մելքոն Հակոբյանի «Երգ շնորհալորութեան նոր տարւոյ» գրաբար 

բանաստեղծությունը և Մկրտիչ Տեր֊Ստեփանյանի «Ի սգալի մահ Տիգ֊ 
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րան Հարութիւնի Տէտէեան թմիւռնացւոյ» եղերերգությունը։ Հրատա

րակված է «Գրաքննականը» արևմտահայերեն հողվածը, որտեղ, հա
մապատասխան վերլուծություն իը հետո գերմաներեն բնագրից կա
տարված թարգմանությամբ, բերված է Հուլիոս֊Հայնրիխ Պետերմանի 
ճառը, ուր տրված է հայկաբանության պատմությունը սկսած Հո վա

կի մ Շրոգերից մինչև Խաչատուր Աբովյան։

Հողւէածից. «Մատենագրական քննությունը առաջին միջոցն 
է, որով կարելի է կշռադատել յուրաքանչյուր նորատիպ երկասի- 
րությանց արժանավորությունը կամ անարժանությունը և գործ
նական ընթերցանության եռանդ վառել ընթերցող հասարակու
թյան մեջ։ Մեր գրագետն երեն շատերը սովորաբար ներբողներ 
կգրեն նորատիպ դրությանը վրա, շատ անդամ գուցե առանց ամ
բողջ երկասիրությունը կարդալու։ Որևիցե նորատիպ գրքի վրա 
եղած գովեստը կամ պարռավը այն ժամանակ միայն ընդունելի 
է, երբոր անաչառ քննության վրա հիմնված է. իսկ անխորհուրդ 
ներբողները և նենգամիտ պարս ավադիս։ ութ յունն եր ը հավասա
րապես վնասակար են։ Գժբա խտաբար, մեր ազգային ներկա 
գրականության մեջ գտնված հատուկտիր գրաքննություններն ևս, 
կամ ներբողական են և կամ պարսավական։ Սակայն այս անու
րանալի է, որ այն մատենագրական քննությունն միայն օրի
նավոր է, որուն մեջ պարզված և խոստովանած է քննադատված 

երկասիրության թե կատարելությունները և թև թերությունն՛երը։ 
Այս տեսակ անաչառ քննությունները մեծ պատիվ են ինչպես 
երկասեր հեղինակին, նույնպես և հետախույզ քննասիրին»։

Փեարւէաւփ 1. — «Արշալույս արարատ յանը» ^75 850), գրաբար, 
հրատարակում է «Խթան թմրեցելոց, արար նախանձայոյզ ոմն ի Բան- 
կալա (ի'մա. Բեն ղալիա. Արևելյան Հնդկաստան—Ս. Շ.)» բանաստեղ

ծությունը և «Վճար պարտեաց ի հայրենին» պոեմը։ Հրատարակված 
է նաև «Լա Ռեֆորմ կամ թանզիմաթ» արևմտահայերեն ազդը։

Տեղեկացնում է, որ «Այս անունով և դաղղիարեն լեզվավ՝ 

քաղաքական, բանասիրական և առևտրական նոր օրագիր մը 
սկսավ հրատարակվիլ քաղաքիս մեջ անցյալ շաբթվանե ի վեր, 
որոմ։ պատասխանատու տնօրենը Ամերիկայի հյուպատոսարանին 
առաջին թարգման, մեծահարգ Աղա զար յան Խաչատուր աղան 
է և խմբագիրը՝ Ոսկանյան մեծահարգ Ստեփան աղան, որ յուր 

բնական ուշիմությամբը և գիտնականությամբը ծանոթ է գրա
գետ հասարակության»։
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Փետրվարի 1. — «Մեղու Հայաստանին» (M 4), արևելահայե
րեն, հրատարակում է «Պանդուխտ» բանաստեղծությունը և նի- 
կողայոս Հա չայ անց ի' ռուսերեն բնագրից կատարված թարգմանու
թյամբ, Իվ. Կռիլովի «Ծերացած առյուծ» առակը։

Փետրվարի 7. — Դսեղ գյուղում (այժմ' Թումանյան, ՀՀ Թուման- 
յանի շրջան), ծնվեց հայ գրականության դասական, բանաստեղծ, ար
ձակագիր, թարգմանիչ (ռուսերենից հայերեն), դրական-հասսւրակա- 
կան գործիչ Հովհաննես Թադևոսի Թուման յանը։ Վախճ. 1923 թ. մար
տի 23-ին, Մոսկվայում, թաղումը' ապրիլի 8-ին, Թիֆլիսի Խոջիվանքի 
դերեղմանատանը։

Հովն. Թոէմանյան, Մատևնսւդրություն (խմր. և աոաջաբան' էգ. Հրըաչյանի), 
Երևան, 1961, էջ ՅՏ6ւ ՀԱւխվերղյէմն է., Թումանյանի աշխարհը, Երևան, 1966, 
500 Ջրրայյսւն Էւյ., թուման յան ի պոեմները, Երևան, 1964, 507 էջ։ 1’ն1:|։կ- 
յան Ա., Հովհաննես թոսէանյան (1/յանրը և ստեղմագորձոլթյւ՚ւն պատմությու
նը), Երևան, 1969, 595 էջ։

Փետրվարի 8. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 5), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Հակոբ Փամբուխչյանցի «Մի բանի խոսք» գրախոսա
կանը։ Գրախոսված են Միքայել Միանսարյանցի «Քնար հայկական» 
ժողովածուն, Ղազար Փարպեցոլ «Թղթի» Մ. նալբանղյանի կատարած և 

1Տ68 թ. Պետերբուրգում հրատարակված թարգմանությունը, «Վերջը 
կիմանաօի» ([Հմա. Գաբրիել Պատկանյան) «Հայոց ազգի ոլււոսմնատը- 

վությունը, ուսումնարանները և ուսուցիչները» գրքերը, որոնք դրա
կան են գնահատված։

Փետրվար. —Հին Նախիջևանում, Մկրտիչ Թունյանցի, Կարապետ 

Գասպա՛ ;;սնցի, Ստեփան Սիթարյանցի նախաձեռնությամբ, իր գո

յությունն է սկսում «Նախիջևանի հայկական հոգևոր դպրոցը»։ Ավանդ

վում էին հայերեն և ռուսերեն լեզուներ, կրոն, պատմություն, ուներ 35 
աշակերտ։ Դպրոցն իր գոյությանը դադարեցրեց 1873 թ. սկղբներին։

«Մեղու Հայաստանի», 1869, № 11 («Ազգային»), 1873, X 5 («Հին Նա
խիջևանից...»), 1874, X 2 («Հին Նախիջևան»)։

Փետրվարի 8. —'թ/ոլսոսմ, Գևորգ Այվազյանի խմբագրոլթյամ բ, 
արևմտահայերեն, սկսում է հրատարակվել «Մամուլ, արձագանք հա
սարակաց կարծյաց» շաբաթաթերթը։ Իր գոյությունը, պարբերականու

թյան որոշ խախտումներով, շարունակում է մինչև 1883 թ.։

Խմբագրության արւաջաբանից. «Ի՞նչ է ազգանվեր խմբագրի 

մը սեպուհ պարտքերը։ Ա.) Պաշտել և հրատարակել այն լու

սատիպ սկզբունքները, որ 19֊րդ գարու իսկությունը կներկայաց- 
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նենէ Բ.) Առնաբար ոգորիլ այն դարանակալ թշնամվոլյն դեմ, որ 
լուսավորության ջահը կուզե մարեր Այն ջահը, զոր խավար 
ճանչցված օրերու մեջ ալ Հայաստանի համար Սահակներ ու 
Մեսրոպներ հարույց։ Գ.) Հանուն ազգային վերաշինության, մաս
նավոր շահերը լռեցնել ընդհանուրին առջև։ Դ.) ներկան զոհել 
ապագային համար։ Ե.) Պաշտել հասարակաց կարծյաց երկըր- 
պագելի էությունը։ Զ՛) Ազատ խորհելու հետ նաև ազատ խոսիր 
է.) Անձնուրացություն և զոհ։ Ասոնք են խմբագրական բուն և 
վեհ նախագիտելիքները, որ չէին կրնար վրիպիլ նաև մեր տևսու- 

թենե»։

Փետրվարի 10. — «Հույսը» (№ 27), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Աղվես ու գայլ» առակը, ֆրանսերեն բնագրից կատարված 
արևմտահայերեն թարգմանությամբ' «Գինեմոլի։ մը երազը֊ իռլան
դացի ժողովրդական պատմություն» պատմվածքը։ Անգլերեն բնա
գրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, «Վաշինպտոնի 

բարոյական խրատները»- խորագրի ներքո զետեղված են քսաներկու 
խրատաբանություններ։

Փետրվար. — խիֆլիսում ծնվեց լրագրող, մանկավարժ, գասագըր- 

քերի հեղինակ, Վրացական հւՍՀ վաստակավոր ուսուցիչ (1947 թ.) 
Պողոս Գաբրիելի Հովվյանը։ Վախճ. 1959 թ. սեպտեմբերին, իր ծնըն- 
դավայրում ։

«Առվնէոական մանկավարժ», 1055, X 12 («Վաթսսմւհինգ տարի մանկավար
ժական աշխատանքներում»)։ Հա, մշակույթի օրրանլւ, Երևան, 1971, էշ 177— 
179։ ՅԱԳԱք^, Պողոս Հովվյանի ֆոնդ։

Փետրվարի 15.—«Արշալույս արարատյանը» (№ 851), «Առաջա- 
բան «Արարատ» ամսագրին» խորագրի ներքո, արտատպում է էջմիած֊ 

նի «Արարատ» ամսագրի խմբագրականը, որին հաջորդում է նրա խըմ- 
բագիր Սարդիս Մանկունու «Արարատն առ աւչգ հայոց» գրաբար բա
նաստեղծությունը։ Հրատարակված է Հակոբ Չիվիճյանի «Լա Ռեֆորմ 

կամ թանզիմաթ» արևմտահայերեն ներբողականը, որտեղ գովաբան
ված է Զմյուռնիայի այդ ֆրանսալեզոլ պարբերականը և մանավանդ 
նրա խմբագիր Ստեփան Ռսկանյանը։

Փետրվար. —էջմիածնի «Արարատը» (Jfi 10), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Սարգիս Մանկունու «էջմիածին և հայք» հրապարա
կախոսական հոդվածը։ Ավարտը հաջորդ համարում։

Հոդվածից. «Ցավալի է ասել, թե հայք ցրված ամեն կողմն 

աշխարհիս, ըստ մեծի մասին համարյա թե հեդ, անայցելու և 
անտեր դրությամբ կտագնապին ի տառապանս։ Տգիտությունը
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նոցա կորստյան և անհետ կորստյան վիհեր և թակարդներ կպե֊ 
ղե։ Խիստ շատ կողմերը ժողովուրդը այնքան աղքատ, որ ոչ և 
մի դպրոց անգամ կտրող են շինելու, որպեսզի անդանոր յ Ուր յանց 
զավակները բարոյական և մտավորական լուսավորության սնուն
դը ցնդունին և զարգանան, ու ապագային յուրյանը անձանց ու 
ազգի և եկեղեցվո օգտակար և անձնանվեր անդամներ հանդիսա
նան։ Հայե'ր, հայե'ր, թողե'ք լոկ անձնական օգուտը, թողե'ք 
անհոգության և անտարբերության քունը և թմրությունը, որբ 
լավ հետևանք չեն կարող բերել երբեք»։

Փետրվարի 15. — «Մեղու Հայաստանին» (մ/? 6), արևելահայերեն, 
'^հրատարակում է Ստեփաննոս Մանդինյանցի «Դիտողություն «Արա

րատ» օրագրի նոյեմբեր ամսի համարի վրա» բանավիճականը (քըն- 
Տնըված են Եղիշեի կենսագրության և նրա «Պատմության» հետ առնչվող 
\մի քանի հարցեր)։ Սկսում է հրատարակվել Գևորգ Բարխոլդարյւսնցի 

’’«Մեր կամ մահ» արևելահայերեն ողբերգությունը, որն ավարտվում է 
Հնույն պարբերականի № 11 (մարտի 22)֊ում։

Փետրվար. — «Բազմավեպը» (№ 2), Գևորգ Հյուրմյուզյանի հիս֊ 

'նամյակի առթիվ, հրատարակում է արևմտահայերեն դրվատական 
չհոդված (վերջում' գրաբար բանաստեղծություն), որտեղ րնութագըր- 
Ված կ նրա գրական-հասարակական գործունեությունը (հեղ. «Հ. Ա. 
՝Ե.ո), և Սուքիաս Պարոնյանի «Ի յիսներեակ յորելինի ամաց տեառն 
\Եդուարդայ Վ. Հիւրմիւզեան, տաղ» գրաբար բանաստեղծությունը։ Սկր

տում է հրատարակվել Արսեն Բագրատոլնոլ «Երուանդ» գրաբար պատ

՛մական ողբերգությունը, որն ավարտվում է նույն ամսագրի № 7 (հու
զիս )-ում։

«Առաջիկա ողբերգությունս,— ասվում է ողբերգության առ

թիվ տրված ծանոթագրության մեջ,— մեր Բագրատունի քերթո
ղահոր երիտասարդական հասակին գրավորական նախընծա ար
դյունքն եր են մեկն է, զոր պակասավոր հույժ դատելով, չէ ուզած 

ապագայից ձգել, այլ պատռեր ու այրեր է. բայց ինչպես նույն 
ժամանակ իրեն առաջացյալ աշակերտքն ողբերգությանն ընդհա
նուր պակասավորությանցն հետ մեծամեծ գովելի հատկություն
ներ, և քան զամենն ավելի մեծ հայկաբանություն տեսնելով) 

կցկտուր մասերը քովեքով բերեր ու ամբողջը ձևացուցեր են 
դարձյալ, նույնպիսի տեսությամբ մենք ալ հիմա' ոչ գործոյն առ
հասարակ արվեստի և ողբերգության կանոնաց դեմ վրիպանքը 
մտածելով, այլ իմաստից ու վառվռուն շարադրության գեղեցիկ 
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ոճը ցիտելով, ուզեցինք խնդրող բանւսսիրաց փափագը կա տա- , 
րել, տպագրությամբ ալ զայն ի լույս ընծայելու»։

Փետրվարի 15. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (26 2), արևմտահա֊ յ 
յերեն, հրատարակում է «էշ նահատակի մը խոր վիրապը» պատմը- ՜ 
վածքը (հեղ' Գևորգ Այվազյան ?)։

Սկսած այս համարից «Մամուլը», անկանոն պարբերականու
թյամբ, հրատարակում է այլևայլ անստորագիր երգիծական 
ստեղծագործություններ (որոնցից մի քանիսը' հայատառ թուրքե
րեն), որոնց հեղինակը ամենայն հավանականությամբ խմբա- ; 
գիրն է' Գևորգ Այվազյանը, թեև կան գործեր էլ, որոնք կարող 
են և Հ. Պարոն յանի գրչի արգասիք լինել։ Հրատարակությունն 
ընթացել է հետևյալ հաջորդականությամբ, «Թե մեր ոսկիները 

ո՞ւր կերթան եղեր» (26 4, մարտի 1)։ «Մսին ու լուբիային կոիվը» 
(26 7, մարտի 15)։ «Մամուլին հյուրերը» (26 8, մարտի 22, ա- 
վարտ' հաջորդ համարում)։ «հերայի մեջ բացօթյա սոլարե մը» 

(26 10, ապրիլի 3)։ «Մեր Մեֆիստոֆելը» (26 11, ապրիլի 5)։ 
«Ապրիլի մեկը» (26 12, ապրիլի 12)։ «Զատկական պատրաստու

թյուն» (26 13, ապրիլի 19)։ «ՊեյօղլՈլի բանայիրը և գանահի թո
յով ու հսկայի լեզվւսվ հավկթածնունդ մը» (26 14, ապրիլի 26)։ 
«Իննսուն փարայով Երոաաղեմ երթալ ղալ» (26 16, մայիսի 13)։ 
«Վհուկներու հրաշքը» (26 17, մայիսի 10)։ «Երազական հարըս- 
տոլթյուն» (26 18, մայիսի 17)։ «Մեկ մարդուն երկու կնիկ» (26 19, 
մայիււի 24)։ «Մզզային վիհակահանոլթյոլն» (26 20, մայիսի 
31)։ «Երկրային վիճակ» (25 21, հունիսի 7)։ «Թեննիրե յոլվար- 
լանղը քաբադընը պուլտու» (ի՜մա, «Ամանը գլորվեց խուփը գը- 

տավ», 26 22, հունիսի 11)։ «Մամուլի համար նահանջ օր մը» 
(26 23, հունիսի 14)։ «Թահթա պարուն հենիամինին հարսանի
քը» (26 24, հունիսի 21)։ «Նոր Բաբիլոն» (26 25, հունիսի 28), 
«Գավառակա՛ն վարդապետներու վիճակը» (26 27, հողիս ի 4)։ 
«վոլսավորչի նոր ճւսմբորզոլթյունը» (26 28, հուլիսի 12)։ «Թա
ղական աղաներոլ միտիզը» (26 29, հուլիսի 19)։ «Մեֆիստոֆելի 
հետաքրքրական տեսիլքը» (26 30, հուլիսի 26)։ «Ցինկյանե չա- 
լար, քյուրդ Օլար» (ի'մա. «Գնչուն նվագում է, քուրդը պարում», 

25 32, օգոստոսի 9)։ «Սըրասը կելզի» (ի՜մա. «Հերթը հասավ», 
26 34, օգոստոսի 23)։ «Ֆըաոըիւաբաշխություն» (26 35, օգոստո
սի 28)։ «Մանզոլմյեի շը^աիւաթյրւնը» (ի'մա. լրբությունը, .№ 36, 
օգոստոսի 30)։ «Ես, Մեֆիստոֆելս» (26 37, սեպտեմբերի 6)։ 

«Տեսություն մը» (26 38, սեպտեմբերի 13)։ «Ֆլաժելի հրաժեշ
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տը» (№ 39, սեպտեմբերի 20)։ «Սեպտեմբերի 4-ի պարահան
դեսը» (ն? 40, սեպտեմբերի 30)։ «Պոլսո մեջ իրարանցում մը» 

(№ 42, հոկտեմբերի 14)։ «Աղջիկտես մը» (№ 44, հոկտեմբերի 
25)։ «Օդային պատերազմ» (№ 45, նոյեմբերի 1 )։ «Մեֆիստոֆե- 
լի& նամակ մը» (№ 48, նոյեմբերի 26)։ «Օււնազըոս պատվելիք» 
(№ 50, դեկտեմբերի 6)։ «Բարձրավանդակ դյուղ մը» (№ 51, 
դեկտեմբերի 13)։ «Տարօրինակ հիվանդություն մը» (№ 52, դեկ

տեմբերի 20)։

Փետրվարի 21. — Գաղատիայում (Անկյոլրա, հետագայում' Ան
կարս։) ծնվեց հոդվածագիր, տեքստս։ բան ֊բան աս ե ր, թարգմանիչ (իտա

լերենից հայերեն) Եւիրեմ Ապրոյանը։ Վենետիկի Մխիթարյան միա

բանության անդամ էր 1892 թ. հունիսի 5-ից։ Վախճ. 1935 թ. հուն

վարի 8-ին, Պոլսում։
ժամանակի պարբերականներում հանդես էր դալիս «/սուրին Հայկազն» կեղ

ծանունով։
Մխիթարյան հոջելյան, Վենետիկ, 1901, էջ 226։ «Բազմավեպ», 1935, 1

(ոեփրեմ Ապրոյանտ)։ Տարեցույց Ս. Փրկյի ազգային հիվանդանոցի, Պոլիս, 
1836, էջ 185։

Փետրվարի 22. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 7), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Առաքել Բահաթրյանցի «Մնաս բարև» բանաստեղ

ծությունը։

Փետրվարի 22. — «Մամուլ» շար։^թ^թերթր (» 3), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է [Գևորգ Այվազյանի] «Առ հարգելի ընթերցողս» 

հրապարակախոսական առաջնորդողը։

Առաջնորդողից. «Մամուլը» իբրև հասարակաց կարծյաց ան

կեղծ թարգման, երբեք չի պիտի վհատի այնպիսի հարստահարիչ, 
ժանտ լեզուներն։ Իրեն համար առաջադիմություն' հալածումն է 
միայն։ «Մամուլը» կարճատես անձերե հարգություն չսպասեր։ 
Մասնավորին ք[ժքը' ընդհանուրին համար օրենք չընդունիր։ 
Իրեն պարտավորություն կզգա, նաև շինծու ազգասիրությունը 

ապտակել, ավերակ սրտերե առաջ եկած հոռի զեղծմունքներով 
կեղծ վարագույրը պատռել, արմատացյալ նախապաշարմանը 

պատվարը քանդել, մեկ խոսքով' ներկային ճշտիվ ծառայելու 
համար իրավունքը և ազատությունը միահամուռ գրկել։ Այո', 
«Մամուլը» սկզբունքի համար ծնավ, սկզբունքի համար կապրի և 

վերջապես' սկզբո՜ւնքի համար պիտի մեռնի»։
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Փեարւէարի 28. — «Սիոնը» (ձ՜ 2), արևելահայերեն, հրատարա
կում է «Եղիշե վարդ՛ապետ և յուր երկասիրւււթյոմւը» հոդվածը և Մ ով- 

սես Քյոմրյուքճյանի «Աղվես, կուզ և աքաղաղ» առակը։

Մարտի 1. — «Մասիսը» (№ 890), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Վաղարշի» «Տրամախոսությունը» հոդվածը։ Բացատրված է 
«տրամախոսի» անելիքները գրական-հասարակական կյանքում, վեր
լուծված է «Արևելյան մամուլի», «Մազումյեի Լֆքյարի» (ի'մա. «Կար֊ յ 
ծիքների շարք»), «Ծաղկի» և «Մեղուի» գործունեությունը, բացասա- | 

բար է գնահատված Ստ. Ոսկանյանի ֆրանսալեզու «Լա Ռեֆորմ» 

թերթը։

Մարտի 1. — «Հույսը» (№ 28), Ձոլակ Լուսինյանի՝ ֆրանսերեն , 
բ՛նագրից կատարված գրաբար թարգմանությամբ, հրատարակում I; 
Ալֆոնս Լամարթինի «Իսկիքա» բանաստեղծությունը (համառոտ նե
րածականում տրված է Լամարթին֊բանաստեղծի բնութագիրը) և Սըմ֊ 
բատ Շահրապյանի «Ւ մեխակն» պոեմը։

Մարտ. — «Բազմավեպը» (№ 3), Դավիթ Նազարեթյանի՝ իտալե

րեն բնագրից կատարված գրաբար արձակ թարգմանությամբ, հրա
տարակում է Դանտեի «Աստուածային կատակերգոլթիւնից» մի հատ
ված, «Դրուագ ի մահ Ուկոլինեայ» խորագրով։ Այն վերցված է «Դը֊ 

՛մոխրի» 32—34-րդ երգերից։

Ոէնի հետևյալ ծանոթագրությունը. «Բանիբուն բանասիրի մը 

աղաչանացը զիջանելով, հանձն առինք Դանտեի առաջիկա հրա- 

| շալի դրվագիս այս երրորդ արձակ թարգմանությունն ալ ի լույս 

ընծայելու»։

Մարտի 1. — «Արշալույս արարատյանը» (№ 852), «Սարդիս Մա
նուկյան» խորագրով և արևմտահայերեն փոքրիկ ներածությամբ, հրա

տարակում է հնդկահայ կրթական֊մշակութային այդ գործչի կենսա- 
դրություն֊դիմանկարը (հեղինակ' «Բարենախանձ հայոլ որդին»)։ Այն I 
«անցյալները ընկալաք ի Հնդկաստանն»։

Մարտի 5. — Պոլսում իր գոյությունն է սկսում կրթական-հրատա- , 
բակ լական «Ընթերցասիրաց օժանդակ ընկերությունը», որի նպատակն 
Հր «Ընթերցասիրությունը ազգիս մեջ ծավալելու համար աման գինով 
օգտակար դիրքեր հրատարակել»։ Իր կարճատև գոյության ընթացքում 

ընկերությունը կարողացավ մեկ գիրք հրատարակել։

«Հանդես ամսօրյա», 1957, 7Ճ 8—10 («Պատմություն հայ մշակութային ըն- । 
կերություններու»):
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Մարտի 8. — «Մասիսը» (Jff 891), արևմտահայերեն, հրատարա֊ 
• կում է [Կարապետ Ութուջյանի] «Լամարթին» հսգվածը։

Հոդվածից. «Մահը տարավ գարուս նշանավոր հւսնճարներեն 
մեկը, որ միանգամայն մեծ բանաստեղծ, մեծ ճարտասան, մեծ 
պատմաբան ըսվելու արմանի և քաղաքականության մեջ ալ ան

վանի եղած էր։ Լամարթին իր գբվածոց մեջ հայոց ազդին վրա 
միշտ համակրությամբ խոսած է և այնպիսի անձի մը կարծիքն 

ալ անշուշտ անգին է, վասնզի հազարավոր չարախոսներու պար֊ 
• սավներն ու զրպարտությունները կն վազին անոր քով»։

Մարտ. — էջմիածնի «Արարատը» (Jiff 11), գրաբար, հրատարա
կում է Ավետիք Փինաճյանցի «Ցաււււր մեծահանդէս տօնի նահատակու

թեան սրբոց Վարդանանց» պոեմը։

Վերջինիս ստեղծագործությունները հետագայում հրատա

րակվել են հետևյալ հաջորդականությամբ. «Սարեակն» (I860, 
A? 3, հուլիս, գրաբար)։ «Անառակ որդին (յառակացն Աւետարա
նի)» (1870, JS 11, մարտ, գրաբար)։ «Չար խորհուրդ» (1870, 
JS 8, դեկտեմբեր, գրաբար)։ «Ուղերձ առ սրբազնագոյն կաթո
ղիկոս ամենայն հայոց Տ. Տ. Գէորգ Դ.», (1871, № 9, գրաբար)։ 
«Քրիստոս ի գետն Յորդանան» (1872, .A? 1, հւււնվար, գրաբար)։

Մարտի 15. —«Արշալույս արարատյանը» (Jff 853), գրաբար, հրա
տարակում է Հովհաննես Խաչկյանի «Անգիւտ կորուստ ի Կալկաթա» 
մահախոսականը։ Նկարագրված է «պայազատն պարոն էմին Հովս եփ 
էմինեանի» մահը, ապա վերլուծված է նրա կյանքն ու գրական-մշա- 

կոլթային գործունեությունը։

Մարտի 20. — «Հույսը (Jff 29), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է «Տաճկաստանին մեջ հայերեն լեզվին արմեքը» հրապարակախոսա

կան առաջնորդողը, Ներսես Մավյանի «արցունք պանդխտին ի գե
րեզմանս Ավարայբի» գրաբար բանաստեղծությունը։ Սկսում է հրա
տարակվել «Գաբավոնի պատերազմը» արևմտահայերեն պատմվածքը, 

որն ավարտվում է հաջորդ համարում։

Մարտի 22. — «Մասիսը» (JS 893), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Երեմիա քահանայի (հասգյուղցի) «...խմբագիր «Մասիս» պատ

վական լրադրո» հոդվածը (ցույց է տրված տոմարական հաշիվների 
սխալները հայ մատենագիրների գործերում) և «Արտավազգի» «Բա
նասիրական» հրապարակախոսական ակնարկը։ Վերլուծված է մամա֊ 
նակի գրական-մշակութային կյանքը։
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Մսւրաի 22.— ([Մեղու Հայաստանին» (№ 11), Ս. Մարությանի' 
ֆրանսերեն բնագրից ■ կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, 
հրատարակում է «Իր շրջան են ելնող մարդուն զղջումը» պատմվածքը։

Մարտի 29. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 9), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է Աբրահամ Այվազյանի «Բանասիրական» հոդվածը, 
որտեղ վերլուծված է ժամանակի գրական կյանքը։ Ազդարարված է 
Ալ, Դյումայի' «Մոսորոյի տիկինը» վիպասանության' Մ, Փորթուգալ֊ 
յանի' բնագրից կատարված թարգմանության հրատարակությունն սկը- 
սելու և այդ կապա՛կցությամբ նախև՚պեւ։ բաժանորդագրոլթյուն բանա
լու մասին։

«Բանասիրականից». «Ընթերցասիրությունը, որ նախաքայլն 

է գիտության, վերջերս հոգի առած կերևի մեր մեջ։ Այսուհետև 
հայը վիպասանական հեղինակություններ չունի կըսենք։ Լը Սաժ, 
Դյումա, Գյոթե, Հյոլդո, Սյոլ, թորգոմ յան րարրառով կխոսին 

այսօր։ Իցէ թե նույնը կարենայինք ըսել նաև ուսմանը և գի

տությանը վերաբերյալ այնչափ չնաշխարհիկ գրոց համար, որք 
արդ փակ յալ են մեր ժողովրդյան։ Հիշյալ թարգմանությունն եր են 
մասնավոր հիշատակության արժանի է «Փարի զու գաղտնիքը» 
(ճիշտ ձևը' «Գաղտնիք Փարիզի», հեղ' էոժեն Սյրէւ, թարգ. Մ. Մա- 
մ ուր յան—Ա. Շ.), որ յուր հստակ, սահուն և ընթացիկ ոճովը, 

նույնիսկ բնագիրը մոռցնել կուտա»։

Մարտի 29. —«Մասիսը» (№ 894), գրաբար, հրատարակում է Մը- 
կըրտիչ Խրիմ յանի «Մրմունջ հայրենասիրի, առ քաջն Վարդան եւ նի
զակակիցս իւր, ի յիշատակ տօնի սուրբ նահատակացն» պոեմը։

Մարտի 29. — «Արշալույս արարատյանը» (№ 854), Մարիամ ճեր- 
մակյանի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված գրաբար թարգմանու

թյամբ, հրատարակում I; «նկարագիր գեղեցկութեանց գարնան» ակ
նարկը։ Հրատարակված է «Բան առ հաւատարիմ փորձառուս եւ եթ» 
գրաբար բանաստեղծությունը, որն ուղարկվել է Հնդկաստանից։

Մարտի 31. — «Սիոնը» (№ 3), արևելահայերեն, հրատարակում է 
ոԱվարայրի ամպերը» բանաստեղծությունը (ստորագրություն' ***)։

Ապրիլի 5. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 13), արևելահայերեն, 

հրատարակում է «Բարի , հազար բարի սիրելի հայ ընթերցող» հրա
պարակախոսական հոդվածը (բնութագրված է գրական քննադատու
թյունը և նրա անելիքները) և Առաքել Բահաթրյանցի «Թանկագին բա
րեկամ Հաբեթ» վերլուծականը։
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Վերլուծականում ներկայացված է ա՛շուղական գրականու
թյունը և այդ հենքի վրա տրված է աշուղ Շիրինի, նիրանու, Ցա- 
ւղուբ Օղլոլ, Ջիվանոլ, Մավշոլդի, -Բեջիշ Օղլոլ, Զուլայի, Սեյրանի, 
Նիդահու և աշուղ Հաջի Բ՚աթոսի համառոտ կենսագրությունները/ 
Վերջում տրված են աշուղ Յաղուբ Օղլոլ մի քանի բանաստեղծու

թյունները։

Ապրիլ. — էջմիածնի «Արարատը» (№ 12), արևելահայերեն, հրա
տարակում է «Հայկական թատրոն ի Երևան» թատերախոսականը։ Դըր- 
վատական գնահատականներով ներկայացված են Հ. Եարենյանի «Շոլշա- 

նիկ» և ն. Ալի խ ան յան ի «Երվանդ Բ.» ողբերգությունները և նրանց 

բեմադրությունները։

Ապ։փւի 5. — «Մասիսը» (№ 895), արևելահայերեն, հրատարա
կում է «Արտավազդի» հերթական «Տրամախոսությունը»։ Վերլուծված 

են (/ամանակի «հանրային, գրական, գրական արան ական և ընկերա

կանության» հարցերը։

Ապրիլի 10. — «Հույսը» (26 30), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է Խորեն վարդապետ Աշըխյանցի «Անհււդություն» հրապարակախոսա

կան առաջնորդողը, թարմայր Այվազյանի «1' վտակն» գրաբար բա

նաստեղծությունը և ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայե
րեն թարգմանությամբ' «Ծեր աղքատը» նովելը։

Առաջնորդողից. «Անհոգություն բնավ ներելի չէ ազգի մը, որ 
առաջադեմ ըլլալու ջանք ունի։ Արևու վրա կգտնվին այնպիսի 

բիծեր, որ թեպետ պարզ տեսությամբ մը չեն նշմարվիր, բայց 
դիտակը կցցնե, այսպես ուրիշ ազգերոլ վարչությանը մեջ ալ 

կգտնվի թերևս այնպիսի բիծեր, զորոնք անհոգությունը գաղտնի 
վրձինով մը գծված ըլլա' և առանց քաղաքագիտական հեռատես 

դիտակի մը չերևի, բայց մեր ազգին ամբողջության վրա անհո
գությունը այնպիսի խոշոր բիծեր ձգած է, զորոնք տեսնելու հա
մար չեթե միայն դիտակի հարկ չկա, այլև աչքի, որովհետև կշո- 
շաւիվին»։

Ապրիւի 12՛ — «Արշալույս արարատյանը» 855), Մկրտիչ Զո~ 
րաբյանի' անգլերեն բնագրից կատարված գրաբար թարգմանությամբ, 
հրատարակում է «Ահա մարդն» բանաստեղծությունը։ «Ըստ թախան- 

ձանաց ա զգա ղեր և ուսումնական բարեկամաց» սկսում է հրատարակվել 
Երեմիա քահանա Խասգյուղցու «Հետազոտություն տօմարական վրի֊ 

պակաց» աշխատությունը, որն ավարտվում է հաջորդ համարում։
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Ապրիլ. — «Բազմավեպը» (№ 4), Դա վիթ նազարեթյանի' ֆրանսե

րեն բնագրից կատարված գրաբար չափածս թարգմանությամբ, հրա֊ I 
տարա կում է Ալֆոնս էամարթինի «հաչ» բանաստեղծությունը։

Ունի հետևյալ ծանոթագրությունը, «ի նվեր Ալֆոնսոս Լա

մա բթին ի անմահական համբավույն և գրավււրական արդյունա֊ ; 
շատ կենացը, կընծայենք իրեն շիրմին վրա (էամաըթինը մահա

ցել էր այգ թվականի փետրվարի 28-ին, Փարիզում—Ս. Շ.) ՚
միանգամայն իբրև ջինջ հայելի յուր հոգվոլյն գովելի զգաց- j 
մանցն ու հատկությանը և իբրև դույզն պսակ գովեստից և հար֊ | 

գանաց' առաջիկա գեղեցիկ տաղիս հայ թարգմանությունը, որ 
իրեն կրոնական դաշնակոլթյանցը մեջ ընտրելագույնն երեն մեկն 

է, իսկ մեղի համար' քան զայլ ամենն ավելի ընտիր այս պա֊ I 
րագայիս մեջ։ Որում, ինչպես կտեսնեն մտադիր ընթերցողք, բո֊ 
վանդակյալ են իրեն ամենայն իղձքն յելս վախճանի մ ահուն 
զեղմամբ սրտի ... և որում միտքը կծփի ընդ մեջ խանդաղատա

նաց, հուսո և համակրության և ի մեջ ջերմեռանդն հիշատա

կս։ ց ւի քաղցրամոք տրտմությամբ»։

Ապրիլի 12. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 14), արևելահայերեն, 

հրատարակում է Կարապետ Մատինյանցի «...խմբագիր» նամակ-գրա֊ 
խոսականը։ ներկայացված և դրական է գնահատված Մոսկվայո  ̂
հրատարակված' Սմբատ Շահ ազիզի «էևոնի վիշտը» գիրքը։

Ապրիլի 12. — Վիեննայում ծնվեց ավստրիացի հայագետ, բանա֊՛ 

սեր-լեզվաբան Մաքսիմիլիան Բիտները ^Maximilian BittnerJ* Վախճ. 
1918 թ. ապրիլի 7֊ին, իր ծննդավայրում։

«ճանւլնս ամսօրյա», 1004, AS 1 («Հայերենի դասը Վրևննայի համալսարա
նին մեջ»)։ 1906, M 9 («Ուսումնական»)։ 1917-1918, էջ 131-134 («Դոկտոր 
Մ. Բիտներ»)։

Ապրիլի 14. — Պոլսում ծնվեց բանաստեղծ, արձակագիր, թարգ
մանիչ (իտալերենից հայերեն) Կարապետ Արիստակեսի Ոսկյանը։ 

Վախճ. 1901 թ. հունիսի 11-ին։

Սաէւակ-Մնորոպ., Հալուն տարեցույցը, Պոլիս, 1913 (երրորդ տարի), էջ 
259—261։ «Հանդես ամսօյ-չսւ», 1953, X 7—Տ («Ոսկյան գերդաստանը»)։

Ապրիլ. — Ալեքսանդրապոլում, Արսեն Կրիտ յան ի ղեկավարությամբ 

իր գոյությունն է սկսում «Բարենպատակ ընկեբությոմւ» ազգային֊ա֊ 

զա տա գրական գաղտնի խմբակը։ Ընկերությունը նպատակ ուներ հայ
րենասիրական գաղափարներ տարածելու միջոցով համախմբել հայ 

երիտասարդությանը և զինված պայքարով վերականգնել Հայաս- 
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տանի անկախությունը։ «Բարենպատակ ըն՛կերությունը» գոյություն ու- 

■ նեցավ մինչև 1875 թվականը և ցրվեց ժանդարմական միջամտությամբ։

Պսւրսսւմյսւն Վ., Հայ ազատագրական շարժումների պատմությունից, Երևան, 
1958, 276 Էջ.

Ապրիլի 14. — Աստրախանում ծնվեց թատերական գործիչ, քըն- 
նադատ, դերասան Գևորգ ե՚երգեյի Բուրջալովը (Բոլրջալյան)։ Վախճ. 

1924 թ. դեկտեմբերի 10֊ին, Մոսկվայումւ
Ստնփանյան Գ., Կենսագրական րառարան, հատ, Ա, Էջ 208.

Ապրիլի 19. — «Մեղու Հայաստանին» (ՀՀ 15), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Հակոբ Փամբուխչյանցի «Բարոյական առածներ» ծաղ

կաքաղը (213 անուն), «Հիշատակ պանդուխտին» բանաստեղծությունը 

և Արշակ Հովհաննիսյանցի «Առաքինի անձն» չափածո ստեղծագոր

ծությունը։

Ապրիլի 19. — «Մասիսը» (№ 897), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել «Արտավազդի» «Բանասիրական» գրական-հրապարակա- 

խոսական հողվածը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ 

համարում։
Բնութագրված են «Իշխան», «Ռամիկ և ռամկապետություն», 

«Կղեր», «Հարուստ մեծատուն» հասկացությունները և նրանց 

դրսևորումները Հայաստանում։ Ալ. Դյումայի «Տիկին Մոնսոյի» 

թարգմանության առիթով բարձրացված են գեղարվեստական 
թարգմանության հետ առնչվող մի քանի հարցեր։

Ապրիլ-մափս. — «Հայկական աշխարհը» (№ 4—5), Ալեքսանդր 
Տեր-Մարուքյանի՝ գերմաներենից կատարված արևելահայերեն թարգ

մանությամբ, հրատարակում է Ալեքսանդր Դյումայի «Կոմս Մոնտե 
■Բրիստո» վեպի առաջին գլուխը «Փորձանք» խորագրով։

Մայիսի 1. —«Հույսը» (.V: 31), գրաբար, հրատարակում է Ար
շակ Կամիկյանի «Տաճար աստուծոյ» բանաստեղծությունը և արևմտա

հայերեն՝ «Իրավախոհ, հորինեց Հովհաննես Պրուսացի Տերոյենց» գրա
խոսականը։ Գրախոսված է Հովհաննես Տերոյենց-Չամուռճյանի' հիշ

յալ խորագիրը կրող աշխատությունը և դրական է գնահատված։

Մայիսի 2. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 16), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Ստեփաննոս Պալասանյանցի «...խմբագիր» ընդդի

մախոսականը։ Պաշտպանելով իր «Գործնական քերականություն.,.»֊ը 
«Հայկական աշխարհի» հարձակումներից, բարձրացվում է լեզվի և 

գրականության մի քանի հարցեր։ նիկողայոս Հախումյանցի' բնա֊
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գրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրա
տարակվել «նվեր ծնողաց յուլ՛ոց (հյուրանոց անապատումն)» պատմը- 

վածքը, որն ավարտվում է հաջորդ համարումէ

Մայիսի 3. — «Մասիսը}) (№ 899), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Արտավազդի» հերթական «Բանասիրական», հրապարակախո

սական հոդվածը։ Ի թիվ" այԼ հարցերի, վերլուծված է ժամանակի 
հայկական գրական-մշակութային և ազգային կյանքը։

Մայիս. — «Բա՛զմավեպը)) (№ 5), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Թովմաս Թերղյանի «Առ մուսա» բանաստեղծությունը։

Մայիսի 10. — «Արշալույս արարատյանը» (X 857), գրաբար,, 
հրատարակում է Մսեր Մսեբյանցի «Բանասիրական» ընդդիմախոսա
կանը։ Մսերյանցը բանավիճում է Հովսեփ Գաթըրճյանի «Հիմնական 
տարբերություն կաթողիկե և էջմիածնական դավանությանը» աշխա

տության (Պոլիս, 1864 թ.ւ Տե'ս մեր «Ժամանակագրության» նախորդ 

հատորը, Երևան, 1983, էջ 471) մի քանի տեսակետների հետ։

Ընդդիմախոսականից. «Աւելորդ համարեալ մի մի՝ ի մէջ 

բերել աստանօր և զայլ ցնորական կարծիս և զասացուածս Վա- 
տիկանեան վարդապետին։ %ա'յս և եթ առայժմս շատ համարիմ 

ասել, զի այրդ այդ ճարտար է յոյժ ի գիւտ անհեդեդ իմաստից, 

բայց ընդ ճարտարութեանն տեսանի ի նմա առաւելապէս և ոչ 
գովելին կիրք կոզմնասիրութեանն»։

Մայիս. — էջմիածնի «Արարատը» (№ 1), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Ղազարոս Աղա յանի «Մի քանի խոսք մեր սիրելի ազ

գակիցներին» հրապարակախոսական առաջնորդողը և «Խորհրդածու
թյուն դաստիարակության վերա» ուսումնասիրությունը։ վերջինս ա- 

վարտվում է նույն ամսագրի № 6—7 (հոկտեմբեր-նոյեմբեր)֊ում։

Առաջնորդողից. «Ե ենք նկատում ենք, որ ոչ ամենայն աշ

խատության կերպ, որ գործ է դնում ուրիշ ազգ, կարող է գործ 
դնել և հայոց ազգը, բայց ինչ կերպ որ ամենակարևորագույնն 

է և անհրաժեշտ հարկավորը, այն կարող է գործ դնել և հայը։ 
Այդ կերպն է. երկայնամտությամբ և միաբանական սիրով աշ
խատելը։ Միաբանական սերը պետք է լինի հիմն մեր աշխ ատոլ֊ 

թյանց, ընդհանուրի օգուտը նորա վերա կառուցած։ Ուրախու

թյամբ սրտի մենք նկատում ենք, որ այս պատվական ձգտողու
թյունը այժմ ամեն հայի մեջ էլ զարթել է, ուսման և կրթության 

կարևորությունը ձայն բազմաց է զառել, սակայն ց ավելի է նկա
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տել, որ շատ տեղերի առաջընթացության անգիտակցաբար և 

աննպատակ է»։

Մայիսի 17. — «Մեղու Հայաստանին» (՜ JW 18), Ս. Մարււլթյանցի'՜ 
բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է 
հրատարակել «Գավիթ էինգվիստոն և նորա արած գյուտերը հարա
վային Աֆրիկայի մեջ» հուշագրությունը, որն ավարտվում է նույն 

պարբերականի հաջորդ համարում։

Մայիսի 17. —«Մասիսը» (Jfi 901), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Արտավազդի» հերթական «Բանասիրական» հրապարակա

խոսական հոդվածը։ Ի թիվս այլ հարցերի, բնութագրված է մաման ակի 

մշակութային-հասարակական կյանքը։

Մայիսի 24. — Վենետիկում վախճանվեց մշակութային գործիչՒ 
հոդվածագիր Դանիել Պոլսյանը։ Վենետիկի Մխիթարյան միաբանու

թյան անդամ էր 1819 թ. հունվարի 17-ից, ծնվ. 1794 թ. ապրիլի 
8֊ին, Կուտինայում (այժմ' Քյոթահիա. Արևմտյան Թուրքիա)։

Մխիթարյան Տոբելյան, Վենետիկ, 1901, Լք 221 ։

Մայիսի 26.—Մանդեող ավանում (Mflndeure. Կենտրոնական 
Ֆրանսիա) ծնվեց ֆրանսիացի հայագետ, թարգմանիչ (հայերենից 

ֆրանսերեն) Ֆրեդերիկ Մակլերը (Frederic Maclsr): Վախճ. 1938 թ. 
հուլիսի 13-ին, Մոնտելյաղ ավանում (Montleliard. Կենտրոնական 
Ֆրանսիա )։

«Բազմավէպ», 1938, X 6—9 («Պրոֆ. Ֆրեդերիկ Մակլեր»)։ «Հանդէս ամ
սօրյա», 1947, X՛ 1 («Մահվան հունձքը հայագիտական դաշտի վրա»)։

Մայիսի 31. — «Սիոնը» (№ 5), գրաբար, հրատարակում է Մկրտիչ 
Տեր-Ստեփանյանի (Տիգրանակերտցի) «Ուղերձ շնորհակալութեան առ 
Ջա լա լյան Սարդիս...» և Գաբրիել Կարապետյանի «Ի սգալի մահ վե

հազն Տատեան ազգախնամ Ցովհաննէս պեյի,» բանաստեղծություն

ները։

Մայիսի 31. —«Մասիսը» (№ 903), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Արտավազդի» հերթական «բանասիրական» հրապարակախո

սական հոդվածը։

Հոդվածից. «Իննևտասներորդ դար ուս վրա տիրող ընդհա

նուր սկզբունքը ազատամտությունն է։ Անով է, որ մարդս անա

սուններն տարբերելով, իրեն շնորհված բանականությունը կգոր- 

ծածե և կգա դրի այլոց ձեռքին մեջ անպիտան գործիք մը ըլ- 
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լալհ։ Եթե մարդս գործելու ազատությունը լիովին չիվայելեր, գո
նե ազատորեն խորհելու և խոսելու արտոնությունը ունի։ Խորհե

լու ազատություն, խոսելու ազատություն, ահավասիկ առաջա
դիմության երկգույն գրոշակը, ազգիս առջև պարզված։ Ժամա

նակի ուժգին հեղեղը իրեն հետ կբաջե կտանի այն հին ու մա
շած գաղափարները, արյունարբու կրոնամոլությունը, ռամկին և 
ժողովրդյան տապարի հարվածներեն ի երկիր տապալյալ ազնվա

կանության ծառոըն բեկորները))։

Մայիսի — Տրապիղոնում (Հյուսիսային Թուրքիա) ծնվեց բնա
նկարիչ, հոգվածագիր֊տեսաբան Վարդան Արիստակեսի Մախոխյանը։ 

Վախճ. 1937 թ. փետրվարի 31-ին, նիցցայում (Հարավային Ֆրանսիա)։

«Րազմավնպ», 1940, № 1 (էՎարդան Մախոխյանի նկարները ...»)։ Ըն
դարձակ տարԼդիրք ազգային հիվանդանոցի, Պոլիս, 1938, Էջ ՅՕՏ—308։ Շիչ- 
մանյան Ռ., Բնանկարն ու հայ նկարիչները, Երևան, 1958, Էջ 289—304։

Հունիսի 7. — «Արշալույս արարատյանը» (№ 859), գրաբար, հրա
տարակում է Մկրտիչ Ջոհրաբյանի «Սիրելի Հայաստան, երգ» պոեմը և 

ժողովրդական աշխարհաբարով) աշուղ նիրանու «Ասում ես ցամաքիր, 

ո՞նց ցամաքիմ...» բանաստեղծությունը։

Վերջինն ունի հետևյալ ծանոթագրությունը. «Զմ յուոնիացի 

մեծարգո ճանապարհորդ մի ասկեց տասնևինն տարի առաջ Վա
ղարշապատի մեջ լսած և գրի առած է սա երգը, զոր անցյալ տա
րի ի Պետերսբոլրգ հրատարակված «Թնար Հայկականին» (նկա

տի ունի Մ. Միանսարյանի ժողովածուն, տե ս ներկա հատո

րը, 1868 թ. — Ս. Շ.) մեջ չգտնելով, ուղարկած է մեզ ի հրատա

րակություն»։

Հունիս. — «Բազմավեպը» (ժճ 6), Սամվել Կեսարյանի (հետագա
յում' Գանթարյան)' ֆրանսերեն բնագրից կատարված գրաբար չա

փածո թարգմանությամբ, հրատարակում է Ալֆոնս Լամարթինի «Սըր֊ 
բազան քերթութիւն, դիւթիլրամբեան տաղ» բանաստեղծությունը։

Հունիսի 7. — «Մասիսը» (№ 904), ֆրանսիական «Գոլուա» (ի'մա. 
«Գաղղիացիներ») լրագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանու

թյամբ, հրատարակում է երգիծական մի հարցազրույց, կապված Վիկ- 
տոր Հյուգոյի կյանքի հետ։

Հունիսի 7. — «Մեղու Հայաստանին» (ժւՏ 21), արևելահայերեն, 

սկսում է հրատարակել «Պտույտ Ալեքսանդրուպոլի շրջակայքում» 
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ուղեգրական ակնարկը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հա

ջորդ համարում։

Հունիսի 10. —«Հույսը» (№ 33), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Վիրգիլիոսի դժոխքը» տեսական ֊դրականտգիտական ուսում
նասիր՛ությունը և Զարեհ Հարությունյանի «Առ մէգ դաշտացն Հա

յաստանի» գրաբար բանաստեղծւււթյունը։ Հրատարակված է Խորեն 

վարդապետ Աշըխյանըի «Իններորդ տարեդարձ սահմանադրության» 

արևմտահայերեն հրապարակախոսական հոդվածը։

Հոդվածից. «Մեր ազդը այնպիսի ժողովրդական մարմին 

մ’ է, որուն անդամոց մեծ և առասական թիվը մեռյալ է բարո
յապես, մեկ մասն աչ քանի մը գլխավոր հերձվածներու բաժան
ված կրոնապես, իսկ զգացմանց, սովորութքց և գիտությանը նը֊ 
կտտմամբ եղած բաժանումը այն լափ է, որչափ որ են անդամ
ները։ Բաժանումն ըսելով այն կհասկնամ, որ անոր ազգային և 
բարոյական կապակցությանը մեջ կփնտրվի, որով գրեթե ամեն 

կերպ շարժումն և գաղափար իրարու կապված կըլլան»։

Հունիսի 14. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 22), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է «Համառոտ կենսագրւււթյուն էամարթինի» հոդվածը 

(արտատպված է «Մասիսից». տե'ս ներկա հատորը, 1869 թ. մարտի 
Տ) և արևելահայերեն՝ «Ա. Հ.»-ի «Մի' լար սիրական (նվեր Կ,..-ին)օ 

բանաստեղծությունը։

Հունիս. — էջմիածնի «Արարատը» (№ 2), արևելահայերեն, հրա
տարակում է Ղազարոս Աղա յան ի «նորին վեհափառության օծման 

երկրորդ տարեդարձը» հրապարակախոսական հոդվածը։ Գրաբար, 
«Ոտանաւոր բարեպաշտի թագաւորին հայոց Հեթմոյ Բ.» բանաստեղ
ծությունը։ Այն էջմիածնի ձեռագրատանը գտել և համապատասխան 

ծանոթագրություններով հրատարակության է պատրաստել Սարգիս- 
Մ անկանին։

Հոդվածից. «Այսօրվան օրս մեր ազգությունը քաղաքական 

չէ, այլ բարոյական։ Այսպիսի դրության մեջ ի՞նչ տեսակ մարդոց 

մեջ ավելի կարոտություն ունինք մենք, եթե ոչ բարեկիրթ, ժրա

ջան, ազգասեր և անձնանվեր հոգևորականների մեջ։ Երբեք պա

տահած չէ, որ մի ազգ ունենալով լուսավոր և գիտնական հոգե- 
վորականներ, նա թշվառության մեջ լինի եղած, և սորա հակա

ռակ, երբեք պատահած չէ, որ մի ազգ երջանիկ լինի, եթե նորա 
հոգևորականներից բաղկանում է մի տգետ և խաբեբա դասա
կարգ։ Մարդկության պսւտմությունը ակներև ցույց է տալիս, որ 
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յուրաքանչյուր ազդ, յուր հոգևորականների բարոյապես և մտա
վորապես անկման հետ ընկնում է, և կանգնման հետ կանգնում»։

Հունիսի 14. — Բա բվում իր գոյությունն է սկսում Մովսես %ոհ- 
րապյանցի տեսչության ներքո գտնվող իգական դպրոցը' «Գրիգոր Լու
սավորիչ» անվամբ։ Ավանդվում էին հայերեն և ռուսերեն լեզուներ, 
կրոնագիտություն, թվաբանություն և ձեռագործ, սկզբնական շրջա

նում ուներ քսանհինգ աշակերտուհիէ

«Մեղու Հայասւոանի», 1869, 76 26 (է...խմբագիր»), X 44 («Հարդելի խըմ- 
րագիր»), 1871, № 37 («Ազգային»)։ .

Հունիսի 14. —«Մասիսը» (№ 905), արևմտահայերեն, հրատ;սրա- 

:կ։ււմ է «Արտավազդի» հերթական «Բանասիրական» հրապարակախո

սական հոդվածը։

Հոդւիւսձից. «Մի' զարմանաք, ռամիկն է, որ ղազգը պիտի 

փրկե ու զաշխարհս նորոգե. անձնապաշտ ազնվականն ու շա

հասեր կղերականը խիստ հեռի են այս մարդասիրության սըր֊ 
բազան պաշտոնը կատարե/ե։ Առ քեզ կուղղեմ խոսքս, ո'վ մը- 

տավոբական և մարմնական աշխատությանը մեջ վարժված ռամ֊ 
կորդի, ազգին հույսը քու վրադ է. ձգե նք, որ մոլեռանդ մարդիկ 
իրենց միջնադարյան գաղափարաց հետևին։ Ծառ մը, որ ծուռ 
մեծցած է, խիստ մեծ դժվարությամբ կուղղվի, և եթե քիչ մըն 

ալ բռնության տակ ինյա՝ ուղղվելու տեղ կկոտրի։ Ժամանա

կիս փոթորկալից հողմ երեն տատանյալ ծառը թող ինքնիրեն կոր
ծանի»։

Հու՛նիսի 17. — Բփֆչիսում (Մողնոլ «Ս. Գևորգ» եկեղեցու բակում) 
Հարություն քահանա Ս ուզան աճ յանցի, ն. Ալադաթյանի, Մ. Սիմոն յա
նի սատարմամբ, Զաքարիա Գրխգորյանցի տեսչությամբ, իր գոյու

թյունն է սկսում «Գայանյան օրիորդաց ուսումնարանը»,։ Ավանդվում 

£/»1» կրռն, հայերեն, ռուսերեն և ֆրանսերեն լեզուներ, ազգային և ընդ
հանուր պատմություն, թվաբանություն, բնագիտություն, վայելչագը֊ 

րություն, եկեղեցական երգեցողություն և ձեռագործ։ 1878 թ. ուսում
նարանն ուներ ինը դասարան։ 1921 թ. վերածվելով երկսեռ դպրոցի 

գոյատևեց մինչև 1930-ական թվականները։ Տարբեր ՚տարիներին «Գսւ- 
յանյան օրիորդաց ուսումնարանում» դասավանդել են Գր. Արծբունին, 
Գ. Բարխուդարյանը, Ս. Պալասանյանը, Լևոն Շանթը, Ս. Աբովյանը և 
ուրիշներ։ ■

«Մեղու Հայաստանի», 1869, X 22 («Հայտարարություն»), № 23 («Ազգային»), 
1870, X 15 («Մարիամյան ուսումնարան»), 1875, № 35 («Գայանյան ուսումնա
րանի տարեդարձը» ) ւ
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Հունիսի 20. — Իր կեն ավանում (Լիֆլանդիա, այժմ' Լատվիական 
■ 1ժՄՀ) ծնվեց գերմանացի հայագետ, պատմաբան, խմբագիր Պաուլ 

Ռորբախը (Բյա1 ԱօրեՅՇե)» Վախճ. 1956 թ. հուլիսի 19֊ին, Լանգեն- 
բոլրգում (Վյուրտենբերգի նահանգ, ԳՖՀ)։

• 'ւ՚ևորզյաճ ն., Ամենոմւ տարեգիրքը, Բեյրուի, 1957, Էջ 646։

Հունիսի 21. — «Արշալույս արարատյանը» (№ 860), Մկրտիչ %!!- 
րաբյանի' անգլերեն բնագրից կատարված գրաբար թարգմանությամբ, 

հրատարակում է «Մեսիա» բանաստեղծությունը!

Հունիսի 21. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 23), ժողովրդական աշ
խարհաբարով, հրատարակում է աշուղ Շիրինի «Գիշեր ցերեկ արզ- 

մանդ քաշելով...» բանաստեղծությունը!

Հունիսի 28. — «Մեղու Հայաստանին» (.\1 24), Գևորգ Ցմշկյանցի' 

ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, 
սկսում է հրատարակել Վիկտոր Հյուգոյի «Անջելո» դրաման, որն 

ավարտվում է նույն պարբերականի № 33 (օգոստոսի 30)-ում։ Մե
լիք Տեր֊Գրիգորյանցի' բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգ
մանությամբ, հրատարակվում է «Կարմիր ոչխար (Վալաքեցվոց վէպ), 

պատմվածքը։

Հունիսի 28. — «Մասիսը» (№ 907), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել «Արտավազդի» հերթական «Բանասիրական» հրապարա

կախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի № 910 
■(հուլիսի 19)֊ում։ Վերլուծված է ժամանակի գրական-հասարակական 
և մշակութային կյանքը։

Հունիսի 28. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 25), արևմտահայե
րեն, սկսում է հրատարակել Գ. Մանդակոմւոլ «Հիմնական տարբե

րություն և իրավախոհ» գրախոսականը, որն ավարտվում է նույն պար
բերականի հաջորդ համարում։

Գրախոսականից. «1865 թվականին, Հովսեփ Գաթրրճյանի 
մոլեկրոն հանճարեն «Հիմնական տարբերություն Կաթողիկե և 

իջմիածնական դավանությանց» անունով այլակերտ զավակը ծը- 

նավ. իսկ 1868 և 1869-ին, պատվելի Տերոյենցի կամ Չամուռճ- 

յանի աստվածաբանական անօրինակ հանճարեն ծնան «Իրավա
խոհ» անուն թերածին երկվորյակները։ Գաթըրճյանի հրեշակերպ 
վիժածը զզվանք պա աճառեց ոչ միայն Հայաստան յայց ե կե

ղեր վո զավակներում, այլև հռովմեական հայերու լուսամիտ մա
սին։ Իսկ պատվելի Տերոյենցի երկվորյակները, առավել իրենց 
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կնքահարց պատվույն, քան թե իրենց գեղեցկության համար' բա

րեհամբույր երևեցան, որով և, մեր գրագետ եղբայրներեն ոմանք, 
առանց խորաղննին տեսության, ներբողական փողհարությամբ, 
ավետեցին երկվորյակներոլ ծնունդը բոլոր հայոց ազգին»։

Հոյւնիս-օցոսրոոս.— «Հայկական աշխարհը» (JS 6—8), Թամար 

Աս լան յան ի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգ
մանությամբ, սկսում է հրատարակել Վիկտոր Հյուգոյի «Կլոգ Գեո» 

վիպասանությունը, որն ավարտվում է հաջորդ համարում։

Հունիսի 30. — «Սիոնը» (JS 6), Մկրտիչ Տեր֊Ստեփանյանի' ֆրան

սերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, սկը֊ 
սում է հրատարակել «Կենսագրություն Պասկալա» ուսումնասիրությու

նը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի J'S 12 (դեկտեմբեր)֊ում։ 
Հրապարակված է նաև «Ազատություն» ակնարկը և «Զրուցատրություն 
աշակերտուհյաց մեջ» թատերական ստեղծագործությունը։

Հուլիսի 3. —«Մամուլ» շաբաթաթերթը (J'S 26), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է Աբրահամ Այվազյանի «Բանասիրական» հոդվածը, 

որտեղ վերլուծված է ժամանակի գրական-մշակութային կյանքը և Մ. 
Չարազլյանցի (ի՞մա. Մինաս Չերազ) «Հրաժեշտ» գրական էսսեն։

«Բանասիրականից», «ճշմարտության սքողումը քաղաքա

կրթության մահն, իսկ բացահայտությունը' մարդկային մտաց 
կյանքն ու կանգն ումը կենթադրե։ Գրչի անհեթեթ պայքարներե 
զգուշանալը ազգային շահերը լավ ըմբռնելն կառաջագայի։ Հրա

պարակային ասպարեզը կատակս։ ֊գուսանության բեմը չէ՛ ։ 
Բայց երբ պարագաները կստիպեն, երբ ժողովրդյան պատիվը 

կամ իրավունքը կպահանջե, պետք է ի գործ դնել այն հռչակա
վոր հեղինակին լուրջ պատվերը. «Եթե զինվոր ծնար, պաշտպա֊ 
նե' ինքզինքդ»։

Հուլիսի 5. — «Արշալո՛ւյս արարատյանը» (J'S 861), պարսկերեն 

բնագրից կատարված գրաբար թարգմանությամբ, հրատարակում է 
մեկ չափածո և մեկ արձակ գեղարվեստական ստեղծագործություն 
պարսկական գրականության դասական Թոփավալուց։ Թարգմանու
թյունն ուղարկվել է Հնդկաստանից։

՚ ՀւԱլկս՚ի 9. — «Մասիս» օրաթերթը ()Տ 387), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է Մինաս Գ. Չարազլյանցի (ի՞մա. Մինաս Գրիգորի Չե
րազ) «Առ Լուսիկ Մյուհենդիզյանց, ի մահ երկամսյա ուստերն և եր

կամյա գստերն» եղերերգական պոեմը։
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Հուլիսի 19. — «Արշալույս արարատյանը (JW 863), գրաբար, 
հրատարակ՛ում է Վիլեն Հոգոցյանի «Աո օրիորդն է- Հ.» պոեմը (խըմ֊ 
բագրությանն է ուղարկվել Փարիզից) և Բ՚իֆլիսի բարբառով' Գյուրջի 

Նավեի «նկարագիր գինովի» բանաստեղծությունը/

Հուլիսի 20. — «Հույսը» (№ 35), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է «Ինչո՞ւ առաջ չենք երթար» հրապարակախոսական առաջնորդողը 
(ունի «Ս. Վ. 3. Փ.» ստորագրությունը) և Խորեն վարդապետ Աշըխ- 
յանցի' «Համառոտ դիտողության մր առթիվ երկու խոսք» ընդդիմա
խոսականը (պաշտպանում է Հովհաննես Տերոյենց-Չամուռճյանի «Իրա

վախոհը» Գ. Մանդակունոլ' «Մամուլում» տպագրված «ցասկոտ» հոդ
վածից)/ Հրատարակված է էդուարդ Ո սկան յան ի «Տէր ապաւէն իմ» 

գրաբար բանաստեղծությունը, անգլերեն բնագրից կատարված թարգ
մանությամբ և «Շեքսպիրի գործերեն քաղված ոյք» խորագրի ներքո, 
բերված են քսանհինգ ասույթներ/ Տպված է «Հերձվածող պապու

թյուն ... գործ աբրա Կեթեի» ընծայականը, որտեղ բարձր է գնահատ

ված այդ աշխատությունը (տե'ս ներկա հատորը, 1869 թ.)>

Հուլիս. — էջմիածնի «Արարատը» (M 3), գրաբար, հրատարակում 
է երկու առակ «Աղվեսագրքից» և արևելահայերեն' Ս. Մարոլթյանցի 

«Զանգակ» բանաստեղծությունը/

Վերջինիս ստեղծագործությունները «Արարատում» հրատա
րակվել են հետևյալ հաջորդականությամբ. «Զգացմունք պանդըխ֊ 

տին» (1869 թ. M 4, օգոստոս)/ «էա՞նք թե խնդանք» (1869 թ. 
J\H 5—6, հոկտեմ բեր-նոյեմ բեր)։ «Հայ գյուղացիք» (1870 թ. 10, 
փետրվար)/ «Մասիս» (1871 թ. JW 8, դեկտեմբեր)։

Հուլիսի 26. —«Մասիսը» (^ 911), գրաբար, հրատարակում է Մ. 

Զարազլյանցի «Առ զեփիւռ» պոեմը։

Հուլիս. — «Բազմավեպը» (№ 7), Աամվել Կեսարյանի ֆրանսերեն 

բնագրից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, հրատարա
կում է Ամեդե Բոմիեյի «էամարթին բանաստեղծ, առ բարեկամն իմ 

դը Ռիւտէր» բանաստեղծությունը։

Հուլիսի 31. — «Սիոնը» (№ 7), գրաբար, հրատարակում է «Սըր֊ 
տաշարժ բանք Զաքարեայ հանգուցեալ պատրիարքի ս. Աթոռոյս» 
բանաստեղծությունը, Խաչատուր նիկողոսյանի «Հրեա հայը և քրիս

տոնյա որդի» արևմտահայերեն ակնարկը։ Հրատարակված է նաև 

«Բանախոսություն քանի մի օրիորդաց մեջ» արևմտահայերեն թատե

րական ստեղծագործությունը։
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Օգոստոսի 2.— «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 26), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է [Գևորգ Այվազյանի] «Հայոց պառլամենտ։) 

երգիծական վիպակը։

Օգոստոս. — «Բազմավեպը» (№ 8), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Կենսագրություն Վիկտոր էանգլուայի» հողվածը։ Գերմանե

րեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ սկը֊ 
սում է հրատարակվել «Կարևորություն բարվոք դաստիարակության. 
մոր մը մահվան անկողնին վրա ուխտագիր մը» գրական-մանկավար֊ 

մական վիպակը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 1870 թ.
12 (դեկտեմբեր)-ումւ

Հոդլ|ածիգ. «Վիկտոր էանգլուայի մեծագույն համբավը ոչ 

թե աշխարհական գործոց մեջ էր, այլ գրականության ասպարի
զին մեջ։ ...Ամեն արևելյան կործանյալ և հարստահարյալ աղ֊ 

գաց, և մանավանդ հայոց, էր մեծ պաշտպան և ջատագով, ուս
տի և մենք հայազգիք, առանձինն երախտապարտ պարտական 

եմք ըլլալ այս մեծահռչակ անձին, որ իբրև ազգասեր հայ մը, 
այնպես հայոց ազգին բարվույն վրա միշտ մտածող և ազգին 
ներկայն և առավել ապագայն լավցնելու համար ոգվով չափ աշ^ 
խատող եղած է թե' բանյուք և թե' գրով»։

Օգոստոսի 9. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը» (№ 32), արևմը- 
տահայերեն, հրատարակում է Մ. Չարազլյանցի ճառը («Անմա֊ 

հությո մւ, դու որ մարդկության վերջալոլյսին մեջ...»)՝ նվիր

ված ժամանակի գրական-մշակութային հարցերին։

Օգոստոսի 10. — «Հույսը» (№ 36), ֆրանսերեն բնագրից կատար
ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակել էուի 
դ Անտքոլրթի «Արշավանք անգւղիացվոց յԵթովպիա» պատմական,վե

պը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 7.5 42 [դեկտեմբերի 10)- 
ում։ Պարույր Սիմոն յանի' ֆրանսերեն բնադրից կատարված գրաբար 

թարգմանությամբ, հրատարակվում է [Ալֆոնս էամարթինի] «Հո
վիւ» բանաստեղծությունը և Միհրդատ էսմերյանի' համանման արև- 

մըտահայերեն թարգմանությամբ' «Կրոնավորի մը ծաղրալից երազը» 

ակնարկը։

Օգոստոսի 15. — Այնթապում ծնվեց հոդվածագիր, աստվածաբան- 
բանասեր (մասնագիտությամբ բժիշկ) Փառն ակ Ադամ յան ը։ Վախճ. 

1925 թ. փետրվարի 3-ին, Ուստրում (ԱՄն)։

Ամերիկահայ տարեցույցը, Բոստոն, 1912, էջ 14Բւ Թեոցիկ, Ամենոմւ տա
րեցույցը, Պոլիս, 1926, էջ 727։ «Հայաստանի կոյնակ>, 1925, № 7 («Մահազդո)։ 
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Օգոստոսի 1(5.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 33), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է Գևորգ Այվազյանի «Ռևոլուսիոն մկանը» եր

գիծական վիպակը։

Օգոստոսի 20. — Թեոդոսիայում (Վրիմ) ծնվեց հոդվածագիր (հա
յերեն և ռուսերեն լեզուներով), խմբագիր, կրթական-մշակութային գոր

ծիչ Երվանդ Պալյանը։ Վախճ. 1941 թ. Երևանում։

1900 թ. Ժնևում հիմնել և հրատարակել I; «Հանդես» տըն֊ 
տեսական, քաղաքական և հասարակական ամսագիրը, 1904 թ. 
նույն տեղում՝ «Բանվոր» սոցիալիստական, տնտեսական և քա
ղաքական ամսագիրը։ 1905 թ. Բաքվում հիմնել և խմբագրել է 
«Սոցիալ-Դեմոկրատ» ամսագիրը (հրատարակվել է մի քանի 

համար), իսկ 1918 թ. նույն տեղում՝ «Շեփոր» քաղաքական օրա
թերթը։ Ժամանակի պարբերականներու մ հանդես է եկել trD-», 
ffD. Wander», «Վ- Վահանի», «Վ. Վ.», «Է. Արեգյան», «Ա. Վա- 
նանդյան», «Խ. Դիմաքսյան», «Ա. Երվանդյան», «Demons կեղ

ծանուններով։

Պետրոսյան Հ., Հայ պարբերական մամուլի բիբլիոգրաֆիա, Երևան, 1957, Էջ 
է—2։ Pmrubxjjiut Խ., Մարքսիզմի տարածումը Հայաստանում, գիրք աոաջին, 
Երևան, 1967, Էջ 231-240, գիրք երկրորդ, Երևան, 1975, Էջ 556—562։

Օգոստոսի 23. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 34), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է [Գևորգ Այվազյանի] «Մամլո ձրի ոսոխները» 

հրապարակախոսական հոդվածը։

Առաջնորդողից. ^Ժողովուրդին Հղացման թարգմանն եղող 
հրապարակագիր մը,:— որուն կուրծքը տգիտության հրեշտակի 

հարվածներոլ վահան մը ըլլալ պետք է,— կրնա՞ ոսկեղեն քուր

մերու և մարդամեքենաներո։ առջև կնդրուկ մատուցանել, չազ- 
դասիրությանն աթոռ տալ, դիմակավոր Վասակներն ու Մերու- 
ժանները քաջալերել։ Չէ'ւ չէ', պետք է այնպիսիներն խայտա֊ 

ռակվին վաղ կամ անագան, վասնզի անոնք առաջադիմության 
մեջ նոր ոտնվորող ազգի մը ժանտախտն են, հայրենիքի կոր

ծանիչներն են»։

Օգոստոսի 23. — «Ե եղու Հայաստանին» (Jn 32), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Հայրապետ Վուկասյանցի «...խմբագիր» հոդվածը։ 
Գրախոսված է Մեսրոպ քահանա Փափաղյանցի «Հրահանգ քերակա

նության հայերեն լեզվի» աշխատությունը և բացասական է գնա
հատված։
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Օգոստոսի 23. — «Մասիսը» (№ 915), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է [Կարապետ Ութուշյանի] «Մանդումե կրակ կձգե և հրդեհ 

կկանչե» հրապարակախոււական հոդվածը։ Հննա դա տված է այդ պար
բերականի վարած գրական քաղաքականությունը և մանավանդ նրա «մի
տումնավոր դրությունները» «Մասիսի» վերաբերյալ։

Օգոստոս. — էջմիածնի «Արարատը» (№ 4), գրաբար, հրատարա
կում է Եղիազար արքեպիսկոպոսի «Դիմառնութիւն եւ թուումն մա
սանց» բանաստեղծությունը և Սիմեոն Մոլջեղյանցի «Դատաստան ար
դարութեան (այգի, թուփ, վարդ, սոխակ, օձ, մանուկ, այգեպան, թա

գաւոր ել աստուած)» պոեմը։

Եղիազար արքեպիսկոպոսի գործերը «Արարատում» հետա
գայում հրատարակվել են հետևյալ հաջորդականությամբ. «Աղերս 
առ Տէր» (1869, մայիս JW 1։ Յոթնյակների առաջին տառերը 
ձևացնում են հայկական այբուբենը)։ «Աղերս առ հոգին սուրբ» 

(1869, սեպտեմբեր, JW 5)։ «Խրատ այլաբանութեան առ երիտա
սարդ ոմն» (1869, հոկտեմբեո-նոյեմբեր, № 6—7) և «Հանդէս 

համբերութեան»։ «Դիմառնութիւն» (1870, Jiff 5, սեպտեմբեր)։
Սիմեոն Մուջեղյանի բանաստեղծության հեղինակային պատ

կանելության կապակցությամբ «Ազդարարությամբ» հանդես գա
լով «Արարատում», Թ՚սդևու։ Զյունական յանը տեղեկացնում է, որ' 

«ի բազւււմ ամաց հետէ, հարազատ բնագիր նորին գտան ի առ 
մեզ իբրև նշխար հնութեան, թողեալ ի Սիմեօն եպիսկոպոսէ 
Բգնունեանց բարերարէ իմմէ առ Դէորգ եպիսկոպոսն Բզնունեանց, 

որ էր նորին սպասաւոր, յորմէ և մեք ընկալաք զիսկական օրի
նակն։ Հանգամանք գրչութեան հիւսուածոյ բանից և ոճն ցուցա

նեն լինել երկասիրութիւն անցեալ գարու մերազնեայ բանասիրաց 
Հնդկաստանի և ի ձեռն նուիրակաց բերեալ ի Մայր Աթոռ»։ 

(«Արարատ», 1870, M 10, էջ 251—252)։

Օգոստոսի 30.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (ՀՏ 36), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է [Գեորգ Այվազյանի] «Թափառական հրնա» 
գրախոսականը։ Գրախոսված է և դրական գնահատված էոժեն Սյոլի 

ՊՒ21աԼ վիպասանության' Կարապետ Ութուջյանի արևմտահայերեն 
թարգմ անությունը։

Օգոստոսի 30. —«Մեղու Հայաստանին» (N 33), ռուսերեն բը- 
նագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, հրատարա
կում է «Արդյունավոր ասպարեզ» պատմվածքը։
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Օգոստոսի 31. — «Սիոնը» (№ 8), գրաբար, հրատարակում է 

Կարապետ Բարունակյանի «Խնդութիւն ընդ երջանիկ դարձ յԵթովպիոյ... 

Սահակայ անձնանուէր արքեպիսկոպոսի ել բարեջան Տիմոթէոս վար
դապետի» ներբողական բանաստեղծությունը։ Հրատարակված է 

«Բարե՛կամություն Բարսեղ Կեսարացոլ և Գրիգոր նազիանզաըոլ» արև- 
մըտահայերեն բանասիրական հոդվածը և «Բանախոսությանը աղջը֊ 

կանց մեջ» թատերական ստեղծագործությանը։

Սեպտեմբերի 1. — «Հույսը» (№ 37), արևմտահայերեն, սկսում 
է հրատարակել «Ազգություն» հրապարակախոսական հոդվածը, որն 
ավարտվում է հաջորդ համարում։ Հրատարակված է Հարության֊Վա֊ 

ղարշ Վարդանյանի «Քրիստոնեայն ի մահու» գրաբար բանաստեղծու
թյունը, Խորեն վարդապետ Աշըխյանցի «Կրոնի վարդապետության մեջ 
գրոց հին լեզուն» արևմտահայերեն ուսումնասիրությունը և Արամ Պո- 

ղոսյանի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգ

մանությամբ «նախախնամություն» ակնարկը։

Սեպտեմբերի 11. — Ախեոնում (Գերմանիա) ծնվեց գերմանացի 
հայագետ, աստվածաբան-բանասեր Ավգուստինիոս Մերկը ^ԱքքԱՏէա

Վախճ, 1945 թ. ապրիլի Յ֊ին, Հռոմում։

«‘ո’էպ’-Ա ամսօրյա?, 1947, .V 1 («Մահվան հունձքը հայագիտական դաշտի 
վրաէ)։ յս 2 (սՀայ!ւրենադ!ւտ Ավդոսւտինիոս Մերկ»)։

Սեպտեմբեր. — «Բազմավեպը» (№ 9), ֆրանսերեն բնագրից կա

տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակել 
Ժյուլ Վեռնի «Հինդ շաբաթ օդապարկի մեջ. ճանապարհորդություն 

երից անդղիացվոց ի Ափրիկե» արկածային վեպը։ Որոշ ընդհատում

ներով շարունակվում է մինչև 1872 թ. № 12 (դեկտեմբերը) և մնում 
Հ անավարտ։

Սեպտեմբերի 13. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 35), արևելահա
յերեն, հրատարակում է Մտեփանոս նազարյանցի ներսիսյան դպրո
ցում արտասանած ճառը1 «Մեծապատիվ հոգաբարձություն» խորագրով, 

որտխղ բարձրացված են ազգային կրթության ու գրականության հար
ցեր։ Հրատարակված է Հովհաննես էալայանցի «Մեծ սրգո տեսուչ և 

հարազատ հայր» ներբողական բանաստեղծությունը, որը ձոնված է 
Ստ. նազարյանցին։

Սեպտեմբերի 19. — Պոլսում ծնվեց ականավոր երգիծաբան, ար

ձակագիր, հուշագիր, գրական-մշակութային գործիչ, խմբագիր Երվանդ 

Խաչիկի Օտյանը։ Վ։ախճ. 1926 թ. հոկտեմբերի 3-ին, Կահիրեոլմ։
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1892—1895 թթ. Պոլսում, վարել է «Հայրենիք» օրաթերթի 

օդնական-խմբագրի, իսկ 1896-ից' խմբագրի պաշտոնը։ 1896— 
1901 թթ. Աթենքում խմբագրել է «Միություն» ամսագիրը։ 1901 թ. 

Փարիզում հիմնել և 1902—1906 թթ. Ալեքսանդրիայում շարու
նակել է խմբագրել «Աղաս։ խոսք» ամսագիրը։ 1903—1905 թթ. 
Ալեբսանդրիայոլմ, նախորդի հետ միաժամանակ, խմբագրել I; 
«Ազատ թեմ» շաբաթաթերթը, 1905 թ.' «Օրենք» շաբաթաթերթը. 
1906 թ.' «Կրակ» պարբերականը։ 1907 թ. Եահիրեում հիմնադրել 
և մինչև 1908 թ. խմբագրել է «Արև» ազգային օրաթերթը, 1910 թ. 
Պոլսոսմ' «Կաոյսփնատ» երգիծական շաբաթաթերթը։ 1911 թ. 
Պոլսում հիմնել և մինչև 1912 թ. խմբագրել է «Արևելք» ազգա
յին օրաթերթը, որի դադարի ժամանակ' 1911 թ.' «Լուսին» օրա

թերթը։ 1912 թ. Պոլսում հրատարակել է «Ապոլշներու տարե
ցույցը», 1912—1913 թթ.' «Սև կատու» շաբաթաթերթը, 1913— 
1914 թթ.' «Մանա՛նա» երգիծական շաբաթաթերթը, 1919—1920 
թթ.' «Ւգնաւո աղա» շաբաթաթերթը, 1921 —1922 թթ.' «Երգիծա֊ 
կաս տարեցույցը»: 1925 թ. Կահիրեում հիմնում է «Հայկական 
սինեմա» երգիծական շաբաթաթերթը, որը խմբագրում է մինչև 

իր մահը։
ժամանակի պարբերականն հրում հանդես էր գուլիս «Երօտ», 

«Պարույր», «Ս. Ժիբայր», «Վահրամ», «Վահրամ Վահրամյանո, 
«Իդիպոս» և այլ կեղծանուններով։

Մակար յան Ա., Երվանդ Օտյան, Երևան, 10G5, 526 կջ,
«Րս՚ղմավեպ», 1559, № 11—12... («Երվանդ Օտյան (ծննդյան 100-ա։1 յա

կին առթիվ»), ճաքւաշյան Մ., Պատմություն արդի հայ դրականության, հատ. Ա, 
Վենետիկ, 1053, 500,

Սեպտեմբերի 20. — «Մասիսը)) (Jfi 919), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Արտավազղի» հերթական «Բանասիրական» դրական֊ 

հրապարակախոսական հոդվածը (բարձրացված են ուսման և դաս

տիարակության հետ առնչվող հարցեր) և «Սիսակի»' «Յոյսն առ լու
սին» գրաբար բանաստեղծություն/՛։

Սեպտեմբերի 20. — «Հույսը» (№ 38), գրաբար, հրատարակում է 
Արշակ Կոմիտասյանի «3առուակն Հայաստանի» բանաստեղծությունը, 
Ս. Վ. 3. Փ.-ի (ի'մա. Սարդիս վարդապետ Փիլոյան՜)) «Երիտասարդ 
հյուրերն ու ծերունին» պատմվածքը և Գարեգին Սարաֆյանի' ֆրան
սերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ' «Ուր

վական մը» ակնարկը։
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Սեպտեմբերի 20. — «Կիլիկիա» հանդէսը (№ 11)։ արևմտահայն֊ 
րեն, սկսում է հրատարակել իՄանվել֊Բարունակ Ութոլջյանիվ «Բնա

վորության ազնվությունը» տեսական-գրականագիտական ուսումնա

սիր՛ությունը, որն ավարտվում է նույն հանդէսի № 16 (հոկտեմբերի 

30)-ում։

Սեպտեմբերի 20. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 39), արևմտա
հայերեն, հրատարակում է Գևորգ Պոլպլիի «Ազնիվ բարեկամ» գրա֊ 
1լան-հրապարակախու(ական հոդվածը։ Հրատարակված է «Ընտրու
թյուն պատրիարքի» երգիծական բանաստեղծությունը։

Հոդվածից. «Վերջապես էդգար Կինյև, Լուի Բլան, Վիկտոր 
Հյուգո, Ֆելիքս Բիա, Լըգրյու էՒոլեն, Հանքի Ռոշֆոր և ուրիշ խել 

մը հեղինակ ու գրագետներ աքււոր կգտնվին, ասոնցմէ շատերը 
քսան տարիե ի վեր հայրենիքէ հեռի կհալին ու կմաշին հա
նուն գաղափարի և ազատության։ Ահա քեզի անդին մեր ազդեն 
ալ Աբովյան մը, նալբանղյան մը, որուն ըստորերկրյա բանտին 

մեջ մերթ ընդ մերթ թափած արտաււուքի կաթիլները կուզեի ակա
նակուռ փոքր ամանի մը մեջ դնել և անով մեռոնի պես դրոշմել 
հայ երիտասարդության այն ճակատները, ււրոնք անոր պես ազա
տության ու ճշմարտության համար կմարտնչին»։

Սեպտեմբերի 20. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 36), արևելահայե
րեն, հրատարակում է «թոփալի» «Մի քանի խոսք «Արարատ» օրագրի- 
մասին» հոդվածը, որտեղ դրվատված է էջմիածնի «Արարատի» և նրա 

թղթակիցներից' Վազարոս Ազայանի գործունեությունը։ Բնագրից կա

տարված արևելահայերեն թարգմանությամբ սկսում է հրատարակվել 
«Ամերիկայի գյուտը» վիպակը, որն ավարտվում Է՚նույն պարբերականի 

•V1 41 (հոկտեմբերի 25)֊ում։

Սեպտեմբերի 26. — Կուտինայում (-Բյոթահիա. Արևմտյան Թուր
քիա) ծնվեց հայ մեծ երաժիշտ, հայկական Ժողովրդական երգերի հա
վաքող և ուսումնասիրող Կոմիտասը (Սողոմոն Գևորգի Սողոմոնյան)։ 

Վախճ. 1935 թ. հոկտեմբերի 22-ին, Փարիզում (աճյունը Երևան է 
բերվել 1936 թ. մայիսի 27֊ին, թաղումը' մայիսի 28-ին Երևանի քա
ղաքային կենտրոնական այգում (այժմ' Կոմիտասի անվան ղբոսայ-

Շանվերւլյան Ալ., Հայ երաժշտության պատմության ակնարկներ, երևան, 
1959, Էջ 352—517։ Հարությունյան Շ., Սովետական Հայաստանը 40 տարում 
(Տարեգրություն), Երևան, 1960, էջ 217, 223։ «Սովետական արվեստ», 1969, 
73 10... («Կոմիտասի կյանքի և գործունեության համառոտ տարեգրությունը»)։
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Սեպտեմբերի 27. — «Արշալույս արարատյանը» (№ 867), գրարար, 
հրատարակում է «Տեսիլ, ի կարեվեր հալածեալն Յարութիւն վարդա
պետ Ալամդարեանց» բանաստեղծությունը։ Վերջինիս երկտողերի առա- ! 
ջին տառերը ձևացնում են «Ի Մսերայ» իմաստը և ըստ այդմ' մակա- 
բերելի է, որ հեղինակը Մսեր Մսերյանցն է։

Սեպտեմբերի 27. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 37), արևելահա
յերեն, հրատարակում կ Ս. Մարությանի «Տոն Վարդապետի ի վանս 
Հառիճո» և «Բաշդ» բանաստեղծությունները։

Սեպտեմբերի 30. — «Սիոնը» 9), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Տարբերություն բանաստեղծության և տաղաչափության» ու- | 
սոսմնասիրւււթյունը և գրաբար' Մ ովսես •Բյոմրյոլքճյանի «Մ աղթանք I 
առ սուրբ երրորդությունն» բանաստեղծությունը։ Սկսում է հրատարակ- ։ 
վել Հովհաննես Աղթամարցու (Բազյան) «Համառոտ ստորադրություն | 
Հայկաձււյ։ և Ոստան գավաոաց» ուղեգրությունը, որն ավարտվւււմ է ! 

նույն պարբերականի 1870 թ. № 11 (նոյեմբեր)֊ում։

քհսումնասիրՈԼթյունից. «Բանաստեղծությունը, այս բովան

դակ մարդկային կենաց կախարդիչ զորությանը, յուր աղբյուրը 
մեր հոգվույն մեջ ունի և այն տեղեն կծավալի աշխարհիս ամեն 

առարկայից վրա, որոնց նոր զորություն կուտա և կկերպարա֊ 
նափոխե։ Գիտությունը մեր միտքը առարկաներուն կհնաղանդեց- 
նե. իսկ բանաստեղծությունը' առարկայքր մեղ կհնազանդեընե, 

մեզ կհամակերպե և մեղ կնմանեցնե, այսինքն առաբկայբը նույ
նը կլինին, ինչ որ մենք ենք։ Կարող ենք ասել, որ գաղափարները ՚ 

մեր անայլայլելի և անվնասելի սեփականոլթյսւնքն են, սակայն 
գաղափարներն անգամ կկողոպտվին, որովհետև մեծ մասն ստա
ցական են, որովհետև բնության և բաղդի տվածը մերը չեն, այլ 
մերն են այն սեփականոլթյունքն, ինչ որ մենք բաղդին և բնու
թյանը կտանք, ինչ որ կհավելունք և ինչ որ կստեղծանենք։ Սա

կայն կցավինք, որ մեր շարագիրներեն շատերը և համարյա թե 
մեծ մասը, բոլորովին մտադրություն չունին այս նրբությանը վրա։ 
եվ շատ անգամ բանաստեղծ ձևանալու սնապարծությամբ' լեզ

վի գեղեցկությունը կխանգարեն և դաշնակավոր ձայն հանելու 
համար' լեզվի ապակին կկոտրեն և անհամ ձայնով ականջ կը֊ 
հոգնեցնեն։ Գոյականին անհամար ածական, բային անպատշաճ 

խնդիր, անկապ նմանություններ և ինքնակամ նորաձևություններ 

որչափ որ ուզես կարող եւ։ գտնել կարծեցյալ տաղաչափությանը 
կամ ոտանավորներոլ մեջ»։
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Հոկտեմբերի 2. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 41), արևմտահա- 
• յերեն, սկսում կ հրատարակել [Գևորգ Այվազյանիվ «Մամուլ» հրապա֊ 

րակախոսական առաջնորդողը, որն ավարտվում կ նույն պարբերակա
նի հաջորդ համարում և «Հ.»֊ի «Բանասիրական» հոդվածը, ււրտեղ 
վերլուծված է ժամանակի դրական-մշակութ ա յին կյանքը։

Հոկտեմբերի 4. — «Մասիսը» (1<Տ 921), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է [Կարապետ Ութուջյանի] «Արդեն ծանուցեր կինք...» 
գրախոսականը (պաշտպանության տակ է վերցված «Ազգային եկեղե
ցական խնգրույն վրա...» աշխատությունը Անսան Հասունյանի հար

ձակումներից։ Տե'ս ներկա հատորը, 1869 թ.) և Ռուսաստանից «Ու
սումնական ազգայթնի» ուղարկա՛ծ «Տեր խմբագիր» հոգվ/մծը, որն 
ավարտվում կ հաջորդ համարում։ Բնութագրված է Ատ. նազարյանցի 

դրական, խմբագրական և հասարակական գործունեությունը!

Հոկւոեմբեր-նոյեմբեր.— կջմիածնի «Արարատը» (№ 6—7), արևե
լահայերեն, հրատարակում է Մեսրոպ Սմբատյանցի «Բևեռաձև արձա
նագրություն ի Արմավիրս։» հոդվածը (կից տրված է արձանագրության 
ընդօրինակությունը)։ Հրատարակված կ Փիլիպոս նավասարդյանցի «Իմ 
ծաղիկ աշնան» բանաստեղծությունը (մ յուսը՝ «Աստուածարեալ Հայ

րապետ եւ բազմագումար հանդիսականբ» խորագրով, անգ, 1869 թ, 
հունիս № 2, գրաբար), հին տաղարանից հանված «Տաղ վասն շախոլի» 
չափածո ստեղծագործությունը և գրաբար՝ «Աղուկս ել խեցգետին» 

առակը։

Հոկտեմբերի 10. — «Հույսը» (յ\Տ 39), արևմտահայերեն, հրատարա

կում է «Մեր ազգին ընթերցանության ախորժակն ու լրագիրներ» հրա
պարակախոսական առաջնորդողը և Հակոբ Զարմս՛ յրի «Յիշատակ ար

դարոց» գրաբար բանաստեղծությունը։

Առաջնորդողից. «Օրինակի համար, միտքը ազատ է և ամեն 

մարդ խելքը հասածը զրուցելու ազատ ըլլալու կ, կըսեմք, ոլ 
այս ազատությունը մեզմե վերցվելուն ննջումն անունը կուտամք։ 

Սակայն երբ բանականությունը խանգարված մեկը փողոցներու 

մեջ ասոր-անոր թշնամանալու ու հայհոյելու ելնե, այն ատեն 

միտքը ազատ է ըսելով, ուզածն ընելու կթողո՞ւմք անոր, ո՞չ 

ապաքեն ամ են են ազատասեր մարդիկ անգամ խիղճ մը չեն զդար 
անոր ազատությունը վերցունելու։ Այս խելագարին պես են այն 

ամենքը, որ մամլո ազատություն ըսելով, կգրեն ու կխոսիե ինչ 

որ արժան չկ, ու արտաքո ազատության նպատակին է, և կառա
վարությունը այսպիսյաց լեզուները կարճելու ձեռնարկած ատեն՝ 
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սուրը վտանգավոր կերպով գործածողներու ձեռքեն զայն առ

նելու բարեգործռւթյունն ըրած կըլլա»։

Հոկտեմբերի 10. — Շոլշիում (այժմ' ԷՂԻՄ֊ի շրջանային կենտրոն) 
ծնվեց պատմաբան֊բանասեր, թարգմանիչ (ռուսերենից հայերեն), հոդ
վածագիր, խմբագիր Իաբկեն վարդապետ Աղավելյանցը։ էջմիածնի 

միաբանության անդամ էր 1894 թ. դեկտեմբերի 17֊ից։ Վախճ. 1916 թ. 

հունվարի 3-ին, էջմիածնում։
1913 թ. մինչև մահը խմբագրել է էջմիածնի «Արարատ» 

ամսագիրը, որտեղ հանդես է եկել «Աղավելյանց Ղուկաս սար

կավագ» և «Ի. Վ.. Ա.» ստորագրություններով։

«Արարատ», 1961, № 1—2 («Յարկեն վարդապետ»)։ Մատենագիտություն 
«Արարատ» ամսագրի, էջմիածին, 1970, էջ 237։

Հոկտեմբերի 11. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (1Ժ 43), ֆրանսե

րեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ ու ծա
նոթագրություններով, հրատարակում է Վիկտոր Հյուգոյի «Երիվարն» 

բանաստեղծությունը։

Հոկտեմբերի 11. — «Արշալույս արարատյանը» (№ 868), արևմը֊ 
տահայերեն, հրատարակում է Միհրան Թաթուլի «Աբելուհի կամ բար
բարոս սիրահարի մը անմեղ զոհը» պոեմը։ «Հարգո խմբագիր» խո

րագիրը կրող արձակ նախաբանում հեղինակը տվել է պոեմի գրու

թյան շարժառիթը։

Հոկտեմբերի 18. — «Մասիսը» (}& 923), արևմտահայերեն, հրա

տարակում է «Սիսակի» հերթական «Տրամախոսությունը», որտեղ բա֊ 

ցահայտված են ազգային մշակույթի հետ առնչվող մի բանի հարցեր: 
Հրատարակված է Մ. Չարագյյանցի «Աղոթք դպրոցական» գրաբար 

բանաստեղծությանը։

Հողվածից. «Շարժումը կենդանության նշան է, հայերն ալ 

կշարժին, սակայն ինչպե՞ս։ Ժամկոչի, քահանայի, վարժապետի, 

վարդապետի, թաղականի և առաջնորդի տղայական խնդիրնե
րով։ Ըսել է, թե հայերը կապրին, բայց սնոմւդի կկարոտին։ Ինչ

պես հացը նյութական կենաց, նույնպես լույսը բարոյական կե

նաց սնունդ է։ Օծե միտքը լույսով և ահա մարդս կըլլա կատար

յալ. ուրեմն հայքս ալ կատարյալ ըլլալու համար մոռնալու ենք 

մեր հուզած տղայական խնդիրները և քննելու ենք թե հայուն մը- 
տացն համար ինչպե՜ս լույս պետք է, որ ըլլա այր կատարյալ, 
հայ կատարյալ։ Ձեռք առնունք ուրեմն դաստիարակության խըն֊ 

դիրը & զա(Ե լուծելու աշխատինք»։
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Հոկտեմբերի 18. — «Մեղու Հայաստանին» (Jfi ԺՕ), արևեչահա- 
\Հյևրեն, հրատարակում է Ս. Մարությսւնի «Ինձ հարկավոր չէ» պոեմը։

Հոկտեմբերի 18. — «Ծիածանը» (M 7), արևմտահայերեն, սկսում 
J. է հրատարակել «Ինչ ընելու ենք» հրապարակախււսական հողվածը, որն 
. ավարտվում է նույն պարբերակււ՚նի M 10 (նոյեմբերի 10)-ում։

Հոկտեմբերի 18. — Պոլսում ծնվեց մշակութային գործիչ, երաժըշ- 
ւ տագետ, հայ երաժշտության տեսաբան Աբրահամ Գաբրիելի էպեյա- 

■~նը։ Վախճ. 1958 թ. ամռանը, իր ծննդավայրում։
Պոտուրյան Մ., Հայ հանրագիտակ, էջ 821։ Ղևորղյան *։., Ամհնոմւ տա

րեգիրքը, Տեյրութ, 1959, էջ 598։

Հոկտեմբերի 19. — Շամախիում, Անդրեաս արքեպիսկոպոսի նա- 
լ խաձեոնությամբ, Թադևոս քահանա Բուղաղյանցի, Հավադ Մելիքյան- 
.ըի, Գրիգոր Սյվաղյանցի սատարմամբ, իր գոյությունն է սկսում տե- 
ւյլի իգական ծխական դպրոցը։ Դպրոցն ուներ տասներկու աշակերտու
հի (մեկ տարի հետո' քառասունչորս), ավանդվում էին կրոն, հայե

րեն քերականություն, ազգային պատմություն և վայելչագրություն։

«Արարատ», 1869, [1. M 2 («է/ամախվո նորաբաց դպրոցն...»)։ «Մեղու Հա
յաստանի», 1SG9, .V 42 («Մեծարու խմբագիր»), 1875, X 2 («Շամախի»),

Հոկտեմբե՜րի 22.— «Ծիածանը» (№ 8), արևմտահայերեն, հրա

տարակում է «Ամեն թռչնոց մսեն ճաշակել ներելի չէ» հրապարակա

խոսական հոդվածը։

Հոդվածից. «Մասիսն», որ տասնևութ տաբի կգրե ու կգրե, 

և դեռ օգուտ մը արտադրած չունի, որու թերթերը նվիրված են 
միայն վրեժխն դրության, թշնամության, անարգանաք, կեղծա
վորության, կողմնակալության, ստության, ապերասան հետադի
մության, շահու, մեկ խոսքով ոսկին փայլեցնողին։ Տասնութ 

, տարիե ի վեր «Մասիս» իր թմրեցուցիչ ոճովն ու դրչովը հայ 

ազգին նիրհումն ՜ հավաստեց, ընկերությունը պառակտեր, աղա֊ 
տախոհներուն լեզուն կաշկանդել փորձեց, իրավունքը գերեց, 
հառաջադիմությունը բռնաբարեց, համոզումը չարչարեց, լուսս 

հեղեղին առջև արգելիչ թումբեր կանգնեց, հանգստյան շարա
կանին տուները բյուր անգամ արտասանեց ճշմարիտ ազգասեր- 
ներու դամբարանին վրա»։

Հոկտեմբերի 24.— Գանձակում ծնվեց լրագրող, թարգմանիչ (ռու

սերենից հայերեն), բանաստեղծ ՋաւԼադ (նա1ւ Հավադ֊բեկ) Բեգլարի 
Բալոսլյանը։ Վախճ. 1915 թ. հունվարի 9-ին, ԱրմաւԼիրում (այժմ' 
ՌԽՖՍՀ Կրասնոդարի երկրամաս)։
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«Կարիբ» կեղծանունով հանդես էր գալիս ժամանակի 

պարբերականներում։
։Մջսւկ*ւ 1915, X 4 (է£ավադ Բալուգյանտ), X 6 («Հավադ-րեկ Բւպոպյան»), 

X 7 («Հանգի՜ստ շիրիմիդ։ Հ ավա՜գ բեկ»)։

Հոկտեմբերի 25. — «Մասիսը» (JS 994), գրաբար, հրատարակում 
է Մ. Չարազլյանըի «Առ հայրէնանւււէրն Խրիմեան...» ներբողական 
բանաստեղծությունը (այն, Տիգրան Չուխաջյանի ձայնագրմամբ և Մ. 

Խրիմ յանի նկարով, նույն թվականին հրատարակվել է առանձին թեր
թիկի ձևով), Գաբրիել Այվազովսկու «Առ գերապատիւ Սարգիս վար
դապետ Թեոդորեան նամակը (բացասաբար է ներկայացված Խորեն 
(Դալֆայանի գործունեությունը) և արևմտահայերեն' «Ս.ւ (իսակթ(ք^ 

Զվարճալիք» հրապարակախոսական հոդվածը (երգիծաբանորեն քըն֊ 
նադատված են Կարապետ Փանոսյանն ու Խորեն Գալֆայանը)։

Հոկտեմբերի 25. — «Մեղու Հայաստանին» (JS 41), արևելահայե
րեն, հրատարակում է (Պետրոս Սիմոն յանցիJ «Ազգային» գրական- 
հրապարակախոսական առաջնորդողը (Միքայել Տեր֊Գրիգորյանցի մահ
վան առթիվ բնութագրված է նրա հասարակական և գրական-թատե- 
րական գործունեությունը)։ Այս կապակցուի յամ ր տպագրված է Ստ. 
նա զար յանցի «Մեծապատիվ հանդիսականք» մահախոսականը։

Հոկտեմբերի 25. — «Ծիածանը» (J'S 9), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Պարույրի» «Դու ո՜վ հեգ Մ ասիս, իզո ւր կաշխատիս» 

երգիծական բանաստեղծությունը։

Հոկտեմբերի 31. — «Սիոնը» (JS 10), ժողովրդական աշխարհաբա
րով, հրատարակում է «Սեյադ ծերունի երգչի» «Տրտունջ Սեյադի» բա
նաստեղծությունը և Մովսես Կյոմրյուքճյանի «Առ տրտնջողն» պատաս

խանը։ Երկուսի առիթով էլ' տողատակերում տրված է նրանց գրության 

բանասիրական պատմությունը։

Նոյեմբերի 1. — «Հույսը» (JS 40), արևմտահայերեն, հրատարա

կում է «Կրոնական փիլիսոփայություն. սեր և մարդասիրություն» հրա
պարակախոսական առաջնորդողը, Ս. Վ. Ց. Փ.-ի (ի՞մա. Սարգիս վար
դապետ Փիլոյանք)' «Ազգին վրա ընդհանուր տեսություն մը» հոդ
վածը, Արշակ Կոմիտասյանի «Տէր լոյս իմ» գրաբար բանաստեղծու
թյունը։ Էդուարդ Ոսկանյանի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված արև- 

մըտահայերեն թարգմանությամբ հրատարակվում է «Անապատին մա
նանայն» նովելը և Հակոբ-Զարմայր Այվազյանի' համանման թարգ

մանությամբ' «Աղեքսանդրիո ամփիթատրոնին մեջ գազանամարտ մը» 

պատմվածքը։
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ր '
Հոդվածից. «Ազգին մեջ հիմա ամեև բան չափազանցություն 

է։ Այն բարեխառնությունը կամ միջսահմանությունը' որ ամեն 
գործոց, խորհրդոց և շարժմանց աղը պետք է ր/լա, մեր մեջ հի֊ 
մա շատ չհարւգվիր, որուն պակսոլթյամբն ալ շատ անգամ ար
տակենտրոն վազած եմք ու կվազեմք։ Ազգին ընթացքը ավագ 
աչոք նկատող մը դյուրավ կրնա իմանալ, թե որչափ երազահյուս 
է լավագույն վախճանի մը ակնկալությունը, աո որ ուղղյալ կը- 
հռչակեն առաջադիմությունն ու հետադիմությունը շփոթող կարգ 
մը անձինք։ Օրինավորության կենտրոնեն աստիճան առ աստի

ճան կհեռանամք և կարծես թե ներքին համառություն մը ունինք 
մեր կործանման վիճակը չզգալու։ Մեր մեջ ազգին շտկվելուն 
վրա գեռ հույս կրնամք ունենալ, միայն թե ժողովրդյան համար
ման արժանի անձինք աշխատություն հանձն առնուն։ Սայց ափ
սոս, մեր արգո լրագրապետները, որոնց անկ է այս աշխատու
թյունը, հիմա իրենց կարևոր զբաղմունքնե՜րն ունին...»։

Նոյելքբերի 1. — «Եփրատը» (ԺՏ 1), արևելահայերեն, հրատարա
կում է ի Սիմոն Ֆեչեկյանի] «Մրմունջք Եփրատա» բանաստեղծությու

նը, և անստորագիր երկու հանելուկ։

Օանաստեդծությոէնները, որոնք պարբերաբար սկսում են 

հրապարակվել պարբերականում և ժամանակի ոչ այնքան նշա
նավոր մարդկանց գրչի արգասիքն են, ունեցել են հետևյալ հա
ջորդականությունը. «նվեր սրտի առ Հայրիկն Խրիմյան» (հեղ. 
Ստեփան Գասպարյան). «նվագ սիրատենչ առ Հայրիկն Խրիմ- 
յան» (հեղ. Տիգրան Նահապետյան), «Առ Հայրիկն Խրիմ յան» 

(հեղ. Գ. Հովիկյան). անդ, ԺՏ 3, նոյեմբերի 8։ «Հրաժեշտ պան

դուխտի առ Եփրատ» (հեղ. «Վ». անդ, № 4, նոյեմբերի 12)։ «Հա
լուն երազը» (անստ. անդ, ԺՏ 5, նոյեմբերի 15)։ «Հառաչանք 

Եփրատա, նոր տարի» (անստ. անդ, 1870, ԺՏ 19, հունվարի 3)։
Հանելուկները, որոնց թվում կան երկու տողից մինչև տասնը- 

չորս քառյակ ունեցողները «Եփրատում» սկսել են հրատարակվել 

նոյեմբերի 1~ից (ԺՏ 1), մինչև տարվա վերջ, դեկտեմբերի 31֊ը 
(ԺՏ 18), անընդմեջ։

Նոյեմբերի 1. — «Ծիածանը» (ԺՏ 11), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Թաթուլի» (ի'մա. Միհրան Թաթուլ) «Ձոն առ Հայրիկն» 

բանաստեղծությունը, որը «եղանակել է» Հակոբ 1'սպիրյանը։ Հակոբ 
Աթթարյանի՝ ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն 

թարգմանությամբ և թարգմանչի առաջաբանով սկսվում է *** աբբայի
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«ճիզվիտ» վԼ պ ի թերթոնային հրատարակությունը։ Պարբերականի' 

1870 թ. Հ- 60-ում (հունվարի 12), այն զեռ շարունակվում էր։
«Ծիածանիս հէտաղա համարները մեր գրապահոցներում լւինելու պատ֊ 

Տաոով ւոր/'2 մանրամաոնոլիյուններ ճշտել չենք կարողացել (տև'ս ներկա 
հատորը' 1870 թ.)։

Նոյեմբերի 1. — Պոլս՚ում, Սիմոն Ֆելեկյանի խմբագրությամբ (նրա 
բացակայության դեպքում այդ պարտականությունը վարում էր Գ. 
Ֆեսճյանը) սկսում է հրատարակվել «Եփրատ» ազգային, բանասիրա֊ 
կան և առևտրական երկշաբաթաթերթը։ Պարբերականը դադարում է . 

1871 թվականին,

Աոաչաբանից («Ողջույն ձեզ, հայեր»). «Ձեր ու մեր նվիրա

կան անունը զիս ալ խմբագրության ասպարեզը կանչեց, զիս ալ 
այս պատերազմի դաշտը հրավիրեց և հայրենյաց սիրուն Ան
վանը զիս ալ կամավոր զինվոր գրեց, ուր ահա կմտնեմ այսօր, 
ղինյալ անձնվիրությամբ, զոհեր խոստանալով անշուշտ Սիրո 
խորանին առջև, ուր ձեր և մեր սրտերը կպատարագեն միշտ, 
ազգայնության իրաւէանցը խնկարկելով։ Եվ այսպիսով, ողջունե- 
լով նաև մասնավորապես հայոցս խմբագրությունները և ազգիս 
հոգևոր ու քաղաքական իշխանությունները։ Մենք ալ ուզենալով 
և սիրելով ազատության պարտքը, մեր թերթը ազատ կներկա- 
յացնեմք արգո հասարակության և կխոստանամք միևնույն ազա
տությամբ ընդունիլ ազգիս օգտակար եղող հոդվածները, և իոկ 
այնպիսի գրվածքներ անգամ, որք մեր հեղինակությանը դիտո
ղություն, կամ մեղի դեմ վիճարանոլթյուններ ալ ըլլան, ի բե

րել տպագրական պարագայից, անհապաղ հրատարակել»։

Նոյեմբերի 4. — «Մասիս» օրաթերթը (№ 448), արևմտահայերեն, 
սկսում է հրատարակել «ճանապարհորդություն դեպի Կեյւէե» ուղեգրու
թյունը (հեղինակ' ***), որն աւէարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ 

համարում։

Նոյեմբերի 5. — «Ծիածանը» (№ 14), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «թաթուլի» «Մի' հասակներն այլ խելքերը չափեցեք» հրա

պարակախոսական հոդվածը (կոչ է անում երիտասարդությանը զբաղ

վել գրականությամբ, «մտավորական և բարոյական աշխատությամբ») 
և Մկրտիչ Պեշիկթաշլյանի «Մեծապատիվ հանդիսականք» ճառը (տե'ս 
Մ. Պհշիկթաշյյան, Երկերի լիակատար ժողովածու, Երևան, 1987, էջ 

439—441։ Այստեղ զետեղված է «Օրթագյուղի աղքատախնամ ընկե
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ր ութ յան ի -նպաստս խորագրի ներքո և արտատպված է զգալի տար
բերություններով)։

Նոյեմբերի 8. — «Մեղու Հայաստանին)) ՀՀՃ 43) «Տիկին Բ.»֊ի 
(ի'մա. Բեթևան Տևր֊Միքայելյանց) գերմաներեն բնադրից կատարված 
արևելահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակել Պոլ Հեյ- 

զեի «,Մայր և որդի» վիպակը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 

№ 48 (դեկտեմբերի 13)-ում։

Նոյեմբերի 8. — «Արշալույս արարատյանը (№ 870), արևելահա
յերեն, հրատարակում է ամերիկահայ Բ. Վարդոլկյանի նամակը, որ

տեղ վարդագույն երանգներով պատկերված է ամերիկահայոց դրա֊ 
կան-հասարակական կյանքը և «ուրիշ հայի մը» պատասխանը, որ

տեղ հերքվում է այդ ամենը։

Վերջին նամակից. «Հայեր ու հայ երիտասարդներ, բացե'ք 

աչվնիդ, օտարներեն չկա հույս, մեղք Լք դուք և ձեր դրամները, 
մի' խաբվիք երևակայական հույս եր ու և մի' վստահիք մարդոց 
սնոտի խոստմանց։ Առաջադիմությո՞ւն կփնտռեք. — ձեր հայ
րենյաց մեջ. ուսմունք ու գիտությո՞ւն կփնտռեք,— դարձյալ ձեր 

երկրին մեջ. ո չ օտարին արյունը մեր արյան հետ կշաղկապի, 
ոչ օտարին օդը մեզ կենսատու է, և ո չ օտար հող մեզ արդյունք 
կուտա։ Եթե կան այնպիսի երիտասարդներ, որոնք տրամադրեր 
են Եվրոպա կամ Ամերիկա երթալու, թող այդպիսին նստի ու 
լավ հաշվե։ Իսկ եթե հույսը այլում վրա դնելով ճամբա կևլլև, 

ճշմարիտը կըսեմ, որ մեծապես կսխալի և ի վերջո խիստ թշվառ 
կըլլա»։

Նոյեմբերի 12. — «Եփրատը» (№ 4), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել [Սիմոն Ֆելեկյանիի «Մեր հայոց ազդը ինչո՞ւ առաջ 

չերթար» հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն 

պարբերականի № 8 (նոյեմբերի 26)-ում։

Նոյեմբերի 14. — «Ծիածանը» (# 22), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է նշան Շիրվանյան Վանեցու «Առ ամենապատիվ հայրենա
նվեր Ս. Հայրիկն Խրիմյան...» ներբողական բանաստեղծությունը։

Նոյեմբերի 15. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 47), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է [Գևորգ Այվազյանի] «Ակադեմիական ժողովք» 

երգիծապատումը և Մ. Չարազյյանցի՝ «Սրբազան հայր» ուղերձը։

Նոյեմբերի 18. — Զմյուռնիայում, Գարեգին Բաբազյանի և Գա
լուստ Կոստանդյանի նախաձեռնությամբ, Խ. Մարկոսյանի, Տ. Կոս- 
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տանդյանի, Գ. Եսայանի, Հ. Միրզա Վանանղեցու և այլոց անդամակ
ցությամբ, իր գոյությունն է սկսում տհղի «Հայ ընթերցատունը», որի 

նպատակն էր «Ազգին մեջ ընթերցանություն և ուսմունք տարածել, զա
նազան օգտակար հանդեսներ և գրքեր ունենալ ի ծառայություն հա
սարակության»։ «Հայ ընթերցատունը» կազմակերպում էր նաև հրա
պարակային դասախոսություններ, որտեղ պարբերաբար հանդես են 
եկել Մ. Մամուբյանը, Գր. Տիլինկիրյանը, Գր. Մսերյանը, Գ. Մըր- 

վանձտյանը, Կ. Սիպիլյանը և ուրիշներ։ Գրական-մշակութային այս 

կազմակերպությունը գոյություն ունեցավ մինչև 1922 թ. կեսերը։

«Հանղես ամսօրյա», 1393, X 7 խԶմյուռնիո հայ ընթերցատունը»)։ Քոս- 
յան Լ., Հայց ի Ամյոսմւիա և ի շրջակալս, հատ. Ա, Վիեննա, 1892, էջ 193—203։ 
Սիմո&յան Պ., Հայկական Տմյուոնիան, Փարիզ, 1936։

Նոյեմբեր՛ի 20. — «Հույսը» (№ 41), ֆրանսերեն բնագրից կա֊ 
տաշված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակել 
^Անդրանիկության իրավունքը»՛ պատմվածքը, որն ավարտվո,ւՀ է 
հաջորդ համարում։ Հրատարակված են նաև «Ալեքսանդրի երդումը» և 

«Հագուստին պատիժը» թարգմանածս նովելները։

Նոյեմբերի 22. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 45), արևելահայե
րեն, հրատարակում է «էոլցիանի» (Պետրոս Սիմոնյանց ?) «Ստեփա- 
նեն իբրև հասարակական գործակատար և Հայասերը իբրև նորա փաս

տաբան» հրապարակախոսական առաջնորդողը (բացասաբար է գնա
հատված Խորեն Ստեփանեի և նրա «Հայկական աշխարհի» գործունեու

թյունը)։ Հրատարակված է նաև «Տխուր ժամեր» բանաստեղծությունը։

Նոյեմբերի 22. — Արս լան բեկ գյուղում (Ւզմիտի շրջան, Արևմտյան 
թ՚Ուրքիսյ) ծնվեց հոպևորականր-մշակութային գործիչ, գրականագետ, 
բանասեր, բանահավաք Մուշեղ եպիսկոպոս Հայրապետի Աերոբյանը։ 

Արմաշի միաբանության անդամ էր 1892 թ. սեպտեմբերի 27-ից, եղեռ- 

նամահ' 1915 թ.։
«Մուշեղ եպիսկոպոս» և «Վարդ֊Մելիք» կեղծանուններով 

հանդես էր գալիս ժամանակի պարբերականներում։

«Մշակ», 1908, X 86 («Մուշեղ եպիսկոպոս»), X 122 («Մուշեղ եպիսկոպոս 
Մերօրյան»), Բ՚եոդիկ, Ամենուն Տարեցույցը, 1913, էջ 337։

Նոյեմբերի 24. — «Ծիա\ծանը» (№ 29), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Պարույրի» «Հայրիկ Խրիմ յան» բանաստեղծությունը։
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Նոյեմբեր—դեկտեմբեր. — «Հայկական այշխարհը» (№ 11—՚12), 
֊\Հշ-լիսաբևթ Բայիսողոլյանի՝ ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևելա֊ 
> հայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակել «Ժորժ թանգ» 
Ո ուսումնասիրությունը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 1870 թ. 

՚ № 1 (հունվար)֊ում։

Նոյեմբերի 26. — «Մամւււլ» շաբաթաթերթը (մճ 48), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է «Բանասիրական» հոդվածը (հեղ. «Հ» = «Հրա- 
չյա» = Բ՚եթ ևոս Պերպերյան)։ Վերլուծված է մամանակի հասարակա

կան և գրական-մշակութային կյանքը։

Նոյեմբերի 29. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (ձ’ 49), Գևորգ Պապ֊ 
,\լիի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգւմանու֊ 
.\թյամբ և թարգմանչի առաջաբանով, սկսում է հրատարակել Հյուկը- 
■էնենի «Շեքսպիր» ուսումնասիրությունը, որն ավարտվում կ նույն շա

բաթաթերթի 1870 թ. № 56 (հունվարի 25)-ում։ Հրատարակված է 
\Բ"ովմաս ԲԴրղյանի «Ի վաղամևռիկ օրիորդն» բանաստեղծությունը։

Թարգմանչի աոաշաբանից. «Պարտ անձին կսեպենք Անգ- 

լիո գլխավոր բանահյուսը, Շեքսպիրը մեր ազգին ծանոթացնել 

հետևյալ ընսՀւր կենսագրությունը թարգմանելով, ղոր Հյուկը- 

նեն ֆրանսացի գիտնականը նանսիի գիտությանը ճեմարանին 
մեջ իբրև ճառ արտասանած էր։ Ւր մ ահ վան են ետքը թուղթերուն 
մեջ գտնվեցավ այս մասը և անցյալ տարի մեկ քանի բանա
սիրական թերթերու մեջ ի լույս ընծայվեցավ։ Չմոռանանք ըսե

լու, որ քերթողին այս կենսագրությունը ամեն են հավանականն 
Է, մինչդեռ մյուսները առասպելախառն իսկ կթվին շատերու։ 
Ասով միայն պիտի կրնան ընթերցողը ճշմարտությունը ստոլթե֊ 

նեն, պատմությունը վեսբեն որոշել այն անմահ բանահյուսին, 
Շեքսպիրին կենսագրության մեջ, որուն հանճարը իր կենդանու

թյան ատեն փառքով կփայլեր, իսկ յուր մահվանեն ետքն ալ 

գրականության մեջ դեռ կփայլի և իր անվան հետ պիտի հիշա
տակվի դարուց ի դարս։

Նոյեմբերի 30. — «Սիոնը» (№ 11 )։ արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Գ. Շահին յան ի «Հորդոր ազգասիրության» հրապարա

կախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է հաջորդ համարում, «Ազնը֊ 

վականություն» ակնարկը, որտեղ արձակ շարադրությամբ բերված է 
փվան Կռիլովի «Սագեր» առակը։ Տպագրված է Մովսես Քյոմրյուքճյա- 

'նի «Սնապարծ ազնվական մը» արևմտահայերեն բանաստեղծությունը 
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և Մկրտիչ Տեր֊Ստեփ ան յանի «Երգ ընդ գալուստ օգոստափառ կայսեր 
Ալս տրիո» գրաբար ներբողը։

Դեկտեմբերի 1. — «Ծիածանը» 30), արևմտահայերեն, հրա- j 
տա բակում է Թ. Ունճ յան ի «Տեսեք ինչ մնաց» երգիծական պոեմը։

Դեկտեմբերի 6. — «Մեղու Հայաստանին» (M 47), արևելահայե
րեն, հրատարակում է Հովհաննես էալայանցի «Բանտարգյալ» բանաս

տեղծությունը։

I Դեկտեմբերի 1. — Պոլսում, պանդոփտ թաւԼզարացինեհի ջան
քով, Մատթեոս Իղմիբլյանի ատենապետությամբ (անդամների մեջ 
հիշատակվում են Խրիմ յան Հայրիկի, Ռեթևոս Պերպերյանի, Գևորգ 

Մաղմանյանի և այլոց անունները), իր գոյությունն է սկսում «Լամբ- 
րոնյան ընկերռւթյունը», որն իր առջև նպատակ է դնում «Թամզարայի 

մեջ ցերեկյա և գիշերօթիկ վարժարան մ' ունենալ»։ 1870 թ. ընկերու
թյան ջանքերով ու ֆինանսական միջոցներով Թամզարայում բացվում 

է երկսեռ համանուն մի վարժարան։ «Էամբրոնյան ընկերությունը» և 

«էամբրոնյան երկսեռ վարժարանը» 1879 թ, դադարում են գոյություն 
ունենալուց։

Պսղոսյսւն Ե., Պատմւււթյոմ, հալ մշակութային ընկերուիյոմւներու, հատ.
Բ, Վիեննա, 1363, կջ 246-248։

Դեկտեմբերի 6. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 50), արևմտահա

յերեն, հրատարակում է Թովմաս Թերզյանի «I1 վերահաստատություն 
ազգային սահմանադրության» բանաստեղծությունը։ Հրատարակված է 

Սրա պիոն Հեքիմ յան ի' շաբաթաթերթի խմբագրությանն ուղղված 1869 
թ. նոյեմբերի 15/27 թվակիր նամակը, որտեղ նա բողոքում է իր 
թարգմանությունների նկատմամբ ցուցաբերվող կամայականություն

ների դեմ։

Դեկտեմբերի 6. —«Արշալույս արարատյանը» (JH 872), արևմը- 
տահայերեն, հրատարակում է Աբմենակ Կոստանդյանի «Առ վաղա
մեռիկ բարեկամն իմ, Գրիգոր Տիլպերյան» եղերերգական բանաստեղ

ծությունը։

Դեկտեմբերի 6. — Շոլլավերում (Վրացական ԽՍՀ) ծնվեց հոդվա
ծագիր, բանաստեղծ, արձակագիր, գրաեան քննադատ Գրիգոր Բալա- 

սանյանը։
1906 թ. Թիֆլիսում հիմնել և մեկ տարի խմբագրել է «թարկ» 

շաբաթաթերթը։ 1908 թ. Թիֆլիսում .հիմնել և մինչև 1909 թ. 
խմբագրել է «Գրականություն և կյանք» շաբաթաթերթը (մեկ 
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համար, էլ 1911 թ.)։ Ժամանակի պարբերականներում հանդես 

էր գալիս «Վաչագան» կեղծանունով։
«Մշակ», 1910, X 144 («Գրիգոր Բալասանյանի ... հորեԱանը»), 1913, X 

246 («Մի համեստ հոբելյան», «Գրիգոր Բա լա սան յան ի հոբելյանը»)։ Սանփաէյան 
Գ.՛, Կենսագրական բառարան, հատ. Ա, էջ 174։

Դեկտեմբերի 10. — «Հույսը» (№։ 42), Գարեգին Սարաֆյանի' ֆը֊ 
ր ան սեր են բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, 

հրատարակում է «Տարվույն վերջին գիշերը և կենաց երկու ճամբա
ները» ակնարկը։ Հրատարակված են «Կրակապաշտության ծագումը» 
անստորագիր ուսումնասիրությունը և «Արամյան տարեցույց համազ

գային» գրախոսականը։

Դեկտեմբերի 13. — «Մասիսը» (№ 931), «Աոմավրեցու» գերմանե
րեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, սկսում 
է հրատարակել «Աբովյան» հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պար
բերականի հաջորդ համարում։ Թարգմանությունը կ՛ատարված է Ֆրիդ- 

րիխ Բոգենշտեդի «Հազար ու մի օր արևե,լքում» գրքից։ Վերջում տըր- 

ված է նրա համառոտ կենսագրությունը։

Դեկտեմբեր. — է\ջմ իւղենի «Արարատը» (№ 8), արևելահ՛այերեն, 
հրատարակում է Գալուստ Տեր֊Բաղգասարյանցի «Զայն հարազատի» 

բանաստեղծությունը և երկու հանելուկ, որոնք հրատարակության ՛է 
ներկայացրել Եղիա Հալալյանը։

Դեկտեմբերի 13. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 48), Հովհաննես 
էալայանցի' բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, 
սկսում է հրատարակել Հարտվիգի «Ծովը և նրա կյանքը» ստեղծագոր

ծությունից մի հատված, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հա
ջորդ համարում։

Դեկտեմբերի. 16. — «Ծիածանը» 42), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Երես» հրապարակախոսական առաջնորդողը։

Առաջնորդողից. «Արդեն քաջապես խելամուտ եղած ենք, թե 

ագան կամ անագան համաշխարհական մարդկային հավասարու
թյունն ու ազատությունը պիտի հաղթանակեն տիեզերս, պիտի 

ըլլա ժամանակ, որ աստիճանավոր խտրություններ, այսինքն 
աղքատ և հարուստներ չպիտի գտնվին, պիտի գան տարիներ, 

ուր ոչ տեր ըլլալ պիտի ուզե մեկը, և ոչ ալ ծառա. իշխանու
թյուններն առհասարակ ժողովրդյան զավակներուն պիտի բաշխ- 

վին և պաշտոնեություն պիտի կոչվին։ Վասնզի գիտնալու է, ոբ 
իշխել կամ իշխանություն բառերն առանց օրինաց ժողովուրդ 
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մը կառավարող բռնավորին կպատկանին քաղաոակրթյալ երկիր

ներու մեջ։ Իշխանություն կր՛՛վի միմիայն օրենքին, օրենքը գոր
ծադրողն ալ կկոչվի պաշտոնյա կամ պաշտոնեություն»։

Դեկտեմբերի 20. — «Մեղու Հայաստանին» 49), արևելահայե
րեն, հրատարակում է Հայրապետ Ղուկասյանցի «Հայտարարությունը» 
(տեղեկացվում է, որ թարգմանում է Ժան Մասեի «Մի կտոր հացի 

պատմությունը» վեպը և այս առիթով բնութագրված է «ֆրանսացի 
հեղինակն ու յուր գործքերը»)։ Հրատարակված է «Հաբեթ էուկիասի» 

(ի'մա. Հայրապետ Վուկասյանց) «Իմ կոշիկների միտքս բերածը» եր

գիծական բանաստեղծությունը։

Դեկտեմբեր. — «Բազմավեպը» (№ 12), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Ծննդյան հանդեսը ի արևմուտս» հոդվածը։ Ալ. Ման- 

ծոնիի՝ այս առթիվ գրված բանաստեղծության գրաբար թարգմանու
թյունը տալուց հետո, նկարագրված է արևմտյան մի քանի ժողովոլրդ- 
ների ազգային տոնակատարությունները ծննդյան տոների ժամանակ։

Դեկտեմբերի 27. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 50), արևելահա

յերեն, հրատարակում է Պետրոս Ծ իմ ոն յանցի «Մեղուի հաշիվը» հրա
պարակախոսական հոդվածը, Մարտիրոս Աբրահամ յանցի «Պարտեզ» 
և նիկողայոս էալայանցի «%գացո\ղ» բանաստեղծությունները։

Հոդվածից. «Ինչի՞ց է, որ այսօր լուսավորյալ ազգերը վա

յելում են ուսման այն պտուղները, որոց վերա մենք հասկա

ցողություն անգամ չունենք, որ մենք ներկայումս երազել ան- 

I գամ չենք կարողանում։ Որովհետև նոքա իրան ցից կախվածը 
անում են, իրանց բոլոր կարողությունքը և ընղուն ակութ յունքը 

գործ դնելով և մշակելով, այնինչ մենք հանդարտ նստած, ընկըղ- 

մած սիբարիտական կյանքի մեջ, անգործությունը և ծուլությունը 

կամ թյուր աշխատանքը ենք պաշտում»։

Դեկտեմբերի 31.—«Սիոնը» (№ 12), գրաբար, հրատարակում է 
«Բանասիրական» հոդվածը։ Վերլուծված է Հոմերոսի կյանքն ու գործը։

՚ ---------- Պոլսում ծնվե(յ բանաստեղյծ, արձակագիր, թարգմանիչ

(ռուսերենից և ֆրանսերենից հայերեն), դրամատուրգ, կրթական-մշա- 
կութային գործիչ Լևոն Շանթը (Լևոն Սեղբոսի նահաշպետյան, հե

տագայում հոր անունով) Սեղբոսյան)։ Վախճ. 1951 թ. նոյեմբերի 29- 
ին, Բեյրոլթում։
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al,. U.S, «Ցոլք» կեղծանուններով հանդես էր գալիս մամա֊ 

նակի պարբերականներում։
ՏԼրտերյան Ա., էևոն Շանթ, սեոի և գաւււսլքության երգիչը, էջմիածին, 

1913, 59 էջ։ Սարգսյան Խ., էևոն Շանթ, հրեան, 1950, 35 էջ։ Լևօն Շանթ, 
և գործը, Բեյրութ, 1969, 97 էջ։ Էևոն Շանթ, Ընտիր երկեր, կազմեց' Մ. 

Դավթյան, աոաջաբանր' էդ. Թուիշյանի, Երևան, 1968, 534 էջ։

---Պոլսում ծնվեց գրական քննադատ, լեզվագետ, թարգմա

նիչ (ֆրանսերենից հայերեն) Տիգրան Եւքենճյանրւ Վախճ. 1909 թ. հու
նիսի 17֊ին, Այ-Ստեֆանոյում։

ք>եա]իկ, Ամենուն տարեցույցը, Պոյիս, 1910, էջ 53. 1913, էջ 63-64. 1921, 
էջ 37։

-- Ադաբազարում (Արևմտյան Թուրքիա) ծնվեց պատմաբան, 

խմբագիր Վահան ?ւահրիմանր։ Վախճ. 1922 թ. հո՛ւլիսի 12-ին, Պոլ-

1919 թ. Պոլսում հիմնել և մինչև 1920 թ. խմբագրել է a Արա
գս/ծ)) պատկերազարդ շաբաթաթերթը։ ժամանակի պարբերական

ներում հանդես էր գալիս «Ս եզրակ Գուբթյան» կեղծանունով։

ԹԼուփկ, Ամենուն տարեցույցը, Պոլիս, 1923, էջ 416.

-- Բինկյան գյուղում (Ակնի գավառ, Արևելյան Թուրքիա) 
Աստվածատուր Խ. Մեծատուրյանի սատարմամբ հիմնվում է կրթա- 

կան-մշակութային «Սանուց ընկերությունը»։ Այն գոյություն ունեցավ 

մինչև դարավերջը։

«Հանղհս ամսօրյա», 1964, X 1—3 («Պատմություն հայ մշակութային ըն
կերություններում )։

-- Կեսար,իայում (Կենտրոնական Թուրքիա), Ա. Երեցյանի 

նախաձեռնությամբ, իր գոյությունն է սկսում կրթական֊մշակութային 
«էուսավորչյան ընկերությունը»։ Կեսաըիայի քաղաքական ժողովը 

1883 թ. պաշտոնապես արգելում է նրա գոյությունը։

«Հանդես ամսօրյա», 1967, X 7—9 («Պատմություն հայ մշակութային ըն
կերություններս։» )լ

--Սաղիանում (Շամախի, այմմ' Ադրբեջանական ԽՍՀ), Սար
դիս վարդապետ Միրզաբեկյանցի, Սահ ակ քահանա Հոնանյանցի, Հա
րություն Մխիթարյանցի, Հովհաննես հալափյանցի ջանքերով, իր գո

յությունն է սկսում վանքի արական դպրոցը։ Այն դադարում է 1875 թ. 
մայիսին։

<1Ոպոլ Հայաստանի», 1872, X 18 («նամակ Շամախուց»), 1874, X 31 
(«Հարգո խմրագիր»), X 47 («Ազգային»), 1875, X 19 («Ազգային»)։
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---Բ՚իֆլիսում ծնվեց հոդվածագիր, հուշագիր, բանաստեղծ 
(մասնագիտությամբ դերասան), ՀՀ վաստակավոր արտիստ (1934 
թ.) Արշակ Հա կորի Հարությունյանը։ Վախճ. 1936 թ. հուլիսի 27֊ին, 

երևանում։

Սանփանյան Ղ., Կենսագրական րաոարան, հատ. P, էջ 170։

---Հին Նախիջևանում ծնվեց հոդվածագիր, խմբագիր, թարգ

մանիչ Արշակ Եդիգարյանր։

1908 թ. ե՚իֆլիսում հիմնել և մեկ տարի խմրագրել է «Միտքտ աղգային- 
քաղաքական լրագիրը։

Պոտուրյան Մ., Հալ հանրագիտակ, էջ 606։ Սաեփանյան Գ., Կենսագրական 
րաոարան, հատ. Ա, էջ 296։

---Վլադիկավկազոսք (այժմ' Օրջոնիկիձե. Հս. Օսեթիս։) ծըն- 

վեց գրական-մշակութային գործիչ, հոդվածագիր, խմբագիր Բագրատ 
եպիսկոպոս Վարդազարյանը։

1904 թ. Նոր Նախիջևանում հիմնել և մինչև 1908 թ. խըմ- 
բ.՛ոզրել է ((Նոր Ջուղայի լրաբեր» թերթը։ Այդտեղ և ժամանակի 
մյուս պարբերականներում հանդես էր գալիս «Բագրատ եպիսկո

պոս» ստորագրությամբ։

«Արարատ», 1913, J6 8—9 («Մայր Աթոռ»)։ «Տաթև (կրոնական աարե- 
9nlJ9) *• Հալես/, 1927, էջ 75—102 («Շինարար և անջահախնգիր հոգևորա
կանը» )։

--- Պարտիզակում ծնվեց հուշագիր, հոդվածագիր Ասատուր 

Պետիկյանը։ Վախճ. 1957 թ. հոկտեմբերի 6-ին, Կահիրեումէ

Գևորզյան է., Ամենոձ տարեգիրքը, էջ 603։

---Ալեքսանդրապոլում ծնվեց մանկավարժ, լրագրող Բ՚ա- 

դևոս Խզմալյանը։ Վախճ. 1918 թ.։

Ստեփանյան Գ., Կենսագրական րաոարան, հատ. Р, էջ 64։

---Ագուլիսոլմ (այժմ' Նախիջևանի ԻԽՍՀ, Օրդուբադի շրջան) 

արձակագիր, բանաստեղծէ, կրթական-մշակութային գործիՀ, 

լեզվաբան Հարություն Բ՚ումանյանը։ Վախճ. 1943 թ.։

Ստեփանյան Գ., Կենսագրական րաոարան, հատ. Ա, էջ 379—380։

-- Մա մուզա գյուղում (Չահարմահալի գավառ, Պարսկաս
տան) վախճանվեց աշուղ Հարթուն օղլին (Հովհաննես Հարոլթյոլնի 

Հարությունյան)։ Օնվ. 1789 (?) թ. Աստապատ գյուղում (Սպահանի 
նահանգ, Պարսկաստան)։

Աշուղ Հարթուն Օղյի (Ա. Երեմյան, նոր Ջուղա, 1920, 237 էջ։ «Բազմա
վեպ», 1922, .¥ 11—12 («Պարսկահայ աշուղներ, աշուղ Հարթուն Օղլի»)։
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-Բինկյան գյուղում (Ակնի գավառ, Արևելյան Թուրքիա) ծըն- 
Հվեց մշակութային գործիչ, հոդվածագիր, հուշագիր Գեորգ արքեպիսկո

պոս Կարապետի Արսլանյանը։ Վախ£. 1951 թ. հունիսի 25-ին, Պոլ- 

սումւ
՚ «Սիոն», 1951, № 7 («Տ. Գևորգ արքեպիսկոպոս Արսլանյան...»)ւ Ստե- 

փանյան Գ., Կենսագրական րաոարան, հատ. Ա, էշ 116։
-- Գաղատայում (Անկյուրա. Կենտրոնական Թուրքիա) ծըն- 

վեց հոդվածագիր, մանկավարժ Վարդուհի Հովսեփի Ադանալյանը։ 

Վախ£. 1942 թ. դեկտեմբերի 14-ին, նյու Տորքում։
«ճ,աւաստա՚յ|ւ կոչնակ», 1943, .V 2 («Տիկին Վ. Ադանալյանի հուղարկավո

րությունը»), ձ՜ 7 («Տիկ. Վարդուհի Ագանալյան»)։ ,

-- Վ,ենետիկում, Գավիթ նազարեթյանի' ֆրանսերեն բնագրից 
կատարված գրաբար թարգմանությամբ և ա ռաջա բան ով, հրատարակ
վում է Վիկտոր դը էաբրատի «Թերթուած ծառոյ» պոեմը։ 14 էջ։ նա
խապես հրատարակվել էր «Բազմավեպի» 1868 թ. № 3 (մարտ) և 

JW 4 (ապբիլ)֊ում։
Թարգմանեի առածաբանից. «Վիկտոր դը Լաբրատ, Գաղղիո 

ներկա ժամանակիս անվանի բանաստեղծներեն մեկն է և քառասնից 
կաճառույն անդամ։ Գլխավոր երկասիրությունքն են «Փսիըի» 
(ի'մա. Փսիքեա. հին հունական դիցաբանության' ոգին պատկե
րացնող աղջկա անունը. Ս. Շ.), «Տաղք և քերթությունը», «Թերթ
վածը ավետարանականը», «նվագերգությունը», «նվագը դյուցազ

նականը», որոնց ամենուն մեջն ալ լեզվի հստակության հետ 
իմաստից նորություն և շատ քերթողական խանդ ու թռք,, կերն- 
ցընե. սակայն անժխտելի է և այս, որ երբեմն գաղափարները 
սաստիկ լայնելով, գրեթե անոնց նյութապաշտության և համայ- 
նաստվածյան երևույթ մը կոլտա»։

-- Վենետիկում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Վևոնդ 
Ալիշանի «Հուշիկը հայրենյաց հայոց» պատմա-գեղարվեստական ար

ձակի առաջին հատորը։ 540 էջ։ Երկրորդ հատոր' 1870 թ., 567 էջ։
նույնը անփոփոխ' 1920 թ. (Ա. հատոր, 480 էջ) և 1921 թ. ՀԲ. 

հատոր, 490 էջ)։ նույնը համառոտ' «Գրական ցոլըեր» մատենաշա
րով (№ 3), 1946 թ., 166 էջ։ Ամբողջ «Հուշիկը.,.»-ը հատվածաբար 

հրատարակվում էր «Բազմավեպում», 1862 թ. հունվարից սկսած, 
«Հայագիր» ընդհանուր խորագրի ներըո։

Աոաջին հատորի «թ֊եսգորոս Սահունի» դլուիւը, 1872 թ. թարգմանվում է 
ֆրանսերեն (թարգ. Մ. Հեքիմ յան) և աոանձին գրքով հրատարակվում Վենետի- 
կսլ-մ (.Theodore de Salahounien, Martur Armenlen", Venlse, p. 45): 
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նույն հատորի «Կարմիրն Վարղանո հ1”ւխը իտալնրհն թարգմանությամբ (թարգ֊ 
էմիլիո Տեղա), 1875 թ. հրատարակվում ( Վենետիկոսէ (,Variant) il Grande, 
Un eplstodlo della Stona Armenia", p. 53):

Աոաջւսթանից («նախաբան առ Հայկական). «Հայրենի՜ք... 

այն քիչ անուններեն մեկն է այս, զոր գրեթե ամոթ է բացատ
րել բարեկիրթ և զգոն անձի մը, թեև չըլլա շատ գետ կամ բանի֊ 
բուն։ Գրեթե մտքեն առաջ սիրտն կու հասնի, կըմբռնե, կիմա
նա զայս։ Կիմանա զայն նաև, երբ չի կրնար քիչ բառով կամ 
խոսքով բացատրել։ Ո՜հ, երբ այսպիսի հիշատակաց վրա շարժի 

գրիչն, չիկրնար գոնե կայծեր չցատքեցնել, պատմիչն հանկարծ 
չթփպաս ան՛ կը1լաւ բանադատն' բանաստեղծ։ Հա յրենյաց հրե
ղեն հոսանքեն չհալող սիրտն շատ ապառում, շատ այլանդակ 
ու այլանյութ պիտի ըլլա. Վա'յ այդպիսի հրեշին, երկիր կու 

հալածն զան ի կա , երկինք չի կրնար ընդունել սիրտ մը, որ այն

քան կարծր դտված ըլլա երկրի վրա»։

-- Վենետիկում, էդուարդ Հյուրմ յուզյան ի' իտալերեն բնագրից 

կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ և թարգմանչի առա֊ 
շարանով, հրատարակվում է Վիտտորիո Ալֆիերիի «Սաւոլղ» ողբերգու- 
թյոճը։ 61 էջ։

-- Վենետիկում, .գրաբար տրվող մեկնաբանոլթյուններով 
հրատարակվում է էդուարդ Հյուրմյուզյան ի «Բառգիրք յաշխարհաբառէ 

ի գրաբառ, յաւելուածովք ոճոյ և դարձուածովք նախնեաց» աշխա

տությունը։ 575 էջ։
Մխիթար Աեբաստացոլ «Բառգիրք հայկազեան լեզուի» աշ

խատության երկրորդ հատորը հրատարակության պատրաստելու 
համար (որը հեղինակի մահվան պատճառով անավարտ էր 
մնացել) ի թիվս այլ երիտասարդ վարդապետների, ընդգրկված 
էր նաև էդուարդ Հյուրմյուզյանը։ Վերջինիս հանձնարարված էր 

լրացնել և ավարտին հասցնել այդ բառարանի' աշխարհաբար 

բառերը գրաբարով մեկնա բանող հատվածը, ինչպես նաև' հին 
մատենագիտության մեջ հանդիպող ոճերն ու դարձվածքները 
արևմտահայերենով բացատրող հավելվածը։ Հյուրմյուզյանը ոչ 

միայն խնամքով արել է այդ ամենը, այլև, մանավանդ երկրորդ 
բաժնում, կատարել է զգալի հավելումներ ու ճշգրտումներ։ Այն

պես որ, երբ 1769 թ. Վենետիկում հրատարակվեց Մխիթար Սե- 
բաստացոլ «Բառգիրք Հայկազեան լեզուին» (Բ. հատոր), նրա մի 

զգալի մասը հանդիսանում էր երիտասարդ վարդապետի աշխա
տանքի արդյունքը։ Այդ մասն է ահա, որ վերստին լրացնելով ու 
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ամբողջացնելով, Հյուրմյուղյանը հրատարակել է որպես իր գոր
ծը' նախորդից տարիներ հետո, և դրա հետևանքով էլ այն ունի 

«Բ. տիպ» նշումը։

Աոսւօ արանից. — «Մեր առջի հոգը եղավ' դուրս ձգել այն 
ամեն գրաբար ոճերն ու բառերը, որ նախնյաց հեղինակությունը 
չունին, ուստի կրնանք վստահաբար ըսել, որ զուտ հայկական 
ու նախնյաց բառեր են դրածնիս, բաց անոնցմե, որ հատուկ բառ 
չունենալուս' տեղ տեղ հարկ եղեր է նախնյաց հետևությամբ 
ձևացնել, կամ գավառական բառ մը գործածել։ Մեր երկրորդ 
հոդը եղավ ճշտել բառերուն նշանակությունը ու աշխարհաբարին 
դիմացը' իր բուն հատուկ բացատրող բառերն ու բայերը դնել։ 
Մեր երրորդ ու մեծագույն հոգը եղավ ճոխացնել աս բառարանը 

մեր լեզուին բառերովն ու ոճերովը»։

-- Վննետիկում, գրաբար, հրատարակվում է Խոսրով Անձևա- 
ցու «Մեկնութիւն աղօթից պատարագին» աշխատությունը։ Բնագրագի

տական աշխատանքները, գրաբար ա ռաջա բանն ու ծանոթագրություն

ները Ղևոնդ Ալիշանի։ 67 էջ։

Աոաջաբանից. «Այլ ոչ գտան ին ի հնումն' ի գրելում- ի թուին 

ՉԶԵ (ի'մա. 1336—Ս. Շ.), զոր բնագիր մեզ կալաք, որում գրեա- 
թե զուգընթանայ յամենայնի և յետնագիր օրինակ մեծի մատե
նադարանին Բա րի զո լ. հանդերձ սոքոք են առ մեզ և այլ երկու 
նոտրագիր օրինակք, որք ունին զհատուածսն եկամուտս, զորս 
ոչ արժան համ արեցաք ի բաց թողուլ ի մ ատ են էս, այլ փոքրա
տառ ստորև դրոշմեցաք»։

------ -— Վենետիկում, Օգսենտինիոս Գուրգենյանի' ֆրանսերեն բը֊ 

նագրից կատարված արևմտահայերեն ազատ թարգմանությամբ, հրա
տարակվում է Բարրիի «Տարերք իմաստասիրության ընդարձակ» աշ

խատության Ա. հատորը («Հոգեխոսոլթյոմւ»)։ 270 էջ։

Բ. հատոր («Բանախոսություն»), 218 էջ, Գ. հատոր («Աստվածա

խոսություն»), 263 էջ, Դ. հատոր («Բարոյախոսություն»), 98 էջ և Ե. 
հատոր («Պատմություն իմաստասիրության») 164 էջ' նույն թվականին։

Աւսսջաբանից. «թանացինք նախ և առաջ որ ողջամիտ առաջ֊ 

նորդներ և ուղեցույցներ ունենանք առջևնիս, և անոնց շավղեն 

չխոտորինք. ասոնց մեջեն ալ մասնավոր կերպով ընտրեցինք 
Բարբի «Տարրական ընթացք իմաստասիրության» ըսվածն, որուն 

ողջամտության պարզ և պայծառ ոճին և ուրիշ կատարելությանդ 
համար շատ անգամ տպագրյալ է ի Փարիզ։ Հայերենե ոճին կող- 
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մանն թեև ջանացինք ըստ կարի դյուրիմաց ըն 1>լ ուսանողաց- 
և սույն պատճառավ ալ աշխարհաբար գրելն հարմար սեպեցինք, 

սակայն կխոստովանինք, որ նույն իսկ գիտությանս նյութն դըժ- 
վարիմաց ըլլալուն' մանավանդ առջին մասի մեջ, ընթերց։.\ղաց 

կողմանե ավելի մտադրություն կպահանջվի»։
------ --------Վենետիկում, Արսեն Բագրատոլնոլ' հունարեն և ֆրանսե

րեն բնագրերից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ և ծա֊ 
նոթագրություններով, հրատարակվում է «ճաշակք հին և նոր ողբեր- 

գութեանց ի հելլենաց եւ յարդեաց» ժողովածուն։ 615 էջ։

ԶԼտնղւիսծ են. Սոֆոկլեսից. «Իդիպոս //ւաբսվոր», «Անտիղոնէ», «էլեկտրա»։ 
Ռաւփրփց. «Գոթ/պիտ», «Բրիւոանիկ», «Միհրզատ», յՍպիս»։ Ալփին-
րյփց. ^և՚սաւղ արքա Իսրաելի»։ Վոլտ երից. «Ալզիրա», «Մևրոպէ»։

-- Վենետիկում, Երվանգ /7 սկան յան ի' անգլերեն բնագրից 

կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է 
Դավիթ Պրիերի «Բանալի բնական երևույթից» աշխատությունը։ 640 
IV

-- Թիֆլիսում, Հովհաննես Միրզաբեկյանցի' անգլերեն բնա

գրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում՛ 
է Ֆերնիմոր Կապերի (?) «Սիրի'ր թշնամիներիդ, պատմություն գաղ

թականների կյանքից Հյուսիսային Ամերիկայում» վիպակը։ 150 էջ։

Նույնը' լեզվաոճական որոջ փոփոխություններով, Բաքու, 1873 թ.„ 
1Տ! ք։<

-- Թիֆլիսում, արևելահայերեն տրվող մեկնաբանութ յոլննե- 

րով, հրատարակվում է Մեսրոպ Փափազյանցի (ի'մա. հայ նոր գրա
կանության դասական Վրթանես Փափազյանի հոր) «Հրահանգ քերակա

նության հայերեն լեզվի» աշխատությունը։ 149 էջ։

-- Բ՚իֆլիսում, արևելահայերեն, հրատարակվում է Գևորգ 

Բարխուդարյանցի «Սեր կամ մահ» ողբերգությունը։ 157 էջ։ Հատ- 
վսէծաբար հրատարակվում էր «Մեղու Հայաստանի» շաբաթաթեր

թում, 1869 թ. փետրվարից սկսած։

•----------- Թիֆլիսում, արևելահայերեն, հրատարակվում է Գևորգ
Աբովյանի «Համառոտություն հայոց ազգին պատմության» աշխատու

թյունը։ 277 էջ։

նույնը անփոփոխ' 1877 թ. (265 էջ), 1884 թ. (265 էջ) և 1894 թ.

(™> է,),
Ընդգրկում է պատմական Հայաստանի համառոտ պատմա- 

ս/շխարհագրոլթյունը, սկսած հին ժամանակներից մինչև XIV 
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դարը, մինչև Կիլիկիայի թագավորության անկումը։ Աշխատու
թյունը ՛հրատարակության է պատրաստել հեղինակի եղբայրը' 

Բաղդասար Աբովյանը։
-- Մոսկվայոլմ, Գ. Մ կրտում յանի' բուլղարերեն բնագրից կա

տարված արևելահայերեն փոխադրությամբ, հրատարակվում է [կյու

րեն Կարավելովի] «Տաճիկ փաշա (բոլգար միանձնուհու հիշատակա

րանը)» պատմվածքը։ 33 էջ։

---Պոլսում, Միհրան-խաթոլլ խոզլյանցի' ֆրանսերեն բնա
գրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում 
է Ալեքսանդր Դյումայի «Տիկին Մոնսորո» վեպի առաջին հատորը։ 

193 էջ։
Երկրորդ հատոր (186 էջ) և երրորդ հատոր (210 էջ), անդ, նույն 

թվականին։

Թարգմանչի աոաջաթանից. «Մեր դարը, նախնի դարաց հա

կոտնյան, հաղթության հսկան է։ Բայց ո՞ր չգիտեր, թե այս փա
ռավոր դարը, մարդկության փրկւււթյան այս ավետավոր կայ
տառ հրեշտակն իր ծնունդը փիլիսոփայից ըղեղեն առավ, և քանի 
մը Եվրոպական հանճարներու հանուն սկզբանց և իրավանց 
մարդկության զինվող գրիչներու ձեռքին տակ աճեցավ տատաս
կի վրա։ Այն օրեն, որ մեր թանգարանաց քանի մը ցեցակեր և 
փոշոտ գրյանց միացան և Եվրոպիո բարձր մատենագրությունը, 
այն օրեն փթթիլ ւսկսավ մեր բարձրությունը։ «Թափառական 
հրեա», «Գաղտնիք Փարիզու», «Մոնտե Բրիստո»... ասոնք եղան 

մեր խոպան մտաց անդաստաններուն արորներն-, ասոնք մեր 
երևակայության հուրն, ասոնք հիմն ի վեր տապալեցին և քան
դեցին երկնից և երկրի դավաճան հրեշորդի ճիզվիտությունը։ 
Մեկ խոսքով, երկնային դիմակներու տակ ծածկված այս մար- 

'դախեշոքշ ճիվաղք հալւՀծեցան, կործանեցան, երբ Ալեքսանդր 

Դյումայի պես մարդկության իրավանց և ազատության կամավոր 

զինվորները սուրը պատյանեն քաշած ասպարեզ իջան, գրեցին 
ու գրեցին անդադար։ Ի՞նչ է Դյումայի կամ «Տիկին Մոնսորո- 

յի» հանցանքը, ճիզվիտ յան բացատրությամբ։ Հոն կտեսնվի մերթ 

քաջ և անվեհեր, առաքինի և սրամիտ դյուցազն մը, Բյուսի մը, 
որ կխիզախե անիրավությանը և վատությանը դիմագրավ, յուր 

զորավոր բազկոք մոլիներու անմեղ զոհերը կպաշտպանե, մերթ 
երգիծաբան Շիկո մը, որ հույլ թագավորին փոփոխամիտ, անհոգ, 

զբոսասեր ընթացքը կերգիծաբանե, ճիզվիտաց օձաշունչ լեզւււ- 
ներեն, ժանգահոտ խաչերեն և ոգեսպան գրվածքներեն թյուրած, 
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մոլորած միտքն ու սիրտը կծաղրե, և դավեր գործելու ելնող ՚ 
ճիզվիտները մերկապարանոց կխայտառակե։ Հոն վերջապես, ! 

մոլություն և առաքինություն իրարու դեմ ճակատ առ ճակատ 
կպատերազմին և առաքինությունն հաղթանակելով մարդոց միտ

քը կկրթիյ»

--- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Մկրտիչ 
Տիգրանյանի «թեյթինի գործերը, ■Մյուրդիստանի և Մոլչի վանորեից և 

վարժարաններու վիճակը» գրքույկը։ 16 էջ։

-- Պոլսում, գրաբարախառ արևմտահայերենով, հրատարակ
վում է Ս. Տ. Ս. Տարոնցու «Մահակ Պարթև կամ հայրապետ Մչո» 
.պատմական ողբերգությունը։ 51 էջ։ Վերջում, «Մանիկն հայոց» կեղ
ծանունովդ զետեղված է նույն հեղինակի «Առ հայեր» արևմտահայե
րեն բանաստեղծությունը։

Աւսսջաբանից. «Գալով ողբերգությանս' պատմության ճըշ- 

տությունը անխախտ պահել ջանալով, չարժել և օգտակար 
առնել ընթերցողին' սա է այս գործույն ղեկը, ճշմարտապատում 
Ղազար Փարպեցի պատմագիրն աոնելով մեզ աղբյուր։ Սակայն ՚ 

յուր ընթացից մեջ մեկ երկու անսովորական բան,եր ի գործ դը֊ 
րինք։ Ա. Գրաբարախառն աշխարհաբար և տեզ-տեղ բոլորովին ' 

գրաբար լեզվավ։ Գովելի է այս կերպ ընթացք, որ երկլեզու մը, । 
մեկի դարձնելու ջան կնչանակե։ Այսու պիտի դյուրանա գրաբար 
լեզվի ծավալումը, հետևաբար աշխարհաբարի բարձումը։ Մ. Տա
ղաչափի հանգ և չափ շատ տեղ զանց ընելով' ազատություն պա

հեցաք, սովորաբար գործածած երկոտասան ոտից կարգեն դուրս 
ելլելով, վասնզի, չափք և հանգք շղթայեն բանաստեղծին նե՛ր֊ 
շնչյալ զգացմունքը, որ բորբոքյալ հրո նմանելով առջևն ելնող 

ամեն խոչընդոտ էրել-լափելով առաջ կընթանա»։

-- Պոլսում, Եզնիկ Ապահունոլ' բնագրից կատարված արևմը- 

■տահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է «Բարեպաշտ Մա- | 
րիամը» վիպակը («Նվեր կաղանդի» ընդհանուր խորագրի ներքո)։ 

52 էջ,

— — — Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Բարսեղ 
Այազմալյանի «Աստղիկ հայրենյաց, կամ աղբերակունք ազգային առա

ջադիմության» ժողովածուն։ 94 էջ։

Աոաջաթանից. «Հայկական դպրության ասպարեզը իջնալուս 

դեռ շատ առաջ մեր ալ սկզբունքը էր ազգին նորատի մանկանը 
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մտավորական զարգացմանը և անոնց տղայական հասակին պետը 
եղած բարոյականության և մարդկային ընդհանուր իրավանց և 
պարտուց վերա գաղափար տալ, գարուս քաղաքակրթության և 
լուսավորության ոդվույն իղձը և այն վեհ զգացմանց և սկըզ֊ 
բանը ծրարը բանար Մեկ խոսքով, ինչ որ կպահանջե բանավորու
թյունը' ղգացվիլ և տոգորվիլ այն վեհ գաղափարներով, որք ընդ
հանուր մարդկությա՛ն բսւրվույն և օգտին կծառայեն»։

- Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է Ստեփաննոս Ազար- 

■ յանի ճառը, «Ատենաբանութիւն» խորագրով։ 12 էջ։

Լրիվ վերնագիրն է. «Ատ՛ենաբանութիւն Գերապայծառ Տեառն 
Ստեփաննոսի վարդապետի Ազարեան, պալատական ՚ երիցու Սուրբ 
Պապին Տեառն մերոյ Պիոսի Թ. խօսեցեալ առ սրբագումար հարս 
ազգային սիւնհոդոսիս և առ հաւատացեալ ժողովուրդս ի 5 յու

լիս ամսոյ 1869, ի տօնի սրբոյն Գրիգորի Լուսաւորչին ի կաթո
ղիկոսական յեկեղեցւոջ նուիրելոյ յանուն Մարիամու Աստուա

ծամօր»։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Առ հայ
րենանվերն Խրիմյան, պատրիարք Կոստանդնոլպոլսո ողջույն» գըր- 
քույկը,

«Այս անունով խիստ գեղեցիկ և Խրիմյան սրբազան հոր սի

րալիր պատկերովը զարդարված տետրակ մը ի լույս ընծայվե- 
ցավ. կպարունակե յուր մեջ Մ. Չարազլյան էֆենդիի (ի'մա. 

Մինաս Յերազ—Ս. Շ.) մեկ գողտրիկ բանաստեղծությունը, զոր 
Տիգրան Տոլխաջյան էֆենդի յուր' ազգիս ծանոթ եղՈղ ձայնա

գրության հմտությամբը ոգևորված, կնվիրե նվագն հայոց սըր- 
տերուն» (տե'ս ներկա հատորը, 1869 թ. հոկտեմբերի 25)։ «Եփ֊ 

րատ», 1869, № 3 (նոյեմբերի 8)։

-- Պոլսում, արևմտահա յեր են ։ հրատարակվում է նշան Շիշ֊ 
մանյանի «Արա Գեղեցիկ» դյուցազներգությունը։

---Պոլսում, արևմտահայեր՛են, հրատարակվում է Հ. Բորո

տի «Հարսանիք մը» վեպը։ 140 էջ։

Վերջաբանից. «Մայերպըրի պես ես ալ առաջաբանները չեմ 

սիրեր։ Ես զայն չսիրելու շատ պատճառներ ունիմ։ Բայց աշխար֊ 

հըս օտարությամբք լի է. առաջաբանե փախչողը վերջաբանի կը֊ 
հանդիպի, բայց ափսոս, պատրիարքն փախչողը ազատության 
չհանդիպիր։ Ուստի այս կդրեմ ընթերցողին զեկուցանելու հա֊ 
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մար որ' անխելք փառասիրությամբ մը չուզելով երիտասար
դությանս մեկ արդյունքը աղավաղել, վիպասանությանս շարքին 
մեջ եղած խորհրդածությունները իրենց նախնական, այլ վիճա
կին մեջ թողեցի։ Սակայն զիս կարդացողները թող չոստնուն 
գայթակղութենե կամ ցնորքներն վախնալով, որովհետև եթե մր
տացս տեսությանը մեջ փոփոխություն մը եղած է, այն ալ բա
րի է։ եռանդուն տարիքը անցնելով, տաք արյունն ալ իր բուն 
շարժումը մեղմացուցած է և հիմա ցնորքները մտացս մեջ տեղի 
չունին, այլ միայն իրականությունը և հաստատունը»։

.---------- Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է Կարապետ Շահնա
զարյանի «Ուսումն քրիստոնեական հաւատոյ, ըստ վարդապետութեան 
առաքելական, մի, սուրբ և կաթողիկէ եկեղեցւոյ Հայաստանեայց» աշ

խատությունը։ 296 էջ։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Գրիգոր 
էնֆիեճյանի «Ուղերձ Կոստանգնուպոլսո Կաթողիկյա հայոց առ մեր
ձակա Սինհոգոսն գումարելի ի գերերջանիկ կաթողիկոսն Կիլիկիո» աշ

խատությունը։ 108 էջ։

-- Պոլսում, Հովսեփ Գավաֆյանի' գերմաներեն բնագրից կա

՛տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, առաջաբանով ոլ ծանո
թագրություններով, հրատարակվում է Ղ՛ Մյո՚վբախի «Պոնեռ միլիոնա
վոր (ի'մա. միլիոնատեր—Ս, Շ.), թշվառ գործավորը և ընչատյաց 

սիրահարը» վեպի առաջին հատորը։ 135 էջ։
Երկրորդ հատոր' 1869 թ., 137 էջ, երրորդ հատոր' 1870 թ., 160

<!'
Հրատարակչի (Հ. Գավաֆյան) աոաջարւսնից («Գրականու

թյան բարեկամներուն») «Հայ գրականության այսչափ բարգա

վաճելուն ո՞ր ազգասերը չուրախանար։ Սայց ափսոս որ' նույնին 

իրավցնե պարծանք բերող պայմաններուն մեջ ծանր ծանր վրի
պակներ ալ պակաս չեն։ Հայ ժողովրդյան կարդալուն համար 

շատ մը գրքեր ի լույս ընծայված ըլլալը միայն բավական չէ, և 
ոչ ալ ի լույս ընծայված գրքերում վնասակար չըլլալը բավական 

է, հապա օգտակար միանգամայն ըլլալու են, որն որ գրականու
թյան մի միայն նպատակն է։ Ասկե կհետևցնեմ որ, ան ամեն 
մատյաններն ու տետրները, պատմություններն ու վիպասանու
թյունները, որոնք զկրոնը կամ կրոնները, կուզեմ ըսել' արարչին 
կամ աստվածպաշտության վրայով եղած ծանոթությունը, ան

դիի աշխարհքին վարձուցը կամ պարտուցը հավիտենականոլ- 
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թյանը կամ ասոնց նման ուրիշ ընդհանուր ճշմարտությանը վբ- 
րայով ստույգ վարդապետությունները ծաղրելու, կամ որով և 
իցե եդանա կավ արհամարհելի ցուցնելու երես կբռնեն,— կար

դալու համար նույն գրվածքները ձեռք առնողներուն միտքը լու
սա՛վորելու ու չգիտցված բարին ու ճշմարիտը անոնց հայտնելու 
գեղեցիկ նպատակը չունին,— ամեն աս տեսակ դիրքերը լար ու 

վնասակար են»։

_ Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է Եզնիկ Կողբացոլ 

'«Եղծ աղանդոց» գիրքը։ 288 էջ։

_ Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Տիրան Փա
յի ազյ ան ի «Պետրոս և Սելիմա, կամ Ապտերի լերանց ստորոտի զույգ 

մը անմեղաց շիրիմքը» վիպակը։
«Գեղեցիկ և սրտաշարժ վեպ մըն է, որով հիշյալ ուսումնա

սեր հեղինակը իր կրտսեր եղբարց՝ հայ մանկտվույն բարի օրի
նակ մը կուտա, որպեսզի իրենց կարդացած գիրքերեն օգուտ քա

ղել սովրին» («Մասիս», 1869, № 883)։

--Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Մ. Ս. Գա֊ 

վաֆյանի «Մրցանակ կաղանդի առ ուսումնասեր մանկունս» գեղար

վեստական ստեղծագործությունների ժողովածուն։ 48 էջ։

-- Պոլսում, Տիրան Ւերզյանի' ֆրանսերեն բնագրից կատար

ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Վիկտոր 
ձյուդոյի «նոթր դամ դը Պարի (Փարիզի մայր եկեղեցին)» վեպի Ա. 

հատորը։ 116 էջ։
Հետագա հատորները լեն հրատարակվել։

«Գաղղիացի մեծանուն բանաստեղծին այս հռլակավոր գոր

ծը, զոր քանի մը տարի առաջ մայրաքաղաքիս մեջ հանդուգն 
համբակ մը թարգմանելու ձեռք զարնելով (նկատի է առնված այս 
հրատարակությունը—Ս. Շ.) այլանդակ հրեշ մը ծնանիլ սկսած 

և բարեբախտաբար շուտով դադրեցուցած էր...» («Մասիս», 

1871, X 1058)։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Ազգային 

եկեղեցական խնդրույն վրա բերնոլց սովորելու համառոտ խոսակ
ցություն մը, հարցմամբ և պատասխանով» գրքույկը (հեղինակ' Մ. 

Մ.)։ 38 էջ։ Իր հակակաթոլիկական գազափարաբանության համար, 
նույն թվականի սեպտեմբերին Պոլսի հայ կաթոլիկների կաթողիկոս 
Անտոն-Պետրոս թ. Հասունյանը բանադրում է գրքույկը։
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---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հարություն՝ 

Սուպիյանի «Ազգային եկեղեցական խնդրույն վրայոք համառոտ խո

սակցության մը համառոտ պատասխան)) գրքույկը։ 25 էջ։

-- 1869 (?) Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է 
«Արկածք, ազնիվ տղային և թռչնույն հետաքրքրական վեպը» պատմված

քը։
նույնը' 1871 թ., անփոփոխ, 79 էջ։

Առածաբանը (Բ. հրատ. «Ազդ»). «Սույն հետաքրքրաշարժ ու. 

գողտրիկ վեպն յուր Ա. տպագրությամբ օգտակար եղած է ազ

գայնոց, մանավանդ յուր լեզվին պարզությամ բն, որ բազմաց 
առաջնորդ եղած է հայ լեզվավ ուրիշ վեպեր ևս կարդալու, փո
խանակ աշուղներու գրվածոց (օրինակ' Աշըղ Բերիմ, Բյոռ Օդ֊ 

լու և այլն), որոնք բարքերն ապականելու միայն կծառայեն։ 
Ըստ մեզ, այսպիսի ժողովրդական վեպեր այնպիսի ուղղությամ բ 
պատրաստված լինելու են, որ ընթերցողին թե ճաշակ մը տան 
և թե նորա միտքն հետզհետե բարձրացնելով, հասցնեն «Մոնտե֊ 
Բրիստոյի», «Բ՚շվառներու» և «Թափառական հրեի» նման մա֊ 
տենից օգուտն քաղելու»։

---Պոլսում, Գևորգ Պուպլիի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված 

արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Ժյուլ Սիմոնի 
«Աղջկանց արվեստանոցներ» աշխատությունը։

—-------Պոլսում, արևմտահայերեն տրվո}լ մեկնաբանությունն!)֊
րռվ, հրատարակվում է Թ. Պարտիղպանյանի «Առաջնորդ հայերեն և 
հունարեն զրուցատրությանը» աշխատությունը։

------ •'— Պոլսում, Արևմտահայերեն, Հ հրատարակվում է «$այն 
Սեբաստացվո, կամ քանի մը նամակներ ուղղյալ առ «Մանզումե» և 
առ «Մասիս», Սեբաստացվո առաջնորդական խնդրո մասին» գրքույ֊

3? Է,,

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հակոբ Հա֊ 
ճյանի «Հեղինե կամ գաղտնիք մը ի Կոստանդնուպոլիս» վեպի առա

ջին հատորը։ 200 էջ։
Երկրորդ հատոր' նույն թվականին։ 228 էջ։

Արաւջաբանը. «Եվրոպայի վիպասանությանը թարգմանու

թյունները տեսնելով' փափագ մը ունեցա մեր ազգին մեջ ալ 

I վիպասանական երկասիրության մ’ օրինակ ըլլայ։ Սայց մեծ 
արգելք մը զիս շատ ժամանակ վարանման մեջ կձգեր, այն է' 
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գրչիս տկարությունը։ Այսու ամենայնիվ սրտիս ըղձին ՚ դեմ չը- 
կրնալով կենալ, «Հեղինե կամ գաղտնիք մը ի Կոստանդնուպո- 
լիս» անուն եռամյա աշխատասիրությունս ի լույս ընծայեցի, 
որուն վրիպակացը համար կանխավ ընթերցողաց ներողամտու
թյունը կխնդրեմ և հուսամ, որ ավելի հմուտ գրիչներ ազգին 
բարոյականին համար պատմություններ հորինեն, որոց համար 

ոչ նյութ պակաս է, և ոչ խրախույս»։

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Վրթանես 

Գրիգորյանի «Հրավեր միության» ընդհանուր խորագիրը կրող աշխա
տության Ա. նամակը («նամակ սիրո առ լրության հայ բողոքակա- 

նաց»)։ 31 էջ։

նամակ Բ., անդ (ուրիշ մանրամասնություններ գտնել չենք կա

րողացել)։

նամակ Գ. («Առ համորեն հայ բողոքականս» խորագրով)։ 43 էջ։

-- Պոլսում, անգլերեն բնագրից կատարված արևմտահայե- 
րեն թարգմանությամբ, ծանոթագրություններով և հավելվածով, հրա
տարակվում է դոկտոր Անկըսի «ներածություն սուրբ գրոց ուսմանը» 

աշխատության առաջին մասը։ 318 էջ։

Երկրորդ մաս, 1880 թ.։ 200 էջ։

Առաջին մասի երկրորդ հրատարակությունը' 1892 թ.ւ 303 էջ։

-- Բ՚եոդոսիայում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Գաբ֊ 

րիել Այվաղովսկու «Լսարան հոգեշահ պատմությանը. Պատմություն 

վարոլց մեծին Ներսիսի հայրապետին մերո» գրքույկը։ 29 էջ։

Աոաչաթանից. «Եթե կրնաս ձայնդ բարձրացնել, խոսե'։ Եթե 

գիրք միայն թողուն քովդ, գրե'։ Փողոցին մեջ քարի մը վրա 

կանգնած՝ քարոզե, եթե կրնաս։ Եթե հրապարակական կյանքը 
փակ է, տանդ մեջ բան սորվեցուր։ Եթե ձայն չունիս, օրինակ տա

լու կարողություն ունիս։ Այս ոչ առաքինություն է, ոչ կարգն 
դուրս գործողություն, այլ պարտք է, պարզ ու հստակ։ Հույսդ մի 

դներ բացասական առաքինության վրա, որ միայն ուրիշի վնաս 
չընելն է. քեղի օրենք տրված է, որ հասարակաց գործույն համար 

աշխատիս, եղբարքդ սիրես, լուսավորես, մխիթարես, ազատես 
մոլութենէ ու մոլորութենէ և առ աստված առաջնորդես։ Կյանքն 
ալ այս է, մարդն ալ այս»։

---Թեոդոսիայում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանություն֊ 

ներով, հրատարակվում է Գաբրիել Այվազյանի (Այվազովսկի) «Ոսըղա- 
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գրություն լեզվիս հայոց, ի պետս ազգային վարժարանաց» աշխա

տությունը։ 94 էջ։

—---------Թեոդոսիայում, գրաբար, հրատարակվում է Գա բրի ել Այ֊
վազյանի (Այվազովսկի) «Խանգարմունք հայկաբանութեան ի հնումն 
եւ ի նորումս» աշխատությունը։ 53 էջ։

Աոաջաթւսն|։ք| (նշելով որ հները, իբր լեզուն հարստացնելու նպա

տակով, կիրառում էին ինքնահնար բառեր ու արտահայտություններ). 

«Յար և նման տեսանեմք զսակաւուքն այնոցիկ զգործ այնմ, զոր մե
րոյ ժամանակիս բանասէրք ոմանք եւ բանաքաղք ի թ արգմանել իւ՛
րեանց յեւրոպական լեզուաց, մանաւանդ ի գաղղիականէն, յաշխար֊ 
հիկն մեր բարբառ, զվիպ առնութիւնս եւ զհատուկտիր մատենիկս 
կամ զհատուածս լրագրաց, այնքան այլանդակեն զշարագրածսն, իբ
րու զեւրո պա կանացն նրբութիւն ի մերն փոխաբերել կամելով, զի ոչ 
միայն դժուարիմաց եւ մթին գործեն զթարգմանութիւնսն, այլ և զզուելի 

հայ ականջաց»։

---Բ՚եոդոսիայոսմ, Գա բրի ել Այվազյանի (Այվազովսկի)' ռու

սերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, 
հրատարակվում է Պ. Չերնևսկոլ «Յոթն խոսք առ տղայս» մանկավար

ժական ուսումնասիրությունը։ 61 էջ։

-- Կալկաթայում, գրաբար, հրատարակվում է Հովհաննես 

քահանա Խաչկյանի կազմած «նոր տպարան, հիմնեալ յանուն Գրիգո

րի Լուսաւորչին» գրքույկը։ 7 էջ։

Տրված է Կալկաթայում հիմնադրված այդ տպարանի' հընդ֊ 

կահ այ գրական֊մշակութային և հասարակական կյանքում կա
տարած դերի բնութագրությունը։ Այս կապակցությամբ, թվարկ

ված են այն բոլոր հրատարակությունները, որոնք եղել են հընդ֊ 
կահայ նախորդ տպարաններում և արդեն «սպառնալ» են։ Ապա 

թվարկվում են այն ձեռագրերը, որոնք նախատեսնվում են հրա
տարակել այս նորաստեղծ տպարանում (օր. «Տանջանարան», 
«Վիշտք դժոխոց» ինչպես նաև ամսօրյա տետրակ «Սրբազան 
մտրակ» անունով և այլն)։

- -Կալկաթայում, գրաբար, հրատարակվում է Հովհաննես քա
հանա Խաչկյանի «Հայելի փոքրիկ, յորում պատկերէ զանբաւ խնամս 

աՎտուծոյ', առ աներախտ բնութիւն ազգի մարդկան, զմոլար վիճակ 
աշխարհիս, զանցս հին և նոր Հնդկահայոց և ողորմելի վիճակ մերոյ 

այժմեան գարու» աշխատությունը։ 41 էջ։
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Աոաչարանից. «Ապաքէն եթե ասիցէ ոք զմեզ ղի՞ օգուտ աշ- 

խատանացդ այսմիկ առաւել քան վնասու անձկանից արրյեամր 
և գործով, մի թէ Ազգն զիւր այժմեան աղետալի վիճակ անիշ
խանութեան չգիտէ, լորում յամեն ուրեք անդոսնեալ գլխահարի' 

և ՛մնջիկ կրէ զլուծն անճարութեան իւրոյ, ոչ ապաքէն ճշմարիտ 
վարձու տիրանա յր գրիչ քո' եթէ փոխանակ այսմ խաղայր յայլ 
իմն օգուտ հոգւոյ և մարմնոյ ըստ արդի դրութեան' ազգի քում 

տան։
Ի պատասխանի' ասեմք խոնարհութեամբ, թէ նպատակ մտաց 

մերոց չէ զոր զոլդ կարծես' այլ յաւէտ տալ իմանալ գլխաւո

րաց եկեղեցւոյ մերում զվիճակ տարամերժեալ ժողովրդոց բա
ցակայից' որոց էական հանգամանաց անձեռնահաս են ի գի

տել»։

-Երուսաղեմում, Մելքոն Փափազյանի' ֆրանսերեն բնա- 
■ գրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակ֊ 
■վում է «Ուսումն տրամաբանության» աշխատությունը։ 162 էջ։

-- Երուսաղեմում, գրաբար, հրատարակվում է Միհրան-խա- 

թուլի (Բ՚ոզլյանց) չափււթո ստեղծագործությունների ժ ։։ղովա,ծուն, 

«Անուրջք ի Աիօն» խորագրով։ 44 էջ։

-Երուսաղեմում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Բա
նախոսություն աշակերտ ո ւհյաց մեջ» գրքույկը («Բանախոսությունը» 

յյնդհանուր խորագրի ներքո»)։ 48 էջ։
Նույնը' 1874 թ.։ 80 էջ։

Աոաջարանից. «Մերազգի գրագետները միաբարբառ կվկա

յեն, որ մանկական հասակին համար ընթերցանության գրքեր 

խիստ պակաս են մեր մեջ, մանավանդ իգական սեռին նկատ
մամբ։ Հետևապես այս պակասությունը լցուցանելու և ընթերցա

սիրությունը տարածելու համար, կարևոր է ամեն հասակի և 
ամեն սեռի պատշաճավոր ընթերցանության տետրակներու և 
մատյաններու թիվը օր ավուր բազմապատկել, միտ դնելով միշտ, 
որ բարոյական աղիվ համ եմ յալ լինին։ Ահա ներկա փոքրիկ տետ
րակը, որ քաղաքիս Գա յան յան վարժարանի ■ աշակերտուհյաց 
դպրոցական հանզեսներու մեջ ներկայացուցած բանախոսՈլթյՈւն- 
քը կպարունակե, արժան կհամարինք տպագրել և իբրև ընթերցա

սիրության դույզն նախապտուղ նվիրել բոլոր հայ օրիորդներոլն»։

-- Երուսաղեմում, աշխարհաբար տրվող մեկնաբանու- 

թյուններով, հրատարակվում է Եղիազար Մուրադյանի «•Բերա-
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I 
կան ութ յո ւն գաղղիերեն լեզվի, հայերեն բացատրությամբ» աշ

խատությունը։ 120 էջ։
Առաչաջսւքփց. «Լեզու մը ուսանիլը մենք չենք հասկնար չոր 

ու ցամաք բառագիտություն մը և անկանոն ու անհիմն խոսակ
ցություն մը, առանց լեզվին ոգվույն և օրինացը հմտություն 
ունենալու։ Քերականությունը, որ լեղ։[ի մը բանալին և անոր փի
լիսոփայության մեկ ճյուղն է, պետք է որ կանոնավոր և անթերի 
ավանղվի, այնպիսի ոճով մը, որ ոչ խրտցուցանե և ոչ ձանձ֊ 
րացնե ուսանողները։ Ասկե առաջ մեկ քանի տեսակ գաղղիա- 
րեն-հայերեն քերականություններ երևած են, սակայն կամ խիստ 
համառոտ, կամ ընդարձակ էին և կամ պարզապես բառգրքի 
նպատակ ունեին։ Մենք Բուաթըվեն երևելի քերականին գործը 
հայերենի վերածեցինք, դուրս թողլով այն ամեն գիտելիքները, 
որոնք ընդհանուր լեզվաց կպատշաճին և ամեն դպրոցական իր 
մայրենի լեզվին մեջ կուսանի»։

-- Երուսաղեմ ում, Մկրտիչ Տեր֊Ստեփանյանի (Տիգրանս։֊ 

կերտցի)' ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգ
մանությամբ, հրատարակվում է մադամ Պերիե Պասկալի (ֆիզիկոս 
Բլեզ Պասկալի քրոջ) «Կենսագրություն Պասկալա» աշխատությունը։ 
94 էջ։ Հատվածաբար հրատարակվում էր «Սիոն» ամսագրում, 1869 թ. 
№ 6(հունիս)֊ից, մինչև 2Ճ 12 (դեկտեմբերը)։

-- Երուսաղեմում, գրաբար, վերլուծական առաջարանով ու 

ծանոթագրություններով, հրատարակվում է Մատթեոս Ուռհայեցու 

«Պատմութիւներ։ 579 էջ։ Վերջում (էջ 465—547) զետեղված է «Շա
րայարութիւն ի Գրիգոր Երիցոլէ» հատվածը։

Աււաջաթանից. «Սկիզբն առնէ պատմութիւն իւրոյ (Ուռհայե- 

ցու—Ս. Շ.) յամէ 952, ել հասուցանէ մինչեւ ցամն 1136։ Զկնի 
մ ահ ո լան իւրոյ Գրիգոր Երեց, որ համարի լինել աշակերտ նո

րին, շարունակէ զպատմութիւնն գրեթէ նովին ոճով լեզուին եւ 
նովին ոգւով, և հասուցանէ մինչեւ ցամ տեառն 1162։ Կրկին օրի
նակք էին առ ձեոնապատրաստք ի սկսանելն ցհրատարակութիւն 
գրոցս, առաջինն բոլորագիր, հին հասարակ թղթե այ եւ առանց 
թուականի, երկրորդն' նօտրագիր, անթուական եւ նոյնատեսակ 

թղթով։ որոց գրչութիւնն ոչ անցանէ ղժէ դարն։ Երկոքին եւս 
ունին ի սկիզբն զպատմութիւն սրբոյն ներսէսի Պարթևի, արա
րեալ ի Մեսրովպայ Երիցուէ. եւ ըզթիւ գլխակարգութեանցն խառ- 

նեալ կամ զերկրորդին ընդ առաջնոյն կցեալ։ Օրինակքն երկու֊ 
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քըն չէին ազատ ի բազմապատիկ վրիպակաց իմաստից և' բառից, 
վասն որոյ ի տեղիս տեղիս զմթագոյն և զդժուարիմաց բառս եւ 
զիմաստս ուղղեցաք, ոչ զանց առնելով եւ առանձին ի կարգի 
ծանօթութեանցն նշանակել ըզնոսին, եւ ուրեք ի փակագծի ամ- 
փոփեցաք զբառսն, որ ինքնին պահանջէին ի լուսաւորութիւն մր

տացն»։

--Ջմյուռնիայում, Սարդիս Միրզայանի' ֆրանսերեն բնագրից 

կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է 
■ Ալֆոնս դը Պոշենի (ճիշտ ձևը' Բոշան) «Լուի Ժէ. իր կյանքը, հոգևար

քը և մահը, թագավորական ընտանիքին Դամ բլի մեջ բանտարկվելը» 

■ուսումնասիրությունը։ 169 էջ։

Թարգմանությունն ունի «Ա. Գիրք» նշումը, որից պետք է 
ենթադրել, որ եղել են երկրորդ կամ հաջորդ գրքերն էր Հատվա

ծաբար (գուցե որոշ հատվածներ) սկսել է հրատարակվել թմյուռ֊ 

նիայի «Իրավունք» թերթում։ Ուրիշ մանրամասնություններ ճըշ֊ 

տել չենք կարողացել։

-- թմյուռնիայում, Մատթեոս Մամուրյանի' ֆրանսերեն բը֊ 

ն աղբից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրա՛տարակ

վում է Ալեքսանդր Դյումա հոր «Ամ որ ի» վեպը։ 336 էջ։

--Զմյուռնիայում, Մատթեոս Մամուրյանի' ֆրանսերեն բը- 
նագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ ու թարգման
չի ծանոթագրություններով, հրատարակվում է Վոլտերի պատմվածք

ների ժողովածուն։ 64 էջ։

Զետեղված են. «Միկրո-Մեգաս (պատմություն իմաստասի

րական)», «ճերմակ ու սև» և «Ժանո ու Բոլեն» պատմվածքները։ 
նախապես հրատարակվում է[.ն «Մ ասիս» շաբաթաթերթում, 

1854—1856 թթ.,

(Տե՛ս Ս. Օւոխյյան, 2 այ նոր գրականության ժամանակագրություն (1851— 
1865), էչ 119, 137, 161)։

-- Արմաշոլմ, վանքի միաբանների (հորեն Աշըղյան"?) գեր

մաներեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, 
հրատարակվում է Վլադիմիր Կեթեի «Հերձվածող պատմություն, կամ 
Հռովմ ի հարաբերության ընդ արևելյան եկեղեցիս» աշխատության Ա՛ 

գիրքը։
Հեղինակի աոաջարանից. «Արևելքի մեջ շատ մարդիկ պա

պություն և քրիստոնեություն բառից նշանակությունը շփոթ ըմ-
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•՚ բըռնս^ծ են և քրիստոնեություն ըսելով' միայն պապությունը 
կհասկնան։ Դժբախտաբար ճշմարիտն այն է, որ պապությունը 
Ավետարանի և Քրիստոնեության գաղափարին բոլորովին ժըխ- 

տումն է: Գաղափարի մը ժխտումը կրնա" հաստատություն հա֊ 

մարվիր»։

---Պետերբուրգում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է 
«Հայերեն կարդալ և գրել ուսուցանելու հրահանգ (Պետերբոլրգի հայ 

ուսանողների աշխատասիրություններից)» գիրքը» 42 էջ։

18 7 0

Հու՛նվարի 1. — «Ծիածանը» (№ 54), արևմտահայերեն, հրատարա

կում է «Ազգային. 1869» հրապարակախոսական հոդվածը (հեղ, . Կա
րապետ Չուխաճյան ?) և աշուղ Սեյադի «Առ տատրակ թռչունն», «Առ 
բոլ թռչունն», «Հուսահատություն և հույս» բանաստեղծությունները։

Հոդվածից. «Հայ ազգին համար 1869 տարին անմահ հի֊ 
շատակաց արժանի էլ Կրնանք ըսել, որ աշխարհիս ստեղծումնն 
մինչև ց՛արդ, հայերը դեպի ազատություն, առաջադիմություն, 

այնքան մեծ ու դյուցազնական քայլեր չկրցան առնուլ, որչափ 
1869 տարվույն մեջ։ Ընդհակառակն, չորս հինգ հարյուր տարի

ներն ի վեր, հայերը թշվառության և անպատվությա՛ն մեջ թ թր

ծող այնչափ տարիներ գտնված չեն, որչափ 1869 տարին»։

Հունվարի 1. — Երզնկայում (Մեծ Սրմտան, Արևելյան Թուրքիա), 
Մատթեոս Ալիքսանյանի, Թեոդորոս ՔյոսԼյանի և Պողոս Հակոբյանի 

նախաձեռնությամբ, հիմնվում է մշակութային «Մամիկոնյան ընկե

րությունը»։ Իր գոյությունը դադարեցնում է 1880 թվականին։

«2անւ]ես ամսօրյա!, 1960, № 1—3 («Պատմության հայ մշակութային րնկե 
րությոլններու») I

Հունվարի 3. — «Եփրատը » (№ 19), շարունակելով նախորդ տար
վա իր ավանդույթը (տե'ս 1869 թ. նոյեմբերի 1), հրատարակում է 
ընթացիկ տարվա առաջին «հանելուկը»։ Այս համարից սկսած, «Հանե
լուկների» հրատարակությունը դադարեցվում է։
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Հռւնվաւ.ի 5. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (16 53), արևմտահայն֊ 
րեն, հրատարակում է (Գևորգ Այվազյանի ք) «Կաղանղաբանոլթյոլն» 

երգիծական պատմվածքը։

Շարունակելով նախորդ տարվա իր ավանդույթը (տե'ս՛ 

1869 թ. փետրվարի 15), «Մամուլը» հրատարակում է այլևայլ 
բնույթի երգիծական անստորագիր պատմվածքներ ու մանրապա
տումներ, որոնց հեղինակը հավանորեն նույն Գևորգ Այվաղյանն 
է, և որոնք արտացոլում են ժամանակի գրակ ան ֊մշակութային և 
հասարակական կյանքը։ Հրատարակությունն ընթացել է հետևյալ 

հաջորդականությամբ. «Թատրոն» (16 54, հունվարի 10)։ «Պաո- 
նապոյին արբա՛նյակը, հայորերույն խրտվիլակը» (16 57, հունվա
րի 31 )։ «Հրացանով տա՛մ օրհնություն, խերն անիծեմ ամենեցուն» 
(15 58, փետրվարի 7)։ «Ամեն ամեն ասեմ ձեզ, կաֆորոգեմ 
հա՜ զձեզ» (15 59, փետրվարի 13)։ «Բարեկենդա՛նի ծագումը, 
մուչիեաներոլ մրցումը» (15 60, փետրվարի 21 )։ «Խըպըփկին գա
լուստը...» (16 61, փետրվարի 28)։ «Կոնկլավ ի հերա» (15 63, 
մարտի 14)։ «Սա խոլնտախը ո՞ր ժամուն դոլոը կախենք» (16 65, 
մարտի 28)։ «Գիրք ծննդյան հավկըթոց» (15 66, ապրիլի 4)։ 
«Շաբխան գնաց, Բլյոլիմ մնաց», «Պատերագմով դուոը թացեք,, 

ծեծը կերեք մեկդի գացեք» (15 67, ապրիլի 11)։ «Պեյալլուն 
առինք, Սամաթիան նայինք» (J6 69, ապրիլի 23)։ «Սեդայի քեր
նին թըխահ մը» (16 70, ապրիլի 25)։ «Պարոն Ալիթորոնին նա
հատակությունը» (16 72, մայիսի 2)։ «Թատրոնասիրություն», 

«Այցելոլթյա՚ն բանակ մը» (16 74, մայիսի 9)։ «Տիեզերական ժո
ղովքին յավոդրոլն» (15 75, մայիսի 13)։ «Օդափոխության հրա

շալիքը» (15 77, մայիսի 20)։ «Նախանձոտ էրիկ մը» (16 78, 
մայիսի 23)։ «Ջեմպիլհի վարդապետներ» (15 79, մայիսի 30)։ 
«Պեքրի Մուստաֆային թոռները, Ինհիլի չավոլշին նեֆերները» 

f.V 84, հունիսի՛ 13)։ «Նախընթաց թերթեն եվելցուկ թսւյ մը» 
(15 86, հունիսի 20)։ Սարաելահի մը» (16 90, հուլիսի 4)։ «Ան- 

կելոց Ժողովույն երկրորդ նիստը» (16 91, հուլիսի 9)։ «Մեֆիս- 
ւոոֆելի մենամարտությունը» (16 92, հուլիսի 11)։ «Մեֆիսսւո- 
ֆելի կողոպտվիլը» (15 95, հուլիսի 22)։ «Պագշիշաըանոլթյուն» 

(15 98, օգոստոսի 1 )։ «Էռյլենդան սողրա նաղարա, հոշ կելտին 
Բայրամ աղա» (ի'մա. «Կեսօրից հետո թմբուկ, բարով եկար Բայ

րամ աղա» (16 103, օգոստոսի 21)։ «Գազամիա» (15 107, հոկ

տեմբերի 22)։ «Գրպանը ծակ տունփեսա մը» (16 110, հոկ
տեմբերի 31)։ «Ղահվեալթը մը» (16 112, նոյեմբերի 7)։ «Մեֆիս- 
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տոֆելին նամրո£րդությունը> (ԺՏ 115, նոյեմբերի 17)։ «Խոսակ
ցություն մ' ալ», «Իքի յուղին մոտան» (ԺՏ 119, դեկտեմբերի 3)։

Հունվարի 6. — Սիվրի-հիսարում (Արևմտյան Թուրքիա) ծնվեց կըր֊ 
թական ֊հոգևոր ական գործիչ Պետրոս արքեպիսկոպոս Սարաճյանը։ 
Վախճ. 1940 թ. սեպտեմբերի 28 ֊ին, Անթիլիասում (Լիբանան)։

յյ,արրյարյաս Վ., Հիշատակարան, Կահիրև, 1940, էջ 66—69։

Հունվարի 8.'—Ռաշտ քաղաքում (Պարսկաստան) ծնվեց կատա
կերգա՛կ դերասան, թարգմանիչ (ռուսերենից հայերեն), Հայկական ՀՀ 

ժողովրդական դերասան (1935 թ.) Գրիգոր Կարապետի Ավետյանը։ 

Վախճ֊ 1946 թ. մայիսի 15֊ին, Երևանում։
Ավետյան Գր., քառասուն և հինգ տարի հայ բեմի վրա, Երևան, 1938, 194 էջ։ 

Հայ սովետական թատրոնի պատմություն, Երևան, 1967, 648 էջ։

Հունվարի 10. — «Կիլիկիա» հանդեսը (ԺՏ 2), արևմտահայերեն, 
սկսում է հրատարակել [ Մանվել֊Բարոլնակ Ութուջյանիի «Տիկին դը 

Ստալ» հողվածը, որն ավարտվում է (?)։

Հողվածից. «Կանայք եթե հռչակավոր կըլլան մտավորական 

աշխատությանը և գրականության մեջ, ավելի զգացողությամբ֊ 
նին է, քան թե բանականությամբ, ինչպես և ավելի էնթուզիազ
մում բ է, քան թե խոհուն խորհրդուԼ։ Այս երկու հատկություններն 
իրարմե զատված չեն, բայց արանց և կանանց մեջ անհավա
սար կերպիվ կգտնվին։ Տիկին դը Ստալ թանկագին առանձնա

շնորհությունն ուներ, ասոնց երկուքն ալ միանգամայն ունենա- 
լով։ Կիրքը բանականության և միանգամայն բանականությունն 

ալ կրից մեջ խոթելու գաղտնիքը գտած էր. վասնզի իր մտաց 
բուռն պայծառությունները չէին պակսեր բնավ իր սրտին մեջ 

իջնելու, ուր կնախագահեին հուզման և սիրույն ընտանիքին»։

Հունվար. — «Հայկական աշխարհը» (ԺՏ 1) Իշխան Բագրատոլնոլ 
(ի'մա. Խորեն Ստեփանն)' բնագրից կատարված արևելահայերեն 

թարգմանությամբ, հրատարակում է «Աստծու գովեստ» բանաստեղ
ծությունը և Գրիգոր Արծրունու «նոր տարի» հողվածը։

Հոդվածից. «Սովորություն կա, նոր տարին շնորհավորել իր 

ծանոթներին ու բարեկամներին։ Գրողը յուր պաշտոնը կատարե
լու ժամանակ չունի ոչ ծանոթներ, ո'չ բարեկամներ, այլ ունի 

յուր առաջ հասարակությունը, որի հետ, որպես մի վերացյալ 
անձնականության հետ, նա հարաբերություններ ունի։ նորա'ն 

յուր մտքերը հայտնելով և սպասելով նորանից յուր մտքերի քըն- 
նադատությունը, ինչպես մի դատարանից վճիռը»։
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Հունվարի 10. — «Երկրագունդը)) (№ 2), արևմտահայերեն, հրա֊ 
տարակում է Մ ին աս Չ երազի «Ի շիրիմ էամարթինա, արտասուքէ) 

‘պոեմը։

Հունվարի 10. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 54), արևմտահա
յերեն, հ՛րատարակում է Թովմաս Թերզյանի «Կը սիրե՞ս զիս» բանաս

տեղծությունը։

Հունվար. — «Հույսը» (№ 43), արևմտահայերեն, հրատարակում է 
«Ազդ» խմ բագրական առաջնորդողը, Հակոբ֊Արշակ Կոմիտասյանի 
«Յօծութիւն աստուածընտիր վանահօր մերոյ Տ. Տ. Գէորգայ» գրաբար 
ներբողական բանաստեղծությունը։ Անգլերեն բն սգրից կատարված 
արևմտահայերեն թւարրքմ անո՚լթյամբ, հրատարակվում է «Իռլանդացի 

ժողովրդական պատմություն, մոգական շիշը» պատմվածքը։

Առաջնորդողից. «Մենք լավ համոզված ենք, որ ազգին մեջ 
գրիչով ապրելու բարեբաղդությունը իննևտ ասն երորդ գարուն 
տրված չէ, և ազգին գրչով ծառայելու նվիրյալ անձինք կամ շա

հու ակնկալություն ունենալու չեն, կամ ամեն զոհողություն աչ- 
քերնին առնելու են։ Պատճառն որ' ազգին մեջ ընթերցանությունը 
դեռ պետք եղած կերպով զարգացած չէ, որ միտք զարգացնող 
հրատարակությունները քաջալերե և ընդհակառակը, այնպիսի 
հրատարակությանը նպաստելը տուգանել ՛կտամանի, ^մի)1^դեո. 

իր ամենօրյա ավելորդ ծախուց համար անբավ դրամ կվատնե»։

Հունվարի 10. — «Ծիածանը» (№ 59), արևմտահայերեն, հրատա

րակում է «Արշավանք» հրապարակախոսական առաջնորդողը։

Առաջնորդողից. «Գուցե շատերը չգիտեն, թե ճշմարիտ փիլի

սոփայությունն ինչ է. կարճ պատասխանով մը անոնց անձկու
թյունը փարատել, կփութանք։ Փիլիսոփայությունը ոչ այլ ինչ է, 

բայց եթե բանավորությունն և իմացականությունը զարգացնող ու 
պերճացնող ուսում մը. հանճարն ի հավփտենից տեր էր և է 
համայն բնության. միայն թե անցելույն ժամանակ անխղճաբար 
բանտարկվեցավ անի ուղեղներու մեջ, այսօր և մանավանդ աս

կե վերջ հանճարն այս տիեզերաց ամեն կողմը պայծառափայլ 
վիճակ մը ստանալու կնկրտի, մարդիկ հանճարին լուսով կքա

լեն դեպի անհունություն»։

Հունվարի 15. — «Մասիսը» (№ 955), գրաբար, հրատարակում է 
Հակոբ նշկյանի «Ձօն յորգիական երախտագէտ սրտէ առ ամենապա- 
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տիւ Ս. Հայրիկ (ի'մա. Մկրտիչ Խրիմյան—Ս. Շ.), հայրն հայրենեաց}) 

բանաստեղծությունը։

Հունվարի 17.—«Երկրագունդը» (№ 3), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Ա. Լուսինյանի (ի'մա. Ամբրոսիոս Գալֆայան) «Հիսոլս, 

ի մսուր Բեթլեհեմի» բանաստեղծությունը։

Հունվար. — «Բազմավեպը» (№ 1), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Աթագինես Ղափթանյանի «Անցյալն և առաջիկայն» գրական֊ 
հրապարակախոսական հոդվածը։ Ֆրանսերեն բնագրից կատարված 
գրաբար թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակվել [Ֆրանսուա 
Վոլտերի] «Մահ Կեսարու» ողբերգությունը, որն ավարտվում է նույն 

պարբերականի № 0 (սեպտեմբեր)֊ում (թարգ. Արսեն Բագրատունի ?)։

Հողվածից. «Եթե գարուս որդիքն ենք, պետք է գարուս ոգ- 

վույն թափանցենք, որպեսզի կարող ըլլանք անոր առատ բար- 
յացը մասնակից ըլլալու։ Ահա ամեն ազգ կխլրտի, ամենուն բե
րանը առաջադիմություն կհնչե ի բարին, ի իմաստն, ի արվեստս 
և ի գիտություն։ Ամենը միության և խաղաղության ոգվով դեպի 
մեկ կետ կվազեն։ ■Բաղաքակիրթ առաջադիմության մեջ մեկմե
կն գերազանցել կաշխատին։ Չկա տգիտության խավար, որ չջա
նան փարատել։ Ուսումնական ընկերություններ կհաստատեն, 

գործավորաց համար գիշերային վարժոցներ կկարգեն, անօգնա
կան մնացած տղայոց նախակրթական ուսումնարաններ կբանան, 
արվեստ ծաղկեցնելու ընկերություններ կորոշվին, աղքատաց 

խնայողության դրամը շահեցնող սեղանավորը կվճռվին և այլ 
հազար մեկ բան, որ քաղաքակրթւււթյունը ծավալող միջոցներ 

կսեպվին, անփույթ չեն ըներ ի գործ դնելոլ»>

Հունվարի 17. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 55), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է Թ՛ովմաս խերզյանի «Առ էֆրոզի» բանաստեղ
ծությունը և [Գևորգ Այվազյանի?] «նոր տարին» երգիծական ման

րապատումը։

Հունվար. — կջմիածնի «Արարատը» (№ 9), արևելահայերեն, հրա

տարակում է Սարդիս Մանկունոլ «Կարևոր դիտողություն և 1870 նոր 
տարի» հրապարակախոսական հոդվածը, Մանվել Ժամկոչյանցի «Շնոր
հավոր քեզ նոր տարի Արարատ...», բանաստեղծությունը և միջին 
հայերենով) Հովհաննեսի (Թ՚լկուրանցի ?) «Տաղ վասն Սուրբ էջմիած֊ 

նա նվիրակներու գլխատմանն» չափածո ււտեղծա՚գործությունը։
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Հողվածից. «Արդ ի՞նչ են ուրեմն զմեզ տագնապող այժմյան 
Քարկերն: Տգիտությունը և մանավանդ կորստյան վտանգը: է^նչ 
են պետքերը, լուսավորություն և դաստիարակություն: Ի^նչ խոր- 

նըրդովք. իսպառ ջնջել տգիտությունը և նորա պժգալի հետևանք
ները։ Ի՛՛նչ է Վերջին նպատակ, հառաջադիմոլթյուն և բարի 

ապառնի»:

Հունվարի 25. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 56), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է [Գեորգ Այվազյանի] «Գրական հրաշակերտ մը» 
գրախոսականը։ Գրախոսված է Մկրտիչ Տիգրսւնյանի «Հայելի գոր- 

'ծոը և աշխատությանը ...» դիրքը (Պոլիս, 1864 թ., տե ս ներկա հա
սարի այդ թվականը) և բացասական գնահատված։

Հունվարի 31. — «Սիոնը» (№ 1), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Կարապետ Միրիջանյանի «Առակ բարոյական» ստեղծագործու
թյունը և «Ս՚աթուլի» «Արուսյակ հայոց բաղդին» բանաստեղծությունը։ 
Մկրտիչ Տեր-Ստեփանյանի' ֆրանսերեն բնադրեց կատարված արեմտա- 
հայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակվել Ֆրանսուտ Ֆենե- 

քոնի «Արկածք Արիսթոնոյոսին» վիպակը, որն ավարտվում է նույն պար

բերականի X 5 (մայիս)֊ում։

Հունվարի 31. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 57), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է իԳեորգ Այվազյանիի «Անկեղծ դիտողություն մը» 
հոդվածը։ Դրվատաբար ներկայացված կ նոր հրատարակվող «Երկրա

գունդ» հանդեսը, արված են դիտողություններ «ի մասին լեզվի»։

Փետրվարի 4.— «Մասիսը» (]Հ։ 544), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Կարապետ Ութուջյանի «Հայ լրագրության վիճակը» հոդ

վածը։
Հողվածից. «Ժողովրդյան մեջ ընթերցասիրությունը, մանա

վանդ լրագիր կարդալու սերը կամ հետաքրքրությունը խիստ ան
ձուկ է։ Շատերն ալ հայերեն մաքուր աշխարհաբառ լեզվով դըր- 
վածներ չեն հասկնար, և կփ ափ ագին որ հնար եղածին չափ ռամ
կորեն ոճով ու լեզվով գրված ըլլան։ Մյուս կողմանե մշակյալ 
սակավաթիվ մտքեր ալ, խնամքով գրված լուրջ, իմաստալից և 
ճարտար գրվածքներ կուզեն կարդալ։ Հայ լրագիրը այո երկու 

դասերը միանգամայն գոհ չեն կրնար ընել, իոկ մեկան կամ 
մ յուսան բաղձանաց պատասխանելու համար' հարկ է, որ այս 
երկու դասերը զատ զատ իրենց ճաշակին համեմատ գտնված 
ամենօրյա թերթ մը սնուցանելու չափ բազմաթիվ ըչլան։ Բայց 
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լեն։ Ուսյալ դասը սակավաթիվ է. անուսում դասն ալ ընթերցա

սեր կամ հասկցող չէ»։

Հունվարի 31. —«Երկրագունդը» (№ 5), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Մին աս Յերազի «Արգա (ի'մա. Արգոսի—Ս. Շ.) խոկեր» 
հոդվածը, նվիրված Ալիջանին ու Պեջիկթաչլյանին։ Խաչատուր Պաս- 

մաճյանի՝ ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգ
մանությամբ, հրատարակվում է Վիկտոր Հյուգոյի «Մանկիկն յօրրա- 

նի» բանաստեղծությունը։

Հոդվածից. «Երկուսն ալ կերգեն։ Ալիջանա երգը գոռում, 
Պեջիկթաչլյանին' ճլվլյուն է։ Ջրվեժ մըն է Ալիջան, որ ոռնալով 
ժայռեն վար կնետվի, փրփուռ ու կոհակ կժայթքե երկինս։ Պե֊ 
ջիկթաջլյան առվակ մըն է, որ խոտին տա կեն հըդըչևլով կսահի, 
չհոսիր' կծավալվի»։

Փետրվարի 4. — Պ ոլսում, ծնվեց գրական-մջակութային գործիչ, 
հոդվածագիր (անգլերեն, ֆրանսերեն և հայերեն լեզուներով), թարգ
մանիչ (հայերենից ֆրանսերեն), արձակագիր Կարապետ Գրիգորի Պի- 
լեզիկճյանը։ Վախճ. 1899 թ. դեկտեմբերի 1-ին, իր ծննդավայրում։

Ժամանակի պարբերական՛ներում հանդես էր գալիս՛ «Տիգ֊ 
րան Երկաթ», «Կարապետ Պեյ», «Մ իր Կարո», «Կարապետ», 
«Հայ֊ազգ», «***» կեղծանուններով:

ԹԼույիկ, Ամէնուն տարեցույցը, Պոյիս, 1912, էջ 383—385։ «Սիոն», 1936, յք 
9, 10 («Տիգրան Երկաթ»)։ «Հանղնս ամսօրյա», 1962, 9—12 (էՊիլեգիկէյան
գերդաստանը» ) ։

Փետրվար. —էջմիածնի «Արարատը» (№ 10), գրաբար, հրատա
րակում է «Բան զրպարտութեան էիբանանցի կարծեցեալ հայր թերով֊ 

բէի, առ ազգն հայոց...» բանաստեղծությունը (ավարտ' հաջորդ հա
մարում), որը հայտնաբերել և հրատարակության է պատրաստել Գրի
գոր Մատթեոսյանը։ Սկսում է հրատարակվել Մեսրոպ Սմբատ յան ի 

«Ցոլակերտի արձանագիրք» արևմտահայերեն բանասիրական հոդվա

ծը, որն ավարտվում է նույն ամսագրի հաջորդ հա՛մարում։

Փետրվարի 7. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 58), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է Թովմաս Թերզյանի «Սթափումն» բանաստեղ

ծությունը։

Փետրվարի 11. — «Մասիսը» (№ 964), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «էևոնի», «Հայկական նամականի (նամակ %.)» գրական - 

հրապարակախոսական հոդվածը։
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Հողվածից. «Քննադատությունը անհուն օգուտներ ունի և 
կհավատամ, թե ամեն ինչ այս բովեն մեջեն անցնելու է, որ 
զտվի, և բուն արժեքը որոշվի։ Սակայն այն քննադատութենեն 

օգուտ կծավալվի, ուր սկզբունք, բան և .փաստ հանդարտորեն 
կխոսին և գիտությունը կտիրե։ Այս բանավոր (ի'մա. տրամա

բանական.— Ս. Շ.) քննադատությունը դեռ իր շնորհը չսփռեց մեր 
գրական աշխարհի վրա և քանի քանի գրիչներ կան, որ լոկ կդա
տափետեն կամ կդրվատեն՝ առանց համոզում արտադրելու, ա- 
ռանց հասուն զննության և կկարծեն թե կքննադատեն։ Այսպի
սի թյուր կերպով ըմբռնված քննադատությունը, ոչ լույս ունի, 

և ոչ ուժ»։

Փետրվարի 11. — Պոլսում, Մկրտիչ պատրիարք Խրիմ յան ի նա- 
յխաձեռնությամբ և Վևոնդ Փիրղալեմյա՚նի, Հովսեփ Փեհրիզյանի, Վար֊ 

դան Պապիկյանի, Գևորգ Աճեմ յանի և այլոց մասնակցությամբ ստեղծ
վում է կրթական֊լուսավորչական «Սանդխտյան ընկերությունը]), որի 

■ նպատակն էր «Վանի մեջ Սանդըխտյան վարժարան բանալ և հոգալ 
անոր պիտույքները]) (տե'ս ներկա հատորը, 1870 թ. հուլիսի 25)։ Ըն

կերությունը գոյություն ունեցավ մինչև 1880-ական թվականները։

₽’եույիկ, Ամէնուն տարեցույցը, Պոյիս, 1912, էշ 382—383։ էՀաքպնս ամ
սօրյա», 1958, № 1—4 («Պատմություն հայ մշակութային ընկերություններս:*).

Փետրվարի 13. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 59), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է Մկրտիչ Պեշիկթաշլյանի «Բ՛ազումն» («Ոչ փ"ղ 
զարկինք...») բանաստեղծությունը (տե'ս Ս. Պեշիկթաշյյան, Երկերի 

յիակատար ժողովածու, Երևան, 1987, Էջ 46—47, 522—524)։ -Բքն
նադատված է Մինաս Յերազի («Չարագյյանե ի Յերազ թ,չպատված 

■«Արգո Խո կերի» պարոն հեղինակը..,») լեզվաստեղծման դրությունը, 

■որը որակված է որպես «տղայամտություն»։

Փետրվարի 14. — «Մասիսը» (№ 947), [Կարապետ Ութուջյանի]՝ 

■ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, 
սկսում է հրատարակել էդմոն դը Բրեղանսեի «ճառ ի վերա ընկերա
յին և կրոնական վիճակի արդի Հռովմա» տրակտատը, որն ավարտ

վում է նույն պարբերականի № 953 (մարտի 7)֊ում։

Փետրվար. — «Հայկական աշխարհը» (№ 2), արևելահայերեն, հրա
տարակում է Ստեփաննոս Ստեփանեի (ի'մա. Խորեն Ստեփանե) «Հայ

կական այբուբեն» ուսումնասիրությունը (շարունակվում է հաջորդ հա

մարում և մնում անավարտ) և նույնի՝ բնագրից կատարված արևե-
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լահայերեն թարգմանությամբ «Իմ սերը» և «Փող չկա» բանաստեղծու
թյունները (ունեն «Իշխան Բագրաս՚ոլնի» ստորագրությունը)։ Սալոմե 

Ստհփանյանի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն 
թարգմանությամբ սկսում է հրատարակվել «Քեռի և քեռորդի» վիպա

կը, որն ավարտվում է հաջորդ համարում։

Փետրվարի 14. — «Երկրագունդը» (M 7), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Ա. Լուսին յան ի (իմա. Ամբրոսիոս Գալֆայան) «Հառաչ 

ի տապան մեծին Լամարթինա» բանաստեղծությունը։

Փետրվարի 15. — Երևանում ծնվեց հոդվածագիր, դրամատուրգ;, 
խմբագիր, ֆելիետոնիստ Աշոտ նահապետի Աթանասյանը։ Վախճ. 
1941 թ. ապրիլի 4֊ին, իր-ծննդավայրում։

1906 թ. հունվարին Բիֆլիսում հիմնել է «Աշխատանք» շա֊ 
■ բաթաթերթը, որը 1907 թ. փետրվարից վերանվանվել է «նոր ■ աշ֊ 
' ՛խտտանք» և գոյատևել մինչև տարեկեսը։ 1909 թ. հունվարից, 

Բիֆլիսում հիմնել է «Գյուղատնտես» շաբաթաթերթը, որը հրա- ՚ 

տարակվել է մինչև 1917 թ. սկիզբը։ Ժամանակի պարբերական
ներում հանդես էր գալիս «Սալ-ման», «Ստորակետ», «Դոն-Պեդ֊ 
րո», «Ագրոնոմ», «Եսչեմ», «Մերիս», «Կարմիր» կեղծանուննե

րով։

Իջխա՞յան U., Հայ դեմոկրատական մտքի պա՛տմություն իր, Երևան, 1062, 
170 էջ։

Փետրվարի 28. — «Երկրագունդը» (№ 9), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Մինաս Յերազի «Պանդուխտ, հիշե՞ս արդյոք» բանաս

տեղծությունը։

Փետրվար. — «Բազմավեպը» (}Զ 2), անգլերեն բնագրից կատար

ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակում է Վաշինգ- 
տոն Իրվինգի «Այրի մայրն և իր որդին» պատմվածքը։

Փետրվարի 28. —«Մամուլ» շաբաթաթերթը (ՀՏ 61), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է Սրբահամ Այվաղյանի «Բանասիրական» հոդ

վածը, որտեղ վերլուծված է ժամանակի գրական-մշակութային կյանքը։

Փետրվարի 28. — «Սիոնը» (№ 2), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել «Կրոնականք» տեսսոկան-աստվածաբանական հոդվածա

շարք, որն ավարտվում է նույն ամսագրի JIS 9 (սեպտեմբեր)֊ում, (հեղ.' 
***=Մելքիսեդեկ Մուրադյան?)։ Գրախոսված է նաև Հովսեփ Գաթըր- 
ճյանի «Հիմնական տարբերություն կաթողիկե և էջմիածնական դա

վանությանը» աշխատությունը (Պոլիս, 1864 թ.։ Տե'ս «ժամաեա- 
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I. ■

կագրության» նախորդ հասարը, էջ 471) և բացասաբար է գնահատ- 

իված։

Մարտի 1. — «Կիլիկիա» հանդեսը (№' 9ի, արևմտահայերեն, սկը~ 
• սաւմ է հրատարակել (Մանվել֊Բարոլնակ Ութուջյանի] «Աջխարհա֊ 

\լին երանությունը» հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում 
է նույն հանդեսի J\S 12 (մարտի 27)֊ում։ Վերլուծված է XIX դարի 
մշակութային կյանքը, մատնանշված են նրա զարգացման ուղիները 
''«Շարունակ լույս, շարունակ լույս առնուլ, իմացականությունը զար
գացնել, զգացմունքներն ազնվացնել, մեկ խոսքով աոայ էրթալ»):

Մարտի 2. — Ախալցխայում Սուքիաս վարդապետ Պարղյանցի նա֊ 
■վսաձեռնությամբ, իր գոյությունն է սկսում «Եղիսաբեթյան իգական 
դպրոցը»։ Սկզբնական շրջանում ունեին տասնհինգ աշակերտուհիծագ
ելուն ժամանակ՝ յոթանասունհինգ։ Ավանդվում էր կրոն, հայերեն և 
ոոոևււերեն լեզուներ, ասեղնագորթպւթյոմւ, թվաբանություն, վայելչա

գրություն և երգեցողություն։

<Մ1պու Հայաստանի», 1870, 75 6(«Պատվելի բարեկամ»)։ 1871, M 16 («Եր
կու. խոսք»)։ A" 36 («Պատճեն օրագրությանդ)։ 1873, 76 5 («Ազգային»)։

Մարտի 5. — Բեպփնութ վախճանվեց գերմ անացի հա յ՚ագետ, 
■արևելագետ, թարգմանիչ (հայերենից գերմաներեն և անգլերենի Կարլ- 

■Ֆրիդրիխ նոյմանը (Karl-Fridrich Neumann): Ծնվ. 1798 թ. դեկ
տեմբերի 22-ին, Ռեյխմանսդորֆում (Կենար. Գերմանիա, Բամբերդի 

մերձակա գյուղի։

«Հայկական աշխարհ», 1870, M 5—6 («Մեր ներքին գործեր»)։ Ջարթհանալ- 
JU1G *։՛., ՈԼԱՈս1նասիրությոլնք հայ լեզվի և մատենագրության արևմուտս, Վե- 
նետիկ, 1805, կջ 264—260,

Մարտի 7. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (K 62ի, արևմտահայե
րեն, հրատարաւկւՂմ է «Թաղումը» հոդվածը։ Դրվատաբար վերլուծված 
է Մկրտիչ Պեշիկթաջլյանի՝ «Մամոզում» հրատարակված այդ բանաս

տեղծությունը (տես ներկա հատորը, 1870 թ. փետրվարի 13ի, որը 
բնութագրված է «Գոգցես Օռաս Վեռնեյի նկարներեն հափշտակված 

տեսարան մըն է, կամ լավագույն ևս' Բեթհովենի նվագներեն կտոր 
•մը»։ Հրատարակված է նաև նույն հեղինակի «Ալեմտաղ» բանաստեղ
ծությունը (տե'ս Մ. Պհջիկթաշլյան, Երկերի լիակատար ժողովածու, 

էջ 56—57, 526ի։ Հրատարակված է «Պվարոնվ Չերազ և իր տղայամը- 
տ ութ յան վիժանքները» ընդդիմախոսականը, որտեղ քննադատված է 
վերջինիս «լեզվական դրությունները»։



Մարտի 7. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 1), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Չաքարիա Գրիգորյանցի «նոր տարիի առթիվ մտածու

թյուններ» հրապարակախոսական հոդվածը։

Հոդվածից. «Մեր ժողովուրդը մինչև այժմ չէ պատրաստվել 

պարբերական թերթեր կարդալու, ուրեմն և նոցա գործակատար
ների աշխատությունները վարձատրելու։ Եթե մեր ժողովուրդը 

լրագիրն եր և օրագիրներ չէ կարդում, գրքեր, և այն էլ մի քանի 
հատորավոր գրքեր որտեղից կարդա։ Մեր այժմյան հայերը կար
ծես հարկավորություն չեն զգում յուրյանը մտքերը կերակրելու, 
պահանջողություն չկա այդ բանի։ Ուրեմն մեր գրականությունն 
էլ, մեր պարբերական թերթերն էլ այս աստիճան հետամնացու
թյան մեջ են և միշտ վնասվում են։ Մի՞թե մեր պարբերական 

թերթերի այժմյան դրությունը թշվառ դրություն չէ»։

Մարտի 8. — Ալյուր գյուղում (Վանի շրջան) ծնվեց դրամատուրգ, 
արձակագիր Արմեն Շիտանյանը։

«Հայաստանի կոչնակ», 1927, 73 49 («Գագաթներ»):

Մարտի 14. — «Երկրագո՛ւնդը» (№ 11)> Ա< Լոլսինյանի (ի'մա. 
Ամբրոսիոս Գալֆայան) ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահա

յերեն արձակ թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակել Ալֆոնս էա- 
մարթինի «Մահ Սոկրատա» պոեմը, որն ավարտվում է նույն պարբե
րականի 25 (հունիսի 20)-ում, իսկ Տ. Մանուկյանի թարգմանությամբ' 
Ժան-Ժակ Ռուսսոյի «Անձնասպանություն» ակնարկը։

Մարտ. — էջմիածնի «Արարատը» (№ 11), գրաբար, հրատարակում 
է Գրիգոր Մատթեոսյանի «Ի տօնի սրբոց Վարդանանց» պոեմը, արե- 

վելահայերեն' Ս. Մարությանի «Մեր ազգային թատրոններուն համա
ռոտ տեսությունը» հոդվածը։ Բնագրից կատարված արևելահայերեն 
թարգմանությամբ հրատարակված է «Վերադարձ ի հայրենիս» բա
նաստեղծությունը (թարգ. Պ. Հ. Ո. Գ. Ե. Հ.)։

Հոդվածում հեղինակն արծարծում է թատրոնի անհրաժեշ

տության հարցը, իբրև ազգային դաստիարակության կարևոր մի
ջոցներից մեկը և գտնրւմ, որ Հայաստանի պայմաններում թատ

րոնին զարկ տալու հիմնական միջոցը կրթական֊մշակութային 

ընկերություններն են։ Ապա նկարագրված է Երևանում, 1870 թ. 
փետրվարի 2-ին բեմադրված «Արշակ Բ.» ողբերգությունը (հեղ. 
Խորեն Գալֆայան), որը բարձր է գնահատված։ Վերջում ներկա
յացվել է նաև «Չորս հսկայք կամ պրծավ-գնաց» կատակերգոլ- 
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թյունը, «որ Վզլար Հարություն Ոստանիկ (իմա. Հովհաննես 

Ք ուչուբեկյան—ՍՀ Շ.) ուսումնասեր անձը շարադրած է և լավ 
ներկայացուցած է անով մեր հիմակվան հասարակության ոմանց 
ուսումնարանաց շինության վրա ունեցած խախուտ գաղափարը»։

Մարտի 14. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 63), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է Թովմաս Թերզյանի «Տաճար» և [Գեորգ Այվազ- 
Հյսւնի) «Մեֆիստոֆելի մեկ խնդիրը» բանաստեղծությունները։

Մարտի 16. — Պոլսում (Գատը-գյուղ), Վարղան Շիշմանյանի տես
չությամբ, իր գոյությունն է սկսում Վենետիկի Մխիթարյան միաբա
նության տնօրինության ներքո գտնվող «Մխիթարյան դպրոցը»։ Այն 

\բացելու պաշտոնական իրավունքը տրվել էր նույն թվականի հունվա

րի 14-ին, ծաղկուն ժամանակ ունեին հիսուն աշակերտ։ «Մխիթար
յան դպրոցը» դադարեց գոյություն ունենալուց 1915 թվականին։

«Արշալույս արարատյաէ», 1870, .V 880 («Ազգային»)։ «Հանգես ամսօրյա», 
1536, .V 7—9 ( «Ծանոթություն ք Ստամրոլո պատմության»)։

Մարտի 18. — Ախալցխայոլմ, Գարեգին Ղազազյսւնցի տնօրինու- 
■թյամբ, իր գոյությունն է սկսում «Ախալցխայի Սուրբ Ստեփաննոսյան 

■.արական հոգևոր ուսումնարանը»։ Ավանդվում էին կրոն, հայերեն և 

'ռուսերեն լեզուներ, թվաբանություն, պատմություն, ուներ քսան աշա- 
■կերտ և շուրջ քառասուն կտոր գիրք ունեցող գրադարան։ «Սուրբ Ստե- 

'փանոսյան արական հոգևոր ուսումնարանը» դադարում է 1875 թ. 

.կեսերին։
«Մեղու Հայաստանի», 1870, 23 36 («Հարգո բարեկամ»), 36 37 («Հարգո 

բարեկամ»)։ 1873, ,V 33 («Ախւպցխա»)։ 1875, 36 25 («Հարգո խմբագիր»)։

Մարտի 21. — «Մեղու Հայաստանին» (JJ! 3), անգլերեն բնագրից 
կատարված արևելահայ1իիեն թարգմանությամբ (թարգ. «Մելիք Շեկո»), 
հրատարակում է երկու էպիգրամ Հորջ Բայրոնից «Պատասխան բարե

կամին» խորագրով։

Մարտ. —«Հույսը» (№ 45), Ստեփան Միհրդատյանի' ֆրանսերեն 

բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատա
րակում է «Տակառ» նովելը։ Հրատարակված է «Առաքինի, գիտուն և 

արվեստագետ պատանի» արևմտահայերեն գրախոսականը, որտեղ գրա
խոսված է Կեսար Քանդուի' հիշյալ խորագիրը կրող գիրքը և այն դրա

կան է գնահատված։
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Մարտի 21. —«Երկրագունդը» (№ 12), Ա. Լուսինյանի' (ի'մա. 
Ամբրոսիոս Գալֆայան) ֆրանսերեն բնագրից կատարված գրաբար 
թարգմանությամբ, հրատարակում է Ալֆոնս Լամարթինի «Լիճ» բա

նաստեղծությունը է

Մարտի 24. —«Մեղու Հայաստանին» (}ւՏ 4), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Ստեփաննոս Պալասան յանւյի «Ընդհանուր հայացք 

արևելյան նոր գրավոր լեզվի վրա» հոդվածը։

փողվածից. «Մենք հայերս, ներկայումս ունինք երկու գրա
վոր լեզու, մինը համարվում է ներկայացուցիչ արևմտյան բար
բառների և այս գարու սկզբից մշակվում է Տաճկաստանում, մյու

սը' իբր ներկայացուցիչ արևելյան բարբառների, գործածության 
մեջ է Ռուսաստանի հայոց մեջ գրեթե այս գարու կեսից։ Ռե 
ո'րը այս լեզուներից ժամանակով առաջնության իրավունք կըս֊ 
տանս։, կամ թե միտ գնելով երկու լեզուների միմյանց վերա 
ունեցած ազդեցությանը, կհաջողի՞ արդյոք երկուսի ընտիր մա

սերի բաղադրությունից մեկ ընդհանրական լեզու առաջացնել,— 
այդ կախված է մեր կյանքի ապագա պայմաններից, առայժմ ոչ 
մինը այդ բարբառներից այն աստիճանի կատարելության չէ հա

սել, որ կարելի լիներ ներկայումս այդ մասին մի որևիցէ եզրա

կացություն անել»։

Մարտի 28. — «Երկրագունդը» (ձ!> 13), Հ. Պոնճուկյանի' ֆրան
սերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, 
հրատարակում է Վիկտոր Հյոպոյի «Ի կինն անկյալ» բանաստեղծու

թյունը և Ֆելիցիտե Լամընյեի «Նժդեհը» արձակ բանաստեղծությու

նը' Պ. Տեմիրճիպաշյանի թարգմանությամբ։

Մարտ-ապրիլ.—'«Հայկական աշխարհը» (№ 3—4), «Կոմս դը 
Հատրրւրի» (Խորեն Ստեփանե?) ռուսերեն բնագրից կատարված արևե
լահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակում է Ն. նեկրասովի «Հար

սանիք» և Գրիգոր նիկոզոսյանի' թարգմանությամբ Մ. Լերմոնտովի 
«Երազ» բանաստեղծությունները։ «Իշխան Բագրատոլնու» ֆրանսերեն 

բնագրից կատարված արևելահայերեն ազատ թարգմանությամբ հրա
տարակված է Առնո Բերկենի «Արծաթյա կոճակներ» կատակերգությու
նը։ Տպագրված է նաև Գրիգոր Արծրունու «Մտքեր հայտնելու իրա

վունք» արևելահայերեն հրապարակախոսական հոդվածը։

Մարտի 31. — «Սիոնը» (№ 3), գրաբար, հրատարակում է Արիս- 

տակես ներսիսյանի «Խրատ հայկական ուսման եւ աշակերտելոց նո- 
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Հրին ի ձեւ ր՚արառնական» և Մելքոն Հակոբյանի' «Նահատակութիւն՛ 
■Վարդանանց» բանաստեղծությունները։ Վերջինիս, ֆրանսերեն բնագրից 
Չկատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ' Ժակ-Բենին Բոսուեի 

■^Մոլության պատիժը նույն իսկ մեր մեջն է» ակնարկը։

Ապրիլի 3. — Եվդոկիայում (Կենտրոնական Թուրքիա), ծնվեց գրա
կանագետ, բանասեր, լեզվաբան, գրականության պատմաբան Հով

հաննես Գաղանճյանը։ Եղեռնամահ' 1Տ15 թ. մարտի 15-ին, իր ծննդա

վայրում։
Թեույիկ, Ամենոմւ Տարեցույցը, Պպիս, 1911, էջ 249—250ւ Պոտուրյան Մ.> 

Հայ հանրագիտակ, էջ 429։

Ապրիլի 4. — «Երկրագունդը» (M 14), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Ա. Լուսին յանի (իմա. Ամբրոսիոս Գալֆայան) «Լուսին» բա
նաստեղծությունը։ Վերջում զետեղված է նույնի' ֆրանսերեն բնագրից- 
կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ' Ալֆոնս Լամարթի- 

•նի «Գիշեր» մանրապատումը։

Ապրիլ. — «Բազմավեպը» (№ 4), «Ծանուցումն առ սիրողս հայ
րենական հիջատակաց» խորագրով, խմբագրության փոքրիկ ներածա
կանով, արևմտահայերեն, հրատարակում է Վևոնդ Ալիշանի «Հուշիկը 
հայրենյաց հայոց» պատմա ֊գեղարվեստ ական արձակի վերջաբանը'՜ 
/«Վերջաբան առ Հայկակ» խորագրով։

Խմբագրության ներածականից. «Հուշիկը հայրենյաց հայոց» 

երկհատոր գրության հետին թերթերը մամլո ՛կնիքը կընդրւնին, 
որ հայրենասիրաց ընթերցմանը ընծայվին։ Այս գրությանս մեջ 

հեղինակին դիտավորությունը մեր հայրենյաց քաղցր և միանգա
մայն տրտմալի հիշատակները արձանագրելն է. և անօգուտ է 
զուրցել, թե ինչպիսի զգացյալ ոգվով, աչաց առջին կջանա գնելու 

նկարագրաբար այն դարերն ու ժամանակները, որս փայլեցան 
մեր նախնի դյուցազունքը, իրենց գովելի գռրծոց պանծալի հի
շատակը մեզի ավան դելով) որ լավագույն հետոցը հետևող ըլ
լանք։ Եվ ազգասեր հայն բարձրաձայն կպարծի այդպիսի հայ

րենասեր դյուցազանց սերունդ ըլլալ, վասնզի անոնց ավանդած։ 
հայրենասեր կայծը իր սրտին մեջ կզգա։ Անոնք անցան հիրավի՝ 
ծածկեցան գարուց հանդերձին տակը։ Այլ իրենց աննկուն ոգին 
դեռևս ամենայն հայ սիրտ կբորբոքե, և աճունացյալ ոսկերքը 
կխրախուսեն զմեզ, իրենց որդիքը, օրինակ տալ աջի արհի, որ- 
չենք ուրացեք անոնց փառաց շավիղը, անոնց հայրենասեր ոգին»?
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Ապրիլի 4. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (M 66), ֆրանսերեն բնա- 
գրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, (թարգմանիչ 
«Ոմն ի բաժանորդաց Մամլո»), հրատարակում Պիեր-Ժան Բերանժեէ 
«Նշխարք սրբոց» բանաստեղծությունը։

Ապրիլ]) 4. — «Մեղու Հայաստանին» (Jfi 5), բնագրից կատարված 
արևելահայերեն թարգմանությամբ (թարգմանիչ «Մելիք Շեկո»), հրա
տարակում է «Աոակ հարուստների և աղքատների համար» բանաստեղ
ծությունը։ Հրատարակված է նաև «Բ՚ոփալի» հերթական «Ֆելիետոնը», 
որտեղ գրախոսված է «ճառախոսություն և համարատվությոլն ներ- 

սիսյան ազգային հոգևոր դպրոցի» ժողովածուն։

Ապրիլի 4. — «Մասիսը» (Jfi 361), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Հրաչյա»-ի (իմա. Ռեթևոս Պերպերյան) «Ամորի» գրախոսա

կանը։
Սկզբում տրված է Դյումա֊հոր գրական գործունեության բը֊ 

նութագիրը, շեշտված են նրա «Մ ոնտե Բրիստո», «Պոլ նավա
պետ», «Երևելի ոճիր», «Դժոխքի ծակը» և «Երեք հրացանակիր

ներ» վեպերը։ Ապա դրվատանքով ներկայացված է վերջինիս 
«Ամորի» վեպը, որտեղ Դյումա «նշանավոր սրտագետ և սիրա- 

£ գետ հեղինակ մը է»։ Դրվատված է թարգմանիչ Մ. Մամուրյա- 

նը, որը «հաջողեր է բնագրին ոճին անուշությունը, պարզությու
նը և բնական ձևը, իմաստից և զգացումներու հավատարիմ բա
ցատրությամբ, հայերեն աշխարհիկ, անուշ և սահուն լեզվի վե
րածել։ Մեր կարծիքն այն է, թե պարոն Մ. Մամուրյանի լոկ 

գրիչը չէ թարգմաներ զայն, այլ իր միտքն ու սիրտն ալ սույն 

գործին մեջ իրեն աջակից գտնվեր են»։

Ապրիլի 11. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 6), արևելահայերեն, հրա
տարակում է Ստեփաննոս նազարյանցի «Իմ ազնիվ եղբարք» դամբա

նական ճառը, Աղեքսանդր Սիմոնյանցի' ռուսերեն բնագրից կատար
ված արևելահայերեն թարգմանությամբ' «Տխուր երազ» պատմվածքը 
(ավարտ' հաջորդ համարում) և ***-ի «Բանաստեղծ», «Աշխատասեր 

բանաստեղծ» չափածո ստեղծագործությունները։

Ապրիլ. — էջմիածնի «Արարատը» (№ 12), գրաբար, հրատարա
կում է Գրիգոր Մատթեոսյանի «Գարուն» բանաստեղծությունը։

Վերջինիս գործերը հետագայում «Արարատում» հրատարակ

վել են հետևյալ հաջորդականությամբ. «Կայէն» (1870, № 3, 
հուշիս, գրաբար). «Օրորք մորն որդեսիրի» (M 6, հոկտեմբեր, 
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արևելահայերեն) և «Վարդան քաջն» (1872, М 3, մարտ, արևե

լահայերեն)։

Ապրիլի II.— «Մամուլ» շաբաթաթերթը (М 67), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է «Հրաչյա»-ի (ի'մա. Ռեթևոս Պերպերյան) «Բա

նասիրական» հոդվածը։ Վերլուծված է ժամանակի գրական-մշակութա- 
\յին կյանքը և այդ հենքի վրա՝ Մ. Պ եշիկթաշլյանի պոեզիան։ Հրատս,- 
որակված է «Որ արասցէ եւ ագուսցէ, նա մեծ կոչեսցի յարքայութեանն 
.պապին» բանաստեղծությունը։ Այն ունի «Հասուն, երկրպագու խա
չադրոշմ հոդաթափների պապին» ստորագրությունը և գրված է Մ. նալ- 

^բանդյանի «Երգ ազատության» բանաստեղծության որոշակի հետևու

թյամբ,

Ապրիլի 11. — «Երկրագունդը» (ժժ 15), Ա. Ներսիսյանի' ֆրանսե
րեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրա

պարակում է Ժան էաֆոնտենի «Ք աղքին մուկը և դաշտին մուկը» 

\առակը։

Ապրիլի 16. — «Մասիսը» (М 964), գերմաներեն բնագրից կատար
ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակել «Գի

տությունը և նորա վարդապետությունը ազատ է» տեսական-հրապա- 
րակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 

Л? 966 (ապրիլի 22)-ում։

Հոդվածին կցված «Հավելվածից». «Մեր ազգը, դժբախտա

բար, տակավին հեռու կերևի քննադատության ճշմարտությունը 
ճանչելե։ Քննադատությունը փոխանակ դպրոցներու վիճակին 
բարվոքման միջոց համարելու խանգարման միջոց համարող և 

քննադատությունն ալ դպրոցին թշնամի համարող իմաստուններ 
պակաս չեն մեր մեջ»։

Ապրիլի 18. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (Л1։ 68), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է Պետրոս Ադամ յանի «Առ...» բանաստեղծությու
նը («Աստեղափայլ երկնից տակ...»)։

Ապրիլի 23. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (^ 69), ժողովրդական 
աշխարհաբարով, հրատարակում է Աեյադ Շամախեցոլ «Առ Հայաստան 
և առ Մ. Հայրիկ նորա» բանաստեղծությունը։

Ապրիլի 25. — «Երկրագունդը» (№ 17), Պ. Տեմիրճիպաշյանի' ֆը- 
րանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, 
հրատարակում է Ֆելիցիտե էամընյեի «Արի զինվոր» արձակ բանաս

տեղծությունը։
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Ապրիլի 27. — Գեռլայում (Տրանսիլվանիա, Հունգարիս։) վախ
ճանվեց կրթական-մշակութային գործիչ, հոդվածագիր, բանաստեղծ, 
բառարանագիր (բոլորը' հայերեն և հունգարերեն լեզուներով), քաքարիս։ 
Հովսեփի Կապրուջյանը։ Ծնվ. 1794 թ. օգոստոսի 18-ին։

Դովրիկյան Տ*ր., Դր ան սի լվանի ո հաչոց մետրապոլիտը, Վիեննա, 1396, էջ 
133—143։ Ստեփան յան Գ., Կենսագրական բառարան, հատ. Բ, էջ 86։

Ապրիլի 30. —«Սիոնը» (}՛,՛՛ 4), Մաքսոլտ Մաքսուտյանի՝ ֆրանսե
րեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատա
րակում է Ֆելիցիտե էամընյեի «Անմահություն հոգվո» ակնարկը։ Հրա
տարակված է «Ի սուրբ Գրիգոր Նարեկացին» գրաբար բանաստեղծու
թյունը (քառյակների առաջին տասերը կազմում են «Գրիգոր» անունը) 
և արևմտահայերեն' «Բանախոսություն բանասիրական» թատերական 

ստեղծագործությունը։

Մայիսի I. — Պոլսում, Կարապետ Սվաճյանի նախաձեռնությամբ, 
հիմնվում է «Դպրոցասիրաց ընկերությունը», որի նպատակն էր «նյու
թապես օգնել կարոտ դպրոցներու, կիրակնօրյա դասախոսոլթյոլններ 
սարքել և գավաոներու մեջ վարժարաններ բանալ»։ Ընկերությունը 

գոյատևեց մինչև 1878 թվականը։

«Հանդես ամսօրյա», 1952, 4—6 («Պատմություն հայ մշակութային ըն-
կերությոմմւհրու»)։ Թեոդիկ, Տիպ ու տառ, Պոլիս, 1912, էջ 113։

Մայիսի 2. — «Մեղու Հայաստանին» (/թ 8), Հովհաննես էալա֊ 
յանցի' գերմաներեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմա
նությամբ, հրատարակում է «Ամերիկյան մենամարտություն» պատ- 

մըվածքը։

Մայիսի 4. — թ՚Ւ՚ֆւիսի քաղաքային թատրոնում, հայ դերասաննե
րի խումբը Գևորգ Չմշկյանի ղեկավարությամբ, առաջին անդամ բե
մադրում է Գաբրիել Սունդուկյանի «էլի մեկ զոհ» կատակերգությու

նը։ Դրա նախնական տարբերակը «Մալխաս» վերնագրով, բեմադրվել 
է Թիֆլիսում, 1864 թ. նոյեմբերի 28-ին,

Սունդուկյան Գ., Երկերի լիակատար ժողովաՅու, հատ. Ա, Երևան, 1951, 
էջ 555—560։

Մայիսի 9. — «Երկրագունդը» (№ 19), հ. Մկրտչյանի' ֆրանսե

՛րեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրա
տարակում է էմիլ Ժիրարդենի «Հիվանդ տղան» նովելը և Հ. •Բառափոլչ- 
յանի' թարգմանությամբ, Ժան էաֆոնտենի «Գայլ ու գառնուկ» առակը։
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Մայիսի 9. — «Արշալույս արարատյանը» (№ 883), «Առաջաբան 
«թափառական հրեայի)) թարգմանչին» խորագրի ներքո, հրատարա
կում է էոժեն Սյուի' վերոհիշյալ վիպասանության արևմտահայերեն 
առաջաբանը, որի հեղինակն է Կարապետ Ութուջյանըէ

Մայիսի 9. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 9), Հովհաննես Լա լա
լան րի' գերմաներեն բնադրից կատարված արևելահայերեն թարգմա
նությամբ, հրատարակում է «Անձրևային հեղեղ» պատմվածքը։

Մայիսի 13. — «Մասիսը» (№ 972), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Ս. Բեկնազարյանցի «Դաստիարակական նամակ, հայ, 
գերդաստանի, հասարակության և ազգային դպրոցաց նշանակությունն 

ու կարևորությունը հայ մանկան դաստիարակության մեջ» հրապարա
կախոսս) կան-մանկավարժէս կան հոդվածը։ Ավարտ' նույն պարբերա

կանի № 974 (մայիսի 20)-ում։

Մայիսի 14. — Ալեքսանդր II կայսրը հաստատում է Հայաստա
նում և Ադրբեջանում գյուղացիական ռեֆորմ անց կացնելու մասին կա

նոնադրությունը։ Ռեֆորմի աշխ՛ատանքները նայսապատրաստելու հա

մար 18Տ5 թ. սեպտեմբերի 1֊ին ստեղծվել էր Երևանի նահանգի բարձր 
դասի հողատերերից բաղկացած վարչական միավոր «Բեկական հանձ

նաժողով» անունով։
Հարությունյան Շ., Հայ ժողովրդի պատմության համառոտ ժամանակագրու- 

թյոժւ (1801—1917), Երևան, 1955, էջ 140, 149,

Մայիսի 16. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 10), արևելահայերեն, 
հրատարակում է «Թոփալի» «էլի մեկ զոհ» թատերախոսականը։ Վեր
լուծված է Գաբրիել Սունդուկյանի այդ կատակերգությունը, նրա բե
մադրությունը, արված են մի քանի դիտողություններ (պիեսը ձգձըգ- 

ված է, պետք է կրճատել, նոր սերունդը միակողմանի է պատկերված, 
Ան ան ի ի մասին գաղափար ենք կազմում ավելի շատ Միքայելի գո
վեստներից, քան կերպարի զարգացումից)։ Սակայն դրանով հանդերձ, 
այն դրական է գնահատված։

Հանդես գալով «Հարգո խմբագիր» վերնագրով նամակ-բա- 

ցատրականով («Մեղու Հայաստանի», .>¥ 12, մայիսի 30), Մուն- 
դուկյանը տեղեկացնում է, որ եթե չլիներ դերասան Գևորգ Չը- 
մըշկյանի ջանքը «իմ «էլի մեկ զոհ» պիեսաս գուցե ոչ շուտ և 

կամ կարելի է երբեք չէր կարող լույս տեսնել» քանզի նա «հօ
գուտ թատրոնի գիշեր-ցերեկ աշխատելով, գրեց իմ ասելովս, 

գրեթե բոլոր պիեսաս, և այսպես գրեթե կիսով չափ թեթևացրեց 
իմ աշխատանքս, նույնպես շատ կարևոր խորհուրդներ տվեց»։
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Մայիս. —էջմիածնի «Արարատը» (M 1), գրաբար, հրատարակում՛ 
է Արել Մխիթարյանի «Յամենասուրբ երրորդութիւնն դաւանութիւն հա

ւատոյ» չափածո ներբողականը (քառյակների աոաջին տառերը կազ
մում են «Արել վարդապետ» իմաստը) և արևելահայերեն' Հարություն՛ 
Ոստանիկի «նախամարդարեն» բանաստեղծությունը։ Սկսում է հրա

տարակվել «Դարձյալ վարժապետներ պատրաստելու խնդիրը» տեսա֊ 

կան-մանկավարժական արևմտահայերեն ուսումնասիրությունը, որն 
ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում (հեղ. Պ. Լ. 
Ո. Գ. Ե. Հ.)։

Մայիսի 23. — «Երկրագունդը» (№ 21), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Ա. Լուս ին յանի (իմա. Ամբրոսիոս Գալֆայան) «թեփյոլռ. 
ու բանաստեղծ» բանաստեղծությունը։

Մայիս-հոլնիս. — «Հայկական աշխարհը» (ԺՏ 5—6), արևելահա
յերեն, հրատարակում է Ս. Ստեփանեի (իմա. Խորեն Ստեփանն)' 

«Լծողական դեղ ծուլության համար» կատակերգությունը և «Իշխան 

Բագըատունու» բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանու
թյամբ, «թե նա գիտենար», «Ասացեք նորան» բանաստեղծությսւն- 

ները։

Մայիսի 30. —«Մեղու Հայաստանին» (ԺՏ 12), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Հովհաննես Սելին յանի «Հայ օրիորփի երգ (նվեր 

Կ. Տ.֊ին)» բանաստեղծությունը, որը խմբագրությանն է ուղարկվել 
Ղարասուբազարից (այժմ' Ղարասոլ, Ղրիմի մարզ)։

Մայիսի 31. — «Սիոնը» (ԺՏ 5), արևմտահայերեն, սկսում է հրա
տարակել Աբրահամ Այվազյանի «Բանասիրականք» գրական-հրապա- 

րակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է հաջորդ համարում։ Հրա
տարակվում է «Աղաղակ ողբոցն Հայաստանի» և «Ի սգալի մահ Երա

նուհւոյ...» գրաբար բանաստեղծությունները։ նշան ճիվանյանի (ի'մա. 
«Հորո»)' անգլերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմա

նությամբ, հրատարակվում է Ջորջ Բայրոնի «Պատասխան «Հասարա
կաց վախճանը» անվանյալ քերթվածի մը», «Եղերերգ հաղագս մահ
վան սըր Բեդեր Բարքերի» և «Հրաժեշտ առ մուսայն» ստեղծագործու

թյունները։

Հոդվածից. «Ազգի մը առաջադիմությունը իր գրականոլթենեն 

կսկսի։ Անդ կցոլանա և անդ կհամառոտի։ Ստհակ և Մեսրոպ, 

հայերեն աթութայները գտնելով, ազգային մատենագրության 

անդրանիկ մշակներն եղան։ Ի պատմութենե կիմանանք, որ Ար- 
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տաշես Բ. և Վռամշապոլհ ալ հայագրագիտության ճշմարիտ մե
կենասներ հանդիսացեր են։ Ով չդիտեր, թե գարուս ազգային դըպ- 
րության մեջ Մխիթարյանք նոր թվական մը բանալով, հայերեն 
լեզվին նոր փայլ, նոր հարստություն և ներդաշնակություն տվին։ 
Հայ գրականության մայրը' գրաբարն է, ինչպես իտալերենին „ 
գաղղիերենին և սպանիացվոց լեզվին' լատիներենը։ Հայերեն 

լեզուն գործնական միակերպությամբ դեռ մեր գպրոցներուե մեջ 
չավանդվիր։ Ասոր պատճառը ազգային դասատոլաց Ժամանակին 
ոգվույն հետ ընթացիկ ոճ մը չունենալն է։ Լեզու մը իր կերպա֊ 
կան կատարելությունը' ընդհանուր քերականական օրենքներն 
կառնու, ինչպես նյութական կատարելությունը' բառերոլ և գա֊ 

դափարաց պա րզութենեն»։

Հունիսի 4. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (2Ճ 81), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է [Գեորգ Այվագյանի] «Սելամսըզի քվեատուփը]) 

գրական էսսեն և գրաբար' Մկրտիչ Խրիմ յանի կոնդակը, տրված 1870 
թ. ապրիլի 10-ին։ Խրիմյանը բարձր է գնահատում Պետրոս Շանշյանի 
«Ուսումն պարտուց» աշխատությունը (տե'ս ներկա հատորը, 1870 թ.)։

Հունիսի 6. — «Մեղու Հայաստանին]) (№ 13), գրաբար, հրատա
րակում է Ստեփաննոս նազարյանցի «յԱստոլածոլստ պատուեալ մեծ 
հայրապետ ել աթոռակալ սրբոյն Գրիգորի...]) ճառը, որը կարդացվել 
էր Ներսիսյան դպրոցում։ Աղեքսանդր Սիմոնյանցի' ռուսերեն բնագրից 

կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ սկսում է հրատարակ
վել «Բասկակ (ի'մա. հարկահավաք—Ս. Շ.) Տուրլոլբա (ռուսաց ժո

ղովրդական ավանդություն)» պատմվածքը, որն ավարտվում է նույն 
պարբերականի հաջորդ համարում։

Հունիսի 6. — «Մամուլ]) շաբաթաթերթը (№ 82), խմբագրության 

դրվատական նախաբանից հետո, արտատպում է Պետրոս Շանշյան- 
ցի «Ուսումն պարտուց» աշխատության առաջաբանը։

Հունիսի 10. — «Մասիսը» (Հճ 980) Կարապետ Ութուջյանի' ֆրան

սերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն համառոտ թարգմանու
թյամբ, առա շարանով ու հավելվածով, սկսում է հրատարակել Մ արիուս 
Թորեն ի «Երկաթե դիմակով մարդը և Ավետիք պատրիարք հայոց» 

ուսումնասիրությունը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի № 997 
(օգոստոսի 8)-ում։

Թարգմանեի աոաչաթանից. «Միքայել Չամչյանի հայոց պատ

մության մեջ Ավետիք պատրիարքը ճիզվիտն երուն փափագած
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կերպովը իբրև ամենաչար մարդ մը նկարագրված է։ Պատմու
թյուն խարդախելու ասկեր ավելի հանդուգն փորձ մը կրնա՞ ըլ
լալ։ Որչա՜փ այլափոխված և սուտերով խառնված է մեր ազգին 
պատմությունը Չամչյանի գրչին տակ, երբոր Հռոմի կամ ճիզ

վիտության շահը պահանջած է»։

Հունիս. —էջմիածնի «Արարատը» (№ 2), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Հարություն Ոստանիկի «նվեր մտածող հայ 
երիտասարդներին» և Մեսրոպ Փափւսզյանի «Խորհրդավոր տե
սիլ» բանաստեղծությունները։ Հրատարակված է նաև գրաբար մի 
առակ Վարդան Այգեկցու «Աղվեսագրքից» («Իրավունք և խե

լացի դատաւոր»)։ Տպագրված , է ^"իֆ,1իզի ՛Լ երսիս յան դպրոցի 
տեսուչ Ստեփաննոււ նազարյանցի «Ցսւսառւսւծոււ՚տ պատուեաչ 
մեծ Հայրապետ եւ աթոռակալ...» գրաբար ուղերձը։

Հունիսի 13. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 84), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է Աբրահամ Այվազյանի «Բանասիրական» հոդ
վածը, որտեղ վերլուծված է մ ամանակի գրական-մշակութային կյանքը։

Հոդվածից. «ճշմարիտ բանադատությունը ի հմտոլթենե է,, 

և ոչ ի շաղփաղփութենէ, ուստի և կլուսավորե ու չայրեր, կհա- 
մ ոզե ու չի բռնանար։ Համ ողում մը, որ ուրիշին համոզումը 

կնեղե, բռնություն կանվանվի, ըսավ գրագետ մը։ Բանադատու

թյան արհեստը կիրք հագեցնելու, վրեժ լուծելու ուսումը չիմա
նաք։ Անոր առջև անձերը կլռեն և երկուստեք փաստերը իրա
րու հետ զարնվելով կխոսին, առանց երկար ու շփոթ վեճեր 
պատճառելու։ Այսպես պետք է կատարվի բանադատության գոր
ծողությունը։ Բանադատության համար ողջ և կորովի միտք ունե
նալու է, որ նախ՝ զգա և ապա տրամաբանն։ Ամեն գրչի համար 
չէ այս։ նաև բանադատե մը փորձառություն, սկզբունք, տրա

մախոսություն, ճաշակ, հստակ ոճ և անկողմնապահություն կպա
հանջվեն, ապա թե ոչ անոր ըրածը ծանծաղ գիտութենե մը տար
բերություն չունենալով, հասարակաց հեգնության կենթարկվի, 
և հակառակ արդյունք կբերե»։ ■

Հունիսի 17. — «Մասիսը» (№ 982), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Իզմիրեն հետևյալը կգրեն մեզ» նամակ-հոդվածը։ Ի թիվս 
այլևայլ հարցերի' վերլուծված է քաղաքի գրական-մշակութային կյան
քը։ Բացասաբար են գնահատված Ատ. Ո սկան յան ի մանկավարժական 

գործունեությունը («հայ դպրոց մը ըստ կարի գաղղիացնել կփափա- 
գե»), վիկտոր Հյուգոյի «նոտր դամ դը Պարի» վեպի' Մեսրոպ նու- 
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պարյանի թ՛արգմանությունը («սափրիչությունը ժողովրդյան մորուքին' 

վրա կսորվի»)։

Հունիսի 20. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 15), Արլեքսանգր Սի֊ 
մոնյանցի' ռուսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմա
նությամբ, հրատարակում է «Ծովեզերային իրավունք» վիպակը, որն 
ավարտվում է նույն պարբերականի № 17 (հուլիսի 4)-ում։

Հունիս. — «Բազմավեպը» (№ 6), բնագրից կատարված արևմտա- 
. հայերեն թարգմանությամբ, հրատարակում է Եվգևնի Ֆլան տ են ի «Շի֊ 

բաղ, Սաադի և Հաֆըզ» հոդվածը։

’Նկարագրված է Պարսկաստանի Շիրազ քաղաքը և բնու

թագրված որպես «Պարսկաստանի առաջադեմ և կարևոր քաղաք֊ 
ներեն մեկն»։ Ապա տրված է այդ քաղաքի բնակիչներ, պարսկա
կան գրականության դասականներ Սաադիի և Հաֆըզի կյանքն 

ու գրական֊հասարակական գործունեությունը։ Ի վերջո եզրա
կացվում է, որ' «Շիրադ, եթե իրավամբ հպարտանալու պատ
ճառ մը ունի, անտարակույս զՀաֆըզ և զՍտադի ի լույս ընծա

յելն է»։

Հունիսի 20. — «Երկրագունդը» (№ 25), Կ. Արշակյանի' ֆրանսե
րեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրա
տարակում է Ալֆոնս Լամարթինի «Աշուն» բանաստեղծությունը։

Հոէնիսի 20. — «Արշալույս արարատյանը» (№ 886), «Առա շա
րան «Հավաքածույք» կոչեցյալ մատենին» խորագրի ներքո, հրատա
րակում է [Թորոս Նազարյանի] «Հաւաքածոյք յ ընտիր մատենագրաց» 

աշխատության առաջաբանը (տե՜ս ներկա հատորը, 1870 թ.)։

Հունիսի 27. — «Երկրագունդը» (№ 26), արևմտահայերեն, հրատա
րակվում է Ա. Լուսին յանի (իմա. Ամբրոսիոս Գալֆայան) «Ա՜հ» բա

նաստեղծությունը։

Հունիսի 28. — Պարտիզակում ծնվեց գրականագետ-բանասեր, 
աստվածաբան, ազգագրագետ Վար դան Հացունին։ Վենետիկի Մխի

թար յան միաբանության անդամ էր 1892 թ. հունիսի 5-ից, վախճ. 
1944 թ. հուլիսի 8-ին, Վենետիկում։

Սկզբնական շրջանում ստորագրում էր «Հ. Վ. Սոմունճյան»։ 
Ժամանակի պարբերականներում հանգես էր գալիս «Հնախոս» և 

՝ «Վենետացի» կեղծանուններով։

Թեոզիկ, Ամենոմւ տարեցույցը, 1912, էջ 208։ «Բազմավեպ», 1942, 14 1—12 
(«քահանայական հիսնամյա հոբելյան...»)։ 1944, 16 1—6 («Վարդան Հացու- 
նի»)։ 1970, № 11—12 («Վարդան Հացոլնիի ծննդյան հարյուրամյակը»),
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Հունիս. — «Հույսը» (№ 48), արևմտահայերեն, հրատարակում է 
«Սետայը հագըգեթ» (ի'մա. «Զայն ճշմարտության») հոդվածը։ Գրա

խոսված է այդ խորագիրը կրող հայատառ թուրքերեն պարբերակա
՛նը, իսկ նրա գործունեությունը բացասաբար է գնահատված։ Հրատա

րակված է «Ողբերգություն առ ափն Երասխա» Ժողովրդական աշխար

հաբարով գրված բանաստեղծությունը, որը կարճառոտ ներածությամբ 
հրատարակել է Հարություն Հովհաննիսյանը։

Ներսձծաթյունից. «Հետևյալ տաղաչափությամբ գրված ող

բերգությունը Սպահանեն մեզ եկած է ի հրատարակություն։ Եր

գողին հայրենասիրական ոգին և բանասիրական եռանդը գովու

թյան արժանի կհամարիմք, որ լավ ճաշակ և ընտիր ախորժակ մը 
ունեցեր է. որովհետև ազգային պատմական թշվառությանց այն 
սոսկալի թվականը կողբա, որ բոլոր զարհուրանաց դարերուն մեջ 

ամեն են սևը և ժանտն է, այն թվականը, այն է 1606-ը կըսեմք, 
որում Երասխա հաղթաջուր հոսանքին վրա այնպես կթավալեին 
կամ կծփային հայոց անհամար դիակները»։

Հուլիսի 2. — Ադանայում (Հարավային Թուրքիա) ծնվեց հոդվա
՛ծագիր (անգլերեն, հայերեն և թուրքերեն լեզուներով), թարգմանիչ 

(անգլերենից թուրքերեն, անգլերենից և թուրքերենից հայերեն) Հայկ 
Ատ ա տուր յան ը։

Պոտուրյան Մ., Հայ հանրագիտակ, էջ 891։ «Հայաստանի Կոչնակ», 1944, 
№ 21 («Ամուսնության հիսնամյակդ), 1950, X 45 («Վեր. Հայկ Ատատուրյանդ)։

Հուլիւ|*ւ կհսեր.,— Պոլսում, Հարովժյոսն Զինճիրճյանի, Ավետիս 

Սուրենյանի և Հարություն Թաշճյանի ջանքերով, հիմնվում է կրթական - 

հրատարակչական «Գործասեր ընկերությունը»։ Վերջինս իր հիմնական 

փւնդիրն էր համարում «զվարճալի պատմություններ կարդալ և տեղնի
տեղը պատմել անգետ համբակաց»։ Ընկերությունը գոյություն ունե

ցավ մինչև 1873 թվականը։

«Հանդես ամսօրյա», 1951, X 11—12 («Պատմություն հայ մշակութային 
ընկերությոմւներոս։ )։

Հուլիսի 2. — «Մամուլ» երկշաբաթաթերթը (№ 89), արևմտահա
յերեն, սկսում է հրատարակել Երեմիա սրբազանի «Հայաստանի և հա

յոց արդի վիճակը» ուղեգրությունը։ Սկսած № 93-ից (հուլիսի 15) այն 
ստանում է նոր' «Ընկերական և հարաբերական վիճակ արդի հայոց» 

խորագիրը և շարունակվելով մինչև տարեվերջ, մնում է անավարտ։
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F
Հուլիսի -4. — «Մամոզ» երկշաբաթաթերթը (№ 90), արևմտահա

յերեն, հրատարակում է «Հրանտի» (Ստեփան Ոսկանյանք) «Հրա

ժեշտ» բանաստեղծությունը։

Հուլիս. — Պոլսում ծնվեց արձակագիր, հրապարակախոս, թարգ
մանիչ (ֆրանսերենից հայերեն) Երոլխանը (Երվանդ Պողոսի Սրմաքեշ֊ 

խան լյան)։ Եղեռնամ ահ' 1915 թ. մայիսին, Դիարբեքիրի շրջանում։

1898—1900 թթ. Վառնայում խմբագրել է «Շարժում» եռօր
յա լրագիրը, 1900—1901 թթ. «Շավիղ» կիսամսյա հանդեսը։ 
1905 թ. Ալեքսանդրիայում խմբագրել է «Սիսվան» հանդեսը (լույս 
է տեսել երկու համար), 1908 թ. ընթացքում Կահիրեում' «Լու
սաբեր» երկօրյա լրագիրը։ 1908—1910 թթ. Պոլսում խմբագրել 
է «Արևելք» օրաթերթը։ «Ե. Գաղթական» և «Աշուղ» կեղծանուն
ներով հանդես էր գալիս ժամանակի պարբերականներում։

1*եույիկ, Ամէնուն տարեցույցը, Պոլիս, 1910, էջ 140։ Երօւխան, նովելնէր 
(կազմեց Ս. Հովհաննիսյան), Երևան, 1985, 438 էջ։

Հուլիսի 4. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 17), Մ. Սիմոնյանցի' ռու

սերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն համառոտ թարգմանու
թյամբ և խմբագրության ներածականով, սկսում է հրատարակել -քե
րովբե Պատկանյանի կազմած և ծանոթագրած Պետրոս գի֊Սարգիս Գի֊ 
լանենցի «Հիշատակարանի» ա ռաջա բանը, որն ավարտվում է նույն 

պարբերականի № 19 (հուլիսի 18)֊ում։

Հուլիս. — «Հույսը» (№ 49), արևմտահայերեն, հրատարակում է 
«Հիսնամյակ և հինգհարյուրամյակ կամ առաջին և տասներորդ հո

բելյան» հրապարակախոսական առաջնորդողը, Ներսես Մավյանի' «Ար- 
տաւազդ Ա.-ի բանտին» գրաբար պոեմը, հեղինակի' համապատաս

խան վերլուծություններով։ Ստեփան֊Միհրդատ էսմերյանի' ֆրանսե
րեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատա
րակվում է «Պզտիկ խեղկատակ» նովելը։ Անգլերենից կատարված արև- 

մըտւսհայերեն թարգմանությամբ, տպագրվում է «Առյուծ և սպա
նիական շուն» պատմվածքը։

Հուլիսի 11. — «Մեղու Հայաստանին» (№18), արևելահայերեն, հրա
տարակում է Աշխեն Դոլգյանի (ի'մա. Պերճ Պռոշյանի քենու) «հոսք 
առ Գա յան յան ուսումնարան խիֆլիսո յուր կառավարչուհուց» բանաս
տեղծությունը։
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■Հուլիսի 11. — «Երկրագունդը» (№ 28), ֆրանսերեն բնագրից կա
տարված արևմտահայերեն չափածո թարգմանությամբ, հրատարակում 
Հ Ալֆոնս էամարթինի «Հիշատակ» բանաստեղծությունը։

Հուլիսի 15. — «Մամուլ» երկշաբաթաթերթը (М 93), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է Ա. Ց. Լուսինյանի (ի'մա. Ամբրոսիոս Գալ- 
ֆայան) «Շունչ մի ի տապանեն պ. Ռուբեն Զարգար յան ի» եղերեր

գական պոեմը։

Հուլիսի 18. — «Մամուլ» երկշաբաթաթերթը (7Ճ 94), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է ՄանւՀւ Մամվւկոնյանի «Առաջադրություն 
(կարևորագույնիվք շատանալ)» եղերերգական բանաստեղծությունը։ 
՜նախորդող արձակ բացատրականում տրված է բանաստեղծության գր֊ 
րոլթյան պատմությունը։

Հուլիսի 22.— «Մասիսը» (.№ 992), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Մ. Տամատյանի «...խմբագիր «Մասիս» լրագրո» նամակի։ նա

մակագիրը պաշտպանում է իր «.Պոլիփեմ կամ՝ անռրալբյան հայ մը» 
աշխատությունը (տե'ս ներկա հատորը, 1870 թ.), «Սետայը հագր- 
գեթ» (ի'մա. «Տայն ճշմարտության») թերթում տպագրված մի անստո

րագիր հոդվածի «կրիտիկից» և բարձրացնում է քննադատության ու 
նրա ան կողմնակալության հետ կապված մի քանի հարցեր։

Հուլիսի 24. — Ղզլարում (այժմ՝ Դաղստանի ԻԽՍՀ) ծնվեց մարք- 
սիստ-հեղափոխական, լրագրող (ռուսերեն և հայերեն լեզուներով) 
Իսահակ Զրիստափորի էալայանցը։ Վախճ. 1933 թ. հուլիսի 14-ին, 
՛Մ ոսկվայում։

Ուներ «Եոլումբ», «Եղարով», «Ինսարով», «նիկոլայ նիկո- 
լայիչ», «Կապ», «ժորժ», «նիկոլայ Իվանովիչ», «Կ լին կա» կու

սակցական ծածկանունները, որոնցից մի քանիսն օգտագործել 
է որպես գրական կեղծանուն։

«Исаак Христофорович Лалаянц» («Вопросы истории КПСС, 1965, 
X 8)։ «Սովետական Հայաստան», 1965, X 183 («էենինի մտերիմն ու զինակի
ցը»)։ «Երեկոյան Երևան», 1976, X 61 («նոր փաստաթղթեր էալայանցի գործու
նեության մասին»)։ Ստեփանյան Գ., Կենսագրական րաոարան, հատ. Բ, էջ 24— 
25,

Հուլիսի 25. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 20), Մարիամ Խոջա֊ 
յանի' բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, սկը֊ 

սում է հրատարակել «Անկոչ հյուր (Սեր Չարլզ Տունգ-բարդի զրույ

ցը)» վիպակը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի № 23 (օգոստո
սի 15)-ում։
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Հուլիս-օդոստոս. — «Հայկական աշխարհը» (№ 7—8), արևելահա- 
՚ յերեն, հրատարակում է Գրիգոր Արծրունու «Բավական չէ՞» հոդվա

ծը և «Հուշիկք հայրենյաց հայոց» գրախոսականը։

Հոդվածից. «Գրականությունը պետը է դաստիարակիչ ազ
դեցություն ունենա ժողովրդի վերա։ նա կարող է այս ազդեցու

թյանը հասնել կամ ընդհանուր մարդկային գիտության մտքերը, 
սկիզբներր և գաղափարները ժողովրդի մեջ տարածելով, կամ 
ազգին յուր կյանքի երևույթները վիպասանության ձևով ներ

կայացնելով»։

Գրախոսականից. «Հայր Վևոնգ Ալիշանի գիրքը կարդալով 
մենք համոզվում ենք, որ հեղինակը չափազանց հմուտ է մեր հին 
գրականությանը, որովհետև բոլորովին սեփականացրել է յուր
յան մեր դասական հեղինակների նշանավոր բանաստեղծական 
ոգին, որը սկիզբ է առնում նորա մեջ ևս, երկու պտղաբեր աղ
բյուրներից. ազգասիրական ոգուց և քրիստոնեության .րարձր 
գաղափարից»։

Հուլիսի 25. — Վանում, Դիոնիսիոս քահանա Արտամետցյանի ,տը- 
նօրինությամբ, իր գոյությունն է սկսում «Սանգխտյան աղջկադ վար
ժարանը»։ Այն գտնվում էր Պուլսում գործող «Սանգխտյան ընկերու

թյան» ֆինանսական հովանավորության ներքո (տե'ս 1870 թ. փետըր- 
վարի 11), ծաղկուն ժամանակ (1912 թ.) ունեին «223 աշակերտուհի, 
9 դասարանով և 13 ուսուցիչով»։ Ավանդվող առարկաներն էին հայոց 
լեզու, կրոն, հայոց պատմություն, թվաբանություն, ասեղնագործու

թյուն։ «Սանգխտյան սձղջկաց վարժարանը» գոյություն ունեցավ մինչև 
1914 թվականը։

Պողոսյան ն., Պատմություն հայ մշակութային ընկերություններս։, հատ. Բ, 
Վիեննա, 1963, էջ 12—15։ Վարժարանի մասին որոշ տեղեկություններ մեղ 
հաղորդել են Հարություն և Մայրանուշ Դերձակյանները, որոնց հայտնում ենք 
մեր շնորհակալությանը։

Հուլիսի 30. — «Մամուլ» երկշաբաթաթերթը (№ 97), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է Արսեն Թոխմախյանի «Սիրուհին» բանաստեղ

ծությունը։

Հուլիսի 31. — «Սիոնը» (№ 7), գրաբար, հրատարակում է Նշան 
ճիվանյանի (հետագայում՝ «Հորո») «հնդրեսըի եւ տուաւ ինձ հանճար, 

հայցեցի եւ եկն յիս ոգի իմաստութեան» և Կարապետ Տեր-Մինասյա- 
նի «Ի նկարագիր պատերազմին Գա զկայ ընդդէմ Սկիւթաց» բանաս

տեղծությունները։
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Օգոստոսի 1. — «Երկրագունդը!) (№ 31), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Ա. Լուսինյանի «Տեսություն փիլիսոփայության վրա» 

հոդվածը, որն ավարտվում է հաջորդ համարում։

Օգոստոս. — «Հույսը)) (№ 50), Արշակ-Հակոբ Կոմիտասյանի' ֆը֊ 
րանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, 
հրատարակում է «Գեղեցիկ եղանակ)) ակնարկը։ Հրատարակված է 

Զարմայր Այվազյանի «Որդւոց առ հայր բացակայ)) գրաբար բանաս֊ 

տեղծությունը։

Օգոստոսի 1. — «Մեղու Հայաստանին)) (№ 21), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Հովհաննես Տեր֊Մարտիրոսյանի (Գիրքեցի) «Առակ» 
չափածո ստեղծագործությունը (թարգմանությունը ?)։

Օգոստոսի 2. — «Երկրագունդը)) (№ 32), Ամբրոսիոս Գալֆսւ յա
նի' (?) ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանու
թյամբ, հրատարակում է Վիկտոր Հյուգոյի «Ո՜վ իմ հրեշտակ» բա

նաստեղծությունը։

Օգոստոս. — էջմիածնի «Արարատը» (Jfi 4), արևելահայերեն, հրա
տարակում է Մեսրոպ Փափազյանի «Հայ երեխայից անվանակոչու
թյուն» հոդվածը։ Վերջում, հանելուկի ձևով, տրված՜ է հայկական 
անունների (Հայկ, Արմենաւկ, Տրդատ, Մարիամ, Սանդուխտ) ծագման 
պատմությունը։ Հրատարակված է նաև երկու առած («Իմաստուն մի 
ասաց...» և «ժիժին առ մրջիմն գնաց...») Վարդան Այգեկցոլ «Աղ

վեսագրքից»։

Օգոստոսի 8. — «Մամուլ» երկշաբաթաթերթը (№ 100), արևմտա
հայերեն, հրատարակում է «Գրավոր նշխար մը հորեն եպիսկոպոսի 
(ի՜մա. Գալֆայան—Ս. Շ.) երկասիրոլթյուններեն» հոդվածը։ Զետեղ
ված է հորեն Գալֆայանի նամակը' իր բոլոր գրավոր աշխատություն
ները Բերայի հրդեհին զոհ դաոնալու մասին և ապա նրա ուղերձը նը- 

վիրված գրականությանը։

Օգոստոսի 15. — «Երկրագունդը» (№ 33), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Ա. Լուսին յանի «Հրաժեշտ» և նույնի' ֆրանսերեն բնա

գրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, Վիկտոր Հյու֊ 
գոյի «Ո՜վ իմ գեղեցիկ» բանաստեղծությունները։ «Արևելյան առած

ներ» խորագրի ներքո զետեղված են քսանհինգ առած-ասացվածքներ։

Օգոստոս. — «Բազմավեպը» (№ 8), ֆրանսերեն բնագրից կատար

ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակել Բեր- 
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նար դե ն դը Սեն֊Պիերի «Բրահման ճամբորդը» վիպակը, որն ավարտ

վում է նույն պարբերականի' 1871 թ. A՜ 12 (դեկտեմբևր)֊ումէ

Վիպակի հերոսը' նարա֊Մունին շրջագայության է դուրս գա
լիս Կենտրոնական և Միջին Ասիայի երկրները, տեղի ժողովուըդ- 
ների հետ ծանոթանալու և նրանց բառ ու բանը հավաքելու հա
մար։ Այդ ընթացքում նա հավաքում է ամենատարբեր ազգու
թյուններին պատկանող բազմաթիվ առածներ ու ասացվածքներ, 

այդ թվում նաև զգա [ի քանակով հայկական։

Օգոստոսի 15. —«Մամուլ» երկշաբաթաթերթը (Jfi 102), արևմը- 
տահայերեն, հրատարակում է Թովմաս Թերզյանի «Վշտաց դեղը» բա

նաստեղծությունը։

Օգոստոսի 15. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 23), Հովհաննես Լա
լա յանցի' գերմաներեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգ
մանությամբ, սկսում է հրատարակել «Ստեփանն՚ոս որսորդը և նրա 
Պոպ շունը» վիպակը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի № 27 
Հ սեպտեմբերի 12)-ում։

Օգոստոսի 15. — Պոլսում ծնվեց կրթ/սկան֊մշակութային գործիչ, 
հոդվածագիր Մարգիս Սյունկյուճյանը։ Եղեռնամահ' 1916 թ. ապրիլի 
12-ին.

«Սվին Սարդիս» կեղծանունով հանդես էր գալիս ժամանա
կի պարբերականներում։

Թհույիկ, Ամէնուն տարեցույցը, Պոլիս, 1911, էջ 286—287, 1921, էջ 159— 
160։ Նույնի' Հուշարձան 1915 թ. ապրիլի 24֊ի, Ալեքսանդրիս։, 1939, էջ 64։

Օգոստոսի 21. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (tfi 103), ժողովրդա

կան աշխարհաբարով, հրատարակում է աշուղ Սեյադի «Ափսոսանք» 
բանաստեղծությունը։

Օգոստոսի 22. — «Երկրագունդը» (№ 34), Տիրան Միքայելյանի' 

ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, 
հրատարակում է էուիզ Կոլեի «Մանկություն հռչակավոր արանը» 

■ուսումնասիրությունը և «Պերդրան դյու Կեկլեն» դրաման։ Վերջինս 

ավարտվում է նույն պարբերականի JV> 40 (հոկտեմբերի 3)-ում։

Օգոստոսի 23. — «Մամուլ» երկշաբաթաթերթը (ԺՏ 104), արևմտա
հայերեն, հրատարակում է Աբրահամ Այվազյանի «Բանասիրական» 
հոդվածը (վերլուծված է ժամանակի գրական-մշակոլթային կյանքը և 
այդ հենքի վբա' Հովհաննես քահանա Մկրյանի գործունեությունը),
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Թովմաս Թերզյանի «Հառաչանք տարագրելոց ի Սիպիր» չափածո ստեղ

ծագործությունը, և ֆրանսերեն բնադրից կատարված արևմտահայե
րեն թարգմանությամբ' «Մարսեյեզ կամ երգ հայրենի ազատության 
դաղղիացվոց» բանաստեղծությունը։

ՕգՋէ<աՈսի 24. — Սզու,րղեթի գյուղում (Վրացական ԽՍՀ) ծնվեց 
հոդվածագիր, բանասեր Դիոնիսիոս Գաղատոս յան ը (սկզբնական շըր- 
ջանում' Կալատոզյան)։ Վենետիկի Մխիթարյան միաբանության ան

դամ էր 1892 թ. հունիսի 5-ից։ Վաիւճ. 1931 թ. հունիսի 23-ին, Թբի- 

լիսիում։
Մխիթարյան նորնլյան, Վենետիկ, 1901, Էջ 2261 «Բազմավեպ», 1931, ձ? 7— 

8 («Դիոնիսիոս Գաղատոս յան») ։

Օգոստոսի 29. —«Երկրագունդը» (№ 35—39), խմբագրության 
փոքրիկ վերջաբանում Բ> Կռիլովի առակների' Գաբրիել Այվաղովսկու 
կատարած թարգմանությունները բնութագրելուց հետո, անկանոն պար

բերականությամբ, սկսում է նմուշներ հրատարակել այգ թարգմանու
թյուններից։ ներկա համարում հրատարակվել են «Փիղ և քոթոթ», 
«Ագռավ և աղվես», «Կապիկ և ակնոց», «Սանտր», «Անցորդք և շունք», 
«Էջ և սոխակ» առակները։ № 46 (նոյեմբերի 14)-ում «Տակառ» և «Սս
կի»։ մմ 48 (նոյեմբերի 28)֊ում «Մկունք» և «Բաժինք»։ ժծ 49 (դեկ
տեմբերի 5)-ում «Մահ կենդանյաց»։ № 52 (դեկտեմբերի 31)֊ում 
«Սագեր» առակները։

Վերջաբանից. «Այս առակները Գաբրիել եպիսկոպոս Այվազ- 

յանը թարգմաներ է ռուսերեն բնագրե մը, որ Բվան Կռիլով 
■ անուն ռուս առակախոսի գործն է։ Արդի գրականությանը մեջ մեծ 

տեղ բռնած է գաղղիացի առակախոս էաֆոնտենը, բայց կրնանք 
համարձակ ըսել, որ Կռիլովը շատ տեղ զանի կգերազանցե։ Հայ 
թարգմանությունը շատ ընտիր է»։

Օգոստոսի 29. —«Մեղու Հայաստանին» (№ 25), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Գագիկ ներսիսյանցի «Եթե սուտ է, թող ցույց տան» 

հրապարակախոսական հոդվածը։

Հողվածից. «Հայտնի է ամենքիս, որ ժողովուրդը պիտի ըն- 

թերցասիրե զանազան գրքեր և լրագիրնեխ րայց ով կարող է 
ցույց տալ մի գիրք կամ լրագիր, որ ունենա մեր ժողովուրդի 
հասկացողությանը և ճաշակին Հարմար հեղինակություն։ Ժողո
վուրդը անընթերցասեր է, ասելով, ոչ ոք կարող է բան ծաղկեց
նել, կամ յուր պարտավորությունից պրծնել, հարկավոր է այս 
երևակայական անընթերցասիրության աղբյուրը հետազոտել։ Չեն
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կարդում, որովհետև լեն հասկանում, գրվածքները ժողովրդի լեզ
վով չեն, նորա երեխայական խ՛ելքին անըմբռնելի են, բառերի, 
ոճերի օտարության մեջ նորանց հասկացողությունը խճճվում է, 

հետևաբար և ձանձրույթից վեր են առնում դիբքը կաժ թեթթը 
ու զայրացած, վշտացած, տարակուսած դեն զցում»։

Սեպտեմբերի 5. —‘՚ Գորիում (այժմ' Վրացական հւ11Հ), Գրիգոր 
Գուլիշաբարյանցի, Գրիգոր Դավթյանցի և Եսայի Ամիրաղյանցի սա֊ 

■ տարմամբ, իր գոյությունն է սկսում տեղական իգական դպրոցը» Սկըղ֊ 
բում ունեին երեսուն աշակերտուհի, ավանդվում էին կրոն, հայոց, 
ռուսաց և ՛էրաց լեզուներ, «նկատողական ուսմունք», թվաբանություն, 

■ վայելչագրություն և ձեռագործ։

. « Ս՜եզս ւ Հայաստանի», 1870, 71 36 («Ազգայինս)։ 1875, 71 6 («Գորի»)։

Սեպտեմբերի 11; — Պոլսում, ներսես Վարժապետ յանի նախաձեռ
նությամբ, ստեղծւէում է կրթական-լուսավորչսւկան «ներսիսյան սա- 

նուց ընկերությունը»։ Վերջինիս նպատակն էր «օգնել Խասգյուղի ներ
սիսյան երկսեռ վարժարանաց» և նպաստել հայ գրականության զար
գացմանը։ «ներսիսյան սանուց ընկերությունը» գոյություն .ունեցավ 

մինչև 1880-ական թվերը։

«Հանդես ամսօրյա», 1955, 75 10—12 («Պատմություն հայ մշակութային 
ընկերություններում ) ւ

Սեպտեմբերի 12. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 27), Ալեքսանդր 
Սիմոնյանցի' բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, 
սկսում է հրատարակել «Թշվառ եղբայր (Ալպյան որսորդների կյանքից 

առած մի դիպված)» վիպակը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 
32 (հոկտեմբերի 17)~ոլմ։

Սեպտեմբերի 12. — Վաղարշապատում (այժմ' էջմիածին) ծնվեց 
նկարիչ-կերպարվեստագետ, ՀհՍՀ վաստակավոր նկարիչ (1935 թ.) 
Եղիշե Մարտիրոսի Թադևոսյանը։ Վախճ. 1936 թ. հունվարի 24-ին 
Թիֆլիսում, թաղումը' հունվարի 29-ին, Երևանում։

«Գրական թերթ», 193Տ, 75 3 («Եղիշե Թագևոսյանի մահր»)։ Գրամթյսւն Ռ., 
Եղիշե Բ՚ադևոսյան (կյանքը և ստեղծագործությունը), Երևան, 1955, 171 Լջւ

Սեպտեմբեր. — էջմիածնի «Արարատը» (№ 5), գրաբար, հրատա- 
բակում՜է մի առած («իմաստուն մարդ») Վարդան Այգեկցոլ «Աղվեսա
գրքից»։ Հրատարակված է Արել Մխիթար յանի «Կենսագրություն Զա- 

քարիա պատմագրի, սարկավագի Հովհաննավանա» և Մեսրոպ Ս,ըմ- 
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բատյանի «Արձակագիր Յոլակերտի» արևմտահայերեն գրական-բանա֊ 

սիրական հոդվածները։

Սեպտեմբերի 19. — «Մեղու Հայաստանին}) (M 28), արևելահա
յերեն, հրատարակում է Հովհաննեււ Տեր֊Մարտիրոսյ-սնցի (Գիրքե֊ 

ցի) «Աղվես և կատու» առակը։

Սեպտեմբերի 20. — Տուրնեյում ^Toumai. Արևմտյան Բելգիա) 
ծնվեց բելգիացի հայագետ, արևելագետ, Բելգիայի (1935 թ.), Հռոմի 
հնագիտական (1942) և Ֆրանսիայի գեղեցիկ դպրության (1945 թ.) 
ակադեմիաների պատվավոր անդամ Պաուլ Պետերսը։ Վախճ. 1950 թ. 
օգոստոսի 18-ին, Բրյուսելում։

«Հանզես ամսօրյա», ’ 1905, M 3 («Ծաղկեփունջ»), 1951, № 11 —12
(«Paul Peeters»9< «Բազմավեպ», 1951, № 11 —12 («Պաուլ Պետերս»)։

Սեպտեմբեր. — «Բազմավեպը» (№ 9), բարբառով, հրատարակում 
է Խիկար Իմաստունի «Զգինին հենց խմեցեք, որ զառյուծն սպանեք» 
առակը, որը վերցված է Վարդան Այգեկցու «Աղվեսագրքից»։ Ֆրանսե

րենից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ հրատարակվում 
է Ֆեդի-բեն Գայասի «Աստուծո հրեշտակը (պարսկական վեպ մը)» 

նովելը։ ,

Սեպտեմբերի 22. —Հաճն ում (Հարավային Բ՜ուրքիւս) ծնվեց մշա
կութային գործիչ, հնագետ, պատմաբան֊բանասեր Արմ են ակ Հայկազ
յանը։ Վախճ. 1921 թ. հուլիսի 7-ին, Խարթերդում։

1912 թ. Գոնիայում (ճիշտ ձևը' Կոնիա, Հարավային Բ՜ուր

քիւս) հիմնադրել և մինչև 1914 թ. խմբագրել է «Իկոնիոն» ամ
սաթերթը։

«Հայաստանի կոչնակ», 1921, № 35 («Դոկտոր Արմենակ Հայկազյան»)։ Ւեո- 
զիկ, Ամենուն տարեցույցը, 1922, էջ 416։

Սեպտեմբեր. — «Հույսը» (N 51), գրաբար, հրատարակում է Հա֊ 
կոբ-Արշակ Կոմիտասյանի «Երկիւղ Աստուծոյ» բանաստեղծությունը և 
Խորեն վարդապետ Աշըղյանցի «Իմաստակության ամ են են սովորա

կանը» արևմտահայերեն հրապարակախոսական հոդվածը։ Քննադատ
ված է Ան տոն Հասոլնյանի գործունեությունը «ի մասին ազգի, անոր 

մշակույթի և գրականության»։

Սեպտեմբերի 26. — «Մեղու Հայաստանին» (M 29), Բ՜իֆլիսի բար
բառով, հրատարակում է «Սարգսի» «Քաղքի դալլաք» երգիծական 
բանաստեղծությունը։
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Սեպտեմրեր-հոկտեմբեր.—«Հայկական աշխարհը» (№ 9—11), 

; արևելահայերեն, հրատարակում է Ս. Ստեփանեի «Մանկական գըր- 
քեր» հոդվածը և ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն 
աղատ թարգմանությամբ' Արնո Բերկենի «Թուր կամ պատժված հը- 
պարտը» վոդեիլը։ Իշխան Բագրատունու (ի'մա. Խորեն Ստեփանն)' 
ռուսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ 
հրատարակվում է Իվան նիկիտինի «Բամբասանք» բանաստեղծությունը է

Հողվածից. «Մանկական լավ գիրքը պարտավոր է մանուկ
ներին հաղորդել ամենալավ ձևերով ամեն պիտանի, օգտավետ 
և հոգին վսեմացնող բանը, պիտի թափանցված լինի ազնիվ, բա

րոյական ոգով, մի խոսքով, նա պիտի լինի մանուկի բարեկամ, 
որը ոչ թե միայն պիտի զվարճացնե և զբաղեցնե, այլև նպաս- 
տե նորա մտավոր և բարոյական զարգացմանը»ւ

Սեպտեմբերի 30. — «Սիոնը» (№ 9), գրաբար, հրատարակում է 
խովմաս Երեցի «Երգ զուարճութեան» և XIV դարի անհայտ հեղինակի 
«Տաղ սրբոյ խալին» բանաստեղծությունները։ Տողատակերում հաղորդ
ված են բանասիրական տեղեկություններ այդ գործերի և նրանց հե
ղինակների մասին։ Հա\կոբ դպիր ճամճիզադեի (նաև' ճամճի Օղյու) 

լատիներեն բնագրից կատարված գրաբար թարգմանությամբ, սկսում է 
հրատարակվել Կատոնի «3 աղագս բարւոք կենցաղավարելոց» տրակ

տատը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 11 (նոյեմբեր)֊ում։ 
Տողատակում խմբագրությունը կենսագրական ուշագրավ տեղեկություն
ներ է հաղորդում թարգմանչի մասին։

Հոկտեմբերի 5. — «Մեղուն» (№ 7), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Հարսնացու աղջիկան մը սակարկություն» երգիծական պատ- 

մրվածքը։

Հոկտեմբերի 8. —ր Պարտիզակում ծնվեց մատենագետ, բանասեր, 
լեզվագետ, թարգմանիչ (իտալերենից, ֆրանսերենից, հունարենից հա
յերեն) Արսեն Վազիկյանը։ Վենետիկի Մխիթարյան միաբանության 

անդամ էր 1888 թ. հոկտեմբերի 18-ից։ Վախճ. 1932 թ. հունիսի 9֊ին, 
Պադոլայում (Հս. Իտալիա)։

«Բազմավեպ», 1909, # 8 («Մեր արդի դրականությունը»), 1932, եՏ 6—7 
(«Հանգիստ Արսեն 1ազիկյանի...») , 1970, ծՏ 11—12 («Հետադարձ ակնարկ...»).

Հոկտեմբերի 10. — «Մեղուն» (№ 8), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել «Երմոնիկին կռիվը» երգիծական պատմվածքը, որն ա֊ 
վաբտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում։
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Հոկտեմբերի 10. —«Մեղու Հայաստանին» (№ 31), արևելահայե
րեն, հրատարակում է Հովհաննես Քուչուբեկյանի «Մեղու Հայաստա- 
նիի» հարգո խմբագրին» հոդվա\ծը։ Անանիա Սուլթանշահի «Բարով 

եկիր» և ֆրանսերեն բնագրից նրա թարգմանած «Փաստաբան Ստե
փան», Միքայել Տեր֊Գրիգորյանի «էս էլ քի մոցիկլութին», Մոլիերի 

«Սուտ հիվանդ» և այլ գործերի վերլուծության հենքի վրա բնութա
գրված է ժամանակի գրական-թատերական կյանքը։

Հոկտեմբերի 14. — «Մասիսը» (№ 1016), «Հազար ու մեկ գիշեր
ներ, արաբական վեպեր» խորագրի ներքո, արտատպում է այդ երկա
սիրության' Զմյուոնիայում հրատարակված առաջին հատորի (տե'ս 

ներկա հատորի 1870 թ.)' Մ. Մամուրյանի կատարած արևմտահայերեն 
թարգմանությանը նախորդող, թարգմանչի առաջաբանը։ Փոքրիկ նե
րածականում, «Մասիսը» բարձր է գնահատում «Հազար ու մեկ գիշեր

ները» և բաժանում թարգմանչի տեսակետը, այդ գրքի' հայ Ժողովրդի 
համար անհրաժեշտ ու պիտանի լինելու մառեն։

՛ Հոկտեմբերի 17. — «Մեկուն» (№ 10), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «թամի» (ի'մա. Հակոբ Պարոնյան) «Մեկ օղիի մեկ մանո
ցում» և «Հրավիրակ ամուսնության առ օրիորդս» երգիծական մանրա
պատումները (տե'ս Հ. Պարո՚նյան, Երկերի ժողովածու հատ. վեցերորդ, 

Երևան, 1968, էջ 7—9)։

Հոկտեմբեր. — «Բազմավեպը» (№ 10), «Մոռցված թղթիկը» խո

րագրի ներքո, արևմտահայերեն ծանոթագրություններով, հրատարա
կում է Մովսեսի «Երգ առ Յիսուս» գրաբար բանաստեղծությունը։

Ծանոթագրությունից, «ժամանակի պարապության ատեն, 

ձեռագիր թղթոց կապոց մը ձեռս կիյնա։ Այլևայլ թղթոց մեջեն 
աչքս կապոցին մեկ ծայրը, ինչպես մոռցված թղթիկի մը վրա 
կիյնա։ թաղթիկին ստորև դեղնորակ մելանով գրված երկտողս՝ 

.«թայս երգ բերեալ է ի Հայաստանէ, ՎՀ Հ. Պօղոսն մեր Մեհե֊ 

րեան» ինձի հորդոր կըլլա ողջույն գրվածքը կարդալու։ Էր ոտա- 
. նավոր քերթություն մը, որում քերթողը «Երգ երգոցին» իմաստ

ները առնելով, ուզեր էր «Երգ ՜ առ Յիսուս» մակագրով քերթու
թյուն մը հորինել։ Ո ոք և ըլլա հեղինակը, ըսի մտոքս, անշուշտ 

. առանց մասնավոր աշխույժի չէր նստած նույն քերթությունը հո
րինելու, ինչու թողում ուրեմն, որ մոռացության մեջ թաղվի 

նույն հեղինակին երկասիրությունը։ Եվ ահա, առանց փոփոխու

թյուն մը ածելու, ■ մակագիր և քերթություն նմանօրինակ կհրա֊ 
տարակեմ»։
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Հոկաեմրեւփ -17. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 106), արևմտահայև- 
> րեն, հրատարակում է Աբրահամ Ս^յվազյանի «Բանասիրական)) հոդ֊ 
վածը։ Վերլուծված է ժամանակի կրոնական, հասարակական և մշա

կութային կյանքը։

Հոկտեմբերի 19. — Վարաբոյա գյուղում (այժմ' Խնկոյան, ՀՀ) 
ծնվեց մանկական գրող, թարգմանիչ (ռուսերենից հայերեն), ՀՀ 

վաստակավոր գրող (1932 թ-)ւ ££ վաստակավոր ուսուցիչ (1932 թ.), 
ԽՍՀՄ գրոգների միության անդամ (1934 թ.) ՛Աթաբեկ Հովհաննեսի 

■ Խնկոյանը։ Վախճ. 1935 թ. հոկտեմբերի 6-ին, Երևանում։

Ժամ անակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «Խնկո 
ապերո, «Ախպեր», «Յուվենալ», «Աթիկ», «Աթ.», «Անստորադր.», 
«Սեփ-Սար», «Գյուղացի», «Գյուղթղթակից)), «Խեչո բիձա», «թե

ռի Պողոս», «Մարտնչող», «Խնկոյան Աթանես» կեղծանուններով։

Դյոզնազարյան Խ., Աթաբեկ հնկոյան,՛ Երևան, 1968, 134 էջ։ Խսւչ«ստրյւս6 Հ., 
Գրական տեղեկսձտու, էջ 233—2371

••Հոկտեմբերի 20. —Դաղքիսաման , գյուղում (այժմ'. Ադրբեջանա
կան ԽՍՀ, Ղազախի շրջան) ծնվեց կուսակցական գործիչ, հրապարա
կախոս (գերմաներեն և հայերեն լեզուներով), թարգմանիչ (գերմանե

րենից հայերեն) Հովսեփ Ներս ես ի Աթաբեկյանցը։ Վախճ. 1916 թ. հուն
վարի 15-ին, Կարսում։

Իր գերմաներեն հոդվածները ստորագրում էր <րձէ->, ւրոէհ-» ձևով։

«1893—1894 թթ. Շտուտգարտոլմ,— գրում է պատմաբան 
Խ. Բարսեղյանը,— Հովսեփ Աթաբեկյանցը գերմաներենից հայե

րեն է թարգմանում «Կոմունիստական կուսակցության մանիֆես
տը» և Ֆ. էնդելսի «Սոցիալիզմի զարգացումը...» աշխատություն
ները։ «Մանիֆեստի» հայերեն թարգմանության հրատարակու

թյան համար համառոտ ա ռաջա բան ստանալու ակնկալությամբ, 
1894 թ. նոյեմբերի 1~ին, նամակով նա դիմում է էնգելսին (բեր
ված է նամակի լրիվ բնագիրը—Ս. Շ>)։ նամակի վրա կա Կարլ 
Կաուցկոլ հետևյալ հավելումը «Սիրելի գեներալ (խոսքը Ֆ. էն֊ 
գելսի մասին է—Խ. Բ.). Աթաբեկյանցը հայտնի է ինձ .իբրև 

լուրջ և ջանասեր ընկեր, թերևս այդքանն էլ բավական է։ Նրա 
նամակը համենալն դեպս, ինքը խոսում է իր մասին»։ Ֆր. էն- 

գելսը 1894 թ. նոյեմբերի 3-ին Հ. Աթաբեկյանցին պատասխանում 
է նամակով (բերված է լրիվ բնագիրը—Ս. Շ.), շնորհակալու

թյուն է հայտնում «Մանիֆեստի» հայերեն թարգմանության հա֊ 

; մար և նշում, որ չի կարող առաջաբան գրել, բայց օգտվելով՜ 
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առիթից հայտնում է իր դրական կարծիքը հայ ժողովրդի ազ

գային ֊քաղաքական ազատագրության գործում, որը և դարասկըզ֊ । 
բին ուղենիշ դարձավ հայ հեղափոխական մարքսիստների սկըզ- 
բունքային վարքագծի մշակման համար))։

Րսւրսեղյտն Խ.| Մարքսիզմի տարածումը Հայաստանում, գիրք Ա-, Երևան, ՚ 
1967, էջ 201-211, գիրք Բ, անդ, 1975, էջ 270-272։

Հոկտեմբերի 21. — «Մեղուն)) (№ 11), արևմտահայերեն, սկսում ! 
,է հրատարակել «Օր մը Ակոպջան պեյին հետ» երգիծական վիպակը, 
որը շարունակվում և մնում է անավարտ, և «Քամի» (ի'մա. Հակոբ 
Պարոնյան) «Հայ տուտուներ և մոտիսթրաներ» երգիծապատումը (տե'ս : 

Հ. ԳարոնյսմՀ Երկերի ժողովածու հատ. վեցերորդ, էջ 9)։

Հոկտեմբերի 21. — «Մասիսը» (ժւք 1018), արևմտահայերեն, ոկը֊ 
սում է հրատարակել «Կատաղի տրամաբան մը» հրապարակախոսա

կան հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի Հծ 1020 (նո
յեմբերի 4)֊ում։ Բանավիճելով «Մանզումիե էֆքյարում» (ի'մա. «Մը֊ 
տածումների շարք») «Ապահ» կեղծանունով (ի'մա. Մատթեոս Մ. Այ- 

վատյան) հանդես եկող իր հակառակորդի հետ, հոդվածագիրն անդ
րադառնում է տրամաբանական քննադատության մի քանի խնդիր
ներին։

Հոդվածից. «Հայերեն լեզվին ժամանակն մը ի վեր կրած 

հեղափոխության հետ՝ տրամաբանական գիտությունն ալ նույն 
չափով հեղափոխվելու վրա է։ Հայերեն բառերը մեծ մասամբ 

նույն իմաստը կամ նշանակությունը չոլնին հիմա ոմանց հա
մար, ինչ որ ունեին մեր նախնյաց օրով։ նույնը կրնանք ըսել 
նաև տրամաբանության, այն է խորհրդածելու արվեստին կամ 
գիտության համար։ Տրամաբանությունը ճշմարիտ կամ հայտնի 

, սկզբունքն մը ուղիղ եզրակացություն հանելու գիտությունն էր> 
հիմա ընդհակառակն, անտեղի նախադասությունն երե անտեղի 
եզրակացություններ հանելու արհեստը տրամաբանություն կկոչ
վի։ Հազիվ գրիչ մը բռնելու կարողություն ունեցող համբակներ, 

հազիվ ծուռ ու սխալ քանի մը բառ սորված աշակերտներ, առանց 

ազգային լեզվի պատմության, կրոնի և ավանդությանը դույզն 
ինչ ծանոթություն ունենալու, առանց ամենևին խորհրդածել գիտ
նալու ... մեծ մեծ վճիռներ կարձակեն և ամենեն փափուկ ու 
կնճռոտ խնդիրները Գորդիււնի հանգույցին պես մեկ հարվածով 

կլուծեն»։
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Հոկտեմբերի 23. — «Երկրագունդը» (M 43), արևմտահայերեն, 
■ հրատարակո՛ւմ է Սիմոն Ֆելեէկյանի «Հառաչանք Եփրատա նոր տարի» 

բանաստեղծությունը է

Հոկտեմբերի 30. — «Երկրագունդը» (№ 44), արևելահայերեն, հրա
տարակում է Ռաւիայել Պատկանյանի «Մշակ» և «Գանգատ» բանաս

տեղծությունները։ Վերջում տրված է նրա գրական-հասարակական գոր
ծունեությունը բնութագրող համառոտ ակնարկէ

Հոկտեմբերի 31. — «Սիոնը» (Jfi 10), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել «Խղճի ազատություն» տեսական-հրապարակախոսական 

հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի .№ 12 (դեկտևմ- 
բեր)-ում։ Հրատարակված է նաև Գևորգ Տեր-Հարությոլնյանի «Գեղեցիկ 
կաղնին» առակը և Թովմաս Երեցի «Տաղք» գրաբար բանասաեղծու- 

թւ"^է"

Հոկտեմբերի 31. — Ալեքսանդրապոլում ծնվեց պատմաբան, հոդ
վածագիր, թարգմանիչ (ռուսերենից հայերեն), խմբագիր Կարապետ 
Գևորգի Ափինյանը։ Վախճ. 1944 թ. հունիսի 26֊ին, Երևանում։

1902 թ. Ալեքսանդրս։ պոլում հիմնել և մինչև 1907 թ. հրա
տարակել է <Александрапольские объявления» օրաթերթը, 
1907 թ. հիմնել և մինչև 1914 թ. խմբագրել է «Ախուրյան» օրա
թերթը։ Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «Հա֊ 

բութ Ալվանճի» կեղծանունով։

ծեր-Աստւիսծատրյանց Հ., Օաոարս/ն հալ կենսագրությանը, պրակ առաջին, 
Բ՚իֆլիս, 1904, Էջ 180։ Պորոուրյան Մ., Հայ հանրագիտակ, Էջ 335, 909։

Նոյեմբերի 2. — Կարբի գյուղում (այժմ՝ Աշտարակի շրջ.) ծնվեց 
երգիծաբան, հոդվածագիր, խմբագիր Մուշեղ Արսենի Բագրատունին։ 

Վախճ. 1945 թ. նոյեմբերի 15-ին, Երևանում։

1911 թ. Երևանում հիմնադրել և մինչև 1912 թ. խմբագրել է 
«Կռան» շաբաթաթերթը, իսկ 1913—1914 թթ. «Նոր Մամուլ» եռ
օրյա թերթը։ Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր գա
լիս «Փալանդուզ Մկո», «Խ. նարիման», «Խ. նար», «Մե֊Բունի», 
«Սարխոշ» կեղծանուններով։

Պետրոսյան Հ., Հայ գիտնականներ, հրապարակախոսներ, ժուռնալիստներ. 
Երևան, 1960, Էջ 282—234։

Նոյեմբերի 5. — «Մամուլ» երկշաբաթաթերթը (Jt 111), ժողովբբ- 
դական հայերենով, հրատարակում է «Վանի»-ի «Միթե մոռացա՛՛ր զիս» 
բանաստեղծությունը։
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Նոյեմբերի 7. — «Մեղուն» (№> 15), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Ապառիկ ծանուցում մը» երգիծական բանաստեղծությունը։

Նոյեմբեր. — «Հույսը» (№ 53), արևմտահայերեն, հրատարակում 
,Է Խորեն վարդապետ Աշըխյանցի «Մանր ուսմունք բանասիրականը» 
գրականագիտական ակնարկը և «Կարդալ և հասկնալ» անստորագիր 
հոդվածը։ «Տաճկական առածներ» խորագրի ներքո, հրատարակված են 
.տասներկու առած-ասացվածքներ։

Հոդվածից. «Շատ անգամ մինչդեռ միայն բառեր ունինք, 
կկարծենք թե գաղափարներ ունինք. նույնաբանությոլնները սահ
ման կհամարինք։ Շատ անգամ բառի մը մանավանդ հոմանիշ 
կամ այլաբանական բառի մը վրա հետազոտություն մը իրած 
ասւեննիս, մեկեն հարկավոր գաղափարներ դուրս կուգան։ Տեմ 

սիրեր կարդալ այն տեսակ վիպասանություններն, որոնք մար
դուս միտքը կտկարացնեն, ինչպես են մեր լեզվին թարգմանված 
շատ մը վեպերը։ Այս կարգի գրոց այն տեսակը միայն ներելի 
է, որոնք կենդանի երևակայությանը ծնունդ կամ բանաստեղծու
թյուն ըլլալու հետ' մարդուս հոգին կգրգեն և կբարձրացունեն 
առանց բարոյականը վրդովելու»։

Նոյեմբերի 7. — «Երկրագունդը» (№> 45), արևելահայերեն, սկսում 
է հրատարակել Դափայել Պատկանյանի «Հաջ Վար դան Մամիկոնյանի 

մահը» պոեմը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի №52 (դեկ
տեմբերի 31)֊ում։

Նոյեմբերի 9. — Ալեքսանդրապոլում ծնվեց գրական-մշակութա- 
յին.գործիչ, բանասեր, հոդվածագիր Գևորգ Ղաղարյանը։

Բ՚եուլիկ, Ամենոլե տարեցոլյցր, Պո/իս, 1920, Լջ 681—683։

Նոյեմբեր. — էջմիածնի «Արարատը» (№> 7), արևելահայերեն, հրա
տարակում է Հարություն Ոստանիկի «Ազգային մաղթանք» և Մարիամ 

Տեր-Գաբրիելյանի «Դիմառնական խոսք» բանաստեղծությունները։ Կոս- 
տանդ Թադևոսյանի, Վահան Հարությունյանի և Տիդրան Մկրտչյանի' 

ռուսերենից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է 
հրատարակվել «Պոլկովնիկ Ֆրից» պատմվածքը, որն ամարտվում ք 

նույն պարբերականի 1871 թ. № 9 (հոլնվար)֊ում։ Սկսում է հրատա

րակվել հայկական ժողովրդական առածների առաջին փունջը (63 ա- 
նուն), որը ■ հավաքել և համապատասխան ներածականով հրատարա
կության էր պատրաստել Հովհաննես Խոջայանցը։ Ավարտ' նույն պար

բերականի 1871 թ. № 9֊ում (հունվար)։ Այգ ընթացքում տպագրվում է 
իյյ 268 առած֊ասացվածք։
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Նոյեմբերի 11. — «Մասիսը» (№ 1022), գրաբար, հրատարակում է 
' Մարգիս Մեֆերյանի «Պանդուխտ կամ հայն սթափեալ» բանաստեղծու
թյունը։ Հրատարակված է Գևորգ Շիրինյանի արևմտահայերեն նամա
կը Հովհաննես քահանա Մկրյանին և վերջինիս պատասխանը, որտեղ, 
Պարտիզակում հրատարակվող «Սոխակ» ձեռագիր -շաբաթաթերթի 

առիթով, բարձրացված են ժամանակակից գրականության մի քանի 
հարցեր։

Նոյեմբերի 12. — «Մամուլ» երկշաբաթաթերթը (№ 113), արևմը- 
ւոահայերեն, հրատարակում է ԷԳեորգ Այվաղյանի] «Ազգայնություն» 

հրապարակախոսական հոդվածը։

Նոյեմբերի 14. — «Մեղուն» (№ 17), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Վախճանական» երգիծական բանաստեղծությունը։

Նոյեմբեր. — «Բազմավեպը» (№ 11), Դավիթ նաղարեթյանի' իտա
լերեն բնագրից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, հրա
տարակում է Բարպիերիի «Աշուն» բանաստեղծությունը։

Նոյեմբերի 18. — «Մեղուն» (№ 18), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Օրն ութ փարա մեկ ստակ» երգիծական պատմվածքը և 
Սեյադի «նկարագրություն» արևելահայերեն երգիծական բանաստեղ
ծությունը։ «նվեր Աեյադեն» խորագրով նմանատիպ մի բանաստեղ
ծություն էլ հրատարակվում է «Մեղվի» հաջորդ համարում (նոյեմբե

րի 20, № 19)։

Նոյեմբերի 25. — «Մասիսը» (մՏ 1026), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Սիսակի» դրվատական գրախոսականը Վազաբոս Հո- 
վակիմյանի «Թալեյրան» գրքի մասին։ Պատասխան հողվածում վերջինս 

բանավիճում է իր զրախոսի հետ (անգ, 1370 թ., № 1028, դեկտեմբերի 
2) և այս հենքի վրա անդրադառնում պատմության' իբրև հասարակա
կան գիտության մի ձևի հետ առնչվող հարցերին։

ԳրսւԽոսականից. «Պատմությունը' ոչ իբր չոր ու ցամաք գի

տություն մը, որով միայն կավանդվի մեր գպրոցներուն մեջ նո
րուս աշակերտաց և իրավմամբ սրտի տաղտուկ կբերե, այլ իբր 
փիլիսոփայություն յուր պատճառներովն ու արդյունքներովս որով 
պատմությունն իր առավելությունները ունի, մեծ պետք մը է 
դպրոցաց մեջ ավանգելու, բայց ցավով կնկատեմ, որ դժբախ
տաբար ոչ միայն հայ մանկտիք, այլ հրապարակավ ձեռվնին 
գրիչ բռնող իբր գրագետներ իսկ, անհմուտ են իրենց ազգին, եկեր- 
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ղեցվո և ազգաց պատմության և հետևաբար շատ քիչեր կգտնվին 

այսօր մեր մեջ, որ իրենց կորովի հմտության հետ միացուցած 
ըլլան ընդհանուր գիտության այդ կարևոր մասը»։

Նոյեմբերի 26. — «Մամուլ» երկշաբաթաթերթը (№ 117), արևմը- 
տահայերեն, սկսում է հրատարակել [Գեորգ Այվազյանի} «Ֆելլահ 

թագավոր» հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն 

պարբերականի 120 (դեկտեմբերի 5)-ում, Բացասաբար է գնահատ
ված Ղու-կաս Պալդազարյանի «հրապարակագրային» գործունեությու
նը և նրա խմբագրությամբ հրատարակվող «Արշալույս արարատյան» 

թերթը,

Նոյեմբերի 28. — «Մամուլ» երկշաբաթաթերթը (№ 118), արևմը֊ 
տահայերեն, հրատարակում է Թովմաս Թերզյանի «Առ աստղ» բա

նաստեղծությունը.

Նոյեմբերի 28. — Դարդանելում (Արևմտյան Թուրքիա) ծնվեց գբա֊ 
կան-մշակութային գործիչ, հոդվածագիր Հայկ Թայքեսենյանը, վախճ. 

1931 թ. հունվարի 4-ին, Պոլս ում։

Երջանիկ տարեգիրք (կազմեց Բազրատ Ւևյան), Պոչիս, 1949, էջ 78—81։

Նոյեմբերի 30. — «Սիոնը» արևմտահայերեն, սկսում է հրատա
րակել Մկրտիչ Տեր-Ստեւիանյանի «Թշվառություն» հրապարակախո

սական ակնարկը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ 
համարում։ Հրատարակվում է նաև «Արձան հանգստեան սարկավագ 

Գրիգորի Սարգսեան, որ ի Թալասէ» գրաբար բանաստեղծությունը։

Դեկտեմբերի 2. — «Մեղուն» (^ 21), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Պարոններուն և օրիորդներուն շուտ կարգվելու նոր միջո

ցը» երգիծական պատմվածքը և IIեյադի «նկարագրություն» բանաս
տեղծությունը.

Դեկտեմբեր. — էջմիածնի «Արարատը» (№ 8), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Մաղաք Պլուզյանի «Գրաբար լեզու» հոդվածը, «Իմաս

տուն և ազգասիրական» որակումով այն արտատպել է «Արշալույս արա- 
րատյանը», 1871 թ. № 910 (մայիսի 22)-ում։

Հողվածից. «Հայկական աշխարհ» պատվական ամսագրռ 

ներկա տարվույս հուլիս և օգոստոս թվերու միջոցավ հրատարակ
ված Գրիգոր Արծրոլնի պատվական ազգայնո իմաստալից հոդվա

ծոդ կարդացոէղներեն շատերն անտարակույս պիտի ցավին, լսե
լով նոցա մեջ մեր գրաբար լեզվի մեոյալ անվանակոչությանը։
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ՈրքսՀն զարտուղի դատողություն և որչա՜փ վերացական և վրի

պակ հայեցված։ ...Իսկ եթե այս յեղուն յուր սքանչելի պարզու
թյամբ հանդերձ, անիմանալի կթվի հասարակության, ապա որն 
կ հասկանալի։ Իհարկե գիտեմ, մեր արդի աշխարհաբառն պիտի 
ցույց տան. այն աղքատ, անոճ, անհարդար, թերակատար ե 
անկանոն լեզուն, որ յուր գավառական հազարավոր ճյուղերով, 
նույն իսկ հայադիտաց անիմանալի բարբառներով, յուր այլան
դակ նորաձևություններով, տաղտկալի ելևէջներով և օտարոտի 
և այպանելի հնչմունքո֊։[ը կներկայանա մեզ ոչ թե իբրև յեղու, 

այլ մի բարեկազմ մարմնո բղկտյալ և իրարմե տարաբաժան 
մասունք կամ կմ աղք և կամ թե բազմաոստ ծառի մը բունեն 
կտրած' արեգական և ցրտո, այսինքն զանազան հեղափոխու֊ 
թյանց ենթակա եղած ճյուղեր, ողբոց և կարեկցության արժանիւ»։

Դեկտեմբերի 5. — «Մեղուն» (№ 22), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է իՀակոբ Պարոնյանի] «Վարժապետաց սովը» երգիծական 

պատմվածքը (տե՜ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու հատ. ութերորդ, 
Երևան, 1972, էջ 7—11),

Դեկտեմբերի 12. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 40), արևելահայե
րեն, հրատարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի] «Երկու խոսք հարգո ըն

թերցողներին» հրապարակախոսական հոդվածը։ Բնութագրված է Կով
կասահայ պարբերականների աննախանձելի վիճակը և ընթերցողների 

■անտարբերությունը նրանց նկատմամբ։

Դեկտեմբերի 12. — «Մեղուն (]ճ 23), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «թ:սմի» «Պատերազմ» երգիծապատումը և արևելահայերեն' 
■Սեյադի «Փոխաբերություն» պոեմը։

Դեկտեմբերի 16. — «Մասիսը» (]/? 1032), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Սիս ակի» «Ազնիվ Մասիս» հրապարակախոսական հոդ

վածը։
Հուբէածից. «Հիշատակաց արժանի Միքայել նալբանդյանց 

իրավամբ կրկնած ու երեքկնած էր, թե «Րեֆորմ ենք պահանջում 
մեր ազգին համար ոտից ցգլուխ»։ նույնը կկրկնեն և այսօր 
ամեն անոնք, որք ուսած են և համռզված, թե ազգն իր այս ա֊ 
մուլ և հակասական ընթացքովը չէ կարող երբեք ի առաջադիմու
թյուն մղվի լ։ Այս կըսենք, զի մեր փաստն ո լ համոզումը ունինք։ 
Այս վնասաբեր դրությունր մեր ընթացից մեջ իբրև օրինական 

՚ ուղղություն ներմուծված է. և ինչո՞ւ։ Վասնզի կամքը դեռևս իբր 
՛օրենք կիշխե մեր մեջ և ոչ օրենքը կթագավորե մեր վրա»։
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Դեկտեմբերի 18. — «Մեղուն» (75 24), արևմտահայերեն, հրատա
րակում կ «Համի» «Կաղանդ և կառավարիչներ» երգիծապատումը 
(տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. ութերորդ, էջ 12—15), 
իսկ հաջորդ համարում (դեկտեմբերի 23, № 25)՝ Սեյադի «Երկու ըն

կեր» առակը։

Դեկտեմբեր. — «Բազմավեպը» (75 12), Սամվել Կեսարյանի ֆրան

սերեն բնագրից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, հրա
տարակում է «Հին և նախնի պատմութիւն (մասն Ա. «Հարկ պատմու- 

թեանն», մասն Բ. «ճառք պատմութեանն»)» բանաստեղծությունը։ 
Անգլերեն բնագրից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ 
հրատարակվում է «Վերջ տարւոյ» չափածո ստեղծագործությունը։

Վերջինն ունի «Ամերիկ.» նշումը, և ըստ այղմ պետը է մա-
. կա բերել, որ այն պատկանում է Ամերիկյան մայր ցամաքում բը- 

նակվող հեղինակներից որևէ մեկի գրչին։ Ուրիշ մանրամասնու

թյուններ պարզել չենք կարողացել։

Դեկտեմբերի 19. — «Արշալույս արարատյանը» (75 899), գրաբար, 
սկսում է հրատարակել «Իրաւախոհութիլն-քարածգութիլն֊պատասխան» 

խորագիրը կրող պոեմը, որը խմբագրությանն է ուղարկել «Պետեր- 
բ ուր դեն հայազգի բազմահմուտ ծերունի մը», այսինքն' Գա բրի ել 
Պատկանյանց։ Ավարտ' նույն շաբաթաթերթի 1871 թ. 75 901 (հունվարի 
16)֊ում։

Դեկտեմբեր. — «Հույսը» (75 54), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է Խորեն վարդապետ Աշըխյանցի «Պաշտոնական թշնամանք ազգային 
լեզվի» հոդվածը, Միհրդատ Հոմերյանի' ֆրանսերեն բնագրից կատար

ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ' «Արաբացի վեպ. թագավորի 
մը դաստիարակը» պատմվածքը։ Հրատարակված է «Երկաթե դիմա
կով մարդը և Ավետիք պատրիարք հայոց» գրախոսականը, որտեղ 

դրական է գնահատված Մարիուս խոբենի' հիշյալ խորագիրը կրող 

դիրրըւ

Դեկտեմբերի 19. — «Մամուլ» . երկշաբաթաթերթը (75 122), արև֊ 
մըտահայերեն, հրատարակում է [Գեորգ Այվազյանի] «Ծեծկըվոլք» հււղ- 
վածը և Թովմաս խերզյանի «Երգ ավազակաց» բանաստեղծությունը։

Հոդւ]սւծիէյ. — «Մինչև հիմա հրապարակ ե/նող թերթ մը' հա

լածանք, թշնամանք, զրպարտություն, բանտարկություն, պար

տական իյնալ և մինչև իսկ անոթութենե մեռնիլը աչք պիտի առ
ներ, բայց հիմա միայն այս գինը լրագիր ո՞ւր է։ Ծեծ կուտե՞ս 

280



ծեծ, չե նէ' օրագիր չես. ազգասիրության, անձնվիրության և ճըշ- 
մարիտ ծառայության փառչն ու պատիվը եղած է սա։ Ուրեմն 
ինչո՞ւ «Մեղուի» պես խիստ արժանավոր և կծոտ թերթ մը, աս

կից պակաս արժելու էր»։

Դեկտեմբերի 23. — «Մեղուն» արևմտահայերեն (Ժճ 25) սկսում է 
հրատարակել [Հակոբ Պարոնյանի] «Բարսւոն» երգիծական պատմը- 

վածքը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում 
Հտե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. վեցերորդ, էջ 10—13)։ 
• Դեկտեմբերի 23. — «Մասիսը» (№ 1034), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Գ. Ս. Կարապետյանի ■ «Ազդին հետադիմության մեկ մեծ 
պատճառը» հրապարակախոսական հոդվածը։

^ոդւ[ածից. «Ահավասիկ հայտնի կտեսնվի, որ ազգին հետա

դիմության ամենամեծ պատճառը ժողովրդյան և կղերին մեջ 
տիրած ցավալի անտարբերությունն է։ Ըսի և կրկին կըսեմ, որ 
ազդին բարվույն համար, առանց այս երկու մեծ մարմնոց միու
թյան' ամեն ճիգ և ջանք միշտ ամուլ են»։

Դեկտեմբեր. — «Հայկական աշխարհը» (ԺԺ 12), արևելահայերեն, 

հրատարակում է Գրիգոր Արծբունու «Աշխարհաբարի նորաձևություն
ների հասարակական նշանակություն» հոդվածը, Մկրտիչ Պեշիկթաշ~ 
լյանի «Գարուն» բանաստեղծությունը (տե՞ս Մ. Պեշիկթաշլյւսն, Երկե

րի լիակատար Ժողովածու, էջ 00), և Մ։ Ստեփանեի' ֆրանսերեն բնա
գրից կատարված արևելահայերեն թաբգմանւււթյամբ' Տ. Կաբոշ֊Դեմեր֊ 
‘Լիլի ^Հուլ-Մեհի Կանտեմիր» պատմվածքը։ Այն ավարտվում է նույն 

պարբերականի 1871 թ. № 1 (հունվար)֊ում։

ՀողյէաՏից. «Հին հայկական լեզու արտահայտություն է հին 

հայկական կրթության։ Ինչպես և բարձր լիներ այն կրթությունը, 
նա դարձյալ միակողմանի էր, այն դարերի սուղ պահանջմուն
քին համապատասխան լինելով։ Մեր աղքատ, անտաշ աշխարհա

բարը նմանապես արդյունք է մեր աղքատ հասարակական կյան
քի։ Մի ազգի հասարակական կյանքի զարգացման ժամանակ, 
զարգանում է և նորա լեզուն։ Հերքել չէ կարելի նմանապես, .որ 
արդեն «Հյոլսիսափայ^փ» գործունեությունը մեր լեզվին մեծ 

առաջադիմություն անել տվեց, մշակելով աշխարհաբարի ձևերը 
և մտցնելով բազմաթիվ ասացվածները»։

Դեկտեմբերի 26. — «Մամուլ» երկշաբաթաթերթը (№ 123), արևմը- 
տահայերեն, սկսում է հրատարակել թԳեորգ Այվազյանիվ «Պապա 
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%աքար» նովելը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ հա
մարում և Աբրահամ Այվազյանի «Բանասիրական» հոդվածը։ Հոդվա

ծում վերլուծված է ժամանակի գրական-մշակոլթային կյանքը։
Դեկտեմբերի 26.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 42), արևելահայե

րեն, հրատարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի] «Մեղուի հաշվին» հրա

պարակախոսական հոդվածը։

Հոդվածից. «Արդյոք ի՞նչ կարող է ներգործել մերերի վրա, 

որ սթափվին, ու իրանց ընտիր եղբարց լուսավորյալ ազգերին 
հետևիլ ցանկան, նախանձելով նոցա բարօրության։ «Հյուսիսս։-- 

փայլը» իբրև ամենագեղեցիկ բնության երևույթ, չշարժեց հայի 
հետաքրքրությունը.- «Կովկասը» իր վիթխարի ձյունապատ գա

գաթներովը սովորական և հին բան երևեցավ նրան, «Արա

րատը» իր տապանով, մարդկության փրկության գործիքը, չկա
րողացավ հային իր թմրությունից փրկել. «Հյուսիսը», իր ահեղ 

ու զարհուրելի Բորեասով, չկարողացավ սարսուռ գցել նորա 
մարմինը, «Մասյաց աղավնին», իր կանաչ ճյուղերով ու «Ծիա
ծանը» իր ճյուղերով, որ հացի, գինու և եղի առատություն գսւ- 
շակում էին, չշարժեցին հայի երակները. «Համբավաբերի» համ
բավները երազներ էին նորա համար. «Գարունը» իր շուտ թառա

մող ծաղիկներով կամեցավ գրավել հային, և իզուր»։

Դեկտեմբերի 31. — «Սիոնը» (№ 12), գրաբար, հրատարակում է 
Կարապետ Տեր֊Մինասյանի «Առ Հայաստան» բանաստեղծությունը և 

Մկրտիչ Տեր-Ստեփանյանի «1870 թվականը» հրապարակախոսական 

հոդվածը։

Հոդվածից. «Բսկ մասնավորապես, հայոցս համար ի՞նչ ար

դյունք ունեցավ 1870 թվականը։ 1870 թվականը հայոց ազգայի՛ն 
կենաց շղթայն այն ժանգոտած օղակներով կազմված թողուց, 
որովք արդեն հյուսված էր։ Այս շղթային օղակները պետք ունեին 

նորոգության, բայց մենք նախամեծար համարեցինք թողուլ զա

նոնք որ փտին։ Հայ ազգը, որ 10—12 տարին ի վեր իր մեջ վսե- 
մախոհ մտքի տեր, արդարության սիրող և ճշմարիտ ազատո՛ւթյան 
պաշտպան անձանց բազմանալը տեււնելով ի սիրտ և ի հոգի կը- 

հրճվեր և կհուսար որ ... բայց իր ամեն հույսերը ի դերև հա

նեց, կրնամ ըսել, 1870 թվականը։ Այս ամենը հիշող ընթեր
ցողը չի պիտի կրնա չհամոզվիլ, թե 1870 թվականը մեզի հա
մար անգործության թվական եղավ»լ
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-Սե բաստ իայում, Խաչատուր Գարապաճագյանի նսւխաձեռ- 

ւնությամբ և քսաներկու ազգային երևելիների անդամակցությամբ, իր 
չ՛գոյությունն է սկսում կրթական-մշակութային «Լուսաբեր» ընկերոլ- 

^թյունը։ Այն իր առջև նպատակ է դնում «ամեն կիրակի զանազան 
, մատյաններ կարդալ, չհասկցած կետերը բացատրել, անկարող ուսա- 
նողաց համար ձրիաբար թուղթ, գիրք, գրիչ, մելան մատակարարել»։

1882 թ. սեպտեմբերի 1-ին, Պոլսում, Մխիթար Գրմըզյւսնի, Մկըր- 
■ տիչ Տեմիրճյանի, Ոսկան Թերզյս/նի և այլոց նախաձեռնությամբ, իր 
գոյությունն է սկսում վերոհիշյալ ընկերության Պոլսի մասնաճյուղը, 
որը 1880-ական թվականներին հիմնում է իր գրավաճառանոցը և 
շուրջ 150 աշակերտ ունեցող դպրոցը։ Ներքին որոշ վերակառուցում
ներից հետո, «Լուսաբերը» գոյություն ունեցավ մինչև 1920-ական

Ընդարձակ տարեցույց, Պոլիս, 1925, էջ 309—315։ Պողոսյան ե., Պատմու
թյուն հայ մշակութային ընկերություններս։, հատ, P, Վիեննա, 1963, էջ 318— 
323,

--Թեհրանում, Միքայել Մարգարյանի տեսչությամբ և Հով֊ 
սեւի Գասպարյանի, Նա զար Գորոյանի, Աբրահամ Ավետիսյանի, Գևորգ 
Զոհրապյանի ուսուցչությամբ, իր գոյությունն է սկսում «Հայկազյան» 

հինգդասյա արական դպրոցը։ Ավանդվում էր հայերեն (գրաբար), 

ֆրանսերեն, հնախոսություն, քերականություն, դիցաբանություն, աշ
խարհագրություն, ազգային պա՛տմություն, հետագայում ավելացվեց 
նաև պարսկերեն լեզուն։ 1919—1920 ուս, տարում «Հայկազյան» արա

կան դպրոցին միացվում է նաև աղջիկների դպրոցը (հիմն. 1881 թ. 
Մեսրոպ Փափազյանի ջանքերով), տրվում է նոր' «Թեհրանի հայկազ

յան երկսեռ դպրոց» անվանումը, որը ծաղկուն ժամանակ ուներ 329 
՚յովորող(171 աղջիկ և 158 տղա)։

Թեհրանի հայկարյան երկսեռ դպրոցի նամաոոտ պատմությունը, (եեհըսմւ, 
1925, 69 էջ, Ղևորդյան է., Ամենուն տարեգիրքը, Ըեյրւււթ, 1958, էջ 373—380, 
1959, էջ 433—435։

----Թեհրանում, Միքայել Մարգարյանի, Հովսեփ Գա Ապաբ
անի և Կարապետ Բազիրկանյանի ջանքերով, ստեղծվում է կրթական- 

ուսավորչական «Ուսումնասիրաց ընկերությունը»։ Վերջինիս նպատակն 
՚ր «Թեհրանոլմ յուր ծախյուք և հոգատարությամբ կառուցված «Հայ

կազյան» վարժարանում (տե'ս վերև—Ս. Շ.) ամեն աստիճանի և վի- 
\ա!լի հայ մանկանց մտավորական կարողությունքը մշակել տալ և... 

սզգին և մարդկության համար ժիր մշակներ պատրաստել»։ 1874 թ. 
նկերությունը ստեղծում է մի քանի հարյուր կտորից բաղկացած իր 
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գրադարանը, որն ի սպաս է դրվում նաև ամբողջ թեհրանահայու֊ 
թյանը։ «Ուսումնասիրաց ընկերությունը» 1920-ական թվականներին 

դեռ գոյություն ուներ։

Աղբյուրները վերևում:

-- Պոլսում ծնվեց լրագրող, արձակագիր, թարգմանիչ (ֆրան

սերենից հայերեն) քերովբե էիմոնճյանը։ Վախճ. 1929 թ. իր ծննդա
վայրում։

«Էիոնքե» կեղծանունով հանդես էր գալիս ժամանակի պար

բերականներում։

Թեոդիկ, Ամէնուն տարեցույցը, Պոլիս, 1913, էջ 207։ Ընդարձակ աարե- 
5ույտ՛ ^ուՒսւ 1330, էջ 370։ Սանւիանյան Կենսագրական բառարան, հատ. 
Բ, էէ 29,

---Պոլսում ծնվեց կրթական֊մջակոլթային գործիչ, բանասեր, 
հայ արվեստի պատմաբան Սահակ Ասւովածատուրյանը։ երուսաղեմի 
միաբանության անդամ էր 1903 թ.։ Վախճ. 1949 թ. օգոստոսի 28-ին, 
երուսաղեմում։

«Սիոն», 1943, № 7—9 («Սահակ ծ. վ. Աստվաձատուրյան»)։ Մկրաիչ Ադավ- 
նանի, Միաբանը և այցելուց հայ Երուսաղեմի, Երուսաղեմ, 1929, էջ 442։

--Պոլսում ծնվեց հոդվածագիր, բանասեր (մասնագիտու

թյամբ իրավաբան) Պետրոս Գարայանը։ Վախճ. 1914 թ. իր ծննդա
վայրում։

ՀոօաւրյրՀ) Մ., Հայ հանրագիտակ, էջ 475։

-- Պոլսում ծնվեց գրական-մշակութային գործիչ, հոդվածա

գիր, էևոն Եղիայի Տնտևսյանը։ Վ։ախճ. 1941 թ. հուլիսի 30-ին, իր ծնըն- 
դավայրում։

Ընդարձակ տարեցույց ադօային հիվանդանոցի, Պոյիս, 1942, էջ 277։

---Պոլսում ծնվեց հոդվածագիր (հայերեն և թուրքերեն լե
զուներով), հասարակական կյանքի տեսաբան Աբիկ Մուբահաճյանը։ 

Վախճ. 1946 թ. մարտի 15-ին, իր ծննդավայրում։
«Արշամ» կեղծանունով հանդես էր ղալիս ժամանակի պար

բերականներում ։

Ընդարձակ աարեդիրք Ազդային հիվանդանոցի, Պոլիս, 1946, էջ 383։ «Հա
յաստանի կոշնակ», 1946 75 18 («Ա. Մուպահահյանի մահը»)։

—  Պոլսում ծնվեց լրագրող (հայերեն և ֆրանսերեն լեզու
ներով), հուշագիր (մասնագիտությամբ րժիշկ) Պողոս Գոլոլյանը։ 

Վախճ. 1956 թ. սեպտեմբերի 7-ին, Փարիզում։

Գևորդյան է., Ամէնուն տարեգիրքր, Բեյրո՚թ, 1957, էջ 639։
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_  1870 (?) Պոլսում ծնվեց նկարիչ, լրագրող (հայերեն և 
ֆրանսերեն լեզուներով), արվեստի քննադատ Հրանտ Հովսեփի Աղա֊ 

նակյանը։ Վախճ. 1938 թ. Փարիզումէ
, Պոասւրյան Մ,, Հայ հանրագիտակ, Էջ 54—55, 851։

-- 1870 (?) Պոլսում ծնվեց չրագրող, խմբագիր, թարգմա
նիչ (ֆրանսերենից և թուրքերենից հայերեն) Սիմոն Չեոմլեքճյանը։ 

Վախճ. 1930 թ.,
. «Ժիրայր Շիրակացի», «Հայր Վարդան», «Հաջի Օգսեն», «Սի

մոն Ծերունի» և այլ կեղծանուններով հանդես էր գալիս ժամա
նակի պարբերականներում։ 1907 թ. Պոլսում խմբագրեւ է «Փունջ» 
շաբաթաթերթը, 1906—1908 թթ.' «Բյուրակն» ամսագիրը (Արտ. 
հ՛ա լպ ակ չլան ի հետ համատեղ)։ 1896 թ. Պոլսում հիմնադրել և 
՛մինչև 1901 թ. խմբագրել է «Առաջնորդ վաճառականաց» ամսա
թերթը, 1903 թ. Ալեքսանդրիայում' «Փեթակ» շաբաթաթերթը, 
1908 թ. Պոլսում խմբագրել է «Առևտուր» վաճառականական 
շաբաթաթերթը, 1925—1930 թթ.' «ժամանակ» օրաթերթը։ 1911 թ. 
Պոլսում, Ա. Գալպակչյանի հետ մեկտեղ հիմնադրել և մինչև 

1913 թ. խմբագրել է «Լուսարձակ» օրաթերթը։
Բ՜եոդիկ, Ամենոմ։ տարեցույցը, Պոլիս, 1913, Էջ 337։ Ընդարձակ աարԼցույց. 

Պոլիս, 1930, Էջ 369։

--- 1870 (?) Պոլսում ծնվեց հոդվածագիր, գրող Տիգրան Աս֊ 
՛անյանց։ Վախճ. 1925 թ. սեպտեմբերի 16-ին, Փարիզում։

Բ՚եոդիկ, Ամենոմ։ տարեցույցը, Պոլիս, 1926, Էջ 732—733։ «նոր լուր», 1925, 
X 307 («Անծանոթ ծերունիի մը անձնասպանությունը»)։

---  1870 (?) Պոլսում ծնվեց հոդվածագիր, թարգմանիչ (ֆրան- 
ւերենից և անգլերենից հայերեն) Երվանդ Աղամյանը։ Վախճ. 1935 թ. 
'ոկտեմբերի 18-ին նյու Տորքում։

«Երվանդունի» և «Մժեժ Գնունի» կեղծանուններով հանդես էր գա

լիս ժամանակի պարբերականներում։

«Հայաստանի կոչնակ>, 1935, X 46 («Մահ և հուղարկավորության Երվաէգ 
Աղամ յանի»)։

---- 1870 (?) Պոլսում ծնվեց կրթական֊մշակութային գործիչ,, 
արգմանիչ (ֆրանսերենից հայերեն) Ագապի Սայլապալյանը (Կյոզ֊ 

ենկյան)։ Վախճ. 1925 թ. մարտի 10-ին, իր ծննդավայրում։
Ժամանակի պս!րբերականներՈւմ հանդես էր գալիս* «էտլվայս»- 

կեղծան անով։

P-Լուլիկ, Ամենոմ։ տարեցույցը, Պոյիս, 1927, էջ 618, 1913, էջ 336։
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---Կեսարիայոլմ ծնվեց կրթական-մշակութային գործիչ, հոդ
վածագիր, եկեղեցու պատմաբան Փառնակ Ւսկենդերյանը։ Վախճ. նյոլ 

Տորքում։
Ալպոյանյան Ա., Պատմությոմւ հայ Կեսարիո, հատ. Բ, Կահիրե, 1937, էջ 

2036-2037,

-- Փալասում (Կեսարիա, Կենտրոնական Թուրքիա) ծնվեց 
գրահրատարակիչ, հոդվածագիր, խմբագիր Բարսեղ Քեշիշյանը։ Վախճ. 
1909 թ. հունվարի 1-ին, Զմյուոնիայում։

1907 թ. Ջմյուոնիայում հիմնադրել և մինչև մահը խմբագրել 
է «Արշալույսդ օրաթերթը։

Թեույիկ, Տիպ ու տառ, Պոյիս, 1912, էջ 138:

—------ Ձմշկածագում (Արևելյան Թուրքիա) ծնվեց բանաստեղծ,

հոդվածագիր Ղազարոս Ե. Պոյաճյանը։ Վախճ. 1944 թ. փետրվարի 
23~ին, նյու Տորքում։

«Հայաստանի կոչնակ», 1943, X 4 (էՒնքնատիպ հայ մըս)։ 1944, X 10 
(«Ղազարոս Պոյաճյանի մահը»)։ X 11 (է՚էաղարոս Ե. Պոյաճյան»)։

-- Խանքենդ գյուղում (այժմ' Ստեփանակերտ, Լեռնային Վա
րս։ բաղ) ծնվեց դրամատուրգ, ակնարկագիր Եկատերինա Բեգլարի Բա֊ 
հաթրյանը (Բահաթուր)։ Վախճ. 1944 թ. նոյեմբերի 9֊ին, Երևանում։

Հայկական սովետական £անրա<լիտարան, հատ. 2-րղ, Երևան, 1976, էջ 247։

---Արաբկիրում (Արևելյան Թուրքիա) ծնվեց բանասեր, թարգ

մանիչ (հայերենից ֆրանսերեն; իտալերենից ֆրանսերեն), բառարա
նագիր, հոդվածագիր (հայերեն և ֆրանսերեն լեզուներով), բարբա֊ 
ռա գետ ֊լեզվաբան Մարտիրոս Սարգսյանը։ Վախճ. 1938 թ. Փարիզում։

«Դավիթ֊բեկդ կեղծանունով հանդես էր գալիս ժամանակի 

պարբերականներում։

«Հայաստանի կոչնակ», 1938, X 8 («Վաստակավորի մը մահը»)։

-- 1870 (?) Վանում ծնվեց մշակութային գործիչ, հոդվածա
գիր, խմբագիր Մարտիրոս Պաղտասարյանը։ Վախճ. 1941 թ. սեպտեմ
բերին, Բասսետինայում (Կալիֆորնիա, ԱՄՆ)։

1903—1908 թթ. Բոստոնում, խմբագրել է «Կոչնակ Հայաս

տանիդ շաբաթաթերթը։

«Հայաստանի կոչնակ», 1041, X 1 («Հետադարձ ակնարկներ»), X 38 («Մ. 
Պաղտասարյանի մահը»), X 41 («Վեր. Մարտիրոս Պաղտասարյան»)։
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-- 1870 (?) նոր ծուղայում (Պարսկաստան) ծնվեց հոդվածա
գիր, թարգմանիչ (անգլերենից և գերմաներենից հայերեն), խմբագիր 
Թեոդորոս վարդապետ Տեր-Իսահակյանը։ Վախճ. 1942 թ. սեպտեմբե

րի 1-ին իր ծննդավայրում։

1887 թ. Պոլսում հիմնել և մինչև 1889 թ. խմբագրել է «եկե
ղեցի Հայաստանյայց» շաբաթական հանդեսը։ 1900 թ., փոխա
դրվելով Մանչեստր, վերսկսել է հրատարակությունը, վերանվա- 

։ նելով պարբերականը «Հայ եկեղեցի» և վերածելով ամսաթերթի, 
որը գոյատևել է մինչև 1901 թ.։

«Հայաստանի կոչնակէ, 1943, AS 27 (aS. մեոդորոս ... Իսահակյան վախ
ճան ած»)։

-- 1870 (?) Թավրիզում ծնվեց գրական-հասարակական գոր
ծիչ, հոդվածագիր Մուշեղ Տեր-Օհանյանը։ Վախճ. 1907 թ. փետրվարի 
15֊ին, Կրասնովոդսկում (այժմ' Թուրքմենական ԽՍՀ)։

«Մշակ», 1907, AS 47 («Գրշի զինվորը»), 49 («Մուշեղ Տեր-Օհանյանի 
սպանության առթիվ»), M 50 («Մշակ» լրագրի թղթակցի սպանության...»)։

--Արաբկիրում (Կենտրոնական Թուրքիադ) ծնվեց մշակու

թային գործիչ, բառարանագիր, լեզվագետ, թարգմանիչ (հայերենից 
ֆրանսերեն), խմբագիր Մ. Ս. Դավիթ Բեկը (Մարգիս Սարգսյան)։ 

Վախճ. 1938 թ. կեսերին, Փարիզում։

1899 թ. Փարիզում հիմնել և մեկ տարի խմբագրել է «Նոր 
Պարիս» պարբերականը։ Իր ֆրանսերեն հոդվածներն ու թարգ

մանությունները ստորագրում էր <rEll et Moij> ձևով։

Պոտուրյան Մ., Հայ հանրագիտակ, էշ 952—9531 «Հայաստանի կոչնակ», 
1938, AS 27 («Մ. Ս. Դավիթ-Բեկի մահը»)։

-- Հուշնա գյուղում (Արաբկիրի շրջան, Կենտրոնական Թուր
քիա) ծնվեց կուսակցական գործիչ, հոգեբան, հոդվածագիր (հայերեն և 
անգլերեն լեզուներով) Հարություն Շեքերջյանը (Շերպեթճյան)։ Վախճ. 

1912 թ, Թիֆլիսու՚մ։

1897 թ. Լոնդոնում խմբագրել է «Ապտակ» հանդեսը։
«Հնչակյան աարեցիրք», Պրռվիւդենս, 1931, էշ 84—91։

-- ճանճղա գյուղում (Ախալքալակի շրջան, Վրացակ։սն ԽՍՀ) 

ծնվեց գրականագետ֊բանասեր, լեզվաբան Գրիգոր Հրիստափորի Վանգ
յանը։ Վախճ. 1908 թ. մայիսի 5-ին, Թիֆլիսում։

«Մշակ», 1908, AS 98 («Մահազդ»), 104 («Կյանքի տրագեդիաներից»), 
«Հանղես ամսօրյա», 1908, AS 7 («Գրիգոր Վանցյան»)։ «Բազմավեպ», 1910, 

I AS 1 («Գրիգոր Վանցյան»)։
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---------- Պարտիզակում ծնվեց հոգևորական-մշակութային գործիչ,

հոդվածագիր Կարապետ արքեպիսկոպոս Մազլըմյանը։ Վախճ. 1951 թ. 
մայիսի 2-ին, Աթենքում (Հունաստան).

«Սիոն», 1951, 75 5 քոԳեր. Տ. Կարապետ արքեպիսկոպոս Մազլըմյան*  ) ։ 
Գևոր(]յան Կ , Ամենոմւ տարեգիրքը, Բեյրութ, 1357, էչ 244—253։

-- 1870 (?) նոր Ջոսլայում ծնվեց կրթական-մշակութային գոր
ծիչ, թարգմանիչ (ֆրանսերենից անգլերեն, ֆրանսերենից և անգլե
րենից հայերեն) Հուսիկ Աստվածատուրի Մելքոնր (Մեչքոնյան). Վախճ. 

1935 թ. դեկտեմբերի 16-ին, Լոս Անջելեսում (Կալիֆորնիա նահանգ, 
ԱՄՆ).

«Հայաստանի կոչնակ», 1036. X 2 (ոՀուսիկ Մեյքոնե մահը*),

-- Սիվրի-Հիսարում (Արևելյան Թուրքիա) ծնվեց գրական- 
հասարակական գործիչ, հոդվածագիր, խմբագիր Հովհաննես Գամպեր֊ 
յանը։

ոՄերամ» կեղծանունով հանդես էր դալիս ժամանակի պարբերականներում։ 
Սանփանյան Գ., Կենսագրական րառարան, հատ. Ա, էյ 223—224։

--Թալասում (Կեսարիայի շրջ., Կենտրոնական Թուրքիա) ծրն- 
վեց գրական-մշակութային գործիչ, բանասեր Կարապետ Քերթմեն- 
•յանը։ Վախճ. 1915 թ. (?).

Ալպոյանյան Ա., Պատմություն հայ Կեսարիս, Ա. հատոր, Կահիրե, 1937, 
էչ 1245,

---Անկարայում ծնվեց մշակութային գործիչ, հոդվածագիր, 
պատմաբան-բանասեր, թարգմանիչ (անգլերենից հայերեն) Մատթեոս 
Ֆերահյանը։ Վախճ. 1955 թ. ապրիլի 26-ին, Լոս Անջելեսում.

4՚ևորցյան U., Ամենուն տարեգիրքը, թեյրութ, 1956, էչ 567—568։

--Ռնդևան գյուղում (Տիգրանա կերտի նահանգ, Թուրքիա) 

ծնվեց հոդվածագիր, բանաստեղծ Վարդան Ամիրխանյանըէ Վախճ. 

1947 թ. դեկտեմբերի 31-ին, Ֆրեզնոյում (Կալիֆորնիա նահանգ, ԱՄՆ)։

«Հայաստանի կոչնակ», 1948, X 3 (տՎերապատ. Վ. Ամիրխանյանի մահըս), 
X 7 (սՎեր. Վարդան Ամիրխանյանյ,), X 20 ((.Անհետացող դեմքերս)։

---Մարաշում ծնվեց մշակութային գործիչ, լրագրող (հա. 
յերեն և անգլերեն լեզուներով), թարգմանիչ (անգլերենից հայերեն) 

Հարությ՛ուն Վարդիվարի Մուրադյանը։ Վախճ. 1948 թ. հուլիսի 5-ին, 
■Կոլումբիայում (Հարավային Ամերիկա).

«Հայաստանի կոչնակ», 1948 թ. X 35 (էՊրոֆ. ձարոլթյոմ։ Վ. Մուրադ
յան*)։
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--- . Շուշիում (Լեռնային Ղարաբաղ) ծնվեց արձակՕւգիր, բա

նաստեղծ, գրաքննադատ Արշակ Թոլմանյանը։ Վախճ. 1905 թ. փե- 

տըրվարին, Բաքվում։
«Կայծունի)) կեղծանունով հանդես էր գալիս ժամանակի պար

բերականներում ։
«Տարազ», 1905, .V 5 («Ռ-իֆլիս[։ քաղաքագլխից»), JW 8 («Արջակ Ւու- 

ման յան», «Կայծունի»)։

-- Սան գիթարան գյուղում (Պարսկաստան, Փերիայի գավառ), 

Դավիթ Դավթյանի նախաձեռնությամբ, հիմնվում է արական դպրոց, 
որն սպասարկում էր նաև շրջակա քսանութ հայկական գյուղերին) 

Դպրոցը ծաղկուն ժամանակ ուներ 200 աշակերտ և 15 ուսուցիչ, իր 
.գոյությունը դադարեցրել է 1906 թ.։

«Հայաստանի կոչնակ», 1928, .V 27 («վարպետը»)։

--Մուշում (Արևելյան Թուրքիա) ծնվեց լրագրող, պատմա

բան, բանասեր Եղիշե Պարսամյանը։ Վախճ. 1936 թ. Միլանում (Հյու
սիսային Իտալիա)։

Ընդարձակ աարեցիրք տզզային հիվանդանոցի, Պոլիս, 1937, էջ 409։ . .

-  1870 (?) Պարտիզակում (Արևմտյան Թուրքիա) ծնվեց մը֊ 
շակութային գործիչ, հոդվածագիր, թարգմանիչ (անգլերենից հայե

րեն) Հակոբ Ալոճյանը։

1910 թ. Պարտիզակում հիմնել և մինչև 1912 թ. խմբագրել է 
«Փարոս)) ամսաթերթը (վերջին մի քանի համարները հրատա
րակվել են Պոլսում)։ Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր 
գալիս «նշույլ)), «թգոն Սյունի», «Գեղամ Գրասեր», «Ռ. Ռոզմերի», 
«Հայր Վարդաբույր» կեղծանուններով։

Պոաուրյան Մ., Հայ հանրագիտակ, էջ 70—71։

---------  1870 (?) Բաքվում ծնվեց գրական-հասարակական գործիչ, 
հոդվածագիր, խմբագիր Իսահակ Ամիրյանը։ Վախճ. 1937 թ.ւ

1919 թ. Բաքվում հիմնադրել և խմբագրել է «Երկիր» եռօր
յա քաղաքական թերթը։

Պաոուրյան Մ., Հայ հանրագիտակ, էջ 130։

—-------Արմաշում (?) ծնվեց բանաստեղծ, կրթական-մշակութա-

յին գործիչ Միհրան Թապպագճյանը։ Եղեռնամահ' 1915 թ.։

Ստնփանյան Գ., Կենսագրական բառարան, հատ. Ա, էջ 352։
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-- 1870 (?) Կեսարիայում ծնվեց կրթական֊մշակոլթային՛ 
գործիչ, հոդվածագիր (հայերեն և թուրքերեն լեզուներով), հայ եկեղե
ցու պատմաբան Կարապետ Ադանալյանը։ Վախճ. Դետրոիտում (Մի֊ 

լիգան նահանգ, ԱՄն)։

Ալպոյանյան Ա., Պատմություն հայ Կեսարիս, P. հատոր, Կահիրե, 1937, էջ 
2034-2036.

-- Մարալում ծնվեց մշակութային գործիչ, թարգմանիչ Գեորգ 
Ջանաղյանր։ Երուսաղեմի միաբանության անդամ էր 1902 թ-, վախճ. 
1947 թ. հունիսի 5֊ին, Երոլսաղեմում։

«Սքւոն>, 1947, № 8 («Հանգիստ Տ. Գեորգ վարդապետ ճանա ղյանի» ).

---Պարտիզակում ծնվեց գրահրատարակիչ, խմբագիր Հով

հաննես Ազնավուրը։
1918 թ. Պոլսում հիմնել և մինչև 1919 թ. խմբագրել է «Խե- 

լոք Գավիթ» շաբաթօրյա երգիծաթերթը։

Թնոզիկ, 8իպ ու տառ, Պոլիս, 1912, էջ 128։ Պոսւուրյան Մ., Հայ հանրա
գիտակ, Բուխաբեստ, 1938, էջ 46, 848.

-- Ալեքսանդրապոլում ծնվեց բանահավաք, գրող, մշակու
թային գործիչ Մկրտիչ Սահակի Իսահակյանը (Ավետիք Ւսահակյանխ 
ավագ եղբայրը)։ Վախճ. 1921 թ.։

Սահփանյաէ Գ., Կենսագրական բառարան, հատ. Բ, էջ 17։

ր------- Շամախիում ծնվեց արձակագիր, հոդվածագիր Սմբատ

Գարագաշը։
Սաեփաէյան Գ., Կենսագրական բառարան, հատ. Ա, էջ 234։

---Վենետիկւոմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է [Հա- 
կոբոս Իսավերտենցի] «Գագղիա և Պրուսիա. ճակատամարտք 1870 
ամին» աշխատության առաջին մասը։ 378 էջ։

Երկրորդ մաս՝ նույն թվականին (ունի «Գաղղիա և Պրուսիա, ճա

կատամարտք 1870—1871 թթ.» վերնադիրը), 548 էջ։

Երրորդ մաս, 1871 թ. (ոմւի «Գաղղիա. Պրուսիա. քաղաքական 
պատերազմ» խորագիրը) 276 էջ։

Աոաջարւսեից. «Այս մեր պատմությունը կրնա արժանապես 

դիպաց ճշգրիտք տեղեկություն մը համարվիր որովհետև կատար
ված դեպքերուն հետևեն կընթանա։ Եվ ի նպաստ մեր դիտմանը 

ականատես անձանց վկա յալ պատմությՈլնքը մեզի օրինակ կառ֊ 
նոմյք»։
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_ 'Վհնետիկում, Աբրահամ ճարյանի՝ հունարեն բնագրից կա
տարված գրաբար թարգմանությամբ և թարգմանչի ծանոթագրություն
ներով, հրատարակվում է Պլատոնի «Փեդոն» կամ վասն անմահու

թեան հոգւոյ» աշխատությունը։ 192 էջ։

-- Վհնետիկում, էդուարդ Հյոլրմ յուզյանի' իտալերեն բնա
գրից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ և թարգմանչի 

ծանոթագրություններով, հրատարակվում է Պուբլիոս Վիրգիլիոսի ր2ո֊ 

վոլականք» ստեղծագործությունը։ 143 էջ։

Աո֊աջաբանից. «Ցերգս յայսոսիկ Վիրդիլ կալալ իւր օրինակ 
զթեոկրիտ քերթող սիարկուսացի. և կոչեաց զսոսա ծաղկաքաղս, 
զի ի բազմաց անտի յօրինելոց յիւմէ հովուական երգոց հատըն
տիրս եթող յետնոց, կամ զի զընտիր ընտիր յերգոցն Բ՚եոկրի- 
տեայ նմանողօրէն ծաղկաքաղ արար ի սոսին։ Ի հասակի քսանև֊ 
ինն ամաց սկսաւ Վիրդիլ յօրինել զտ/Աղքս, զերեամ մի ի սո
սին երկասիրեալ։ Օգուտ մեծ, մանաւանդ թէ կարևորոլթիւն ի 
կրթանս բանասիրականին ախորժակաց, պահանջիր յեղուլ և 
զայնոսիկ ի մերս բարբառ' առ ի լրումն երկասիրութեանց քերթո
ղիս՛ քանզի փափկութիւն երևակայութեան, կենդանատիպ պատ

կերք բնութեան, ամենագեղ բացատրութիւնք, ճ՚շտ ութիւն ոճոյ 

ոչ աւելի և ոչ նուազ արկանելոյ բառս ի կիր, կարգաբանութիւն և 
ի խանդս իսկ մտաց, և գիւտք անրռնազբօսք, այս ամենայն տե
սանին ի գերագոյն օրինակս յայսոսիկ հովուերգակ տաւղից»։

-- Վհնետիկում, Արսեն Բագրատունու ֆրանսերեն բնագրից 
կատարված գրաբար թարգմանությամբ, հրատարակվում է Ժակ֊Բենին 
Քոսյուեի (Մելդացի) «ճառք դամբանականք վեց» ժողովածուն։ 254 էջ։

զետեղված են. «ճառ դամբանական Հենրիկէի Մարիամու 

Գալլիոյ' դջխոյի մեծին Բրիտանիոյ», «Հենրիկէի Անն այի Անգ֊ 

լիոյ տիկնոջ իշխանին Օոլեանայ», «Մարիամու քեերեզայ Աւստ- 
րիական' դստեր արքային Սպանիոյ, դշխոյի ^ալլիոյ ել նաւար- 
րայի», «Աննայի Կոզակագլեւեան իշխանատիկնոջ Պալատուն- 
ւոյ», «Միքայելի Լըթելլեան ատենադպրի Գալլիոյ», «էուտուիկեայ 
Պուրպոնեան իշխանին Գոնտէի» (տե'ս նաև «Բոսյուե, իր վեց 

դամբանական ճառերը». «Բազմավեպ», 1867 թ. № 1 ... հեղ. Հ. 
3. Բ'.=Հ[այր] 3[արություն] Բվերզոնցի, = նորայր Բոլզանդացիխ

---Վհնետիկում, անգլերեն և գրաբար համատեղ բնագրերով, 
հրատարակվում է «Լորդ Բայրոնի հայերեն վարժությունները և բա֊ 
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նաստեղծությունները» ժողովածուն („Lord Byron's armenian exercises 
and paetry1*): 167 էշ։

Նույնը' 1907 թ., անփոփոխ։

Բովանդակություն, «ի թղթոց Լորդ Բայրոնի» (հատված է 

Բայրոնի օրագրից, որտեղ հիացմունքով նկարագրում է Մխի֊ 
թարյան միաբանությունը)։ «Առ պ. Մուր», «Առ պ. Մրրի» (նա- 
իմակներ)։ «Հատուա՛ծք պատմութեան Հայոց, թարգմանեալք ի 
յորդ Բայրոնէ»։ «Հատուածք ատենաբանութեան ներսիսի Լամ- 
բրոնացւոյ, թարգմանեալք ի Լորդ Բայրոնէ»։ «Թուղթ Կորնթաց֊ 
ւոցն առ սուրբ առաքեալն Պաւղոս»։ «Թուղթ Պաւղոսի առ Կորնթա- 
ցիս»։ Բանաստեղծություն նեւփց զետեղված են. «Կոտորած բա֊ 

նակին Սենեքեբիմայ», «Ուղերձ առ Ովկիանոս», «Ւ Վադերլու», 
«Առ ժամանակ», «Տաղ երգեալ ի շանթաձիգ մրրկի», «Տաճար 
Ս, Պետրոսի», «Ի մահ օրիորդի միոյ քեռորդի քերթողին և սիրե
լի յոյժ նմա», «Առ դուքսն Տորսեդ», «Արտասուք», «Յետին տողք 
Բայրոնի»։ Այս թարգմանությունների մի մասը կատարել է Ղե֊ 
վոնգ Ալիշանը (տե'ս մեր «Ժամանակագրության» նախորդ հա֊ ■ 
տորր, էջ 81 )։

--- Վենետիկում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Ղևոնդ 
Ալիշանի «նշմարք և նշխարք Հայաստանի» աշխատությունը։ 110 էջ։

նույնը անփոփոխ' նույն թվականին, նույնը' «Հայ դասականների 

գրադարան» մատենաշարով (բնագիրը, առաջաբանն ու ծանոթագրու

թյունները Ս. Շտիկյանի), Երևան, 1981, էջ 231—296։ Հատվածաբար 
հրատարակվում էր «Բազմավեպում», 1869 թ. № 3-ից սկսած։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում. է Սերովբե 
Դավթյանի «Պատճառք վիհից հայոց ուղղափառաց» աշխատությունը։ 

40 էջ։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Գրիգոր Դեր֊ 

ձակյանի բանաստեղծությունների ժողովածուն «Օրական կաղանդ» խո

րագրով։ 34 էջ։

--Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Եղիա Տե- 
միրճիպաշյանի «Շահնազարյանի մը խղճին պարզ քննությունը» գըր- 
քույկը։ 37 էջ։

Տեմիրճիպաշյանի ճառն է, որը նա կարդացել է Պո լսի «Նոլ- 

պար-Շահնազարյան վարժարանի»' 1870 թ. մրցանակաբաշխու
թյան հանդեսի ժամանակ (տե'ս «Մասիս» 1870, M 1003)։
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-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Խյւսակցու- 

թյուն մեռելոց)) գրքույկը։ 16 էջ1

«Հարց ու պատասխանի ձևով Պետրոս առաքյալն ու Գրիգոր 
Լուսավորիչը Ս. Պապին և ազգային ներկա անցքերուն վրա ալ 
կխոսին» (Ղազիկյան Ա., «Հայկական մատենագիտություն...» Վե

նետիկ, 1914, էջ 1201)։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Մ. Գ. Տեիր- 

մենճյանի «Օղային սուրհանդակ, տետր այլաբանական» հրապարակա

խոսական աշխատությունը։ 48 էջ։

Հեղինակը ստեղծել է երևակայական մի կերպար, որին տվել 
է «Օղային սուրհանդակ» անունը և որի հետ բանավիճում է 
կրոն-աղգություն-ազգային մշակույթ հարցերի շուրջ (բան՛ավեճը 
հաճախ ընթանում է թուրքերեն լեզվով), ի թիվս այլոց, վկա յա֊ 
չկոչելով նաև «Մեղուխեչայի» տեսակետները։

-- Պոլսում, Տիմիթրիոս Ջոլաքիղեսի՝ հունարեն բնագրից կա
տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է «Ենի- 

չհրիք» պատմական վեպի Ա մասը։ 308 էջ։ Բ մասը՝ նույն թվականին, 

268 էջ.
Աոաշս՚քանւից («թեկուցում»). «...Եթե ռայան հանգիստ օր 

անցընել կուզեր, կը պարտեր կաշառել զԵնիչերիս թե' իր, և թե 

անոնց տոնի օրերը։ Ենիչերյաց զօրանոցներուն առջևեն ոչ կին, 
ո' չ երիտասարդ, և ո չ մաքուր հագնված մարգ մը կը համար

ձակեր անցնել, առանց քսակը լի ունենալու։ Ասոնք, և ասոնցմե 
բյուրուցս բարբարոսական բաներ կը գործվեին երեք հարյուր 
յոթանասուն և երկու տարիներ շարունակ նույն իսկ կառավարու
թյան առջև ենիչերիներեն, որոնց ջնջմանն համար միայն ՐՍԱն 
ՎԱՅՐԿՅԱՆ բավեցավ և ուժգին հողմս առջև գտնված հարգի նման 

ցիր ու ցան եղան իրենց հետևը թողնելով զզվելի հիշատակ և 
անարգ անուն։

Ընթերցողն այս փրկարար ջնջման և բյուրավոր զեղծմանց 

պատկերը պիտի տեսնե ներկա գրքիս մեջ, որ նկարյալ է խիստ 

գեղեցիկ և ազդու վիպասանական գույներով հմտալից և ականա
տես հեղինակեն»։

---Պոլսում հրատարակվում է Տ. Գրիգորյանի «Բառեր և խո

սակցություններ ութը լեզոլե, տաճկերեն, հայերեն, հունարեն, ռուսե- 
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բեն, գաղղիերեն, իտալերեն, գերմաներեն, անգղի երեն» աշխատությու

նը, 47 Էջ. .

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Ավետիս 
Պերպերյանի «Կայծակ բրգակործան» աշխատությունը։ 110 Էջ։

«...Գրքույկ մ' է, երկու մասի բաժնված։ Առաջին մասին 
մեջ կհերքե և կկործանե զորավոր փաստերով Պապին գլխավո
րությունը և աստվածացյալ անսխալությունը, բուն իսկ պապերուն 
և լատին աստվածաբաններուն վկայոլթյամբը։ ... Երկրորդ մասին 
մեջ կբացատրե Հայաստան յայց եկեղեցվո ուղղափառ հավատքը 

և պաշտելի ծեսերուն և արարդղություններոլն հնությունը, լա
տին աստվածաբանից վկայությամբ» («Մասիս» 1871 թ., № 

1046)։

-- Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է «ճանապարհորդս։- 
տէր Յօհաննէս քահանայի Վաղարշակերտ ցլոց (ի'մա. Ոսկեր- 

չյան—Ս. Շ.) ի սահմանս բարձր Հայոց» գրքի Ա հատորը։ 80 էջ։ Հե
տագա հատորների մասին մանրամասնություններ գտնել լենք կարո
ղացել։

Աոաջաբա՚նից. «Եփրատա սառուցիկ եզերքներեն ի Կարին 

պանդխտածս ժամանակ ըստ լափու կարողության բարձր Հայոց 

Կարնռ քաղաքի շուրջանակներեն շոշափելով գրլի առի և հին 
երկաթագիր մատենից հիշատակարաններն ալ բավական քաղ
վածո յք ընելով, տպագրության ընծայեցի։ Ո լ թե ազգին ինձ վե

րա համարումը ավելցընելոլ միջոց մը փնտռելն էր այս իմ նը- 
պատակս, այլ կղերս։կից եղբարց և ազգիս ուսումնասեր երիտա

սարդաց սիրտն, ու հոգին հնասիրական եռանդով բորբոքելն էր»։

«Կարնո գավառին մեջ գտնված հին շենքերե և հին երկա
թագիր մատյսՀեներե քաղված ազգային հնություններու և հի- 
շատակարաններրլ հավաքածու մ' է, որ հնասեր ազգայնոց հա
մար թանկագին տեղեկություններ կպարունակե» («Մասիս» 
1870 թ., № 1004)։

-- Պոլսում, Մկրտիլ Աճեմյանի ֆրանսերեն բնագրից կատար

ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ հրատարակվում է Ֆելիցիտե 
էամընյեի «Գիրք ժողովրդյան» աշխատությունը։ 144 էջ։ Վերջում (էջ 
101 —144)' զետեղված է նույն հեղինակի «Ձայն ի բանտէ» գործը։

Թարգմանչի աոաջաբանից. «էամընյե Գաղղիո կղերական դա

սեն և ներկա գարուս ազատամիտ և հռշակավոր ճարտասաննե- 
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րեն է, որ սիրո և արդարության վսեմ բարոյականը կը քարոզն՞ 
ա՛մեն կ՛ողմ ղորավորք և տկարք, հալածիչք և հալածյալք նշմա֊ 
րելով, աղեկիզյալ ոգվութ մերթ անուշ և մերթ կծու հանդիմա֊ 
ն ութ յամբ մեծամեծները կը խրատե և աղքատները կը խրա

խուսել
Իր այլևայլ և գեղեցիկ աշխատասիրությանը մնջեն օՊ՚իրք 

ժողովրդյանն)) ընտրեցինք, համոզված ըլլալով, որ մարդկային 
պարտոլց և իրավանց վրա այս ողջամիտ խորհրդածություննե
րը, ուր զարմանալի պարզությամբ ամեն աստիճանի ընկերական 
բարուց նկարագիրը կը գտնեմք, ազգի մը բարի զգացումները կը 
զարթուցանեն և մտաց մռայլը փարատելով, եղբայրսիրության 

կապը կը պնդեն»։

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Թադևոս 

Միհրդատյանցի «Հատկություն Արարատա և Նորին սուրբ եկեղեցվո» 

աշխատությունը։ 57 էջ։

«... Ութածալ տետրակ մ'է, երկու մասի բաժնված։ Առաջինն 

Արարատ բառին ստուգաբանությանն և մինչև հիմա տրված զա
նազան մեկնություններոլն վրա կխոսի, երկրորդն ալ Հայկական 

եկեղեցվո հատկության վրա»։

(«Մասիս» 1870 թ., X 985)։

---Պոլսում, Թովմաս Թերզյանի' ֆրանսերեն բնագրից կա
տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է էմե 
Մարդենի «Հրաշալիք բնության» աշխատությունը։ 128 էջ։

Աոաջաբա՚նից. «Այս երկասիրության ամ են են տաժանելի և 

դժվար մ աս երեն մեկն ալ ինչպես ծանոթ է ամեն փորձառու 
անձանց, արվեստական և ուսումնական բառից գյուտն է, որոնց 
շատը մեր . լեզվին մեջ կամ դեռ չկա, կամ միևնույն եվրոպացի 
բառը զանազան կերպերով թարգմանված է, առ այժմ ջանացինք 
մեզի ընտրելագույն երերածներն միայն գործածել ու խնամքով 
խորշեցանք այն խորթ բառեր են, որ մեկ քանի գրոց մեջ սպըր- 
դած են։ Սակայն էական կետ մը ըլլալուն այս առանձինն պիտի 

զբաղվի ուսումնական և արվեստական բառից բառարանի ՛մը, 
որ հետզհետե սրբագրությամբ գուցե օր մը ազգին օգտավետ 
ծառայություն մը մատոլցանե»։

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հովս եփ Շիշ֊ 
մ ան յան ի (Աերենց) հրապարակախոսական-գրաքննաղատական հոդ- 
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փածների ժողովածվի Ա գիրքը, «Հրատարակությանը հավաքմունք» խո

րագրով» 164 էջ։
Ժողովածուի հետագա գրքերը չեն հրատարակվել։ Զետեղ

ված հոդվածներից ուշագրավ են «Առ Ղևոնդ վարդապետ Հով- 
նանյանց», «Դատականը» (գրախոսված է վերջինիս «Մարտինոս 

Լուտեցին վարոլց և նորոգության պատմություն» աշխատությու
նը), «Դամբանական Մ. Պեշիկթաշլյանին», «Բարեգործական ըն
կերություն», «Ապակենտրոնացում», «Խրիմյան և Սահմանադրու
թյուն», «Ազգային պատմություն» հրապարակախոսական հոդ

վածները և ուրիշներ։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Պետրոս 
<Շանշյանի «Ուսումն պարտուց» մանկավարժական աշխատությունը։ 

.160 էջ.
Նույնը' Երուսաղեմ, 1874 թ., 324 էջ։

Աշխատությունն ունի «Հատոր Բ.» նշումը, որի կապակցու
թյամբ տրված է հետևյալ ծանոթագրությունը. «Հատոր բառի կի

րառության միակ նպատակն է հեղինակի քրիստոնեական և բա
րոյական երկասիրությանը դասական շարքը Սոլցնել և ոչ թե հա- 
տորներու կապակցությունը, վասնզի յուրաքանչյուր հատոր ան
թերի է և ամբողջական' իր պարունակության նկատմամբ»։

Աւսսջաթանիէյ. «.Ձեզ կնվիրեմ այս երկասիրությունը, Հա

յաստանի զավակներ և կաղոթեմ առ աստված, որ ոգևորե զձեզ 
առաքինությամբ և օգնե Ձեզ, երջանկության հասնելու»։

- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Ա. Պեյլեր- 
յանի «Գեղջկական հարսանիք ի Հայաստան» աշխատությունը։ 63 էջ։

-- Պոլսում, Ղազարոս Պողոսյանի' անգլերեն բնագրից կա

տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Թով
մաս թփհայմի «Կամք կամ կամական հանգամանք մտաց» աշխա

տությունը։ 314 էջ։
Աոաջաթանը («Ազդ»), «Մտավորական փիլիսոփայության դա

սագրքիս հայերեն թարգմանության այս երկրորդ տպագրությունը 
(տե'ս մեր «Ժամանակագրության» նախորդ հատորը, 1851 թ.— 
Ս. Շ.) կպարունակե նաև բնագրին երրորդ բաժանմունքը, որ 

կամքին կամ մտքին կամական հանգամանացը վրա կխոսՒ Կւ 
քիս առաջին տպագրությանը մեջ կպակսեր այս մասը' այն ատեն 
դեռ թարգմանված չըլլալով։ Կամքին սա մասը իբրև առանձին 

հատոր, զատ կծախվի»։
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I •
----------- -Պոլսում, գրաբար և արևմտահայերեն լև զաներով՛, հրատտ֊ 

՜ քակվում է Մկրտիչ Պեշիկթաշլյանի ստեղծագործությունների անդրա
նիկ ժողովածուն, «Մատենադրոլթյունք Մ. Պեշիկթաշլյանի)) խորա
գրով։ 600 էջ։ Այն հրատարակության է պատրաստել Հովսեփ Շիշման- 

յան-Ծ Իրենցը։

Աոաջաթանից («Հրատարակությունն առ ընթերցողս»). «Մը- 

կրրտիչ Պեշիկթաշլյանի գործերը ցան ու ցիր, ինչ որ գտանք, 
սա հատորիս մեջ բովանդակեցինք։ Իր աշակերտներէն և իր բա
րեկամներէն ոմանց' և Մուրատ-Ռափայելյան ընկերության օգ
նությունը թե որ չըլլար' աս հրատարակությունը չէ թե միայն 
ավելի պակասավոր կըլլար, այլ թերևս տեղի ալ չէր ունենար։ 
Ուստի անոնց ամէնուն, որ մինչև, Պեշիկթաշլյանի նաև մեկ փոք
րիկ հեղինակությունը մեզի հանձնեցին, շնորհակալ կըլլանք, 

վասնզի ազգիս ծառայություն մը ըրած են, իր ընտիր զավա- 
կաց մէկուն մտավոր ծնոմւդը և հիշատակը իրեն պահելով։ Այս 
համառոտ առաջաբանը գրոգները ան ւպղայական եռանդէն վեր 
կփափագին ըլլալ, որ գրավոր գործ մը ընդհանրության ներկա

յացնելուն, ծաղիկներով դափնիներով կպսակե զանի, շլացյւսլ 
զինք' շլացնել կուզէ զամենքը։ Գործը ինք կխոսի և քննաբանը 

.կդատե»։

--Պոլսում, իտալերեն բնագրից կատարված արևմտահայե

րեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Ա. Դադի ի «Արևելյան կա
թոլիկ հայոց իրավանցը իրավաբանական պաշտպանություն» աշխա

տությունը։

--Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է նահապետ 
Դուսին յանի «Տեղեկագիր վերաքննիչ հանձնախմբին Սահմանադրու

թյան» ուսումնասիրությունը։ 22 էջ։

---Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է Գրիգոր Նարեկացու 
«Մատեան ողբերգութեան» պոեմը։ 483 էջ։

Վերջում զեաեղՎած են. «Յիշատակ վարուց հոգեկիր հռետո

րի սրբոյն Գրիգորի», «Գրիգոր նարեկացւոց ներբողեան առ Աս

տուածածինն» («Գումարք խմբից»), «Համառօտութիւն աղօթից ... 
Մխիթարայ Գոշի .. ասացեալ ի սուրբ Պատարագին», «Առաքել 

վարդապետի ասացեալ ներբողեան ի սուրբ Գրիգոր Նարեկացին» 

և բժշկությանը վերաբերող զանազան հատվածներ չորս ավե
տարանիչների գործերից։ Գիրքն ավարտվում է դժվարիմաց բա
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ռերը մեկնաբանող բառարանով։ (Տե'ս նաև՝ Դրիգոր Նարեկացի, 

Մատեան Ողբերգութեան, Երևան, 1985, էջ 219)։

-- Պոլսում, ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայե
րեն թարգմանությամբ (թարգմանիչ Ա. Ս. Տ.), հրատարակվում է 
Ալեքսանդր Դյումա-հոր «Հռչակավոր ոճիրք (Պորճիայք)» վիպակը։

-- Պոլսում, Գաբրիել Այվազյանի (Այվազովսկի)՝ ռուսերեն 

բնագրից կատարված արևմտահայերեն չափածո թարգմանությամբ հրա
տարակվում է Եվան Կռիլովի առակների ժողովածուն «Առակք Բ ռիլովի 

յինն գիրս» խորագրով։ 436 էջ։ նույնը՝ Վաղարշապատում, 1896 թվա
կանին, 407 էջ։

Որպես առաջաբան' նույնի թարգմանությամբ զետեղված է 
Պյոտր Ալեքսանդրովիչ Պլետն յովի «վարք Հովհաննես Քռիլովի» 
ուսումնասիրությունը։

ւհսրգմանշի արւաջաթանից. «Մեր թարգմանության վրա եր

կար խոսելիք չունիմք ... չեմք կրնալ չխոստովանիլ, որ բնագրին 
ԱՄԵՆ գեղեցկությունը ԱՄԵՆԱՅՆ առակաց մեջ ևս մեր լեզվին 
վերածելու ցանկալի հաջողությունը չունեցանք, սակայն բավա

կան մխիթարություն է մեզ տեսնելն, որ ... մեր թարգմանությունը 
ուրիշներեն ավելի մոտիկ ու հավատարիմ է բնագրին և երկրորդ՜ 
ՏԵՂ ՏԵՂ հեղինակին իմաստը մեր աշխարհաբառին վերածված 
ժամանակը կարծես թե ավելի գեղեցկություն առած է։

ճշմարիտ է, որ այսպիսի գրվածքներ եթե մեր նախնյաց ըն
տիր ւեզվովը, այսինքն' գրաբառ թարգման վին, գուցե ունենան 
ավելի արժանավորություն ... Բայց գրաբառով, որ այժմ ոչ ևս 

խոսակցության լեզու է մեր ազգին մեջ, շատ դժվարին է դուրս 
ցատքեցնել բնագրին կենդանի ու վառվռուն դարձվածները։ Բ՛ող 
որ, հակառակ ևս էր մեր անձնական համոզման, գրոց լեզվավ 

թարգմանել ծայրե ծայր այսպիսի գրվածք մի, որ սահման յալ է 
յընթերցումն և ի խրատ ոչ միայն չափահասից և ուսումնակա֊ 
նաց, այլ և տղայոց ու ռամկաց, արանց և կանանց, որ կարոտ 
են դյուրիմաց գրվածոց։ Այսու սկզբամբ ջանացինք նաև այս 

մեր աշխատության մեջ ընդհանրապես չհեռանալ Տաճկաստանի 
Հայոց մաքուր աշխարհաբառեն»։

-- Պոլսում, Կարապետ Ութուճյանի' ֆրանսերեն բնագրից կա

տարված արևմտահայերեն համառոտ թարգմանությամբ, հրատարակ
վում է Մարիուս Ըոբենի «Երկաթե դիմակով մարդը և հայոց Ավե

տիք պատրիարքը)) ուսումնասիրությունը։ 143 էջ։ Հատվածաբար հրա-

278



ր

տարակվում էր «Մասիսում», նույն թվականի հունվարի 10-ից (Jfi 980) 
սկսած (տե'ս ներկա հատորը, այդ թվականը)։

_Պոլսում, Համբարձում Փառնակյանի' ֆրանսերենից կա֊ 

տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է գեր
մանացի Օտտո Հյուպների «Տարերք քաղաքական տնտեսությանս աշ

խատությունը։ 199 էջ։

Թարգմանչի առածաբանից. «Ապաքեն մեր ազգին այլևայլ 

ուսմանը մեջ ըրած առաջադիմությունը թելնդիր եղավ մեզ հա
յերենի թարգմանելու ձեռնարկել ներկա երկասիրությունս, որ քա
ղաքական տնտեսութեան էական սկզբունքն քււղիղ գաղափարնե

րով ավանդելեն ի զատ, յուր շարադրության ծայրագույն պար- 
զությամբը կրնա ամեն կարգի անձանց մտային կարողության 

հարմարիլւ
Մատենագրությանս (ի'մա. աշխատությանս—Ս. Շ.) ֆրան

սերեն թարգմանությունն, ինչպես որ այլևայլ հավելվածովք հրա
տարակված է, մենք ևս, կշռելով մեր ազգային սույն գիտության 

վրա ունեցած ծանոթության աստիճանը, ներկա հրատարակու

թյանս ինչ ինչ հատվածները մեր կողմանն մասնավոր հավելվա֊ 

ծովք եւ կարևոր դատված բացատրությամբք ճոխացոլցած եմք. 
այս հավելվածները բնադրեն որոշված եմք սա (—) նշանով, որ

պես զի հեղինակին պատշաճ արժանիքն իրեն թողումք»։

--Պոլսում, Անտոն Գարագաշյանի' ֆրանսերեն բնագրից կա

տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է էմե 

Մարթեն ի «Դաստիարակություն մարց կամ քաղաքակրթություն ազգի 

մարդկան ի ձեռն կանանց» աշխատության առաջին հատորը։ 146 էջ։
Հետագա հատորները չեն հրատարակվել։

Առածաբանից. «...Ըստ էմե Մարթենի, մարդուս բարոյական 

կարողություններն իմացականէն առաջ կրթվելու են, այսինքն' ի 

տղա տիոց, ըսել է թե բարոյական դաստիարակության առաջին 

կամ գլխավոր, և մի միայն դպրոցն, ըստ մեր մատենագրին, ըն
տանիքն է և անոր ձեռնհաս դաստիարակը' կինը, մայր կինը և 
ոչ այլ ոք։ Այսպիսի մեծ բնական պաշտոն մը կատարելու կանչ

ված մայրը, հարկավ, ազատ ըլլալու է ամեն օտար ազդեցու- 
թենէ։ Էմե Մարթեն, այսպիսի կարևոր նյութո մը վրա խոսող 

հեղինակ մը ըլլալով, արժանի է թարգմանության, և այս թարգ

մանությունը կընծայվի ահավասիկ մերազգեայ ընթերցողաց։ Սա 

միայն հիշեցնել բավական կհամարվի, որ էմե Մարթենի Մարց 
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դաստիարակության գիրքը Հռոմի արգելյալ գրոց ցանկին մեջն- 

է»'

-- Պոլսում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանոլթյոլններով, 
հրատարակվում է Անտոն֊Մատաթիա Գարագաշյանի «Գործնական քե

րականություն հայկական լեզվի» դասագիրքը։ 256 էջ։

Նույնը' 1874 թ. (248 էջ), 1876 թ. (250 էջ), 1880 թ. (271 էջ), 
1881 թ. (271 էջ), 1883 թ. (?), 1884 թ. (303 էջ), 1887 թ. (296 էջ), 
1890 թ- (294 էջ), 1893 թ. (300 էջ), ամեն անգամ որոջ փոփոխում
ներով ու լրացումներով։

-- Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է Մ. Տ. Ա. Մ.-ի 
(ի'մա' խադևոս Միհրդատի Տեր-Աստվածատրյան Միհրդատյանց) 

«Հրաբուղխ Արարատայ նորին ամենամաքուր եկեղեցւոյն դէմ մաքա
ռող թշնամեաց և լուծումն խնդրոյ հռովմէական գրւււթեանց» աշխատու

թյունը (Ա, P, Գ հատորներ)։ 233 էջ։

-- Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է Բ՚ադևոս Միհրդատ- 

յանցի «Յատկութիւն Արարատայ և Նորին սուրբ եկեղեցւոյ» աշխատու

թյունը։ 57 էջ։
Աշխատությունը բաղկացած է երկու ինքնուրույն մասերից' 

«Մասն Ա- Բանասիրական քննութիւն ի վերայ Արարատ անուան, 

թէ գՒ^Լ Նշանակէ» (էջ 1—34), և «Մասն Բ. Բանասիրական տե
ղեկութիւն ի վերայ Արարատեան սուրբ եկեղեցւոյ թե զինչ կո
չել պարտ է արդեօք' Լուսաւորչական, Առաքելակա՛ն և քէ 
տոսական» (էջ 36—57)։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Ղազարոս 

Հովակիմյանի «խալերան» ուսումնասիրությունը։ 93 էջ։

Առածաբանից. «Կան մարդիկ, որ ընկերության մեջեն այն

պես կ'ան ցնին, ինչպես գիսավորներ աստեղաց մեջեն, իրենց շա֊ 

վիզը լուսավոր գծով մը նշանակելով։
Այսպես էր Ւալերան' Գաղղիայի երևելի քաղաքագետը, որ 

փառաց հավետ սիրահար, քծնեցավ անոր, ուր և որու քով ալ 
տեսավ, քծնեցավ անոր, ոչ միայն հօգուտ իր անձին, այլ ի մեծ 
շահ յուր հայրենյաց։ խալերան իբրև մեծ մարդ, հավասարապես 
ենթակա եղած է խիստ քննադատությանը և բարձր ներբողաերոլ. 
յուրաքանչյուր կենսագիր' անոր գործերն ըստ իմաց մեկնած է, 

այլ "Լ "Բ կրցած է այն անձին վրա իր վերջին բառն արտասա
ներ
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Ահավասիկ այս անձը, որուն վրա կարճառոտ տեսություն մը 
ընել կ՛ուզեն բ, տեսություն մը որ անշուշտ շատ նսեմ է, ոչ միայն 
համեմատելով այն գրվածքներում հետ, որ Եվրոպայի մեջ Թա- 
լնրանի վարուց վրա կտեղան, այլ նաև նույն իսկ Թալերւսնի 

գործերուն հետ»։

-- Պոլսում, Ս. Ղուկաս յանցի' ֆրանսերեն բնագրից կատար
ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Դեպրեո 
Գաթրֆամվ։ «Մարդաբանություն» աշխատության Ա պրակը («Միու

թյուն մարդկային տեսակի»)։ 46 էջ։

Բ պրակ («Ընդհանուր խնդիրք»)' 1871 թվականին։ 51 էջ։
Դ պրակ («Ծագումն մարդոց»)' նույն թվականին։ 40 էջ։

-- Պոլսում, Կարապետ Պաղճյանի' ֆրանսերեն բնագրից կա- 
տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ հրատարակվում է Խորեն 
նար֊Պեյի (ի'մա. Խորեն Գալֆայան) «Հայոց եկեղեցին և անդրալեռ

նականը» գրքսւյկըւ 78 էջ։ Մի հատված սկզբից, նույն վերնագրով, 
արտատպել է թմյուռնիայի «Արշալույս արարատյանը» (1870 թ., № 

887, հուլիսի 4)։
Գրքույկից (էջ 76). «Ապա ուրեմն, մեծ անիրավությամբ 

կզրպարտեն ԼԸ ՄՌՆԳ և ՉԻՎէՎԹԱ ԹԱԹԹՌԼԵԹԱ, և իրենց լա
տինահայ թղթակիցները, երբ զՍուրբ էջմիածին կուզեն ցցոմւել 
իբրև գործի Ռուսական ազդեցության։ Ահա քառասուն տարի է, 
որ Արարատս։ վրա թևերը կէՈՀւրածե Ռուսականն արծվի։ Թող 
ըսեն, թե այսչափ ժամանակի մեջ ինչ քաղաքական ազդեցու
թյուն ներգործեց Հայոց ազգին վրա։ Թող մտնեն բերդերու կամ 

բանտերու նսեմաստվեր խորերը, և ապստամբության հանցէսնոք 
հայակրոն կալանավոր մը թող գտնեն։ Ցկա, չկա բնավ և ոչ 
ուրեք»։

--Պոլսում,՛ արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանություններով, 
հրատարակվում է Պողոս Գալը պճ յան ի «Կրթություն տաճկական լեզ- 
յ[ի» աշխատությունը։

--Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Յոթն գի

շերք կամ խոսակցությունը երկու հայազգի եղբարց (Գիշեր առաջին)» 
գրքույկը (հեղ. Մ. Գ. Տ.)։ 88 Էջ։

Հետագա գրքույկները չեն հրատարակվել։

Աոաչարանից («Ծանոթություն»). «Հետագա երկարաբա- 

' նությունը ...յոթը գիշերվան միջոցը' Հռովմեական ու էջմիած- 
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նական երկու հայ եղբարց մեջ տեղի ունենալով' զանոնք ամ֊ ] 
բողջ ԳՐԻ առած, ուզեցի տպագրությամբ ի լույս հաներ Սակայն 

անոր ամբողջը մեկ անգամուն հրատարակելու համար իմ նյու
թապես տկարությունս չներելով, ստիպվեցա ղանոնք յոթր մաս 
բաժնել, այսինքն յուրաքանչյուր գիշերվան խոսակցությունը ա- 

ռանձին տետրակով մը հրատարակել))։

-- Պոլս ում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանությունն հրով, 
հրատարակվում է Արմեն ակ Ասատուրյանի «Քերականություն անդղիե- 

րեն լեզվի)) աշխատությունը։ 279 էջ։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է էմմանուել 

Եսայանի «Արշակ Բ» պատմական ողբերգությունը։ 95 էջ։

Վերջաբանից. «...Ընթերցողացս ուշադրությունը կհրավիրեմ 

գրությանս երեք գլխավոր կետերուն վրա։
Առաջին' նյութը, երկրորդ ոճը, երրորդ լեզուն։

նյութը' հիրավի նոր չէ, չհետևիր, որ գրությունն ալ նոր չըլ
լա։ Ամենայն ազգ միևնույն նյութր կրկներ, երեկներ ու հեղհեղեր 
են' նմանությամբ կամ հետևողությամբ, մենք երկուքն ալ զանց 
անելով, ջանացեր ենք մի միայն պատմության հավատարիմ ըլ
լալու. ընթերցողք կրնան վկայել, բանասերք' բաղդատել ու քըն- 
նել։

Ոճը ծաղկյալ է ու զարդարուն, պիտի ըսեն-արևել կհոտի։ 
Էություննիս չեմք ուրանար, հայ եմք, արևելյան ըսելը ավելորդ 
կըլլա։ Արևելք արևոլ և խնկոց աշխարհն է։ Դարձյալ֊ուրիշներն 
են, որ իրենց Դյուցազունները խոսել կուտան տաղաչափելով, 

մեք ոգել կտամք արձակ, ներդաշնակությունը չէ լոկ ի կապանս.
Գալով լեզվի մասին, դիտողություն պիտի ընեն ոմանք, չա

փազանց գրաբարի մոտիկ ըլլալը-պատասխանեմք քաջահմուտ 
Այվազյան եպիսկոպոսին հետ «Ով որ այս ճշմարիտ ու գովելի 

սկզբունքը կընդունի, թե աշխարհաբառը պետք է միշտ մաքրել, 
ազնվացնել ու ՀԵՏԶՀԵՏԵ ԳՐԱԲԱՐԻՆ ՄՈՏԵՑՆԵԼ».— մտքերնիս 

հասկացվեցավ»։

-- Պոլսում, իտալերեն բնագրից կատարված արևմտահայե

րեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Պիոս 9-րդ պապի «Առաքե
լական թուղթ առ կաթողիկե հայս պատրիարքությանն Կիլիկիո» կոն֊ 
Հակը) 8 էջ։

------- — Պոլսում, հայերեն, ֆրանսերեն և իտալերեն զուգահեռ 

տեքստերով, հրատարակվում է «Թուղթ քահանայից արևելյան հայ կա֊ 
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[ •
թողիկե ազգին ի պատասխանի թղթոյն մոնսինյոր Բլյումի» աշխատոլ֊ 

. թյունը։ 62 էջ։

նույն թվականին, աշխատության միայն հայերեն հատվածը 
հրատարակվել է առանձին գրըով> անփոփոխ։ 15 էջ։

---Պոլս ում, գրաբար, հրատարակվում է Թորոս Նազարյանի 
կազմած «Հաւաքածոյը յընտիր մատենագրաց» աշխատության Ա. հա

տորը (արձակ)։ 351 էջ։
Բ. հատոր (ոտանավոր), նույն թվականին։ 114 էջ։

Լրիվ վերնագիրն է. «Հաւաքածոյը յընտիր մատենագրաց, ի 

պէտս ազգային վարժարանաց, յորում պարունակին հանդերձ ծա֊ 
նօթութեամբը ազգի, ազգի ընտրելագոյն հատուածք ի նախնի և 
յարդի հեղինակաց կամ թարգմանչաց, արձակ և չափաւ»։

Զետեղված ե՛ն (Ա- հատորում) հատվածներ ավետարանիչ
ներից (Մատթեոս, Ղուկաս, Հովհաննես) և «Գործք առաըելոցից»։ 
Հատվածներ Եզնիկ Կողբացու «Եղծ աղանդոցից» Հովհ. Ոսկեբե

րանից («թոլղթսն Պաւղոսի առաքելոյ», «Մեկնութիւն Մատթէի», 
«ճառք»), Մասիլյոնից («Փոքրիկ քառասնորդք»), Ռոլենից («Հր֊ 
նախօսութիւն»), Ցիցերոնից («թնգգէմ Մարկոսի Անտոնիոսի»), 
Եղիշեից («Վասն Վարդանի...»), Խորենացուց («Պատմութիւն հա
յոց») և Գրիգոր Նարեկացուց («Մատեան Ողբերգութեան»)։ Հա

տորն ավարտվում է «Շարականք» բաժնով, որտեղ զետեղված 
են տաս շարականներ։

Ո. 2աաորոլմ. չափածո ստեղծագործություններ Արսեն Բագ- 
րատունուց («Հպարտն ճայ և սիրամարգ», «Շուն ագահ», «Մրջիմն 
և ճանճ», «Գայլ և կռունկն», «էշ և առիւծ», «Ի մահ սոխաժլին», 
«Ի փրկիչն», «Արարչութիւն աշխարհի», «Հայկանուշ սքանչելեօք 
զերծանի», «Հայկ սպանանէ զԲել», «Նկարագեր Վախտանգայ և 
Վարդենւոյ»), էդոլարդ Հյոլրմյուզյանից («Յամաոն», «Հովուա

կան գեղօնք», «Պատկեր եդեմական դրախտին»), Վեոնդ Ալիշա- 
նից («Առ աստուած», «Առ հոգին սուրբ», «Աստուածային մենա
մարտութիւն», «Մահ անմահին», «Օրհնութիւն տիեզերական սի
րոյն աստուծոյ», «յթնծայումն կուսին», «Կրօնք ել ժամանակ», 
«Առ կարգակիցն ճանապարհորդ», «Առ պատանիս նորընծայս 
յաշխարհ»)։ Վիրգիլիոսից («Երջանկութիւն. շինական կենաց», 
«Յաղագս առասպելին Պրոտէոսի», «Յաղագս վնասակար ախտից 

անասնոց»), Տեպարոից («Առ հայրն երկնավոր»), էամարթինից 
(«Աղօթք մանկան զաբթոլցելոյ», «Յիշատակ մեռելոց», «Գերեզ
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մանն մայրենի», «Մարդկութիւնդ), Միլտոնից («Արարչութիւն 
աշխարհի»), Հոմերոսից («նկարագիր վահանին Հեփեստեսւյ»)։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Բլյում ի 

հոստանդնուպոլիս, կամ արևելյան հայք և Պրոպագանդա» գրքույկը: 

22 էջ՛

--Պոլսում, Հակոբ Աթթարյանի'. ֆրանսերեն բնագրից կա
տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է * 

աբբայի «ճիզվիթն» վիպակի Ա. հատորը։ 286 էջ։ Հետագա հատորները 
չեն հրատարակվել։

Թարգմանչի աւսսջաթանիգ. «Իննևտասաներորդ դարը' մարդ

կային մտաց վսեմ ճիգերու գեղեցիկ տեսարան մը կընծայե մեզ 
այսօր։ Մարդկությունը' միջին դարերու խավար մթնոլորտին մեջ, 
ի շնորհս միստիկներու ընդ երկար դեգերհլե հետո, ուր ուրեմն 

ի բաց վանեց և փարատեց սրտի և մտաց վրա թանձրացած մռայ
լը, խզեց յուր բանականության թռիչքներն արգիլող և զայն կաշ
կանդող ու պրկող հանգույցներն և լույսն իր բոքոր պայծառու
թյամբ երևան եկավ։ ճիզվիտաց ընկերությունը թիկունք և պաշտ

պանություն խոստացավ անոր և սա կամովին դիմեց նորա բա- 
• զուկներու մեջ։ Մեծ էր վտանգն և անխուսափելի։ Մարդկության 

ճշմարիտ բարեկամներն զգացին զայն և ճարտար գրիչներ ձեռ
նարկեցի ոգի ի բռին մաքառիլ այս խավար մարզերու դեմ։ Վոլ- 
տեր, Դ' Ալամբեր, Պասկալ, Պլեվ, էոժեն Սյոլ և այլք ջանա ցին 

խզել և ւէար առնուլ առնաբար այս սև հոգի մարզերու դիմա
կը, Ըըել սոցա- պատրանքը, լուծել և ի դե ո և հանել սոցա դա
վերը և մարդկային միտքը սոցա դարբնած մեքենայներէն և 
սոցա պրկոցն երեն ազաւհել։ Վսե՛՛մ ջանք, որ մեծ և ուժգին հար

վածով հարվածեց ճիզվիտությունը»։

.---------- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Համբար
ձում Գալֆայանի «Ծեր սիրահար» բանաստեղծական վիպասանությու

նը։ 80 էջ։

-- Պոլսում, Հովսեփ Շ իջման յանի (ի'մա. Ծերենց)' ֆրանսե

րեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրա
տարակվում է էդմոն դը Բբեսանսեի «Տիեզերական ժողով Վատիկա֊ 

ն/ծ. նախաշավիղ նորա և կազմություն» աշխատությունը։ 71 էջ։

Թարգմանչի աոաջաթանիգ. «Այս թարգմանությունը ավուր 

. պատշաճի մըն է այս պարագայներուս մեջ ժողովրդյան մը հա- 
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մար, որ կսկսի նոր իմանալ երեսուն տարվընե վերջը, յուր 
տառապանաց սկզբնապատճառը։ Մեզի պարտք համարեցինք 
անկողմնասեր և հմուտ մարդու մը դրությամբ (ի'մա. էդմոն 

. ոը Բրեսանսեի. Ս. Շ.) իմացնել, թե ինչ է Հասուն, այսինքն' 

Պիոս, այսինքն' պապը կամ պապությունը և կամ որ նույնն է' 
Հռոմ։ Մեզի համար այս երկու անունները շատ տարիներն ի վեր 
միևնույն նշանակությանը ունին, բայց ժողովրդյան համար նույ
նը Ա!ԼԼաԼ"լնւ շատոնցվընե պարտք մը կհամարեինք իրեն իմաց

նել»։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանություններով, 
հրատարակվում է «Ընտանեկան բառարան տղա յո ց վարժության համար 

(մասն առաջին)» աշխատությունը։ 48 էջ։
Հեղինակն իրեն կոչում է «Ո. Մ.», որի ով լինելը մեզ չհա

ջողվեց պարզել։ Աշխատության հետ ադա մասերը չեն հրատա

րակվել։

Աոաշւսթանից («Ազդ»), «Հայտնի է, որ մեր ազգայնոց մե

ծագույն մասը իրենց խոսակցությանը մեջ տաճկական բառեր 
խառնելով կխոսին, որ ազգիս պատիվ չբերեր։ Բւստի պետք է, 
որ ամեն մարդ յուր խոսակցության ժամանակը զգուշանհ։ օտա
րազգի բառեր գործածելէն և ջանք ընե բուն հայկական բառերով 
խոսիր Եվ որովհետև տղայք, երբ մտքերն ին կբացվի։ և լեզուննին 
խոսել կսկանի, նախ և առաջ տանը մեջ եղած առարկաները կը- 
տեսնան ... ուստի։ այս անգամ այս առաջին մասին մեջ այդ իրե
րուն բուն հայկական անունները հավաքելով, այբ ոլ բենի կար
գավ նշանակեցինք»։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Մ. Տամ ատ

յան ի «Պոլիփեմ, կամ. անդրալբյան հայ մը» աշխատությունը։ 80 էջ։
«Սետայի հագըգեթ» (ի'մա. «ճշմարտության ձայնը»—Ս. Շ.) 

անուն թերթին բանդագուշանքն և պապին անսիսալությոլնը պատ
մական զորավոր ապացույցներով հերքող հմտալից և խիստ հե
տաքրքրաշարժ տետրակ մը է, որուն մեջ Հռովմի անսխալ պա

պերին շատերուն վարքն ալ համառոտիվ պատմված է»։ («Մա
սիս», 1870, ԺՏ 987)։

•---------- Վաղարշապատում, գրաբար, առաջարանով ու ծանոթա
գրություններով, հրատարակվում է Սիմեոն Ապարանցոլ «Վիպասա
նութիւն սակս Պահլաւունեացն զարմի և Մամիկոնեանցն սեռի» աշխա

տությունը։ 162 էջ։
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Աոա^արանից. «Ի վիպասանութեանս յայսմիկ պարունակին 
՛նախ' ոտանաւոր համառօտութիւն պատմութեանն Ղազարայ Փար֊ 
պեցւոյ' առաւել սակս Պահլաւոլնեացն զարմի և Մամիկոնեանցն 
սեռի, երկրորդ յիշատակարան և տաղաչափութիւն Պատմութեան 
Ապարանից, քաղեալ ի հեղին ակութ են է նարեկւսցլոյն Գրիգորի, /< 
ողբ' ի վերայ Մեծոփոյ Ս. Ուխտին, երրորդ' յիշատակարան տա
ղաչափն ալ վասն առմանն Դաւրիժոյ (Թաւրիզ) յօսմանայ և ողբ 
ի վերայ Ազգիս Հայոց։ Մի և եթ օրինակ էր վիպասանութեանս 

այսորիկ ի մատենադարանի Մայր Աթոռոյ մերում, որ իբր 89 և 
104 ամօք յետոյ քան զգրութիւնս վիպաււանոլթեանս' օրինակեալ 
է յամի ՌՃԷԸ (1689), րնտիր և նոտր գրչութեամբ Յակովբ երի
ցու, ի քաղաքին Ոաղէշ, ի վանսն Ամրդօլւոյ»։

--Վաղարշապատում, գրաբար, առա շարանով ու ծանոթա
գրություններով, հրատարակվում է Աբրահամ կաթողիկոս Կրետացու 
«Պատմագրութիւն անցիցն իւրոց և նատր-շահին պարսիցս աշխատու
թյունը։ Հաջորդում է «Կոնդակ Աբրահամ կաթողիկոսի Կրետացլոյ» 

կոնդակը և «Պատմութիւն Անի քաղաքին, զոր դրեալ է Աբրահամոլ 
.Ոարունապետի եւ բանի սպասաւորի եւ առաջնորդին Բ՚րակիոյ» ուսում
՛նասիրությունը։ 129 էջ:

Առածաբանից. «թի մի' օրինակ և եթ գտանէր պատմագրու

թեանս ի Մատենադարանի, Մայր Աթոռոյս Կաթողիկէի էջմիած- 
նի։ թոր տարակուսանօք թէպէտ համարիմք դրեալ ի հեղինակէ 

սորա, այլ գեթ չիք կասկած կարծելոյ առ կենդանութեամբն և 
հրամանաւ նորին Աբրահամու սակս արտադրեալ լինելոյն ի սե- 

վա գրութենէն, մանաւանդ զի գոն ի միջի սրբագրութիւնք ինչ 
և յաւելուածք' որք զանազանին ի գրչութենէ օրինակողին, և որք 

պարտին լին իլ մուծեալ ի բուն հեղինակէն։ I՛ վերջ յառաջիկայ 
այսր պատմութեանս եղաք նաև զերկուսին հեղինակութիւնս Կրե- 
տացւոյն. որոյ մինն է Կոնդակ, զոր դրեալ է ի Մուզանէ անտի առ 

ազգայինս ոմանս, որոյ օրինակն գտանի ի ձեռագրի միում ... 
իսկ միւսն պատմութիւն Անի քաղաքին, զոր օրինակեաց է ի Կա
ֆա (ի թրիմ) յամի տեառն 1756»։

-- Վաղարշապատում, գրաբար, առաջաբանով ու ծանոթա

գրություններով, հրատարակվում է Մինաս Համդեցու «Ազգաբանութիւն 
հայոց» աշխատությունը։ 144 էջ։

Առածաբանից. «Բազումք են ի սմին սխալմունք և պակա

սութիւնք պատմաբանականք, թէ ի կարգս և թէ ի գործս թագա֊ 
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ւորաց մերոց և իշխանաց, թողումք զի և հայկաբանութիւնն է. 
զուրկ ոճոյ։ Ի վերջ ազգաբանութեանս այսորիկ դտանի պատ
մութիւն Կայսերացն Հռովմ այեցւոց, նոյնպէս լի թերութեամբք։ 
Իսկ օրինակ այսր ազգաբանութեանս մի միայն գտանի ի մատե
նադարանի Սուրբ Աթոռոյս Կաթողիկէ էջմիածնի և այն' ունի 
զյոլով գրլասխալս և զտառասխալս յանուանս եւ ի շարագրու
թիւնս։ Այլ թէ ե՞րբ, ո՞ւր, և յումմէ՞ իցէ օրինակեալ' չ//ք ի մի

ջի ծանօթութիւն կամ յիշատակարան ինչս։

--------Վազարշապատում, գրաբար, հրատարակվում է Արել Մխի֊ 
թարյանի «Պատմութիւն Հոռոմոսին եւ տեղագրութիւն Մարմաշէն վա֊ 

նորէիցն ի Շիրակտ աշխատությունը։ 53 էջ։ Վերջում զետեղված է «Տե
ղագրութիւն Մարմաշինոյ վանացն ի Շ իրակ» գործը։

-- Վաղարշապատում, գրաբար, առաջաբանով ոլ ծանոթա
գրություններով, հրատարակվում է Զաքարիա Սարկավագի (Բանա- 

քեռցի) «Պատմագրութիւն)) աշխատության առաջին հատորը։ Դ-]-87 էջ։
Երկրորդ հատոր (Բ-{-143 էջ) և երրորդ հատոր (46 էջ)' նույն թվա

կանին։
Արսսջարանից («Ազդ))). «Ի հրատարակել մերում զպատմա

գրութիւն զայս Սարկաւագին թաքարիայի, զբուն ձեռագիր օրի
նակ հեղինակին ունէաք ի մատենադարանի Մայր Աթոռոյ մերոյ 
Կաթողիկէ Սուրբ էջմիածնի, յորմէ գաղափարեցաք զներկայս, 

դոյզն ինչ փոփոխոլթեամբք կետա դրութեանցն, ոլղղութեամբք 
տառասխալիցն և յաւելլով ի ստորին լոլսանցսն ղՀայ, թարգմա

նութիւնս այլազգի բառից և ընծայեմք ի վայելս մերոց և օտա
րաց բանասիրաց։ Աւա՛՛ղ, զի ^-րդ հատորոյ Կոնդակ անուանեյոյ 

ձեռագիր օրինակ հեղինակին չերևի ի միջի, զոր գտաք յայլոց 
հազիւ զմի օրինակ և եթ, թեև այն ևս լի պակասութեամբք թեր
թից։ Ի բնագրին Ա և Բ. հատորոյ ևս գտանէին պակասութիւնք ■ 

բառից, որք ի հնութենէն մաշեալ և որք քերեալ գոլով, անզերծա
նելի մնանտ։

- Զ՚մյուռնիայում, Մաս^թեոս Մամուրյանի' ֆրանսերենից 

կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրատա
րակվել «Հազար և մեկ գիշերներ, արաբական վեպեր)) ժողովածվի 

առաջին հատորը։ 223 էջ։

Բ. գիրք (219 էջ), Գ. գիրք (318 էջ), Դ. գիրք (212 էջ) անդ, նույն 

թվականին, Ե. գիրք (231 էջ) և Ջ- գիրք (204 էջ) անդ, 1871 թ.։
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Աոաջաթանից. «Բ՛երես կորովամիտ գլուխներ զարմանան և 
դժպատեհ գտնեն այսպիսի երկի մը թարգմանությունը, թո'ղ 
հրատարակությունն, այնպիսի դար մը, ուր մինակ գիտություն, 

լույս, իրավունք, ազատություն բառերն ամեն կողմն գոռ ու գո
լում կհանեն, քինի, փերիի զրույցներ մեր մամերուն լեզվին հար

մար ճաշակ կհամարին։ Գիրք մը, որ համաշխարհային համբավ 
մը ստացած է, չկրնար թեթև ոլ տղայական երակայոլթյան մը 
ծնունդ ըլլար Գիրք մը, որ երևելի հեղինակներու նյութ տված է՝ 
Աբիոստոյին, Վոլտերին և այլն, անտարակույս ներքին արժեք մը 
պիտի ունենա։ Այս արժեքը կկայանա այն բարոյական դասերուն 

մեջ, որով գիրքը լի է, այն նախնական ճշմարտություններս։ 
մեջ, որոց արևելք ավանդապահն է, և որ ամեն ժողովրդից և 
.ժամանակի իմացական պիտույքը կկազմեն։ Երևելի և գիտուն 
.՛արևելագետ Անտուտն Գալանի արաբերենե. թարգմանած և Գ, 

\ւԲերսըվալի ավարտած «Հազար ու մեկ գիշերները» հիմք կծա- 

,Հ ռայեն մեր թարգմանության»։

--թմյուռնիայում, գրաբար, հրատարակվում է Գրիգո՛ր Նա

րեկացու «Մատեան ողբերգութեան» պոեմը։ 519 էջ։

Չնայած համարվում է 1843 թ. թմյուռնիայում հրատարակված 
համանուն գրքի վերահրատարակությունը (տե՞ս Շտիկյան Ս., 

Հայ նոր գրականության ժամանակագրություն, Երևան, 1973, էջ 
26?), որի հետևանքով էլ ունի «Բ. տպագրութիւն» նշումը, բայց 
կատարված են որոշ հավելումներ ու բնագրի ճշգրտումներ։

Վերջում զետեղված են. «Սրբոյ Գրիգորի նարեկացւոյ ներ

բողեան առ սուրբ Աստուածածինն», «նորին վերստին, ի վերայ 
գրոց անուանն իւրոյ», «Համառօտութիւն աղօթից եռամեծի և 
քաջ վարդապետի Մխիթարս։ յ Գոշի, խստակրոն ճգնաւորի...», 
«Տէր Առաքել վարդապետի ասացեալ ներբողեան ի սուրբ Գրի
գոր Նարեկացին» գործերը և բժշկության վերաբերվող հատված

ներ չորս ավետարանիչներից։ Գիրքն ավարտվում է դժվարիմաց 

. բառերը մեկնաբանող բառարան՛ով։

-- թմյուռնիայում, Գրիգոր Չիլինկիրյանի՝ ֆրանսերեն բնա

դրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում 
է էոժեն Սյուի «Մւստիլդ (նորատի կնոջ մը հիշատակները)» վեպի 

առաջին հատորը։ 317 էջ։

Երկրորդ հատոր՝ նույն թվականին։ 335 էջ։

Երրորդ հատոր (350 էջ) և չորրորդ հատոր (326 էջ)' 1871 թ.ւ 
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Աո֊սւչաջանից. «...Մեր ազգին մեջ ավելի թարգմանություն 
կհրատարակվի, քան թե հեղինակություն։ Գանգատն իրավացի է։ 
Բայց որո՞ւ է հանցանքը։ Անջուջտ ժողովրդին։ Ժողովուրդ մը, 

երբ ընթերցասեր է կկարդա և ընթերցումն երբ մտքի ու սրտի 
անհրաժեշտ պիտոյից մին կըլլա, ան ատեն թարգմանությանը 
հետ նաև ազգային վեպեր կերկնվին և կհրատարակվեն։ Մեր մեջ 
հկղինակությունը չկրնար առաջադիմել, մինչև որ մասնաւէոր ար

հեստ մը չըւլա։ թանի որ աս արհեստը չկա ազգին մեջ, հարկ է 
նախ' ընթերցասիրությունը տարածել զոհողությամբ, որպեսզի 
հեղինակությունը արհեստ մը ընելու միջոցը գտնված ըլլա։ Ուս
կե կհետևի, թե հայ գրիչներու պարտքն է ամեն բանե առաջ ըն
թերցումի ճաշակը ծավալել ազգի մեջ և մենք համոզված ենք, 
թե եվրոպական ընսփր վեպերու թարգմանությունն այս նպատա

կին կծառայե։ Երբեմն թարգմանիչին պաշտոնը գրեթե հեղինա
կին պաշտոնին չափ ծանր է։ Թարգմանիչի տիպար մ’ ըլլալու 
պահանջումը չունինք, և ոչ ալ ուրիշներու թարգմանության ար֊ 
հեստին թերությունները դատելու սնափառությունը, բայց մոտ 
ժամանակներս Պոլսի մեջ մանավանդ, երևեցան այնպիսի թարգ
մանիչներ և քննադատներ, որոնց անրջային տքնությունն՛երը ան
կարելի է կարդալ առանց կարեկցաբար ժպտալու...»։

-- թմյուոնիայում, Գևորգ Պոլպլիի ֆրանսերեն բնագրից կա
տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, առա շարան ով ու ծանո- 
թագրութ յսւններով հրատարակվում է Շազլը Ֆիլարեթի «Մարդ իրենց 

գործերու զավակները» ճառը։ 30 էջ։

Աոաչսյբասեց. «Պարոններ, թեև լուսավորության շավղին մեջ 

քանի մը աննշան քայլեր առած ենք, բայց այդ գործը ի կատար 
չենք հանած դեռ։ Փոքրիկ քայլեր արած ենք, կըսեմ, ու երջանիկ 

կը սեպեմ ինքզինքս, դիտելու ատեն, թէ ասկէ երեսուն կամ քա
ռասուն տարի առաջ Պոլիս և ուրիշ տեղեր մեր նախնիք այսպի
սի ակումբներու մեջ հազար և մճ!] զ^երներոլ պատմությունները 
միայն կընեին և Աշըղ Ղ^րփպն օւ Արջը Քամպերի դժբախտու

թյունները միայն կըլլային։ Ինչպես կտեսնենք, թեև քանի մը 

փոքրիկ ու աննշան քայլեր առինք, այլ անդին դեռ հազարա
վոր մղոններ ունինք և քարուտ, փշալի, ցավագին ճանապարհ 
մը, զոր անցնելու համար փորձանքներ անպակաս պիտի ըլլան։ 
Այսուհետև մեր նպատակը պիտի ըլլա լուսավորություն, այլ 
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ատոր հասնելու համար մեզ ի՛՛նչ պետք է. հաստատ կամք, հորէ, 

հարատևություն և անխոնջ աշխատություն»։

-- Կալկաթայում, գրաբար, հրատարակվում է Հովհաննես քա

հանա Խաչկյանի «Տեսիլ արժանեաց ի դաստիարակութիւն աշխարհի» 

աշխատությունը։ 24 էջ։

«Այս համառոտ գրույն գիտնական և հայրենասեր հեղինա
կը, առաջ բերելով նոր-Ջուղայի և Հնդկաստանի եկեղեցականաց 

մեծագույն մասին անկարգ ընթացքը և անոնցմե ծագած ու ծա
գելու չարիքը, ի վնաս ազգայնության, կցավի մեծապես ի վե
րա աղետալի կացությանը, որում կգտնվի Հնդկաստանի ազ

գային հոգևոր կառավարությունը, որուն դեմ դառնապես կգան
գատի։ Երանի, հայրենասիրական ոգով շարադրյալ այս տետ

րակը կարող ըլլար օգտակար ծառայություն մատուցանել ի դար
ման Հիջ1աԼ աղետալի կացությանը» («Արշալույս արաբատյան», 
1871 թ. # 902, հունվարի 30)։

-- Եալկաթայում, գրաբար, հրատարակվում է Հովհաննես 
Խաչկյանի «Համառոտ քրիստոնէականուԾիւն, ըստ դա վան ութն ան Հա

յաստանեայց սուրբ եկեղեցւոյ, յատոլկ ի պէտս դպրատանց Հնդկաս

տանի և Ջուղայ» աշխատությունը։ 102 էջ։

Աււաշարանից. «Յաղագս չքութեան կանոնաւոր քրիստոնէա

կան ութեան ի հնդիկս և ի Ջուղայ' ի հրահանգութիւն մատայլորեից 
Դպրատանց, այն, որ առի նախադուռն կրոնական վարմից, թէ
պէտ ըստ մասին (ի տարաբաղդոլթիւն ազգիս) մանկունք մերազ

նէից կողմանս ի ծոցս և ի վարժս օտարին' անգամ զմայրենւոյն 
մոռացեալ զբարբառ, սակայ ուեալ թերևս ծնողացն' թարգման 
լիցին նոցա, յոշ իսպառ խանգարումն և մատնումն ի գառագեղս 
եղծից օտարին։

«Երկնահատոր սորին ընդարձակ քան զսա' յաւէտ յարտա֊ 
քին պատմաբանականս պատշաճեալ, որոյ տպագրութիւնն ապըս֊ 
պարեալ ի խնամս ապառնւոյ ժամանակի թարց մերում երաշխա
ւորութեան»։

-- Կալկաթայում, գրաբար, հրատարակվում է Հովհաննես քա
հանա Խաչկյանի «Երկնային հրաւիրակ, որ ի խաւարէ կենցաղոյս կո

չէ զմեղաւորս ի լուսեղէն խորանս երկնից» աշխատությունը։ 37 էջ։

--Պետերբուրգում, գրաբար, հրատարակվում է Մաղաքիա 
Աբեղայի «Պատմութիւն վասն ազգին նետողաց» աշխատությունը։ Տեքրս֊ 
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■տաբանական աշխատանքները, գրաբար առաջաբանը Քերովբե Պատ

կան յանի։ 64 էջէ
Աոաչաբանը. «Միակ հասեալ առ մեզ երկասիրութիւն Աբե~ 

զայիս է մատեանս պատմութեան Ազգին նետողաց ... Միակ 
՛ունէաք առաջի օրինակ հեղինակիս, գաղափարեալ ջամին 1847 
ի վանս սրբոյն 0,ա զարու, և այն, բազմասխալ և թերաբանէ Ան
փոփոխ հպահելով զուղղագրութիւն և զկետադրոլթիլն սկզբնա
գրին, զօտարազգի և զանիմաց բանս նոտրգրով դրոշմեցաք, զլու֊ 
սաբանութիւն հեղինակիս այլում ժամանակի թողեալէ Յաւելլով 

ի վերջոյ զյիշատակարան անյայտ շարունակողին պատմութեան 
Միքայելի Ասորւոյ և զմեկնութիւն դժուարիմաց այլազգի բա
ռից ի լոյս ընծայեմք զգրքոյկս»։

--- Պետերբուրգում հրատարակվում է Միքայել Միանսարյանի 
«Հայկական քնարի այբուբենական ցանկը» աշխատությունը։ 32 Էջ։

---Պ ետերբուրգում հրատարակվում է Ռափայել Պատկան յանի 
«Ժողովածույք օտարազգի բառերի, Նոր նախիջևանցվոց լեզվի մեջ 
մտած» աշխատությունը։ 32 Էջ։

նոր Նախիջևանի բարբառին պատկանող բառերի կողքին տըր֊ 

ված են նաև նրանց գրական հայերեն, ռուսերեն և ֆրանսերեն 
հոմ անիշները։

Աոաջայւանից. «Երբ որ 1866-ին բացի դպրոց Նոր Նախի

ջևանի մեջ, իմ առաջին ջանքը եղավ իմ սիրելի ազգակցաց ոբգ- 
վոց խոսակցական լեզուն մաքրելու այն անթիվ, անհամար օտա
րազգի տարբերեն, որոնք մասամբ մեր սեփհական անփորձու- 

թյամբը, և մասամբ պէսպէս պատմական պատճառներով սպբր
դելով նոցա առօրյա ընտանեկան զրույցի մեջ, և այնտեղ խոր 
արմատ արձակելով, մեծապէս արգելառիթ էին նոցա հասկանա
լու թե' վարժապետաց խոսքը և թե իրանց դյուրին ոճով շա

րադրած դասագրքերը։
^•յդ վախճանին եւ։ սկսեցի ամեն օր սերտել տալ նոցա փոքր 

առ փոքր բուն հայոց խոսքերը և իսկույն գործածել նոցա փոխա
նակ այլ ազդականին։ Այժմ մեծագույն մասը աշակերտներուս 
հասկանում են ոչ միայն վարժապետի խոսածը և պատմածը, ևս 
իրանց հայերեն կարդացածը, այլև նույն իսկ գրարար շարադրու
թյունը, մեջերը այնպեսները ևս կան, որ առանց մի դժվարության 

ծայրե ծայր կարող են կարդալ ավետարանը և թարգմանել թե' 
աշխարհաբար,— և թե' ռուսերեն»։
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_ Թիֆլիսում, աշխարհաբար, հրատարակվում է Ստեփան֊ 

նոս Պալասան յանցի «Ընդհանուր տեսություն արևելյան նոր գրավոր 

լեզվի» աշխատությունը։ 120 Էջ։
Գրքի վերջում տրված է հետևյալ ծանոթությունը. «Հեղի

նակը սպասում է ավելի բարեհաջող հանգամանքների երկրորդ 

հատորը տպագրելու, որ պարունակում է իր մեջ հայ գրակա
նության գրավոր հիշատակարանների քննական պատմությունը, 
սկզբից մինչև մեր օրերը»։ Չնայած այս հավաստիացմանը' երկ

րորդ հատոր չի հրատարակվել։

Աոաջաբանից. «Մեր միտքը չէ ամենևին քերականություն 
գրել, այդ հանդգնությունը հեռու է մեզանից, միտ դնելով այն 
դրության, որի մեջ գտնվում է մեր մանուկ լեզուն։ Մեր դիտա

վորությունը եղել է միայն լեզվի գլխավոր ու ամենասովորական 
ձևերը մեկտեղ հավաքել և դասդասել ըստ մեր կարյաց և հնա

րավորությունների»։

--Բ՚իֆլիսում, Աշխարհաբար, հրատարակվում է «ճառա

խոսություն և համարատվություն ներսիսյան ազգային հոգևոր դըպ- 

րոցի» ժողովածուն։ 70 էջ։

Զե։ոեղւ[ած են դպրոցի պատմությանը վերաբերող զանա
զան նյութեր, ինչպես նաև Ստ. նազարյանցի, Ս. Պալասանյան֊ 

ցի, Զ- Գրիգորյանի ուսումնասիրությունները' նվիրված մանկա

վարժությանն ու գրականությանը։

-- Եբուսաղեմ ում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Կյու
րեդ Սրապյանի «Քերականություն հայերեն լեզվի» աշխատությունը։ 

215 էջ։

-- Եբուսաղեմ ում, գրաբար, հրատարակվում է «թանա զան 

արարողութիւնք յԵրուսաղէմ ի Սուրբ 3 ակորդ աշխատությունը։ 58 էջ։ 
Սկզբում զետեղված է «Կանոն տղայանոլէրիտ ճառը։

--Երուսադեմում, գրաբար, առաջաբանով ու ծանոթագրու
թյուններով, հրատարակվում է Միքայել Ասորու «ժամանակագրությունդ 

աշխատությունը։ 625 էջ։

Աոաջաբանից («Ծանօթութիւն». \«... Բնագիրն կալեալ էր 

մեզ զօրինակն բոլորագիր, ընդօրինակն ալ ի թոլին հայոց ՋԵԲ" 

(1480), ի խնդրոյ Ամիր֊Տովլաթ բժշկի... ի Կոստանդինուպօլիս 
քաղաքի։ Էին առ մեզ և այլ ինն օրինակք զանազանք, ընդ որոց 

համեմատեալ զտարբերութիւնսն եղաք ի ներքոյ իւրաքանչիւր
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Էջից։ Իսկ զոր կոչեց աքս հին օրինակ, տարբերի յոյժ ի մ լիս ըն

նից օրինակաց եթե թարգմանութեամբն և եթե կարգաւ և ընթա
ցիւք պատմութեանն, զոր թողաք այլով բարեպատեհ առթիւ ի լոյս 

ընծայել»։

-Երոււխւղեմում, Հովհաննես Թագևոսյանի (Ցոտևմիշցի)' 

ֆրանսերեն րնագրից կատարված արևմտահայերեն ազատ թարգմա
նությամբ, հրատարակվում է Ռենիյաբի «Հենրիկոս Մարիամ կամ եր- 

,կու որբերը» բարոյավեպը։ 109 էջ։

-- Երուսաղեմ ում, գրաբար, հրատարակվում է Հովս եփ Մ Այ

լն ղյանի «Հրահանդ ոիրոյ աւանդեալ ի ձև հարցման և պատասխանւոյ 

ի պէտս դպրոցական մանկանը» աշխատությունը։ 132 էջ։

-- Ե բուս աղեմ ում, գրաբար, առաջաբանով ու ծանոթագրու
թյուններով, հրատարակվում է Վարդան Պատմիչի (նաև' Վարդան Արե- 

վելցի, Վարդան Գանձակեցի, Վարդան Մեծ) «Պատմութիւն թաթարաց» 

աշխատությունը։ 76 էջ։

Առաչաթանից. «Գրեալ է Վարդանայ Պատմչի յաշակերտացի 

Վանականաց վարդապետի ԺԳ գարու ի 1247 և ընդօրինակեալ է 
ի 1272. և օրինակն զոր ունիմք ի ձեռս ձեռագիր է ի նորին Գրի
գորի երիցու Ականց անապատի ի Կիլիկիա։ Օրինակս չունի 
աոանձին յիշատակարան գրողեն. սակայն [։ լուսանցս օրինա
կին ուրեք ուրեք տեսանի գրեալ նովին ձեռագրով «Ողորմես։ 

տէր Վարդանայ, ծառայի քո»։ ... Եւ լեզու եւ ընթացք պատմու
թեանն իսկ վկայեն ղսա նորին էին ել հեղինակութիւն։ Ց որում ի 
պատմութեանս Թաթարաց պատմի և զՀայոց թագաւորութենէ 
որով և մասն համարի պատմութեան Հայոց։ թոր ի գլուխս գլուխս 

բածանեալ ըստ զանազանութեան պարագայիցն ի սմա պատմե- 

լոց, տամք ի տպագրութիւն»։

Չնայած այս պնդմանը, ինչպես հետագայում պարզեր 

բանասիրությունը, հրատարակիչները սխալվել էին և Մա- 
ղաքիա Աբեղայի գործը վերադրել Վարդան Պատմիչին։

---Թեոդոսիայում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հով
հաննես Տեր֊Աբրահամյանի «Համառոտ պատմություն հայոց, դպրա

տան տղայոց համար» դասագիրքը։ 196 էջ։
Նույնը' Ռոստով-Դոն, 1874 թ. (163 էջ) և 1880 թ. (222 էջ) ամեն 

անգամ որոշ փոփոխություններով ու լրացումներով։
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Քառասուն ղասի սահմանում հեղինակը շարադրում է հայ 
ժողովրդի ամբողջ պատմությունը, սկսած Հայկ-Բելից, մինչև իր 

ժամանակը։

--- Շուշիում, Հայկ Խաչատրյանցի' ռուսերեն բնագրից կա

տարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է «Կյանբ 
գեներայ-լեյտենանտ Կնյազ Մադաթովին» աշխատությունը։ 176 էջ։

Աոաջարանից. «Որովհետև իմ հայրենակիցները շատ անգամ 
էին խնդրել կնյազ Վաղերիանոս Գրիդորյան Մադաթովի կենսա

գրությունը, ուստի ես հանձն առի թարգմանել այն ռուսերենից, 
որ տպված է 1863 թվին ի Սանկտ-Պետերբուրգ, այս ճակատավն. 

«Жизнь Генерал-лейтенанта, князя Мадатова».
Թարգմանությունն անելու ժամանակը պատահեցին բառեր 

զորս հայերեն լեզվավ մի բառիվ թարգմանելն անկարելի էր լի
նում,— ուստի ես էլ այդպիսի բառերը մի և նույն հնչմամբն 
անփոփոխ թողեցի այ։։ թարգմանության մեջ, հայերեն տառերով 
տպագրյալ։ Ես, կամենալով, որ այդ օտարազգի անփոփոխ թո

ղած բառերի իմաստն էլ ամենքն լիովին հասկանան, պարուն սլ
կեցի այդ ամենն առանձին թերթի մեջ ի վերջո, մի թեթև բառա
րանի ձևով։ Ընթերցողը կտեսնե, որ փակագիծների մեջ մի քանի 

տեղ թվանշաններ կան դրված, որոնց յուրաքանչյուրի համար 
ռուսերեն բնագրին մեջ վերջումն հավելմունք կան. այլ որովհետև 
ես չթարգմանեցի այն հավելմոմյքն, ուստի և ավելորդ է այս թարգ
մանության մեջ թողած թվանշաններն»։

--Մոսկվայում, արևելահայերեն, հրատարակվում է Մովսես 
թոհրապյան-Արցախեցու «Անբախտ Սանդուխտ Աղվանցի» ստեղծագոր

ծության Ա մասը։ 69 էջ։
Բ մաս' Սաքու, 1873 թ., 114 էջ։

18 7 1
Հունվարի 1. — Կիրասոնում, վահան Բարսեղյանի նախաձեռնու

թյամբ, իր գոյությունն է սկսում կրթական-հրատարակչական «Սանուց 
ընկերությունը», որը շուտով իր ջանքերով սկսում է հրատարակել ըն
կերության անդամների ստեղծագործությունների ժողովածուն «Աստ
ղիկ Կիրասոնո» խորագրով։ «Սանուց ընկերությունը» գոյություն ունե

ցավ մինչև 1880-ական թվականները։

«շանղնս ամռօրյօ», 19G4, № 10—12 («Պատմության հայ մշակութային 
ընկերուիյաններոս ) I
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Հունվար. —արևմտահայերեն, Մատթեոս Մամուր- 

յանի խմբագրությամբ, սկսում է հրատարակվել «Արևելյան մամուլ» 
քաղաքական, պատմական, տնտեսական,, իմաստաս,երական ամսա
գիրը։ Մամուրյանի մահվանից հետո (1901 թ. հունվար), խմբագիր- 
հրատարակչի պարտականությունները շարունակում է վարել որդին' 
Հրանտ Մամուրյանը, և «Արևելյան Մամուլը» պարբերականության որոշ 
փոփոխումներով շարունակում է իր գոյությունը մինչև 1909 թ. վերջը։

Աոաջաթսւնից. «Հիրավի, մեզի ալ ատեն մը դյուրին և զվար

ճալի գործ մը կթվեր թերթ հրատարակել, ժողովրդյան հետ խո- 
սիլ, նոր տեսիլներ հայտնել,- հասարակաց կարծիքն ուղղել, ազ
գին իրավունքը պաշտպանել, անոր թշնամիները նշավակել, եղ
ծումներն արմատեն խլել, հայրենիք, ազատություն, հավասարու
թյուն հռչակել, մեկ խոսքով ազգին վերանորոգիչը լինել։ Սակայն 
երբ տարիներ սահելով' տխուր փորձառությունն ու բռնությու
նը, անողոք իրականության հետ եկան մեր սրտագին զգացմանց 

դեմ զարնվեցան, այն ատեն կանգ առինք, մեր զորությունը չա
փեցինք և առաջ որչափ դիմագրավ և գիտուն, վերջեն նույնքան 
վեհերոտ և տգետ գտանք ինքզինքնիս։ Բանիբուն և կշիռ ունե

ցող օրագիր մը լավ հասկանալու համար, պետք է բավական մեծ
կակ համբար մը ունենալ քաղաքական, պատմական, տնտեսական, 

իմաստասիրական և այլ գիտելյաց։ Ընդհանուր ընթերցողն այս 

գիտելիքը չունի և օրական թերթ մը չէ կարող զանոնք հաղորդել։ 
«Արևելյան Մամուլին» նպատակը պիտի լինի այս նյութերոլ վրա 

գրել ըստ կարողության և եթե հնար է իր հոդվածներն ոչ միայն 
օգտակար, այլ ախորժելի բերել ամենուն»։

Հունվարի 9. — «Մամուլ» երշաբաթաթերթը ( յ\Բ .125), գրաբար, 
հրատարակում է Թովմաս Թերզյանի «վահագն վիշապամարտ» պոեմը։

Հունվար. — «Արևելյան Մամուլը» (ՀւՏ 1), արևմտահայերեն, սկը- 
սում է հրատարակել Գրիգոր Մ սեր յանի «ճշմարտության վրա գրավ 

մը» վիպակը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի № 10-ում 
(հոկտեմբեր) և ունի «հետևություն ֆրանսերենի» նշումը։ Մատթեոս 

Մամուրյանի' անգլերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգ

մանությամբ, սկսում է հրատարակվել Վալտեր Սկոտի «Իվանոե» 

վեպը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 1871 թ. № 8 (օգոստո
սի֊ ում։ Ընդարձակ ա ռաջա բան ում թարգմանիչն անդրադառնում է, 

թարգմանական գեղարվեստական գրականության' մեր ժողովրդի կյան
քում կատարած դերին և բարձրացնում է հայ ինքնուրույն ազգային 
վիպասանության զարգացման հետ աոնչվող մի շարք հարցեր։
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Հունվարի 9. — «Մասիսը» (ԺՏ 1040), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Սիսակի» ([Հմա. Մինաս Գափամաճյան) «Գարոձ» բա

նաստեղծությունը։

Հու՛նվարի 10. — Բռնակոթ գյուղում (այժմ' Սիսիանի շրջան) 
ծնվեց հայագետ, բյուզանգագետ, պատմաբան, բանասեր նիկողա֊ 
յոս Գևորգի Ադոնցը (Տեր-Ավետիքյան)։ Վախճ. 1942 թ. հունվարի 
27-ին, Բրյուսելում (Բելգիա)։

«Հանղնս ամսօրյա», 1947 թ. X 1 ('(Մահվան հոմւձբը հայագիտական դաշ
տի վրա»), 1947, X 5 («Ուսուցչապետ նիկողայոս Ադոնց»), А&ОНЦ Н., 
Армения в эпоху Юстиниана, Ереван, 1971, стр. 3—20:

Հունվարի 14. —եարբերդում (Արևելյան Թ՛ուրքիա) ծնվեց մշա
կութային գործիչ, հոդվածագիր, խմբագիր Հայկակ Խազոյանը։ Վախճ. 

1940 թ. դեկտեմբերի 30-ին, Բասսետինայում (ԱՄՆ)։

1900 թ. Բոստոնում (ԱՄՆ) հիմնել է «Կոչնակ» պարբերա
կանը (Հ. Սանդիկյանի և Խ. Պեններյանի հետ համատեղ) և խըմ- 

բագրել է երեք տարի։

«Հայաստանի. կոչնակ», 1941, X 1 («Հետադարձ ակնարկներ»), X 2 
(«Վեր. Հ. հազոյանի մահը»), X 4 («Վեր. Հայկակ Խազոյան»), X 9 («Ան
դարձ մեկնողներ»)։

Հունվարի 16. — Շարունակելով նախորդ տարիների դրական իր 

ավանդույթը, «Մամուլ» շաբաթաթերթը (ԺՏ 126) սկսում է պարբերա
բար հրատարակել արևմտահայերեն կարճառոտ երգիծապատումներ, 
որոնց հեղինակն ամենայն հավանականությամբ խմբագիրն է' Գևորգ 
Այւիաղյանը։ Հրատարակությունն ընթացել է հետևյալ հաջորդակա
նությամբ. «Վանեցվոց պրոպատիկեն», «Կլորիկ հաշիվ մը» (անդ). 

«Աղջիկներուն վերջին հույսը», «Անտեր աղջիկ մը» (անդ. ԺՏ 127, հուն

վարի 23). «Տու՛նը չունի տաք ապուր, դուրսը կքաղե եքեապոլր» (անդ 
ԺՏ 129, փետրվարի 6)։ «Ցուցանք» (անդ ԺՏ 131, փետրվարի 20). «Պահ
քը գնաց, անունը մնաց» (անդ ԺՏ 132, փետրվարի 27). «Հիմակու 
գործերը» (անդ ԺՏ 133, մարտի 6, ավարտ հաջորդ համարում). «Սուր 

երկսայրի» (անդ ԺՏ 136, մարտի 27, ավարտ' ԺՏ 138, ապրիլի 10). 
«Պեշլիկով մը հարուստ ըլլալու նոր համըա մը» (անդ ԺՏ 138, ապրի- 

ւՒ ՛<>)•

Հունվարի 18. — «Մեղուն» (ԺՏ 28), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է է...֊ի «Հիշատակը» բանաստեղծությունը։
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Հունվար.—էջմիածնի «Արարատը» (№ Տ), գրաբար, հրատարա- 
'■ կում է Հովհաննես Մոլշեղյանցի «Նորոգ քեղ ամ, նորոգ օր...» բա

նաստեղծությունը և արևելահայերեն, Մաղաք Պլոլզյանի «նկարագիր 

մտավոր կուրության» հրապարակախոսական հողվածը։

Հալվածից. «Մտավոր կույրն, թեև բաց անշամանդաղ աչոք, 
սակայն կտեսնե և չի։ տեսներ, կիմանա և չիմանար, ոչ լույսն 
խավարեն և ոչ բարին չարեն կարող է անջատել, ամենայն առար
կաներու միայն մակերևույթ կզննե, բայց խորը չի կարող թա
փանցել, որ է մտաց իսկական պաշտոնն։ Միևնույն են նորա 
համար անշուք խրճիթներ և բարձրաբերձ պալատներ, միևնույն 
են նորա համար ապականյալ և ցեխոտ ճանապարհներ և ար
քունի կուռ, լուսաճաճանչ, մ են ազարդ պողոտաներ, գրեթե միև
նույն են նորա համար արդարություն և անիրավություն, ճշմար
տություն և ստություն, առաքինություն և մոլություն, թշնամու
թյուն և բարեկամություն, արժանավորություն և անարժանու
թյուն ...։ Մտավոր կույրն, եթե ընկերության մեջ մտնե, մեկին 

կամ մյուսին օգտակար խոսակցությունները կընդհատեի անի
մաստ և անվախճան խոսքերով ունկնդրաց լսելիքը կձան^ձրաց- 
նե. եթե չլսեն, ձեռքով կդրդե, լսելու կստիպե, սուտ և,անիրավը 

շաղփաղփել կսկսի»։ <.։.'« |

Հունվարի 19. — «Մասիսը» (№ 1043), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Միսակի» «.... Տեր» գրախոսականը։ Պատմությունը իբրև 

տվյալ ազգի գոյության հիմնական վավերաթուղթ ներկայացնելուց հե
տո, դրվատված են Մ. հորենացու և Ավ. Պերպերյանի աշխատություն
ները, բացասաբար է գնահատված Միք. Տամչյանի «Պատմութիւն 

հայոցը», քանզի այն գրված է «կուսակւււթյան մը ծառայելու նպա
տակով», որի հետևանքով կլ միտումնավորաբար աղավաղված են փաս
տերը։ Հրատարակված՛ է նաև «Հիշատակ» արևմտահայերեն բանաս

տեղծությունը (հեղ. «Լ...»)։

Հունվարի 23. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 127), արևմտահա
յերեն, սկսում է հրատարակել [Գեորգ Այվազյանի] «Սետաին սեփ- 
տան» (ի'մա. «Մեգայի սերը») հրապարակախոսական հոդվածը, որն 

ավարտվում է հաջորդ համարում, և «Պատմութիւն հայոց, սկսեալ ի 

1772 ■ ամի, մինչև ցամն 1860, հանդերձ կարևոր տեղեկութեամբք» 
գրախոսականը։ Վերլուծաբար ներկայացված է Ավետիս Պերպերյանի' 

հիշյալ խորագիրը կրող աշխատությունը (տե'ս ներկա հատորը, 1871 
թ.) և դրական է գնահատված։
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Հոդվածից. «Սետա (ի'մա. «Սետայը հագիգաթ» = «Տայն 

ճշմարտության))) անուն վարձկան թերթը, ինչպես որ շատերոլն 
ծանոթ է, 1870-ին ծնավ, առաջին անգամ խափանեցավ, երկ
րորդ անգամ պապանձեցավ, երրորդ անգամ սատակեցավ ,ու վեր
ջապես «Մամուլին)) ձեռք են ազատեցավ։ Այս դեւ[ր քիչ մը հոգի 

առնելով, մոտերս կրկին անգամ երևան ելեր ու միայն հակա֊ 
հասունյանները կրծելե չկշտանալով, սկսեր է հայերն ալ կամաց 
կամաց կճել, համազգյաց դեմ հայհոյել, և կաթոլիկներն ալ Հա
սունին քթթին ծակը խոթել))։

Հունվարի 28. — «Մասիսը)) (№ 1047), արևմտահայերեն, սկսում 
է հրատարակել «Սիսակի)) «Բանասիրական» հոդվածը, որն ավարտվում 

է նույն պարբերականի X’ 1056 (փետրվարի 20)֊ում։ Վերլուծված է 
ժամանակի գր՛ական ֊մշակութային կյանքը, դրվատված է «Անձնվեր 

ընկերությունը», հայոց լեզուն բնութագրված է իբբև ազգային գրա
կանության ու նկարագրի միակ արտահայտչաձևը։

। Հոդվածից. «Հայերենն ըստ ինքյան աշխարհաբար լեզու չու
նի. բուն հայերենը գրաբար լեզուն է, որուն միջոցավը միայն 
՛կրնանք կանոնավոր աշխարհաբար գրել։ Աշխարհաբար լեզուն 

? գրաբարեն հեռացնելով ընդհանրացնելու փորձը հայերեն լեզուն 
' անդամատելու կծառայե, վասնզի սա Բ՛ուրքիս հայոց միայն ծա

նոթ է և հասկանալի։ Գրաբարն իբրև անպետ և ոչինչ լեզու մը 

ենթադրելի մտաց դատողության այնպիսի մեծ պակասություն 
մ’ է, որ տկարություն միայն կենթադրե, զի նույնին նկատմամբ 
գաղափար չունենալ կնշանակեք Փոխանակ գրաբար լեզուն վերց
նել և ջնջել ջանալու, համաձայնինք ըսելու, թե կանոնավորենք 
լեզուն, ճշտենք և դասախոսությանց եղանակը դյուրացնենք»։

Հունվար. — «Բազմավեպը» (№ 1), անգլերեն բնագրից կատար

ված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, հրատարակում է էի դիա- 
Հովարդ Սիգուրնեյի «Զօրութիւն մայրա՛կան բարեպաշտության» բա
նաստեղծությունը։ Հունարեն բնագրից կատարված գրաբար թարգ
մանությամբ սկսում է հրատարակվել «Մ. Ատտիղիոս Հռեգուղոս» պատ

մական ողբերգությունը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի № 7 
( հրս1լիս)-ում։

Թարգմանչի աոաջաբանից. «Փառաւորեալն անուանց՝ որովք 

Հռովմէականն երբեմնի պանծացաւ պետութիւն, հնութեանն առ 
, հասարակ զուգաձայնութեամբ նախամեծարն է միշտ վիճակեալ 

գահ ու ի պարս անդ' անուն Ատտիղիոսի Հռեգուղոսի։ Այն' ոչ
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զարիւն իւր միայն յօգուտ հայրենեացն ծախեաց և զքրտունս և 
զամենայն ջան, այլ և զիւրն չարադիպութիւն ի ջահ նմին գի
տաց վերաբերել։ Լի աւուրբք և արդեամբք վարեցաւ անբազդու
թեամբ գերի ի Կարքեդոն։ Այս քաղաք իբրև զարհուրեալ ի բաղդէ 
նախանձաւորին Հռովմայ հարկեցւ^լ խօսել հրեշտակութեամբ 
ընդ նմա ի խաղաղութիւն և կամ գոնէ ի փոխանակութիւն գերու
թեանն, կամաց իւրեանց գործի աջողակ համարեցան Կարքեդոնա- 
ցիք զՀռեգուղոս, որում ազատութիւն առաջի կայր ի հաստատել 

դաշանցն»։

Հունվարի 30. — Ալեքսանդրապոլում, Գրիգոր Աղափիրյանցի սա- 
տարմամբ և Բեգնազարյանցի տեսչությամբ, իջխան Վահ րամ ան Արղու- 

թյան-Երկայնաբազուկի կտակի համաձայն և նրա ֆինանսական մի
ջոցներով իր գոյությունն է սկսում «Արղության հայ օրիորդաց դպրո
ցը)) (նաև՝ <ր Ազգային հոգևոր օրիորդական դպրոց»)։ Այն երկդաս յա 
էր, ուսման տևողությունը չորս տարի, սկզբնական շրջանում ուներ 
89 աշակերտուհի։ Ծադկուն ժամանակ (1917 թ.) դպրոցը միջնակարգ 
էր, ուներ 385 աշակերտուհի, ավանդվում էին ընդհանուր պատմու
թյուն, ռուսաց պատմություն, հայկաբանություն, աշխարհագրություն, 
բնագիտություն, հանրահաշիվ, երգ, ձեռագործ և ֆրանսերեն։ «Ար- 
ղության հայ օրիորդաց դպրոցը» 1921 թ. դարձավ երկսեռ և նույն 
թվականին դադարեցրեց իր գոյությունը։

«Մեղու 2այաստա6ի», 1871, M 8 («Ազգային»), 1873 AS 3 («Ազգային»), 
M 29 («Աւեքսանգյւապոլ»)։

Հունվարի 30. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (ԺՏ 128), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է «Աչքերդ բաց զիս չես տեսներ, կփնտռես ու 

չես գտներ» երգիծական բանաստեղծությունը։

Հունվարի 31. — «Սիոնը» (ԺՏ 1), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Վերակենդանություն» առաջնորդողը։ Սկսում են հրատարակ
վել Կարապետ Տեր֊Մինասյանի «Լույս և զարգացում» գրական-հրա- 

պարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պարբերակա
նի ԺՏ 3 (մարտ)֊ում, և Մկրտիչ Տեր-Ստեփանյանի «Ընդ դարձ Գեր. 
ներսիսի Ծ. վարդապետի և Սարգսի շնորհունակ վարդապետի...» գրա

բար բանաստեղծությունը։

Փետրվարի 6. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (ԺՏ 129), արևմտա
հայերեն, սկսում է հրատարակել (Գեորգ Այվազյանի] «նվեր բարե
կենդանի, ճառ և հանդես ներկայացման Պողոս վարդապետին Վա

նա» երգիծական թատերախաղը, որն ավարտվում է հաջորդ համա
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րում։ Այն գրված է Գրիգոր Նարեկացու «Մատեան...»-ի որոշակի հե

տևությամբ։

Փետրվար.— «Արևելյան Մամուլը}) (մՏ 2), ֆրանսերեն բնագրից 
կատարված արևմտահայերեն կրճաս, թարգմանությամբ (թարգմանիչ 
«նոյեմի»), սկսում է հրատարակել տիկին Բուոուի «Մայրական գիտու

թյուն (քանի մը խոսք առ մայրս)» գրական-մանկավարժական տրակ
տատը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի յ\՞՛ 9 (սեպտեմբե- 
ր)-ում։ Սկսում է հրատարակվել «վրույրի» «Հայկական նամականի» 

արևմտահայերեն հրապարակախոսական աշխատությունը։

«Հայկական նամականիի» հրատարակության կապակցությամբ 
տրված է հետևյալ ծանոթությունը. «Երբեմն «Ծաղիկս հանդիսին 
միջոցավ հետզհետե ի լույս ընծայված այս «Հայկական նամա- 

կանիեն» մեկ քանին դեռ տպված չլինելով' արժան դատվեցավ 
հանգիսիս մեջ հրատարակել))։ Հեղինակի այս խոստումը, սա

կայն, չի իրականացվել։ Իր ամսագրի հաջորդ տարվա համա
րում (1872 թ. № 4, ապրիլ) Մ ամուրյանը տեղեկացնում է, որ իր 
«Հայկական նամականին)), «զատ գրքի ձևով հրատարակվելու 

; աղագավ)) նրա թերթոնային հրատարակությունը չի իրականաց
վելու։

Փետրվարի 6. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 5), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Գևորգ Չմշկյանցի' Հ. Հայնեի հետևությամբ գրված 

«Սրտիս խոստովանանքը» բանաստեղծությունը։

Փետրվարի 13.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 6), արևելահայերեն, 
սկսում է հրատարակել Սարգիս Վարդանյանցի «Մի քանի նկատմունք 
և առաջարկություններ» հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտ
վում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում։ Հրատարակված է 
«Հ. Գրիգոր-որդու», «նվեր վ. Վ.-ին» երգիծական բանաստեղծությունը։

Փետրվարի 16. — «Մասիսը» (№ 1054), արևմտահայերեն, սկսում 
ի հրատարակել «., .խմբագրապետ» հրապարաւկախոսական հոդվսՀծը 

(հեղ, Հ. Վ. Ս.), որն ավարտվում է նույն պարրերականի № 1056 (փե- 
աըրվարի 20)-ում։ վերլուծված է Անտւ/ն Հասունյանի և նրա համա

խոհների պառակտիչ, ազգատյաց գործունեությունը, որի առաջմղիչ 
ոգին է արծաթասիրությունը, անբարտավանությոլնը, նախանձը, ատե- 

լոթրձր

Փետրվար. — «Բազմավեպը» (№ 2), Սամվել Կեսարյանի (հետա

գայում' Գանթարյան)' իտալերեն բնագրից կատարված գրաբար չա- 
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I
փած ո թարգմանությամբ, հրատարակում է Ալիգերի Դանտեի «Դը- 
ժոխք» պոեմի երրորդ երգը (ունի «Երթ Դանաէի ի դժոխս» վերնաղի֊ 
բը)։ Հրատարակված են Աբրահամ ճարյանի «Ի մկանունս գետոյ. 
նուագ» գրաբար բանաստեղծությունը, Քերովբե Քուշներյանի «Առյոլ- 

ի որսի» արևմտահայերեն առակը և անստորագիր' «Ալեքսանդր 

Դյումա» դրա/լան ֊վերլուծ ական հոդվածը։

Փետրվարի 18. — «Մասիսը» (№ 1055), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Թովմաս Թևրզյանի «...խմբագիր» թատերախոսականը։ 
Վերլուծված է և դրական գնահատված «Տիրան կամ կույրն Կւււաշա» 

թատրերգությունը, բեմադրությունը, դերասանների խաղը։

Թատերախոսականից. «Տիրան կամ կույրն Կուաշա» ճար
տարահյուս ու գեղեցիկ ողբերգություն մը է։ Իբրև շենք' բոլո
րովին տարբերելով դասական գրությոլններեն, վիպական (ռո
մանտիկ) կարգեն կրնա սեպվփլ։ Հոն դյուցազունը անբնական և 

արվեստակյալ կեղծ լեզվով չեն խոսիր, այլ բոլորովին իրենց վի
ճակին և կարության համեմատ։ Ինչպես կենաց մեջ կպատա

հի, որ միշտ ծանրագույն գործոց մեջ ալ տկարամիտ և խեղկա
տակ անձինք կգտնվին, նույնպես ալ այս խաղիս մեջ ամեն պայ
մանի մարդիկ հանդես կուգան»։

Փետրվար. — էջմիսհծնի «Արսփւատը» (,№ ,10), արևելահայերեն, 
■հրատարակում է Մելքիսեդեկ Քալսւնթարյանցի «Աղքատ կյանք» և 
Հարություն Արտազյանցի «Ավարայրի աղբյուրը» բանաստեղծություն

ները։

Փետրվարի 20. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (M 131), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է «Խըլավուզ Եոմիտաս» երգիծական բանաստեղ

ծությունը։
Սկսած այս մամանակվանից, «Մամուլը» անկանոն պարբե

րականությամբ, սկսում է հրատարակել երգիծական բանաստեղ
ծություններ, մեծ մասամբ անստորագիր, որոնց հեղինակը, դա
տելով լեզվի և ոճի ընդհանրություններից, նույն անձնավորու
թյունն է։ Հրատարակվել են. «Հարուստն և յուր աքլորն» (Հողո

վը րդական աշխարհաբարով. № 132, փետրվարի 27). «Սիրեւք 

զքեզ, ասեմ ով ես...» (հեղ. Համբարձում Սահակյան. 133, 
մարտի 6)։ «Առեղծված» (№ 134, մարտի 13)։ «Հարց պատաս
խանի» (№ 139, ապրիլի 17)։ «Մայրապետանոցն ն ելած նայ ու 
աղջկան մը...» (M 140, ապրիլի 22)։ «Սոն ուրբաթ» (№ 143, 
մայիսի 1 )։ «Տար ո նու բախտն, Մշեցի աղան» (ՀՀ 144, մայիսի 5)։
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«Խոսակցություն» (76 146, մայիսի 11)։ «Կանանց խոսարան»- 

քյէ5 150, հունիսի 5)։ «Ամուսնության լուրեր» (76 151, հունիսի 
10)։ «Ընտանեկան» (76 154, հուլիսի 3)։ «Աո ու կեր» (76 166, 
սեպտեմբերի 25)։ «Մամուլի ուխտավորները (76 168, հոկտեմ

բերի 2, ավարտ հաջորդ համարում)։ «Դերձակին աղջիկները» 
(76 171, հոկտեմբերի 14)։ «Դաոնիկին պատմությունը 177, 
նոյեմբերի 17)։ «Օրթադյոպի պզտիկ նարսը» (76 181, դեկտեմբերի 
11), «Եփրոս հսէնըմին նենեցը» (76 182, դեկտեմբերի 15)։ «Տրա
խոմային արդյունքը» (76 185, դեկտեմբերի 25)։ «Ժամանակը չէ»֊ 
(76 186, դեկտեմբերի 29)։

Փետրվարի 28. — «Սիոնը» (76 2), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Կյուրեղ Պահլավյանի «Քանի մի խոսք ազգային դաստիարա
կության վրա» հրապարակախոսական հոդվածը։

Հոդվածից. «ԲանսՀնք աչքերնիս ու տեսնենք մեր առաջին 

և մեծ ընտանիքը, այն է ազգ ն հայրենիք, մերժենք սրտերնուս 
մեջ տեղի ունեցած անիրավ շահասիրության փափագը և ամեն 
մեկս մեր ունեցած տաղանդներով խնամք տանինք աղդերնոււր 
կրթության և առաջադիմության համար։ Ապա թե ոչ, քանի այս 

խելքովն ենք, անշուշտ այս շապիկով պիտի մնանք։ Այս ընթաց
քով դուն քանի կրնաս ցատկե ու աղաղակե ուսմո ւնք, հայրե
նի՜ք, կրթությրՀ ւն, լոևսավորոլթյո՜ ւն և այլն։ Արդյո՞ւնք, և 
ոչինչ։ Վասնզի պարտ է նախ առնել և ապա քարոզել, որպեսզի 

արդյունավորվի ամեն գործ»։

Մարտի 2. — Ղուրայում (նաև' Սուրա, այժմ' Ադրբեջանական 
հՍՀ), Անդրեաս արքեպիսկոպոսի և Գրիգոր իզմիրյանցի սատարմամբ, 
Աննիբաղ նազարյանցի տեսչությամբ, իր գոյությունն է սկսում Հայ
կական ազգային հոգևոր դպրոցը։ Ավանդվում էր ընթերցանություն, 

վայելչագրություն, հայերեն և ռուսերեն լեզուներ, երգեցողություն, 
թվաբանություն և կրոն, սկզբում ունեին մինչև քսան աշակերտ (հե
տագայում' հիսուն)։ Ղուրայի ազգային հոգևոր դպրոցը դադարեց գո

յություն ունենալուց 1875 թ. սկզբներին։

«Մեղու Հայաստանի», 1870 X 36 («Հարգո խմբագիր»), 1871, X 18 
(«Հարգո խմբագիր»), 1875, X 7 («Մանր լուրեր»)։

Մարտ.-—«Արևելյան մամուլը» (76 3), անգլերեն բնագրից կա
տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ (թարգմանիչ Մ. Մամուր
յան ?), հրատարակում է Ձարլգ Դիկենսի «Յոթ թիվ» պատմվածքը։
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Վերջում տրված է Դիկենսի կյանքի և գործունեության համառոտ բնու

թագիրը։ Հրատարակված է «Արդի հայերեն լեզու» հոդվածը։

Հոդվածից. «Բոլոր ազգին համար օգտավետ գործ մը երկ
ներ պատրաստեր եմ գլխիս մեջ,— կըսեր բանիմաց հայ մը,— 
բայց գրելու համար բոլոր հայոց հասկանալի լեզու մը կփըն- 
տըռեմ»։ «Օն, գրե միշտ գիտցածդ լեզուդ,— պատասխանեց իր 
խոսակիցը,— և եթե իրոք մտքիդ ծնունդն արժեք մը ունի, թող 
ռուսահայը, պարսկահայը, հնդկահայը և ամեն կողմի հայը զայն 
իր հատուկ բարբառովը թարգմանն, իբր օտար բան, ինչպես 
կթարգմանենք ամեն օր այլազգիներու գրավոր երկերը»։ Ահա 
քանի մը խոսքով մեր արդի գրականության ցավալի, այլ ճըշ֊ 

դըրիտ նկարագիրը»։

Մարտի 2.— «Մասիսը» (№ 1060), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Վահրամի» (ի'մա. Ստեփան Ո սկանյան ?) «...խմբագիր» 
գրախոսականը։ Գրախոսված և բացասական է գնահատված Ալեն Ռընե 
Լեսաժի «Ժիլ Բլյազ» վեպի Վ- Չալըխյանի՝ բնագրից կատարված արև֊ 
մըտահայերեն թարգմանությունը։ Նշված են թարգմանական, լեզվա֊ 
ոճական բնույթի բազմաթիվ անճշտություններ։

Մարտի 3. — Նոր ծուղայում (Պարսկաստան) ծնվեց հնդկահայ 
կրթական-մշակութային գործիչ, պատմաբան, բանասեր, թարգմանիչ 
(հայերենից անգլերեն), հոդվածագիր (հայերեն և անգլերեն լեզունե

րով) Մեսրոպ Հակոբ-Սեյրի Սեթյանը։ Վախճ. 1939 թ. հոկտեմբերի 
21-ին, Կալկաթայում։

«քսպմավԼպ», 1928, 14 11—12 («Մեսրոպ Հ. Սեթյանցի հոբելյանը Կալ- 
կաթայում»), <Սիոէ>, 1940, № 1—2 («Մեսրոպ Հ. Ս եթ յան, նոր 2ուղայեցի» ), 
<Րօւզմաւ(էպ», 1944, № 1—6 ... («Մեսրոպ Հ. Սեթյան»)։

Մարտ. — «Բազմավեպը» (№ 3), Սամվել Կեսարյանի ֆրանսերեն 
բնագրից կատարված. գրաբար չափածո թարգմանությամբ, հրատարա
կում է Ալֆոնս Լա մարթին ի «Բոնապարտ» պոեմը և Աբրահամ ճար֊ 
յանի «Ի վերջին օր սեպտեմբերի, նուագ» գրաբար բանաստեղծությու֊ 
նը,

Մարտի 6. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 9), արևելահայերեն, հրա
տարակում է «Նիոբեի» (ի'մա. Գրիգոր Արծրունի) «Գիտնական անսխա
լականություն» հրապարակախոսական հոդվածը։

Հոդվածից. «Ինքիաքննոկթյանը Հասնելու համար հարկա

վոր է անհատին երբեք անշարժ չլինիլ։ Անդադար չաշխատելով
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կամ զարգացման և մտավոր պարապմունքի մի նշանակված կե
տին հասնելուց հետո անշարժ մնալով,— ուրեմն միջոց ևս չու
նենալով իր անձը անդադար քննության ենթարկելու,— մարդը 
բավականանում է իր մտավոր զարգացման աստիճանով, ուրեմն 
ինքնահավան է դառնում։ Վայ այն հիմնարկություններին և ան
հատներին, որոնք անշարժ մնալով, ինքնահավանության և ան
սխալականության համոզմունքին են հասնում»։

Մարտի 16. — «Մեղուն» (№ 32), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Հարություն Սըվաճյանի նամակը ուղղված Մատթեոս Մամ ար

յունին, որտեղ բարձրացված են դրականության մի ոանի հարցեր։

Նամակից. «Գրական աշխատությամբ ազդին ճշմարիտ ծա

ռայություն ընելու ձեռնարկող անձինք ՛ավելի զոհաբերությանը 
պետք է պատրաստվին տակավին, քան թե շահու ակնկալություն 
ունենան։ Վասնզի, ինչ որ էր ազդը ընթերցասիրության մասին 
ասկե տաս տարի առաջ, զոր գիտեք, գրեթե նույնն է այսօր ալ, 
այնչափ որ շատ քիչ առաջագիմություն ըրած, է։ Ժողովուրդը 
տակավին շատ՛ հեռու կտեսնեմ լրջաբար և խորհրդով գրված՜ 
բանասիրական և ուսումնական հանդեսներու ընթերցումե, նույ
նիսկ հայերեն լեզվավ գրությանց ընթերցմանե»։

Մարտ. — Երևանում ծնվեց ականավոր քանդակագործ, մշակու

թային գործիչ Անգրեաս Մարուքեի Տեր-Մարուքյանը։ Վախճ. 1919 թ. 
մարտի 16֊ին, Փարիզում։

Տեր֊Մարոլքյանի ստեղծած «Խաչատուր Աբովյան» արձանը 

(բարձր. 220 սմ), որն իրավացիորեն համարվում է հայ արձա
նագործության գլուխգործոցներից մեկը, ունի հետևյալ պատմու
թյունը։ 1308 թ., Աբովյանի մահվան 60֊ամ յակի կապակցու
թյամբ, Ալ. Շիրվանզագեի, Հ. խուման յանի, Գ. Բաշինջաղյանի 

և այլոց նախաձեռնությամբ որոշվում է հայտարարել Աբովյանի 
արձանի բաց մրցանակաբաշխություն։ նույն թվականի սեպտեմ

բերի 14-ին Տաքվի «Հայոց կույտ ուրական միությունը» որոշում 
է կայացնում, որ կառուցվելիք արձանը պետք է դրվի Երևա

նում։ 1910 թ. Տեր-Մարուքյանը Փարիզից ուղարկում է Աբով
յանի արձանի իր էսկիզը, որը քննարկում են, ընդունում և հանձ

նարարում քանդակագործին սկսել աշխատանքները։ 1911 թ. հու
նիսին, Տեր-Մարուքյանը գալիս է Երևան հուշարձանի տեղը որո

շելու համար, սակայն որոշակի եզրակացության չի դալիս։ 

1913 թ. Փարիզում նա ավարտում է Աբովյանի գիպսե արձանը և 
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ր ■
նույն տարին էլ ձուլում է բրոնզից։ 1913 թ. վերջերին քանդակա
գործը կրկին գալիս է Երևան և վերջնականապես ընտրում է ար

ձանի տեղը։ 1920 թ. վերջերին, Հայաստանի նորաստեղծ կա
ռավարությունը Փարիզ է փոխանցում պահանջվող գումարը, 
Աբովյանի բրոնզաձույլ արձանը ստանալու համար։ 1925 թ. 
օգոստոսի 21-ին արձանը փոխագրվում է Երևան, և 1933 թ. հու

լիսի 6-ին, Աբովյան փողոցին կից փոքրիկ տարածքում (այծմՆ 
«Մոսկվա» կինոթատրոնի հրապարակ), տեղի է ունենում նրա 
հանդիսավոր բացումը։ 1950 թ. այն տեղադրվում է Աբովյանի 
անունը կրող մանկական զբոսայգու մուտքի մոտ, որից հետո' Հա- 

նաքեռի Խ. Աբովյանի տուն-թանգարանի առջև։

Սարզսյան Մ., Անդրեաս Տեր-Մարուքյան, հրեան, 1Ձ60, 111 էջր

Մարտի 20. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 11), արևելահայերեն, 
հրատարակում է «նիոբեի» (ի'մա. Գրիգոր Արծրունի) ոՄեկս մեկին 
մեղադրոլմ ենք» հրապարակախոսական հոդվածը։

Հոդվածից. «Մի՞թե չկա մեր մեջ եռանդի, ազնվության, դե

պի լույս ձգտման նշույլն էլ, որ բոլոր ազգի մեջ շի գտնվիլ գոր
ծունյա մարզիկների մի խոսէր, որը հանձն առներ կազմել մի գու
մար և նրան շահեցնելով, կարողանար նպաստել գրականության 
զարգանալուն։ Մի՞թե չի գտնվիլ աշխատողների մի խումբ, որը 
օգուտ քաղելով այն գումարից, հրատարակեր ինքնուրույն ու 
թարգմանական գրվածքներ, կամ հիմներ մի օրինավոր օրա
գիր, որի աշխատակիցները վարձատրված լինելով, իրենց մտա
վոր ուժը լիապես նվիրեին մեր նորահաս գրականությունը մշա

կելուն...»։

Մարտ. — «Հայկական աշխարհը» 3) հրատարակում է թերովբե 
Պատկան յանի «Հայկական բարբառների քննություն» ուսումնասիրու

թյունը, որը մնում է անավարտ։

Մարտի 20. —«Մասիլյը» (№ 1067), Կարապետ Ութոլջյանի'

ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, 
հրատարակում է Վիկտոր Հյոլգոյի ճառը նվիրված ժողովոլրդների 

ազատությանն ու անկախությանը «զոր մեծանուն քերթողն Ազգային 

ժողովո փոխադրության առթիվ խոսած է»։

Մարտ. — էջմիածնի «Արարատը» (№ 11), արևելահայերեն, հրա
տարակում է Հովհաննես Մուշեղյանցի «Անցուկ հոգվո» բանաստեղ

ծությունը։ Սկսում է հրատարակվել «Հիշատակարան թագավորական
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ճաշոցին կամ համառոտ պատմություն Ռուբինյան իշխանաց» պատ֊ 
մաբանասիրական ուսումնասիրությունը, որն ավարտվում է հաջորդ 

համարում։

Մարտի 23. — «Մեղուն» (№ 33), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է «Ւրարու բառգիրք, երկու լրագիրը» երգիծական հոդվածը և Վանի 
բարբառով' նահապետ Տոսպեցոլ «Գիշեր մը» բանաստեղծությունը։

Մարտի 31. — «Սիոնը» (№ 3), արևմտահայերեն, հրատարակում է 
՛Մկրտիչ Տեր֊Ստեփանյանի «Կարծյաց միություն» հոդվածը և Կարապետ 
Ցազըճյանի «Դաստիարակություն ոգի ազգության, բարոյականություն 
կյանք է մարդկության» բանաստեղծությունը։ «Արևելյան մամուլ» խո

րագիրը կրող «գրությունով» վերլուծաբար ներկայացված է այդ պար
բերականը։

փողվածից. «Արդի փիլիսոփայությունը կարծյաց ազատու
թյան ևս պաշտպան կեցավ խորհելու ազատության հետ։ Քանի 

որ ըսավ, մարդիկ խորհելու կարողությունն ունին, պետք է ուրեմն 

I նոքա ազատ ըլլան խորհրդին հետ իրենց կարծիքն ալ հայտնե
լու, որ եթե ճշմարիտ համոզման հիմ անց վրա հենոլն, և նախա
պաշարմունքն ու կանխագատութենե հեռի ըլլան, սույն կարծիք
ներն անբռնաբարելի են։ Սակայն շատերը կարծեցին թե, երբ 

կարծյաց ազատություն կա, կարծյաց միությունն անհնարին էւ 
Մենք չենք հավատար, որ կարծյաց ազատությունը կարծյաց ան- 

միություն կենթադրես։

Ապրիլի 4. — Հաճնում ծնվեց հասարակական֊քաղաքական գոր
ծիչ, հոդվածագիր, պատմաբան Կարապետ խուր֊Սարգսյանը։ Վախճ. 
մ 937 թ. հուլիսի 4-ին, Փարիզում։

«Աղասի» և «Տորոսցի» կեղծանուններով հանդես էր գալիս 

ժամանակի պարբերականներում։

Թնույիկ, Ամէնուն տարեցույցը, Պոլիս, 1912, էջ 360—362։ ՍաԼփանյան Գ., 
կենսագրական բառարան, հատ» Ա, ՛էջ 71։ Պոաուրյան Մ., Հայ հանրագիտակ, 
էէ Տ9.

ԱԱլ1>իւի 6. —«Մասիսը» (№ 1072) հրատարակում է «...Խմբագիր 
«Մասիս» լրագրո» հոդվածը (հեղ. «Կաթողիկյա հայ ոմն (Արևելյան)»։ 
Տրված է Միքայել Չամչյանի «Վահան հաւատոյ ուղղափառութեան հա

յոց» աշխատության գրության բանասիրական պատմությունը արևմտա
հայերեն, որին հաջորդում է գրաբար մի հատված այդ գրքից։
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Ապրիլ. ~ «Արևելյան մամուլը» (№ 4), Մեսրոպ նուպարյանի' ֆրան
սերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն չափածո թարգմանու
թյամբ ու ծանոթագրություններով, հրատարակում է Նիկոլա Բուալոյխ 
«Մարդուս երգիծաբանությունը») սատիրայի ութերորդ գլուխը, որն 
ավարտվում է հաջորդ համարում։ Սկզբում թարգմանիչը տվել է Բոլա- 
լոյի կյանքի ու գրական գործունեության համառոտ դրվատական բնու
թագիրը։ Սկսում է հրատարակվել Գաբրիել Պատկանյանի «Վահագն» 

գրաբար դյուցազներգությունը, որն ավարտվում է նույն պարբերա
կանի № 6 (հոլնիս)-ում։

ներկայացնելով դյուցազներգությունը, Մամուրյանը տալիս է 
Գաբրիել Պատկանյանի համառոտ կենսագրությունը, հավելելով, 

որ «1863֊են ի վեր ի Ս. Պետերբուրգ կգտնվի և մինչդեռ ծերու
նի բանահյուսը հին պատմութենե և իր վառվռուն երևակս։յոլթե- 
նե պատանեկան աշխույժ և ավյուն կընդունի, մենք կհրճվինք, 
կսնանինք անոր ընտիր ընտիր երգերով և ստրկության և հեռա
վորության դառնությունները կմոռանաք»։

Ապրիլի 10. — «Մասիսը» (№ 1074), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Տեսություն մը» գրական-հրապարակախոսական հոդվածը (Հ՚նղ. 

«Խ. Խ.»)ւ Շեշտված է հայոց լեզվի և գրականության առաջնահերթ 
անհրաժեշտությունը հայկական կյանքում, ազգային վարժարաննե

րում և ընտանիքներում։

Ապրիլ. — «Բազմավեպը» (№ 4), Սամվել Կեսարյանի (հետագա
յում' Գանթարյան) ֆրանսերեն բնագրից կատարված գրաբար չափա
ծո թարգմանությամբ, հրատարակում է Ալֆոնս Լամարթինի «Ցետին 

ողջոյնը առ ծով» բանաստեղծությունը։

Ապրիլի 10. — «Արշալույս արարատյանը» (№ 907), արևմտահա
յերեն, հրատարակում ,է «Հրանտի» (ի՞մա. Ս. Չիվիճյան) «Հայերեն 

հին և նոր լեզու» ընդդիմախոսականը։ Բանավիճելով էջմիածնի «Արա
րատ» ամսագրում տպագրված Մ. Պլոլզյանի «Գրաբար լեզու» հոդվա

ծի հետ (տե՞ս ներկա հատորը, 1870 թ. դեկտեմբեր), ընդդիմախոսը 
զարգացնում է գրաբարի հետագա հեռանկարի, այդ լեզվով ստեղծ
ված գրականության օգտագործման, «գրականություն-լեզու» փոխկա
պակցության մասին իր տեսակետները։

Ապրիլ.1'— էջմիածնի «Արարատը» (№ 12), Գյրիգոր Տեր-Մելքի֊ 

սեդեկյանի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգ
մանությամբ, հրատարակում է մի հատված Բլեզ Պասկալի «Մտածու-
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թյունք» աշխատությունից, «Մարդուս անկատարելությունը» խորա

գրով։

Ապրիլի — «Մեղու Հայաստանին» (№ 13), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Ստեփաննոս նազարյանցի «1‘մ ազնիվ հայրենակից 
եղբարք» դամբանականը։ Այն կարդացվել է թիֆլիսահայ կրթական- 
մշակութային գործիչ Ավետիք Փիրոյանցի մահվան առիթով։

Ապրիլ]։ 15. — «Մասիսը» (№ 1076), գրաբար, հրատարակում է 
«Առ նորընտիր հովուապէտ նիկոմիդիոյ, Գեր. ներսէս եպիսկոպոս...» 
՛ներբողական բանաստեղծությունը (հեղ. «Օենկիլլլերցի պարմանին Ա. 
Հուսինեան»=Ամբրոսիոս Գալֆայան)։

Ապրիլ]։ 17. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 139), ժողովրդական 
■աշխարհաբարով, հրատարակում է նահապետ Տոսպեցոլ «Գարուն» 
պոեմը։

Ապրիլի 24. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 15), Հռիփսիմե Տեր-Հով- 

հաննիսյանցի' բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, 
սկսում է հրատարակել «Փոքրիկ երաժիշտը» պատմվածքը, որն ավարտ

՛վում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում։

Ապրիլի 29. — Ռբիլիսիի քաղաքային թատրոնում, հայ դերասան
՛ների խումբը Գևորգ Չմշկյանի ղեկավարությամբ, առաջին անգամ բե
մադրում է Գաբրիել Սունդոլկյանի «Պեպո» կատակերգությունը։ նույ

նը' վրացերեն թարգմանությամբ' Քութաիսոլմ, 1874 թ. հոկտեմբերի 
21-ին, Ռբիլիսիում' 1875 թ. նոյեմբերի 27-ին։ Ռուսերեն թարգմա
՛նությամբ «Պեպոն» խաղացվել է Ռբիլիսիում, 1874—75 թատերաշրջա
նում ։

Սունւ}Ոէ1]յԱ1ն Ղ., Երկերի լիակատար ժողովածու, հատ. 9, Երևան, 1951, էջ 
449—485։ 1

Ապրիլ-մսրյիս.—«Հայկական աշխարհը» (№ 4—5), «Մխիթար 
Գոշի»' (ի'մա.. Քերովբե Պատկանյան?) թարգմանությամբ, հրատա
րակում է «Երկու աղքատներ» բանաստեղծությունը։

Ապրիլի 30. — «Սիոնը» (№ 4)՛, գրաբար, հրատարակում է Ստե
փաննոս Ռովմաճանյանի «Վերադարձ Տ. Յակոբայ եպիսկոպոսի» և 
Կարապետ Տեր-Մինասյանի «Հրաժեշտ պանդուխտին» բանաստեղծու
թյունները։ նշան ճիվանյանի (հետագայում' «Հորո»)' անգլերեն բնա

գրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում 
է «Հաղագս մահվան Ռիչարդ֊Բրինալի Շերիդանի» մահախոսականը և 

«3. Ա,»֊ի' գերմաներեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն հա- 
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մ առոտ թարգմանությամբ «Հին և նոր Երուսաղեմ» ուսումնասիրությու

նը! Այն ավարտվում է հաջորդ համարումէ

՛Մայիս. — Գիարբեբիրոլմ, Ռովէմաս Վո ւզաթյ ան ի, Գևորգ Յա֊ 
խըճյանի և Մկրտիչ Ապտալյանի ջանքերով, իր գոյությունն է սկսում 
մշակութային-կրթական «Հայրենասևր ընկերությունը)), որի նպատակն 
էր «Նոր դպրոց մը բանալ երեսուն աջակերտաց համար և կիրակնօրյա 
ընթերցարան մը»։ Ընկերությունը գոյություն ունեցավ մինչև 1880֊ սւ֊ 
կան թվականները։

«Հանդես ամսօրյա», 1963, X 7—9 («Պատմսւ[1յսմւ հայ մշակութային ըն- 
կերությոլններոս ) ։

Մայիս]։ 5. — Տրապիզոնում ծնվեց հոդվածագիր Եղիշե Պապիկ- 

յանըւ Վենետիկի Մխիթարյան միաբանության անդամ էր 1894 թվա
՛կանից։ Վախճ. 1947 թ. նոյեմբերի 28-ին, Վենետիկոլմ։

«Բազմավեպ», 1945, X 1—12 («՛քահանայական հիսնամյա հոբելյաններ»), 
1947, X 11 —12 («Հանգիստ հոգվո Եղիշե վարդապետ Պապիկյանի»)։

Մայիս. — «Արևելյան մամուլը)) (№ 5), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Ռեֆորմ» հայոց վրա կխոսի՞» հրապարակախոսական 
հոդվածը (հեղ. օէ.»=Մատթեոս Մամուրյան)։ Բացասական գույնե

րով ներկայացված և անհարգալիր ածականներով պիտակավորված է 
ինչպես Ստեփան Ո սկան յան ի ամբողջ գործունեությունը, այնպես էլ 
նրա խմբագրությամբ Զմյուռնիայում հրատարակվող «Լա Ռեֆորմ» 

ֆրանսալեզու պարբերականը։
Հուզածից. «Ռեֆորմ» հայոց վրա կխոսի՞։ Ինչո՞ւ չէ, երբ 

աղտ մը, մուր մը հայոլ վրա քսելու պեաքը զգացվի և զայն աղտը 

վճարող մը գտնվի։ Ուստի չզարմացանք, երբ «Ռեֆորմի» մեկ 

թերթին մեջ երկու քստմնելի հոդված տեսանք մեծապատիվ Աղա- 
թոն էֆենդիի, Ընտրողական ժողովո և Ազգային սահմանադրու
թյան դեմ։ Երկու հոդվածն ալ արժանի են «Ռեֆորմի» տհայ 

գրչին, երկուքին մեջն ալ իր գեղեցիկ ոգին կփայլի, և մեկնության 
կարոտ չեն»։

Մայիսի 8. —«Արշալույս արարատյանը» (№ 909), գրաբար, հրա
տարակում է «Ի վերայ գեղջ Աշտարակայ» բանաստեղծությունը, որը 
թերթի խմբագրությունը ստացել էր Հայաստանից։ Բանաստեղծության 

առաջին տառերը կազմում են «Արել» անունը (Մխիթարյան ?)։

Մայիսի 8.—«Մեղու Հայաստանին» (№ l?)։ արևելահայերեն, 
հրատարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի] «Ազգային» գրական-թատե- 

րական հոդվածը։
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Հողվածից. «Ամսույս 29-ին, ներկայացվեց հայերեն լեզվով 
մի նոր պիեսա «Պեպո» անունով, գործ մեծապատիվ պ. Գաբրիե֊ 

լի Սունդուկյանց։ Այս գրվածքը մեր պիեսաների մեջ շատ պատ
վավոր և արժանավոր տեղ ունի։ Պարոն հեղինակը բացի այն, 

որ յուր գրության նյութը ընտրել է տեղվույս հասարակության 

կյանքից, մեծ ՛ճարտարությամբ յուրաքանչյուր անձնավորության 

բնավորությունը ճշտությամբ ըմբռնել էր ու կենդանի կերպով՜ 
մինչև վերջը հանդես դուրս բերել։ Թերությունը աննշան էր և 

կայանում էր ոմանց նկատմամբ մի քանի տեղերում երկարաբա
նության մեջ. միայն պետք է ասենք, որ այս ևս թեև ձանձրալի, 

բայց հատկանշական է ասիացոլ համար, որ կարճ, որոշ ու ճիշտ 

խոսել չի սիրիչաւ

Մայիսի 10. — «Երկրագունդը» 1), արևելահայերեն, հրատա

րակում է Միքայել նալբանդյանի «նկատողություն» հրապարակախո

սական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ հա
մարում (տե'ս Մ. Նալթանղյան, Ե ԼԺ, հատ. Յ֊րդ, Երևան, 1940, էջ 219— 
226)։

Հոդվածն ունի խմբագրության՝ հետևյալ նախաբանր. «Ռու- 

սաստանեն բարեհիշատակ հանպուցելույն երկու հոդվածը ստա

ցանք, որ ցարդ ուրիշ տեղ չեն հրատարակված։ Ուստի, ի հիշա
տակ նորա, «Երկրագնդիս» մեջ կդնենք զանոնք, թեև տեղ-տեղ 

իր կարծյացը բոլորովին համաձայն չենք։ Հոդվածները թեև 7—8 
տաբի առաջ գրված են, բայց ներկայիս համար ալ բւսվական 

հետաքրքրական և միանգամայն օ՛գտակար կողմեր ունին»։

Մայիսի 11. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (Jfi 146), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է «Ասպետի» (Օննիկ Չիֆթե Սարաֆ?) «Խաչքար 

չկա պանդխտին» պոեմը։

Մայիսի 13. — «Մասիսը» (№ 1087), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Պերճի» (ի'մա. Գրիգոր Չիլինկիրյան) «Արտոսր մի» մա

հախոսականը։ «Ազգայնոց» ազդարարվում է Սարդիս Միրզա Վա- 
նանդեցու (ի'մա. Հովհաննես Վանանդեցոլ որդու՝ Մարգար Միրզայան 

Վանանդեցու որդին) մահը և այս առիթով .տրվում է նրա կենսագրու

թյունն ու գրական-մշակութային գործունեությունը։

Մայիս. — «Բազմավեպը» (№ 5), գերմաներեն բնագրից կատար

ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակում է Քրիստաւիոր 
Շմիդտի «Մարգարտածաղիկ» նովելը։

310



Մայիսի 16. — Տրապիզոնում ծնվեց բանաստեղծ (հայերեն և ֆրան
սերեն լեզուներով), արձակագիր, թարգմանիչ (ֆրանսերենից հա
յերեն ) Ելպիս Հովհաննեսի Կապրաշյանը։ «Անարատ հղության կուսա
նար» միաբանության անգամ էր 1890 թվականից։ Վախճ. 1937 թ. 

հունվարի 14֊ին, Հռոմում։
Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «Ք. Ե. 

Կ.» (Քույր Ելպիս Կապրաշյան) և «Մայր Արագած» կեղծանուն

ներով։
«քազմավհպ», 1937, X 2—5 («Մայր Ելպիս Կապրաշյան»)։ Սահփսրնյան Գ., 

Կենսագրական րառարան, հատ. Բ, էշ 86։

Մայիսի կեսեր. — Պո լսում (քՒում ելի-Հիսար) իր գոյությունն է 
սկսում կրթական-հասարակական «Հայ սանոլց ընկերությունը», որն 

իր առջև նպատակ էր դրել «Կարելի եղածին լափ թե նյութապես և թե 
բարոյապես օգնել հայ մանկտվույն դաստիարակությանը»։ Ընկերու

թյունը որոշ ընդհատումներով գոյություն ունեցավ մինչև 1922 թ.։

էՀանղես ամսօրյա», 1954, X 7—8 («Պատմություն հայ մշակութային ըն
կերություններդ» ) ւ

Մայիսի 22. — «Մեղու Հայաստանին» (}ք 49), արևելահայերեն, 
հրատարակում է «նիոբեի» (ի'մա. Գրիգոր Արծրոլնի) «Սունդուկյանցի 

«Պեպո» գրախոսականը։

Գրախոսականից. «ներկայացումից հետո ևս առիթ ունեցա 

խոսակցություններ լսելու. Արութինը Կիրակոսին նման է, ասում 
էր մեկը, ոչ, նա Մարկոսին նման է, պատասխանում էր մյուսը 
և այլն։ Մի կողմից սա բնական է, որ ժողովրդական կյանքից 
առնված գրվածի մեջ ներկայացված տիպերը նմանություն ունին 
ծանոթ կենդանի անձների հետ, եթե ոչ պիեսան էլ, կենդանի ժո

ղովրդական երևույթ մեզ չէր ներկայացնիլ, իսկ մյուս կողմից 
ես ցավելով մտածում եմ այն բանի վերա, թե որքան (տգետ) 

և անզարգացած -Է մեր հասարակությունը, որ նորան այնքան չէ 
հետաքրքրում գրվածի գաղափարը, ինչքան այսինչ մարգի անձ
նակա՛նությունը: Ափսո՜ս, որ հասարակությունը, փոխանակ

հեղինակի գաղափարը քննելու և ըմբռնելու, նայում է նորա 
ստեղծվածի' որպես մի որևէ անձնավորությունը ներկայացնելու 

միջոցի վերա»։

Մայիսի 27. — «Մեղուն» (№ 37), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Պետրոս Դուրյանի «Հծծյուն» բանաստեղծությունը։
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Հետագայում «Մեղուն» պարբերաբար անդրադառնում է 
Պետրոս Դուրյանին, հրատարակելով նրա «Իցի՜վ թե» (հունիսի 
10, մ,՞։ 43), «Սիրեցի քեզ» (հուլիսի 1, Հմ 46), «Հայաց մի» (հու
լիսի 10, յ1> 49), «Սիրել», «Դրժել» (հուլիսի 19, № 50) բանաս
տեղծությունները։

Մայիսի 29. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (ձ“ 149), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է Եղիւսզար Մելիքյանի «Երգ ի հանգես մետասա- 
ներորդ տարեդարձի ազգային սահմանադրության» և Մկրտիչ Մեզ- 
պուրյանի' նույն վերնագիրը կրող բանաստեղծությունները։ Երկու գոր
ծերն էլ եղանակավորել է Արիս Հովհաննիսյանը։

Մայիս. — էջմիածնի «Արարատը» (№ 1), գրաբար, հրատարակում՛ 
է «Կովկաս և Արարատ» և Ստեփաննոս Հայրունու «Առ հայրենիսն իմ» 
բանաստեղծությունները։ Սկսում է հրատարակվել Վահրամ Մանկու- 
նոլ «Այրի վանք կամ Գեղարդա վանք» արևելահայերեն ուսումնասի
րությունը, որն ավարտվում է հաջորդ համարում և Հովհաննես Մոլ- 
շեղյանցի' «Հայ ազգություն» հրապարակախոսական հոդվածը։

Հոդվածից. «Օ՜ն ուրեմն, մեք Հայաստանի հարազատներս, 

սիրե՜նք հոգվով մեր սուրբ ազգությունն, որո բաղկացության 

գլխավոր և անբաժան տարերքն են մեր սուրբ կրոնը և լեզուն։ 
Զգուշանանք օտարոտի նորասիրություններից, կերպարանաւիււխ 
և պատրվակյալ գեղեցկություններից, որոնք կկախարդեն մեր 

զգայությունքն և կհրապուրեն զմեզ մոռացության, կամ լավ ևս 
ասել' ուրացության ատելի անդնդոց մեջ թաղելու զազգռւթյոլն»։

Մայիսի 29. — «Մեղուն» (ՀՏ 38), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել «Բամի»-ի (ի՜մա. Հակոբ Պարոնյան) «Բառագիտական» 

երգիծական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի № 43 
(հունիսի 19)-ում։ Հրատարակված է «ճառ» երգիծապատումը (հեղ. 
Հակոբ Պարոնյան՜?)։ (Տե՜ս Հակոր Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, 

հատ. 6-բդ, էջ 17—21, հատ. 8-րդ, էջ 26)։

Մայիսի 30. — «Երկրագունդը» (ՀՏ 3), արևելահայերեն, հրատա
րակում է Միքայել նալբանդյան՚ի հաջորդ «նկատողւււթյուն» հրապա

րակախոսական հոդվածը (տե՜ս 1871 թ. մայիսի 10)։ (Տե՜ս Մ. Նալ- 
քանդյան, ԵԷԺ, հատ. 4-րդ, էջ 304—307)։ Ֆրանսերեն բնագրից կա

տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակ
վել Քսավիե դը Մեստրի «Աոստի ուրուկը» վիպակը, որն ավարտվում 

է նույն պարբերականի № 7 (հուլիսի 10)-ում։ Թարգման չի մասին նըշ- 
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Fi/աժ է, որ' «երևելի հայ ընտանիքն ազնվական տիկին մը է, որը կու- 

• ղե անծանոթ մնալ»։

Հունիսի 3. — «Մեղուն» (№ 40), արևմտահայերեն, սկսում է հրա
տարակել (Հակոբ Պարոնյանի) «Հարբուխ» երգիծապատումը, որն 
ավարտվում է նույն պարբերականի № 43 (հունիսի 19)-ում (տե ս 
Հակոբ Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6֊րդ, էջ 26—31)։

Հունիսի 5. —Բոդուշանում (Ռումինիս։) ծնվեց ռումինացի պատ- 
■ մարան, քննական բնագրերի հրատարակիչ, արևելագետ, հայագետ 

պրոֆ. նիկոլա Յորղան։ Հայրը' նիկու Դրըկիչ Յորղա։ Եղեռնամահ' 

1940 թ. նոյեմբերի 27-ին, Ստրեշնիկ գյուղում (Բոլխարեստից արևելք), 
թաղումը' նոյեմբերի 28-ին, Բոլխարեստւււմ։

Սիրունի Հ. ճ., Հայ եկեղեցին ռումեն հողի վրա. նիկոլա Յորղա, էջմիածին, 
19ՏՏ, 2ՏՏ էջ. նույնի, նիկոլա Յորղային հետ, Անթիլիաս—Լիբանան, 1972, 
462 էջ.

Հունիս. —«Արևելյան մամուլը» (Jt"< 6), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Բողոքականություն ի Վաղարշապատ» ակնարկը (քննա
դատված է էջմիածնի «Արարատ» ամսագրի գործունեությունը) և (Մատ֊ 

թեոս Մամ ուր յանի] «նորեն «Ռեֆորմ» հոդվածը։ Անհարգալիր պիտա
կավորումներով բնութագրված է Ստեփան Ռ սկան յանի հիշյալ ֆրան- 

սալեզու պարբերականի գործունեությունը!

Հունիսի 5. — «Մասիսը» (№ 1097), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Մ. Գուջարյանի «Հայ լեզու» հոդվածը և Տիգրան Ամիրջան֊ 

յանի' «Թէպէտ հայրենեացս ի գիրկ փափկալի,.,» բանաստեղծությու
նը։ նախորդող արևմտահայերեն ընծայականում տրված է բանաս

տեղծության գրության- պատմությունը։

Հողվածից. -«Յավ է ինձ իրոք տեսնել հրեշտակային լեզու մը 

վատթար վիճակի ենթակա, անանկ վատթար վիճակի, որ դըժ- 
վարին է զերծ պահել անկե։ Հայ լեզուն ծաղիկ մը է, որ ատե

նով իր ամեն անուշությունները կտարածեր, այլ հիմա այդ քըն- 
քույշ ծաղիկը տատասկի և փշերոլ մեջ է։ Այլ ի՞նչ կրնանք ընել 

մեր մի քանի խմբագիրներու, հեղինակներու, դասախոսներու, 
գրչագիրն երոլ և այլ ամեն գրականության ծառայողներու հա
մար։ Ամենքը մեյ մեկ տեսակ հով ոլնին. ամեն ոք, առանց լեզ

վային օրինաց հետևելու, իր սիրած գրիչը կգործածե. այս կեր
պով ոչ միայն լեզուն կմեռնի, այլև գրականությունը մեծ հար
ված մը կընդունի»։
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Հունիս. — «Բազմավեպը» (№ 6), Ղևոնդ Ալիշանի' գերմաներեն 
բնագրից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ և թարգ
մանչի' արևմտահայերեն ընծայականով, հրատարակում է Ֆրիդրիխ 

Շիլլերի «Զանգակն» բանաստեղծությունը։

Ընծայականը. «Գերմանացվոց գերագույն քերթողն Շիլլեր, 
անծանոթ չէ մեր բանասեր ազգայնոց, որուն համառոտ կենսա

գրությունն ալ հրատարակված է «Բազմավիպիս» մեջ (1851 թ. 
հունվար), հանդերձ իր մեկ ընտիր քերթվածովը (տե'ս մեր «Ժա

մանակագրության» նա՛խորդ հատորը, էջ 45)։ Ահավասիկ հիմա 
նոր ճաշակ մը ալ Շիլլերի բարձրաթռիչ հանճարույն, մեծահըռ֊ 
չակ և անմահական, քերթվածն «Զանգակն», թերևս գերազանց իր 
քնարերգությանցը մեջ, եվրոպական ամեն լեզու թարգման յալ, 

և շատ բանաստեղծից ալ երգի նյութ մը եղած, բայց ոչ որ 
Շիլլերի հավսարած է, և ոչ ալ թարգմանությունը միշտ հա
վատարիմ եղած են։ Անոր համար մենք ջանացինք ըստ կտրի 
գերմանացի բնագրին զուգընթաց երթալ, գրեթե նույն չափով և 
նույն ոտքով, ՚ վայելչաբանութենեն ավելի ճշտության ուշ ունե^- 
լով, առանց իմաստները հապավելու, կամ ավելցընելու. ասոր 
համար հուսանք ներողություն գտնել եթե տեղ տեղ մութ երևի 
իմաստն, մինչ բնագիրն ալ բավական մութ է իր ՛կարճ տողերս֊ 
վըն»։

Հունիսի. 10. — «Մեղուն» (№ 41), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է [Հակոբ Պարոնյանի] «Հավասարություն» երգիծապատումը (տե'ս 

Հ. ^րո&յան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8-րդ, էջ 31—32)։

Հունիսի 12. — «Մեղու Հայաստանին» (M 22), անգլերեն բնա
գրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրա
տարակել «Ամերիկյան կյանքից» վեպը, որը շարունակվելով որոշ ընդ

հատումներով, ավարտվում է նույն պարբերականի M 45 (դեկտեմբերի 
11)-ում։

Հունիսի 17. —Մեղրիում ծնվեց արձակագիր, գյուղագիր, թարգ
մանիչ (ռուսերենից հայերեն) Ազարիա Ադելյանը (Ազարիա Մարտի

րոսի Դանիելյան)։ Վախճ. 1903 թ. նոյեմբերի 9֊ին, Նախիջևանում։

,Աւ]ե>յան Ա., Երկերի ժողովածու (կազմեց Ա. Ենճիկյան), Երևան, 1950, 521 
էջ։ Գ՜֊սնիելյան Ս., Ազարիա Ադե լյան, Երևան, 1964, 165 էջ։
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Հունիսի 19. — «Մեղոմւ» (ԺՏ 43), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է իՀա կոր Պարոն յանի) «Գանձանակներ...а երգիծապատումը 

■ ւ(տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6-րդ, էջ 35—38)։

Հունիսի 22. — «Մասիսը» (ԺՏ 1103), Պողոս Պառնասյանի՝ ֆրան
սերեն ■ բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ և 
թարգմանչի ծանոթագրություններով, հրատարակում է Վիկտոր Հյու- 

գոյի «Երկու կոթողք» բանաստեղծությունը։ նախորդող ընծայականում 
տրված է նրա գրության բանասիրական պատմությունը։

Հունիսի 24. — «Մեղուն» (ԺՏ 44), արևմտահայերեն, սկսում է հրա
տարակել (Հակոբ Պարոն յանի] «Սկյուտարի հասարակաց պարտեզին 

շուրջը պտույտ մը» երգիծապատումը (ավարտը՝ հաջորդ համարում) և 
«Ազգասիրություն» էսսեն (տե'и Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 
6, էջ 39—41, հատ. 8, էջ 34—36)։

Հունիսի 26. —«Մամուլ» շաբաթաթերթը (ԺՏ 153), արևմտահա
յերեն, սկսում է հրատարակել Հովհաննես-Վահագն Աճեմ յանի «Միու

թյան խնդիր» գրական-հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտ֊ 
յ/ում է նույն պարբերականի ԺՏ 164 (սեպտեմբերի 11)֊ում։

Հոդվածից. «Այն մահարձանին տակ կհանգչի Մկրտիչ Պե- 

гНршгиш|1; 4։տեւ"Կ "4 որ ալ ըլլաս, անտարբեր մի' անցներ 
այն շիրիմին բովեն, ու եթե խորհելու կարողություն ունիս, մը- 
տածե պահ մը այն գործին վրա, զոր աստված ստեղծեց, ու հա
յերը անվանեցին Պեշիկթաշլյան։ Զնա, որ ձեզ գոռաց, թե հայ 
եք, ու սիրելու եք զիրար, զնա, որ դյուցազանց հարություն տը- 
վավ. զնա, որ գրեթե ազգային միության գաղափարը նախ ինքը 
երկներ ...։ Տրլլա'նք խուլ նորա ձայնին, որ գերեզմանին վրա֊ 

յեն փչող հյուսիսային քամին տակավին կհասցնե առ մեզ։ Պա
տասխանն նք ու երթանք խոստանալու նորա ստվերին, թե պի
տի կատարենք ըսածները։ Ամեն հայերն անխտիր, նորա մահար
ձանին տարին մի անգամ ուխտագնացության ելնելու են»։

Հունիս. — էջմիածնի «Արարատը» (ԺՏ 2), արևելահայերեն, հրա
տարակում է Հ. Ղուկաս յանցի «Վասակի ապաշավանքը» պոեմը, էևոն֊ 
Ոստանիկ Տեր-Հարությունյանի «Այրարատ» ողջունաբեր» բանաստեղ

ծությունը և գրաբար՝ Միքայել Տեր֊Հովհաննիս յանցի «Մարգարէն 
Յովնան», Արա Խաչատրյանցի «Մայր եւ մանուկ» չափածո ստեղծա

գործությունները։
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Հունիսի 26. — «Մեղուն» (№ 45), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է [Հակոբ Պարոնյանի] «Հառաջադիմություն», «Ահա այժմ փառավոր֊ 
վեցավ Պ. Ս. Պ. Պ. Փ.» (ի'մա. Պարոն Ստեփան-Պերճ Պողոս Փափազր 
յան) և «թատերական» երգիծական մանրապատումները (տե'ս Հ. Պա- 

րո&յան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6-րդ, էջ 46. հատ. 8, էջ 38—42)։

Հունիս’։ 30. — «Երկրագունդը» (№ 6), գերմաներեն բնադրից կա
տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակում է «Հայոց 
գրականություն» հոդվածը։ Ավարտը՝ հաջորդ համարում։ Ընդգրկում է 
հայ մատենագիտության պատմությունը քրիստոնեության' Հայաստա

նում տարածվելուց սկսած, մինչև XIX դարի սկզբները։

Հունիսի 31. — «Սիոնը» (№ 6), գրաբար, հրատարակում է Կա
րապետ Տեր-Մինասյանի «Աղօթաւորն ի լեառն Ձիթենեաց» բանաստեղ

ծությունը։

Հուլիսի 1. —«Մեղուն» (№ 46), արևմտահայերեն, սկսում է հրա
տարակել [Հակոբ Պարոնյանի] «Մանր ճշմարտություններ» երգիծա

պատումը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի № 49 (հուլիսի 
1Օ)-ում (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6, էջ 50— 53)։

Հուլիսի 3.— «Մեղու Հայաստանին» (№ 25), արևելահայերեն, հրա
տարակում է Հովհաննե» 'Լաղայանց Ղզլարեցժւ «Հարգո խմբագիր» 
գրախոսականը։ Գրախոսված է Աբգար Գոլլամիրյանցի «Գաւիթ բէդ. 
ընտիր պատմութիւն Դալիթ բէգին ...» աշխատությունը (տե'ս ներկա 

հատորը, 1871 թ.)։

Գրախոսականից. «Գրքույկը ունի պատմական արժանավո

րություն, վասն որո արժան էր մեր հասարակության ունենալ 
այդպիսի գրյանք, կարդալ և ուսումնասիրել ազգի և նորա երե֊ 
վելի անձանց պատմությունը, որ առաջին քայլն էր որևիցե ազ
գի [դեպի առաջխաղացություն լուսավորության մեջ, որպես և 
նույնիսկ հրատարակողը, պ. Աբգար Գուլամ իրյանցը ասում է 
յուր առաջացան ի մեջ։ Գրքի վերջին թերթերում գտան ում ենք 

հրատարակողի կողմից հավելվածներ, մենք հույս ունեինք դո

ցա մեջ զտանել գրքույկի այս կամ այն կտորի վերա նկատողու- 
թյունք կամ բացատրությունք, բայց հակառակ մեր կարծյաց, 
չգտանք այնտեղ ոչ մինը և ոչ մյուսը, այլ քանի մի անտեղի և 
նյութից ամենևին հեռու հոդվածներ»։

Հուլիս. — «Բազմավեպը» (№ 7), անգլերեն բնագրից կատարված 

գրաբար չափածո թարգմանությամբ և արևելահայերեն ընծայակա֊ 
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ք •
նով, հրատարակում է տիկին Ոարտլետի «Անհեծելալոր ձիք)) բանաս
տեղծությունը։ «Ազգային երգ» խորագրի ներբո հրատարակված է՛ 
հայկական ժողովրդական «Արտուտիկ օդապարիկ, քաղցր ձայնեմ, 
ո՞ւր ես վարդիկ ...» բանաստեղծությունը, «Առածք ազգայինք ի գրոց 
նախնեաց)) խորագրի ներքո' հայկական գրաբար ասացվածքների մի 
վւունջ (23 անուն)' իրենց համապատասխան մեկնաբանութ յուններով։ 
Արևմտահայերեն, հրատարակված է «Դայլ և աղվես» առակը։

Բարալեաի բանաստեղծության ընծայականը. «Օրերուս աշ- 

խարհագույժ և բազմաղետ դիպվածոց մեջ (նկատի ունի 1870 — 
71 թթ. ֆրանս ֊պրուս ական պատերազմը—Ս. Շ.), մարդկային 
ընկերոլթենե անդին ալ' ցավագին և սրտաշարժ բաներ հանդիպած 
են, որոց մեկն ալ կսվի թե Սեդանա պատերազմին երկրորդ օրն 

եղավ։ Երբ զինվորական փողն կհնչե, 602 ձիք, առանց ձիավո
րի, կես ողջանդամ, կես խեղանդամ, ոմանց վրա դեռ համետքն 
և կազմածն մնացած' կփութան, կերթան իրենց առաջուց սահ
ման յալ փռան կաց բանակին կարգը կշարվին, բայց ձիավորքն 
չեն երևիր։ Ոմանք, Պրուսացվոց բանակին մեջ հանդիպած, է, 

կըսեն այս բանս»։

Հուլիսի 3. — «Մեղուն» (№ 47), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է [Հակոբ Պարոնյանի] «Հասունին երազը» և «Դասագիրք վերաքննելի 
սահմանադրության» երգիծական մանրապատումները (Հ. Պարոնյան, 

Երկերի ժողովածու, հատ. 8-րդ, էջ 45—47)։

Հուլիսի 3. — «Մասիսը» (№ 1108), արևմտահայերեն, սկսում է
հրատարակել «Փունջ» խորագիրը կրող գրականագիտական հոդվածը 
(հեղ' «Սուր»), որն ավարտվում է նույն պարբերականի № 1111 (հու
լիսի 10)-ում։

Հոդվածից. «Փունջ» (խոսքը վերաբերում է Հ. Ալաջաջյա- 

նի խմբագրությամբ հրատարակվող պարբերականին—Ս. Շ.) իր 

անձին վրա ինչ աստիճան վստահություն ալ որ ունենա, մենք 
խիստ լավ համոզված եմք, որ նա ազգային կենսական խնդրոց 
մասին ունեցած շարժման մեջ դանդաղ, գրական մրցման մեջ 
անզոր, գիտության մեջ տկար, մեկ խոսքով տգետ և անպիտան 
մը է»։

Հուլիսի 8. — «Մեղուն» (№ 48), արևմտահայերեն, հրատարակում 
ք [Հակոբ Պարոն յանի] «Ազատություն է ազատություն» երգիծական 

մանրապատումը։ Սկսում է հրատարակվել նույնի' «Թե որները» դրա֊ 
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կան էսս են, որն ավարտվում է նույն պարբերականի № 50 (հուլիսի 
19)-ում (տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6-րդ, էջ 

Հ4-58)։

Հուլիս. —էջմիածնի «Արարատը» (№ 3) ամբողջ մի բաժին հատ
կացրել է երիտասարդ ստեղծագործողներինւ Տպագրվել են Խաչատուր 
Քեշիշյանցի «Տարաբաղդ հայ մանուկը» (արևելահայերեն), Արտա֊ 
շես Առաքելյանցի «Յարութիւն պատանւոյն ի նային» (գրաբար), Թով
մաս Յոլզբաշյանցի «Հովիւ եւ հօտ» (գրաբար), Հարություն Տեր-Պետ- 
րոսյանցի «Բանք ընդ արշալուսոյ» (գրաբար) բանաստեղծությունները, 
Հարություն Ադիբեկյանցի «Սասանումն հրեշտակին ի փառաց» գրա
բար պոեմը։ Հրատարակված է Շողակաթ Տեր-Ավետիսյանցի «Առ 
մայրն Հայաստան» արևելահայերեն բանաստեղծությունը։

Հուլիսի 10. — «Մեղուն» (№ 49), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է [Հակոբ Պարոնյանի] «Կարգվիլ փափագող երիտասարդի մը խոր- 
հըրդածությունները», «Օրվան խնդիրը», «Երթաս բարյավ», «Պապին 
ճառին պոչյ։», «Վանցի Պողոս աղբարը» երգիծապատումները (տե'ս 

Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6-րդ, էջ 59—61, հատ. 8-րդ, 

■էջ 49-56)։

Հուլիսի 17. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 27), արևելահայերեն, 

հրատարակում է Սենեքերիմ Արծրոլնու «նվեր Արմենուհվույն» բա
նաստեղծությունը։ Գերմաներեն բնագրից կատարված արևելահայե
րեն թարգմանությամբ սկսում է հրատարակվել Գրիմ եղբայրների 

«Քաջ դերձակ» հեքիաթը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հա
ջորդ համարում։

Հողիս. — «Արևելյան մամուլը» (№ 7), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Շահնուրի» (ի'մա. Մատթեոս Մամուրյան) «Թղթակ
ցություն» հոդվածը (վերլուծված է ժամանակի հայ գրական-մշակու
թս! յին կյանքը) և Մատթեոս Մաժուրյանի «Ռեֆորմի լպրշանքը» բա
նավիճականը։ Վերջինս ուղղված է Ստեփան Ոսկանյանի և նրա խըմ- 
բագրած «էա Ռեֆորմ» ֆրանսալեզո՚ւ պարբերականի դեմ։

Աոաջին Ոոդւէածից. «Ռեֆորմ» կնմանի այն տապալ զինվո

րին, որ լուտալի ընչյուններ կհանե, մինչդեռ դանակը կոկորդին է- 
ճգնաժամի նշան ... այս վախճանն ունեցած է միշտ «Արևելքի» 
և «Արևմուտքի» շարագիրը (ի'մա. Ստեփան Ոսկանյանը—Ս. Շ.)ւ 
Դու բան կխոսիս, ան մուր կքսե, դու ի ասպարեզ կկոչես զանի, 

ան Դոն Կիշոտին պես մտածին ճիվաղներուն դեմ կխիզախե, կամ
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գրականության կարրոնարիին պես, մութ անկյուններ կսպասե,. 

որ կռնակեդ զարնե. ոհ, թող անոր օձիքը, զոր արգեն պատառ 
պատառ ըրած է մեր Միսաքյանն և զանի լուրջ վիճաբանության 
բերելու մի հոպն իր ընդունայն»։

Հուլիսի 18. — «Մեղան» (K 50), արևմտահայերեն, հրատարակում՛ 
է իՀակոբ Պարոն յանի] «Ւ^նչն է մարդուս կյանքը մաշեցնողը» և «Թա

տերական» երգիծական մ ան րա պատումները (տե' ս Հ. Պս1Րոնյա'ճ, Եր
կերի ժողովածու, հատ. 6֊րդ, էջ 64—65, հաա. 8-րդ, էջ 60—61 )։

Հուլիսի 20. — «Մասիսը» (ժճ 1115), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Հակոբ Աճեմ յան Պրուսացու «Բանասիրական» հոդվածը։

Վերլուծված է ժամանակի գրական-մջակոլթային կյանքը, 
որն ընդհանրապես բացասաբար է գնահատված։ Քննադատված 
են պարբերականները, որոնք կենսական հարցեր բարձրացնե
լու փոխարեն, զբաղված են անպտուղ վիճաբանություններով։ 
«Իսկ այժմ գտնվածներուն դալով, ցավով կտեսնենք, որ ազգօ
գուտ և արժանավոր լրագրաց ցանցառ թիվն օր քան զօր անար
ժան և ապիկար թերթերով կբազմապատկի, որք ազգին օգտա

կար ըլլալու ճամբան իսկ որոշելու կարող չեն»։

Հուլիսի 29. — «Մասիսը» (№ 1119), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել «Ազգային վիճակի վրա խորհրդածություն մը» հրապա
րակախոսական հոդվա՛ծը (հեղինակ՝ Ս. Տ. Ա.)է որն ավարտվում է 

նույն պարբերականի հաջորդ համարում։

Հոյլվս^ծից. «Ազգն զգացումներու մոտա ունի։ Այս մաոա 

զգացմամբ ընդունվեցավ երբեմն սահմանադրություն, լուսասի
րություն, ազատություն, ազգասիրություն, հայրենասիրություն, 
լսարան, խոսարան, գպրոը, Հայաստան, այնպես որ այժմ անու

նին չերևնար»։

Օգոստոսի 7. — «Մեղու Հայաստանին» (jV> 30), արևելահայերեն, 
սկսում է հրատարակել Հովհաննես Լալա յանցի (Ղզլարցի) «Արթուն 

պահապան» բանաստեղծությունը, որն ավարտվում է նույն պարբերա
կանի հաջորդ համարում։

Օգոստոս. — «Արևելյան մամուլը» (№ 8), արևմտահայերեն, սկը- 
սում է հրատարակել Գաբրիել Պատկան յանի «թարմայր և Պանդա- 
զելե» պատմական ողբերգությունը։ Որոշ ընդհատումներով շարունակ

վում է մինչև 1872 թ. Jfi 12 (դեկտեմբեր)֊ը։ Ունի «երգեաչ ի 1862 
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ամի ի Կոստրոմա քաղաքի, ի տարագրութեան» նշումը։ Ֆրանսերեն 

բնագրից կատարված արևմտահայերեն համառոտ թարգմանությամբ 
(թարգ. Մ. Մամուրյան ?) սկսում է հրատարակվել Թեոդոր Ժոֆրուայի 
«Փիլիսոփայություն և հասարակաց դատողություն» փիլիսոփայական- 
գրականագիտական տրակտատը, որն ավարտվում է նույն պարբերա
կանի 1871 թ. № 10 (հոկտեմբեր)֊ում։ Սկզբում տրված է հեղինակի 
կյանքն ու գործը։

Օգոստոսի 14. — «Մեղուն» (ժճ 51) արևմտահայերեն հրատարա
կում է [Հակոբ Պարոն յանի] «Ինչու համար, որովհետև», «Հայերուն 

զվարճությանը աղբյուրները» և «Ազգային դատաստանական խորհուր
դին դեմ բողոք մը» երգիծապատումները (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկե

րի ժողովածու, հատ. 6, էջ 66— 70, հատ. Տ, էջ 62— 63)։

Օգոստոսի 19. — «Մասիսը» (№ 1128), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Թովմաս Թերզյանի «Ապարանս Չրաղանի» բանաստեղծու
թյունը, Հովհաննես Մկրյանի «Հարգո խմբագիր» հոդվածը (քննադատ
ված է Եղիա Տեմիրճիպաշյանի գրական-մանկավարժական գործունեու
թյունը) և Եղիա Տեմիրճիպաշյանի «...խմբագիր» պատասխան-նա- 
մակր։

Օգոստոս. — «Բազմավեպը» (№ 8), Սամվել Կեսարյանի ֆրանսե

րեն բնագրից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, հրա
տարակում է Ալֆոնս էամարթինի «Լիճ» բանաստեղծությունը} Հրատա
րակված է նաև «Մոնթալանբեր» հոդվածը, որտեղ տրված է ֆրանսիա

ցի այդ նշանավոր գրական-հասարակական գււրծշի կյանքի և գործու
նեության համառոտ բնութագիրը։

Օգոստոսի 21. — «Մեղուն» (№ 52), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է (Հակոբ Պարոնյանի] «Ծանրագլուխ Կիներ» և «Արարատ» եր

գիծական մանրապատումները (տե'ւ) Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողո

վածու, հատ. 6, էջ 71 — 72, հատ. 8, էջ 64—65)։

Օգոստոսի 28. — «Մասիսը» (ԺՏ 1132), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Տիգրան Բաբազյանի «...խմբագիր» հոդվածը։ Անհարգալիր 

պիտակավորումներով բնութագրված է Եղիա Տեմիրճիպաշյանի գրա
կան-հասարակական, մանավանդ մանկավարժական գործունեությունը։

Օգոստոսի 31. — «Սիոնը» (№ 8), գրաբար, հրատարակում է Կա
րապետ Տեր-Մինասյանի «Բան Հայրապետին Հայաստանեայց առ քրիս

տոսանուէր նորընծայս» բանաստեղծությունը։
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Սեպտեմբերի 1. — Պոլսում (հասգյոլղ), Գուբ են Գրիգորյանի, Ռու- 
բեն Քեմահճյանի, Բյուղանդ Յոսլաբերյանի և այլոց նախաձեռնու
թյամբ, իր գոյությունն է սկսում կրթական «Վարդանյան ընկերությու

նը)», որը նպատակ է դնում «ուսումն տարածել գավառացի հայոց 
մեջ»։ Ընկերությունը գոյություն ունեցավ մինչև 1879 թվականը։

«Հաէպնս ամսօրյա», 1955 թ. M 10—12 («Պատմություն հայ մշակութային 
ընկերուի:յոմւներու» ) ։

Սեպտեմբերի 4. — «Մասիսը» (№ 1135), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Արամի» «...խմբագիր» հրապարակախոսական հոդվա
ծը։ Հոդվածագիրն անդրադառնում է «քնքույշ օրիորդներու» գրական- 
հասարակսւկան դաստիարակության հետ կապված հարցերին։

Հողվածից. «Ըսել չենք ուզեր, թե գեղեցիկ սեռը ընկերական 
կամ քաղաքական գաղափարներ ունենալու չէ, թե ուսմունք և գի
տությունը իրենց լույսը երկու սեռին վրա հավասարապես սըփ֊ 
ռելււլ չեն, սակայն պետք է նկատել, որ իգական սեռն իր բնա
կան տարրեն դուրս ելած կըլլա, եթե ընկերական զանազան վար
դապետությանը հարելով, հեղափոխություններ մտածե։ Ավելի 
աղեկ կըլլա, որ մեր քնքույշ օրիորդներն այսպիսի գաղափար
ներ ե հեռու կենւսն, և ամեն առիթի մեջ ազատություն, հեղափո
խություն, հուր, սուր, ւիայլակ, կայծակ չաղաղակեն, քանզի 
ասոնք, իրենց կանացի փափուկ խառնվածքին համար շատ կար- 
ծըր են»։

Սեպտեմբերի 4. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 33), արևելահա
յերեն, սկսում է հրատարակել «Հայկաղոմյու» (ի'մա. Հայրապետ Ղու

կաս յանց-Շամախ Լցի) «Ուսումնական կյանքիցս» ինքնակենսագրական 
պատմվածքը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ հա
մարում։

Սեպտեմբերի 5. — «Արշալույս արաբատյանը» (J'S 919), արևելա
հայերեն, հրատարակում է «Տորա» ընծայականը։

Իր ընթերցողներին ներկայացնելով Նշան Միրզայի հիշյալ 

վեպը (տե'ս ներկա հատորը, 1871 թ.), ընծայականի հեղինակը 
գրում էր. «Այս սիրահարական վեպին տաղանդավոր հեղինակը 

հաճելին օգտակարին հետ խառնված օրինակներով, առաջ կբերե 
ղաղետալի հետևությունները, որք դժբախտաբար կծագին անհիմն 
խոստումներն և անտեղի ակնկալություններն, զոր երիտասարդք 
ոմանք առժամանակյա զբոսանաց պատճառավ, անխղճաբար կու-
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տան անփորձ օրիորդաց, կամ լավ ևս կ ըսել, կխաբեն զանոնք։ 
Հայկազուն օրիոբդներուն ևս, կզգուշացնե, շուտով չիսարվիլ պըճ֊ 
նասեր և մոլի երիտասարդաց կամ պատանեկաց հուսատու և քա
ղաքավարական խոսքերեն և չընդունել իբրև ճշմարտություն ա- 

նոնց խոսքերը))։

Սեպտեմբեր. —«Բազմավեպը» (№ 9), ռուսերեն բնագրից կա
տարված արևմտահայեր՛են չափածո թարգմանությամբ, հրատարակում 
է Իվան Կռիլովի «Կապկին մոգական լապտերը» առակը։

Սեպտեմբերի 7. —^Պոլսում ծնվեց մանկավարժ, հոդվածագիր 
Արամ նիկողոսյանը։ Վախճ. 1937 թ., սեպտեմբերի 8-ին, իր ծննդա

վայրում ։
«Ընդարձակ տարեգիրք սպդսւյին £իւ[անղանոցի։, Պոլիս, 1938, էջ 312, 

Գևորդյան Կ., ոԱմենոմ։ տարեգիրքը», Բեյրոլթ, 1961, էջ 208—210։

Սեպտեմբերի 10. — Պոլսում ծնվեց դերասան, ռեժիսոր, թատե

րական տեսաբան, հուշագիր, ՀՀ ժողովրդական դերասան (1935 թ.) 
Արմեն Արմենյանը (Արմենակ նուրիջանի Իփեկյան)։ Վախճ. 1965 թ. 

հուլիսի 18֊ին, Լենինականում։
Արմենյաս Ա., Վաթսուն տարի հայ բեմի Վրա, երևան, 1954, 332 էջ։ 

Մուրադյան ն., Արմեն Արմենյան, երևան, 1959, 119 էջ։ Խալաթ յան Լ., Ար
մեն Արմենյան, Երևան, 1961, 27 էջ,

Սեպտեմբերի 11. — «Մասիսը» (ժճ 1138), արևելահայերեն, հրա
տարակում է Սմբատ Շահազիզի «Հովիտ տրտմության» բանաստեղ

ծությունը։

Ունի խմբագրության հետևյալ ծանոթագրությունը. «Մոսկ֊ 
վայի արևելյան լեզվաց Լա զար յան ճեմարանի հայ լեզվի դա
սատու մեծարգո պիարոն] Սմբատ Շահաղիզյանի հորինած և 

1865-ին տպված «էևոնի վիշտը» մակագրով քերթվածն և ուրիշ 
զանազան բանաստեղծություններն (տե'ս ներկա հատորը, 1865 
թ. — Ս. Շ.) այս օրերս մեր ձեռքը հասանելով, արժան կհամա- 

րինք անոնց մեջեն ընտրելագույնները մերթ ընդ մերթ հայ բա
նասիրաց հաղորդել, վստահ լինելով, որ նոքա ալ մեզ պես զմայ
լելով, պիտի կարդան ազնիվ Շահաղիզյանի սիրուն տաղերը, 
որոց մեջ հայրենասիրական խանդ, բանաստեղծական կիրթ ճա

շակ և գեղեցիկ լեզու մը վայելչապես զուգակցած են իրարու»։

Սեպտեմբերի 11. — «Մեղուն» (ՀՀ 55), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է [Հակոբ Պարոնյանի] «Պետրոս Առաքյալի աթոռը» երգի- 
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ծապատումը (տե՞ս Հ- Պարոնյաև, Երկերի ժողովածու, ՛հալ8, էջ 

69— 70)։

Սեպտեմբերի 20. — Պոլսում, քաղաքի հայկական գերեզմանոցում, 
Հ. Վ. Աճեմ յանի շանթերով տեղվ։ է ունենում ավելի բան երկու ժամ 
տևող սգո հանդիսություն նվիրված Մկրտիչ Պեշիկթաշլյանի մահվան 
հերթական տարեդարձին, «ի ներկայություն հարյուրեն ավելի ազգայ- 
նոց»։ հորեն Գալֆա յանի դա՛մբանական խոսքից հետո «սրտառուչ 
ատենաբանություններ խոսվեցան քանի մը ուսումնական ազգայնոց 
կողմե և հանգուցելոլյն հորինած ազգային ընտիր երգերեն մեկ բա
նին երգվեցան))! Ապա հրատարակվում է Գրիգոր Օտյանի նամակ֊ 

մահախոսականը։
«Մասիս։, 1871, № 1144 («Հրավեր առ հայ եղբայրս»), XI 1145 («Ինչպես 

որ ւրաղրոցս մեշ ծանուցված էր ...»)։

Սեպտեմբերի 21. — Սոլլինայում (Ռումինիս։) ծնվեց գրական-մջա- 
կութային գ«րծիչ, բանաստեղծ, արձակագիր, թարգմանիչ (ֆրանսերե

նից հայերեն) Վահան Ֆրանկյուլի Մալեզյանըւ Վախճ. 1967 թ. մայի
սի հ-1,ր, \ I ցցայում (Ֆրանսիա)։

«թեփյուռ» կեղծանունով հանդես էր գալիս Ժամանակի պար

բերականներում։
«Րանաաւեղծ Վաճան Սսղեզյանի ... ղՈրծուննությունը (Ոուշամասւյան) », 

Փարիզ, 1951, էջ 87—124, «Լրաբեր» (ԱՄՆ), 1967, ]՛• 84 («Վահան Մաչեզյան»)։ 
«Հայրենիքի ձայն», 1967, քՏ 22 («Վահան Մալեղյան»)։

Սեպտեմբերի 23. — «Մասիսը» (№ 1143), արևմտահայերեն, սկը- 

սում է հրատարակել Կարապետ Ութուջյանի «Օրագիր)) և իր սատար 
Զոիլը» հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պար

բերականի № 1146 (սեպտեմբերի 30)-ում։ Քննադատված է Օդս են Խո֊ 
ճասարյանի խմբագրությամբ հրատարակվող «Օրագիր Կ. Պոլսո» ամ
սագրի և նրա «Զ° ստորագրող թղթակցի (այս տառի հիմքի վրա Ութու֊ 
շյանը բառախաղով ստեղծել է «Զոիլտ ձևը։ «թ֊ն» Մատթեոս Մ. Այ- 

վատյանն է) հասարակական և գրական գործունեությունը։

.Սեպտեմբեր. — «Արևելյան մամուղը» (№ 9), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է Շահնոլրի (ի'մա. Մատթեոս Մ ամուր յան) «Թղթակ

ցություն)) հոդվածը (վերլուծված է ժամանակի գրական-մշակութային 
կյանքը, քննադատված է Մկրտիչ Խրիմյանի՝ հայ պարբերական հրա

տարակությունների դեմ ուղղված ելույթը), և Ա. 8. Լուսին յան ի (ի՞մա. 
Ամբրոսիոս Գալֆայան)' «Ի՞նչն ըսին նոքա» բանաստեղծությունը։
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ՍԼւ^սւհւքթեր]։ 25. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (X 106), արևմտա
հայերեն, հրատարակում է [Գեորգ Այվազյանի] «Պեշիկթաշլյան» ա- 

ռաջնորգողը։ Վանի բարբառով հրատարակվում է «Վանցի պառավ Սա֊ 

ռայի խրատ» բանաստեղծությունը։

Աասչսորւյողից. «Մեր մեջ ազգային բանաստեղծները, գրա
գետները, գերեզմանեն անդին կճան աչվին։ Ասի այնչափ մեծ ճըշ- 
մարտություն մ’ է, որչափ ճշմարիտ է, թե ասոնք իրենց բոլոր 
կյանքը թշվառությամբ անցուցած և պատառ մը հաց գտնելու 
համար գլուխնին պատեպատ, քարե քար զարկած են։ Օրինակ 
բնավ չպակսիք, նալբանդյանցը, Աբովյանցը, Արմենակը, Շահ
նազարյանը էն վերջն ալ Պեշիկթաշլյանը մեր այս ըսածը էվել 

էվելոք կհաստատեն։
Անմահ հիշատակներու արժանի այն սիրելի Պեշիկթաշլյա- 

նին ալ հիշատակը գրեթե բնավ չեղավ ըսեմ նե' տեղն է. իրավ 
է, որ մեկ քանի անգամ դարձյալ մեր կիսազգային թատրոնին 
մեջ անոր հանճարին լույսը, մտքին պտուղը, գրչին արդյունքը, 
աչացը բիբն եղող հեղինակություններ ներկայացվեցան, սակայն 
ատոնք ոչ երբեք իբրև անկեղծ հիշատակություն կրնան նկատ

վի լ, եթե ոչ անհատական շահու դուռ մը, և որ ավելի ճշմարիտն 
է' հանճարին գերազանց հատկությանն ոլ հայրենասիրությանը 
կենդանի տիպարին' մասնավորին ձեռքը թափած արդյունքը»։

30. — «Մամուլ» շաբա՛թաթերթը ^71? 166), արևմտա
հայերեն, հրատարակում է [Գեորգ Այվազյանի] «Պեշիկթաշլյանի տա

րեդարձը» հոդվածը։ Մահվան հերթական տարելիցի կապակցությամբ 
վերջինիս կյանքն ու գործը վերլուծելուց հետո, բերված են Գրիգոր 
Օտյանի և Արուսյակ Պեզիրճյանի' այդ առթիվ արտասանած ճա

ռերը։
Սես|աեմթեր. — էջմիածնի «Արարատը» (№ 5), արևելահայերեն, 

հրատարակում է «Հրաժեշտ Վարդանա Մամիկոնեի և ամ ուսն ո նորա 
Եբանյակ տիկնոջ» պոեմը։ Ա. Բագրատունու' ֆրանսերեն բնագրից կա

տարված արևելահայերեն թարգմանությամբ և թարգմանչի առաջաբա- 
նով սկսում է հրատարակվել Մարի֊ժան Բրոսսեի «Հիշատակարան 
Հայաստանի» ուսումնասիրությունը։ Ավարտը' հաջորդ համարում։

Պոեմն ունի «Հայկազն ծերունի, հեղինակ իրավախոհության 

և Վահագնի, տպագրելոց ի թմյուռնիա» ստորագրությունը։ Հի

շատակված երկու գործերն էլ պատկանում են Գաբրիել Պատկան֊ 
յանի գրչին, և պարզ է դառնում, որ «Հայկազն ծերունին» Գաբ֊ 
րիել Պատկանյանն է։

324



ք ■
Սեպտեմբերի 30. — «Սիոնը» (№ 9), արևմտահայերեն, հրատարա

կում է Աբրահամ Այվազլանի «Բանասիրական» ուսումնասիրությունը։ 
Այն ւոպագրվել է խմբագրության կատարած հավելումներով ու ծանո

թագրություններով։
Եվրոպական գրականության համառոտ նկարագիրը տալուց 

հետո (Հոմերոս, Դանտե, Շեքսպիր, Շիլլեր և այլն) հոդվածա

գիրն անդրադառնում է XIX դարի հայ գրականության ներկա
յացուցիչներին։ Բնութագրված է «մեծահանճար» Բագրատունին 
և նրա «Հայկ Դիւցազնը» («Հայկական նոր դպրության արշա

լույսը Բագրատունվոյն այս սխրալի դիւցազներգութենեն սկսած 
պիտի ըլլա»), Հովհաննես Վանանդեցին («որո գււրծերում չքնաղ 
հանճարի մը փայլը լեզվի և ճաշակի անհարթությունները անտե
սանելի կընն»), Ղևոնդ Ալիշանը («քերթողն անմահության սահ
մանեն անդին կանցնի»), Մկրտիչ հրիմյանը («իր բնական ձիր

քովը և պարզ ճաշակավը ունի շատ մը քրտնաթոր և Արտահոս 
վտակներ»), էդուարդ Հյուրմյուզյանը («որ իր չքնաղակերտ գործ֊ 

քերովը քաջածանոթ է բանասեր հասարակության»), Պետրոս 
Ղափանըին («եկեղեցական և ազգային սրտագրավ տաղասաց»)։ 
Առավել հանգամանորեն վերլուծված են Խաչատուր Արո՚էյանը, 
«Պատկանյանք հայը և որդին», Պեշիկթսգշլյանը, հորեն Գալ- 

ֆայանը և ուրիշներ։

Հոկտեմբերի 2. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 1Շ8), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է Սրապիոն Հեքիմյանի «հանպատրաստից խոս

ված» ատենաբանությունը Մկրտիչ Պեշիկթաշլյանի մահվան հերթա

կան տարելիցի ժամանակ (տե'ս ներկա հատորը, սեպտեմբերի 30)։ 
ճաոիէք. «Պեշիկթաշլյանի՝ զինք ամենոմս սիրելի և պաշտե

լի հարրարող հատկությանը մեջ, հայերեն լեզուն և օգտավետ 
իմաստները ազգակցաց մեջ ծավալող բլլալեն զատ, ազգային 
մտաց դաստիարակությունը և կրթությունը իրեն ուշ նպատակի 

էր առած, նկատելով զայն իբրև առաջին և անհրաժեշտ պայման 
ազդի մը առաջադիմության։ Թեև տկար և հիվանդոտ նա մարմ
նով, բայց յուր հարուստ և կորովի ոգին և հանճարը չէր խնա
յեր սույն նպատակին ծառայեցնելու, չէր խնայեր հալեցնելն և 
մաշեցնելն յոլր աչքն և կյանքը' դպրատանը սեղաններու առջև 
ցորեկները գլխակոր ծռած, ուշիմ միտք, խոհեմ հայություն և ան
կեղծ ազգասիրություն սովյրեցնելով և երեկոյան խուն հանգստյան 
ժամերը նույնը իր քերթվածս ց և թատերախաղն բուն մեջ առատա- 
զեղ ներշնչելով»։
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Հոկտեմբերի 2. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 36), արևելահայե
րեն, հրատարակում է «էոռեցու» ««Մշակի» հայտարարությունը» 
հոդվածը։ Վերլուծված է Գրիգոր Արծրունու' «Մշակի» հրատարակու

թյան «պրոգրամը», այդ կապակցությամբ արված են մի քանի խորհր
դածություններ։

Հոկտեմբերի 7. — «Մասիսը» 1149), արևմտահայերեն, սկսում 
է հրատարակել Հովս եփ Շիշմանյանի «Ալի փաշա և արևելյան խըն- 

դիր» հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պար
բերականի հաջորդ համարում։

Հոկտե՛մբեր1. — «Արևե/յան մամժւլը» (№ 10), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է իՄատթեոս Մամուրյանի] «Ազատություն» հոդվածը։

Հոդֆածից. «Մշակին համար հունձքն է ազատությունը, գոր

ծավորին համար' օրողչեքը, գրագիտին համար' սկզբունքը։ Ուր 
որ չկա ազատություն' ո չ հաց կա, ո չ ջահ, ո չ իրավունք, ո չ 
պարտք, ո'չ լույս, ո չ արդարություն և ո'չ խաղաղություն։ Ընկե

րությունը վատ և բուռն կրից ասպարեզ մը կդառնա, մոլությունն 
անսանձ կտիրապետե և բռնությունը զայն կսնուցանե, իշխանու
թյունը զորավորագունին ձեռքը կանցնի և ժողովուրդը Ժամանակ 
մը զցալեն հետև, որ ապիկար ու թշվառ է, իր էությունն, այս է 

խիղճն ևս կկորուսե, ստրկության և անբանության մեջ կտառապի 
। ևիրաց այս կարգն ի վերջե իրեն բնական կերևի»։

Հոկտեմբերի 8. — «Մամուլ» երկշաբաթաթերթը 169), արևմը- 

տահայերեն, հրատարակում է Խորեն Գալֆայանի «սրտառուչ ատենա
բանությունը» «Խոսք ի շիրիմ Պեշիկթաշլյանի» խորագրով։ Հրատա

րակված է Պետրոս Դուրյանի «նոր սև օրեր» բանաստեղծությունը, որն 
ունի «1871 թ. հոկտեմբերի 1» նշումը (տե'ս Պ. Դուրյան, Երկերի ժո

ղովածու երկու հատորով, հատ. Ա., Երևան, 1971, էջ 75—77)։
Գալֆայանի ճւսոից. «Պեշիկթաշլյանի հանճարը, տյարք իմ, 

այն հանճարն երեն էր, որ իրենց ժամանակին կնիքը վրանին 
կկրեն, ուստի և անոր համար ավելի սիրելի կրնծայվին։ Ինչ է 
մեր ժամանակի կնիքը.— Առաջադիմություն։ Ի՞նչ է մեր դա- 

՚ րոլն գաղափարը, կիզիչ գաղափարը.— Միություն։ Պեշիկթաշ- 

լյան առաջադիմության արի զինվոր մըն էր, տգիտության և նա
խ՛ապաշարմանը հետ, խավարին արբանյակաց հետ պատերազ- 

մեցավ, լուս ո ջահն ի ձեռին։
Օրհնյա լ ըլլան իրեն թափած արդյունավոր քրտունքը»։
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ր •
Հոկտեմբերի 12. — «Մասիսը» (№ 1151), արևմտահայերեն, հրա

՛տարակում է [Կարապետ Ութոլջյանիվ ««Օրագրի» սասԱար %ոիլը» 

բանավիճական հոդվածը։ Քննադատելով «Օրագիր)) պարբերականում 
«$.» ստորադրությամբ (այդ տառի հիման վրա Բւթւււջյանը ստեղծել 
է «ի}ոիլ» բառախաղը) հանդես եկող Մատթեոս Մ. Այվատ յանին, բարձ

րացվում են Ժամանակի դրականության հետ առնչվող մի քանի հար

ցեր։
Հոդվածից. «Աոիլ, փոխանակ իր չափը ճանչելու և սխալը 

խոստովանելու, Ակադեմիայի բառարանին տեղ Սրապիոն էմին
յանի և Ամբրոսիոս Գալֆայանի սխալ բառարանները կցուցնե 
(նկատի ունի Ս. էմինյանի «Երեքլեզվյան բառգիրք, այսինքն' 
դաղղիերեն-հայերեն֊տաճկերեն» Վիեննա, 1871 թ., և Ա. Գալֆա- 
յանի «Բառգիրք հայ֊գաղղիերեն և գաղղիերեն-հայերեն» Փարիզ, 

1861 թ. գործերը—Ս. Շ.), որք երբեք հեղինակություն չունին և չեն 
ալ կրնար ունենալ գաղղիերեն լե՛զվի վրա, ինչպես որ օտա

րազգի գրիչ մը ալ չկրնար հայկական լեզվին վրա հեղինակու
թյուն ունենալ։ Սրապիոն էմինյանի մը և Ամբրոսիոս/։ մը շինած 

գաղղիերեն բառարաններն ոչ միայն անվավեր են, այլև աննշան 

զրոներե ավելի կարևորություն չունին))։

Հոկտեմբերի 16. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 38), արևելահայե
րեն, հրատարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցիի «Երկու խոսք» հրապա
րակախոսական առաջնորդողը (վերլուծված են անհատի և հասարա
կության փոխհարաբերության հարցերը) և Միքայել Աթանասյանցի 
«Գյուղացի հայ օրիորդ» բանաստեղծությունը։

Հոկտեմբերի 20. — Կախովկա ավանում (Տավրիկյան նահանգ, 
հ՛իմ. այժմ' ՈԻԽՍՀ, Խերսոնի մարզ) ծնվեց հայ երաժշտության դա

սական, կոմպոզիտոր, մանկավարժ, մշակութային գործիչ, ՀՀ ժո

ղովրդական դերասան (1926 թ.) Ալեքսանդր Աֆանասիի (Ստեփա- 
՜ւոսի) Սպենդիարյանը։ Վախճ. 1928 թ. մայիսի 7-ին, Երևանում։

«[•ազմավնպ», 1825, № 8 («Հայ նորագույն կոմպոզիտորներ»), Հարու
թյունյան Շ., Սովետական Հայաստանը 40 տարում (Տարեգրություն), Երևան, 
19Տ0, էջ 149—160։

Հոկտեմբեր. —«Բազմավեպը» (Հճ 10), արևմտահայերեն թարգ

մանությամբ, հրատարակում է «Մարի և արտույտ» առակը։

Հոկտեմբերի 23. — «Արշալույս արարատյանը» (№ 921), արևմտա
հայերեն, հրատարակում է «Տորա» գրախոսականը (հեղ.' «Ռուստան 
Լ Ա.»)։
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Բնութագրելով Նշան կիրզայի այս վեպը, գրախոսը գրում 
էր. «Հայ գրականության գոհար մը ևս ավելցավ «Տորայի» հրա֊ 

տարա իությամբ։ «Տորա» երիտասարդաց արգի կացության ճըշ- 
գրիա նկարագիրն է. նոցա անվայել ընթացքը կպախարակե, 
սւրփալի և կեղծ սերը կնշավակե. խոհեմ և առաքինի սերը գո
վելով։ Տորա առաքինության հրեշտակ մը, իր անփորձ սիրո 
բնազդման հետևելով, կխաբվի էտուարի կեղծ սերեն, որ լոկ իր 

մամերը քաղցրացնելու համար չէր խնայեր անգթությամբ անմեղ 
օրիորդները գերեզմանի անդունդը գլորելու։ Չենք ըսեր, որ վե- 

,պը վիպասանի մը ճարտար գրչին ամեն հատկություններն ունի, 
բայց միևնույն միջոցին չենք կրնար ալ ըսել, որ բոլորովին հեռի 
և թյուր է այն ամեն ձևերն, որոնք վիպասանության մը անուշու

թյուններն են»։

Հոկտեմբերի 23. — «Մասիսը» (մՏ 1156), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Արտավազդի» «Բանասիրական (առաջադիմություն, 

դպրոցներ, լրագիրը. ուսումնականը, ընկերությունը, ազգին ըրած առա
ջադիմությունը)» հրապարակախոսական հոդվածը։ «հիստ ճշմարտա
պատում հոդված» որակումով, այն անփոփոխ արտատպել է «Ար

շալույս արարատյանը» (1871 թ. Л? 928, նոյեմբերի 20)։

Հոկտեմբեր.—էշմիածնի «Արարատը» (78 6), գրարար, հրատա
րակում է Հովհաննես Տեր֊թաքարյանցի «Պաղատանք առ եռանձնեայ 

էակն էիցս համայնից» բանաստեղծությունը և արևելահայերեն' «Մայր 
որդեկորույս ի Գանձակ» անստորագիր եղերերգությունը։ Սկսում է հրա
տարակվել Սենեքերիմ Արծրունու.«■Քաղաքական օրենսգիտության նշա
նակությունը հայոց կյանքի համար» արևելահայերեն տրակտատը, 
որը շարունակվում է մինչև «Արարատի» 1872 թ. մարտը (78 3) և 

մնում անավարտ։

Տրակտատից. «Մենք սովորել ենք և սովորեցրել ենք ուրիշ

ներին գտնել և կարդալ մեր լրագիրների կամ օրադիրների մեջ 
միայն առակներ, առասպելներ, նահապետական անիմաստ պատ
մություններ, օտար լեզուներից անորոշ և աննպատակ բաներ 
թարգմանել և ուրիշ այդպիսի անմեղ բաներ։ Մենք ինքներս, 
մինչև վերջին օրը չունենալով ոչ մի ընդունակություն մտածողու

թյան, հեռի լինելով արհեստական իրողական գիտությունն հրից, 
չկամենալով կամ թե չկարողանալով դիտել և ըմբռնել հասարա

կական հայտնությունները և ուրեմն ոչինչ հասկացողություն նո
ցա մասին չունենալով,— մենք չենք կտրող քարոզել, գրել, խո֊ 
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սալ այնպիսի բաներ, որոնք ունենային զորություն, շարժել կար
դացող ժողովրդի մտածողական ընդունակությունները»։

Հոկտեմբերի 30. — Տրապիզոնում ծնվեց գրականադետ-բանասեր, 
արձակագիր, դրամատուրգ, խմբավիր Սիմոն երեմյանը։ Վենետիկի 

Մխիթարյան միաբանության անդամ էր 1895 թ. ապրիլի 14-ից։ 1930- 
ական թվականներին հրաժարվել է միաբանությունից։ Վախճ. 1938 թ. 

նոյեմբերի 29-ին, Միլանում։

1899—1905 թթ- Վենետիկում, խմբագրել է միաբանության 
«Բազմավեպ» ամսագիրը։ Ժամանակի պարբերականներում հան

դես է եկել «Ե.» և «Ատրուշան» կեղծանուններով։

Ս՜իփթարյան БпрЪцшБ, Վենետիկ, 1901, էջ 220. ^"‘քւլարյան Վ., «Հիշատա
կարան», Կահիրե, 1941, էջ 85—86։

Հոկտեմբերի 31. — «Սիոնը» (№ 10)', արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Վարդգեսի» «Ոչխար և այծ» առակը։ նշան ճիվանյանի (հե

տագայում' «Հորո») անգլերեն բն՛ագրից կատարված արևմտահայերեն՝ 
արձակ թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակվել՝ Ջորջ ^այրոնի 

«Շիլիոնի բանտարկյալը» պոեմը, որն ավարտվում է հաջորդ, համա֊' 

րում։

Նոյեմբերի 2. — «Մասիսը» (М 1160), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Արամի» «Առաջադիմություն» հրապարակախոսական 
հոդվածը։

Հոդվածից. «Առաջադիմություն ըսվածն ուրիշ բան չէ, այլ 

մարդկային իմացականության անդուլ գործունեությունը, հետևա
բար անոր աղբյուրն է մարդկային հանճարը։ Ֆիզիկական աշ
խարհն անսպառելի նյութ հայթայթելով այդ հանճարույն, առա
ջադիմությունը յուր ընթացից մեջ չպիտի պատահի այնպիսի 

, սահմանի մը, որ վայն կեցնե»։

Նպնմջնր. — «Արևելյան մամուլը» (№ Ц), արևմտահայերեն, սկը֊ 

и ում է հրատարակել Մատթեոս Մամ ուր յանի «Սև լերին մարդը» վե
պը՛ Որոշ ընդհատումներով շարունակվում է մինչև «Արևելյան մա

մուլի» 1881 թ. Л? 3-ը (մարտը)։

«Ի՞նչ է այս» խորագիրը կրող առաջաբանում, հեղինակը տե

ղեկացնում է, որ վեպի ձեռագիրն իրեն է տվել մի թաւիառաշըր֊ 

ջիկ հա1 քահանա, որին, իր այդ վարքագծի համար հորջորջել են 
«Հայր թափառիկ» ձևով, Սա էլ, իր հերթին, ձեռագիրը կարողա

ցել էր վերցնել Քարադաշտ (Մանակերտ) գյուղի մի գյուղա֊
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ցուցէ Վեպի բովանդակությունը «Ռշտունյաց և Եորդուաց նա
հանգը պատահած, շատերոլն ծանոթ դեպքերոլ նկարադիրներ 
են»։

նոյեմբերի 4. — «Մասիսը» (№ 1161), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Գևորգ Շիրին յանի «Երգ վասն Ագապյանց» ներբողական բա

նաստեղծությունը։

նոյեմբերի 5. — Մեծ Սալա գյուղում (այժմ' ՌԽՖՍՀ Ռոստովի 
մարզի Մյասնիկյանի շրջան) ծնվեց հոգևորական-մշակութային գոր
ծիչ, թարգմանիչ (ռուսերենից հայերեն), հայ եկեղեցու պատմաբան 

Հուսիկ Զոհրաբյանը։ Էջմիածնի միաբանության անդամ էր 1894 թ. 
սեպտեմբերի 11-ից։ Վախճ. 1942 թ. հոկտեմբերի 23-ին Բոլխարես- 
տում։

Իր աշխատությունները ստորագրում էր «Հուսիկ վարդա
պետ», «Հուսիկ եպիսկոպոս» և «Հուսիկ արքեպիսկոպոս» ձևով։

I «Ընդարձակ աարեդիրք» ադդային հիվանդանոցի», Պոլիս, 1942, Էջ ՅՕՏ։
, Սարեն Շ. Վանեցի, Վազգհն Առաջին. Համառոտ տարեգրություն (1908—1955), 
I էջմիածին, 1986, Էջ 91։

: նոյեմբեր. — «Բազմավեպը» (№ 11), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Հենրիկոս Իբսեն» հոդվածը։

Հողվածից. «Հենրիկոս Իբսեն հռչակավոր, կարգն դուրս և 

մեծանուն նորվեգացի բանաստեղծ մ’ է, ծնունդ այն երկրին, 
որուն մատենագրությունը արժանի է ծանոթության, ինչպես ար- 

I ժանի էր երկար ժամանակ, որ իր քաղաքագիտական սկզբունք
ները ճանչնար և օրինակ առներ իրեն բոլոր Եվրոպա, որ ուրիշ 
բան չէր ըներ, բայց եթե հեծել և տառապիլ այլևայլ տեսակ բըռ- 
նավորաց տակ ներքին և արտաքին պատերազմներով, և սաս
տիկ ու արյունահեղ հեղափոխությամբք։

...Իր աոաջին թատերերգությունը «Կատիլինան» եղավ, 

որում կտեսնվին նորագյուտ մտածություններ և ղրուցվածքներ, 
որ նշանակ են Իբսենի եզական հանճարույն»։

նոյեմբերի 13.—«Մասիսը» (№ 1165), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Աբրահամ Ամիրխանյանցի «Բանասիրական» հոդվածը։ 

Տրված է սեպագրերի հայտնաբերման և նրանց ընթերցման գիտա- 
բանասիրական պատմությունը։

նոյեմբեր. —էջմիածնի «Արարատը» (J6 7), արևելահայերեն, սկը- 
սում է հրատարակել Ստելիաննոս Մանդինյանի «Դիտողություն Հով- 
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ր '
սեւի Օրբելվո- աշխատասիրած «Եկեղեցական պատմության)) վրա, տպած 

’ Թիֆյիզում, 1871 ամի)) գրախոսականը, որն ավարտվում է հաջորդ 
համարում։ Արևելահայերեն հրատարակված է «Խանգարմունք Հայ

կաբանության ի հնումն և ի նորումս, գրեց Գաբրիել եպիսկոպոս Այ֊ 
վազյան» գրախոսականը, որտեղ բարձր է գնահատված Այվազովսկոլ 
հիշյալ աշխատությունը (հեղինակ' ***)։ Երիտասարդ բանաստեղծնե
րին հատկացված առանձին բաժնում հանդես են եկել Պետրոս Հայ

կազունին («Տեսարան դաշտին Սալարշական»), Գաբրիել 
խ յանցը («Անցք իսրայելացւոց ընդ ծովն Կարմիր))) և Միքայել Ղալա֊ 
բեկ յանցը («Լոյս եւ խաւար)))։ «Բանաստեղծք և հյուսվածք Դիվանի)) 
խորագրի ներքո հրատարակված է հինգ ստեղծագործություն Ջիվա- 

նուց, որը հավաքել և համապատասխան ներածականով հրատարակու
թյան է պատրաստել Կարապետ Մատին յանցը։ Ավարտը' հաջորդ հա

մարում։

Մատինյանցի ներ-սւձակա՚նից. «Պարոն հոջա յանցը գրում է, 

իբրու թե' մեր աշուղները ըստ մեծի մասին երգում են տաճկե
րեն, թե սրճանոցներում և թե տներում, և ժողովուրդը մեծ ուրա
խությամբ է ականջ դնում նրանց, բոլորովին սո՞ւտ։ Որովհետև 

Ալեքս ան դրա պոլը, երբ ունեցել է իր մեջ թատրոն, և երբ թ ըն
ղա ցրել է թատրոնական բեմի վրա ազգային երգերի արձագանքը, 
հենց այն օրից Ալեքսանդրապոլոլ աշուղները սկսել են երգել 
հայերեն, որովհետև հասարակությունը այդ մասին ավելի սեր 
և համակրություն է ցու18 տալի> •••Ասածիս ապացույց կարելի 
է համարել հասարակության հաճախելը ավելի այն սրճանոցները, 
որտեղ համարյա թե միշտ հայերեն են երգում ինչպես Կարա
պետ Տալոյանցի սրճանոցը, որտեղ երգում է աշուղ Ջիվանին։ 
Ալմոյանցի սրճանոցը, որտեղ երգում է Հովհաննես աշուղը, մա֊ 
կանվանյալ Խրթըզ: Իսկ ուրիշ սրճանոցներում երգում են Թա- 
թոս (Հավասի) ևՄալոլլի մականուն աշուղները))։

Նոյեմբերի 18. — «Մասիսը)) (№ 1167), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Հ. Բ՚երխանյանի «...Տեր» հոդվածը։ Ստուգաբանված է «Ար

մեն իա» բառը, այս կապակցությամբ քննության են առնված հայ ժո
ղովրդի հին շրջանի պատմության մի քանի հարցեր։

Նոյեմբերի 20. — «Մամուլ)) երկշաբաթաթերթը (№ 178), արևմտա
հայերեն, հրատարակում է (Գեորգ Այվազյանի] «Հայ գրագիտաց բեր
նին համը» երգիծական-հրապարակախոսական հոդվածը։
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Հոուէաօփյ. «Մեր ազգին մեջ գրականությունը օրե օր ծաղ
կելու վրա է, ամեն օր նոր հեղինակներ, խմբագիրներ, թարգմա
նիչներ, նոր հրատարակություններ, լրագիրներ, մատենագրու
թյուններ, վիպասանություններ, բանաստեղծություններ, փայլուն 
գրիչներ մեկզմեկոլ ետևե կհասնին կոր։ Ասոնց ամենուն համ

րանքը թե որ հաշիվի զարնենք, գրագիաաց խոշոր բանակ մը 
կկազմեն, այսչափ գրիչ ի՞նչ ուզեն նե' չեն կրնար ընել»։

Նոյեմբերի 27.— «Մասիսը]» (№ 1171), արևմտահայերեն, հրատա
րակում I; Աբրահամ Ամիրխանյանցի «...խմբագիր» հոդվածը։ Բանա
վիճելով Լ. Թերխանյանի հետ «Արմենիա» բառի ստուգաբանության 

վերաբերյալ (տե'ս 1871 թ. նոյեմբերի 18), Ամիրխանյանը պնդում է 
իր տեսակետը, վկայակոչելով եվրոպացի բազմաթիվ հեղինակություն- 

ներ։

նոյեմբերի 28. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 43), Ս. Արւսրատ- 
յանցի' բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, հրա
տարակում է «Բույս հավաքող» նովելը։

նոյեմբերի 39. — «Սիոնը» (№ 11), ֆրանսերեն բնագրից կատար
ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակում է Ժակ-Բե֊ 
նին Բոսյուեի «Սեր հայրենյաց» ակնարկը։

Դեկտեմբերի 2.— «Մասիսը» (№ 1173), արևմտահայերեն, սկսում 
է հրատարակել Աբրահամ Այվազյանի «Բանասիրական» հոդվածը, որն 
ավարտվում I; նույն պարբերականի № 1175 (դեկտեմբերի 8֊)ում։

Ունի նաև հետևյալ ենթավերնագիրը. «Բանաստեղծություն, 
ազգային նոր քերթողները. ՚ Մկրտիչ Պեշիկթաշլյան և յուր մա
տենագրությունները. «Արշակ Բ» նվագերգոլթյոլնը և Անակրեո֊ 
նի տաղերը, երաժշտություն, նկար (ի'մա. Հայ գեղանկարիչներ— 

Ս. Շ.)»,

Դեկտեմբեր. — «Արևելյան մամուլը» (№ 12), ֆրանսերեն բնագրից 
կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ (թարգ. Մ. Մամոլր- 

յան?), հրատարակում է էմիլ դը Ժիրարդենի «Պատմելու իրավունքի 
մասին» գրքի առաջաբանը' «Գործելու ազատություն» խորագրով։ Սկրզ- 
բում թարգմանիչը տվել է Ժիրարդենի հիշյալ աշխատության ստեղծ
ման բանասիրական պատմությունը։ ■ Հրատարակված է «Երբ պիտի 

շինենք մեր լեզուն» արևմտահայերեն հոդվածը և Մանուկ Սադաթյանի 

«Առ քեզ Գիրսաս, կարդա, ցնծաս» բանաստեղծությունը։ Ինչպես հայտ
նի է, Գիրսաս անվան ներքո հեղինակը նկատի ունի Սարդիս Հալալ֊ 

յանին։

332



Դեկտեմբերի 4. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 180)', արևմտա
հայերեն, հրատարակում է [Գեորգ Այվազյանի] «Հայ էֆենտիներոլն 

ժողովը» երգիծական պոեմը։

Դեկտեւքբեր. — էջմիածնի «Արարատը» (№ 8), արևելահայերեն, 
հրատարակում է «Աստղիկի)) «Հայոց կյանքի վերա թյուր կարծիքներ)) 
գրախոսությունը և Հովհաննես Մուշեղյանցի «թարմայրա հրաժեշտը)) 

բանաստեղծությունը։

«Աստղիկը)) գրախոսել է ռուս պատմաբան նիկոլայ Ֆեո- 

գորովիչ Դուբրովինի «История войска и владычества русских 
па Кавказе» աշխատությունը, և հայկական իրականությանը վե
րաբերող մատենագիտական, գրական-բանասիրական բնույթի մի 

շարք դիտողություններից հետո, այն բացասական է գնահատել։

Դեկտեմբերի 11. — «Մեղու Հայաստան՛ին» (М 45) Մ. Տեր֊ 
Սարգսյանցի՝ բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, 
սկսում է հրատարակել «նելսոնի մահը» վիպակը, որն ավարտվում է 
նույն պարբերականի Л? 48 (1872 հունվարի 1-ում)։

Դեկտեմբերի 18. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 138), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է «Գուրգենի» (ի'մա. Հակոբ֊Անտոն Պիպեռճյան ?) 
«Առ վաղամեռիկն իմ Շուշան» դամբանական բանաստեղծությունը։

Դեկտեմբերի 18. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 46), արևելահայե
րեն, հրատարակում է «Հայ ոմն֊ի» «Երկու խոսք» գրախոսականը։ 
՛Գրախոսված է Ստեփաննոս Մանդինյանցի «Համառոտ եկեղեցական 

պատմություն նոր ուխտի, միջնակարգ ուսումնարանների ձեռնարկու
թյան համար» աշխատությունը և բացասական գնահատված («Այսպի
սի գրվածքներն աշխատանք չեն ներկայումս, այլ աղճատանք միայն»)։

Մայիսի .23.— Տրգու-Ֆրումա ավանում (Ռումինիա) ծնվեց գրա
կան քննադատ, ար՛ձակագիր, թարգմանիչ (ֆրանսերենից ռումիներեն), 
Ռումինիայում հայկական մշակույթի պրոպագանդիստ, Ռումինական 

ակադեմիայի իսկական անդամ (1948 թ. հետմահու) Կարապետ Ռեո- 
դորի Իբրըիլյանուն։ Վախճ. .1936 թ, մարտի 12֊ին, Բոլխարեստում։

Սահփանյան Գ., «Կենսագրական բառարան», հատ. Р, !;ջ 7։

Դեկտեմբերի 18. — «Մեղուն» (№ 62), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է իՀակոբ Պարոնյանի] «Երազ մը» երգիծապատումը (տե'ս 
Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6, էջ 73— 75)։
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Դեկտեմբերի 25. — «Մասիսը» (№ 1182), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Հակոբ Վարդովյանի (թուրքերեն' Գյուլլի Ցաղուր) հող

վածը «Խմբագիր տեր» խորագրով, որտեղ բողոքում է քննադատության1' 
իր ներկայացումների նկատմամբ ցուցաբերած միտումնավորության 
դեմ։

Հոդվածից. «Եվ այնքան հաճելի է ինձ անաչառ քննա դատ

վի լ, որքան ճշմարիտ է թե ամեն մարդկային արարք կատարե
լս։ գործելի են միշտ։ Ուստի և առանց բնավ դժգոհության կիջնեմ 
ի հրապարակ նոր մեկնություններ տալու համար նոր դիտողու- 

թյանց, որք լրագրաց միջոցավ առ մեզ ուդղյալ են վերջին օրերս է 
Սակայն չպիտի երբեք զիջանիմ մեկնություն տալ քննադատու
թյան սահմանները ոտնակոխ անող այն վայրագ հարձակմանը,, 
որք տեղի ունեցած են մեր դեմ»։

Դեկտեմբերի 25. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 185), արևմտա
հայերեն, սկսում է հրատարակել «Ոսկի մարտիկ փայտե տոտիկի» 
[ի'մա. Գեորգ Աքվազյան] «Պոշ թյուֆենկի մամուլա սըգ» (ի'մա. 

«Դատարկ հրացանդ կրակիր Հ Մալուլի» ՛վրա») կատակերգությունը։^ 
Ավարտ՝ նույն պարբերականի 1872 թ. № 189 (հունվարի 12)-ում։

Դեկտեմբերի 28. — «Մասիսը» (^1> 1183), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Թորոս Սարաճյանի «...Տեր» հոդվածը։ Քննադատված է 

հայ պարբերականների վարած կողմնակալ քաղաքականությունը։

Հոդվածից. «Մեր մեջ լրագրությունը, քանի մը թերթերի ի 

բաց առյալ, փոխանակ առաջ երթալու, հետ-հետ կերթա։ Օգտա
կար տեղեկություններ չտար, ոչ ալ անցածը ճշտիվ պատմելու 
հոգ կտանի, այլ իր փափուկ պաշտոնը կրից գործիք ըլլալ կկար
ծի։ Հայ մամուլը, կամ լավ ևս այն թերթերը, որ չեն ուզեր մեր 

ազգին պատիվ բերել, կսիրեն գլխավորաբար թշնամանել ազգայ
նոց այն կարգի մարզիկն, որք որևէ տիտղոսով մը կփայլին։ Իր 
պարսավանաց առարկա էին երբեմն ամիրայք, երեկ եկեղեցա
կանք ուսուցիչը, այսօր ալ Բ. դռան հայ պաշտոնատարը»։

Դեկտեմբեր. — «Բազմավեպը» (№ 12), գրաբար, հրատարակում է 
Աբրահամ ճարյանի «Ի նկարագիր ծաղկաբլուր լերին, նուագ» բա
նաստեղծությունը։

Դեկտեմբերի 29. — «Մեղուն» (ժծ 64), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է [Հակոբ Պարոնյանի] «Մուոա» երգիծապատումը (տե'ս Հ. Պա- 

րո՚նյան, Երկերի ժողովածու, հաւո. 6, էջ 76).
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Դեկտեմբերի 31. — «Սիոնը» (X։ 12), գրաբար, հրատարակում է 
Կ. Մարկոսյանի «Ի սուրբ թարգմանիչս մեր Սահակ ել Մեսրովբ, աո 
հրեշտակն Մասսեաց» թատերական չափածո ստեղծագործությունը։ 
Հրատարակված է նաև «Հատընտիր մտածությունը դաստիարակության 
և կրթության վրա» արևմտահայերեն հրապարակախոսական հոդվածը։

-- Պոլսոլմ իր գոյությունն է սկսում կրթահրատարակչական 
«Գրասիրական ընկերությունը»։ Վերջինս գոյություն ունեցավ մինչև 
1870-ական թվականների վերջը և կարողացավ չորս անուն գիրք հրա֊ 
■տարակեր

«Հանդես ամսօրյա:», 195Տ, X 10—12 («Պատմությոմ, հայ մշակութային ըն- 
կերությոմւներու»)։

---նոր Նախիջևանում ծնվեց գրական-մշակոլթային գործիչ, 
հայ գրականության և եկեղեցու պատմաբան Աբրահամ Հարությունի 

(Համին յան ը։ Վախճ. 1937 թ. Երևանում։

Ստեփանյան Գ., «Կենսագրական բառարան», հատ. Ա, էշ 317։

-- Կարինում (Արևելյան Թուրքիա) ծնվեց մշակութային գոր

՛ծիչ, հոդվածագիր Հովհաննես Սերենգյոզյանը։ Վախճ. 1915 թ.։
«Վար դզես», aS. քէարմայր» կեղծանուններով հանդես էր գա

լիս ժամանակի պարբերականներում։

Թեոդիկ, «Հուշարձան 1915 թ. ապրիլի 24-ի» Ալեքսանդրիս,, 1939, էջ 57—53։

- Սիմ ֊Հաջի գյուղում (Մարզվանի մոտ, Հյուսիսային Թուր

քիա) ծնվեց գրական-մշակութային գործիչ, հոդվածագիր, բանաս
տեղծ, թարգմանիչ (անգլերենից հայերեն) Հովակիմ Սիմոնի Ֆերման֊ 

յանր։ Վախճ. 1934 թ. մայիսի 28-ին, Սենսւ֊էտիենում (Ֆրանսիա)։
Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «Խոս

նակ», «Հովնաթան եղբայր», «Օեֆնամ», «Կրտսեր նատարացի» 

և «Նատարացի Նամրեֆ» կեղծանուններով։

«Հայաստանի կոչնակ» 1334, № 24 («Հ. Ֆերմանյան հանկարծամահ»), 
A* 26 («Հովակիմ Ս. Ֆերմանյան»), .V 29 («Խոսնակ սոխակլ։ դադարած է գեղ- 
դեղէղե»), X 31 («Հովակիմ Ս. Ֆերմանյան»), # 37 («Խոսնակ»), 1935, X 23 
(«Խոսնակի թդթերուն մեջ»)։

Ապրիլի 16. — Նոր Նախիջևանում ծնվեց գրական ֊մշակութային 
Փթծիլ, հոդվածա՛գիր (հայերեն և ռուսերեն լեզուներով), պատմաբան֊ 

բանասեր Մինաս Հովհաննեսի Բերբերյանը։ Վախճ. 1919 թ. հունվարի 
14֊ին, Երևանում։

«Մշակ», 1919, X 11, հոմւվարի 15 («Մինաս Բերբերյան»), X 12, հոմւ- 
վարի 16 («Մինաս Հովհաննիսյան Բերբերյան») ...
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---Թիֆլիսում (?) ծնվեց կրթական-մշակութային գործիչ, հոգ֊ 
վածագիր (հայերեն և վրացերեն լեզուներով), թարգմանիչ (հայերենից 
վրացերեն և վրացերենից հայերեն) Դավիթ Տեր֊Դավթյանըէ Վախճ. 

1901 թ. նոյեմբերի 17-ին, Թիֆլիսում։

«Տարազ», 1901, X 45 («Մտհացուցակ»), «Մշակ», 1301, K 259 («Դ. Տեր֊ 
Դավթյան»), «Լումա», 1902, X 1 («Դ. Տեր-Դավթյան»),

-- Սըվազում (Սեբաստիա, Արևելյան Թուրքիա) ծնվեց դրա֊ 
կան֊մշակութային գործիչ, հոդվածագիր, նշան Սարգսի Պ ալիոզյանը։ 
Վախճ. 1923 թ. դեկտեմբերի 2-ին, նյու Տորքում։

Ժամանակի պարբերականներում հանգես էր գալիս «Տաճար» 

և «Պայլ» կեղծանուններով։

«Հայաստանի կոչնակ», 1923, X 50 («Մահգո՚ւյՅ»), .V 51 («Թաղում պրոֆ. 
ն. Պալիողյանի»), Ju 52 (Պրոֆ. նշան Ս., Պալիոդյան»), 1924, Ju 3 («Պրոֆ. 
նշան Պալիոզյան-Տաճար»)։

- - Ադա բա զարում (Արևմտյան Թուրքիա) ծնվեց պատմաբան֊ 

լանասեր, խմբագիր Սեդրակ Գուրթյանը։ Վախճ. 1938 թ. հուզի, ի 

12֊ին, Պոլսոլմէ •,
191թ—20 թթ- Պոլսում ՜խմբագրել է «Արագած» ՜շաբաթաթեր

թը, որտեղ հանդես է եկել «Վահան Շահրիման» կեղծանունով։

ՊոաՈլրյան Մ., Հայ հանրագիտակ, էշ 942։

--Պոլսում ծնվեց կրթական-մշակութային գործիչ, հոդվա
ծագիր Արշակ Վոամյանը (Օննիկ Գ. Դերձակյան)։ Եղեոնամահ' 1915 
թ. ապրիլի 4-ին, Շատախի շրջանում։

Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «նեռ»» 

և «Օգիմդա» կեղծանուններով։

Թեոգիկ, Ամենուն տարեցույցը, Պոլիս, 1913, էշ 336։

-- Բերդում (այժմ' Շամշագինի շրջկենտրոն), Մովսես քա

հանա Տեր֊Անանյանցի նախաձեռնությամբ, ՚ իր գոյությունն է սկսում 
տեղական երեքդասյա (1933 թվականից' միջնակարգ) արական դըպ- 
րոցը։ Սկզբում ուներ 30 աշակերտ և երեք դասարան։ 1900-ական թվա
կաններից դպրոցը դարձավ երկսեռ, ծաղկուն ժամանակ ունենալով 
1100 սովորող և 35 դասարան։ Բերդի՛ ■ շրջանային դպրոցը 1971 թ. 
նշեց իր .գոյության հարյուրամյակը (կոչվում է «Բերդի 1Ճ 1. միջնա
կարգ դպրոց»)։

♦Այգաբաց։, 1971 թ.ւ
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ր ■

-- Սպարկերտ գյուղում (Բաղեշի մոտ, Արևելյան Թուրքիա) 

՛ծնվեց արձակագիր, բանաստեղծ Սիմոն Բազեյանը։ Վախճ. 1943 թ. 

ԱՄՆ-ում։
Ստեփաևյան Դ., Կհնսադբական բառարան, հատ» Ա, №.

-- Վենետիկում, Վևոնդ Ալիշանի' գերմաներեն բնագրից կա֊ 
տարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ և դերմաներեն֊գրաբար 
զուգահեռ տեքստերով, հրատարակվում է Ֆրիդրիխ Շիլլերի «Երգ ի 

զանգակն)) բանաստեղծությունը։ 22 էջ։ Նախապես հրատարակվել է 
«Բազմավեպի)) 1871 թ- № 6-ում (հունիս)։ Տե'ս ներկա հատորում այղ. 
թվականը։

-- Վենետիկում, Մադաթիա Պետրոսյանի՝ անգլերեն բնագրից 
կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ և հայերեն ու. անգլե
րեն զուգահեէւ տեքստերով, հրատարակվում է Օլիվեր Գոլդսմիտի «Գյոլ-֊ 

ղըն ամայի)) պոեմը՛։ ։ , .. ր

-----՚— Վենետիկում, Հ. Բ. Ե. Վ. Մ.֊ի (ի՜մա. Հայր Բլսռնաբաո 

Եսայան, Վարդապետ Մխիթարյան)' հունարեն բնագրից կատարված 
գրաբար թարգմանությամբ, հրատարակ՛վում է Եպիկւհետոսի .առած

ների ժողովածուն, «Առածք բարոյականք)) խորագրով։ 218 էջ։

-- Վիեննա յում, արևմտահ՛այերեն, հրատարակվում է Սերով- 

բե Տերվիջյանի «Այրի մայրն ու միամոր որդյակը)) պատմվածքը։ 19 էջ։
«Մա՜րք, դուք որ մայրենի սիրույն սաստկության և քաղցր 

որդ եկի մը կորստյան փորձն եք առեր, եկե ք մորս, այրի մորս 
աղետից պատմությունն ՛եկեք մա րք, դուք լսեցեք։ Խարտ յաջ, 
գանգրագեղ մանուկ մըն էր զավակս, վարդ այտերով, աչերն ալ 
ծավի, իր նմաններուն մեջ աննման էր բնությամբ, որդյա՜կս, 
որդյա՜կս՛ միամոր։ Այսպես տասնուհինգ ծաղկապսակ գարուն' 

զավկիս չորս դին վարդ ու շուշան ցանեց, բայց ո՜հ, գիտե՞ր 

մեկն արդյոք, որ այրի մորս այն հուսալից տղան հանկարծ դար 
անգութ մահն ու հափջտակեր ինձմե)>։ (Հմմտ. Մ. Արաղի, «Արե-

-- Թիֆլիսում, գրաբար և աշխարհաբար լեզուներով, հրա
տարակվում է «Լիակատար երգարան)) Ժողովածուն։ Ընդգրկում է շուրջ 

չորս հարյուր հայկական ազգային և ժողովրդական երգեր, եկեղեցա
կան տաղեր։ ժողովածուն հրատարակության է պատրաստել Գևորգ 

Տ ե ր-Աղեքս անդր յան ցը։ 132 էջ։

--- Թիֆլիսում, արևելահայերեն մեկնաբանոլթյուններով, հրա
տարակվում է նիկողայոս Տեր-Վևոնդյանի «Մայրենի լեզու, այբբենա֊ 
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րան և սկզբնական ընթերցարան մանուկների համար» դպրոցական 

դասագիրքը։ 247 էջ։

նույնը' 1873 թ., 1874 թ., 1875 թ., 1877 թ., ..ամեն անգամ որոշ 
փոփոխումներով ու հավելումներով։

Աուս^ւսոասհց. (I հրատ.), «Ցավում եմ, որ գրքույկը չի կա֊ 
րող ունենալ այն բոլոր լրացուցիչ մասները, որ ունի ռուսականը 
(Կ. Դ. Ուշինսկոլ «Մայրենի լեզուն») և այն' երկու պատճառով։ 

Ա. Ես չկարողացա իմ գրքի մեջ ամփոփել ձեռագիր այբբենա
րանը, որովհետև,— ուղիղն ասելով,— մեզանում չկա գրության 
մի կանոնավոր սիստեմա, որին կարողանայի հետևել գրքույկի 
այս մասում»։

-- Թիֆլիսում, Հայրապետ Ղուկասյանի' ֆրանսերեն բնագրից 

չկատարված աշխարհաբար թարգմանությամբ, հրատարակվում է Ժան 
Մասեի «Մի կտոր հացի պատմություն, նկարագրություն մարդու և 
անասունների կյանքի, նամակներում» մանկավարժական աշխատու
՛թյունը։ 242 էջ։

---ֆիֆլիսում, տեղական բարբառով, հրատարակվում է Գաբ֊ 
րիել Սունդուկյանի «Պեպո» կատակերգությունը։ Հեղինակն իր գործը 
.ավարտել է 1870 թ. օգոստոսի 3-ին։ 123 էջ։

-- Թիֆլիսում, աշխարհաբար տրվող մեկնաբանությոլններով, 
■հրատարակվում է Ստեփաննոս Նազարյանցի «Տեսական և գործնա

կան առաջնորդ ռուսաց լեզվի, ի պետս հայկազնյան մանուկների» աշ
խատությունը։ 317 էջ։

-- Երուսաղեմում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Խըն֊ 

դիր սրբազան տեղյաց, և նորա պաշտոնական քննությունը» աշխատու

թյունը։ 292 էջ։

-- Երուսաղեմում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Տի֊ 
մոթեոս Սափրիչյանի «Երկամյա պանդխտություն ի Հաբեշստան կամ 
բարոյական, քաղաքական և կրոնական վարք Հապեշից» մեմուարա

յին աշխատության առաջին հատորը։ 168 էջ։ Երկրորդ հատոր' նույն 

թվականին, 160 էջ։

նույնը' նույն թվականին, ֆրանսերեն (թարգ. Տիգրան Սավալան- 
յան), 181+175 էջ։

Գիրքը նվիրված է Մեծ Pրիտшնիшյի Վիկտորիա թագուհուն, 
Երուսաղեմի հայոց պատրիարք Եսայի արքեպիսկոպոսի կողմից։
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ր
Պատասխան ուղերձում թագուհին իր շնորհակալությունն է հայա
նում թանկագին նվերի համար։

--Երուսաղեմում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանու- 
թյուններով և հայերեն-ֆրանսերեն զուգահեռ տեքստերով, հրատա
րակվում է «Կրթություն գաղղիերեն լեզւ/ի ընթերցման, ի պետս Հա
յոց» դասագիրքը։ 72 էջ։

նույնը' Վան, 1882, 75 էջ, անփոփոխ։

«Բաղկացած է երկու մասներե, որոց առաջնույն մեջ կպա֊ 

րունակին գրեր, վանկեր, բառեր, կարճ ընթերցվածներ, հայագիր- 
հնչմամբ և հայերեն նշանակությամբ միասին։ Իսկ երկրորդին 
մեջ կպարունակին բարոյական մտածություններ և ազգային պատ֊ 
մութենե ու աշխարհագրոլթենե գաղդիարեն թարգմանված հա
մառոտ հատվածներ» («Մասիս», 1872, 1197)։

-- Երուսաղեմում, գրաբար, հրատարակվում է ներսես Շնոր- 
հալու ճառերի և ուղերձների ժողովածուն «Թ՛ուղթք ընդհանրական» 

խորագրով։ 334 էջ։

Աոաչաթանիէյ (նշելով, որ հիշյալ մատյանը դժվարագյուտ 
է դարձել). «Ուստի և մեր ըղձացեալ դիւրամատոյց զայն առ

նել ... բաղդատութեամբ տպագիր և ութից գրչագիր օրինակաց 
ածաք ի լոյս, յորում և ի տեղիս նշանակեցաք զտարբերոլթյիւնսն, 
որպէս և ուրիշ գրով դրոշմ եցաք ի տիպ զՀատոլածն կենսագրա

կան, ղյա լելե ալն ի յետնոյ, որով յօդին ընդ մ իմ ե անս թուղթք և 

պատասխանիք և համառռտակի պատմին կեանք աստուածիմաստ 
մատենագրին»։

-- Երուսաղեմում, գրաբար առաջաբան ով ու ծանոթագրու
թյուններով, հրատարակվում է Միքայել Ասորու «Ժամանակագրութիւն 

հանեալ ի հնագոյն գրչագրէ» աշխատությունը և «Յաղագս քահանայու
թեան, թէ ուստի սկսանի եւ ուր կատարի եւ զինչ է քահանայութիւն» 
ճառը։ ԺԵ-Հ-526 էջ։

Աոաչաբանից. «Կրկին են առ մեզ թարգմանութիւնք, մի 

քան զմի զանազանեալք (խոսքը վերաբերում է «ժամանակա
գրութիւն ...ո՛-ին— Ս. Շ.) եթէ շարակարգութեամբ պատմելացն 

իրաց, և եթէ յտպաւմամբն եւ յաւելամբ ֆնչ-ինչ պարագայից։ 
Մեք, ի բազում պատճանաց և ի մասանց համարիմք զերկուսն 

եւս ուրոյն յեղեալ ի մեղ յասօրի բնագրէն, թէպէտև ի նմին թարգ
մանչէն և ի նմին յարմարողէ ըստ լեզուիս մերոյ։ Արդ, քանզի
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չիք I' բնագիրն, որ կորուսեալ համարի իսպառ,
դժուարին է յոյժ դիել զհարազատ թարգմանութիւնն, այ իմն 
անտարակուսելի է, զի երկոքին ևս են ազատ թարգմանութիւնք, 
Ի տպագրութեանս յայսմիկ կարևոր դատեցաք զն ել ի ստորեւ 
իւրաքանչիւր իջի զբացատրութիւն մթին իմացածոց բառից և 
իմաստից, որք թուին սպրդեալ յաւէտ յասորի թարգմանչէն քան 
յընդօբինակչէս, քանզի միօրինակ մթութիւնք գտանին և ի միւսում 
թարգմանութեան, զոր ուղղեցաք յայլոլստ կամ ի մէջ փակագծի 
եղեալ կամ ի ստորև»։

--Երուսաղեմում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Մել- 
քիսեդեկ Մուրագյանցի «Կրթական ավետարանական բանից» ընդհա

նուր խորագրի ներքո զետեղված կրոնագեղարվեստական աշխատու
թյունների առաջին պրակը, «Սիմոն, Պետրոս» խորագրով։ 56 էջ։

«Կրթական ավետարանական բանիցը» հիմնականում թարգ

մանություն է ֆրանսերենից, սակայն կան պրակներ, որոնք ինք
նուրույն ստեղծագործություն են։ Պրակների հրատարակությունն 
ընթացել է հետևյալ հաջորդականությամբ. Տետր 0., «Սսւմարա
ցին», անդ, 1871, 54 էջ։ Տետր Գ., «Սրդիք աստուծոս, անդ, 
1872, 101 էջ։ Տետր Գ., «Աման անուշահոտության», անդ, 1875, 
47 էջ։ Տետր Ե., «Անտարբերություն կրոնական», անդ, 1875, 61 
էջ։ Տետր 9,., «Արտասուք և երգ», անդ, 1875, 69 էջ։ Տետր է., 
«Տաճարի քարերը», անդ, 1876, 54 էջ։ Տետր «Հերմաս և Ոնե֊ 
սիմ», անդ, 1876, 55 էջ։

-- Երուսաղեմում, գրաբար, հրատարակվում է Մելքիսեդեկ 
Մուրագյանցի «Պատմութիւն նոր Կտակարանի» աշխատությունը։ 320 
Լ։՛

Նւպնը՝ 1872 թ. (320 է;), 1882 թ. (388 է,), 18ՏՏ թ. (340 է։), 
ամեն անդամ որոշ փոփոխումներով ու լրացումներով։

---Վաղարշապատ ում, աշխարհաբար, հրատարակվում է Ստև֊ 
փաննոս Մանդին յանի։ «Սրբազան պատմություն հին և նոր ուխտի եկե֊ 

ղեցվո» աշխատությունը։ 113 էջ։

-- Վաղարշապատում, Գաբրիել Այվազյանի (ի'մա, Այվա֊ 

զովսկի)' գերմաներեն բնագրից կատարված գրաբար թարգմանությամբ! 
թարգմանչի առաջաբանով Ոլ ծանոթագրություններով, հրատարակ
վում է Յանոսի (ի'մա. Իգնատիոս Դյոլլինգեր. գերմանացի աստվածս։- 

բան֊բանասեր) «Յաղագս պապին և ժողովոյ նորա» աշխատությունը է 
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' «Կանոնական կոնդակ Պիոսի Թ., յաղագս եկեղեցւոյն աստուծոյ, մա
տուցեալ ի քննութիւն հարց պատուականաց» կոնդակը։

- Վաղարշապատում, արևմտահայերեն (առա շարանը' գրա
րար), հրատարակվում է Վահրամ Մանկունու «Այրիվանք կամ Գե- 

յլարդԽ վանք» ուսումնասիրությունը։ 55 էջ։

Առածաբանից. «Յամի փրկչական 1868 և հայոց Ռ8ԺԷ, յո
րամ գտանէր Վեհափառ Կաթողիկոսն ի մենաստանին Գեղար

դս։ յ, յամսեանն յուլիսի, անձամբ անձին տեսեալ, և զննեալ 
գրեցի զտեղագրութիւն նորին հանդերձ արձանագրութեամբքն, 
զոր ահաւասիկ ըստ խնդրոյ ոմանց բարեպաշտից, թողում ըն
ծայել ի լոյս։ Դոյղնաքեայս այս աշխատութիւն իմ յաշխարհիկ 
բարբառ կրէ զառաւելութիւնս ինչ քան զդրեալն ի Ստորագրու
թեան երից գաւառացն Այրարատայ, արարեալ յեպիսկոպոսէն 

Շահխ աթուն ե անց»։

-- Վաղարշապատում, գրաբար, հրատարակվում է Ստեփան- 

նոս Շահումյանի «Ընտիր պատմութիւն Դաւիթ բեղին եւ պատերազ

մացն հայոց Խափանու, որք եղեն ընդդէմ թուրքաց ի մերում ժամա
նակի, այն է յամի տեառն 1722» աշխատությունը։ Բնագիրը հրատա
րակության է պատրաստել Աբգար Գուլամիրյանցը։ 136 էջ։

Վերջում, հրատարակիչը հավելել է. Խ. Աբու}յանի' «էևոնի 

վեցերորդ արքային հայոց մահվան վրա մի քանի տեղեկությունը, 
հանդերձ թարգմանությամբ»։ ՍերոՎթհ Պատկանյալի' «Հնգե
կին հարուածք Տփղիսայ»։ Գևորգ Մելքիսեդնկյանի' «Ողբ ի վըր- 
դովանսն Հայաստանի, ողբալով ոգեալ» և իր' Աբգար Գուլամիր- 

յանցի «Ազգային վիճակի դիտողություն և նորա առաջադիմու

թյան կամ լուսավորության համար խորհրդածությունք» գործերը։

-- Վաղարշապատում, ֆրանսերեն բնագրից կատարված աշ
խարհաբար թարգմանությամբ, հրատարակվում է Ժան Մ ասեի «Եր

կու խնձորածախ տղայոց պատմությունը կամ մեծ պապի թվաբանու

թյունը» պատմվածքը։ 86 էջ։

------- — Վաղարշապատում, գրաբար, հրատարակվում է Մ անվել 
Գյումուշխանեցու «Պատմութիւն անցից անցելոց Սելանայ վանուց» 
աշխատությունը։ Բնագիրը հրատարակության է պատրաստել Եղիա 

աբեղա Ջալալյանցը։ 115 էջ։ Հատվածաբար հրատարակվում էր էջ- 

միածնի «Արարատում», 1871 թ. մայիս (№ 1)֊սեպտեմբեր (№ 5) հա
մարներում։
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---Վաղարշապատում, գրաբար, հրատարակվում է Ուխտանես 
եպիսկոպոսի «Պատմութիւն Հայոց» աշխատությունը։ 116+141 էջ։

Աոա£արա!!ւյյց. «Յալիմք, զի ոչ չաջողեցաք գէթ այլուստ 
գտան ել զամբողջ աշխատութիւնս Ուխաանիսի։ Մի միայն օրի
նակ գոյր ի Մատենադարանի Մայր Աթոռոյս' բոլորագրով օրի
նակեալ իբր ԺԱ կամ ի ԺԲ գարու, ի վերջն պակասին թերթք, 

որով կիսատ մնայ կոնդակն շրջաբերական Աբրահամու Ա. Կա
թողիկոսի և շարունակութիւն պատմութեան, և ոչ գիտեմք, պա
տահմամբ էին անկեալ եթէ գիտութեամբ հատեալ ի բաց բար
ձեալ ի թշնամեաց։ Երից հատուածս պարտ էր ունենող պատ
մութեանս Ուխտանիսէ, յորոց առաջինն ամբողջ, երկրորդն' մա

սամբ ինչ թերի գտանի ի մեզ, իսկ երրորդն իսպառ անհետացեալ։ 
Համարք գրոց սորա էին խառն և պակաս ըստ մեծի մասին, 
գրչութիւնն բազմաշփոթ, զորս լրացոլցաք յարմարելով ըստ կար
գին։ Տեղի եղծեալ եւ անվերծանելի բառից ինչ և բանից կետա- 
գրեցաք, իսկ զանիմաստն կամ ըստ մեզ դժոլա րիմացսն' որք 
գուցէ իցեն գրչասխալք, եղաք նոտրագրով»։

-- Էջմիածնում, Փիլիպոս Վարդանյանի' գերմաներեն բնա

գրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում 
է Ֆերդինանդ Շմիդտի «Բենիամին Ֆրանկլինի կյանքը» ստեղծագոր

ծությունը։ 166 էջ։ Հատվածաբար հրատարակվում էր էջմիածնի «Արա
րատում», 1871 թ. հուլիսից (№ 3), մինչև դեկտեմբերը (№ 8)։

---Վազարշապատում, հրատարակվում է Գևորգ Աբովյանի 
կազմած և ծանոթագրած «Ձայն, բազմաց» խորագիրը կրող ժողովա

ծուն։ 155 էջ։ Պարունակում է արձակ և չափածո ուղերձներ (գրաբար 
և աշխարհաբար լեզուներով) ուղղված Ամենայն Հայոց Կաթողիկոս 
Գևորգ Դ. Կոստանգնուպոլսեցուն, նրա ընտրության առթիվ։

-- Պոլսում, Աբրահամ Մուրադյանի' ֆրանսերեն բնագրից կա

տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ ու թարգմանչի առ-ոջա- 
բանով, հրատարակվում է Յուլիոլս . Միշլեի «Սեր» աշխատությունը։ 

426 էջ,
Աոաջաբան^ց. «Ամուսնության վերաբերյալ խնդիրները, այ

սինքն թե ամուսնությունը դժվարացած է, թե հարուստ աղջիկ 
առնել հարկ է, թե կանանց զարդարանքին ստակ չդիմանար, թե 
անոնց .վստահություն չըլլար... բոլոր ասոնք մեր ազգին մեջ ալ 
այս միջոցիս սաստկապես հուզվելուն, խիստ պատեհ թվեցավ 
'մեզ սույն խնդրոց վրա կատարյալ հմտությամբ գրված այս գիր
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քը ներկայացնել հայ երիտասարդության, ուր հիշյալ խնդիրները 
լուծված գանելեն ի զատ, պիտի ունենա նաև զայն իրեն իմաս
տուն առաջնորդ մը յուր ամուսնական կենաց))։

- Պոլսում, (1'եթևոս Պերպերյանի' ֆրանսերեն բնադրից կա
տարված արևմտահայերեն թարգմ անությամբ, հրատարակվում է Ֆե- 
յիցիտե Լամընյեի «Բանք հավատացելո ուրուք)) աշխատությունը։ 
159 էջ.

------- — Պոլսում, ի տ ալե րեն-արևմտ ահա յե րեն զուդահեո տեքստե
րով, հրատարակվում է Թովմաս Թերզյանի «Արշակ Բ.» ողբերգու- 

իեյզւնը. 111 էջ.
Աոաջարանից («Ազգս). «Առաջիկա թատ երան վազիս նյութը 

Ո լոմ պի ադա մահն է, և բացի սակավաթիվ քերթողական զարդե
րէ, պատմական ավանդությանը հավատարիմ հետևություն մը։ 

Խաղը բուն իռկ իտալերեն գրած ԸԱալովս բավական դժվարավ 
՛եղած են թարգմանության այն տեղվանքն, ուր հարկ էր, երգին 
համար իտալերեն ոտանավորը նույն չափ ի հայ փոխել (ողբեր
գության երաժշտությունը դրել է Տիգրան Ջուվսաջյանը—Ս. Շ.)։ 
Արտասանելի տողերը արձակ թարգմանեցի։ Գալով խաղիս ընդ

հանուր հյուսվածքին, բանասիրաց ծանոթ է, թե որչափ տաժա
նելի է երգի առնվելու թատրերգություն մը գրելը։ նվագարանին 

քմաց և արհեստին համեմ ատ, ամեն օր խաղին այս կամ այն ինչ 
մասը հոշոտելու, այլափոխելու, ավելցնելու կամ հապավելու է։ 
Եթե այսչափ դժվարությանը մասամբ հաղթել կրցա' Հեքիմ յան 

Սրապիոն էֆենդիին շնորհիվն է)>։

-- Պոլսոլմ, հոսքով Օհ ան յանի' գերմ աներեն բնագրից կա

տարված արևմտահայերեն թարգմանությամ՛բ, հրատարակվում է 

«Ֆրանսուա կամ սոլտ բանալի)) վիպակը։

---Պոլսում, Թովմաս Թերզյանի' հին հունարեն բնագրից կա

տարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, թարգման չի առաջացա֊ 

նով ու ծանոթագրություններով, հրատարակվում է Անակրեոնի բանաս

տեղծություն՛ների ժողովածուն, «Տաղք Անակրէոնի)) խորագրով։ 94 էջ։
Ժողովածվի առաջին' «Տաղք Անակրէոնի)) բաժնում զետեղված 

են հիսուներեք բանաստեղծություններ, որոնց հեղինակային հա
րազատությունը կասկած չի հարուցում։ Երկրորդ «Տաղք համա

ցեալք Անակրէոնի)) բաժնում զետեղված ինն անուն բանաստեղ
ծությունների' Անակրեոնի գրչի արգասիք լինելը բանասիրությունն 
ընդունում է երկբայությամբ։
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Առածաբանից. «Չկամիմ աստ զդրուատիս նորա առնել (ի'մա. 

Անակրեոնի—Լ՛. Շ.), երգբ նորա կան առաջի աչաց մերոց և ի 
նոսա ընթեռնումք գոգցես զհոգի իւր։ Այլ նույն իսկ յատկութիւք 
քերթողին յանյոյսս կրթեն զթարգմանիչս, զի չեն յայնցանէ զորս 
թարգմանորէն մարթ իցէ բացատրել վասն այսորիկ բազումք 
նմանողութեամբք միայն շատացան։ Այլ լաւ ևս թուեցաւ ինձ 
հաւատարիմ թարգմանութեամբ ծանօթացուցանել զայն առ մեզ. 
ըստ կարի պահելով եւ զնազելի շնորհս նորայ)։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Գերասիմ 
Պաղտասարյանի «Բարեկամ մանկանը (նվեր կաղանդի)» պատմվածքը։ 

64 էջ,

—-----— Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Ղազարոս

Հովակիմյանի «Մեթթեռնիք» ուսումնասիրությունը։ 84 էջ։

Առածաբանից, «Քաղաքագիտաց՝ ինչպես , հասարակ .մարդոց 

.\..Հեջ կան մարդիկ, որ .զաշխարհ խոտորնակի կը տեսնեն.և՝իրենց 
■աս սկզրան իբր հետևանք' կը կարծեն թե հանրության վնտսա- 

?. կար է ինչ որ հանրությունն իրեն օգտակար կը համարի, և- ըստ 
այնմ կը գործեն։ Աս կարգեն էր Մեթթեռնիք որ Բ՚ալերանի հետ 

■ • մասնակից եղած է այն մեծ գործերուն, որք գարուս սկիզբը կա֊ 
տարվեցան։ Արտաքին քաղաքականության մեջ Մեթթեռնիքի 
սկզբունքը մարդասիրությունն էր, և ներքին քաղաքականության 
մեջ ընկերային բարեկարգություն Թալերանի վրա տեսություն մը 

ընելն հետո (տե՚ս ներկա հատորը, 1870 թ. — Ս. Շ.) պետք էր իր 
երևելի ժամանակակցին վրա ալ տեսություն մը ընել և քանի մը 
տողերու մեջ ըստ կարելվույն ամփոփել Մեթթեոնիքի կյանքը, ո ո 

այսօրվան մեջ ազդեցություն ունեցած է»։

-- Պոլսում նազարեթ Չամպագհյանի' բնագրից կատարված 
արևմտահայերեն թարգմանությամբ հրա՛տարակվում է Ադոլֆ Ոփոնի 

«Առողջաբանություն» աշխատությունը։ 100 էջ։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն տրվող մեկնարանություններով, 
հրատարակվում է Ան տոն Մ ադաթիս։ Գարագաշյանի «Գաղղիերեն քե

րականություն ըստ 0 լենտ որ ֆ ի դրության» աշխատությունը։ 615 էջ։

Բ. տիպ, անդ, 1882, 550 էջ։

Առածաբանից. «Քերականական ուսման դրությանը մեջ, եթե 
ոչ միակ, գեթ, կրնանք ըսել, առաջին և յաջողագույնն է օյեն- 
տորֆյան դրությունը, եվ առ այս զորավորս։գույն վկայությունն
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Է հիշյալ դրության ընդհանուր տարածումը։ ...Այս դրության էու
թյունն է' տեռական ցամաք կանոնները պարաբել նաև օրինակոք 
ուսանելի լեզուէն վարժություն համար, և ապա թարգմանության 
համար հարցման և պատասխանվո ձևով հրահանգներ հաճախել 
այն լեզվավ, զոր աշակերտք գիտեն։ Այս կերպիվ աշակերտք որ
պես թե երկրորդի մը հետ շարունակ խոսակցության մեջ են. և 
ստիպվելով պատասխանել հարցմանը այն կեղծ խոսողին, կու
սանին լեզուն այնպես, որպես կուսանի մանուկն յուր մայրենի 
լեզուն, ստիպվելով պատասխանել յուր մորկանը կամ դայակին 
հարցումներուն։ Աստի կտեսնվի, որ պենտորֆյան դրությունը 

լեզու սորվելու բւսնականագույն կերպն է»:

-- Պոլսոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Համբար
ձում Կար յան ի «Գաղտնիք սիրահարաց կամ Արարատա այցելուն» վե- 

պ1՚ Ա- '?/'/’№ 116 &
Բ. գիրք անդ, 1872, 118—294 էջ,

«Այս վիպասանությունը հինգ հատորէ պիտի բաղկանա, 
որուն Ա. հատորն արդեն հրատարակված և Բ. հատորն ալ մամ- 
լո տակ է, որ մոտ օրերս պիտի հրատարակվի» («Մասիս», 1871, 
№ 1165)։ Այս կապակցությամբ ուրիշ մանրամասնություններ 
ճշտել չենք կարողացել։

- Պոլս ում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Մկրտիչ 
Տոլագյանի «Դասագիրք ազգային պատմության հայոց, սկսյալ ի Հայ- 

կա, մինչ ի թվականն թրիստոսի, 1870» աշխատությունը։ 239 էջ։

նույնը անփոփոխ' 1875 թվականին, 255 էջ։

Աւսոջաբճւքֆց («Ազդ»). «Ամեն քաղաքակիրթ աղդաց' դաս

տիարակության շավղին առաջին քայլն եղած է իրենց նվիրական 
պատմությունը։ Հայը զաա լավ Շան շնալով' քանիցս հոգաց 

այս պետքը և մինչև իսկ մ տնկական դաստիարակության օգտա
վետ միջոցներուն ձեռնարկեց, սակայն համառոտության գաղա
փարը, չափեն ավելի կրճատման ենթարկելով պատմությունը, 
կատարելութենե զրկված, և հետևաբար խիսւտ շատ կարևոր մա
սունք դուրս ձգած են։ Այս պակասը լեցնելու նկա՛տմամբ պարտ 

ինձ համարեցի ուրիշ մը դասակարգել, որ հայ պատմության 
պարունակությունը ավելի դյուրիմաց ընծայելե զատ, խիստ շատ 
ազգային կարևոր անցքեր, նամանավանդ ընդհանուր հայ պատ- 
րիարքաց վրա ուրույն ուրույն կատարյալ ծանոթություններ պա
րունակն, մինչ ի պատրիարքական դաղակալություն Մկրտիչ Խրիմ- 

յան հոր (1870 թ.)»,
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---Պոլս ում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Վիճակա- 
հանությա՚մբ ամուսնություն և հարստություն մը}) ստեղծագործությու

նը, 31 էջ։

-- Պոլսում հրատարակվում է Վ. Միքայելովի «Բաղը և խո

սակցությունը ինն լեզուն բաղկացյալ. տաճկերեն֊հայերեն (ի'մա. արև֊ 
մըտահայերեն—Ս. Շ.)—հունարեն—ռուսերեն—Ուլահերեն (ի'մա. մոլ
դավերեն— Ս. Շ.)—գաղղիերեն—իտալերեն-գերմաներեն—անգչե րեն» 

խոսակցական բառատետրի Ա. տետրակը։

Հաջորդ տետրւոկները չեն հրատարակվել։

-- Պր/սում, արևմտահայերեն թա՚րգմանր\ւթյամբ, ՛հրատա
րակվում է «Հռովմա քահանայապետին կարծեցյալ նախագահությու

նը)) (Տետր Ա.) գրքոԱկ՚ըւ 14 էջ։ նույն թվա՛՛կանին հրա՛տարակվում է 
նույն շարքի Բ. գրքույկը' «Հռովմա սրբույն Պետրոսի կեղծ աթոռը» 

խորագրով. 12 էջ։

«Հռովմ ա «Լա նապիսսսլն» անուն լրագրին № 261 և 284 թ՛ի վերան 
մեջ հրատարակյալ երկու կարևոր և հետաքրքրաշարժ հոդվածոդ թարգ
մանություններն են, որք «Մեճմոլայը հավատիսի» (ի'մա. «Ծաղկաքաղ 

լուրերի»—Ս. Շ.) մեջ հրատարակվելն ետև, զատ տետրակներով ալ 
տպված են» (*Լազ]ւկյան Ա., Հայկական նոր մատենագիտություն... 

1613 էջ)։

---Պոլսում, Հակոբ Աճեմյանի' ֆրանսերեն բնագրից կատար

ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է «Գաղտնի 
ատյան անկախ դատավորաց» աշխատությունը։ 144 էջ։

--Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Հռովմա 
քահանայապետը, կամ ինչ պետք է քահանայապետին աշխարհական 
իշխանությո՛ւն (օրվան խնդրույն վրա տասնութ հարցում֊պատասխան)» 

աշխատությունը։ 49 էջ։

Հ՛եղինակն իրեն կոչում է «Հռովմեական ուղղափառ հայ կա

թոլիկ քահանա մը», որի ով լինելը մեզ չհաջողվեց պարզել։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հ. Գ. Կյուր- 

ճյանի «Գեղագրություն հայերեն, գաղղիերեն, հունարեն և տաճկերեն» 
աշխատությունը։ 21 էջ։

--Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Պետրոս 
Տեր-Մ՚ելքոնյանի «Պատմության ազատությանն Հաճընո, ի ձեռն Բո- 
զանյանց (քրդական ցեղախմբերից մեկի անվանումն է—Ս. է։,)» գըր- 
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Р"4ки՛ ^1' հրատարակության է պատրաստել Հարություն 
Սըվաճյանը։

---Պոլսում, գրաբար Հառաջաբանը՝ արևմտահայերեն), հրա

տարակվում է Մկրտիչ Հի и ար յանի բանաստեղծությունների ժողովա
ծուն ծԳիւան, որ է տաղարան» խորագրով։ 127 էջ։

Նույնը' 1910 թ., անփոփոխ։

Աոաջաթան}ւ<յ («Ներածություն»). «Առաջիկա տաղարանս յուր 

համանուն հավաքմանը հետ ուրիջ հարաբերություն չունի, բայց 
միայն զչափս, որով գրյալ է։ Տաղարան է արդիս հավաքածո 
խառնաշփոթ հոգևոր տաղից հետ, երգոց խնճոյից և ո զբոց հե
ծության զանազան քերթողաց։ Ուստի կանխավ հուշ առնեմք, թե 

առաջիկա իջից մեջ ոչ նախնյաց պատկառելի վսեմությանն է 
գտելի, ոչ հետնոց ճարպիկ հանճարն, որք ընդ անվամբ ոսկիփո- 
րիկի և տաղարանփ սովոր էին զամեն ազգի ազգի գրություն կամ 
քերթված հավքել ի միասին։ Հիրավի գռեհիկ աշխարհարարն ան

զոր է ի հայթայթել զամենայն պայմանս ճոխ՛ և հղկյալ լեզվի։ 
Սակայն ա՛վասիկ է գրաբարն, լի գանձյուք փարթամության և 
աննմանօրինակ վայելչության։ Եվ ո՞ր այն է լավագույն, դիմե՞լն 
առ բնական աղբյուրն մեր, թե՞ քերել առ ոտս օտարին, կամ 

սողալ ի ստորս ռամկական ոճո»։

— — — Պոլսում, Զենոբ Մսրլյա՚նի' գերմաներեն բնագրից կատարված 
արևմտահայերեն թարգմանությամբ և Հովս եփ Շժւջմ ան յան ի առաջա- 

բանով, հրատարակվում է Եոսիֆ-Գեորգ Շտրոսմայերի «Պապ և ավե

տարան» աշխատութ յո՚ւնը։

Արւաջաքանից. «Այսպիսի բանախոսության առաջացան չի 

շինվիր, այլ երբ հայերեն կթարգմանվի, այււչափը միայն պարտք 
կհ ա՛մ արինք զրուցելու անոնց, որ Հայաստանյայց հայրենի եկե֊ 

ղեցիեն հերձվեր զատվեր են, ընդունելով հռովմեական եկեղեց- 
վույն նախանձահույզ ուղղափառությունը, թե կարդացեք, իմացեր 
և մի հավատաք, թե ձեր Լուսավորիչը Հռովմ երթալով Պապությունը 
ընդուներ է, վասնզի Պ ապոլթյո՚ւնը դեռ... չկար եղեր»։

-- Պոլսում, Սրապիոն Հեքիմ յանի' ֆրանսերեն բնագրից կա
տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Վիկ- 

տոր Հյուգոյի «Որիստոս ի Վատիկան» գործը։ 15 էջ։

---Պոլսում, Գևորգ Պուպլիի' ֆրանսերեն բնագրից կատար
ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Շարլ- 

Վիկտոր Արլենկուրի «Մենակյացը» վիպակը։ 290 էջ։
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Թարգմանչի աո.աջաբանից. «Ստրուկ և վտարանդի Հալուն 

արդի վիճակին վրա ուշադիր նայվածք մը ձգած ատեն, լավ մը 
կհամոզվինք, որ մեր ազգին տոհմային թշվառության գլխավոր 
պատճառը' մեր անտարբերությունն է միայն։ Այս անտարբերու

թյունը ըստ մեծի մասին առաջ կուգա այն նվաստ սիրտերէ, որ 
ամեն տեսակ ազն՛իվ զգացումն զուրկ' ճշմարիտ երանությունը 
անձնական հաճույքի և հեշտալիր կիրքերու հագուրդին սեջ միայն 
գտնել կերազեն։ Անոյալեն անփորձ, ապագայէն անհույս, վիհե- 

Լ րու եզերքը հանգիստ կնիրհեն։ Արդ' Արլենկուրի փայլուն գրիչը, 
կարելի է, որ այս անհույս և անսեր սիրտերը վառին, բորբոքին, 
որով գուցե անմահ և ցանկայի ազատության և լուսավորության 
տրամադիր ու եռանդուն հոգիներ մեր ազգին մեջ ալ պատրաստ- 
վինՅ>։

---Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է Ավետիս Պերպերյա- 
նի «Պատմութիւն հայոց, սկսեալ ի 1772 ամէ փրկչին, մինչև ցամն 
1860» աշխատությունը։ 621 էջ։

Աոաջաքանյւց. «Հայր Միքայել վարդապետ Չամչեան, սկսեալ 

զպատմութիւնն հայոց յարարչոօթենէ աշխարհի, բերէ և հասու

ցանէ յեռահատոր դիրս պատմութեան իւրոյ մինչև իւր Ժամա
նակս, այս է' մինչեւ յամ տեառն 1772, լորում և կնքէ զպատ
մութիւնս իւր։ Իսկ անտի և այսր ազգային դէպք եկեղեցականք 

և քաղաքականք յանծանօթս էին և ամենայն ոք ծերունեաց պէս
պէս եղանակաւ պատմէր։ Եւ այս անհամաձայնութիւն նոցին հա

լէր և մաշէր զոդի իմ։ Ինկ մինչ ի 1812 ամին, դէպ եղեւ մեզ 
մ՛տանել պաշտոնիլ փոքրաւորութեան առ ոտս Յովհաննո՚ւ պատ՛
րիարքի Եոստանգնուպօւսոյ, տեսեալ ըզսէր եւ զբաղձանս մեր առ 

սէր պատմութեան ազդիս, հրամայնաց մեզ զժամանակակից 
դէպս պատմութեան ազգիս շարակարգել պարզ՛ շարադրութեամբ, 
եւ զանցեալ դէպսն ինքն իսկ պատմէր բանիւ բերանսյ եւ առաջի 
իւր տայր գրել։ Ի տասն ամաց հետէ աւարտեալ զայս գործ, 
յիսնամեայ աշխատասիրութեան, իմոյ»։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Սիմոն Ֆե- 
լեքյանի «Տրամախոսությունը ավերակունս Հայաստանի» պատմական 

ողբերգությունը։ 24 էջ։
«Սեր ունեցեք, սերը ձեր պարտքն է, և անով միայն ձեր մայ

րը (ի^՜մա. Հայաստան երկիրը—Ս. Շ.) կփրկւվի, սիրեցեք դաս

տիարակությունը և միմիայն դաստիարակությունը, զի այն է 
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ր ■
մարդկոյթյունը, ընկերականությունը, և այն է փրկության տա

րերքը».

-- Պոլսում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանուիյուններովՒ 
հրատարակվում է «Բերական, հնաձև դրով և հին ոճովս դասագիրքը: 
36 Էջ. '

--- Պոլսում, արևմտահայերեն , հրատարակվում է Մկրտիչ 
Աճեմ յանի «Վահագնս դյուցազներգությունը (2072 տող)։ 93 Էջ։

Վերջաբանից. «Այնժամ կրկին երկներ երկին և երկիր, 

Երկներ անտառն և արձակեր բոց կարմիր. 
Երկն ի բոցոլյն ուներ ղեղեգն ըսպիտակ, 
Ընդ եղեգան ծուխ ելաներ կապուտակ. 
Եվ ի բոցույն պատանեկիկքն վազեր. 
Հեծյալ ի սյավ նժույգ, նա բոց ուներ հեր' 
Եվ բոց մորուս, աչկունքն էին իբր արև։ 
Եվ ի բոցոլյն դառնար նժույգն օձաձև 
Ձգյալ ի տուտն ագվո դիէշտասպ խաբեբա, 
Ի քարջ վար յա լ ըզգին ընդ ժայռ ափափա. 
Եվ ի բոցույն Վահագն հայտներ վրեժխնդիր, 
Հաշտ հայրենիք, հաշտ էր երկին և երկիրս։

---Պոլսում, արևմ՛տահայերեն, հրատարակվում է Մ կրտի,- 
Աճեմ յանի չափածո ստեղծագործությունների ժողովածուն, «Ժպիտք և 

արտասուք» խ՛որագրով։ 217 էջ։

Զեւոնղյէած են. Մկրտիչ Աճեմ յանի' պատմա-հայրենասիրա֊ 

կան, սիրային֊լիրիկական, ներբողական, դամբանական և կրո- 
նա-բարոյախոսական թեմատիկա ունեցող քառասունութ բանաս- 
[աև,\նււթյունները և վերջո՛ւմ * «Վահագնս դյուցա զներ գությոհնր 

(2072 տող)։

---Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է Եզնիկ Կողբացու «Եղծ 

աղանդոցս աշխատությունը։ Վերջում, զետեղված է «նոյն Եդնրկայ 

վարդապետի խրատքս խրատաբանությունը։ 386 էջ։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանություններով, 
հրատարակվում է Արմեն ակ Աս ատ ուր յան ի «Անգղիերեն-հայերեն քե

րականությո՛ւնս ձեռնարկը։

--Պոլսում, արևմ՛տահայերեն, հրատարակվում է Վևոնդ Փիր֊ 

ղալեմյան-Տոսպեցու «ճանապարհորդություն ի Մայր Աթոռն Արարատ

յան և անտի ի Պոլիսս ուղեգրական չափածո աշյսատոԼթյունը։ 151 էջ։
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-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Պողոս նա- 
թանյանի «Առաջին տեղեկագրություն վիճակին նիկոմիդիո» ուղեգրա

կան աշխատությունը։ 42 էջ։

Հեղինակի ուղեգիծը եղել է հետևյալը. նիկոմիգիա, Արմ աջ 
Խասկալ, Թամլըխ, Նոր-Գյոլզ, Ադաբազար, Կեյվեի Միջագյոլղ 
Գոլրտփելեն, Սապանջա, Ասլանբեկ, Օվաճըգ, Պարտիզակ, Չեն- 
կիլեր, Միջագյոլղ, Յալախ դերե, Մ իր գի Գյոզ։ Վերջում, «Նշան՛ 

տոլը, խնամություն և հարսանիք» խ՛որագրի ներքո, տրված । 
Յալովա նահանգի հայկական գյուղերի' այդ բնույթի արարողու՛ 

թյունների նկարագրությունը։

--- Պո լսում, գրաբար, հրատարակվում է Եղիշեի «Պատմութիւ! 
Վարդանանց ըստ Անծևացեացն օ՛րինակի» դիրքը։ որի վերջում զե 
տ եղված է «Բան խրատ ու Եղիշէի վարդապետի յաղագս միանձանց. 

ճառը։ 130 էջ։

նույնը' նույն թվականին, նույն տեղում, փոքրագիր, լևզվաոճա՛ 
կան որոշ խմբագրո՛ւթյուններով և վերնա գրից հետո' «Բ. տպագրու 

թիլն» հավելումով։ 472 էջ։

--Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է Մաղաքիա Օրման 
յանի «Բ հանդիսի յուղարկաւորութեան Պողոս պեյի Տփւզեան» (շապկ 

վրա' «Ի մահ Պողոս պեյի Տիսլեան») դամբանականը։ 13 էջ։

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Վրեժ (վե. 

ժամանակակից և ժողովրդական)» ստեղծագործությո՛ւնը (հեղ. « 

Տ.»), 167 էջ,

------ Զմյուռնիայում, արևմտահայերեն, հրատարակվում 

նշան Միրզա յան ի «Տորա» վեպը։ 224 էջ։

-- թմ յուռնիայոլմ, Գ. Չ ափրաստճյանի' գերմաներեն բնաւ 
րից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվո-ւ 
Է Քրիստափոր Շմիդտի «Պալերմայի Վարդուհին (վեպ բարոյական, 

գեղարվեստական ստեղծագործությունը։ 114 էջ։

---Չմյուռնիայոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում 
Ա. Սուրենյանի «Նոր դասագիրք ազգային պատմության» ձեռնարկ՝ 

155 էջ,

Նույնը' 1876 թ. (148 էջ), 1879 թ. (160 էջ), ամեն անգամ որ։ 

փոփոխություններով ու լրացումներով։
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Հարէ] ու պատասխանի ձևով, հեղինակը շարադրել է հալ ժո

ղովրդի ամբողջ պատմությունը, սկսած Հայկ֊Բելից մինչև՛ 
1870-ական թվականները։

—;------թմյուռնիայոլմ, Գրիգոր Չիլինկիրյանի՝ ֆրանսերեն բնագ

րից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում 
4 ժորժ թանգի «Օրիորդ էագենթինի» վեպը։ 368 Էջ։

հեղինակի առաջաբանից, «թանացի վիպասանության ձևին 
միջոցով ցուցնելու այն պատճառներուն մեկ քանին, որք ուղիղ 
միտքերը և սիրող սիրտերը կղերական կուսակցութենեն տարբեր 
ճամբոլ մը մեջ կնետեն։ Այնքան բազմաթիվ են այն պատճառ
ները, որ պարտ ավո րվե ց անք անոնց կարևորագույնները ընտրել, 
այսինքն՝ այն պատճառները, որք մասնավոր կյանքի նկատմամբ 

հայտնի հայտնապես կարևորություն ունին և որք՝ հետևաբար, 
մեր բարուց վերաբերող տեղեկությանը կարգը կմտնեն գրեթե 
բոլորովին, ուստի ով որ կհրաժարի այս պատճառները շրրշափե֊ 

լե, կամովին կհրաժարի բարքը նկարագրելն»։

-- թմյուոնիայոլմ, Մեսրոպ Նուպարյանի' ֆրանսերեն բնագ

րից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում 
է վիկտոր ձյուդոյի «նոտր-Դամ Փարիզի» վեպի առաջին հատորը։- 

212 Էջ,

Երկրորդ հատոր' նույն թվականին, 223 Էջ։
Երրորդ հատոր' 1872 թ., 205 Էջ։

Վեպի թարգմանության ժամ ան ակ թարգմանիչը կատարել է 

■կրճատումներ մանավանդ այն մառերում, երբ հեղինակը խոսում 
է փոքր ազգերի' հասարակական կյանքում ճնշված ու անհավա

սար վիճակի մեջ. լինելու մասին և տվել է ընդարձակ ծանոթա

գրություններ։

-- թմյուռնիայոլմ, Մա՚տթեոս Մամուրյանի' ֆրանսերեն բնադ

րից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում 
է Ալեքսանդր Դյոլմայի «Երեք հրացանակիրք» վեպի Ա> հատորը։ 

271 Էջ,
Բ. հատոր (272 Էջ) և Գ. հատոր (288 Էջ), անդ, 1872 թ.։

---Արմ աջում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Խորեն 

Աշըխ յանցի «Համառոտ ՛տրամաբանություն» գիտաուսումն ական ձեռ

նարկը։ 148 Էջ։

նույնը' նիկոմեդիա, 1884 թ., 157 Էջ,
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Առաչարանից. «Մեր մտաց բոլոր գործողությունները կամ 
անխելք բաներ են և կամ գերագույն կանոնի մը հետևություններ: 
Այս գերագույն կանոնը, կամ ամեն փոփոխականութենե ի վեր, 
անկախ և անջնջելի նախագիծը, որուն մեր մտավոր շարժումները 
մերձեցումներով կիմանամք, թե ուղիղ են կամ լեն, կըսվե Տրա
մաբանություն» Տրամաբանությունն է գիտություն և արվեստ։ Գի

տություն, որովհետև հավաքաբանության կամ բանե մը ուրիշ 
բան հետեցոլնելու գրության գիտնարար կերպը կուսուցանե։ Ար
վեստ, որովհետև բանե մը ուրիշ բան հետևցունելու կարողու
թյան անհեղլի օրինաց համեմատ ճշմարտություն ձեռք բերելու 
հնարքը կուսուցանե։ Երկու մասի բաժնած եմք (գիրքը—Ա- Շ.), 
Գիտնական և Արվեստական։ Առաջին մասին մեջ խոսած ենք 

միայն ըմբռնման, դատողության և իմաստասիրության վրա։ 
Անոնց հետևեն դրինք իմաստակության, կամ սխալ իմաստա

սիրության գործնական դեպքերը։ Երկրորդ մասին մեջ ոճո կամ 
մեթոդի և անոր զանազան կերպերուն վրա, այսինքն' այն ար
վեստավոր շավիղներուն վրա խոոեցանք, որոնցմով պիտի պատ
րաստենք մեր իմաստասիրության նյութերը»։

-- Պետերբուրգում, աշխարհաբար, հրատարակվում է Վա
սակ Մագաթյանցի չափածո ստեղծագործությունների ժողովածուն, 

«Փնջիկ, երկասիրությունը ազգային երգչի» խորագրով։ Զետեղված են 

յոթանասունմեկ անուն բանաստեղծություններ, որոնցից մի քանիսը' 
թփֆլիսի և Վանի բարբառներով։ 65 էջ։

--Արմաշում, հորեն. Աշըգյանցի' ֆրանսերեն բնագրից կա

տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ և թարգմանչի աոաջա- 
բանով ո՛ ծանոթագրություններով, հրատարակվում է Վլադիմիր Կեթեի 
(ճիշտ ձեր' Գյոտե) «Վարդապետարան ընդհա՛նրական ուղղափառ եկ'ե- 

ղեցվո» աշխատությունը։ 343 էջ։

--Թեոդոսփայոլմ, Արիստակես Սեդրակյանի' ֆրանսերեն 
\րն ապրիր ՛կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատա
րակվում է էրնեստ Նավիլլի «Հավիտենական կյանք» աշխատությունը։ 

252 էջ,
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18 7 2
Հունվարի 1. — Բ՚իֆլիսում, Գրիգոր Արծրունոլ խմբագրությամբ և 

Հասիլ Շ ահ վերդ յանի, Պերճ Պռոշյանի, Պողոս Իզմաիլյանի, Միհրդաա 
Ամրի՚կյանի, Գևորգ Չմշկյանի ջա՛նքերով, սկսում է հրատարակվել 
«Մշակ» գրակսՀն և քաղաքական շաբաթա՛թերթը։ Իր գոյությունը, 

,պարբերականության որոշ փոփոխումներով, շարունակում է մինչև 
1920 թ. վերջը։

«Մշակիս խմբագիրները եղել են հետևյալ անձինք. Գրիգոր 

Արծրունոլ մահվանից (1892 թ.) հետո' Ալե՚քսանգր •քալանթար. 
1893 — 1913 թթ.ւ համբարձում Արւաքելյան. 1913—1918 թթ.։ 
1918 թ. հուլիսից (Հ. Առաքելյանի մահվանից հետո) մինչև նո
յեմբեր, նշվում է «Խմբագրական մարմին, հրատարակիչ աշխա
տակիցների խումբս, ապա' Լևոն Քալանթար. 1918 թ. նոյեմբերից 
—1919 թ. ապրիլ։ 1919 թ. ապրիլից—դեկտեմբ՛եր, «Մշակըս դա
դարել է, 1920 թ. հունվարից վերսկսել է, ունենալով «հրատարա
կությամբ խմբագրական մարմնիս նշումը, և այդպես շարունա՛կ

վել է մինչև հունիս։ 1920 թ. հունիսից մինչև տարվա վերջ խըմ- 
բագիր Ա. Օաբաիւանյան (Լեո)։

Իր աշխատանքային գործունեությունը («պրոգրամմ ան») 
պարբերականը ներկայացնում էր հետևյալ ձևով. «1, Տերության 
կարգադրություններ։ 2. Դատաստանական ժամանակագրություն, 
կարգից դուրս նշանավոր պրոցեսների կարճ տեղեկություններ։ 
3. ներքին տեսություն, ամենանշանավոր ժամանակակից երե
վույթներ մեր հայրենիքի կյանքում։ 4. Արտասահմանյան տեսու

թյուն։ 5. Բանասիրական և զանազան հոդվածներ գիտության 
զանազան ճյուղերից։ 6. Մատենագրություն հայկական, ռուսական 
և մի քանի օտար լեզուներով հրատարակվող գրքերի քննադա
տություններ։ 7. Ֆելիետոն։ 8. Առևտրական ժամանակագրություն։ 

9. Հայտարարություններս։

Հունվարի I. — «Մամուլս շաբաթաթերթը (№ 187), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է [Գեորգ Այվազյանի] «1871 տարվույն դատաս
տանը» և «Մամուլ» առ «Մեղուս հիվանդատես երթալս գրական-հրա- 

պարակախոսական հոդվածները։

Հունվարի ՜ 1.—«Մեղու Հայաստանենս (X 48), արևելահայերեն, 
հրատարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի] «Երկու խոսք» հրապարակա

խոսական առաջնորդողը։

23-Հ՞5
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Արաւջնււրյլողիրյ. «Իսկ ինչ որ «Մեղու Հայաստանիի» ճշմար

տախոսության կվերաբերի, ամենքին հայտնի է այս. նա երբեք 
"Լ ոքին գործիք չէ եղած, ոչ ոքին մարդահաճություն չէ արած, ոչ 
ոքին երեսպաշտություն չէ արած, միշտ ընդհանուրի օգուտը 
մասնավորի օգուտից բարձր է դասած, ա՛նխտիր ընդունել է եր
կու կուսակցությանը գրվածներն էլ յուր մեջ' խնդիրը պարզելու 
համար և մինչև անգամ իր ուղղության և խմբա՛գրին անձին վե
րաբերյալ անպատեհ հոդվածներն զանց չէ արած հրա՛տարակե
լու, որն իրոք ամեն ընթերցողներին հայտնի է»։

հունվարի 1.—«Մեղուն» 65), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Մեղուին մաղթանքը» երգիծական բանաստեղծությունը։ Հրա
տարակված է ի Հա կոր Պ արոնյանի] «Հայերուն առաջիկա տարվան մեջ 
ընելիքները» և «Կաղանդի նվեր» երգիծապատումները (տե'ս Հ. Պարոն- 

յան, Երկերի ժողովածու, հատ. 7, էջ 7—9, հատ. 8, էջ 72)։

Հունվարի 1. — «Մշակը» (№ 1), արևելահայերեն, հրատարակում է 
«Չաքուչի» (ի'մա. Միհրգատ Ամրիկյան) «Ֆելիետոնը», որտեղ, ի թիվս 

այլ հարցերի, քննարկվում են հայ հին ու նոր մատենագիտության 
հարցերը։ Սկսում է հրատարակվել Գևորգ թմշկյանի «ԿալաւՈուղ Սա- 

հակ» պատմվածքը, որն ավարտվում է հաջորդ համարում։

Հունվարի 7.—Պ ոլսոլմ ծնվեց գեղարվեստի պատմաբան, գեղա- 
նկարչագետ Արմենակ Հովհաննեսի Սագըզյանը։ Վախճ. 1944 թ. հուլի

սի 17-ին, իր ծննդավայրում։

«.‘ա՞դ՛ա ամսօրյա», 1348, ծ՜ 1—2 («Արմենակ պեյ Սւսւյըդյան»)։

Հունվարի 8.—«Մեղուն» (№ 66), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է Մկրտիչ Աճեմյանի «Հայ ապրինք» չափածո ընդդիմախոսականը, որը 

պատասխս/ն է հորեն Գալֆայանի՝ համ անուն խորադիրը կրող բա
նա սա եղծուի! յան։ Հրատարակված է [Հակոբ Պարոնյանի] «Ելի յախո
ռոց և եկի ի ժամ...» երգիծապատումը (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի 

ժողովածու, հատ. 8, էջ 74—75)։

Հունվարի 12. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 189), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է «Սխալ ես, սխալ» և «Մեֆիստոֆել ի Տրապիզոն» 

երգիծական մանրապատումները։
Շարունակելով նախորդ տարվա ավանդույթը (տե'ս 1871 թ.

փետրվարի 20), «Մամուլը» անկանոն պարբերականությամբ, 
՚ հրատարակում է այլևայլ բնույթի երգիծական մս/նրապատում

ներ, մեծ մասամբ անստորագիր, որոնց հիմնական հ՛երոսը Մ՚ե-
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ֆիստոֆեյն է, և որոնց հեղինակը, դատելով լեզվաոճական ընդ
հանրություններից, նույն անձնավորությունն է։ Հրատարակվել 
են. «Մեֆիստոֆելյան մատենադարան» (ն՞ 190, հունվարի 15)։ 
«Օրթագյուղի հրաշագործը» (№ 192, հունվարի 22), «Մաղը ծակ 
է, պատը ծակ է» ^7 194, հունվարի 29)։ «Արևելյան թատրոն կամ 
Ալքազար» (№ 197, փետրվարի 9)։ «Այցելություն մը» (№ 200, 
փետրվարի 19)։ «Անճարակ փեսացուն» (№ 203, մարտի 2)։ Կա
տակի մը փորձանքը» (,№ 208, մարտի 18)։ «Միշտօրյա գինով մը» 
(№ 215, հուլիսի 15)։ «Վտանգավոր սիրահար մը» (№ 217, հու
լիսի 22)։ «Քահանայացուներու քննություն» (№ 219, հուլիսի 29)։ 
«Դպրոցի մը արձակուրդը» (№ 223, օգոստոսի 12)։ «Մեֆիստո- 
ֆելի նոր մեկ գյուտը» (№ 226, օգոստոսի 26)։ «Հավկիթականք» 
(№ 229, սեպտեմբերի 6)։ «Զ-կնորսուհի» (ձ՞ 237, հոկտեմբերի 7)։ 
«Վերոնիկա տուտուին բախտը» (Ժ6 238, հոկտեմբերի 11, անա

վարտ)։ «Դիշեր մը զբոսարանին մեշ» (№ 241, հոկտեմբերի 21)ւ 

«Իյնալ կա, ելնել կա, տե՞ր ես» 244, նոյեմբերի 2)։ «Ապտա
կին մոտան» (№ 246, նոյեմբերի 8)։ «Վերնատան մը կոիվը» 
(№ 251, նոյեմբերի 20)։ «Կլորիկ նշանտվություն մը» (№ 252, 
նոյեմբերի 29, ավարտը' հաջորդ համարում)։ «Թափառական գըն- 
շոլն» (յ\7 254, դեկտեմբերի 6)։ «Աղջիկտես» (№ 255, դեկտեմբերի 

8, ավարտը' հաջորդ համարում)։ «Կաղանդչեք» 258, դեկտեմ

բերի 20)։

Հունվար.—«Բազմավեպը» (№ 1), Կարապետ Րեիզյանի' բնագրից 

կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրատարա

կել «Նախակրթական դպրոցք. անոնց ապագան» գիտամանկավարժա֊ 

կան ուսումնասիրությունը, որը շարունակվում է մինչև ապրիլ (№ 4) 
և մնում անավարտ։

Հունվարի 13.—«Մշակը» 2), արևելահայերեն, հրատարակում 
կ [Գրիգոր Արծրունոլ] «Դուք և մ՛ենք» հրապարակախոսակս/ն հոդվա
ծը և Թիֆլիսի բարբառով) «Համալի» «Համալի մասլահաթը» ստեղծա

գործությունը (տե՛ս Դ. Սունդուկյան, Երկերի լիակատար ժողովածու, 

հատ. 3, կջ 239—244)։

Հոդվածից. «Հասարակական կարծիք չկա մեզանում, դուք 
այդ լավ գիտեք, ուրեմն ներգործե՛նք, հասարակական կարծիքը 

զարթեցնե՛նք, տպե՛նք գրքեր, հրատարակե՛նք լրագիր, ասում 
ենք մենք. Ոչինչ չեք կարող անել,—պատասխանում եք դուք։ Լու

սավորություն չկա' ուսումնարաններ հիմնենք։ Իզուր է, պատաս- 
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խանում եք դուք։ Ընթերցասիրություն չկա, որովհետև մի կողմից 
մտավոր աշխատանքին դեռևս չէ ընտելացել հայը, իսկ մյուս 
կողմից, որովհետև կարդալու բան չկա։ Դուք էլ այդ շատ լավ գի
տեք, ուրեմն գրե'նք, հիմնե'նք մի պարբերական թերթ, որ հայը 
սովորի մտածել, սովորի աշխատել։ Դուք ծիծաղում էիք և քիչ էր 
՛մնում մեզ խելագարված կարծեիք։ Դուք ձեր խոսակցության մեջ 
օրագրությունը օգտավետ և անհրաժեշտ էիք համարում մի ժողո֊ 
վըրդի համար, բայց երբ մենք ձեզ առաջարկում էինք մի հայ 
լրագրի ստորագրվելու, դուք բավականանում էիք մեզ մի կարճ և 
բացասակս/ն պատասխան տալով։ Դուք խելագարված եք համա

րում նոցա,՝ որոնք ներգործել ՛են կամենում պակասությունների 
դեմ։ Մենք մեր կողմից, հասարակության անպետք անդամներ 
ենք համարում նոցա, որոնք իրանց պարտավորություն չեն հա
մարում ներգործելու»։

Հունվար.— «Արևելյան մամուլը» (№ 1), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Մատթեոս Մամռւրյանի «Հին ցավ» հրապարակախոսա
կան հոդվածը և արևելահայերեն' Մանուկ Սադաթյանցի «Հայաստան» 

բանաստեղծությունը։

Հոդվածից. «Ազգային մամուլն' ըստ մեծի մասին կամ իր 

կոչումը չգիտե, կամ իր պաշտոնին կոչում չունի։ Մեր մեջ առ

հասարակ, ջրագիրները հատուկ սկզբունք մը, գույն մը, դրոշ մը 
չունին, հարևանցիկ ամեն բանի վրա խոսել կուզեն և բան մը 
չեն խոսիր։ Փոխանա՛կ ժողովրդյան թյուր կարծիքն ուղղելու, շի
նելու, անոնցմե կներշնչվին, կխոն արհին, անոր կիրքերը կգդվեն, 
թերությունները կպարտկեն, բաժանորդ գտնելու համար անոր 
մտքին հարմար բաներ կփնտռեն»։

Հունվարի 15.—«Մասիսը» (№ 1189), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «ներսեսի» «Բանասիրական» հոդվածը։ Վերլո՛ւծված է ժա
մանակի հայկական գրակ ան-մշակութային կյանքը, բնութագրված է 
Կարապետ Ութուջյանի և Տիգրան Չուխաջյանի գործունեությունը։

Հունվարի 19. — «Մեղուն» (№ 67), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է [Հակոբ Պարոնյանի] «Թարգման կազթնոճին» և «Ազգային» 

երգիծապատումները (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 

8, էջ 76—79)։

Հունվարի 20.—«Մշակը» (№ 3), արևելահայերեն, հրատարակում 
է Արծրունու] «Ինքնակոչ խմբագիր» հրապարակախոսական
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հոդվածը, Ստեփաննոս Պալասան յանի «Մատենագրություն» գրախո
սականը (գրախոսված են նիկողայոս Տեր֊Հակոբյանցի «Մայրենի յե
ղու. այբբենարան» և «Մայրենի յեղու, ընթերցարան» դասագրքերը)։ 
«Պարոն Րաֆֆիի ուղևորությունից Պարսկաստանում» ընդհանուր խո

րագրի ներքո, սկսում է հրատարակվել ուղեգրական բնույթի նրա առա
ջին նամակը։ Հրատարակությունը անկա՛նոն պարբերականությամբ 

շարունակվում է մինչև 1873 թ. № 27-ը (հուլիսի 19), որի ընթացքում 
լույս է տեսնամ քսաներեք նամակ (տե'ս Րւսֆֆի, Երկերի ժողովածու, 
հատ. 8, էջ 310—487)։

Արծրանոլ հոդւ|։սծ|յց. «Աննշան ոտանավորներ ստեղծողին 

խմբագիրը դարձնում է վիպասանական ձևին, և շատ անգամ նա, 
որ առաջ անհայտ էր և ազդեցության չուներ ընթ՛երցողի վերա, 
դառնում էր նշանավոր րոմանիստ։ Միջակ արժողության դրամա

ների, կո՛մեդիաների գրողը, դառնում է, ուրիշ հանգամանքներին 
և շրջանին պատահելով, տաղանդավոր ֆելիետոնիստ (իմա. ար
ձակագիր.— Ս. Շ.), կամ քաղաքական պարսավագրող (պանֆլե- 
տիստ)։ Խմբագիրը քարոզիչ չէ։ •քարոզիչների դարը անցավ, խըմ- 
բագիրը աշխատող է, հասարակական երևույթների հետազօտող է։ 
Լրագիրը պիտի արտահայտի իր մեջ ժողովրդի պահանջմունքը, 

զարթեցնի ընդունակությունները, հարուցանի տաղանդն՛երը, ծնի 
աշխատակիցները, հրավիրի մտավոր գործունեության մաս՛նակ
ցությանը ազգի մեջ գտնվող բոլոր հոգևոր ուժը։ Լրագիրը պիտի 

կբթ՛ի գրողները, որոնք ժամանակով պիտի դառնան հասարակու
թյան ամենօրյա պահանջների արտահայտության ներկայացու

ցիչն եր ը»։

Հունվարի 23. — Սեբաստիայում ծնվեց գրական-մշակոլթային գոր
ծիչ, հոդվածագիր (հայերե՛ն և անգլերեն լեզուներով), թարգմանիչ 
(անգլերենից հայերեն) Խոսրով Խաչատուրի Գարապաճագյանը։ Վախճ. ' 

«Խ. Սմբատ», «Սմբատ», «Խոսրով», «Արմեն Արտոնց», «Աբտա- 

վան», «Ցավունի» կեղծանուններով հանդես էր դաղիս ժամանակի 

պարբերականներում ։

ԹԼուլիկ, Ամէնուն տարեցույցը, Պոլիս, 1911, էջ 265—266։ Պոտուրյան Մ., 
Հայ հանրագիտակ, էջ 310—311։

Հունվարի 26.—«Մեղուն» (№ 68), արևելահայերեն, հրատարա

կում է Սեդրակ Տեր֊Սարդսենցի «Վայրենություն» բանաստեղծու- 

թյոձը։
Հետագայում, վերջինիս գործերը «Մ եղվում» հրատարակվել 

են հետևյալ հաջորդականությամբ. «Զգույշ իմ պարտք» (հունիսի 
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14, № 90). «Այս չէ մեր կյանք» (հունիսի 17, .V 91). «Որ զպտուղ 
իւր ի ժամու տացէ...» (հունիսի 21, X 92, գրաբար)։

Հունվարի 27.—«Մշակը» (X 4), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է Ստեփաննոս Պալասան յանի «Կրոնական մեթոդը գրականության մեջ» 
գրակսէն-հրապարակախոսական հոդվածը, «Չաքուճի» (ի'մա. Միհրդատ 
^ԲՒԽա^) «Ֆելիետոնը» (քննադատված են քաղաքային բարքերը)։ 
Սկսում է հրատարակվել Գևորգ Չմշկյանի «Մագթաղի հարսնիքը» 

պատմվածքը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի X 6 (փետըր- 
վարի 10)֊ում։

Հողվածից, «ներկա ժամանակի հայ գրագետը շատ քիչ է 

զանազանվհւմ Աբովյանի նկարագրած գրագետից, միևնույն ան

համ ու անալի թարգմանությունները' թեև նոր լեզվով գրված, 
միևնույն քուն բերող ոտանավորները շատ քիչ բացառությամբ, 
լցնում են մեր նոր գրականության էջերը և պարբերական հրա

տարակությունները փոխանակ այդ տեսակ գրվածքների առաջն 
առնելու, կարծես ավելի քաջալերում են նոցա հեղինակներին, 
ամեն բան անխտիր տպագրելով իրանց թերթերի մեջ։ «Մշակը» 
ամեն ջանք ու ճիգը պիտի թափե առաջացնել մեր մեջ բանաստեղ
ծության վիպասանական ձևը, որից համարյա զուրկ է մեր գրա
կանությունը։ Մինչև այժմ մեր մեջ երևցած վեպերը եվրոպական 

գրականությունից և մասնավորապես ռուսերենից թարգմանված 
լինելով, իրանց անճոռնի լեզվի և անհարմար բովանդակության 
պատճառով չեն կարդացվել և միայն դատարկ էջեր լցնելու են 
ծ առա յել» ։

Հունվար.—էջմիածնի «Արարատը» (X 1), արևելահայերեն, հրա

տարակում է «1872 նոր թվական» հրապարակախոսական առաջնորդո
ղը։ Սկսում է հրատարակվել Պողոս վարդապետ Պետրոսյանի «Տեղա

գրութիւն Շիրակայ» գրաբար աշխատությունը, որն ավարտվում է 
նույն պարբերականի № 9 (սեպտեմբհր)֊ում։ Հրատարակվում է էմմա- 
նուել Եսայանի «Դոկտոր Մորթման և Վանա սեպաձև արձանագրու

թյունները» արևմտահայերեն հոդվածը, որն ավարտվում է հաջորդ 

համարում։

Առաջնորդողից. «Այժմ, ըստ մեծի մասին ազգայինք մեր, 
ընդ ամեն երկիր լավ ճանաչեցին մեր փրկության և առաջադի
մության միջոցները, որ միմիայն արականաց և իդականաց ազ

գային և հոգևոր ուսումնարաններն են։ Ուրեմն պետք է ամենայն 

ճիգ ի գործ արկանել' և հորդորել ժողովուրդը բազմացնել ուսում- 
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նականաց թիվը և բարեկարգել և արդյունավորել զնոսա, որպե

սի մանկունք ազդիս, ազգային լեզվի և կրոնի գիտությունը 
ուսանին, կենցաղավարության համար լեզուներ և այլ կարևոր 
առարկաներ գիտենան և միանգամայն ազգի և եկեղեցվո հարա
զատ և անձնվեր որ գիք լինին»։

Հունվարի 21.—«Մասիսը» (№ 1194), արևմտահայերեն,

սկսում է հրատարակել Հովս եփ Շիշմ ան յան ի «Ժուռն ա լճի, երես- 

ի ոխ տնական ժողով, մամուլ» գրական-հրապարակախոսական հոդ- 
ժածը, որն ավարտվում է նուքն պարբերականի հաջորդ համարում։ 
^Մեկյնաբանված է ազատամիտ հրապարակախոսության անհրաժեշ

տությունը հայի համար և այդ հենքի վրա վերլուծված մամուլի և հոդ
վածագիրների դերը։

Հունվարի 29.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 194), Կ. Քերեսթեճ- 
յանի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանու
թյամբ, հրատարակում է «Գեղջուկն տարագիր» բանաստեղծությունը։

Փետրվարի 3. — «Մասիսը» (№ 1197), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Տիգրան Բաբազյանի «Պետրոս Դուրյան» հոդվածը։

Հոդվածից, «Եթե աշխարհիս մեջ անմահ բան մը կա, այն ալ 

հանճարն է։ Այն կորովի տաղանդն, որ յուր երկունքը միանգամ 
թղթի կտորի մը վրա գծեց ու գնաց, ՛նա' յուր անունը հավի՛տյան 
անմահացուր։ Պատմությունը, ապագա դարերու այդ վսեմ դա

սատուն, ա՛վելի գիտե աղքատիկ գրագետը հիշատւսկել, քան ոսկվո 
4 ընչից մեջ հղփացող տգետ մեծատունը։ Գերեզմանին անդին 
կսկսի գրագետին կյանքն ու փառքը։ Այո', գերեզմանեն անդին 
սկսավ մեր սիրելի բարեկամին, Պ. Դուր յանի կյանթն ու փա՛ռքը։ 

Պ. Դուրյանը, մեր ազնիվ բարեկամը, թեպետ յուր երիտասարդու
թյան կարճ հագակին մեջ մեզ թողուր գնաց, բայց այնպիսի ան

մոռաց հիշատակներ ձգեց մ՛եր քով, որ դարերով ապրող մը ան
գամ կարող շէր, այն է' յուր սիրելի անվան հետ նաև խել մը 
գրական ըֆտ)իր հեղինակություններ, որոնք հսկա կոթողներեն 

ավելի կրնան դարերու հոլովման հետ մրցիլ ու հեղինակին ա- 

նունն անմահացնել»։

Փետրվարի 3.—«Մեղուն» (№ 69), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է [Հակոբ Պարոնյանի] «հորեն ՛եպիսկոպոսի բանակցությունը» 

երգիծապատումը (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 

81—82)։
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Փետրվար—էջմիածնի «Արարատը» (№ 2), արևելահայերեն, հրա
տարակում է Հովհաննես Մուշեղյանցի «Զեփյուռ հայրենի» բանաստեղ
ծությունը և Արդար Գուլամիրյանցի «Խմբագրության «Արարատ» ամ- 
ւագրո» ընդդիմախոււականը։ Վերջինն ավարտվում է նույն պարբերա

կանի № 5(մայիս)֊ում։

Ընդդիմախոսականից. «Այս օրերս վերադառնալով Մոսկվա- 

յից, տեսա տպագրված շաբաթաթերթ «Մեղուի» մեջ, համար 25 
(տե՛ս ներկա հատորը, 1871 թ. հուլիսի 3—Ս. Շ.) մի հոդված, 
պարոն «Հ. Ղ՝ Ղզլարեցի» ստորադրությամբ, մեր հրատարակու

թյամբ ի լույս ընծայած երջանկահիշատակ «Դավիթ Բեդին Սյուն

յաց Պ ատմության» վերա (տե'ս ներկա հատորը, 1871 թ. — Ս. Շ.), 

որը կարդալով մի առ մի, տեսա պարոնի գրվածքի մեջ քանի մի 
սխալ և անտեղի քննությունը, որոնք սրբազան պարտք եմ հա
մարում բացատրությամբ ուղղել»։

Փետրվարի 9.—Աշտարակում ծնվեց գյուղագիր, արձակագիր, բա
նաստեղծ, ԽՍՀՄ գրողների միության անդամ (1934-ից) Արշակ Գաբ- 
րիելի Շահնազարյանը։ Վախճ. 1942 թ. դեկտեմբերի 29-ին, Երևանում;

«թ՛որգոմ», «Սագաշ», «էմիլ» և «Բարիլուսյան» կեղծանուն

ներով հանդես էր գալիս ժամանակի պարբերականներում։

«Հայ զյոպարիրնէր» (կազմեց Արմ. Օ՚ամազյան), երևան, 1050, էջ 572— 
573։ «Գրական թերթ», 1972, X 34 («Արշակ Շահնազարյան»)։ Խաչատրյան Լ., 
Գրական տեղեկատու, էջ 422—423։

Փետրվար.—Պոլսում ծնվեց արձակագիր, հոդվածագիր Անայիսը 

(Եվփիմե Հակոբի Չոպանյան—Ավետիսյան)։ Վախճ. 1950 թ. օգոստո

սի 4-ին, Փարիզում։

Սկզբնական շրջանոսմ հանդես էր գալիս «Ե. §.» ստորագրու

թյամբ։ Օտարալեզու պարբերականներում ստորագրում էր «&. 

13.ձևով։
Անայիս, Հուշերս, Փարիզ, 1049, 351 էջ։ «Հայաստանի կոչնակ», 1950, 

X 35 («Անայիսի մահը»), .V 37 («Հարգանք տիկին Անայիսին»), X 42 («Անա
յիս քերթողուհին»)։

Փետրվարի 9. — թիֆլիսոլմ ծնվեց հոդվածագիր, ֆելիետոնիստ, 
բանաստեղծ, խմբագիր Աստվածատուր (նաև՝ Ասատուր, Բոգդան) 

Սարգսի Երիցյանը։ Վախ£. 1929 թ.ւ

1906 թ. թի ֆլիսում հիմնել և. մինչև 1925 թ. խմբագրել է 
«Խաթաբալա» (սկզբում՝ «թատրոն և գեղարվեստ-խաթաբալա») 

երգիծական երկշաբաթաթերթը։ 1909 թ. թիֆլիսում հիմնել և 

360



մինչև 1912 թ. խմբագրել է "Սուրհանդակս օրաթերթը (1911 թվա
կանից' Սարդիս Մ՚ո։.րայաջյանի (ի մա, Ատրպետ) հետ համատեղ)։ 
Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «Հ. ճան-

.ճառյանց», «թանֆի֊Մ արտին», «Գու-Դրի-^ան», «Կարմիր Ծի
ծակս, «Դուս-տոլր-Դոն» կեղծանուններով։

Սսւեփաէյան Ղ.։ Կենսագրական ր առար ան, հատ, Ա, Լշ 313։ ՉԱՂԱՅ՛. Աստ
վածատուր Եր[’ցչան[ւ ֆոնդ։

Փետրվարի 12.— «Մասիսը» (/ճ 1201), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Գ. Չոպանյսւնի «Ազդը»։ Բարձրացված է Պետրոս Դուրյանի 

ժառանգության հավաքման, դրա համար տասնչորս հոգուց բաղկա
ցած մասնաժողով ստեղծելու, Դուրյանի հետմահու «գրությունքը», որ 
«տասնեն ավելի արձակ և ոտանավոր, թատերական և քնարերգական 
հեղինակությունն երե կբաղկանան» հրատարակության պատրաստելու 
հարցերը։

Սկիզր.—«Փարոսը» (Տետր Ա.), արևելահայերեն, հրատարակում 
է [Մս՛եր մագիս՛տրոս Մսերյանցիի «Նախաշավիղ քրիստոնեական գի- 
տելյաց» գրախոսականը։ Գրախոսված և բացասա՛բար է գնահատված 
Ստեվւան Մանդինյանի' այդ խորագիրը կրող աշխատությունը (տե'ս 

ներկա հատորը, 1870 թ.)։

Փետրվարի 15.—«Մասիսը» (ԺՏ 1202), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Ս. 0,11 ւկասյանի «Հայերեն լեզու» հողվածը։

Հողվածից. «Մեր ազգին մեջ մտսյին զարգացման ամենեն 

էական պայմաններն են արդի հայերեն կամ աշխարհիկ լեզվին 
մշակությունն և իբրև գրա՛կան լեզու նորա վերջնական կազմու
թյունը։ Արդարև, այսու միայն կարելի պիտի լինի նոր և ճոխ մա

տենագրություն- մը ունենալ, և միանգամայն կապել լեզվի միու

թյամբ աշխարհւբգրականսրպես ու քաղաքականապես իրարմե հե

ռաց յա լ տարաբնակ ազգայնոց խումբերը»։

Փետրվար.—«Արևելյան մամուլը» (Բ. տարի, ԺՏ 2), Մատթ՚եոս Մա- 
մ ուր յանի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգ
մանությամբ, սկսում է հրատարակել Մարի-ժան Բրոսսեի «Հայաս

տանի հին պատմության վրա, ըստ սրբադրոշմ և սեպաձև բնագրաց» 
ուսումնասիրությունը, որն ավարտվում է հաջորդ համարում, Մատթեոս 
Մամուրյանի «Քննադատական» հոդվածը և «Կամսարի» «Առակք Կռի- 
լովի, թարգմանություն Գերիապատիվ] Գաբրիել Այվազյանի» գրախո

սականը։ Վերջում, արևմտահայերեն չափածո թարգմանությամբ, զե
տեղված է Իվ. Կռիլովի «Երկու տակառք» առակը։
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«■քննադատականից». «Ինչպես որ հայտնի է, մեր աշխարհիկ 

գրականության հետ, մեր ո՛ճը, մեր բարքն ու գաղափարներն 
օրըստորե կխանգարին և կշփոթին։ Այս շփոթության պատճառ- 
ներեն մին անկողմնակալ և լուրջ քննադատա՛կա՛նի պակասու
թյունն է։ Ամեն գրիչ սանձարձակ ասպարեզ կիջնե և բանավոր 
քննադատության չհանդիպելու վստահ և աներկյուղ իր մտքի, 
սրտի և ստեպ հիվանդ երևակայության արդյունքը խառն ի խուռն 
Հասարակության կվատնե։ Փոթորիկը կ{՚րդի> քննադատն իբր 
Ջոիէոս, նախանձոտ, թշնամի, ապիկար կամբաստանիվի, կհա

լածվի, կթշնամանվի և գրիչը կկոտրե զզվանոք, եթե հպարտ է 
և իր անկեղծության վրա քննադատ յալն համողելու անկարող լի
նի՝ կամ վիճաբանությունը կռփամարտության կփոխե, եթե դյու
րագրգիռ ու վես է, 11 հակառակորդին անձբ վերեն վար լվալեն 
հետև, ասպ տրիզեն քաշվի լ կփափագի))։

Փետրվարի 17. — «Մշակը» (2Ճ 7), արևելահայերեն, հրատարակում 
է [Գրիգոր Արծրունուի «Ինչպես պիտի ընտրվի տեսուչք» և «Հրավեր 

թղթակիցներին» հրապարակախոսական հոդվածները և «Չաքուչի» 
«Ֆելիետոնը», որտեղ քննադատված է Բ՚իֆլիսի հայերի անընթերցա- 

աիրությունը։

Փետրվար.—«Բազմավեպը» (№ 2), իտալերեն բնագրից կատար
ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ և թարգմանչի ընծայականով, 
հրատարակում է «Ցուցակ գիտությանց և արվեստից ի Իտալիա, վեցե

րորդ գարե մինչև մեր ժամանակս» գրական ֊բան ասիր ական ուսումնա
սիրությունը։ Ավարտը' նույն պարբերականի № 8 (օգոստոս)- ում։

լյնծայականը. «Գրվածքիս հեղինակն իտալացի մ’ է, որ իբրև 

մեկ պատկերի մեջ ուզեր է ցուց ընել իր ազգին հանճարը, կամ 
գիտունները և ճարտարները Տասնչորս գարուց միջոց, այսինքն' 
Արևմտյան կայսերության վերցվելեն, կամ Բարբարոսաց մտնելեն 

Իտալիա մինչև մեր օրերս։ Արդարև համառոտ և երագընթաց 
գրված մ' է, այլ ՛կրնա գիտնոց միտքն արծարծել հիշա-տակոք. 
ոչ. գիտողաց ալ օգտակար հետաքննություն պա աճառել և գիտակ 
մը ըլլալ այն ազգին' որ գիտությամրք և մանավանդ գեղարվևստ- 

յուք Եվրոպիո առաջին ազվն եղած էր և հիմա ալ նոր քաղաքա
կան կենդանություն մը կաոնոլ և նոր ասպարեզ մը բանալ կաշ

խատի»։

Փետրվարի 18.—«Մեղուն» (ե՞ւ 70), արևմտահայերեն, հրատարա
ծում է (Հակոբ Պարոն յանի) «Օրագրին դեմ օրագրին պատասխանը» և 
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«Վրիպակք» երգիծապատումները (տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողո

վածու հատ, 8, էջ 83—86)։

Փետրվարի 19.—«Մասիսը» (№ 1204), արևմտահայերեն, հրատա
րակո՛ւմ է Աբրահամ Այվազլանի «Առակը Կռիլովի» գրախոսականը՛ 

Գրախ՛ոսված է Գաբրիել Այվազովսկու թարգմանությամբ ■ հրատարակ

ված «Առակը Կռիլովի յինն գիրս» ժողովածուն (Պոլիս, 1870 թ.։ Տե'ս 
ներկա հատորը, այդ թվականը)։ Այն դրա՛կան է գնահատված։

Գրախոսականից. «Մարդկային վարուց ու բարուր քննության 

մառին փիլիսոփա մը է Կռի՚լով, բարոյախոսության մեջ կատար

յալ վարդապետ մը է Կոիլով. բանաստեղծության մեջ ալ հետին- 
ներեն մին չէ, ինչպես որ «էշ և սոխակ» առակին մեջ սոխակին 

՛երգը, ըստ խոստովանության բոլոր ռուսագիտաց, հրաշալի խոս

քերով, դարձվածքներով և տեսակ մը չափով նկարագրած է, և ուր 
կարծես թե սոխակը ինքը կխոգի։ Աս ալ ճշմարիտ է, որ թարգ
՛մանությունը ւքքոէւն հեղինակությունը Ուրեք որբեր գերսձզան- 

ցած է»։

Փետրվարի 23.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 201), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է Հովհաննես Մաթ՚կյանի (Մաշկերտցի) «Հայրե

նակից ի՞նչ ընե՛նք» բանաստեղծությունը, որը գրված է Ռ. Պ ատկան- 
յանի «Հիմի՞ էլ լռենք»-,ի ազդեցության ներքո։ Հրատարակված է «Գուր- 

դենի» (Հակոբ-Անտոն Պիպեոձյան «Ո՞ւր ես Շուշան» չափա/ծո 

ստեղծագործությունը։

Փետրվարի 24.—«Մշա՛կը» (№ 8), արևմտահայերեն, հրատարա

կում է «Չաքուչի» «Ֆելիետոնը» (ի թիվս այլ հարցերի տեղեկացվում, 

է, որ նե՛րկայացվել է Գ, Սունդուկյանի «Պեպոն», որն անցել է 

«չտեմնված»)։ Սկսում է հրատարակվել Գևորգ Չմշկյանի «Աբրասիմ 

Արխիպի՚չ» պատմվածքը, որն ավարտ՛վում է նույն պարբերականի №11 
(մարտի 16)֊ում։

Փետրվարի 29.—«Սիոնը» (№ 2), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է «Քաղված ճառախոսության դոկտոր Մորթմանի» հոդվածը։ Տրված է 

ււեպագիր արձանագրությունների հայտնաբերման և գերմա՛նացի գիտ
նականների ջանքերով նրանց ընթերցման պատմությունը։

Մարտի 2.—«Մշակը» (№ 9), արևելահայերեն, հրատարակում է 
[Գրիգոր Արծրո՚ւնու] «Անընդունակության հերոսներ» հրապարակախո

սական հոդվածը և Վարաբաղի բարբառով «Փրեյդունի» (ի'մա. Երգիոն 
Արամյան) «Պարոն կազեթ կրեող» պատմվածքը։



Ս՛արա. — «Արևելյան մամուլը]) (Բ. տարի, M 3), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է «Շահնուրի» (ի'մա. Մատթեոս Մամուրյա՚ն) 
«թղթակցություն» գրական-հրապարակախոսական տեսությունը։

«Մշակը» տեսա՞ր. Մեծ[ապատիվ[ Գրիգոր Արծրունիին հրա
տարակած թերթն ի թիֆլիզ. հուսադիր թերթ կերևի և Ռուսաս

տանի հայոց ներքին զեղծումները ջնջելու պաշտոնը ստանձնե
լով, աղվոր հոդվածներ, թեև ստեպ ընդ քողով՝ կգրե։ Երկայն 
կյանք մաղթեմ այն նոր թերթին, և կհարցնեմ յուրովի, թե ինչո՞ւ 
համար Ռուսվտ սահմանեն դիր, լրագ՛իր, սովորաբար աէրձաԱ 

կանցնի մ՛եր սահ՛մաններն և մեր կողմեն այնտեղ ուղղվածը խիս՛ս 
գրաքննությա՛ն մը ենթարկվելեն. ետև' կամ տեղ տեղ սևցած 

կմտնե ներս և կամ գրաքննիչին index-/» կդատապարտվի։ Ին
չո՞՛ւ համար ներելի չլինի մեզ ազատ համարձակ բանակցիլ մեր 

ռուսաբնակ հայոց հետ»։

Մարտի 3. — Վանում, Հակոբ Կալոյանի, Նշան Շիրվանյանի, Գա
րե զեն Սրվանձտյանի ղեկավարությամբ, Կարապետ Իսաջանյանի, Հով֊ 
սեփ Ջան յանի, Ավետիս Գալջյանի, Պետրոս թուրշյանի և այլոց ան
դամակցությամբ, իր գոյությունն է սկսում «Միություն ի փրկություն» 
՛ազգային ֊աղա տագր ակ ան գաղտնի կազմս/կերպությունը։ Նույն որը 
«Միություն.,.»֊ը հրատարակում է 46 հոգու ստորագրություն ունեցող 
իր կոչը, հայտարարելով, որ' «կամ պետք է մեոնել ու չտեսնել այս 
սարսափելի վիճակը, կամ վերակենդանություն ստանալ ի ծոց հայ
րենյաց»։ Կազմակերպությունը, եռանդուն գործունեություն ծավալնց 
Վ ասպ ուրականի հայությանը թուրքերի ու բրդերի բռնություններից 

ազատելու համար։ Դադարեց գոյություն ունենալուց 1874 թ. վերջե

րին, ոստիկանական միջամտության հետևանքով։

«Դիվան հայոց պատմության», հիրք ԺԳ. -Բիֆլիս, 1915, էչ 269—278 (վավ. 
Ղ-ՂԵ).

Մարտի 4. — «Մասիսը» (№ 1209), արևմտահայերեն, սկսում I, 
հրատարակել Հպվսեփ ՇիջմանյէՈնի «Խրիմյան և սահմանադրություն» 

հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պարբերա

կանի հաջորդ համարում։

Մարտի 4.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 1), արևելահայերեն, հրա

տարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի] «թիֆլիս, 4-փն մարտի» հրապա
րակախոսական առաջնորդողը (վերլուծված է ժամանակի գրական֊ 
հրապարակախոսական կյանքը) և թիֆյիսի բարբառով' Գևորգ Տեր֊ 

Սլեքսանդրյանցի «Սերգեյ Իվանիլ/ն րւ նրա օղլուշաղը» պատմվածքը։

364



Մարտի 8. — «Մեղուն» (ЛИ 73), արևմտահայերեն, հրատարակում է 
վՀակոբ Պ արոնյանի] «Վիեննայի արվեստահանդեսին Ղրկվելիք հայ 
բերքերն ոլ աստվածները» երգիծապատումը (տե'ս Հ. Պարոնյան, Եր

կերի ժողովածու, հատ. 7, էջ 10—11 )։

՛Մարտի 9. — «Մշակը» (М 10), արևելահայերեն, հրատարակում է 
Ստեփաննոս Պալասան յանի «Մաղաքիա Աբեղայի Պատմութիւն վասն 
ազդին նետողաց» դրա խոս ականը։ Գրախոսված է 1871 թ. Պետերբուր- 
գամ, -Р, Պատկան յան ի ռուսերեն թարգմ անությամբ, առաջաբանով ու 

ծանոթագրություններով հրատարակված «ИсТОрИЯ МОНГОЛОВ ИНОКЭ 
Магакии, XIII века» դիրքը։ "РР թարգմանական ու լեզվաոճական 
բնույթի որոշ դիտողություններից հետո, դրական է գնահատված։

Ս արտի 11, — «Արշալույս արարատյանը» (X՛ 931), գրաբար, հրա
տարակում է Մեսրոպ Թաղիլսդյանի «Տաղ, ջարադրեալ հանգուցեալ 

Մեսրովբայ Թաղի ադե անց, յամին 1841 թ. Հնդկաստան» բանաստեղ
ծությունը (տե'ս Մ. Թաղիագյան, Գեղարվեստական երկեր, կազմեց 

Ռ. Նանումյան, Երևան, 1965, էջ 63—64։ Այստեղ բանաստեղծությունը 

զետեղված է վերնագրի հապավումով և առանց վերջին քառյակի)։

Մարտի 11. — «Մասիսը» (№ 1212), գրաբար, հրատարակում է 
«Հիշատակարանք Ավետիք պատրիարքի» հուշագրությունը։ Այն «Վե- 

նետկո Մխիթարյան միաբանութենէն արժանապատիվ վարդապետն մի» 
ձեռքով Փարիզից ստացել և հրատարակության է հանձնել Հովսեւի Շիշ- 

մ ան յան ֊Ծերենց ը։

Մարտի 11.—«Մեղու Հայաստանին» (Ժ6 2), արևելահայերեն, 
սկսում է հրատարակել Մարտիրոս Սիմոնյանցի «Լալան ու Խախոն» 

պա՛տմվածքը, որն ավարտվում է նուին պարբերականի հաջորդ համա

րում։

Մարտի 16. — «Մշակը» (№ 11), արևելահայերեն։ հրատարակում է 
քԳրիգոր Արծրունոլ] «Լեզու և կյանք» հրապարակախոսական հոդվածը 

և «Չաքուչի» «Ֆելիետոնը»։

Հոդվածից. «Մի՞թե մենք չդիտենք, որ հայերի և վրացիների 

պատ մ ական կյանքի ընթացքը մեծ կապ ունեին մեկ֊մեկի հետ, 

և մի թե չգիտենք, որ ուրիշ ասիական ազգերի հետ հ ամ եմ ատե ֊ 
լով, մենք ամենազարգացած ազգերն ենք, մի՞թե չենք հասկա

նում, որ մեր նշան ակտ կթյունը պիտի լինի Եվրոպայի և Ասի այի 
թե տնտեսական, թե' գիտնական հարաբերությունների ՛մեջ միջ

նորդի դեր խաղալու, հետազօտելով մեր չեղվի և մեր պատ՛մական 
հիշատակների միջոցով Ասի այի պատմությունը, ուրեմն և մեր 
բաժինն ունենք ընդհանուր գիտության մեջ»։
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Մարտի 18. — «Մեղու Հայաստանին» (X։ 3), արևելահայերեն, 
հրատարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի] «Քիֆլիզ, 18-ին մարտի» 
հրապարակախոսական առաջնորդողը։

Առաջնորդողից. «Եթե այժմ մեր մեջ ժողովուրդը յուր մա

տենագիրներուն չէ հասկանում, հանցանքը երկու կողմիցն է։ 
Խորթությունքը չեղվի մեջ մատենագիրների կողմից և ուսման ու 

զարգացմա՛ն թերությունը ժողովրդյան կողմից, Կատարելապես 
միմյանց հասկանալի լինելու համար պետք է ուրեմն, որ մեր 
երիտասարդ գրողները հմտանան, կարելիության լափ, մեր թե 

գրաբար լեզվին և թե աշխարհիկ բարբառներին և իրանց լեզուն 
կազմեն նոցա ոգուն համեմատ: Իսկ ընթերցողներին մնում է 
ավելի ու ավելի ուսանիլ, զարգացնել յուրյանը միտքը, ճոխաց
նել նրան գաղափարներով, որ կարող լինին ըմբռնելու այնպիսի 
իդեաներ, որոնք մեր հասարակ ժողովրդյան կյանքի մեջ անծա

նոթ են»։

Մարտի 21. — «Մասիսը» (X 1216), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Լրագրական խոտորմունք» գրական֊հրապարակախոսական 

հոդվածը (հեղ. «Ս. Տ. Ս.»)։

Հոդվածից. «Մի' հավատաք աքնպիսյաց, որ միայն ընդհա

նուրին շահը կմտածենք, ըս՛ելով, տակավին կհ աջողին կարգ մը 
տկարամիտները պատրել։ Քանզի մարդ մը՝ ոչ զոք կարող է սիրել 
առավել քան զինքն և առանց նախ զինքն մտածելու, չի կրնար և 
պարտավոր չէ զընկերը մտածել։ Ուստի միայն ընդհանուրի, կամ 

բազմության շահը մ տածողը կամ հրեշտակ լին՛ելու է, որ հացի 
պետք չունենա, կամ իսպառ ապրելն դադրելոլ է, և կամ այնպիսի 
մեկը' որ յուր ապրուստը այնձև խոսելու մեջ գտնել կհաջողի։ Այս 

ձևը խ՛ոսողը սուտ է, հավատացողն ալ հիմար»։

Մարտի 23.—«Մշակը» (X 12), արևելահայերեն, հրատարակում է 
[Գրիգոր Արծրունոլի «Նոքա» հրապարակախոսական հոդվածը և «Նիո֊ 

բնի» (ի'մա. Գրիգոր Արծրունի) «Հինգերորդ դարի հայ-աբեղա պապե
րը և «Մեղու Հայաստանի» լրագիրը» ընդդիմախոսականը։

Բանավիճելով այդ պարբերականում տպագրված՝ Մարտիրոս 

Սիմոնյանցի «Մեր ընտանեկան կյանքի մասին» հոդվածի հետ, 
«նևորեն» նկատում է. «Ոչ մի երկրռւմ քրիստոնեությունը մտած 

ք~՜ չէ եղել ճառական ոճերով։ թագավորները կամ երկրի մեծերը 
իրանց կողմից քրիստոնեությունը ընդունելուց հետո, հարկավոր 
էին համարում զոռով մտցնել իրանց երկրի մեջ այն պատվական 
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վարդապետությունը։ Մովսես հորենացին իր գրվածքներով չէ 

մտցրել և տարածել քրիստոնեությունը, որովհետև նա արդեն 
մտած էր։ Եղիշեն երբ գրում էր, Վարդան Մամիկոնյանը իր զոր

քով արդեն նահատակված էր քրիստոնեության գաղափարի հա
՛մ ար»։

Մարտի 25.—«Մ՛եղու Հայաստանին» (№ 4), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Մարտիրոս Սիմոնյանցի «Ասլան աղայի թաղումը» 
պատ մ վածքը։

Մարտի 25.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (մՏ 210), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է իԳեորգ Այվազյանի] «Տպագրւմ՚կան աղատու- 

թյոԼն» հրապարակախոսական առաջնորդողը և «Մկներո֊ւն ժողովը» 
երգիծական ակնարկը։

Առաջնորդողից. «Հասարակաց միտքը բավական են ավելի 

լուսավորված է տպագրական ազատության վրա, սակայն պաշ
տոնեությունը դեռ շատ տարիներ կուզն համոզվելու թե' մինչև 
որ ազատ տպագրությունը իրեն նեցուկ չունենա, ան՛կարելի է, որ 
կարենա յուր պաշտոնն ի գլուխ հւմնել։ Ինչու չեն ուզեր ա՛րդյոք 
տպագրությունն ազատ, ինչ կրնա ընել գրիչը, եթե դեպ՛քերը իրեն 
նյութ չեն մատակարարեր։ թենքը, բանակը, ոստիկանությունը և 
գանձը իրենց ձեռքը, փետոլր կամ երկաթ գրիչ մ’ ալ ժողովրդյան 

ձեռքը։ Մարդ կամաչե բաղդատության իսկ մտնել, սակայն այս է 
արդի վիճակն»։

Մարտի 30.—«Մասիսը» 1220), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Հովսեփ Շիջման յանի «■Քառասուն տարի» գրական-հրա- 

պարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 
մՏ 1222 (ապրիլի 4)-ում։ Վերլուծված է հիշյալ ժամանակահատվածի 
հայկական հոգևորա՛կան և գրական֊մշակութային կյանքը։

Ապրիլի 1. — Պոլսում ծնվեց երաժիշտ-կատարող, խմբավար, հայ
կական ազգային երաժշտության ուսումնասիրող, մ ս/նկավարժական- 
մեթոդական աշխատությունների հեղինակ Հարություն Գրիգորի Սի- 

նանյանը։ Վախճ. 1938 հունվարի 8-ին, իր ծննդավայրում։

<1լազմավեպ>, 1904, X 2 («Հարություն Սինանյան»), 1909, X 3 («Հայ 
հանճարը գնահատված»)։ «Նոր լար», 1938, X 6080 («Մահ Հարություն Սի- 
նանյանի»), X 6081 («Հարություն Սինանյան»), X 6084 («Հարություն Սինան-
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Ապրիլի 6. — «Մշակը» (№ 14), արևելահայերեն, հրատարակում է 
[Գրիգոր Արծրունուվ «Ո՞վ է մեղավոր» հրապարակախոսական հոդ

վածը։

ձուլվածից. «Փոխանակ աշխատելու հայերեն լեզվով թարգ

մանել եվրոպական, այսինքն ընդհանուր մարդկային մտքերը, 
փոխանակ հարմարեցնելու մեր առանձնություններին եվրոպական 
կրթության արդյունքը, մենք համառությամբ շարունակեցինք 
հայի հետ մեռած գրաբարով խոսել թե' եկեղեցու, թե' դրակա
նության մեջ։ Փոխանակ հրաժարվել հին դասական լեզուներին 

հատուկ բարձր, մութ, խրթին ձևերից և ճառական ոճերից և 
մտցնել պարզ խոսակցության թեև անտաշ ոճերը, մենք շարու
նակեցինք ժողովրդի համար անհասկանալի կերպով գրեի սրբա

պղծություն համարելով փոփոխություններ անելու դարերով օրի- 
նացած ձևերի մեջ։ Մեր ջրագիրներում և օրագիրներում մենք շա

րունակեցինք ճառական մութ, անհասկանալի գրվածները նախա
դասել պարզ դատողություններին։ Մենք չէինք հետևում այնքան 
մտքին, որքան ձևին,—որովհետև մենք մեր մտքերի պակասու
թյունը պետք է ծածկեինք լեզվի ձևերի հարստությամբ։ Չկարո
ղանալով գործնական, ժողովրդի համար օգտավետ բաներ գրեի 
մենք ստիպված էինք այնքան մութ կերպով դրել, որ կարծեն թե 
չափազանց խելոք բան ենք գրում»։

Ապրիլ.—«Արևելյան մամուլը» (9. տարի, № 4), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է Մատթ՚եոս Մամուրյանի՝ «Հայկական նամականի» ժո

ղովս։ ձ\վի առաջաբանը, «զայն քն՛նադատելու պաշտոնն ուրիշներու քո՛ւ
լով»։ Հրատարակված է Արմենակ-Սարգիս Պալապանյանի «Ատամ

նացաւ» գրաբար երգիծական բանաստեղծությունը։

Ապրիլի 6. — Ադաբազարում ծնվեց հոդվածագիր (հայերեն և ֆրան
սերեն լեզուներււվ), կրթական֊մշակութային գործիչ (մասնագիտու

թյա՛մբ բժիշկ) Հովհաննես Արթինյանը։ Վախճ. 1951 թ. հոկտեմբերի 

19-ին, Արնուվիլում (Հարավային Ֆրանսիա)։

«Հայաստանի կոչնակ», 1340, X 17 («Փարիզահայ ժամանակակից դեմ
քեր»)... 1950, X 5 («Դոկտ. Հովհաննես Արթինյան...»), 1951, 47
(«Մահ դոկտոր Արթինյանի»), 1952 .V 3 («Դոկտոր Հովհաննես Արթինյան»)։

Ապրիլի 8. — «Մեղու Հայաստանին» ՚(№ 6), արևելահայերեն, հրա

տարակում է Ալեքսա՛նդր Քալանթ արի «Գրոշո» պատմվածքը։
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Ս\խղբ. — Մոսկվայում, Մսեր Մագիստրոս Մսերյանցի խմբաղրւււ֊ 

թյամր (նրա մահվանից հետո այդ պարտականով յունը վարել է որ
դին' թարմայր Մսերյանցը) սկսում է հրատարակվել «Փարոս, խմբա
գիր բանասիրական գիտելյաց» տարեգիրքը։ 1876 թ. կեսերին, հինգե
րորդ տարեգրքի հրատարակությունից հետո, «Փարոսը» դադարում է։

Աոաշաքանից («Ազդ»), «Ասպարեզ դուրս գալով այժմ, սույն 
այս «Փարոս» խմ բա գրով, մեր գլխավոր նպատակն !; աշխատիլ, 
որքան հնար Ա՛՛նի, ղգուշա ցուց անել մեր ա զդա յինք ը նոցա մտա
վորական և բարոյական զարգացման ճանապարհի վերա խոչըն
դոտն եղած ժայռերից, ցուցանելով ուղղակի ճանապարհը ցան
կալի նավահանդստին հասանելու համար։ Մեր «Փարոսն» պիտի 
երևան հանե ախ ամենայն թյուր, սխալական և միանգամայն 
այլանդակ կարծիքները, որք սպրդվում են այլևայլ դրվածքների և 

մանավանդ հոգևորականների մեջ և պատճառ են տալիս անհիմն 
կարծիքների տարածմանը մեր մատաղ սերնդի մեջ»։

Ապրիլի 8. — «Արշալույս արարատ յանը» (ԺՏ 933), արևմտահայե
րեն, սկսում է հրատարակել «Փոքրիկ ճամբորդություն մի ի Իտալիա 
(նեապոլ, Պոմպեյ, Վեզոսվ, Հռոմ, Ֆլորանա, Պիզա)» ուղեգրությունը, 

որն ավարտվում է նույն պարբերականի ԺՏ 939 (հուլիսի 1)֊ում։

Ապրիլի 15.—«Մեղու Հայաստանին» (ԺՏ 7), արևելահայերեն, հրա
տարակում է «Սխալ բաղդատություն» ընդդիմախ՛ոսականը (բանավի
ճելով Ատ. Պալասանյանցի հե՛տ, բարձրացված են քննադատ/րլթյան 
խնդիրները, հեղինակ' «Տ. Շ.») և Ջաքարիա Գրիգոր յանցի «թաղքի հա

նաք» պատմվածքը։

Ապրիլի 15.—«Մեղուն» (ԺՏ 78), գրաբար, հրատարակում է «Սուրի» 
(ի'մա. թարթող թաթարյան) «Առեղծուած» երգիծական աքրոստիքոսը։ 
Ախ ուղղված է հորեն Գալֆայանի դեմ։

Ապրիլի 16. — Շուշիում ծնվեց մշակութային գործիչ, հայ մաթեմԱյ
տի կայի պատմ աբան-բանասեր, բնագրագետ Բահ աթուր Ավե՛տիսի Բա- 

հաթրյանը (Բաղադրյան)։ Վախճ. 1934 թ. դեկտեմբերի 1-ին, երևանում է

«Խորհրդային Հայաստան», 1934, № 276 («Մահ»), X 277 («Բահաթուր 
Բահաթուրյան»)։ «Մեր անվանի դասախոսները», Երևան, 1970, էջ 46—47։

Ապրիլի 22.—«Մեղուն» (ԺՏ 79), գրաբար, հրատարակում է «Սու
րի» (.իմա. Բարթող թաթար յան) «Առ համբաւորն քերթող ապտակ 

մտերմական» երգիծական բա՛նաստեղծությունը, որն ուղղված է հորեն 
Գալֆայանի դեմ։
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Ապրիլի 22. — «Արշալույս արարատյանը» (7Տ 934), ժողովրդական 
աշխարհաբարով, հրատարակում է Ղւպ Հովհաննեսի «նկարագրություն 
ի հասակ անձին» բանաստեղծությունը։ Այն շաբաթաթերթի խմբագրու
թյանն է ուղարկվել Հնդկաստանից։

Ապրիլի 22՛— «Մասիսը» (№ 1228), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Կավուր ի Ղ(ազարոս) Հովակիմյանե» գրախոսականը (հեղի
նակ' «Ե. Տ.»)։

Գրախոսականից. «Ի վերջո, կշնորհավորեմ ձեզ սրտիս խո

րեն այն նշանավոր ծառայության համար, զոր կմատուցանեք 
հայ գրականության, յուր այլևայլ ճյուղերոլն վրա ավելացնելով 
ցարդ անծանոթ, այլ ոչ նվազ կարևոր ճյուղ մը' քաղաքական 
դրականությունը։ Ւցի՜վ թե հետևորդներ ունենայիք այն փառա

վոր շավղին մեջ, զոր կբանաք»։

Ապրիլի 22. — «Մեղու Հայաստանին» (եՏ 8), Ւիֆլիսի բարբառով, 
հրատարակում է Գևորգ Տեր֊Աղեքսանդրյանցի «Տանու ախչիկը ան֊ 
կրարիլ խարբուզակ է» պատմվածքը։

Ապրիլի 26.—«Փող Արևելյանը» (№ 68), ֆրանսերեն ինագրից կա
տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, շարունակում է հրա
տարակել Ալեքսանդր Դյումա֊որդոլ «Կամելիազարդ տիկին» վիպա

սանությունը։ Այն նույն պարբերականի № 91-ում (հունիսի 4) դեռ 
շարունակվում էր հրատարակվել։

«Փող Արևելյանի» լրիվ հավաքածուն ձեռքի տակ չունենալու 

պատճառով, ուրիշ մանրամասնություններ ճշտել չենք կարողացել։

Ապրիլի 27. — «Մշակը» (ձՏ 16), արևելահայերեն, հրատարակում է 
«Մելիքզադեի» «Պոլեմիկա» բանավիճային հոդվածը։ Հեղինակը բարձ

րացնում է ազգային կրթության հարցերը, կոչ անելով հայ պատանի
ներին նյութ քաղել ազգային մատենագիրներից ու հայ դասական գրա
կանությունից։ Այդ հենքի վրա' բանավիճում է «Մեղու Հա յաստ անիում» 

հրատարակված «Մեր ընտանեկան կյանքի մասին» հողվածի շուրջ, 
պաշտպանելով «Մշակի» «նիոբեի» (ի'մա. Գրիգոր Արծրոլնի) տեսա

կէտները (տե'ս ներկա հատորը, 1872 թ. մարտի 23)։

Ապրիլ.—էջմիածնի «Արարատը» (№4), գերմաներեն բնագրից կա
տարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակել 
V,. Դ. Մորթմանի «Հայաստանի նախկին հիշատակարանը» ուսումնա
սիրությունը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի № 6 (հու- 
նիս)֊ում՝ Հրատարակված է [Գաբրիել Պատկանյանի] «Ցուպն Մով֊ 
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. սիսի ի նախնումն հոլակի գործարան հրաչից» գրաբար բանաստեղծու
թյունը (ունի «Հեղինակ հրաժեշտին Վարդանա յ» ստորադրությունը, 

որը, ինչպես հայտնի է, Դաբրիեյ Պատկանյանի կեղծանո՛ւնն է, տե'ս 
ներկա հատորը, 1871 թ. սեպտեմբեր)։

Ապրիլի 23.—«Մեղու Հայաստանին» (7Ճ 9), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Ալեքսանդր Քալանթարի „ՕրՋՈև րՕՈԱ" (ի'մա. «Մեծ 
շրջան») պատմվածքը։

Ապրիլի 30. — Պոլսում Վևոնդ Փիրղալեմյանի ջանքերով և այնտեղ 
գտնվող արտամ ետ ցիների նախաձեռնությամբ հիմնվում է «Արշակուն- 
յաց ընկերությունը» (անդամներ՝ Մ. Մ ոլրատ Բ յուզանդյսէն, Գևորգ 
Աճեմ յան, Պողոս Գալուստյան, Պետրոս ճենմ ամ յան)։ Վերջինիս նպա
տակն էր «Արտամետի մեջ դպրոց մը բանալ և մշակույթին զարկ 
տալ»։ նույն թվականին ընկերությունն իր ջանքերով ու ֆինանսական 
միջոցներով կարողանում է Արտամետում դպրոց բանալ, «Աբտաչես- 
յան» անունով, իսկ 1874 թ. ապրիլին, դրա համար հատոմկ շենք կա
ռուցել։ «Ընկերությունը կլուծվի 1896 թ. ծանոթ դեպքերու պատճա֊ 
ռավ»։

Պողոսյան I)., «Պատմություն հայ մշակութային ընկերություններս։», հատ. 
Բ, Վիեննա, 1363, էշ 201—204,

Ապրիլի 30. — Պոլսում Արուսյակ Պ եղիրճ յանի նախաձեռնությամբ 
իր գոյությունն է սկսում «Վարդուհյսէն» (հետագայում' «նունյան-Վար- 
դուհյան») իգական վարժարանը։ Դարավերջին միանում է նույն թա
ղում գտնվող «Ս. Սահակյան» վարժարանի հետ (հիմնադրվել էր 

1843 թ. փետրվարի 22-ին, իր անունն ստացել Սահակ Պարթև կաթո
ղիկոսից), ստանում է նոր' «Սահակյան-նոլնյա՛ն վարժարան» անվա
նումը և դառնում է երկսեռ։ Ավանդվում էին հայերեն, տաճկերեն, 
ֆրանսերեն, անգլերեն, հո՛ւնարեն, թվաբանություն, աշխարհագրություն, 
գծագրություն և եկեղեցական երաժշտություն։ «Ս ահակյան֊Նունյան 

վարժարանը» գոյություն ունի առ այսօր։ 1955 թ. ուներ 15 ուսուցիչ, 
660 սովորող, տնօրենն էր Վ. Կոստանյանը։ ՜

«Մասիս», 1853, 76 56 («Ազգային»), 76 57 («Ազգային»), 1855, X 180 
(«Հետևյալ շնորհակալության հայտարարությունը...»), «Մեղու», 1872, 76 81 
(«Սամաթիայեն»), 76 82 («Տիկին Արուսյակ Պեգիրձյանի խոսքը...»)։

«Հայաստանի կոչնակ», 1027, 74 22 («Հայ կյանքը Թուրրիո մեշ»), 1955, 
74 18 («Պոլսո հայ վարժարանները»)։

Մայիսի 1. — Պոլսում ծնվեց երաժշտագետ, հայկական ՛երաժշտու
թյան տեսաբան, խմբագիր Ահարոն Մսրրլյանը։
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1908 Պոլսում հիմնել և խմբագրել է «Հնար հայկական» կի
սամյա երաժշտական հանդեսը։

ք՚եւպիկ, «Ամենան տարեցույցը», Պոլիս, 1010, էշ 233,

Մայիսի 1. — Ակն քաղաքում (Արևելյան Թուրքիա), Խոսքով Մու- 
քատյանի ջանքերով ու սատարմամբ, իր գոյությունն է սկսում կրթա֊ 
կան֊մշակոլթային «Ազգասիրական ընկերությունը»։ Դադարում է 
1877 թ.։

Պարսամյան Մ., «Ակն և ակնը իք», Փարիզ, 1052, էջ 161։

Մայիսի 4.— «Մշակը» (Jfi 17), արևելահայերեն հրատարակում է 
■Ալեքսանդր Թալանթարի «Ալափ Գևո» պատմվածքը։

Մայիս. — «Արևելյան մամուլը» (P. տարի, № 5), արևմտահայերեն, 
սկսում է հրատարակել «Մարդկային հոգվո կարողությունը» հոգեբա- 

նական-փիլիսոփայական ուսումնասիրությունը։ Ավարտը' «Արևելյան 
մամուլ», № 9 (սեպտեմբեր)։ Հեղինակ (թարգմանիչ ?)' Թ. Ժ.։

Մայիսի 6. — «Արշալույս արարատյանը» (№ 935), Կարապետ Շե- 
րիտճյանի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգ
մանությամբ, հրատարակում է Ալֆոնս Լամարթինի «Առաջին ապա

շավն» բանաստեղծությունը։

Մայիս.—էջմփտծնի «Արարատը» (M 5), արևմտահայերեն, սկսւ՚լմ 
է հրատարակ՛ել Վահան Բաստամ յանցի «Թե ինչպես կազմվեցավ հա

յոց ազգը» պատմա-բանասիրական ուսումնասիրությունը։ Ավարտը' 
«Արարատ» ?“՛ 8-ում (օգոստոս)։ Սկսում է հրատարակվել «Հայկազն 
Ծերունու» (ի'մա. Գաբրիել Պատկանյան) «Սանատրուկ թագավորին 
.վախճանը» արևելահայերեն պատմական ողբերգությունը, որն ավարտ
վում է «Արարատ» 8-ում (օգոստոս)։

Մայիսի 6. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 10), արևելահայերեն, որ
պես հավելված հրատարակում է Սենեքերիմ Արծրունու «Մեր ներկա 
պարբերական հրատարակությունները» քննադատականը, որն ավարտ
վում է նույն պարբերականի JUi 19-ում (հուլիսի 8)։

Հոդւ[աձից. «Ի՞նչ է մեր այժմյան մատղաշ գրականության 
ընդհանուր բովանդակությունը։ Նա անդադար քարոզում է ուսումն, 
գործունեություն, աշխատանք, ճանաչելով այդ բաները իբրև 
ճշմարիտ միջոցներ, քաղաքական կրթության համար ուղիղ ճա
նապարհ, որով մենք կարող ենք հսւսնիլ շատ լավ նպատակների, 
գրականությունը քննում է և ցույց է տալիս, թե ինչպիսի հնար
ներով մենք գտնենք այդ ճանապարհը և կարողանանք հառաջա֊ 
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դիմությամբ նորանով ընթանար ...Սկզբնական նպատակ ընդու
նելով ուսումն և աշխատանքը, նա խոսում է և երկրորդական, նո- 
ցանից հետևողաբար ծագումն հարցերի վրա, որոնք ընդհանրա
պես անվանվում են «Սոցիալական խնդիրներ»:

Մայիսի 9. — «Մասիսը» (ԺՏ 1235), Աբրահամ Ամիրխանյանի արև֊ 
մըտահայերեն ընծայականով, հրատարակում է Մկրտիչ Պեշիկթաշլյա֊ 
նի «Քնար կուսին» գրաբար բանաստեղծությունը (տե'ս «Մկրտիչ Պե- 
շիկթաշլյանի քերթվածներն ու ճառերը», հրատ. Ա. Չ ոպան յան, Փա

րիզ, 1904, էջ 70- 73)։
Ընծայականից. «Անմահին Պեշիկթսւշլյանի հետևյալ ոտանա

վորին ձեռագիրը բավական ժամանակե ի վեր պահած էի իբրև 
գանձ, սակայն տեսնելով որ յուր մատենագրությա՛նց մեջ կպակսի 
այս, ինչպես որ ա։ար նման շատեր ալ որոնք կենդանության ա- 
ւոեն ցրված էր յուր ազգակցաց և բարեկամացը, ասոնցմե մին 
նաև մեր ձեռքը հասնելով, այժմ կհրատարակենք մեր բանասեր 
ազգայնոց փոքրիկ ծառայություն մը ընելու նպատակավ»։

Մայիսի 13. — «Մեղու Հայաստանին» (ԺՏ 11), արևելահայերեն, 
հրատարակում է «Այրի թալալը և յուր որդի Գիգոլին» պատմվածքը։ 

Հեղինակ՝ ն. Մ,։

Մայիսի 13. — Սեբաստիայում ծնվեց գրակ ան ֊՛մշակութային գոր
ծիչ, հոդվածագիր (մասնագիտությամբ քիմիկոս) Մարտիրոս նալբանդ- 

յանը։ Վախճ. 1916 թ. օգոստոսի 15-փն Պոլսում։

«Մնալ», «Մ, Ն. Բնագետ» և «Բնագետ» կեղծանուններով հան

դես էր դալիս ժամանակի պարբերականներում։
ԹԼոդիկ, «Ամենոմւ տարեցույցը», Պոլիս, 1910, էջ 312, 1Տ21, էջ 323, 

1907, էջ 92,

Հունիսի 15. — «Մշակը» (ԺՏ 23) արևելահայերեն, հրատարակում է 
է իՀակոբ Պարոնյանիվ «նոր Ղազարոս մը» երգիծապատումը (տե'ս 

Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու հատ. 8, էջ 90)։

Մայիսի 16.—«Մասիսը» (ԺՏ 1238), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Լուսինյանի» (ի'մա. հորեն Գալֆայան) «Հանճար, ողջույն մը 

առ Միսաքյան» հոդվածը։
Հոդվածից. «Մենք անոնց (ի'մա. հայ դասականների—Ս. Շ.) անե

րն ութանա լեն հետո, ավելի փառք ու պատիվ կհամարիմք անոնց վրա 
պարծենալու։ նալբանդյանց մը, այնինչ ռկսավ իր հոգվույն ու սրտին 
վրա ծանրացած ամպերեն մի քանի շանթեր դուրս տալ և ահա ձայնը 
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հեղձամղձուկ եղև։ Աբովյանց մը' հազիվ Կրեսոսի մանկան պես յուր- 
համր լեզուն արձակեց և «Հայաստանի վերքերը» հեկեկել սկսեց և ահա 

աներևույթացավ։ Միսաքյան իր թե հոս, և թե ի Եվրոպա վարած հա
րուստ տարիներու բեղմնավոր հմտությամբռը ցարդ հայոց մեջ երևան 
եկած հանճարներու եթե ոչ առաջինը, առաջիններէն մինն է, կրնանք 
ըսել պարծանոք։ Ահա անձ մը, որ 25 տարիե ի վեր ականատես գտնը- 
ված է այն մեծ փորձերում ու հսկա շարժմանց, որ Եվրոպան բարձրա
ցուցին իյւ բարոյական արժանյաց մեջ»։

Մայես.—«Բազմավեպը» (№ 5ի, արևմտահայերեն, հրատարակում 
է Թովմաս Թերղյանի «Հյուծյալ աղջիկն» բանաստեղծությունը և Ղևոնդ 

Ալիշանի «Երկու դարադարձ ազգային հիշատակը դալի տարվո» հոդ

վածը։
Հոգւիսծից. «Ահա այսպիսի անձանց զույգի մը մահվան դա

րադարձը կմոտեցընե մեզի հաջորդ տարին, 1873, ազգային հի֊ 
շատակաց տումարի։ Զույգ մը' նման անվամբ և արդյամբ և վի- 
ճակավ. մեկուն ժթ դարադարձը, մյուսույն թ. մե՛կն վախճանյալ 

ըլլալով համի 373, մյուսն ի 1173։ Երկուքն ալ հայրապետք, հա
մացեղք' Պահլավունիք և համանվանք' ներսեսք. Մեծ և Պարթև 
անվանյալն և Շնորհալի ու խլայեցի անվանյալն, որք գրեթե և 

նույն չափ ժամանակ աթոռակալած են, իբրև ութ տարի և դարձ
յալ, գրեթե նույն եղանակի տարվույն վախճանած են. Պարթևն ի 
25 հուլիսի, Կլայեցին յ8 Օգոստոսի»։

Մայիսի 18.—«Մշակը» (№ 19), արևելահայերեն, հրատարակում է 
«Չաքուչի» (ի'մա, Միհրդատ Ամրիկյան) «Ֆելիետոնը»։ /' թիվս այլ 

հարցերի, քննադատված է ժամանակի գրական-հասարակական կլան֊ 

քըւ
Ֆելիետոնից. «Տները էլի սովորաբար իրանց տեղերում 

կանգնած են հպարտությամբ, էնպես, ինչպես մեր առաջադիմու
թյունը։ Օրը երկար էր էնպես, ինչպես «Մեղով։» հոդվածները։ 
Մեռելները գերեզմանոցում հանգիստ պառկած են, ինչպես մեր 
հասարակական գործերը։ Ուտելեղեն բաները չլսված գնով թան

կացան, որովհետև առողջ դատողության գինը շատ էր էժանացել։ 
Մեր ո լինչ չշինող երիտասարդները էլի էն գերա-ոչն լականներն 

են, որովհետև միշտ հին սերունդին, միշտ հոգևորականներին վա
տաբանելով, չկամեցան մի անգամ էլ է ձեռները սրտերի վրա 
դնեն, որ իմանանք, թե իրանք ինչ են»։
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Մայիսի 25.—('.Մեղու Հայաստանին» (X։ 12), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Սարդիս Մանկունու «Համառոտ եկեղեցական պատմու

թյուն նոր ուխտի միջնակարգ ուսումնարանների...» գրախոսականը։ 
Գրախոսված է և բացասական գնահատված Ստեփաննոս Մ ան դին յանի՝ 
հիշյալ, խորագիրը կրող աշխ՛ատությունը։

Ս այիսի կեսեր. — Պոլսում, Պետրոս Պեյլիկճյանի և Ա. Կ. Վարդան

յանի սատարմամբ, իր գոյությունն է սկսում կրթա-դաստիարակչական 
«Կրթասեր ընկերությունը»։ Այն իր առջև նպատակ էր դնում «երկու 
սևււե աղքատ և որբ բայց և ուսման և կրթության ընդունակություն 
ունեցող տղայք յուր խնամոց ներքև առնուլ և դաստիարակել տալ բա
րեկարգ վարժարանաց մեջ»։ Ընկերությունը գոյություն ունեցավ մին

չև 1880-ական թվականները։
«Հանդես ամսօրյա», 1956, ձ՛ 7—8 («Պատմություն հայ մշակութային ըն- 

կևրությոմւներու» ) ։

Ս այիսի 25.—«Մշակը» (]$ 20), արևելահայերեն, հրատարակում է 
«Մելիքզագեի» «Հիշատակարան օրագրություններից» հոդվածը վտե'ս 

1’աֆֆի, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 643—648)։

Մայիսի 31.—«Սիոնը» (№ 5), արևմտահայերեն, հրատարակում է 
Աբրահամ Այվազյանի «Բանասիրական» հոդվածը։ Քննարկված է 
Ղ, Ալի շան ի «Հուշիկք Հայրենյաց հայոց» պատմա-գեղարվեստական 

արձակը, Մկրտիչ Աճեմյանի «Ժպիտ և արտասուք», «Վահագն», «ըն
տիր քերթողական երկասիրություններն», Մ. Հիսարյանի «Դիվան» 

ժողովածուն և Մ. թաղիադյանի «Սոս և Սոնդիպի» «բանաստեղծական 

վեպը»։ Տրված է նաև Վանի բևեռագիր արձանագրությունների հայտ
նաբերման և վերծանման պատմությունը։

Հունիսի 1.—«Մշակը» 21), արևելահայերեն, հրատարակում է
«Նիոբնի» (ի'մա. Գրիգոր Արծրունի) «Խաթաբալա» գրախոսականը։ 
Սկսում է հրատարակվել «Մելիքղադեի» «Գեղեցիկ Վարթիկը» պատմը- 

վածբը, որն ավարտվում է հաջորդ համարում (տե'ս 1'աֆֆի, Երկերի 
ժողովածու, հատ. 1-ին, Երևան, 1955, էջ 493—506)։

Գրախոսականից. «Բոլոր պիես այի մեջ Գարասիմ Յակուլիչը 

ամ են անջան ավոր տիպ է, կամ ավելի լավ ասեմ, բոլոր պիեսան 
Գարասիմ Յակոլլիչի համար է գրած։ Սորա մեջ դուք կհամոզվիք, 

եթե ուշադրություն դարձնեք պիես այի մնացած տիպերի վերա։ 
Պիեսսէն ինձ վերա այն տպավորությունն արավ, որ Սունդուկյան- 
ցը նոր ան գրելու ժամանակ միայն Գարասիմ Յա կուլի շի վերա է 
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մտածել։ Մնացած տիպերը երկրորդական են։ նոցանից մի քա
նիսները, ինչպես օրինակ Գեորգի դե դի դեն Խամ փերի, որը մո- 
ցիկլություն է անում և որը ինքն իրան, առանձին վերառած հե
տաքրքիր տիպ է, գրեթե կապ չունի պիեսայի հետ, որովհետև 
ոչինչ չէ ավելացնում պիեսայի ամբողջությանը։ Ոչ [JI, միայն 
Խամփերին, բայց և Գեորգի մայրը' ■Բեթևանը, որքան և նշանավոր 
ժողովրդական տիպեր լինեին, եթե պիեսայից հանվեին, — պիեսան 
ոչինչ չէր կորցնելու»։

Հունիսի 6. — Մոսկվայոլմ ծնվեց ռուս հայագետ, գրականագետ 
թարգմանիչ (հայերենից ռուսերեն), թատերագետ Յարի Ալեքսհեիչ 
‘Լեսելովսկին։ Վախճ. 1919 թ. ապրիլի 11-ին, իր ծննդավայրում։

Տահնազարյանց Ս., Մարդասիրության և աշխատանքի ազնիվ զինվորր, 
Մոււկվա, 1901, 82 կջւ «ZuiClpu ամսօրյա», 1908, X 12 (ոԳրական դեմքեր. 
Յուրի Վեսելովսկի»)։

Հունիս. —«Արևելյան մամուլը» (P. տարի, № 6), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է Ծերենցի «Թղթակցությունը» (բնութագրված է 

Ժամանակի հայկական գրական-հասարակական կյանքը) և «Շահնու- 
րի» (ի'մա. Մատթեոս Մամուրյան) «Ազնիվ բարեկամ» գրական֊հրա֊ 

պարակախոսական հողվածը։

Վերջին նոդւէւսծից. «Միսաքյանը չեմ ճանչեր, իր մեկ քանի 

հոդվածներն ատենոք կարդացեր եմ. նսւննար մ’ է կըսեն, և ղանի 
ւկողջունեն իբրև դրականության հին վաստակավոր մը, որ ի Փա
րիզ քսսրն֊երեսուն տարին, ի վեր պատրաստած գիտության ամ
բարը շալկելով, կգա հայրենիքը մեզ կրթելու համար (Խաչատուր 
Միսաքյանը Պոլիս վերադարձավ 1872 թ. մայիսի 5-ին—Ս. Շ.)։ 
Բարի է եկեր Ջայրենասերը, բավական տքնեցաՎ օտարության 

մեջ։ Փափագելի էր, որ ցարդ իր նոր երկերուն մեկ [սայրիքր հա

ղորդեր օրագիրնեբու, որպեսզի հասարակաց հետաքրքրությունը 
շարժի, և հետևապես նվերներ թափվթն։ Իրավ, հանճար մը չզի֊ 

ջանիր այս միջոցին, բայց ի նչ օգուտ»։

Հունիսի 7.—«Մասիսը» (№ 1246), արևմտահայերեն, հրատարա

կում է «Շահենի» «Բանասիրական, ասկե-անկե» հոդվածը։

Բացասաբար է բնութագրված Օգսեն Խոճասարյանի և նրա 
«Լրագրի» գործունեությունը։ Դրվատված է Հովսեփ Բուշարդիի 
«Սուրբ Պետրոսի զանգակահարը» թատերախաղը (տե ս ներկա 

հատորը, 1868 թ.), դրա թարգմանությունը և Թ. Ֆասուլաճյա՚նի 

ու Պ. Ադամ յանի խաղը։
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Հունիսի 10. — «Մասիսը» 1248) արևմտահայերեն հրատարա
կում է «էուսինյանի» «...խմբագիրէ։ գրական-հրապարակախոսական 
հոդվածը։ Նկարագրված է ժամանակի գրական-մշակոլթային կյանքը, 
Վերլուծված է Ազգային սահմանադրությունը և նրա' վերվարումներով 
լի պատմությունը։ Տրված է ազգի' որպես հավաքական միավորի, բնու

թագիրը։

Հունիսի 10. — «Մեղու Հայաստանին)։ (№ 15), արևելահայերեն, 
սկսում է հրատարակել «Հաբեթ Լուկիասի» (ի՞մա. Հայրապես1 Ղուկաս֊ 
յանց) «նամակ Սամախուց» ակնարկաշարը, որը որոշ ընդհատումնե

րից հետո, ավարտվում է նույն պարբերականի № 27-ում (սեպտեմ
բերի 2)։

Հունիսի 12. — խիֆլիսում ծն՛վեց երաժշտագետ, հայկական ձողս- 
վըրդակս/ն երդերի հավաքող և հրատարակող, Հ1օՍՀ արվեստի վաստա
կավոր գործիչ (1930 թ.) Ստեփան Գուր դենի Դեմուրյանը։ Վախճ. 
1934 թ. հունվարի 13-ին, Երևանում։.

«Գրական թերթ», 1934, ՅՏ 1 («Ստեփան Դեմուրյանտ)։

Հունիսի 14. — «Եփրատը» (№ 69), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է (Սիմոն Ֆելեքյանիի «Բանաստեղծական» ակնարկը։ Ծաղրված 

Հ Կարապետ Փանոսյան֊բանաստեղծի գործունեությունը։

Ակնարկից. «թ՛ող պանծա հայոց ազգը, որ տասնևիններորդ 
գարուն մեջ ունեցավ յուր Հոմերոսը։ Բ՛ոզ պանծա կըսեմք, այն 

բանաստեղծական հանճարին վրա, որ Վիրգիլ պիտի սքանչանար, 
ե՛թե մեռած չըլլար, Դանտե պիտի հիանար սորա ավյունին վրա, 
բայց դժբախտաբար այս ալ մեռած է։ Լամարթին անգամ վերջերս 

մատը խածավ, արյունեց այս պոետին սքանչելի մտքին վրա։ 
Եկուր տես, որ մեր մեղքեն նա ալ մեռած է»։

Հունիսի 15.—«Մշակը» (]ճ 23) արևելահայերեն հրատարակում է 
«Չաքուճի» (ի՞մա. Միհրդատ Ամրիկյան) «Ֆելիետււնը»։ Ի թիվս եվրո- 

պակւմն և հայկական իրականության պայմաններում տեղի ունեցած 
այլևայլ հասարակական-քաղաքական երևույթների' վերլուծված է նաև 
հայ «՛կրիտիկոսների» գործունեությունը։ Բացասաբար են գնահատված 

նրանցից մի քանիսի հողվածները։

Հունիսի 17. — «Մասիսը» (№ 1251), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Ա. Լուսին յանի (ի՞մա. Ամբրոսիոս Գալֆայան) «Քաղվա
ծո տեսություն դաստիարակության վրա» հոդվածը։ Ավարտը' 

մճ 1254-ում (հունիսի 24)։
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Հեղինակը բացահայտում է դաստիարակության սկզբունք֊ 
ները (դպրոցների, հասարակության, մոր, ազդային դրականու
թյան դերը) ազդի համար պիտանի քաղաքացիներ աճեցնեյա հա-

Հունիսի 22. — «Մշակը» (№ 24), արևելահայերեն, հրատարակում է 
[Գրիգոր Արծրունու] «Ով մնաց» հրապարակախոսական հոդվածը 
(քննադատված է հայկական իրականության' հին և նոր սերունդների 
հարաբերությունները, որոնք, մանավանդ ավագների կողմից, երբեմն 
հասնում են բացահայտ թշնամության)։ Հրատարակված է «Սաքոյի» 
(ի'մա. Սարդիս՚ Աղամյանց) «Կոշկակարի խրճթից» պատմվածքը, որն 

ավարտվում է «Մշակի» նույն թվականի ^5 27֊ում (հուլիսի 13)։

Հունիսի 24--- «Մեղու Հայաստանին» (Հ՞ւ 17), արևելահայերեն (հե
րոսների խոսակցությունը՝ թիֆլիսի բարբառով), հրատ արա կում է Գե- 
վորգ Տեր֊Աղեքսանդրյանցի «Հոգաբարձու Սիմոն Պետրովիչը» պատմը֊ 

վածըը։

Հունիսի 29. — «Մշակը» (№ 25), արևելահայերեն, հրատարակում 
է «Մելիքզադեի» «Վրաց իշխան արքայազն Ալեքսանդրի կյանքից 

Պ արսկաստանում» պատմական քրոնիկը:

Հունիսի 30.—«Սիոնը» (№ 6), արևմտահայերեն, սկսում է հրա
տարակել «Բանասիրական տրամախոսություն» թատերական ստեղծա
գործությունը (հեղ. «Կորյուն Մ.»)ւ Ավարտը' հաջորդ համարում։

նաիւաթանում խմբագրությունը տեղեկացնում է, որ «Հետև

յալ տրամախոսությունը մեր րարեկամաց մին ղրկած է մեղ ի 
հրատարակություն։ Հեղինակին նպատակն եղած է հանդիմանել 

այն հպարտ և ս/նարղար սրտերը, որք ինքնաքննադատության 

օրենքեն խոսելով, միմիայն զայլս կդատապարտեն, երբեք չեն 
ուզեր զգալ, թե իրենց դեմ եղած զրկանքը բուն իրենց պարտա

զանցության հետևությունն £•»«

Հուլիսի 8. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 19), արևելահայերեն (հհ֊ 
■րոսնհրի խոսակցությունը' Բփֆչիսի բարբառով), հրատարակում է 
Մարտիրոս Սիմոնյանցի «Հեքիմ Խամ փերին ու դոխտուր Ուղաւթու֊ 

նովը» պատմվածքը։

Հուլիս.—«Արևելյան մամուլը» (Բ. տաբի, № 7), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է «Շահնուրի» (ի'մա. Մատթեոս Մամուրյան) «թղթակ

ցություն» գրական-հրապաբակախոսական հոդվածը, և արևելահայե- 
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՚ ՚ րեն' Գա բրի ել Պ ատկանյանի «Արդի բարեբաստիկ վիճակ հայոց» բա֊ 

• նաստեղծությունը։

Հոդվածից. «Բայց բարեկամ, կտեսնե՛մ, որ ուրիշ թղթակից 
մ’ ալ գտեր ես, Օերենց անուն։ Քա՜ջ է։ Ւր անվան ու ոճին նայե
լով դրականության հինօրյա զինվորներեն կերևի, որոց տեսակը 
դժբախտորեն հատնելու վրա է մեր մեջ, ինձի պես գրչիկներոլ 
հրոսին մեջ։ Գրիչ և իմաստ կգործածե նա, ինչպես կգործածեն 
այժմ ռումբը ճշտությամբ։ թեև Ծերունի, սրտահոս խոսքեր, ջերմ 
հոգի և թռիչք ունի։ Շատ նիզակներ կոտրած է գրական մենա

մարտերու մեջ, և այժմ ազգային մեծ նպատակի մը նվիրած է իր 
բոլոր ճգունքը։ Նայինք ինչ արատ պիտի գտնեն այս նոր թղթակ

ցիդ վրա»։

Հուլիսի 13.—«Մշակը» (№ 27), արևելահայերեն, հրատարակում է 
! Գրիգոր Արծրունու] «էլ չե՜նք հավատում» հրապարակախոսական 
հոդվածը։

Հոդվածից. «Մենք հավատում էինք, որ ուսում առնելուց հե

տո, դուք պիտի գաք, որ լուսավորեք մեզ, բայց տարիները տա
րիներից հետո անցնում էին և ձեր լուսավոր ազդեցության նշույլը 
անգամ չէր երևում։

Այժմ էլ չե՜նք հավատում։
Մենք միամտաբար հավատում էինք, որ դուք օրագրության 

վերաբերությամբ ձեր կարողության չափ արդյունաբերում եք նոր 
մտքեր, առաջ եք բերում նոր կենսական պահանջներ։ Բայց ղըժ- 
բախտապես համոզվեցանք, որ ձեր գործունեությունը ոչ թե օգ
տավետ չի եղել, ոչ թե ապարդյուն է անցել, այլ վերին աստիճա
նի վնաս ել է, որովհետև զզվանք է ծն՛ել ժողովրդի մեջ դեպի 

տպած խոսքը առհասարակ և դեպի լրագրությունը մասնավորա
պես։

Այժմ էլ չե՜նք հավատում։
Մենք միայն մի բանի դեմ մինչև այժմ չհամարձակեցանք խո

սել,— այն է ձեր լեզվի հմտության վրա։ Բայց երբ համոզվեցանք, 
որ լեզվի գիտցողները մութ, անհասկանալի, ձանձրալի են գրում, 
երբ ձեր գրվածները շարունակ կարդալով ոչինչ չսովորեցանք և 
"ԼՒ^չ չհասկացանք,—երբ կարդացող ժողովրդի' ձեր լեզվի հմտու

թյան վերա գովասանություններ լսելով հետաքրքրվեցանք հարց
նել, թե ինչպես է հավանում նա միտքը և պատասխան ստացանք, 

միտքը չենք հասկանում...
Այժմ էլ չե՜նք հավատում»։
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Հուլիսի 15. — «Արշալույս արարատյանը» (X՝ 940), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է «Վ»-ի (իմա. «Վրույր» = Մ ատ թեոս Մ ամուրյան) 
«Հայկական նամականիի» առաջս։ բանը։ Տպագրված է Հովհաննես 
հաշկյանի «Հանելուկ» խորագիրը կրող գրաբար չափածո ստեղծագոր

ծությունը, որը խմբագրությանն էր ուղարկվել Հնդկաստանից, և որը 

պարունակում էր տասնմեկ հանելուկ։

Հուլիս. — էջմիածնի «Արարատը» (X 7), արևե/ս/հայերեն, սկսումէ 
հրատարակել Հովհաննես Տեր-Գրիգորյանի «Մայրենի լեզու» գրախո

սականը։ Ավարտը' «Արարատ» X՝ 10-ում (հոկտեմբեր)։

Գրախոսականից. «Մշակ» Լրագրի X 3-ում, պարոն Սաե- 
ւիաննոս Պ ալասանյանց տպել է մի հոդված Ն. Տեր-Հակռբյանցի 
և Ն. Տեր֊Ղևոնդյանցի «Մայրենի լեզու» գրքույկների մասին, որն 

որ, պիտի ուղիղն ասել, ոչ հիմնավոր քննություն, այլ լոկ մատ֊ 
նացություն է ՛միայն։ Գիտելով, որ այսպիսի աշխատությունները 
ոչ թե մի քանիսի, այլ շատերի քննությանը կարոտ են, ավելորդ 
չենք համարում մի քանի խոսք էլ մեր կողմից ասել պարոն Տեր- 
Ղևոնդյանցի գրքույկի մասին»։

Հանգամանորեն քննելով հիշյալ դասագիրքը, գրս՚խոսը եզրա

կացնում է. «ն. Տեր֊Ղեոնդյանցի աշխատությունը'՛ «Մայրենի 
լեզուն» յուր տեսակում աոաջինն է մեր մեջ և ամենաթանկագինը 

մեզ համար, ուրեմն դա անպատճառ պիտի մտնե մեր բոլոր գըպ- 
րոցների և ընտանիքների մեջը, քանի որ նրանից լավը չոմւինք։ 
Պարոն Տեր-Ղեոնգյանցը, համեմատաբար խոսելո՛վ, գեղեցիկ 

քայլը արա՚վ սկզբնական դասագրքերի գործում, մեր հասարա
կությանը տալով Ուշինոկու պատվական գրքի և ոճի թարգմանու

թյունը»։

Հուլիսի 15.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (X 215), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է Ղևոնղ վարդապետի (Փիրղալեմյան) «Ցավակ

ցական հորդոր առ զույգ խմբագիրս հայոց» երգիծական բանաստեղ

ծությունը։

Հուլիսի 15. — «Մեղու Հայաստանին» (X 20), արևելահայերեն (հ՛ե
րոսների խոսակցությունները' թ՚իֆլիսի բարբառով), հրատարակում է 
Գևորգ Տեր֊Աղեքսանդրյանցի «ի) անդի կզեր են ց Սալոմի պիկնիկը» 

պատմ վածքը։

Հուլիսի 15. — Պոլսում ծնվեց գրականագետ, հրապարակախոս, 
թարգմանիչ (հայերենից ֆրանսերեն և ֆրանսերենից հայերեն լեզունե- 
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բով), հայ դասականների քննական բնագրերի հրատարակիչ Արշակ՛ 
Հովհաննեււի Չոպան յան ը։ Վախճ.՝ 1954 թ. հունիսի 8-ին, Փարիզում։

1895—1896 թթ. Պոլսում խմբագրել է «՛Ծաղիկ» կիսամսյա 
հանդեսը։ 1398-փն Փարիզում հիմնադրել և մինչև 1949 թ. (ընդ
միջումներով) խմբագրել է «Անահիտ}) ամ սագիրը։ 1918—1921 
(■) թթ’ Փարիզում հիմնադրել է «վերածնունդ» երկշաբաթա

թերթը, իսկ 1921 —1934 թթ՛' «Ապագա» շաբաթաթերթը։ Ժամա
նակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «Ֆանթազիո», «Թի
թեռնիկ», «Ս. Պիծակյան» և «Տեբվիշ» կեղծանունն՛երով։

ԱրսԼՏ, «Բ՛ոզ չմեղադրեն (Արշակ Չոպանյանի մասին)», Փարիզ, 1902, էջ 
32։ ճապեշյան Լ-, «Արշակ Տոպանյան. կենսագրական զիձեր», Փարիզ, 1924, 
էշ 28։ ՏւեՏհրնյան Ղ., «Արշակ Չոպան չան- կենսազրական և մատենագիտական 
նորեր», Փարիզ, 1938, էջ 111։ «Արշակ Տոպանյան» (վկայություններ անձին ու 
գործի մասին)» հա վարեր Սուրեն Մանվել յան, նյու Ցորք, 1950, էշ 31։ «?ազ- 
մավեպ», 1954, ձՏ 6—7 («Մահ Արշակ 9ոպանրսնի»)։ ճանաշյան Մ., «Պատ
մություն արզի հայ գրականության», Վենետիկ, 1953, էշ 497։

Հուլիսի 19. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (Հձ? 216)։ արևմտահայե
րեն, հրատարակում է (Գեորգ Այվաղյանի] «Գրական ասպարիպին մեջ 
կուկուչի խաղ մը» հրապարակախոսական առաջնորդողը։

Աոաչնորւլողից. «Ժամանակե մը ի վեր, մեր ազգին մեջեն մեր 

ազգին համար տղեկ կամ գեշ խոսիլը այնչափ սովորական բան 
մը դարձած է որ, աղեկ ալ ըսես, գեշ ալ, հասարակությունը երե- 
սըդ ի վեր նայելով, կատարյալ անտարրերությամբ մը քեղ մտիկ 
կընե, ուշով մը աչքիդ մեջը նայելով, թե ինչ նպա-տակ՚տվ է 
ըրածդ։ Վասնզի ժողովուրդը փորձով համոզված է, թե ընդհան

րության շահուն հա՛մար ազգին մեջ գործող չէ մնացած, մեկն ալ 
ելլե, ազգը գովելու ըլլա նե, կենե ազգին կռնակեն բան մ’ ունի 
ձեռք անցնելիք կըսեն։ Եթե մե՛կ ո՛ւրիշն ալ ելլե գեշ ըսե, աս -ալ 

մեկ քանիին դեմ ունեցած ատելությունն ու վրեժը բոլոր ազդեն 
առնելու ելեր է, կըսեն»։

Հուլիսի 20. — «Մշակը» (№ 28), արևելահայերեն, հրատարակում է 
Ստեփաննոս Պալառանյանի «Գրականական երաշտություն» հրապարա
կախոսական հոդվածը և «Չաքուճի» «Պարոն Հ- Գեղամյանը և «Մե

ղով։» սքանչելահրաշ հեքիաթները» ընդդիմախոսականը։

Առաջին հոդվածում հեղինակը մատնացույց է անում գրա
կան ՛երաշտի առկայությունը ժամանակի գրական֊մտավոր ՛կյան
քում և բացահայտում է այդ երևույթը ծնող պատճառները։ Այս 

առիթով քննադատված է հայ երիտասարդությունը և մանավանդ, 
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իգական սեռը, ազգային լեզվից ու գրականությունից խույս տա

լու և օտարազգի գր սկանոլթյան նկատմամբ մեծ հակում ցու֊ 
ցաբերէ/ու համար։

Հուլիսի 22.—«Մեղու Հայաստանին» (26 21), արևելահայերեն, 
հրատարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի] «Ս՚իֆլիզ, 2 2 ֊ին հուլիսի» 
հրապարակախոսական առաջնորդողը (առանց անունը տալու բանավի
ճելով Գրիգոր Արծրունու հետ' առաջ է քաշվում գրականության հա

սարակական դերի հարցը) և * *֊ի' «Զեռաց հարսանիք» պատմվածքը։

Հուլիսի 22.—«Մամով» շաբաթաթերթը (№ 217), արևմտահայե
րեն թարգմանությամբ (թարգմանիչ «Ե»), հրատարակում է «Որ ցնո
րիցս իրէ հուն» բանաստեղծությունը։

Հուլիսի 29. — «Մեղու Հայաստանին» (26 22), արևելահայերեն, 
հրատարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի] «Ս}իֆլիզ, 22-ին հուլիսի» 
հրապարակախոսական առաջնորդողը և Ալեքսանդր Քալանթարի «Ոե- 
լեխ ուտող Փարաս դանը» պատմվածքը։

Առաջնորդողից. «Ո'ե ներկա ժամանակը հրամայում է առանց 

գործ շինելու մեծ մեծ բրդել, զրախոսություն անել, ուրիշ գոր
ծողներին սևացնել աշխատել, որ մեր ապաշնորհությունը և տկա
րությունը ծածկել կարողանանք գործ կատարելում, — այդ մեղ 
զզվելի է և չենք հավատում դրան։ Թե առանց մեր գիտությունը, 
կարողությունը և բարոյական ուժը ցույց տալու, ուրիշներին 
տգետ, հիմար, անգործունյա, ա՛նբարոյական անվանելը գործ 
կատարել է (ամենուրեք նկատի ունի Գրիգոր Արծրունուն—Ս. Շ.), 

դրան մեր խելքը չէ հասնում»։

Հուլիսի 31.—«Սիոնը» (26 7), արևմտահայերեն, հրատարակում է 
՚ «Հորդորական խոսք առ հայկազուն մանկանս» և Սահ ակ հապա յանի 

«Անաչառ դիտողություն մի» (քննադատված են ժամանակի պարբերա
կանները) հրապարակախոսական հոդվածները։ Հրատարակված է 

Մամբրե Մարկոսյանցի «հոսք արտասանեալ ի հանդիսի սուրբ թարգ
մանչաց» գրաբար բանաստեղծությո՛ւնը։

Աոաջին հոդվածից. «Մեր ազգային լուսավոր ո ւթյս/ն մասին 

լեզվի կարողությունն իմանալով) ոմանք գրաբարն արծարծել 

կցանկան և նորա վրա առաջ գնալ, և ոմանք աշխարհարարն 
միայն ի գործ դնել կպնդեն, բայց անաչառ և անկողմնակի դա
տելով' երկուքն ևս հարկավոր են, ինչպես մինչև ցայսօր հարկա
վոր եղած են։ Գրաբարն հարկավոր է մեր մատենագրական ճո-
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խությունքն հասկանալու, մեր անցած գնացած կենաց նկարա
գիրն երն և ազգային բարելավության համար ընտրած ճանապարհ
ներն վերազննելու, ազգային գրականությունն ուսումնասիրելու։ 
Իսկ աշխարհիկ բարբառն հարկավոր է այժմ մեր մտքերն միմ
յանց դյուրավ հաղորդելու, մեր ընտանեկան խոսակցությռւնքն 
հայացնելու ե մեր այլևայլ բանավոր պիտույքն հոգալու»։

Օգոստոսի 1. — «Մասիսը» (էՏ 1269), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Աբրահամ Այվաղյանի «Բանասիրական» հոդվածը։ Ավարտը' 
ծճ 1274-ում (օգոստոսի 12)։

Ունի նաև հետևյալ ենթավերնագիրը. Երեմիա վարդապետ 

Տեր-Սարդսյանց «Հայրենասիրություն հայոց»—Սայադ կամ Պետ
րոս Մադաթյանց—«Հայկական նամականի» ի Վրույրե-Մեչքի- 
սեդեկ Մուրատյանց—«Համառոտ պատմություն Հայաստանյայց 
Առաքելական սուրբ Եկեղեցվո»։

Օգոստոս.—«Արևելյան մամուլը» (Բ.- տարի, •/№ 8), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է Մերենցի «Թղթակցություն» հրապարակախոսա

կան հոդվածը, ուր բարձրացված են հայկական հասարակական կյան
քի հետ առնչվող մի քանի հարցեր և մեր ազգային գործիչների' այդ 
ասպարեզում ցուցաբերած ապաշնորհ գործունեությունը։ Բացասական 
գծերով է ներկայացված Վենետիկի Մխիթարյանների գրական քաղա

քականությունը, որը որակված է որպես «կարճամիտ և հիմար», որ
պես «ձեր' աո Հռովմա ջախջախ գահն ըրած շողոքորթ ո՛ւթյուն», որպես 

«ձեր ի՞նչ հոգն է ազգի մը բարոյականին ավրվիլը» և այլն։

Օգոստոսի 3. — «Մջակը» (№ 30), արևելահայերեն, հրատարակում 
է [Գրիգոր Արծրոլնու] «Լսել են թե Ալին մեռել է, բայց լեն իմացել 
Հր Ալին» հրապարակախոսական հոդվածը (քննադատված է ժամա
նակակից երիտասարգուվէյան անպտուղ վարքն ու բարքը) և Գևռրգ 
Ձմշկյանի' «Հայ էր» ակնարկը։

Օգոստոսի 5.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 221), արևմտահայերեն 
հրատարակում է [Գեորգ Այվազյանի] «Ռամկավարական Մասիս», 

«էպիկուրյան փող», «Ազնվապետական Մեղու», «Դերդլի Մանզումե», 
«Արարատին թերաթոլրը», «Ս րբակրոն Ավե տարեր» և «Սեդայ՚ին ըս- 

կալաները» քննադատական ակնարկները։ Երգիծական ոճով բնութա
գրված են հիշված պարբերականները։ Հրատարակված է Հակոբ Ոսկանի 
«Լուսավորչյան Վարժարան օրիորդաց, երգ, նվեր առ Հայկուհի» արև- 

մըտահայերեն բանաստեղծությունը։
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2ոգՎածից. '■«Մեղու» և «Մասիս» ազգային ամեն խնդրոց 
մեջ միշտ մեկզմեկոլ գլուխ կպատռեն, միշտ մեկզմեկոլ միս կու
տեն, բայց ազգային էֆենդիները խնկարկելու և շողոքորթելու 
կարգը եկած ատեն,— Խրիմյանն ալ չմոռնանք,—իսկույն մեկ ծա
կն փչել, մեկ ամանե ուտել ու խմել կսկսին։ («Ավետաբերի» հրա
տարակիչների՛ն— Ս. Շ.) Մա'րգ աստծո, լրագի՞ր կգրես, չենե նոր 
կտակարան կհրատարակես։ Հայ ժողովուրդը քու գրածդ ամեն օր 
եկեղեցվո մեջ կկարդա ու կլսե։ թե որ անհավասւները դարձի 
բերելու համար կգրես, ի նչ պետք է տամնևութն դարերե ի վեր 
հավատացյալ ժողովրդոց մեջ քրիստոնեություն քարոզել։ Գնա քու 
օխտը պորտիդ քարոզե»։

Օգոստոս. — Ակնում, Հակոբ Գորյանի, ԶարեՀ թորոսյանի, Հարու
թյուն Օեիզյանի և այլոց ջանքերով, իր գոյությունն է սկսում «Ուսում
նասիրական ընկերությունը?։ «Այս ընկերությունը հիմնած է լսարան, 
գրադարան, թանգարան և «Ծաղիկ» անունով շաբաթաթերթ մը» (Պար- 
ս ամ յան Մ.)։ Ընկերությունը գոյություն ունեցավ մինչև 1877 թ.։

Ւր գոյության ընթացքում ընկերությունը կարողացավ նաև 

թատերական խումբ կազմակերպել և ներկայացումներ տալ։

Պարսամյան Ս'.> «Ակն և ակնցիք», Փարիզ, 1552, էջ 161 > «Հա&ղ ս ամ- 
սօրյա», 1963, .V 10—12 («Պատմություն հայ մշակութային ընկերություններով):

Օգոստոսի 5.—«Մասիսը» (№ 1271), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Ա. էուսինյանի» «Համր պերճախոսությունը» գրական էսսեն։

նվիրված է «Առ ազնիվ Օննիկ պեյ Պոտուրյան»։
Ունի հետևյալ ենթավերնագիրը. «Պերճախոսություն դեմքի, 

պերճախոսություն աչքի, պերճախոսություն հոնից, պերճախոսու
թյուն ժպիտի, արտևանունք, քիթ. ինչ ՛է ժպիտը, ժպիտի տեսակ

ները. ժպիտի լեզուն»։

Օգոստոսի 10.—«Մշակը» (ԺՏ 31), արևելահայերեն, հրատարակում 
է [Գրիգոր Արծրունու] «թատրոն հարկավո՞ր է թե ոչ» գրական֊հրա֊ 

պարակախոսական հոդվածը և «նիոբեի» «օրինակի նշանակությունը 
մ ան կա վարժության մեջ» ուսումնասիրությունը։

Օգոստոսի 12,—«Մեղու Հայաստանին» (№ 24), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Գաբրիել Տեր֊Հովհաննիսյանցի «Սուրբ Գևորգի դու

յր» պատմվածքը։ Ավարտը' հաջորդ համարում։ Պատմվածքը գրվել է 

Մոսկվայում, 1.864 թ. նոյեմբերի 18-ին։

Օգոստոսի 17.—«Մշակը» (№ 32), արևելահայերեն, հրատարակում 
է «Չաքուճի» «Ֆելիետոնը»։ Քննադատված են «ծուլություն և անընդու֊ 
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նակություն» դրսևորող ժամանակակից հասարակական գործիչները, 
որոնք «փոխանակ ձագեր պատրաստելու, ընդհակառակը, իրենց ան
շարժությամբ ամեն նոր զարթնող ուժերը լաք դարձրին»։ Քննված է 
Սենեբերիմ ԱրծրոՀնու գործունեությունը, «Մեղու Հայաստանի» պարբե
րականի «տխուր և խայտառակ անցյալը», ներկայացված է «Մեղու Հա
յաստանի»— «Մշակ» բանավեճը և այն ծնո՛ղ շարժառիթները։

Օգոստոսի 19.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 224), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է Տոսպեցու (ի'մա. նահապետ) «Հանելուկը»։

Շարունակելով այս ավանդույթը «Մամուլը» անկանոն պար

բերականությամբ սկսում է հրատարակել այլևայլ հանելուկներ, 
բառախաղեր, ժողովրդական ասացվածքներ «Լուծումն հանելու- 
կացներ»։ Հրատարակությունն ընթացել է հետևյալ հաջորդակա

նությամբ. «Հանելուկ» (№ 227, օգոստոսի 30)։ «Լուծումն հանե
լուկի» f'Ai 229, սեպտեմբերի 6)։ «Հանելուկ» (№ 230, սեպտեմ- 
բերի 9, հեղ.՝ նահապետ Տոսպեցի)։ «Հանելուկ» (JW 232, սեպտ՛եմ
բերի 16, հեղ.՝ նահապետ Տոսպեցի)։ «Լուծումն հանելուկի» (անդ, 
հեղ. Գ. Մ. է.)։ «Լուծումն հանելուկի» (M 233, սեպտեմբերի 23, 
հեղ. Գ. Պոլսեցի)։ «Բառական առեղծված» (№ 234, սեպտեմբերի 
27)։ «Լուծումն աոեղծվածոց» (]{, 235, սեպտեմբերի 30, հեղ. 
«թ՛ավ»)։ «Հանելուկ» (անդ, հեղ. նահապետ Տոսպեցի)։ «Բառա
կան առեղծված» (M 236, հոկտեմբերի 5, հեգ-' Գ. Մ. է.)։ «Բա
ռական առեղծված» (№ 237, հոկտեմբերի 7)։ «Լուծում՛ն առեղծ- 
վածոց» (անդ, հեղ.' Կ. Մ. Գ.), «Լուծումն հանելուկի» (անդ, հեղ.' 
Գ. Պոլսեցի)։ «Բառական առեղծված» և «Լուծումն հանելուկի» 
(Jfi 238, հոկտեմբերի 11)։ «Բառական առեղծված» և «Լուծումն 
երկու քաոական աոեղծվածոց» (M 239, հոկտեմբերի 14. վերջինն 
ունի «Շահանդուխտ» ստորադրությունը)։ «Լուծումն աոեղծվա՜ 
ծոց» (հեղ.' Գ. Ռշտունի) և «Բառական առեղծված» (ան
ստորագիր) (M 240, հոկտեմբերի 18)։ «Բառախաղի լու
ծումն» (J/l 241, հեղ.' Մելքոն Կարապետյան)։ «Բառական առեղծ
ված» (№ 242, հոկտեմբերի 25, հեղ.' Ա. Մոմճյան)։ «Հանելուկ» 
(հեղ.' Կ. Ս. Տ. Մ. Միաբան Երուււաղեմի) և «Լուծումն» (հեղ.' 
Տ. 3. Գափամաճյան (№ 243, հոկտեմբերի 28)։ «Հանելուկ» 
(№ 244, նոյեմբերի 2)։ «Լուծումն հանելուկի» (J6 245, նոյեմբերի 
4, հեղ.' «Երվանդ»)։ «Բառական առեղծված» (№ 246, նոյեմբերի 

8, հեղ.' Գ. Պ. Շ.)։

Օգոստոսի 22.— «Մասիսը» (M 1278), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է [Կարապետ Ութուջյանի] «թոիլյան խաչակրություն» «բանա- 
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վիճական գրությունը))։ Քննադատված է «թռիչի» (ի'մա. ՄատթԼոս 
Մ. Այվատյան) անազնիվ վարքագիծը գրական բանավեճի ժամանակ։

Հոդւ]ածից. «Հայոց գրական աշխ՛արհը, զոր մեք միշտ հար֊ 
գա ծ եմք և միշտ ալ կհարգեմք, հետաքրքրաշարժ տեսարանի մը 
ներկա պիտի գտնվի, որո մեջ թոիլյանք իրենը բոլոր հույսը դյու֊ 
րախաբ ռամկության և անընտրող տգիտության վրա գրած են։ 
Իսկ մեք, ձեռնահաս դատավոր ճանչած եմք և կճանչեմք ա՛զգիս 
ճշմարիտ ուսումնականներն և ամեն լրջամիտ ու խոհուն բանա
սերները, որք կրնան Ուղիղն ու սխալն որոշել և արդարությամբ 
դատաստան ընել»։

Օգոստոսի 24.—«Մշակը» (№ 33), արևելահայերեն, հրատարակում 
է «Գրականական խանութ» քննադատական հոդվածը (հեղ. Ստեփան֊ 
նոս Պալասանյան ?), որտեղ գրախոսված է «Кавказ» լրագրի հավել

վածը հանդիսացող «О существе национальной индивидуальности 
и об образовательном значении крупных народных единиц» գրր- 
քույկը։ Սկսում է հրատարակվել Գևորգ Ձմշկյանի «Իմ թատրոնական հի
շողությունից» հուշապատումը, որը շարունակվում է մինչև «Մշակի» 
1872 թ. դեկտեմբերի 21 ֊ը (№ 50) և մնում անավարտ։

^ոգւիածից. «Հեղինակի հայտնած հիմնական միտքը այն է, 
որ փոքր ազգությունները բախտավոր լինելու համար, պիտի ամ
բողջապես միանան մեծ ազգությունների հետ, հրաժարվե;ով ան
գամ յուրյս/նց լեզվից։ Այդ միտքը պատվելի հեղինակը հաստա

տում է զանազան փիլիսոփայական դատողություններով, թե ինչին 
և ինչպես ձգտում է մարդս։ Մենք գուցե շատ երկար ենք խոսել 

այդ գրքի վերա, որ այնքան համակրական է իր վերնագրով և հա
կակրելի է իր բովանդակությամբ։ Հեղինակը, որ դժբախտապես 

անհայտ է, խոստանում է հասարակությանը իր գրքույկի երկրորդ 

մասը, որտեղ ապացռւցություն պիտի բերե պատմական փաստե
րից։ Համարձակվում ենք կարծել, որ նա, գտն՛ելով պատմության 

ընթացքի և իրողությունների մեջ իր հայտնած մտքերին կատար
յալ հակասությունը, երկրորդ անգամ հանդես չի դուրս գա գրա

կանական ասպարիզում»։

Օգոստոսի 26.—«Արշալույս արարատ յանը» (№ 943), գրարար, 
հրատարակում է Տեր Հովհաննեսի (Խաչկյան «Ուղերձ սիրոյ եւ յար
գանաց առ տէր Գրիգորիս արքեպիսկ՜ոպոս, նորընտիր առաջնորդն վա

նաց Ջուղայ» ներբողական ակրոստիքոսը։ Այն շաբաթաթերթի խմբա
գրությանն է ուղարկվել Կալկաթայից։ Քառյակների առաջին տողերի 
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առաջին և վերջին տառերը կազմում են «Տեր Գրիգորիս եպիսկոպոս» 
բառակապակցո։ թյունը։ Հրատարակված է Հարություն Սըվաճյանի 

«Նուագս գրարար բանաստեղծությունը։

Օցոստոսի 26.—«Մասիսը» (№ 1280), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Ա. Լուսինյանի» «Գրականություն և յուր անմահությունը կամ 
Միսաքյան և յուր դրական երկոց ի նպաստ բացված հանգանակու
թյունը» հոդվածը։

Հուշվածից. «Ի նպաստ Միսաքյանի գրական երկոց բացված 
հանգանակությա՛ն մտածումը քաջալերողը Միսաքյանեն ավելի 
՛մեծ բան կքաջալերեին, այն էր' հայ գրականությունը։

Գրականություն ըսելը գիտությանը ամփոփումն ըսել է։ Կու

զես ազդի մը էությունը, հանճարը, գործերն, օրենքները, բարուց 
բույսը, անոր մտածումները և անոր բարոյական ուժն ու ազդե
ցությունը հասկընալ, — կարդա նույն ազգին գրագիտաց երկերը։ 
Ժողովուրդ մը իր իմացական, բարոյական ու նյութական հանգա

մանաց կարողությամրն' իր գրագիտաց երկերուն մեջ ավելի 
ճիշտ ու ճշգրիտ կցոլանա։ Գրականությունն մարդկային հանճա

րս ավանդապահն է»։

Օցոստոս.—էջմիածնի «Արարատը» (№ 8) Ս. Մարությանի' ֆրան

սերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, սկսում 
է հրատարակել Անտուան-Ժան Սեն-Մարտենի «Հայոց լեզվի և գրակա
նության գիտնական նշանակությունը» ուսումնասիրությունը։ Ավարտ* 

«Արարատ» № 10-ում (հոկտեմբեր)։
Թարգմանիչը ուսումնասիրությանը կցել է հետևյալ ծանոթությու

նը. «Այս հոդվածը Աեն-Մարտեն հայագետ գաղղիացվո «Հիշատակա՜ 
րան Հայաստանի» երկասիրության առաջաբանն է, իսկ մեք նոքա բո
լոր շարադրությանը թարգմանությունը պատրաստելով, անտեղի չհա
մարեցինք պարզել մեր ընթերցող հայ հասարակության, առ այժմ այս 
■առաջաբանն, որ կբովանգակե յուր մեջ, նորա' հայկական գրականու
թյան վերա ունեցած հայացքն և գաղափարն, որք նորա բազմաժամա

նակյա աշխատությանը արդյունք կարեն համարվիչ»։

Օգոստոսի 26.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 26), արևելահայերեն, 

հրատարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի] «Թիֆլիզ, 26-ին օգոստոսի» 
հրապարակախոսական առաջնորդողը (վերլուծված է ժամանակի դրա֊ 
կան֊հասարակական կյանքը) և Մարտիրոս Սիմւէնյանցի' «Ադաթ է» 

պատմվածքը։
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Օգոստոսի 30.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (M 227), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է [Գեորգ Այվազյանի] «Երկու մուրացկան» եր
գիծական մանրապատումը և Կ. fi.-ի «Բանաստեղծություն» չափածո 
ստեղծագործությունը։

Օգոստոսի 31. — «Սիոնը» ք՜.Ն’ 8), ֆրանսերեն բնագրից կատ արված 
գրաբար թարգմանությամբ, հրատարակում է Ժան-Ժակ Ռուսսոյի «Յի- 
սոլս Բրիստոս» ակնարկը։ Ժողովրդական աշխարհաբարով հրատարակ
վում է «Ս աղմոս֊երգու Մակարի» «Աո. ուխտադրուժ ամուսնա
վորն» և արևմտահայերեն' Հարություն Սահակյանի «Իղձ պանդխտին» 

բանաստեղծությունները։

Սեպտեմբերի 1.—«Մասիսը» (№ 1282), գրաբար, հրատարակում է 
«Ա. Լուսին յանի» «Բօթ մեծ գուժեաց Ողիմպոսէն» եղերերգական պոեմը* 
Միհր ան էքմեքճյանի ընծայական նամակից հայտնի է դառնում, որ 
այն գրվել է պոլսահայ կրթական-մշակոլթային գործիչ Հարություն Պո֊ 
տ ուր յանի մահվան առիթով։

Սեպտեմբերի 9.—Զմյուոնիայում վախճանվեց մշակութային ֊հո
գևորական գործիչ, թարգմանիչ (իտալերենից, լատիներենից և թուրքե
րենից հայերեն) Պողոս Թագթագյանը։ Ծնվ. 1797 թ. Պրուսայում։

«Արշալույս արարատյան», 1872, M 345 («ւանդիստ Ս. Առաջնորդին 
շմյոտնիո»)։ «Բազմադեպ», 1918, էջ 169 (ւ1!. Պպսո հայ պատրիարքներու 
տապւսնադիրնԼրը*) I

Սեպտեմբերի 9. — «Արշալույս արարատյանը» (Jt՞ 944), արևմտա
հայերեն, հրատարակում է «Ազ՛գասիրական դիտողություն մի» հրապա
րակախոսական հոդվածը։ քննադատված է արևմտահայության մեջ գո

յություն ունեցող այն «ձախորդ կուսակցությունը, որ միշտ չարամտու
թյամբ և ատելությամբ կխոսի Ռուսիո հզոր և բարեխնամ կառավարու

թյան նկատմամբ, և նույն կառավարության ամենեն մարդասեր և օրի

նավոր գործոցը թյուր և ազգավնաս մեկնություններ կուտա»։

Սեպտեմբերի 12.—«Մասիսը» (.V 1287), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Օշինի» թի'մա. Շավարշ Եսայան] «Աշխարհաբարի խըն- 

դիրը» հոդվածը։

նույն վերնադիրը կրող պատասխան հոդվածով «Մասիս ում» 

(№ 1292, սեպտեմբերի 23) հանդես եկավ Կարապետ Ութուջյա- 
նը։ «Այս ամենեն հայտնի կտեսնվի,—գրում էր նա,—թե երբոր 
գրաբար լեզվին հեղինակությունը մեկ կողմ դրվ1!> արտուղու
թյուններն ոլ սխալները սովորության կդառնան, սովորությունը
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ր •
կանոն, և այսպես լեզուն խոտորումե ի խոտորում գլորելով կա
ղավաղի և վերջապես կը կորնչի, կամ բոլորովին նոր և օտար 
լեզու մի կը գոյանա, ...ինչպես որ անցած է դժբախտաբար մեր 
գրական չնաշխարհիկ լեզուն))։ Սրան էլ հաջորդեց Օշինի պատաս

՛խանը (№ 1300, հոկտեմբերի 12), ապա' Խորեն Աշըգյանի ըն
դարձակ ամփոփիչ հոդվածը (մւՏ 1310, նոյեմբերի 4)։

Սեպտեմբերի 14. — «Մասիսը)) (№ 1238), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Ժողովրդական կրթությունս գրական-հրապարակախոսա- 
կան հոդվածը (հեղին։սկ' «է. Պ.»)։

Հողւ[ածից. «Եթե լրագրապետ մը իր ընթերցողաց ունեցած 
մ«չորությունները ցուցնելու նպատակով անոնց ըսե. դուք խաբե

բա, կեղծավոր, մ ուրացկան, անբարոյական և այլն մ արդեր եք, 
անհատական և ազգային պատիվը միանգամայն ոտքի տակ ու
ռած, և յուր ս տանձն ած մեծ պաշտոնին զեղծմ անց մեջ անկած 
կըլլա։ Այնպիսվույն դեմ ժողովուրդը սրտմտելոլ և բողոքելու իրա
վունք ունի. այնպիսին ոչ թե դասատու և ազգային կրթության 
հանձնառու եղած անձնվեր անդամ մը է, այլ ընդհանրության 
պատիվը եղծելու, անձնասիրությունը .վիրավորելու աշխատող 

մատնիչ մ’ էս։

Սեպտեմբերի 16. — Պոլսում, Ստեփան Ռոլմ օ-ղլու ատենապետու
թյամբ և ձակոբ Աճաոյանի գանձապետությամբ, իր գոյությունն է 
սկսում «Արշակունյան ընկերությունը)), որի նպատակն էր «նույն թա
ղին մեջ վարժարանի մը հաստատումը և մատուռի մը կառուցումը))։ 
Ընկերությունը 80-ական թվականներին դեռ գոյություն ուներ։

«Հաէպես ամսօրյա», 1952, 15 7—9 («Պատմություն հայ մշակութային ըն- 
կևրո,թյոլններոււ>)ւ

Սեպտեմբերի 21.—«Մշակը» (№ 37), արևելահայերեն, հրատարա
կում է [Գրիգոր Արծրունոլի «Արի խայտառակենք» հրապարակախո

սական հոդվածը։
ՀոդՎածից. «Մեզանում ընդհակառակն, այն որ հին է, սպառ

ված է, անպետք ի, այն որ ցած է, անազնիվ է, նա լավ է, օգ
տավետ է համարվում, որովհետև մե՛նք ինքներս լի ենք պակասու

թյուններով և կարող ենք միայն մեղ նման զորության հետ հար
մարվել։

Նոր հայտնվող թարմ, կենդանի, զորեղ երևույթը ձեր մ՛եջ 

նկատելուն պես, իսկույն ծնվում է ձեր մեջ հետագա գովելի զգաց
մունքը. արի խայտառակենք այսինչ նոր մարգին կամ այնինչ 
նոր երևույթը։
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Եկե՜ք, եկեք նոր մարդիկ, եկեք ձեր ուսմամբ, հմտություն
ներով, բերեք այստեղ ձեր անխոնջ աշխատանքո՛վ, համբերողու
թյամբ վաստակած գիտությունը, ազնվությունը, բերեք Եվրոպա
յից վսեմ մարդասիրական մտքերը։ Մենք գիտենք ինչ կանենք։ 
Մենք միմյանց արդեն տված ունենք մեր կախարդական խոսքը, 

որի դեմ չի կարող դիմանալ ոչ մի բարոյական ուժ։
Արի սրա՜ն էլ խայտառակենք...])։

Սեպտեմբերի 23.—«Մեղու Հայաստանին» (ՀՏ 30), արևելահայե
րեն, հրատարակում է Ալեքսանդր Քւսլանթարի «Մատենագրություն)։ 
գրախոսականը։ ’Գրախոսված է Ֆրիգրիխ Կեռների «Գերմանական իրա

վունքի, բանասիրության և մանկավարժության դպրոցական դասըն
թաց...» աշխատությունը և դրական գնահատված։ Հրատարակված է 
***-ի «Հունար հունար իչոլն» (իմա. «արվեստը արվեստի համար») 

պատմվածքը։

Սեպտեմբերի 28.—«Մշակը» (№ 38), արևելահայերեն, հրատարա
կում է «Մելիքզադեի» «Սով» պատմվածքը։ Որոշ կրճատումներով և 

«ոճը մերինին հարմարելով» այն արտատպել է թմյուռնիայի «Արևել

յան մամուլը», 1872 թ. նոյեմբերի (№ 11) համարում։ Հրատարակված 
է Արծրունոլվ «Մեր կուսակցությունները» հրապարակախոսա

կան հոդվածը։

Հոդվածից. «Կար ժամանակ, երբ թիֆլիղկ հայերի հասարա

՛կական կարծիքը սեփականություն էր հին, ամ՚ենափտած սերուն
դի։ Փոքր առ փոքր հավաքվեցին նոր մարդիկը, զանազան ռուսա

կան համալսարաններից վերադարձած, փորձերին կազմել մի կու
սակցություն և ներգործել պառավների դեմ։ Երիտասարդներին 

անվանում էին վ՚րբ, պրոտեստանտ, ազգ քանդող, ազգատյաց, 
աշխատում էին նվազեցնել նոցա պատիվը հասարակության մեջ։ 
Երիտասարդները կատարյալ իրավունքով վրդովվում էին այդ մե
ղադրանքների պատճառով, նոքա ասում էին. մենք ցանկանում 
ենք միայն առաջադիմություն և ավելի ոչինչ։ նոքա իրավունք 

ունեին, և շատ լավ արեցին, որ խլեցին պառավների ձեռքից հա

սարակական կարծիքի իշխանությունը»։

Սեպտեմբերի 30. — Պոլսում ծնվեց կրթական֊հոգևորական գործիչ, 
պատմաբան-բանասեր Մեսրոպ արքեպիսկոպոս նշանյանը։ Երուսաղեմի 
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միաբանության անդամ էր 1902 թ. մարտից։ Վախճ. 1944 թ. հուլիսի 
26-ին, Երուսաղեմոլմ։

ամսօրյա», 1929, X 1—9 խՄեսրոպ արքեպիսկոպոս նշան շանս), 
1947, .V 10—12 (ոՄեսրոպ արքեպիսկոպոս նշան յան, պատրիարք Հայոց Երու- 
սաղեմիո)։ «Էջմիաձինտ, 1944, .V 7—9 (ոՄեսրոպ արքեպիսկոպոս նշանյան»)։ 

Սեպտեմբերի 30.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (}.’ 235), արևմտա
հայերեն, սկսում է հրատարակել [Գևորգ Այվազյանիի «Նախկին երե֊ 
վելի և աներևույթ լրագիրը» հրապարակախոսական առաջնորդողը, որն 
ավարտվում է նույն պարբերականի № 239-ում (հոկտեմբերի 14)։ Տբր
ված են հայերեն և հայատառ թուրքերեն 73 պարբերականների երգի
ծական բնութագրությունները։

Առաջնորդողից. «Հայաստան». —այս թերթին համար կըսեն, 

թե սիրամարդի փետուրներով զարդարված ագռավն է եղեր, որ 
ջուտ մը ճան լցվելով ասպարեզին հալածվեր է։ «Մասյաց աղավ
նի».— աս ալ Ե՛վրոպայի լուսավորության բորին բոլորտիքը Փեր- 
վանեի պես դառն ալով-դաոնալով, այրեցավ ինկավ։ «ՀյՈլսիսա- 
ւիայլ».— ազատություն գոչելով) ազգը լուսավորելու ելած ատեն 
իր ճրագը մարեց։ «Մեղու Հայաստանի». — աս ալ Հայաստանի 

ծաղիկներեն հյութ քաղելու համար եփ-աղեկ բզզաց բզզաց և 
վերջապես իր փեթակը մտավ։ «Ազգասեր արարատյան».— ասի 

Հիմալայա լեռները Արարատ կարծ՛ելով) հո՛նկե սկսավ ազգասի

րություն քարոզել, բայց մինչև որ ձայնը հալուն ականջը հասավ) 
կոկորդը պատռերավ։ «ճռաքաղ».—ցուրտ կլիմաներու տա՛կ իր 

փնտռածը չկրնալով գտնել, քիչ մը ճռվողելեն վերջը թոփին բե

րանը գնաց»։

Սեպտեմբերի 30.—«Սիոնը» (№ 9), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Սահ ակ Խապայանի «Բարոյական կրթություն իբրև առա

ջին խարիսխ ընկերական շինության» հրապարակախոսական ա՛շխատու
թյունը, որն ավարտվում է նույն ամսագրի № 12-ում (հոկտ՛եմբեր)։ 
Հրատարակվում է նաև Մամբրե Մարկոս յանի «Մուկն դաշտի և մշակ» 

արևմտահայերեն առակը։

Հոկտեմբերի 5.—«Մշակը» (№ 39), արևելահայերեն, հրատարա
կում է [Գրիգոր Արծրունու) «Օրագրության նշանակությունը» հրապա
րակախոսական հոդվածը և «Չաքուճի» հերթական «Ֆելիետոնը»։ Ի 

թիվս այլ հարցերի, ֆելիետոնիստն անդրադարձել է ժամանակի գրա
կան բարքերին, ապա քննադատել «Մեղու Հայաստա՛նի» ամսագրի գոր

ծունեությունը։
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Հոդվածից. «Մեր հայերի պես հասարակության համար մենք 
անհրաժեշտ ենք համարում, որ լրագիրների և օրագիրների թիվը 
բազմանալով մի որոշ, ներգործական ուղղություն ունենա, Մեղ 
համար դեռ վաղ է, վնասակար է և անիրագործելի է կրավորա
կան, քաղաքական թերթը, Բայց եթե մեզանում պատահմամբ 
խմբագիրների կրթության պակասության, կամ լրագրության նշա
նակության վերա, կատարյալ տգիտության պատճառով, կազմվի 
կրավորական մի թերթ, նա լի լինի ընդհանրական, ընդարձակ, 
ազնիվ, բարի նշանակությամբ կրավորական, այլ շատ-շատ կլինի 

միայն անգույն, իսկ դեպքերի մեծ մասամբ' հիմար».

Հոկտեմբերի՛ 7—«Մեղու Հայաստանին» (№ 32), արևելահայե
րեն, հրատարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի] «խիֆլիզ, 7֊փն հոկտեմ
բերի» և Սենեքերիմ Արծրունոլ «Եթե ինքն աստված խոսեր մարդու 
բայ,բ՛առով...» (քննված են ժամանակի գրականության խնդիրները) 

հրապարակախոսական հոդվածները։

Հոկտեմբերի 12. — «Մշակը» (№ 40), արևելահայերեն, հրատարա
կում է [Գրիգոր Արծրունոլ] «Մեր ամենամեծ թշնամիները» հրապա
րակախոսական հոդվածը և Գևորգ Չմշկյանի' «Պիտի ընկնե՞ր նա թև 

ոչ» պատմվածքը.

Հոդվածից. «Սաստիկ, անողորմ անձնաքննությունը, թե գրա

կանության, թե ուսումնարանի մեջ, թե բեմի վերա նշան է, որ 
ազգը ընդունակ է փոխվել, հրաժարվել իր պակասություններից, 
առաջադիմություն անել։ Միայն նոքա, որ ընդունակ չեն մազի 
չափ անգամ փոխվելու, ընդունակ չեն կատարելագործվելու, միայն 
նոքա թշնամի են այդ փրկարար հասարակական միջոցին, — անձ

նաքննության։ Այդ է պատճառը, որ պառավներն այդքան ատում 
են անձնաքննությունը։ Հերիք է, մենք բավական երկար ժամանակ 
հետևեցինք նոցա օրինակին ու խրատներին։ Վերջապես պետք է 
հասկանանք, որ այն հասարակությունը, որ հրաժարվում է ինքն 

իրան քննության տակ ձգել, նա ինքն իրան դատապարտում է հա
վիտենական անշարժության, ուրեմն հասարակական մահվան»։

Հոկտեմբերի 14.—«Մեղոլ Հայաստանին» (№ 33), արևելահայերեն, 
հրատարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի] «խիֆչիզ, 14-ին հոկտեմբերի» 
հրապարակախոսական առաջնորդողը և անստորսգիր' «Մեր գրակա

նական երեկո» պատմվածքը։

Առաջնորդողից. «Ասել, թե գրականական ասպարեզում վրաց 
օրիորդները և տիկինները աշխատում են, և մերոնքը չէ, դա ուղիղ 
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չէ, որովհետև դեռ որտե՞ղ էին այդ «շվիլիներըս, երբ մեր հայ 

տիկնայք և օրիորդները ժամանակ առ ժամ ան ակ թե' պարբերա
կան հրատարակության մեջ և թե' այնպես դուրս են եկել գրակա
նության ասպարեզ, տպելով զանազան թե' թարգմանած և թե' 
՛ինքնուրույն գրվածքներ։ Եթե վրաց գրականության մեջ աղջկե- 
րանց գործը նոր երևույթ է, հայոց մեջը դա վաղուց պատահած 
իրողություն Էյ։

Հոկտեմբերի 15.—Պոլսում Խորեն քահանա Փեհլիվանյանի ատե
նապետությամբ և Հովհաննես Բարսեղյանի ատենադպրությամբ, իր 

գոյությունն է սկսում մշակութային «Տարոնյան ընկերությունը», որն 
իր առջև նպատակ է գնում «Սթենիայի ազգային դպրոցին նյութական 
և բարոյական մ ատ ակար արությանը հոգ տանիլ և անոր հարատևու
թյանը համար փոքր եկամուտ մ՝ ալ ավելցնելու ջանալս։ Ընկերությու

նը գոյություն ունեցավ մինչև 1880-ական թվականները։ Ծաղկուն ժա
մանակ ուներ 250 անդամ։

«ճաէպնս ամսօրյա», 1954, X 9—10 («Պատմություն հայ մշակութային 
յւնկե րութ յունն երուօ ) ։

Հոկտեմբերի 18.—«Մամուլս շաբաթաթերթը (№ 240), արևմտա
հայերեն, հրատարակում է [Գեորգ Այվազյա՚նի] «Տրագի֊Կոմեգի» 

հրապարակախոսական առաջնորդողը։

Առաջնորդողից. «Ազգային լրագիրներեն «Օրագիրս և «Ման- 
զումիես վեց ամիսե ի վեր կատաղաբար կռվի մը բռնված էին։

Ի՜նչ մեծ փառք, ի՜նչ պարծանք։

«Մանդումիես այսչափ ատենե ի վեր «Օրագրիս համար շա
րունակ կպոռար թե' ս-երխոշ տըր, չափկըն տըր, եալանճը տըր, 

հիչլեքեար տըր, նամուսսուզ տըր, սրյրըգ տըր, մյուղեֆիր տիր, 
էտեպսիգտիր, իֆթիրաճը տըր, ֆիթնեքյար տըր, ճիզվաթ տիր, 

ախչեագը պուլո՚ւգ տըր, րըջվաթ եէրիճի տիր, խըրսըզ դըր> ճի- 
նայեթ սահապը տըր և այլն, և այչն։ (Իմա. հարբած է, թեթևսոլիկ 

է, սուտասան է։ խարդախ է, անպատիվ է, անամոթ է, մատնիչ 
է, լաչառ է, շառ անող է, բանսարկու է, ճիզվիտ է, գռփող է, գող 
է, բարոյականը խաթարված է, կաշառատու է, ոճրագործության 

հակում ունի. Ս. Շ.)։

Պարոն օրագիր, շնորհավո ր ըլլա։
Մյուս կողմանե օրագիր կգոչեր, թե Փանոսյան անբարոյա

կան է, հայհոյիչ է, սրիկա է, վատ է, անամոթ է, թուլումպաճի է, 
պատվո զգացում մը չկրեր, օրիորդաց թշնամի է, պիղծ է, սրբա-
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պիղծ անհամեստ է, ազգատյաց է, անպատիվ է, և այլն և այլն։ 
«Մանզումե, շնորհավո՛՛ր ըլլա»։

Հոկտեմբերի 19. — «Մշակը» (№ 41 )> արևելահայերեն, հրատարա֊ 
•կում է [Գրիգոր Արծրոլնոլ] «է՜դ էր պակաս» հրապարակախոսական 
հոդվածը։

Հոդվածից. «Երր «Մշակ» հանդես դուրս եկավ, նա գլխավո

րապես երկու գրականական երևույթների դեմ իր պարտավորու
թյունը համարեց պատերազմելու։ Մինը բարոյականության քա
րոզներն էին, մյուսը փտած ճարտասանական մեթոդն էր, որ ան

ցավ մեր երկիրը միջնադարյան եվրոպական սկոլաստիկներից։ 
Մենք աշխատեցինք ցույց տալ փաստերով, թե որքան անօգուտ է 

և հասարակության երևույթները փոխելու մեջ որքան վնասակար է 
քարոզելը։ Բայց սա բնության օրենք է։ Գիտութենից զուրկ գլու

խը միշտ հակումն ունի դեպի քարոզ։ նա որ չգիտե պատռել ա- 
ռանձին երևույթներ, հավաքել նոցա, համեմատել նոցա միմյանց 
հետ, դուրս բերել նոցա համեմատութենից միջին մի երթույթ, 
նրան ուրիշ ճանապարհ չէ մնում, եթե ոչ անդադար քարոզները 

կարդալու, որք ոչ մի հետազոտության ՛վրա հիմնված չեն»։

Հոկտեմբերի 21. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 34), արևելահայե
րեն, սկսում է հրատարակել Մարտիրոս Սիմոնյանցի «Կոլի» պատմը- 

վածքը, որն ավարտվում է հաջորդ համարում։

Հոկտեմբեր.—էջմիածնի «Արարատը» (№ 10), Արիստակես Սեգ֊ 
րակյանի' բնագրից կատարված գրաբար թարգմանությամբ, հրատա
րակում է «Պատմութիւն և օգուտ նորա» ուսումնասիրությունը։ Ավար

տը հաջորդ համարում։

Հոկտեմբերի 24.—«Մասիսը» (№ 1305), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Ժողովրդական լրագիր» գրական֊հրապարակախոսական 
հոդվածը (հեղինակ' «է. Պ.») և գրաբար' էմմանուել Եսայանի «Ի մահ 
սիրելւոյ մտերմիս Եսայի Եսայեան» բանաստեղծությունը։ նախորդող 

կարճառոտ ընծայականում տրված է վերջինիս գրության պատմու

թյունը։

Հոդվածից. «վրադիրները ժողովրդյան բարոյական վերքերը 
պատող բժիշկ, զայն որևէ հատվածե պահպանող զրահ, զայն կըր- 
թելոլ և ուսուցանելու համար վարժապետ, զայն իր վչտաց մեջ 
մխիթարելու և նորա տկար ժամերուն հենակ ըլլալու համար բա
րեկամ ըլլալ կպարտավորին։ նոքա իրենց պաշտոնին չափ մեծ, 
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վեհ և բարձր, և նույն պաշտոնը գործադրելու համար արի, խո

հեմ և դյուր ազուն պետք է որ ըլլան))։

Հոկտեմբեր.—«Արևելյան մամուլը» (Բ. տարի, 10), գերմաներեն 
բնագրից կատարված արևմտահայերեն ազատ թարգմանությամբ, հրա
տարակում է մի հատված Գորտհոլդ Լ՚ե ոսին գի «նա թան Իմաստուն» 
թատրերգությունից (ունի «ճշմարիտ կրոնը)) խորագիրը)։ Հրատարակ
ված է նաև Մատթեոս Մամուրյանի «Այլաբուն հայեր» արևմտահայե

րեն հրապարակախոսական հողվածը։

Հոդվածից. «Կան նաև դաս մը մարդիկ մեր մեջ, որ տակա
վին գիտության առաջին բառը չսորված' մեն մի փիլիսոփաներ 
կդառնան, հայ պատ՛մությունը կմաղեն և սոսկ առասպել կգտնեն, 
որ հայրենասիրություն, ազատություն ունայն բառեր կհ ամ արին, 
որ եկեղեցին իբրև պատահական դեպք կն՛կատ՛ե՛ն, որ հավատ, 
սահմանադրություն, ազգային ավանդություն և սովորույթ կհեգ
նեն։ Այսպիսի ծանր խնդիրներու վրա մեծ մեծ ջարդող իմաստակ
ներն են ինքնին այլաբուն հայեր, որ Ե՛վրոպայի անանուն և ան

նշան դպրոցներն ելած' հայ ընկերության մեջ թույն 1/թափեն և 
անոր վաղեմի հավատը, պարզությունն, անմեղությունն և առա
ջադիմության եռանդը խանգարելու կճդնին։ Հայ չեն անոնք, 

վասնզի չունին հայության ոչ դրոշմն իրենց ճակտին վրա, ոչ 
արյունն իրենց երակաց մեջ, ոչ լեզուն իրենց բերնին մեջ»։

Հոկտեմբերի 24 Ալեքսանդրս։ պոլում ծնվեց մատենագետ, ար
վեստարան, գրականագետ, Հ1սՍՀ արվեստի վաստակավոր գործիչ 
(1932 թ.), պրոֆեսոր, ԽՍՀՄ գրողների միության անդամ (1934 թ.) 
Գարեգին Հիվանու էևոնյանը։ Վախճ. 1947 թ. սեպտեմբերի 28-ին, 
Երևանում ւ

Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «Գոշ», 
«Գրասեր», «է.»/ «ճռինչ», «Մեֆիստոֆել», «Շավարշ», «վաղի- 

նակ» կեղծանուններով։

«Գրական թերթ», 1947, № 36 («Գարեգին Ջիվանա. Լևոնյան»)։ Խա
չատրյան Լ., Գրական տեղեկատու, էջ 214—215։

Հոկտեմբերի 26. — «Մշակը» (№ 42), արևելահայերեն, հրատարա
կում է «Մելիքզադեի» «Կուսագրություն» պատմվածքը (տե'ս Րաֆֆի, 
Եիկերի ժողովածու, հատ. 1-փն, էջ 507—512)։

Հոկտեմբերի 31.—«Ս՛իոնը» (№ 10), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Գևորգ Տեր-Հարոլթյունյանցի (Իսմայելցի) «Պաշտոնյա և 

պաշտոնավարություն» հ՛րապարակախոսական հոդվածը։
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Հոդվածից. «Արդ ի՞նչ է ազգային թերթերու կամ հանդէսնե

րու պաշտոնն և ինչ նպատակավ սահմանված են նոքա։ Այս 
հարցմանը պատասխանը դյուրավ կգտնանք, եթե յուրաքանչյուր 
թերթերու սկզբնավորության աոաչաբանն ընթեռնումք։ Մի՞թե 
չկան այնպիսիք, որ թերթերն իրենց համար թատրոն համարած 
են, ուր տգիտության, շահասիրության, ագահության և անհաշտ 
ատելության կատակերգությունը կկատարվի' ի տես ամենեցուն 
և Ւ գայթակղություն համեստության։ Չկա՞ն այնպիսիք, որք ազ
գին օգուտը, այսինքն իրենը սրբազան և ուխտյալ պարտքը ընդ 
երկար ոտնակոխ առնելով, անարգ շահախնդրությամբ իրավունքը 
կթյուրեն, ճշմարտությունը կներհակեն»։

Նոյեմբերի 2.—«Մշակը» (№ 43), արևելահայերեն, սկսում է հրա
տարակել Սողոմոն Եղիազարյանի «Հարսանիք» պատմվածքը, որն 

ավարտվում է նույն պարբերականի № 49 (նոյեմբերի 14)-ում։

Նոյեմբերի 4. — «Մեղուն» (№ 101), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Անանունի» (ի'մա. Հակոբ Պարոնյան) «Ապտակը» և իՀակոբ 

Պարոնյանիյ «ճակատամարտ օրագրո ընդդեմ Մանզումիեի», «Մասիսի 
ուղեղը» երգիծապատումները (տե'ս Հակոբ Պարոնյան, Երկերի ժողո

վածու, հատ. 7, Էջ 12—19, հատ. 8, Էջ 91—95)։

Նոյեմբերի 4. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 245), արևմտահայե
րեն, սկսու՛մ է հրատարակել [Գեորգ Այվազյանի] «Ծախված թերթեր» 

հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պարբերա
կանի № 247 (նոյեմբերի 11)-ում։ ներկայացված են Պոլսի «Օրագիր» 
և «Մանզումյեի էֆքյար» (իմա. «Մտածումների շարք») պարբերա

կանները, որոնց գործունեությունը բացասական է գնահատված։

Հոդվածից. «Որևէ թերթ, հասարակության ծառայելու նշա

նաբանն ու բերանն ունի, սակայն կան պարագաներ, կան խնդիր
ներ, որք զխմբագիրը երկու թուրին մեջտեղը կդնեն։ Եթե հասա
րակության ծառայե՝ յուր մասնավոր շահու աղբյուրին դեմ պիտի 
գտնվի և զրկվի ադկիը։ Եթե մասնավոր աղբյուրին ծառայէ՝ հա
սարակության դեմ պիտի գտնվի։ Ուրեմն ուզե չուզե' կամ լուռ 
պիտի կենա և կամ հակասության մեջ իյնա։ Ոայց ազատ խմբա

գիրը ւ որ յուր շահու աղբյուրն մի միայն հասարակությունը ընտ
րած է, ոչ հակասության մեջ ՛կիյնա, և ոչ լուռ կկենա»։

Նոյեմբերի 4.—«Մեղուն» (16 1^1), Խաչիկ Օտյանի' ֆրանսերեն 

բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է 
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հրատարակել Վիկտոր Հյուգոյի «Կլոդ Գեո» վիպակը, որն ավարտվում 

է նույն պարբերականի N 111 (դեկտեմբերի 8)-ում։

Նոյեմքերի 5.—Պ ոլսում, հայկական ազգային գերեզմանոցում, 
այդ միջոցառում՛ն իրականացնող մասնաժողովի սատարմամբ (նախա
գահ՝ Հ. Վ. Աճեմ յան), տեղի։ է ունենում Մկրտիչ Պ եշիկթաջլյանի մահ

վան հերթական տարելիցին նվիրված սգո հանդիսություն։ Դամբանա
կանով հանդես է եկել Հովսեփ 7/իշմանյան֊Աերենցը։

Ծերենցի դամջաևակսւնյւց. «Մանավանդ հիմա, որ հիվանդ 

ոգիներ ատելություն և նախանձ կփչեն, ամեն տեղ կսպրդին, եվ 
ո' գիտե, թե մեր հավատքը խաբելով հոս, ձեր մեջ նաև մտած 
չըլլան, եվ «եղբայր եմք մեք» ձայնին «եղբայր չեմք մեք» կպա
տասխանեն, ազգատեցությունը ազգասիրության քողով կծածկեն 
և բարեկամ ինքզինքնին ան մարդուն, ան Պեշիկթաշլյանին ան
վանել կժպրհին անոնք, որ բարեկամություն չեն զգացեր և ոչ օր 
մը կյանքերնուն մեջ, երբ ազգության սահմանը կը պզտիկցնեն, 
կը նեղցնեն իրենց ուղեղին պես, և չեն հասկնար, թե երիտասար
դությունն այս գերեզմանին վրա կբողոքե այդ դավաճան սահ

մաններուն դեմ»։
«Մասիս», 1872, № 1310 («...խմբագիր»), K 1313 («Ինչպես որ անցյալ 

շար թու...»)։

Նոյհմթերի 8.—«Մեղուն» (№ 102), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել [Հակոբ Պ արոնյանիի «Մարդոց թշվառությունը և անաս

նոց երջանկությունը» երգիծապատումը, որն ավարտվում է նույն պար

բերականի մծ 105 (նոյեմբերի 18)-ում, և «Գործքով բարոյական» եր
գիծական էսսեն (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6, էջ 
79—82, հատ. 8, էջ 96—97),

Նոյեմքերի 9. — «Մշակը» (№ 44), արևելահայերեն, սկսում է հրա
տարակել «Մ՛ելիք ղադիի» «Անբախտ Հռիփսիմեն» պատմվածքը, որն 

ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում (տե'ս Րաֆֆի, 

երկերի ժողովածու, հատ. 1֊ին, էջ 513—525)։ Հրատարակված է [Գրի
գոր Արծրոլնու] «Կլասիկական ուսման վնասները» հրապարակախո

սական հոդվածը։

Նոյեմբերի 11.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 37), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Սիմյոն Հուրհերի «Կողբ» պատմա֊աշխարհագրական 
ակնարկը։

397



Նոյեմբերի 11. — «Մեղուն» (M 103), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է [Հակոբ Պարոնյանի] «Երեք օր, երեք գիշեր Սարնիճի մեր 
«Կոնդակին խորհուրդը» և «Հերիք խնդացի» երգիծապատումները (տե՞ս 
Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6, էջ 84—8-5, հատ. 8, էք 
99—103)։

Նոյեմբերի 14—«Մասիսը» (M 1314), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Հովհաննես Տեր-Կարապետյան Տերոյենցի «...Խմբագիր 
«Մասիս» պատվական լրագրո» հոդվածը։ Վերլուծված է ժամանակի 

գրական֊մանկավարժական կյանքը։

փողվածից. «Հապա ի՞նչ ըսելու է այն վարժապետին, որ աշա

կերտները գաղղիերենի կրթելու համար ձեռքերնին Վոլտերին 
գրքերը կուտա թարգմանելու։ Նույնիսկ գաղղիացի դրա դետք ըս ած
են, որ Վոլտերի շինած պատմությունները սուտով խառն են և 

տղայք սուտն իրավեն զատելու դատողություն չունին։ Փիլիսո

փայականները տզոց հասկնալու բանը չըլլալեն զատ, անհավա
տության սկզբունքով լեցուն, կատակները լիրբ և սրիկայի լեզվով, 
գրված, վեպերը' բարոյականն ավրող, միայն բանաստեղծություն
ները քիչ մը աղեկ։ Աս անկ գրքեր թարգմանելու աշխատող տղա 

մը, երբ աստուծո տունը կանարգե, անոր ապագային վրա ի՞նչ 
գուշակեմք»։

Նոյեմբերի 15--- «Մասիսը» (Jfi 104), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է [Հակոբ Պարոնյանի] «Սխալ ըմբռնում մը» և «Օրագրո ուրա
խությունը» երգիծապատումները (տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողո

վածու, հատ. 8, էջ 104—106)։ .

Նոյեմբերի 18. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 38), արևելահայերեն, 
սկսում է հրատարակել Ալեքսանդր Քալանթաբի «Քաջերի այր (հին 

անցք)» վիպակը, որն ավատվում է նույն պարբերականի № 44 (դեկ

տեմբերի 30)-ում։

Նոյեմբերի 18.—«Մեղուն» (M 105), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է [Հակոբ Պարոնյանի] «Խորեն եպիսկոպոսի հարցմունքը», «Կոն
դակին խնդիրը», «Օրագրո չորեքշաբթի ավուր մեկ հոդվածը», «Շնոր
հակալություն մը առ օրագիր» երգիծապատումները (տես Լ. Պարոն

յան, Երկերի ժււղովածոլ, հատ. 7, էջ 25—26, հատ. 8, էջ 107 111)։

Նոյեմբերի 21. — Վենեւոիկում վախճանվեց կրթական-մշակութա
յին գսրծիչ, հոդվածագիր, թարգմանիչ (ֆրանսերենից հայերեն) Արիս- 
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ւ տակես ճիղմեճյանը։ Վենետիկի Մխիթարյան միաբանության անդամ 
, էր 1809 թ.։ Ծնվ. 1787 թ. մարտին, Պոլսոլմ։

Ս*]սիթարյա& Ոորէ|յան, Վենետիկ, 1901, էջ 221—222,

Նոյեմբերի 22.—«Մեղունս (№ 106), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել [Հակոբ Պարոն յանի] «Երկուշաբթիեն մինչև հինգշաբթի 

օրվան հարսը» երգիծական վիպակը, որն ավարտվում է նույն պար

բերականի 114 (դեկտեմբերի 20)-ում և «Առակ Եզովպոսի» երգիծա
բան էսս են (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6, էջ 88— 
101, հատ. 8, էջ 112—113),

Նոյեմբերի 23.—«Մշակը» (№ 46), արևելահայերեն, հրատարա- 
1լում է [Գրիգոր Արծրունու] «Հայոց լեզու (նվեր Անդրեաս Արծրու- 
նուն)» հրապարակախ՛ոս ակտն հոդվածը,

Հու}է[ածիյյ. «Չմոռանանք, որ մեր պառավները մեր վերաբե

րությամբ պատրաստ են նույնը անել, ինչ որ արել են մեր նախ

նիները ամեն երկիրներում, փոքր ի շատե վերանորոգություն 
մտցնող անձերի հետ։ Հրեաները չարչարեցին, խ աչեցին Ծրիս֊ 

տոսին, հայերը կտոր կտոր արին Մովս՚ես հորենացու ոսկորնե՛րը 
ոլ ջուրը գցեցին, իտալացիք բանտարկեցին Գա լի լիին։ Մեր պա

ռավները պարծենում են այժմ Մովսես հորենացու գրվածներով, 
բայց չեն մտածում, որ եթե նա նրանց ժամանակակից լիներ, նո

քա ամեն միջոցները գործ կդնեին նորան հալածելու համար, ինչ
պես որ պատրաստ են այժմ ամեն փոքր ի շատե կարգից դուրս 
հայտնվող մարդին իրանց ձեռքերով խեղդել։ Նույնը անում է, 
րաց ի մեր պառավներից, և մեր պառավ երիտասարդությունը։ Նո

քա շատ նման են միմյանցս։

Նոյեմբեր.—էջմիածնի «Արարատը» (№ 11), արևելահայերեն, 
սկսում է հրատարակել Գալուստ Շիր մ աղան յան ի «Ծ՝ե ուր են Ավարա յր 

ճւ Տղմուտ» բանասիրական հոդվածը, որն ավարտվում է ՛նույն պարբե
րականի հաջորդ համարում, Հրատարակվում է «Հայկազն ծերունու» 

(ի'մա. Գաբրիել Պ ատ կան յան) «Ցուպն Մովսիսի յերկրորդումն պատա

ռէ եւ կարկատէ զծովն Կարմիր» գրաբար պոեմը (ավարտը՝ հաջորդ 
համարում) և Մկրտիչ Շ ահն աղար յանցի «Անի» բս/նաստեղծությունը։

Նոյեմբերի 23.—«Մասիսը» (16 1317), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Տ. Սեթյանի «Առ վաղամեռիկն Մելիք Իգիթբաշյան» եղերեր

գական պոեմը։
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Նոյեմբերի 25.—«Մեղուն» (№ 107), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել [Հակոբ Պարոնյանի] երգիծական մանրապատումները 

«Մանր լուրեր)) ընդհանուր խորագրի ներքո։ Հրատարակությունը որոշ 
ընդհատումներով և հաճախ' նոր վերնագրով, շարունակվում է մինչև 
1873 թ. հունվարի 17-ը (№ 121)։ (Տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողո
վածու, հատ. 7, էջ 28—37)։

Դեկտեմբերի 2. — «Մեղուն)) 109), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է [Հակոբ Պարոնյանի) «Թաղականի մը հաշիվը...)), «Հուրս 
մի' պղտորեր)), «էքշյանն ի թատերաբեմ» երգիծապատումները (տե'ս 

Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 124—129)։

Դեկտեմբերի 7. — «Մշակը» (.V 48), արևելահայերեն, հրատարա
կում է «Չաքուճի» «Ֆելիետոնը»։ Ի թիվս այլևայլ հարցերի, երգիծական 

պիտակավորումներով ներկայացված է Սենեքերիմ Աիծրունաւ դրա֊ 
կան֊հասարակակաԼ գործունեությունը։

Դեկտեմբերի 8. — Պոլսում ծնվեց կենսագիր, հոդվածագիր, խմբա
գիր Վահան Գևորգի թարդարյանը։ Վախճ. 1945 թ. նոյեմբերին, Կա
հի րե ում ։

1893—1894 թթ. Պոլսում հիմնադրել և խմբագրել է «Տեսա
րան» գրական հանդեսը, իսկ 1897-ին (Վուկաս Բոլատի հետ հա
մատեղ) հրատարակել է «Հանրագիտակ» շաբաթաթերթը։ Ժամա

նակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «Դիտող» կեղծա

նունով։
Թնայիկ, «Տիպ ու տառ», ՛Պոլիս, 1912, էջ 32—33։ «Ընդարձակ տարԼդիրհ 

ազդային հիվանդանոցի», Պոլիս, 1946 թ., էջ 373։

Դեկտեմբերի 8. — «Մեղուն» (№ 111), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է [Հակոբ Պարոնյանի) «Սամաթիո կռիվը», «Բողոք մեռելոց», 

«Այվազին գրասենյակին մեջ» և «Փունջին անգթությունը» երգիծապա

տումները (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 131 — 
138)։

Դեկտեմբերի 9__ «Մեղու Հայաստանին» (.№ 41), արևելահայերեն,
սկսում է հրատարակել «Մատենագիտությունը» գրախոսականը, որն 
ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում։ Գրախոսված է 
Միքայել Միանսարյանցի «Կանոնավոր և վայելուչ գրության պատմու

թյունը և տեսությունը» աշխատությունը (տե'ս ներկա հատորը, 
1872 թ.)։ Արված մասնագիտական բնույթի դիտողություններից հե

տո, այն դրական է գնահատված։
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I
Դիտււղությունների վերաբերյալ տրվող համապատասխան 

պարզաբանումներով (օգտագործելով նաև Ստ. նազարյանցի տե

սակէտները), «Մեղու Հայաստանին» (1873 թ. յ15 2, հունվարի 20) 
հանդես եկավ անստորագիր պատասխան հոդվածով, «Մեղուի» 
№ 41 և 42-ի Մ ատենագրության առիթով» վերնագրով։

Դեկաեմթերփ 13. — «Մեղուն» (№ 112), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է վՀակոբ Պարոնյանի] «Ատենաբանություն մեղուի առ սա֊ 

մաթիացիս», «Գում Գարոլյի դուրսի թաղականը» և «Լրագրական դիցա

բանության ապիսը» երգիծապատումները (տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի 
ժողովածու, հատ. 8, էջ 139—145)։

Դեկտեմբեր. — «Արևելյան մամուլը» (Բ. տարի, № 12), արևմտահա
յերեն, սկսում է հրատարակել «Սյունիի» «Լեզվի վրա» ուսումնասիրու- 

թյունը։ Ավարտը՝ «Արևելյան մամուլ», 1873 թ., № 10 (հոկտեմբեր)։

«Ինչպես որ ըսինք, ժողովուրդն իր լեզուին տերն է միայն 
մինչև աստինան մը, այսինքն մինչև այն օրը, որ գրականություն 
մը երևան կեյնե, վասնզի գրագէտներու պաշտոնն եղած է միշտ 

լեզվին ներդաշնակության հիմերը դնել դուրս ձգելով ինչ-որ- 
բիրտ ու խորթ կհնչե ականջին, ասկե է, որ հասարակ ժողովրդյան 

ու գրավոր դասերու լեզվին մեջ մեծ տարբերություն եղած է և 
կա։ Կուզեն ի լեզուն խիստ տարբեր է մարսելցի վաճառականին, 

Բայրոնի լեզուն իր հայրենակից նավաստիեն լեղուեն»։

Դեկտեմբերի 14. — «Մշակը» (№ 49), արևելահայերեն, հրատարա
կում. է [Գրիգոր Արծրունու] «Ինչ է պահանջում մեր դարը» հրապա
րակախոսական հոդվածը։ Հրապարակված է նաև «Միրզա Մ ելքում 

խան» անստորագիր դիմանկարը, որտեղ տրված է «Պարսկաստանի 

երևելի այս հայկազն պաշտոնակալի» կյանքի և հասարակական-մշա- 

կութային֊դրական գործունեության բնութագիրը։

Դեկտեմբերի 16.—«.Մեղուն» (ՀՏ 113), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է [Հակոբ Պարոնյանի] «Խմբագիրն Մեղուի առ տերն Մեղուի», 

«Խնդրոց մեռյալն ի տեսլյանն Մեղուի», «ժամանակագրությունը երևելի 

անցից» երգիծապատումները (տե՛ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովա

ծու, հատ. 8, էջ 146—151),

Դեկտեմբերի 16.—«Մեղուն» (№ 113), անգլերեն բնադրից կա

տարված արևմտահայերեն արձակ թարգմանությամբ, հրատարակում է 
Զորջ Բայրոնի «Լարա» պոեմը։ Հրատարակվել է միայն առաջին երգը։
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Դեկտեմբերի 16. — «Մեղու Հայաստանին» արևելահայերեն հրատա
րակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի] «Բ՚իֆլիզ, 16-ին դեկտեմբերի» գրա- 

.կան-հրապարակախոսական հոդվածը։

Հոդվածից. «Գրականությունը ունի նպատակ արտահայտել 
յուր մեջ ազդի կամ ժողովրդի ներքին և արտաքին կյանքը, նորա 
անցյալի և ներկայի հետ, և սոցա հարմարվելով,—նախագուշակել 
և սահմանել, որոշել ազգի կամ ժողովրդի ապագան' հայտնի բան 
է մերձավորապես։ Այսպիսի նպատակ դնելով իրան գրականու
թյունը բովանդակում է յուր մեջ այնքան բազմակողմանե նյու
թեր, որքան բազմակողմանի են կյանքի երևույթները, նորա պի

տույքները, նորանից ծագած խնդիրները և այլն։ Այսպիսի կեր- 
պիվ դրականության նպատակը, եթե կարելի է այսպես ասել, է 
մի որոշյալ եզրակացություն, որ հիմնվում է կյանքի մեջ նշմար
ված մասնավոր նյութերի վերա։ Կնշանակե, որ դրականության 
որպիսությունը, հատկությունը և նորա բարի նպատակավոր լի
նելը, բոլորովին պիտի պայմանավորվի, յուր նյութերի հատկու
թյուններով»։

Դեկտեմբերի 20.—«Մեղուն» (№ 114), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է [Հակոբ Պարոն յանի] «Հելվաճիին լապտերը» և «Գերեզմա

նատան խնդրոլյն վրա հայ էֆենտիփ մը կարծիքը» երգիծապա՛տում
ները (տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6, էջ 105—109)։ 
.Հրատարակված է Եղի աղար Տևլեթյանի «Ողբերգ ի տարաժամ մահ 
Վար դան էֆ. Համամճյանի» բանաստեղծությունը։

Դեկտեմբերի 23.—«Մեղուն» (M 115), արևմտահայերեն, սկսում 

է հրատարակել [Հակոբ Պարոնյանի] «Բառերոլ նոր սահմաններ» եր

գիծապատումը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ հա
մարում (տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 7, էջ 38—39), 
«Հարություն մեռելոց», «1872-ի հիվանդությունը», «Պատրիարքարանի 
մեկ անիրավությունը», «Հակոբ պեյ Պալյան», «Այվազին վերջին վայր- 
<է^լանները»^ ^.Կրկնամուսնություն» ստեղծագործությունները (տէրս 

Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, Էջ 155—163)։

Դեկտեմբերի 26. — «Մասիսը» (M 1330), ֆրանսերեն բնագրից կա
տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակել 
էոժեն Բելտանի «Առտնին օրեիք» հրապարակախոսական հոդվածը, 

որն ավարտվում է նույն պարբերականի 1873 թ. № 1334 (հունվարի 

5 )֊ում։
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Դեկտեմբերի 27.—«Մեղուն» (7մ 116), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է [Հակոբ Պարոնյանի] «Մեղուի բարկությունը)), «Օրացույց 

Մեղուի 1873 թվականին» և «Դարձյալ այն խնդիրը» երգիծապատում
ները (տե՜ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6, էջ 110—111, 
հատ. 8, էջ 164—168)։

Դեկտեմբերի 28.—«Մշակը» (յմ 51), արևելահայերեն, հրատարա
կում է ]Դրիգոր Արծրունոլ] «1871 և 1872» հրապարակախոսական 
հոդվածը և «Մ. Բ.»-ի (Մուշեղ Բագրատունի ?) թատերախոսականը, 
որտեղ գրախոսված է «Երեսուն տարի կամ թուղթ խաղացողի կյանքը՛» 
պիեսը,

Հոդվածից. «Հայերեն լեզվով գրել, հայերեն լեզվով մի օրա

գի՜ր հրատարակել, — ասում էին բարձր ուսում ստացած Բ՚իֆլիսի 
հայ երիտասարդները, — ո ւմ համար և ի նչ նպատակով. Ասացե՜ք 
խնդրեմ, ասում էր մի ինքնահավան, հաստափոր աղա, դուք հա
յոց լրագիր եք հրատարակելու, ի՞նչ նպատակով։ Հավատացև'ք, 

որ եթե ես մի բան ուզենամ կարդալ, ձեր գրվածքը չեմ կարդա
լու, Դուք մեզ սովորեցնել եք կամենում, կարծո՞ւմ եք, որ մենք 
ձեզնից հետ ենք մնացել լուսավորության մեջ։ Դուք սխալվում 

եք, պարոն. Եթե ես մի բան կարդալ ուզենայի, կդիմեի ֆրանսիա
կան , ռուս կամ գերմանական լրագրությանը, բայց ինձ ի նչ 

փույթ ձեր խելքի ծնունդը»,

Դեկտեմբերի 30. — «Մեղուն» (№ 117), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է [Հակոբ Պարոնյանի] «Խաղամոլություն», «Արյան բիծը»,. 
«Փունջ և դիվանապետը» երգիծապատումները (տե՜ս Հ. Պարոնյան, Եր

կերի ժողովածու, հատ. 6, էջ 112—113, հատ. 8, էջ 173—176), Հրա
տարակված է նաև Ե՛ղի ազար Տեվլեթյանի «Հեքն ի միայնության» 

բանաստեղծությունը։

Դեկտեմբեր.—էջմիածնի «Արարատը» (№ 12), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Եղիա Ջալալյանցի «Կազմվիլ կամ բաղկւմնալ» հոդ

վածը։ Հոդվածագիրը բանավիճում է «Արարատում» 1872 թ. մայիսից 

(№ 5), տպագրվող Վահան Բաստամյանցի «Թե ինչպես կազմվեցավ 
հայոց ազգը» հողվածի մի քանի դրույթների դեմ (տե՜ս ներկա հատո

րը, այդ թվականը), այդ առթիվ զարգացնում իր տեսակետները։

Դեկտեմբերի 30.—«Մասիսը» (№ 1332), արևմտահայերեն, սկսում 
է հրատարակել Գաբրիել Գրասերյանի «Պ [արոն] Եիղիազար] Մուրադ

յանի շինած գաղղիերեն քերականության մեջ երևցած թարգմանական և 
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կանոնական սխալները» հոդվածը, որն ավարտվում է հաջորդ համա
րում։ Գրախոսված է Ե. Մուրադյանի «Քերականություն գաղղիերեն 
լեզվի, հայերեն բացատրությամբ» (Երուսաղեմ, 1869 թ., տե'ս ներկա 
հատորը, այդ թվականը) աշխատությունը, որտեղ մատնանշված են 
բաղմաթիվ սխալներ ու անճշտություններ։

Դեկտեմջերի 31.—«Սիոնը» (№ 12), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Առեղծված» բանաստեղծությունը։

—-------Պոլսում ծնվեց կրթական֊մշակութային գործիչ, հոդվա
ծագիր (մասնագիտությամբ՝ դեղագործ) Հերակլիտես Դովլաթյանը։ 

Վախճ. 1920 թ. նոյեմբերի 15-ին:
(•'եււդիկ, «Ամենույն տարեցույցը», 1922, էջ 413։

-------— Պոլսոլմ ծնվեց գրական ֊մշակութային գործիչ, հոդվածա
գիր Լևոն Ս՚աշճյանը։ Վախճ. 1943 թ. հունիսի 11-ին, Կահիրեում։

Թէոդիկ, լԱմենոմ։ տարեցույցը», 1927, էջ 387։ «Հայաստանի կոչնակ», 
1943, X 24 («Մահ Լևոն Թաշճյանի»)։

-- Պոլսում ծնվեց թուրքագետ, թուրքերեն դասագրքերի հե

ղինակ, բառարանագիր Պետրոս Կարապետյանը (թեքի)։ Վախճ. 1937 թ. 

դեկտեմբերի 23-ին։
«Ընդարձակ տարեդիրք Ազդային հիվանդանոցի», Պոյիս, 1938, էջ 315։

I) . Միփթարյան «ժողովրդական տարեգիրք», Պոլիս, 1938, էջ 48—49։ Ստեփան- 
յան Գ. «Կենսագրական րւհոարան», հատ. Բ, էջ 100։

---Պոլսում ծնվեց գրական֊մշակութային գործիչ, հոդվածա
գիր (մասնագիտությամբ' բժիշկ) Պողոս Մարտիրոսի Քոլոլյանը։

«Հայաստանի կոչնակ», 1948, 75 2 («Ժամանակակից ֆրանսահայ դեմքեր»)...

—---------Պոլսում ծնվեց կրթական֊մշակութային գործիչ, հոդվա

ծագիր, հուշագիր Վահան Գրիգորի Մողյանը։ Վախճ. 1945 թ. հուլի

սի 15-ին, Նյու Ցորքոլմ։

«Հայաստանի կոչնակ», 1945, X 30 («Վահան Մոգյան»)։

-- Պոլսում ծնվեց կրթական֊մշակութային գործիչ, հոդվածա

գիր Քաթոլլ Դոլրյանը։ Վախճ. 1914 թ. Պանտրմայում։

ՊոաՈւրյան ՍՀ, «ձայ հանրագիտակ», էջ 633։

---Ռոդոստոյում ծնվեց գրական-մշակոլթային գործիչ, աստ
վածացան, հոդվածագիր (հայերեն և անգլերեն լեզուներով) Գևորգ
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Թուրյանը։ Արմ աջի միաբանության անդամ' 1911 թ.։ Եղեռնամահ' 

֊1915 թ֊ Կաբինի շրջանում։
Եէրւոյւչ Աւլավնսւն]), «Միաբանը և այցելուը հայ Երուսաղեմի», երուսաղեմ, 

1929, էջ 67.

— ------ Տիդրանակերտում (Դիարբեքիր, Արևելյան Թուրքիա) ծնվեց
գեղանկարչուհի, թարգմանչոլհի (հայերենից անգլերեն), արձակագիր 
(անգլերեն լեզվով) (Հասլել Թովմասի Պոյաճյանը։ Վախճ. 1957 թ. հուն

վարի 26-ին, Լոնդոնումւ
Անգլերեն թարգմանություններն ու հոդվածները հաճախ ստո

րադրում էր „VarteiJl" ձևով։

«Րազմավեպ», 1911, հ՚՛ 6 («Հայ արվեստագիտուհի մը»). 1357, К 5—6 
(«Օր., Տապել Պոյաճյանի մահը»)։ Գևորգյան Կ., Ամենուն տարեգիրքը, Բեյրութ, 
1938, Էջ 078, Хуршудян Г. Г. Забел Бояджяя (ж.4з։ь и творчество)- 
автореферат. Еревш, 1978, 25 стр.

---------- Թավրիզում (Իրան) ծնվեց կրթական-մշակութային գործիչ, 
հոդվածագիր, հուշագիր Իսկուհի Սիմոնի Հակոբյանը։

Մահվան վերաբերյալ մանրամասնություններ գտնել չենք 
կարողացել։ Հայտնի է, որ 1966 թ. ապրում էր Համբուրգում (ԳՖՀ) 

և «բավական քաջառողջ էր»։
Վարդան Ծ. Վ. Դեմիրնյան, Դիվան Ատրպատականի հայոց պատմության 

(հատ. Ա.), Բ՚ավրիղ, 1966, Էջ 162։

-- Ստավրոպոլոլմ ծնվեց արձակագիր, բանաստեղծ, հոդ
վածագիր (հայերեն և ռուսերեն լեզուներով), թարգմանիչ (ռուսերենից 

հայերեն) Կարա-Դարվիջը (Հակոբ Մինասի Գենջյան)։ Վախճ. 1930 թ. 

դեկտեմբերի 16֊ին, Թիֆլիսում։

Ժամանակի պարբերս/կաններում հանդես էր գալիս „Altalena", 
«Միկանդաժ», «Վ. նուրյան», «Հ. Գ.» կեղծանուններով։

«Հանդես ամսօրյա», 1937, M 6—8 («նիֆլիսի հայկական պանթեոննե
րում»)։ Ստեփանյան Գ., Կենսագրական բառարան, հատ. Բ, Էջ 89։

-- Տիգրանակերտում ծնվեց հոդվածագիր, խմբագիր Թովմաս 

Չարշաֆճյանը։ Վախճ. 1953 թ. հունվարի 1-վւն Ֆրեզնոյում։
1899 թ, նյոլ Տորքում հիմնադրել և մինչև 1900 թ, խմբագրել 

է «Հայրենիք» շաբաթաթերթը։

Գևորգյան Կ., «Ամենուն տարեգիրքը!, Բեյրութ, 1955, Էջ 521։

---Արաբկիրում ծնվեց պատմաբան-բանասեր, հոդվածագիր 

Մարտիրոս Տերպետերյանը։ Վախճ. 1931 թ. հունիսին, Փարիզում։

«Կյանք և արվեստ» (Տարեգիրք), Փարիզ, 1932, Էջ 188։
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-- Քյոթուկ գյուղում (Լեռնային Ղարաբաղ) ծնվեց պատմա- 
բան֊բանասեր, հոդվածագիր (հայերեն, ռուսերեն, գերմաներեն, ֆրան
սերեն լեզուներով), խմբագիր Միքայել Վարանդյանը (Հովհաննիսյան)։ 

Վախճ. 1934 թ. ապրիլի 24-ին, Մարսելում։
1905—1907 թթ. Բ՚իֆլիսում խմբագրել է «Հառաջ» օրաթեր

թը, 1913—1916 թթ.' «Հորիզոն» օրաթերթը։ ժամանակի պարբե
րականներում հանդես էր գալիս «էկո» կեղծանունով։

«Կյանք և ար։[նսա» (Տարեգիրք), Փարիզ, 193Տ, էջ 121֊ 122։

—------ Մոսկվայում վախճանվեց պատմ աբան-բանասեր, հոդվա
ծագիր (հայերեն և ռուսերեն լեզուներով), բառարանագիր, դասագրքե

րի հեղինակ Մկրտիչ Ղազարի Բերոյանը (НИКИТЭ Лазаревич Бероев): 
Ծնվ. 1795 թ. Աստրախանում:

Այվազյան Ա., Շար հայ կենսագրությանց, հատ. Գ, Պոլիս, 1Տ93, էջ 33— 
47։ Арешян С., Армянская печать и царская цензура, Ереван, 1957, 
514 стр.

---խալասում (Կեսարիա, Կենտրոնական Բ՚ուրքիա) ծնվեց 
հոդվածագիր (մասնագիտությամբ բժիշկ) Սարդիս Արզըյանը (նաև' 
Արզույան)։ վախճ. 1953 թ. դեկտեմբերին, Երևանում։

Պոաուրյան Մ., Հայ հանրագիտակ, էջ 269—270.

------- — Ակնում ծնվեց դրամատուրգ, երգիծաբան, հոդվածագիր 
Հովհաննես Ամիրյանը։

1911 թ. Գրիգոր խորոսյանի հետ համատեղ, Պոլսում խմբագ
րել է «Կուկուկ» երգիծաբանական շաբաթաթերթը, իսկ 1911 — 
1914 թթ.' «Զուռնա» երգիծաթերթը։

Պոաուրյան Մ., Հայ հանրագիտակ, էջ 130—131։ Ազաայայ Թ., Ակն և ակրն֊ 
ցիք, էջ 61։

---Ալեքսանդրապոլում ծնվեց կրթական-մշակութային գոԸ~ 
ծիչ, թարգմանիչ (ռուսերենից հայերեն) Արամ Իսահակյանը (Ավետիք 
Ւսս/հակյանի պապի (Սիմոնի) եղբոր որդին)։ Վախճ. 1940 թ. Երե֊ 

վանում։
ԱՎ. Իսանակյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6, Երևան, 1979, էջ 390։

---վենետիկոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Թով

մաս խերզյանի «Հովսեփ Գեղեցիկ» պատմական ողբերգությունը։ 35 էջ։

• Աոաջարանից («Ազդ»). «Մեր անմս/հ Պեշիկթաշլյանեն' աս
կե քանի մը տարի առաջ Օրթագյուղի Բարեսեր ընկերությունը 
նոր խաղ մը խնդրած էր։ Բայց ինքը արդեն ըմբոն յալ ըլլալով այն
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անողոք -ախտէն, որ ղինքը գերեզման տարավ, ինձի հանձներ, 
որ Հովս եփ Գեղեցիկին սրտառուչ վեպը նմանողությամբ գաղղիե
րենին, թատրոնի բեմը հանեմ։ Որո՞ւ մտքեն կանցներ բնավ, թե 
ազգը այսչափ շուտ պիտի կորսնցներ զինքն, իր նորանոր ցավոց 
մեջ ղինքը պիտի կոչեր ի զուր...»։

Ողբերգությունն էլ հեղինակը նվիրել է «Առ անմահ հանճար 
Պեշիկթաշլյան Մկրտչի, ձոն զարմանաց և հավերժ սիրո»։

--Վենետիկում էդուարդ Հյուրմյոլզյանի' ֆրանսերեն բնագ

րից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, հրատարակվում 
Հ էյուդովիկոս Ռասինի «Երգք ի կրօնս» ստեղծագործությունը։ 156 Էջ։

--Վենետիկոլմ էդուարդ Հյուրմյուզյանի' լատիներեն բնագ

րից կատարված գրաբար թարգմանությամբ, հրատարակվում է Կոոնե- 
լիոս Տակիտոսի «Տարեգիրք (սկսեալ ի մահուանէ Մեծին Աւգուստեէսյ)» 
՛աշխատությունը։ 501 էջ։

Տրված է Գայռս Օկտավիոս Օգոստոսի մահվանից (մ. թ. 
14 թ.) մինչև Կլավդիոս Ներոնը (37 թ, մ. թ.) ընկած հռոմեական 
կայսրների պատմությունը։

-- Վիեննայում արևմտահայերեն հրատարակվում է Վարդան 

թստկարյանի «Եկեղեցական պատմություն, հանդերձ ազգային եկեղե
ցական պատմությամբ» աշխատությունը։ 483 էջ։

Աո.աչարան]1(յ. «Եղած չէ ժամանակ մը, որուն մեջ Կաթողիկե 
ուղղափառ Հռոմեական եկեղեցվո թշնամիներն, այնպիսի նենգա

վոր հնարքներով և ամեն կարելի միջոցներով Քրիստոսի եկեղեց- 

վոյն, անոր փրկավետ վարդապետոլթյանցն և սուրս սահմանա- 
դրությանցը դեմ կռվին, ինչպես հիմակվան ժամանակս։ Տպա

գրության մամուլն և հրապարակական թերթերն երբեք այնպիսի 
ժիր գործունեությւհն ցուցանած չեն, սուտ կամ կեղակարծ պատ
մություններ հնարելով և անստույգ դեպքեր կրկտելով Կաթողիկե 
եկեղեցվո հիմունքը խախտելու, ինչպես այսօրվան օրս։ Ուստի և 
մեկը, որ Քրիստոնեական կրոնին և Ուղղափառ եկեղեցվո պատ

մության ամենևին տեղյակ չէ, շատ անգամ վտանգի մեջ կի՛յնա 

ստությունը ճշմարտության տեղ փոխանակելու»։

-- Վիեննայում Սերովբե Տերվիշյանի' բնագրից կատարված 
գրաբար թարգմանությամբ, հրատարակվում է «Սրբոյ Յուստինիանոսի 
պատասխանատուութիւնք առաջին և երկրորդ և պատմութիւն նորին 

վկայութեան» աշխատությունը։ 97 էջ։
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---Վիեննայում գերմաներեն բնագրից կատարված արևմտա
հայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Կոնրադ Պոլանտի «Հինն 
Աստված)} պատմական վեպը։ 121 էջ։

Վերջաբանից. «ՈրդեաՂյք իմ, բովանդակ զորությամբ աշխա- 

տեցեք Գաղղիայի բարոյական ու կրոնական վերածնության, հնա
զանդությամբ Աստծո պատվիրաններով գլուխ ծռեցեք։ Մի' մո
ռանաք երբեք, թե հավիտյան կենդանի է Հինն Աստված, աշխա
տանքիս միակ ճշմարիտ տերը, թե' առանձնականաց և թե' տե
րությանը բախ՛տին վարիչը։ Ահիվ և թողությամբ իրեն ծաոայեցեք, 
իրեն՝ որուն երկինք աթոռն է և երկիրս' ոտիցը պատվանդանը։

---Վիեննայում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանոլթյուն- 
ներով, հրատարակվում է Եղիշե Գաֆթանյանի «Սկզբնական ընթերց
վածք գաղղիերեն և հայերեն, բառական մեկնությամբ)) աշխատությու
նը։ 175 էջ,

---Զմյոլռնիայոլմ, Ս. Կ. էքիզյանի' ֆրանսերեն բնագրից 

կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է 
Ալֆոնս էամարթինի «Կրացիելլա» վիպակը։ 128 էջ։ Նույնը' 1873 թ.Ի 
126 էջ, 1874 թ., 128 էջ,

-- Զմյուռնիայում, Գրիգոր Ջիլինկիրյանի' ֆրանսերեն բնագ
րից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում 
է Աբբա Պրևոյի «Մանոն էեսկո» վիպակը։ 192 էջ։

Առածաբանից. «Մանոն էեսկոյի պատմությունն այն գրական 

հրաշակերտներուն մին է, որոնց համար առանց այլաբանության 
կրնա ըսվիլ, թե հավիտ՛ենական գարուն մ' ոլնին։ Կրնանք անոր 
վրա խօս՛իլ ամ՛են ժամ, առանց նպատակի, առանց առիթի, լոկ 
անոր վրա խոսելու համար, Երբ մանավանդ կկռվինք մեր ժամա

նա՛կին ամենեն գեղեցիկ գիրքերուն հետ, որոնց մեջ վերլուծու
թյունը և կարծես անդամազննությունը կրիր նկարագրության հա
ջորդեցին, և ուր սերը զգացում մ’ ըլլալն դա դրած է' գիտություն 

մ’ ըլլալու համար, ահա ան ատեն մանավանդ սիրելի է մեղ նո
րոգէ լ մ՛եր տպավորությունները այս վճիտ պատմությանը դիմե

լով, ուր ամեն բան անկե կհոսի, և որոնց ընդ միշտ ցավի ար

ժանի հետքը կորուսինք»,

--թմյուռնիայում, Կարապետ Շերիտճյանի' ֆրանսերեն 
բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակ

վում է «Աիդա» ողբերգությունը, 48 էջ,
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-- Զմյուռնիայոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է 
«Վրոլյրի» (ի՞մա. Մատթեոս Մ ամ ուր յան) հրապարակախոսական հոդ

վածների ժողովածուն «Հայկական նամ ականիս խորագրով։ 275 Էջ։

ԱոՀԱջաթանիէյ. «Ազգային զբաղմանց և առտնին հոդսերու 

մեջ' ատեն ատեն դեպքի կամ զգացումի մը տպավորության ներքև 
հայկական նամականի անվամբ մրոտած թղթերս, որ զանազան 
ւրագիրներոլ Ծաղկի, Մեղուի, Կիլիկիայի և այլ թերթերու մեջ 

ցիր ու ցան կ'գտնվին' մեկ հատորի մեջ ամփոփել և հրատարա
կել կհորդորեն զիս քանի մը բարեկամներ։ Այս բարեկամաց խըն- 
դիրը կատարելու կվի ջան եմ, քանի մի անտիպ նամակներ ալ 
ավելցնելով։

Եվ արդարև, որչափ որ այս նամակները 1864֊Էն սկսյալ դրբ
ված են, ինքնին գրական կամ պատմական արժեք մը չոմրին, 
...սակայն դարձյալ ճշմարտություն մը երևան պիտի հանեն հե
տաքրքիր ընթերցողէն, այս է, թե հիշյալ թվականեն ի վեր ի՞նչ 
ցավեր և գանգատներ, ի նլ դառն խորհրդածություններ որ հայտ
ներ ենք սույն նամ ականի ով ազգին վիճակին վրա, մի և նույն 
ցավերն ու մտածությունները այսօր ևս կրնանք կրկնել, դժբախ
տաբար, առանց զգալի տարբերության։ Ուստի այս նամականին 

այ, սույն նկատմամբ' չէ թե իբրև հին այլ նոր, կամ, լավ ևս ըսեմ, 
մշտաթև վշտաց թեթև մեկ արձագանքը կրնան համարվիր)։

-- էէմյուռնիայում, Մատթեոս Մամուրյանի' անգլերեն բնադ

րից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, թարգմանչի 
առաջաբանսվ ոլ ծանոթագրություններով, հրատարակվում է Վալտեր 

Սկոտի «Իվանոե» վեպի առաջին հատորը։ 176 էջ։

Երկրորդ հատոր (146 էջ) և երրորդ հատոր (154 էջ)' անդ, նույն 
թվականին։ Հատվածաբար հրատարակվում էր «Արևելյան մամուլում», 

1871 թ. հունվարից (տե'ս ներկա հատորը, այդ թվականը)։ Այդ պատ
ճառով էլ սույն հրատարակությունն ունի «Երկրորդ տիպ» նշումը։

----%մյուոնիայում., արևմտահայերեն, հրատարակվում է Եսա- 

յի վարդապետ Ղևոնդյանցի «Արկածք Սրսրա հայուհվույն» պատմված- 

քըւ 1Տ էջ,

Աււաջաբանից («Խոսք մը առ ընթերցողն»), «Այս փոքրիկ։ 
պարզ զրույցը շինծու չէ. Հայաստանի շատ մը եղերական ար

կածից մեջեն' հայոց առաքինական կենաց հայտարար փոքրա- 
գոլյնն է և մինչև ցայսօր Ապահոճյաց բնիկը հառաչելով ուշա
դիր կմնա այն մրմունջներուն, որ կարծես թե Սիմ չեռան սարը
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Սրսրա և Սուրա գերեզմանին բոլորտիքը կլսվին։ Մինակ սույ 
արկածին բնոլթենհ բխած քանի մը խորհրդածությամբք հլուսե 
ցի ալս զրույցիս իմաստասիրական մասը և կընծայեմ զալն մա 
նավանգ Արևմտյան հալուն... վայրկյան մը իր ուշադրություն՝ 

դարձնելու այն օտարոտի վիպասանությանը լարիրինթոսեն, ո՝ 
անդադար կդեգերի առանց ելք մը գտնելու»։

--Զմյուոնիայում, Մատթեոս Մամոլրյանի' ֆրանսերեն բնադ՛ 

րից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատաբակվոււ 
է Ալեքսանդր Դյումայի «Քսան տարի ետք» վեպի Ա. հատորը։ 254 Էջ:

Բ. (263 Էջ) և Գ. (260 Էջ) հատորներ' անդ, նույն թվականին։
Դ. հատոր' անդ, 1874 թ., 251 Էջ։

Թարգմանչի աւսսչաջանից. «Ալեքսանդր Դյումայի վիպակաէ 

հզոր գրիչն այս վիպասանության մեջ պատմարանի անաչառ Լ 
այլազան գույներ կառնու և բազմարկված ժամանակներու մեջեն, 
ուր պատմական անձերու կերպարները ճշգրիտ ու կենդանի կե
րեին, կզանազանե այն ներքին ոգին, որ Ֆրանսայի հին անց
յալը քանդելով' ընկերությունը նոր հիման վրա պիտի կազմեր։ 
Իր մտածին դյուցազունները կ' ներկային այս միապետության 

այն ազատության զինվոր, որ իբրև քաոսի մը մեջ կ' մաքառին, 
լուսո շավիղ մը գտնելու և կարծես թե իրենց մեջ կ' բերեն Ֆրան

սայի այն երկանց նկարագիրը, որմե պիտի ծներ 1789-ի մեծ 
հեղափոխությունը։ Մինչդեռ մեծ վիպասանին այս գործին թարգ

մա՛նության կձեռնարկեինք' թաղման առթիվ անոր որդվույն 
Վիկտոր Հյուգոյի կողմն գրված ընտիր մեկ նամակը մեր ձեռքը 
հասավ։ Ուստի առանց մեկնության անոր նամակը կթարգմանենք 

աստանոր (բերված է Վիկտոր Հյուգոյի' 1872 թ. ապրիլի 15-ի, 
Ալեքսանդր Դյումա-որդուն առաքված նամակը—Ս. Շ.)»ւ

-- Զմ յուոնիայում, Արմենակ-Սարգիս Հովհաննեսի Պա լա

ւդ ան յանի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգ

մանությամբ, հրատարակվում է «Աստուծո շնորհքը» պատմվածքը։ 23 Էջ։

---Զմյոլռնիայում, Ա. Յաղմաճյանի' ֆրանսերեն բնադրից կա

տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, թարգմանչի առաջարա- 
նով ու ծանոթագրություններով, հրատարակվում է Ալեքսանդր Դյու

մայի «Ժոզեֆ Պալսամո (բժշկի մը հիշատակները)» վեպի առաջին 

հատորը։ 223 Էջ։
Երկրորդ (197 Էջ), երրորդ (212 Էջ) հատորները' նույն թվականին։ 

Չորրորդ (206 Էջ), հինգերորդ (210 Էջ) հատորները' 1873 թ.ւ
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Վեցերորդ հատորը' 1875 թ., 208 էջ։
Յոթերորդ հատորը' 1877 թ., 203 էջ։
Ութերորդ հատորը' 1878 թ., 215 էջ։

թարգմանչի աոաջաբանից («Առ ընթերցողն»), «Եվրոպիո, 

նամանավանդ Գաղղիո մեջ, անթիվ վիպասանություններ հրատա
րակված են, անոնցմէ շատերը փոխանակ ժողովուրդը կրթելու, և 
անոր բարոյականը ուղղելու, զայն կթունավորեն։ Արդարև, ընտիր 
և բարոյալից վիպասանությունները օգտակար տպավորություն
ներ կրնան ընել ժողովրդյան զգացմանց վրա։ Ընտիր վիպասա
նությունները չափահասներուն համար տեսակ մը կրթարաններ են 
ըսենք' չենք սխալիր կարծեմ։

Գաղղիո երևելի վիպասաններուն առաջիններէն մին է Ալեք
սանդր Դյումա, որ իր հռչակավոր գործերովը աշխարհածանոթ 
համբավ ստացած է։ ներկա վիպասանությունս, որ նորա բեղմ
նավոր տաղանդին արդյունքն է, մեծ ընդունելություն գտած է 
Համայն Եվրոպիո մեջ. վիպասանություն մը, ուր ամեն կարգի 

անձինք իրենց հարմար նյութ կգտնեն»։

--թմյուոնիայում, Գրիգոր Մ սեր յանի' ֆրանսերեն բնագրից 

■կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ և թարգմանչի առա- 
ջաբանով, հրատարակվում է Ալեքսանդր Դյոլմայի «Բոլին» վիպակը։ 
160 էջ։

Առածաբանից. «Գրական աշխարհի մեջ հազվագյուտ հեղի
նակ մ’ որ այնքան անըմբռնելի նկարագիր մ’ ունենա, որքան 

ունեցավ վիպական դպրոցի առաջին դրոշակակիրը։ Ալեքսանդր 
Դյումա, իր քմաց համեմատ կփոփոխվի հարաժամ, ու իր մեն 

մի գործին մեջ ընթերցողի աչքին նոր նոր հանգամանքներով ո։ 
հատկություններով կ' փայլի։ Իր ջղային բնությունը ղինքը մեկ 

հորիզոնէ մյուսը !լ տանի անդուլ, կարգ ըստ կարգէ իբր թատեր֊ 
գակ, բանահյուս, կատակերգու, պատմագիր, գիտուն, և մասնա
վորապես բարոյագէտ կներկայանա, ու իր աննման տաղանդի 

շնորհիվ ամեն գրոհն՛երէ հաղթական ելնելով) ափ ի բերան կթո֊ 
ղու նույն իսկ իր թշնամիները։ Ընթերցողը զինքը քիմիաբան, 

ռազմագետ, արհեստագետ ու բնագետ կգտնե, ու զան շատ պատ
մագիրն վեր կհամարի անոր պատմական վեպերը կարդալու ու
տեն։ Ասոր վրա ավելցոլր հստակ ու սահուն ոճ մը, որ շատերը 
Վոլթերի ոճին հետ բաղդատելու կ'ելլեն, և ահա Ա. Դյումայի 

ճշգրիտ գաղափարը կունենաս»։
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---Բփֆլիսոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Ղազարոս 
Աղայանի «Երկու քույր, եղերական վեպ գյուղական կյանքից» վիպա

կը։ 108 էջ։
նույնը' 1892 թ. (141 էջ), 1916 թ. (93 էջ), ամեն անդամ որոշ 

փոփոխումներով ու լրացումներով։
«թարմանայի բան է արդարև։ Միայն զինվորների կյանքը չէ 

վտանգի ենթակա պատերազմի ժամանակ։ Այն մարդոց կյանքն 
ևս, շարունակ ենթակա է վտանգի, որոնք հանդգնություն ունին 
մարտ մղելու կյանքի անիրավ և անարդար հանգամանքների դեմ։ 
Որքա՛՛ն անիրավություն և անարդարություն կա օրենքով և ադա
թով անվտանգ վիճակի մեջ դրված։ Ո՞վ կարող է դրանց ձեռք 
տալ և անպատիժ մնալ։ Արզումանի յոթը եղբայրներից երեքը 
բանտոլմն էին մեռել, և երեքն էլ աքսորանքում, և այս իրանց 
անվեհեր և ազնիվ սիրտ ունենալուն համար միայն։ Խելքն է, որ 
տիրում է մարդուս կատաղի կրքերի վրա, բայց այդ տիրող խել
քից զուրկ են գյուղացիք» (Բ հրատ., էջ 41—43)։

-- Թիֆլիսոլմ, աշխարհաբար, հրատարակվում է Երեմի ա 
Արծրոլնոլ (հրապարակախոս Գրիգոր Արծրունու հայրը) «Խնդիր երկա

թե ճանապարհի վերա դեպի Հնդկաստան» գրքույկը։ 52 էջ։

•---------- Բ՚իֆլիսում աշխարհաբար հրատարակվում է Վասիլի Խո
յա յանցի «ճանապարհորդություն Վեզուվյան հրաբուխ սարի վրա. 
այլև ի Պոմպելիք Հերքոլլանոլմ, Հռոմ, Վենետիկ և այլ քաղաքնեււ 

Իտալիայի, ի 1865 և 1866 ամի» գիրքը։ 125 էջ։

---Պոլսոլմ, Հովհաննես Աճեմ յանի' ֆրանսերեն բնադրից 
'ֆատարված 'արևմտահայերեն /թարգմանությամբ^ '.հրաւտարակվում է 

Ալեքսանդր Դյումա-որդոլ «Կամելիազարդ տիկինն» վիպակը։ 287 էջ։

-- Պոլսում, իտալերեն բնադրից կատարված արևմտահայե
րեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Սուբիաս Գազանճյանի 

«Վերջնական պատասխան Արևելյայց առ Արևմտյայս» Գ1՚Բո,յ^11!։ 
20 էջ,

--- Պոլսոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Մ. 3. Խ.֊ի 
(իմա. Մկրտիչ Խրիմ յան ?) «Ի՞նչ է մեր թշվառության պատճառը, և ինչ 

է անոր դարմանը» գրքույկը։ 11 էջ։

------- — Պոլսոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Երեմիա 
Տեր֊Սարգսյանց Վանեցու «Հայրենասիրություն հայոց» աշխատությու

նը, 552 էջ,
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«Հայաստանի թշվառոլթյանց վրա մորմոքող և նորա բարօ

րության և առաջադիմության ցանկացող ան՛ձկայրյաց սրտև մը 
բխած գեղեցիկ խորհրդածություններ, տեղեկություններ, նկարա
գրեր, խրատներ և հորդորանք պարունակող օդտակար գործ մ’ է* 
ամեն ազգայնոց և մանավանդ պատանյաց և տղայոց ընթերցման 
արմանի» («Մասիս», 1872, 26 1194)։

------------- Պո լսում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանություն֊ 
■ներով, հրատարակվում է Բագրատ Արթինոֆի «Դյուրուսույց այբբե
՛նարան, հեգարան և ընթերցարան հայկազն մանկանց» դասագիրքը:- 
36 էջ,

---Պոլս ում, գրաբար, հրատարակվում է Պողոս էմանոլելյանի 
«Տարերք բանական փիլիսոփայության» աշխատության առաջին հատորը 
(«Տրամ աբանութիւն և համաբնաբանոլթիւն»)։ 414 էջ.

Երկրորդ հատորը («Բարոյական փիլիսոփայութիւն»)' նույն թվա

կանին, 240 էջ։

Աոաջարանից. «Սակայն դիտել պարտ է, թէ առ պակասու
թեան իմաստասիրական գործոց և յօրինուածոց յազգի մերում, 
դժուարութիւնք մեծամեծք ընդ առաջ ելին մեզ, և զվաստպկդ 
դժուարինս գործեցին այնու զի գիտնական կամ դասական բա
ռից բարբառոյս իմաստք անճշգրիտք կամ անորոշ գոլով) աշ

խատ արարին զմեզ ո լ սակաւ։
Դարձեալ կալաք զոճ իմն բանից որքան հնար էր դիւրիմաց և 

պարզ առ ի տալ ըմբռնել մանկանը զդժուարին իմաստս փիլիսո
փայութեան, եղեալ կանխաւ ի մտի, թէ նպատակ մեր չէ ուսու
ցանել նոցա զՀայկաբանոլթիւն, այլ զփիլիսոփայութիւնն և եթ և 

զայգ դասական եղանակաւ, որ է միայն գերագոյն ընթացք յուս- 
մունս գիտութեանց օգտակար, ևս և փոյթ մեծ անձին կալաք առ ի 

բացայայտել համբակացն զխորին իմաստսն, և սմին իրի կրկնե- 
ցաք անգամ պէսպէս եղանակաւ ղմի և զնոյն իմաստ, Ո րպէս 

օրէն է ամենեցուն' որ յայսպիսի վաստակս ձեռնամուխ լինին, 
առաջի կալաք աչաց մերոց զերևելի և զքաջ հեղինակս արդեան 
ժամանակի, զորօրինակ զՍտորգենալ, զԵալոլբբի, զՏմովսքի, 
ղՊոնելլի և ի մասնաւորի զՀայր էիպերաթորե. և ևս զԱստուա

ծս» բւմնսն, որք բնական լուսովն ճառեցին զայսմ կամ զայդմ նիւ
թոյ փիլիսոփայութեան, զՀայրն Բերրոնէ, զԲ՚ափառելլի և այլն, և 

այլն»։
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---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Հազար 
ութը հարյուր յոթանասուն երկու» աշխատությունը։ 29 էջ։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանուի յուննե- 
րով, հրատարակվում Հ Եղիազար Մուրադյանի «Առձեռն գրագիտու

թյուն կամ համառոտ ընթացը տրամաբանության, ճարտասանության և 
բանաստեղծության» աշխատությունը։ 375 էջ։

«Ի վաղուց հետե մեր վարժարանները կկարոտեին այնպիսի 

դասագրքի մը, որ պատանեկության ճաշակին ուղեցույց ըլլար 
գրեյու դժվար արհեստին մեջ։ Մեծարգո հեղինակը գլխավորա
բար հետկված է էլ։ Ֆրանի և Մարմօնթելի' որոնց գրագիտության 
դասագրքերը ընդհանուր Գաղղիա և օտար երկիրներ ծավալելով 

իբրև մեկ հատիկ օրինակ կծառայեն։ Այս դասագիրքը վեց մասե- 
րոլ բաժնված է. առաջին' Տրամաբանություն, երկրորդ Ոճ, եր
րորդ' Շարադրություն կամ Խմբագրություն, չորրորդ' Բանաստեղ
ծություն, հինգերորդ' Հռետորություն կամ ճարտարախոսություն, 
վեցերորդ' Օրինակք»։ («Արշալույս արարատյան» 1873, № 956)։ 

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հակոբ 
Աճեմ յանի «ներշնչությունը արդյան ժամանակի (հայկական նամակա

նի)» աշխատությունը, 96 էջ։

«նյութն է. դաստիարակության վրա մտածությունը, ընտան- 
յաց ապագայն, կրթության կատարելագործումն ու ազդեցությու
նը, առաջադիմության սահմանը, մարդուս զարգացումը, գիտու
թյուն և տգիտություն,, հիշատակ անցելոյն, պատերազմ, քաղա
քակրթություն և քրիստոնեություն, պայման ազգաց առաջադի
մության, փառասիրություն, փառամոլներու չարիքը, գովելի փա
ռասեր մը, առաքինություն, երջանկության գաղափարը» (Ղա- 

զիկյան, էջ 126)։
-- Պոլսոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Խրատտուի > 

(ի'մա. Ավետիս Կյոզուրյան) «նամակներ առ ընտանիս» մանկավար

ժական ուսումնասիրությունը։ 248 էջ։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Վարքա
գրություն Հարություն ամիրայի Պեզճյան Խազեզ անվանելս ազգային 

անզուգական բարերարի» աշխատությունը։ 167 էջ։
Հեղինակն իրեն կոչում է «Մ. Պ. հանգուցյալ բարերարի 

քվեր թոռն»։ Մեզ չհաջողվեց պարզել նրա ով լինելը։

Աււաջարանից. «ներկա վարքագրությունն է գլխովին ազատ 

ամենայն երևակայական, չափազանցական և կողմնապաշտական
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հնարադիտութ յուններից, որպես երախտամոռաց ոմանք, ընդդեմ' 

յուրյանց խղ^Ւ վհա1ոլթ!ա^բ քարոզել կամենում էին, և գուցե 
մինչև ցայսօր քարոզում են, չար նախանձու ոգովը կուրացած))։ 

--Պոլսոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Ս. Թերզ- 
յանի «Ամոլք սիրայինք)) վիպակը։ 143 էջ։

Աււաչւսրանը ( «Ազդ)) ). «Ա՜յս վեպը, կամ ավելի լավ՝ պատ

մությունը, այնպիսի եղելությունն երեն մին է, որք թեպետ և շա- 
տերու անծանոթ և աննշան կթվին, բայց Արտերու մեջ այնպիսի 
խորին հիշատակներ կթողան, որ ժամ ան ակն իսկ չի կրնար եղծա
նել զանոնք, ասոնք չունին այն ակնախտիղ փայլը որ վիպասա֊ 
նություններու ոգին է, և ոչ իսկ այն հայարաւոր եղելությանը 
ճարտար հյուսվածքը, ուր մարդ կշփոթի, ասոնց յարդը լոկ ճըշ֊ 
մարտաթյունն է և գեղեցկությունն ին ալ պարզ զգացում մը, որուն 

. արդյուն բը սիրտը կզգա։
Ահա այս տեսակ ճշմարտությանը մին է ասիկա ալ, որ յուր 

պարզության և անձուկ սահմանին մեջ կպարունակե միանգամայն 
սոսկումն, արհավիրք, սրտագրավ զգացումներ և ժամանակ մը 
անկյան մը խորշը գործված և ծածուկ մնացած այս ւ 
տեսարանը յուր բոլոր պարզությամբ և ճշմարտութ յամրը րարե֊ 
կամի մը ձեռոքը կուգա ի ծանոթություն))։

---Պոլսոլմ, Գևորգ Ապտուլլահյանի գերմաներեն բնագրից 

կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է 
Մորթմանի «Հայ բևեռաձև արձանագրությունը» աշխատությունը։ 57 էջ։

Աոաչաթանից. «Առաջիկա կարճառոտ բանասիրական հոդ

վածս Գերմաներէն «Ավկսպոլրկի ընդհանրական լրաթերթին» մեջ 
հրատարակված է (թիվ 355, դեկտ. 1871 թ,)ւ Պատշաճ համարեցա 
զայն ի հայ փոխել և ազգայնոցս- գիտությանը հաղորդել, որոց 

հետաքրքրությունը արդեն շարժած է հեղինա՛կին այլ և այլ բերա
նացի ճառախոսությունն երեն։ Ո րովհետև այսպիսի կարևոր նյութը 
մը համառոտ մեկնությունը չէր կարող ազգայնոց իրավացի կա

րոտը հագեցնել, առաջիկա հոդվածը գոնե ավելի ախորժելի ըն

ծայելու դիտմամբ' հեղինակն թարգմանությանս վերջը աստվա֊ 
ծոց ընդհանուր ցանկն ավելցուց' հանդերձ անոնց նվիրյալ զո

հերով»։

-- Պոլսոլմ, արևմտահայերեն, երկու առանձին գրքերով հրա

տարակվում են Գևորգ Շիրին յանի «Երկու աշակերտ» պատմվածքը (39 
էջ) և «Աղքատություն և իր դարմանները ի գյուղորես» աշխատությունը 
(168 էջ).
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---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Օհան Պաղ֊ 
տատ լյան ի «Ես իմ որդիս եմ» կատակերգությունը։ 59 էջ։

Ունի «նմանությամբ գրեց» նշումը։ Ուրիշ մանրամասներ 

գտնել լենք կարողացել։

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Գերասիմ 
Պ աղտասարյանի «Պատերազմ ընդդեմ թշնամյաց մարդկային կենաց 
կամ առողջ, երջանիկ և երկար կյանք անցնելու միջոցները» աշխա
տությունը։ 50 էջ։

Աշխատությունն ունի «Առաջնորդ ընտանեկան, թիվ Ա» ընդ
հանուր խորագիրը։ Ուրիշ հատորներ, սակայն, չեն հրատարակ

վել։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Պողոս նա- 
թանյանի «Տեղեկագրություն Սիվրիհիսարու» աշխատությունը։ 22 էջ.

-- Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է Բառնաբաս վարդա
պետ Գանձակեցոլ (Հովսեփյան) «Յաջորդութիւն պատրիարքացն Երու- 

ւ-աղեմի ի Յակովբայ առաքելոյ տեառնեղբօրէ մինչև ցմեր ժամանակս» 
աշխատությունը։ 106 էջ։

Աոաջաոանից. «Ապատրիարքացն' որ յԵրուսաղէմ աթոռակա

լն ցին պատրիարքո£թեամբ, կարգադրեալ զցանկ նոցին յաջոր- 
դաբար ցմերս ժամանակ' յումեքէ չգտաք լիովին, ո րպէս զի զմեր։ 

ըղձանաց տենչ լցուցանել բաւէաք. իսկ որ ինչ ի հատուկոտոյ 
գրուածս' եւ յիշատակարանս գտանիլր, այն ելս ոչ ի սկզբան՛ 
անտի եպիսկոպոսութեանն' ցմերս ժամանակ յաջորդաբար իջա
նէր։ Արդ' այս դուզնաքեայ բայց դժոլարաքիրտն աշխատութիւն 

զոր յանձն առաք առ սէր լրութեան ազգիս, շարակարգեցաք յամս} 
1858—1864, ի պատմութեանց ազզաց-ազգաց' եւ ի յաւոուկոտոլ 
յիշատակարանաց եղելոց ի Վանս Սրբոց Յակովբեանց ևւ ի զա

նազան տապւսնագրաց եւ յարձանագրոլթեանց»։

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Քնայ 
Ագապ յան և Փանոսյան սանոլց» խորագիրը կրող չափածո ստեղծագոր

ծությունների ժողովածուն։ 32 էջ։

-- Պոլսում արևմտահայերեն, հրատարակվում է էմանոլԼ 

Ե սա յանի «Հռիփսիմե» ողբերգությունը։ 72 էջ։

Վերջաբանից («Առ ընթերցողս»). «1866-են ի վեր, մեր քո։ 
ունեինք այս որքան գեղեցիկ, նույնչափ դժվարին և ծանր նյու 

թոյն վրա փորձ մը, որ նաև առաջինն էր մեր ողբերգական ասպա- 
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յրիզին մեջ. հավելելով վրան ինչ որ ժամանակը, փոքր ի շատն 
փորձառություն և բարեկամաց դիտողությունք' փոփոխություններ 
և սրբագրություններ բերին, ահավասիկ կհամարձակիմք զայն ուր 
ուրեմն տպագրությամբ ի լույս ընծայել ներողամիտ հասարակու
թյան։ Հիրավի շատ արվեստ և մեծ հանճար կպահանջեր նյութոյն 

գողտրություն ը, մեք ջանա ցինք ըստ կարի հայրենասիրական վառ 
եռանդյամբ լնուլ զթերին։ Լուրջ պատմաբանին առջև կրնամք 
պարզել պատմական աղբյուրներն' Խորենացին և Ագաթանգեղոս, 
որոց վրայեն ուշի ուշով հետազոտությամբ պատմական անցից 
դյքքւցազնուհվույն և բուսո բարուց ընկերուհ յացն' ծաղկաքաղ մը 
րրինք, առանց իսպառ հրաժարելու թատրերգության մատուցած 
արտոնությունն երեն» ։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Անտոն-Մա- 
դաթիա Գարագւվշյանի բ Տիեզեր ագրությ.է,ւն կամ ւէւսոևմնական աշ

խարհագրություն ի պետս ազգային դպրոցաց» դասագիրքը։ 120 Էջ։
Նույնը' 1880 թ. (128 Էջ), 1892 թ. (189 Էջ), ամեն անգամ որոշ 

փոփոխումներով ու լրացումներով։

--Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Ղազարոս 
Հովակիմյանի «Կավոլր» ուսումնասիրությունը։ 94 Էջ։

Ա:ւ.աջարանից, «Երբ առաջին անգամ հրատարակեցի երկու 
տեսություն (իմա. ուսումնասիրություն—Ս. Շ.) մին Մետտ՚երնիկ, 

և երկրորդը թ՚ալեյրան իշխանին վրա (տե'ս ներկա հատորը, 1870 
և 1871 թթ. — Ս. Շ.), ինձ ոմանք դիտողություն ըրին, թե անօգուտ 
աշխատություն մը հանձն առած եմ, ըստ որում չկա ճաշակ պատ
մական գրենոյն։ Այս կարծիքին բոլորովին հակառակ գաղափար 
մ՝ ուներ Վսեմափայլ Սարդիս էֆենդին և փորձը ցուցուց, թե 
ուսումնականը ազգին գիտեն խրախուսել ամեն լո՛ւրջ գրված։ Արդ 

մեր մյուս գործերուն ընդուն՚ելութենեն խրախուսյալ մեր դիվա
նատան զբաղմանց մեջ գտած պարապ ատենները զոհեցինք գրե
լու Եավուր կոմսին վրա ալ տեսություն մը»։

-- Պոլսում հրատարակվում է Մինաս Չերազի չափածո և ար
ձակ ստեղծագործությունների ժողովածուն «Գրական փորձեր» խորագ

րով։
Նույնը' անփոփոխ 1874 թվականին, 238 էջ։

Զետեղված են. «Աշխարհաբարի քերականությո՛ւն» («Առաջա- 
բան» բաժնում), «Տաղեր», «ճառեր», «Առածներ», «Նամակներ», 

«Գրադատոլմներ» և «Արգոսի խոհերը»։
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--Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է Վևոնդ Փիրղալեմյանի 
(Տոսպեցի) բանաստեղծություններ՞։ ժողովածուն «Տաղերգություն բա

րոյական և ազգային)) խորագրով։ 32 էջ։

ԱոաչաթաԼից. «Յեմ ուզեր սույն տաղերգութեանս հրատա

րակման վրա երկարորեն խոսիլ, որովհետև դեռ տպագրության 
լույս չտեսած, ձեռագրաց օրինակությամբ գոգ թե հանրածա
նոթ լեալ են ի մեջ Վանւոյ և Վասպոլրական աշխարհի։ Վասն զի, 

շատ մի գրագետ և երգասեր պարմանից' ազգային և հոգևոր հան
դիպիր մեջ օտար ազգաց սին, ցոփական և գայթակղեցուցիչ խա
ղեր չլսելու համար կանխավ մեր այս բարոյական տաղերն օրի֊ 
նակյալ են։ Որորց թե նյութոցն ընտրություն և թե իրենց հովվա

կան տխոլթ և միանգամայն սրտառուչ եղանակացն ազդեցության 
մեծ ներգործություն գիտեն գործել յունկնդիրսն»։

---Պոլ֊սոլմ, Խաչիկ Օտյանի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված 
արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Վիկտոր Հյու- 

գոյի «Գլոտ֊Կեո» վիպակը։ 60 էջ։

, ---------- Պոլսում Տ. Գ. Փափազյանի' ֆրանսերեն բնագրից կատար

ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է «Շատա
խոս սափրիչը» կատակերգությունը։ 24 էջ։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Դժոխքեն 
փախած մարդ մը, կամ դժոխ՛ոց սուրհանդակը» ստեղծագործության Ա. 

տետրը։ 24 էջ։ Բ. (25—40 էջ) և Գ. (41—56 էջ) տետրեր' նույն թվա
կանին։

-- Պոլսում, Իսկյուտարի ընթերցասիրաց ընկերության ջան- 
քերով, հրատարակվում է Պետրոս Դոլրյանի ստեղծագործությունների 
ժողովածուն' «Տաղք և թատրերգությունը» խորագրով։ Ժողովածուն 
հրատարակության են պատրաստել Սիմոն Ֆելեկյանն ու Հակոբ Պա֊ 

րոնյանը։ 493 էջ։

յէետեղված են. «Բանաստեղծություններ» («Տաղք» ընղհանուր 

խորագրի ներքո), «թ՛ատրոն կամ ՛թշվառներ», «Սեվ հողեր կամ 
յետին գիշեր Արարատյանով «Ասպատակությունք Պարսկւսց ի 
Հայս կամ ավերումն Անի մայրաքաղաքի Բագրատոձյաց», «Վարդ 
և Շուշան կամ հովիվք Մասյաց» և «Անկումն Արշակունի հարըս֊ 

տոլթյան» թատերական ստեղծագործությունները։

Աոաջարանից. «—Բաց ի հատորույս մեջ ամփոփյալ դործե- 
րեն, Դուրյանի ձեռագրաց մեջ կան նաև հետևյալ հեղինակու- 
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թյունք. Տիդրան Բ. մեծահանդես ողբերգություն հինգ երեկույթի 
բաժնված. Արւոաշես Աշխարհակալ. Կործանումն Հռովմա և Շա
հատակությունդ հայոց, ողբերգությունդ հնգական արարված։ Թեև 
կփափագեինք այս գործերն ալ ի լույս ընծայել, բայց տպագրա
կան ծա խուց ծանրությունն հարկադրած է մեզ առ այժմ թողուլ 
նոցա հրատարակությունը' զոր մտադիր ենք գործադրել, եթե 
բանասիրաց քաջալերությունն այս մասին օժանդակէ մեզ»։

-- Պոլս ում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Եղիազար 
ն. Տեովլեթյանի «Եղերերգ ի սգալի մահ Պ [ետրոս] Դուրյան երիտա

սարդ քերթողին» գրքույկը։

---Պոլսում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանություններով, 
հրատարակվում է Հակոբ Թագվորյանի «Դասագիրք տաճկերեն քերա

կանության» աշխատությունը։ 24 էջ։

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Տ. է.-ի կազ
մած ժողովածուն «Զվարճալի մ անրավեպեր «ժողովրդական» խորա

գրով՛ 78 էջ։
Ժողովածվոլմ զետեղված են ինչպես ինքնուրույն արձակ ման

րապատումներ, այնպես էլ այդ բնույթի ժողովրդական ստեղծա
գործություններ, որոնք հավաքել է կազմողը։

--Երուսաղեմում Ժառանգավորս։ ց վարժարանի տասնյոթ 
աշակերտների' իտալերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն հա
մատեղ թարգմանությամբ, հրատարակվում է «թ տրոյական պատմու

թյուններ» մ անրապատումների ժողովածուն։ 399 էջ։

Աւաւչաբան]1էյ. «Ազգերոլ նյութական ու բարոյական առաջա
դիմությունը, փառքը, լավ համբավը իրենց աղեկ դաստ՛իարա
կության արդյունքն է։ Դաստիարակություն կհասկնանք սրտի, 

մտքի և մարմնո. բարվոք մշակությունը և զարգացումը, որով մար

դը կկաւոարելագործի բուն մարդկային պայմանին համեմատ, 
միտքը կբեղմնավորի մարդկային օգտակար գիտությամբ, կիրքե
րը կկանոնավորվին, հաճույքները կչափավորվին և կազնվանան։ 
Սույն գիրքը արդեն 1809-ին իտալերենն գրաբարի թարգմանված 
և Մադրասի մեջ տպված էր, իսկ այժմ պարզ աշխարհիկ լեզվավ 

թարգմանվելով, վերստին ի լույս կընծայվի»։
Գրքի մանրապատումների շարքում, «նախապաշարմունք» 

խորագրի ներքո ավելացված է մի հատված, որտեղ քննվում են 
հայկական ժողովրդական հավատալիքները (Ալափյուճուկ, Փերի, 
Խորթլախ, Ալ, Խպլիկ և այլն)։
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-- Երուսաղեմոլմ, գրաբար, հրատարակվում է Մամբրե վար
դապետ Մարկոսյանի «Երկու խօսք եկեղեցւոյ պաշտօնէից» աշխատու
թյունը։ 179 էջ։

-- Երուսաղեմոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Տիգ
րան Սավալանյանի «Պ ատմոլթյուն կամ ուղեցույց սրբազան տեղյաց, 

որ ուխտավորաց սուրբ տեղիքն շրջելու համար մեծ դյուրություն և 
առաջնորդություն կընձեռե» աշխատությունը։ 296 էջ։

նույնը" 1884 թ. (298 էջ), 1888 թ. (432 էջ), 1892 թ. (419 էջ), 
1902 թ. (415 էջ) և 1910 թ. (415 էջ), ամեն անգամ որոշ փոփոխություն
ներով ու լրացումներով։

---Երուսաղեմոլմ, արևմտահայերեն հրատարակվում է Սիար- 
կ ավագի Կիարապետի Տեր-Մինասյանի (հետագայում' Վահան վար

դապետ Պարտիզակցի) «Գագիկ վերջին, արքա Հայոց Բագրատունի» 

պատմական ողբերգությունը։ 192 էջ։

-- Երուսաղեմոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Մել- 

քիսեդեկ Մուրադյանի «Պատմություն Հայաստանյայց առաքելական 

սուրբ եկեղեցվո» աշխատությունը։ 640 էջ։
Ընդգրկում է Հայոց եկեղեցու պատմությունը սկսած քրիս

տոսի ծնունդից մինչև Գևորգ Դ կաթողիկոսի ընտրվելն ու էջմիա

ծին մեկնելը (1867 թ.)։

Աոաջաբանից. «Խորազննին ընթերցողք պիտի նշմարեն ան

շուշտ, որ մեր ներկա աշիս՚ատասիրությանց մեջ, եկեղեցական 
պատմության հետ անընդհատ կերպով շարունակված են նաև ազ
գային քաղաքական և մատենագրական նշանավոր անցից և վաս
տակաց պատմությունն։ Հետևաբար հուսով ենք, որ մեր աշխա

տությունն պիտի կարող լինի ոչ միայն եկեղեցական, այլև ազ
գային, քաղաքական և գրական կենաց նկատմամբ զգալի օգուտ 
մատակարարել։ Մեք արդեն, մեր այն գրավոր գործը բարեխիղճ 
կերպով կատարելու համար, ջանացած եմք ամեն առ ձեռն գտն՚ը֊ 

ված նախնի և արգի պատմական աղբյուրներն հետազոտելով օ- 
գուտ քաղել։ Այս նկատմամբ, մեր նս/խնի մատենագրութենէն 
զատ,., նպաստած են մեղ Գաթրճյանի «Տիեզերական» և թարբ֊ 

հանալյանի «Ազգային դպրության պատմություններն», որոնք 
բաց ի պապական խմորեն, որով դժբախտաբար խմորված են 
մասամբ, ուսումնասիրության արժանի գործեր են իրենց տեսա

կին մեջ»։
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--՜ Վաղ արշապատում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է 
Արիստակես Սեդրակյանի «Հնությանը հայրենյաց ի գավառին Երնջա

կում աշխատությունը։ 176 էջ։
Հատվածաբար հրատարակվում էր էջմիածնի «Արարատում» 

‘18/2 թ. մարտից (№ 3) մինչև հոկտեմբեր (№ 10)։
Աոաչաթանից. «Հիշատակելույդ վրա, իբրև շատից հնությանը 

ականատես, կհրավիրեմ անձանձիր աշխատասեր համազգեացս 
ուշադրությունն, իսկ ես, այս աշխատությամբն, ինչպես և վեր
նագիրն ցույց կտա, պիտի ջանամ երևան հանել միայն Երնջակ 
գավառի հնություններն, որ ոչ սակավ նշանավոր տեղ բռնած 
ուներ ժամանակին մեր պատմության մեջ։ Կցավիմք միայն, որ 
չհաջողեցավ մեզ ըստ մեր բաղձանաց կցել սորա հետ պետք եղա
ծին չափ տոհմագրական և բանասիրական տեղեկությունները այս 
գավառի սակավաթիվ գյուղորեից բնիկ գաղթական բնակչաց վե

րա»։

-- Վաղարշապատոլմ, Արիստակես Սեդրակյանի' ռուսերենից 

կատարված դրա բար թարգմանությամբ, առաջաբանով ու ծանոթւս֊ 
գրւււթյուններով, հրատարակվում է Օգոստոս (Օգյուստ) ֆոն՛ Հակստ- 
հաուզենի «ճանապարհորդութիւն յայսկոյս Եովկասու, այն է ի Հայս եւ 

/' Վիրս» աշխատությունը։ 410 էջ։

Հատվածաբար հրատարակվում էր էջմիածնի «Արարատում» 

1872 թ. հոկտեմբերից (№ 10) մինչև 1873 թ. սեպտեմբեր (№ 9)։

Աոաջաբանից («Ազդ»), «Առաջի արարեալս արգոյ ընթերցո

ղացդ այս մեր աշխատութիւն դուզնաքեայ, է թարգմանութիւն ճա
նապարհորդութեան Բարօն Օգոստոս-ֆոն Հակստհաուզենայ Գեր

մանս։ ցլոյ ի ռուս լեզուէ, որ արդէն չորեքբարբառ տպագրու
թեամբք ամօք բազմօք յառաջ եգիտ յԵւրոպա զարժանաւորն 
յարգանս։ Իսկ մեր հայ տպագրութիւն, թեև ցարդ անագան, սա
կայն ակն ունիմք թե ոչինչ նուազ քան զնորայն դտցէ զրոյդ սի
րալիր և խնդամիտ հաճութիւնն։ Մեր նպատակ էր ի մ ի խմբագրել 
զամենայն հատուածս բանից գրուածոց այլոց արեւմտեան անուա

նի տոհմաղբաց, համաձայն միմեանց, կամ տարակարծ խորհողաց 

զմէնջ, բայց վիշտք հոգեսպառը, թույլ չետոլն զոգյանձն ժողո

վն ալ, ջանալ ի ձեռս բհրել զհարկաւորեալ մատեանս»։

---Բաքվում, Ավագ Գրիգորյանցի' ռուսերեն բնագրից կատար
ված աշխարհաբար թարգմանությամբ, հրատարակվում է է. Բելյան- 

կինի «Հնղկացվո անցքը անմարդաբնակ կղզի՛ներում» վիպակը։ 173 էջ։
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քհսրգմանչի առածաբանից. «Իմ նպատակն էր, որ նվիրեի հայ 

նորավարժ մանուկներին մի այնպիսի գիրք, որ նոքա ընթերցւս֊ 
սիրելով կարողանային ուղղել իրանց քաղցրահնչյուն լեղվի կա֊ 
պերը, և ընտելանալ փոքր առ փոքր հայոց գրականության հետ։ 
Թող չկարծե հարգո ընթերցասերը, որ մինչև այժմ չի հրատա
րակված ոչ մի աշխատասիրություն ընթերցասիրելու համար։ Հրա֊ 
տարակված է ոչ միայն մեկը, այլև մի քանի տասը, որոնք ոըինչ 
ազդեցություն չեն ունեցել ոչ մեր ստորին դասու, և ոչ էլ մանուկ
ների վրա։ Որովհետև նոքա կամ բոլորովին գրաբար են եղել 
մշակված, կամ թե չէ' խառն ու շփոթված լեզվով գրած։ Թարգ

մանության ժամանակ իմ նպատակն է եղել աշխատել որքան կա
րելի է համապատասխ՛անել երեխայի հասակին ու առաջադիմու
թյանը։ Այսինքն աշխատել եմ գրել կարճ նախադասություններով 
ու ժողովրդական պարզ ու մաքուր լեզվով։ Թարգմանությանս մեջ 

աղատ եմ թողել մի քանի բառեր, որոնք գործ են գնվում այժմյան 
գրականության մեջ։ Ւսկ եթե ես փոխարկեի նոցա, դարձյալ դե

պի ժողովրդական լեզու, այն ժամանակ, իհարկե, նոքա պիտի 
անշուշտ կորցնեին իրանց քաղցրությունը»։

------- — Պետերբուրգոլմ, աշխարհաբար, հրատարակվում է Միքա

յել Միանսարյանի «Կանոնավոր և վայելուչ գրության պատմությունը 

և տեսությունը» աշխատությունը։ 259 էջ։

' 187 3

Հունվարի 1.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը 261) արևմտահայե
րեն, հրատարակում է «Օրվան դեպքեր» երգի՛ծական պատմվածքը։

Շարունակելով նախորդ տարիների ավանդույթը (տե ս 

1872 թ., հունվարի 12), «Մամուլը? անկանոն պարբերականու
թյամբ սկսում է հրատարակել այլևայլ բնույթի երգիծական ման
րապատումներ, մեծ մասամբ անստորագիր, որոնց հիմնական հե
րոսը Մեֆիստոֆելն է և որոնց հեղինակը, դատելով լեղվի և ոճի 
ընդհանրություններից նույն անձնավորությունն է, ամենայն հա
վանականությամբ' խմբագիր Գեորգ Այվաղյանը։ Հրատարակու

թյունն ընթացել է հետևյալ հաջորդականությամբ' «Պողոս աղբո- 
րը փորձանքը» (№ 262, հունվարի 3), «Իքիլի խոզին փորձանքը» 

264, մարտի 7), «Ջամաշըրին թեքնեն» (№ 267, մարտի 17), 
էՀանւչարտ շաբաթ մը» 273, ապրիլի 6), «^սան ոսկիով նա- 
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ոախոսություն» (JlS 278, ապրիլի 28), «Ռրֆանտա խաթունին 
երազը» (№ 281, մայիսի 9), «Խոսակցություն մը» (J6 294, հու
նիսի 22), «Հեքիմը քիչ է, ըախլանին կանչենք» (N 296, հունիսի 
30), «Օդափոխություն» (№ 297, հուլիսի 4), «Խըլավազ Մարիամ» 

298, հույփսի 7), «Գոն Մանավ ասպետ» (M 300, հուլիսի 14), 
«Մեֆիսւոոֆելական» (№ 308, օգոստոսի 11), «Աներես սիրահարին 
փորձանքը» (J5 312, օգոստոսի 25), «Երեսփոխանաց որսորդները» 
fJW 320, սեպտեմբերի 2), «Խայմախը պակաս չառնելուն Տարը» 
(JS 341, դեկտեմբերի 5), «Գինետան մը մեջ» (եՏ 343, դեկտեմ
բերի 12, հեղ.' «Հօ), «Ընտանեկան» /.V 347, դեկտեմբերի 26)։

Հունվար. — «Արևելյան մամուլը» (Գ. տարի, № 1), արևելահայե
րեն! հրատարակում է Մատթեոս Մամուրյանի «նոր տարի» առաջնոր

դողը։
«Հրապարակային ազատ թերթը մը' ոչ միայն բարոյական, 

այլև նյութական կյանք ունի, մին ներսեն կընդունի, մյուսը դրր- 
սեն, սակայն իրարու հարակից են, այնպես որ եթե նյութական 
պայմանը պակսի, բարոյականն ալ կվհատի, և թերթը փոքր առ 
փո՛քր նքթելով' հուսկ ուրեմն կանհետի։ Ժողովուրդն է ան՛որ սնըն- 
դարանը, խմբագրին գրիչն ու միտքն են անոր շնչերակը։ թատե 
ժողովուրդը խմբագրեն կամ խմբագիրը ժողովրդեն և իսկույն 
առաջինը մթռլթյան, և մյուսն ոչնչության կդատապարտվին։ Այս 
բաժանումը կպատահի ամեն անգամոլն, որ խմբագիրն ընդհա
նուր նպատակեն կշեղի, մասնավոր անձի և վնասակար կուսակ
ցության մը գործի կդառնա, կամ ժողովուրդն անոր ուղղությունը 
չըմբռներ և իր համակրությունն ոլ քաջալերությունը կգլանա»։

Հունվարի 3.—«Մեղուն» (№ 118), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է [Հակոբ Պարոն յանի] «Երկո՛ւ ամսվան հարսը» և «Քաղաքա

վարություն» երգիծակ՛ան մանրապատումները (տե'ս Հ. Պարոնյան, 

Երկերի ժողովածու, հատ. 6, էջ 114—116)։ Սկսում է հրատարակել 
Հո զիաւ Սազկենցի «Թատերական տեսություն» գրախոսականը, որն 

ավարտվում է հաջորդ համարում։

Գրախոսականից. «Չորեքշաբթի գիշեր «Արյան բիծը» մա

կագրով խաղ մը ներկայացվեցավ պ. Սրապիոն Սոլրենցի թարգ
մանությամբ։ Խաղը իմաստուն կապակցությամբ, գողտրիկ զգա
ցումներով, ոչ այնչափ վիպասանական ծայրայիր դարձվածքով և 

ոչ ալ տեսարանական զարմանալյոք պճ՛ն յալ, այլ պարզ, ընկե
րային, փիլիսոփայական իմաստով, առանց պարկեշտության քո
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ղին հպելու, ամեն աստիճանի մարդկանց համար զգալի բարոյա
կան մը կպարունակեր»։

Հունվարի 4ւ. —«Մշակը» (.V 1), արևելահայերեն, հրատարակում է 
[Գրիգոր Արծրունու] «Ինչ ենք արել և ինչ պետք է անենք» հրապարա
կախոսական առաջնորդողը (խոսելով առաջիկա տարում շաբաթաթեր

թի խնդիրների և նպատակների մասին բարձրացվում են գրական-հա- 
սարակական բնույթի հարցեր), Ստեփաննոս Պալասան յանցի «Մատե

նագիտություն» խորագիրը կրող գրախոսականը (գրախոսված են 
Մ. Միա֊նսարյանի «Կանոնավոր և վայելուչ գրության պատմությունը և 
տեսությունը» և Կ. Տեր-Դավթ՛յանցի թարգմանած «Մանկական աշ
խարհ» Ա և Բ մասն աշխատությունները) և նիկողայոս Լա լա յան ի 
«Թարգմանական գրվածքները բեմի վրա» հոդվածը։ Դրվատանքով ար
տահայտվելով Սսռնդոլկյանի «Պեպոյի» ու «Խաթաբալայի» մասին, 
Լալայունը գտնում է, որ թարգմանաբար պետք է ներկայացնել նաև 

Շեքսպիրին, Շիլլերին և օտարազգի այլ դրամատուրգներին։

Հունվարի 10.—«Մեղուն» (№ 119), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է [Հակոբ Պարոն յանի] «նոր տարի նոր խնդիր», «Հետս կոչում», 
«Փունջին անկողինը», «նոր խնդիր» երգիծական մանրապատումները 

(տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, Երևան, 1972, էջ 
181—187)։

Հունվար-մարտ. — «Բազմավեպը», ֆրանսերեն բնագրից կատար
ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակում է «Գաղղիո 
ներկա ժամանակիս առաջին բեմբասաց» Հ. Փելիքսի «Խոսք և գիրքո 

տեսական-գրականագիտական հոդվածը, բնագրից կատարված արև- 
մըտահայերեն արձակ թարգմանությամբ՝ Թերեգիայի (՛Երգ մեծ սիրո» 
ստեղծագործությունը, Թովմաս Թերզյանի «Տիրամայրն առ խալին» 
արևմտահայերեն բանաստեղծությունը, էդոլարդ Հյուոմյուղյանի «Տի

րացու Համբարձում» դիմանկար֊կենսադրականը, Դթւոնդ Ալիշանի «Թո- 
րոս Բ.» հոդվածը և միջին հայերենով) «Տաղ ի ծաղկազարդն» ժողովըր֊ 

դա կան բանաստեղծությունը։

Ծանոթություն, հիշյալ .ժամանակվանից սկսված «Բազմավե
պը» դառնում է եռամսյա հանդես և սկսում է հրատարակվել 
մարտ, հունիս, սեպտեմբեր ու դեկտեմբեր ամիսներին։ Խմբա

գրությունն այս «ընթացքը» դիտում է որպես նոր սկիզբ։ այդ 

պատճառով էլ 1873 թ. առաջին եռամսյա պրակը ոմւի «առաջին 

տարի» նշումը։

424



Հունվարի 12.— «Մ եղուն» (եՏ 120), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Եղիազար Տևլեթյանի «Հիշես զքեզ» բանաստեղծությունը, 
իՀակոբ Պ արոնյանի) «Խոսակցություն մեռելոցս և «Բարի սովորու
թյուն- մը» ՛երգիծական մանրապատումները (տե'ս Լ. Պարոնյան, Եր
կերի ժողովածու, հատ. 8, Էջ 188—189) և Եղի ազար Մուրադյանի 
«Գրասերյանի խծբծանքը» գրախոսութ յունը։ Այն ավարտվում է հա

ջորդ համարում։
Ե. Մուրադյանը պաշտպանում է 1869 թ. Երուսաղեմում հրա

տարակված իր «Բերականություն գաղղիերեն լեզվի հայերեն բա
ցատրությամբ» դասագիրքը (տե'ս ներկա հատորը, այդ թվա
կանը) «Մասիսի» զրախոս «Գրասերյանի» հարձակումներից։

Հունվարի 12. — «Մասիսը» (№ 1336), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Ա- Լուսին յանի (իմա. Ամբրոսիոս Գալֆայան) «Կրոնական 
ողջախոհություն» հոդվածը։ Շարունակվում է մինչև 3? 1348-ը (փետըր- 
վարի 10) և մնում անավարտ։

Հոդվածից. «Մարդկությունն իր առաջին հասավին մեջ ապուշ 
մը է. աչք ունի՝ չտեսներ, ականջ ունի' չլսեր, միտք ունի' չնրբա- 
խուզեր. յուր մտածումները միշտ նախապաշարմանը մշուշի մը 
մեջ թաղված֊թաթախված են. յուր սովորությունը ավելորդապաշտ 
արարողությամբք այլանդակված են։ նյութն ու ձիրքը կաստվա- 
ծացնե։ Հոն կրոնքն, օրենքն ու գիտությունը քրմակսէն կամ զին
վորական կաստայի մը մենաշնորհն են։ Հոն ժողովրդոց անբա- 

նացումը քաղաքական դրություն է, ինչպես մ աքերու անբան ա- 
ցոլմը բարոյական դրություն»։

Հունվարի 16. — Պոլսում ծնվեց արվեստի տեսաբան, հոդվածագիր 
(հայերեն, ֆրանսերեն և թուրքերեն լեզուներով) Տիգրան Եսայանը։ 
Վախճ, 1920 թ. Փարիզում։

Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «Միհրան» 

կեղծանունով։

ք«-եոգիկ, Ամենուն տարեցույցը, Պոլիս, 1911, էշ 256-257, 1922, էշ 200— 
203,

Հունվարի 17.—«Մեղուն» (№ 121), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է իՀակոբ Պարոնյանի] «թաղի մը քեհյան», «Մեղու առ պ. Եսա- 

յան էմմ անուել» և «Հավելված «Մեղուի»» երգիծական մանրապա

տումները (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6, Էջ 118— 
120, հատ. 8, Էջ 190—191, 193—195)։
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Հունվարի 18.—«Մշակը» (№ 2), արևելահայերեն, հրատարակում 
ք [Գրիգոր Արծրունու] «Հայոց օրագրության գործը» հրապարակախո
սական հոդվածը։ Սկսում է հրատարակվել Անդրն աս Արծրունու «Մի 
ճանապարհորդության տպավորությունները» հուշագրության Ա մասը՛ 
Բ և վերջին մասր' «Մշակ» 1873 թ. 73 5-ում (փետրվարի Տ)։

Հունվարի 25.—«Մշակը» (7Տ 3), արևելահայերեն, հրատարակում 
է [Գրիգոր Արծրունու] «Ինչ ենք պահանջում թատրոնից» հրապարա
կախոսական հոդվածը և «Չաքուճի» [(Հմա. Միհրդատ Ամրիկյան ] 
«Ֆելիետոնը», որտեղ, ի թիվս այլ հարցերի, քննադատված է թիֆլի- 

սահայոց անտարբեր վերաբերմունքը մայրենի գիր-գրականության 
հանդեպ։

Հոդվածից. «Մեր կարծիքով, մեր բեմական արհեստի պաշ
տոնը պիտի չինի' այնպիսի գրվածներ մեզ ներկայացնել, որք մի 
կողմից ծանոթացնեին ստորին դասը մեր հասարակության մյուս 
դասերի հետ, և մյուս կողմից որք ծանոթացն՛եին մեր հարուստ 
դասը ստորին դասի դրության, վիճակի և բնավորության հետ»։

Հունվարի 27. — «Արշալույս արարատյանը» (№ 954), արևմտա
հայերեն, հրատարակու՛մ է Հարություն Սըվաճյանի «Հովվուհի» և «Աո 

պահապան հրեշտակն ի գիշերի մանկանը մաղթանք» բանաստեղծու
թյունները։ Հրատարակված են նաև Հովհաննես Խաչկյանի «Յարացոյց» 

և «Հատուած ինչ Բ» գրաբար չափածո ստեղծագործությունները, որոնք 
«՛խմբագրությունն ստացել է ի Կալկաթայե»։

Հունվարի 27.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 3), արևելահայերեն, 
հրատարակո՛ւմ է Մարտիրոս Սիմոնյանցի «Գյուղական կյանքից, աս- 

տոծ որ տալիս չի, զոոի խո չի» պատմվածքը։

Հունվարի 29.—Բ՚ոդոստոյում (Արևմտյան Թուրքիա) ծնվեց մշա
կութային գործիչ, լրագրող Գևորգ֊Սարգիս Գևորգ֊Գուզույի •Բեպապ- 

յանը։
Մուշեղ եպիսկոպոս, Ամերիկահայ տարեցույց/։, Բոստոն, 1912, Լջ 270։

Հունվարի 31.—«Սիոնը» (յՅ 1), ֆրանսերեն բնագրից կատարված 
գրաբար թարգմանությամբ, հրատարակում է Ֆրանսոլա-Ռընե Շատոբ- 

րիանի «Բոյնք թռչնոց» ակնարկը։

.Հունվար-փետրվար. — Պոլսում, Հակոբ Պալյանի, Տիգրան Յուսուֆ- 
յանի, Հովսեփ Շիշմանյան-Ծերենցի, նշան Օտյանի, Միքայել Թոփհա- 

նելյանի նախաձեռնությամբ, իր գոյությունն է սկսում կրթամշակու- 

յթային «Լսարանի ընկերությունը», որը գագարում է 1880 թ.։

426



ր ՚
«Լսարանի ընկերության» նիստերում դասախոս ություններով 

հանդես են եկել Մկրտիչ Խրիմյանը, Խորեն նար-Պեյը, Մաղա- 
քիա Արմանյանը, Կղեմես Սիպիլյանը, Եղի՛շե Դուրյանը, Հակո- 
բոս ճեսիզյանը, Սրապիոն Հեքիմյանը, Ռեթևոս Պերպերյանը, 
Մարկոս Աղաբեկյանը, Ա. Դ. Մորթմանը և Ուոշբըռնը։

«Հանդես ամսօրյա» 1053, }Տ 1—3 («Պատմություն հաչ մշակութային ըն- 
կերաթյռններո։»).

Փետրվարի 1.—«Մշակը» (№ 4), արևելահայերեն, հրատարակում 

' I; Սողոմոն Եղիազարյանի «Գառնի բասրա գավառումը» պատմվածքը։

Փետրվարի 3.—«Մասիսը» (№ 1345), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել «Ա. Լուսինյանի» «•Բաղաքակրթություն» տեսական-հրա- 
պարակախոսական հոդվածը։ Շարունակվում է մինչև փետրվարի 27-ը 
(№ 1354) և մնում անավարտ։

Վերլուծված է Ֆրանսուա-Պիեր Պ՚իզ՚՚յի «Եվրոպական քաղա
քակրթության ընդհանուր պատմություն» աշխատությունը։ Այդ 
առթիվ արված են հայկական հասարակական կյանքի բարելավ
ման համար անհրաժեշտ համ արվող մի քանի առաջարկություն

ներ։

Փետրվարի 3.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 4), արևելահայերեն, 
հրատարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի] «Թիֆլիզ, 3-ին փետրվարի» 
հրապարակախոսական հոդվածը (բարձրացված է կանանց դաստիա
րակության և նրանց դրական֊հասարակական կյանքին հաղորդակից 
անելու խնդիրը) և Համբարձում Առաքելյանցի' «Մուհարրեմի տասնե

րորդ օրը» պատմվածքը։

Փետրվարի 9—Կաբինում (Արևելյան Թուրքիա) ծնվեց կուսակ- 
ց ական ֊հա սարա կական գործիչ, թարդմ անիչ (ֆրանսերենից, գերմանե
րենից հայերեն) Արմեն Գարոն (Գարեդին Հարությունի Փաստրմաճ

յուն)։ Վախճ. 1923 թ. մարտի 23֊ին, Ժնևում։

«Հայաստանի կոչնակ», 1923, № 14 («Մահ»), № 19 («Արմեն Գարո», «Կեն
սագրական գիծեր»)։ «Տարեցույց ազգային հիվանդանոցի», Պոլիս, 1924, էջ 171։

Փետրվարի 10. — «Արշալույս արարատյանը» (№ 955), գրաբար, 
հրատարակում է «Ի վշտալի մահ Աբրահամու Երամեան, սիրելի բա
րեկամին մերոյ» եղերերգությունը (հեղինակ' «Ոմն ի բարեկամացն»)։ 
Մ. Մի անսարյանի' «Կանոնավոր և վայելուչ գրության պատմությունը 

և տեսությունը» աշխատությունը իր ընթերցողներին ներկայացնելուց 
հետո, շաբաթաթերթը սկսում է նրա մի հատվածի' «Ուսուցիչների և 
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ուսանողների պարապմունքների կերպը և հարաբերությունները» հրա

տարակությունը, որն ավարտվում է մարտի 10-ին (76 957)։

Փետրվար----էջմիածնի «Արարատը» (76 2), գրաբար, հրատարա
կում է Մելիքշահ Բագրատունու «Վարդանն ի բանտի» պոեմը։

Փետրվարի 10—«Մեղու Հայաստանին» (76 5), արևելահայերեն, 
սկսում է հրատարակել Ալեքսանդր Քալանթարի «Սուի ո» վեպը, Որոջ 

ընդհատումներով շարունակվում է մինչև մայիսի 19֊ը (76 18) և մնում 
անավարտ։

Փետրվարի 13. — «Մասիսը» (76 1349), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Աբրահամ Այվազյանի «Բանասիրական» հոդվածը։ Ավարտ' 

փետրվարի 22-ին (76 1352),
*երաիասված են Տիմոթեոս Սափրիչյանի «Երկամյա պանդըխ- 

տություն ի Հաբեշս տան», Գ. Այվաղովսկոլ «Յանոսի յաղագս 

պապին և ժողովոյ նորա» և Սարապետ Ղազարոս յանի «Տիեզերա

կան տարեցույց վասն 1873 թվականին Քրիստոսի» աշխատու
թյունները։

Փետրվարի 15. — «Մշսձկը» (76 6), արևելահայերեն,հրատարակում է 
■«Ասիացոլ» իի'մա. Գրիգոր Արծրունի] «Ֆելիետոնը», Բնութագրված 

են ռուսական թատրոնում ներկայացվող «Թագավորի հարսնացուն» 

պատմական գրամ ան և Գ. Սոլնդուկյանի «Օսկան Պետրովիչն էն կին֊ 
քոլմը» վոդևիյը, որոնք բացասական են գնահատված։ Քննադատված 
է նաև «Մեղու Հայաստանի» պարբերականի գրական֊սոակ,ււթային 

գործունեությունը։

Փետրվարի 17. — «Մեղու Հայաստանին» (76 6), արևելահայերեն, 
հրատարակում է «Բղնունու» «Մատենախոսություն» գրախոսականը։ 
Գրախոսված է և բացասաբար գնահատված Մ ես րոպ Փափազյանցի 

.«Մանկավարժական վերծանություն հայկազուն երկու մանուկների 

համար» դասագիրքը (Վաղարշապատ, 1872 թ.)։

Փետրվարի 22.—«Մշակը» (76 7), արևելահայերեն, հրատարակում 
է Մելիքղադեի (ի'մա. Րաֆֆի) «է՜դ էլ քեզ կրիտիկա» բանավիճային 

հոդվածի Ա. մասը։ Վերջաբանը (ունի «Մի քանի խոսք» ենթավերնա֊ 

դիրը)՝ 1873 թ. հունիսի 28-ում, 76 24 (տե'ս Րաֆֆի, Երկերի ժողովա- 

ւծոյ., հատ. 9, Երևան, 1958, էջ 33—34 և 58—59)։

հոդվածից. «Արարատ» ամսագրի անցյալ տարվա 11 և 
■ 12-րդ համարներում (տե'ս մեզ մոտ այդ թվականը—Ս. Շ.) 
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կարդա էյի Պ. Գալուստ Շ երմ ազան յան ի մի երկար ու ձիգ քննա
դատությունը պարոն Րաֆֆիի մի կարծիքի դեմ, որով նա հիշում է 
մի քանի ժողովրդական ավանդություններ Վարդանի, նորա պա
տերազմի և Ավարա յրի դաշտի մասին։ Պարոն կրիտիկոսը յուր 
միտքը հաստատելու համար անխտիր կերպով յուր քննադատու
թյան մեջն է կոխում բոլոր ուսած և սերտ ած խոսքերը հորենա- 
ցիեն, Ղազար Փարպեցուց, Ինճիճյանից, Եղիշեից, Այսմավուրքից, 
Տամլյանթց և այլ պատմագրություններից։ նորա գրվածքի խաո

սի մեջ ոչ միայն շփոթվիլ կարող է ամեն մի ընթերցողը, առանց 
մի որոշակի գաղափարի ամբողջություն դուրս բերելու նորա 
խոսքերեն, այլ շփոթվում է ինքը' գրողը, երբ նկատում ենք, որ 
նա շատ տեղերում ինքն հակառակում է յուրյան))։

Շարունակելով բանավեճը Գալուստ Շերմազանյանի հետ, 
Բաֆֆին հավելելով նորանոր փաստեր, ճշգրտում է իր հոդվա
ծում արդեն նշված' Ավարայրի և Տղմուտի պատմական տեղա

վայրը,

Փետրվարի 24.—«Մեղու Հայաստանին)) (№ 7), արևելահայերեն, 
հրատարակում է «Քաղքցոլ» (ի'մա. Պետրոս Սիմոնյանց) «Ֆելիետոնը))։ 

Բնութագրված է ժամանակի գրական-՛հասարակական կյանքը, քննա
դատ՛ված է «Մշակը))։

Փետրվարի 28. — «Աիոնը» (ժճ 2), ֆրանսերեն բնագրից կատարված 
գրաբար թարխանությամբ, հրատարակում է Ֆրանսուա 'Ֆենելոնի 

«^գեղեցկութենէ գրոց սրբոց» ակնարկը և արևմտահայերեն' Մամբրե 
Մարկոս յանի «Բան ի նահատակություն սրբոյ Վարդանանց» բանաս

տեղծո՛ւթյունը։

Մարտի 1.—«Մշակը» (№ 8), արևելահայերեն, հրատարակում է 
«Չաքուճի» հերթական «Ֆելիետոնը»։ Ի թիվս այլ հարցերի, ֆելիետո

նիստն անդրադառնում է հայ օրագրության պասսիվ-կրավորական վի
ճակին, գտնելով, որ նա «դեռ չէ մտել ավազան, որ ձեռին բռնել տանք 
գավազան», ապա քննարկված են թարգմանական գրականության հետ 

առնչվող մի քանի հարցեր։

Մարտի 3.—«Մասիսը» (№ 1356), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել [Կարապետ Ութուջյանի] «Հայք և հույնք» հրապարա

կախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 

№ 1358-ում (մարտի 8)։
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Մարտի 4. — Վենետիկում իր ուսումնական աոաջին տարեշրջանն 
է սկսում Վենետիկի Մ խիթար յան միաբանության տնօրինության ներքո 
գտնվող «Մուրատ-Ռափայելյան ազգային վարժարանը»։ Առաջին տե

սուչն էր Ւգնատիոս Կյուրեղյանը։ Սկզբում ուներ 50 աշակերտ, ավանդ
վում էին հայերեն (գրաբար և աշխարհաբար), լատիներեն, իտալե
րեն, ֆրանսերեն, պատմություն, ազգային մատենագիտություն, քըն- 
նական աշխարհագրություն, կրոնագիտություն։ Մուրատ-Ռափայելյան 
վարժարանը, որոշ ընդհատումներով, գոյություն ունի առ այսօր։

Վարժարանի ուսուցիչների թվում հիշատակվում են Գարեգին 
թարբհանալյանը, Սամվել Գանթարյանը, Բարսեղ Ս արդիս յանը, 
Արսեն Ղաղիկյանը, Սիմոն Երեմյանը, Մկրտիչ Պոտուոյանր, Հով

հաննես Ռորոսյանը և ուրիշներ։ 1870 թ. հուլիսի 19-ին սկսած 
ֆրանս-պրուսական պատերազմը, պրուսացիների հաղթական 
առաջխաղացումը դեպի Փարիզ, ստիպեցին այնտեղ գտնվող Մու֊ 

րատյան վարժարանին նույն թվականի հուլիսի 24-ից դադարեց
նել իր աշխատանքները (տե'ս «Հայ նոր գրականության ժամա
նակագրություն», Ա. հատոր, էջ 287—288)։ Համոզվելով, որ 
պատերազմ ական կացության հետևանքով վարժարանը վերաբա
ցել հնարավոր չէ (1870 թ. սեպտեմբերի 4֊ի, 1871 թ. մարտի 
18-ի հեղափոխությունները, Փարիզի Կոմունան, նրա պարտու
թյունը և այլն), Միաբանության ղեկավարությունը որոշում է 
Մուրատ յան վարժարանը Փարիզից փոխադրել Վենետիկ, միացնել 
այնտեղ արդեն գործող Ռափայելյան վարժարանին (տե'ս «Հայ 

նոր գրականության ժամանակագրություն», Ա. հատոր, էջ 207) 
և ունենալ մեկ՝ «Մուրատ-Ռափայելյան վարժարան»։

«Բազմավեպ» 1836, 8—12 («Հիշատակ դարադարձի Մարատ-Ո-ափայձլյաև
վարժարանս։ րյ!>) ։

Մարտի 5.— Պոլսում ծնվեց գրական-մշակութային գործիչ, կեն
սագիր, տարեցույցի հեղինակ, արձակագիր Ռեոդիկը (Ռեոդորոս Գրի

գորի էարճինճյան)։ Վախճ. 1928 թ. մայիսի 24-ին, Փարիզում։
«Սոգոթե», «Մտոստիկ», «Ռեոդիկ», «Բ'. Ա.» կեղծանուննե

րով հանդես էր գալիս ժամանակի պարբերականներում։

«Լրաթեր հասարակական զիաությունների» 1968, № 2 («Ըեոդիկ»)։

Մարտի 8.—«Մշակը» (ՀՔ 9), արևելահայերեն, հրատարակում է 
[Գրիգոր Արծրունոլվ «Հոգևորականություն և ժողովուրդ» հրապարա

կախոսական հոդվածը։
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Հոդվածից. «Բնության համեմատ ընտանեկան կյանքից հե- 

ոոլ, ժողովրդական փողերը վատնող, խռովություն գցող, ինտ- 
րիգաներ վարող, փառքի պատվանշաններին հետևող, անգործ, 
անշարժ, տգետ, մոլեռանդ, ժամանակակից գիտոլթենից և ճշմար- 
տութենից հետ մնացող, ժողովրդական կրթությունը խոսքով քա

րոզող, բայց գործով նրա զարգացմանը արգելակող, ամեն նո
րության և լուսավորության ընդդիմացող մարդիկ։ Սրանք են ժո
ղովրդական հոգևորականների մեծ մասը։ Ժողովուրդը շատ է 
պատվում, նա պաշտում է եկեղեցին, այո, Լուսավորչի եկեղեցին 
և ոչ թե ծեղ, նրա անարժան պաշտոնյաներին, մտածեցե'ք, և մի' 
հասցրեք մինչև ծայրը ժողովրդի համբերությունը»։

Մարտի 10--- «Արշալույս արարատյանը» (75 957) «Ազգային» խո
րագրի ներքո, փոքրիկ առաջաբանում «Արծվի Վասպուրականի» պար
բերականի գործունեությունը բնութագրելուց հետո, արտատպում է 
1873 թ. 77։ 1-ում հրատարակված նրա «Ողջույն հայրենյաց և հայե
րուն» առաջնորդողը։

Ս արտի 12. — «Մասիսը» (77 1360), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Խորեն Աշըգյանի «Լեզվի խնդիրը» տես ական-լեզվաբան ական 

հոդվածը։
Հոդվածից. «Լեզու մը սկզբնաբար «ինչպես գոյացեր է» հար

ցումը պատմական իմաստ և նշանակություն ունի լռելյայն, իսկ 
«ինչպ՜ես կրնա գոյանալ» հարցումը զուտ իմաստասիրական հե
տազոտություն կպահանջե։ Կամ առաջինը թերևս պատմությունն 
ալ լոլծե, բայց երկրորդը՝ անկախ ի նմանե, մի միայն հոգեբա
նական վերլուծությունը կրնա ստուգել։ Լեզվի գոյության եղա

նակը միշտ պատմական է իբրև նյութ կամ խնդիր եղելության, 
իսկ մարգոց կտրել հնարելը կամ չկտրելը միշտ իմաստասիրա

կան է, իբրև խնդիր կարծյաց»։

Մարտի 14.—Վերին Ագուլիսում (Նախիջևանի ԻԽՍՀ) ծնվեց կըր֊ 
թական-մշակութային գործիչ, հասարակական կյանքի տեսաբան, խըմ- 

բադիր, հոդվածագիր Հովս՜եփ խադևոսյանը։ Վախ£. 1957 թ. հունվարի 

14-ին, Ժնևում։
1931 թ. խեհրանում հիմնել և մինչև 1936 թ. խմբագրել է 

«Ալիք» շաբաթաթերթը։ Ժամանակի պարբերականներում հանդես 

էր գալիս «Ոմն» կեղծանունրվ։
«Հայաստանի կոչնակ» 1957, M 21 («Հովսեփ 9՜ագևոսյան»), Գևորցյան Կ. 

«Ամէնուն տարեգիրքը», էջ 390—391, 673։
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Մարտի 17.—«Մեղու Հայաստանին» (էՏ 10), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Միքայել Աթանասյանցի «Սուրբ ...եկեղեցվո հաշիվը» 

պատմվածքը։

Մարտի 18.— «Մեղուն» (№ 122), արևմտահայերեն, սկսում է հրա֊ 
տարակել [Հակոբ Պարոնյանի] երգիծապատումների շարքը «Ասկե֊ 

անկե» խորագրով, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 138-ում 
(մայիսի 16)։ Հրատարակված են նաև «Հառաջաբան», «Կամ Աղթամա֊ 
րա կաթողիկոս, կամ...», «Հապա մոռցան» երգիծաբանուի յունները 

(տե'ս է. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 7, Երևան, 1969, էջ 
43—55, հատ. 8, էջ 196—202)։

Մարտի 21. — «Մեղուն» (Հծ 123), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել «Եսի» (Հակոբ Պարոն յան) «Բարեկենդանեն առաջ» եր

գիծական պատմվածքը: Շարունակվում է մինչև ապրիլի 4-ը (Հծ 127) 
և մնում անավարտ։

Մարտ--- «Արևելյան մամուլը» (Գ. տարի, № 3), արևմտահայերեն,
հրատարակում է Ծերենցի «Թղթակցությունը» (վերլուծված է ժամա

նակի հայկական գրական-մշակոլթային և հասարակական կյանքը) և 
«Ասպետի» (իմա. Սեդրակ Տեր֊Սարգսյանց) «Մեր հայր սուրբ» երգի
ծական բանաստեղծությունը։ Այն նույնությամբ արտատպել է «Մեղու 

Հայաստանին» 1873 թ. հուլիսի 28-ի (№ 28) համարում։

Մարտի 21. — «Մեղուն» (№ 123), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է [Հակոբ Պարոնյանի] «Անասնոց դեմ հարձակում» երգիծական ման

րապատումը (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 

205—207)։

Մարտի 22. — «Մշակը» (№ 11), արևելահայերեն, հրատարակում 
է Մելիքզադեի (ի'մա. Բաֆֆի) «Մի օրավար հող» պատմվածքը (տե ս 

Րաֆֆի, Երկերի ժողովածու, հատ. 1, Երևան, 1955, էջ 526—531)։

Մարտի 24.—«Արշալույս արարատյանը» (№ 958), գրաբար, հրա
տարակում է Հարություն Սըվաճյանի «Տորք նահապետն ի Պոնտոս» 

բանաստեղծությունը։

Մարտի 24.—«Մեղուն» (№ 124), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Դունի» (Հակոբ Պարոնյան) «Կարդացող Տերպապան» երգիծա

պատումը, որը շարունակվում է մինչև մարտի 31-ը (№ 126) և մնում 
անավարտ։ Հրատարակված է (Հակոբ Պարոնյանի] «Բարեկենդանի 

փեսան» դրական էսսեն (տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 

6, էջ 121-122), 
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Մարտի 24. — Բ՚իֆլիսոլմ ծնվեց գրական ա գե տ-բան աս եր, լեզվա
բան, հոդվածագիր, խմբագիր Նիկոլ (նաև' նիկողայոս) Պողոսի Աղբալ- 
յանըւ Վախճ. 1947 թ. օգոստոսի 15-ին, Բեյրութոլմ։

1913—1914 թթ, Բիֆլիսում խմբադրել է «նոր Հոսանք» ամսա֊ 
ւՒւ՚ր՛

«Հանդես ամսօրյա», 1948, M 3—6 («Նիկողայոս Աղբալյան»)։ Մքսըր- 
յան Հ., նիկոլ Աղբալյանի բանասիրական վաստակը և մատենագիտությունը, 
թեէրութ, 1948, 76 էջ։

Մարտի 27. — «Մասիսը» (Jiff 1366), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «...խմբագիր» գրախոսականը (հեղ.' ն. ճ. = նշան ճիվանյան- 
Հորո)։ Գրախոսված է 1872 թ. «Արամյան օրացույցը», արված են մի 
շարք դիտողություններ։ Սկսում է հրատարակվել [Կարապետ Բւթոլջ֊ 
յանի) «Օրադրաց անկողմնասիրությունը» բանավիճական հոդվածը, 
որն ավարտվում է նույն պարբերականի № 1370 (ապրիլի։ 6)-ում։

Մարտի 31. — «Սիոնը» (N 3), ժողովրդական աշխարհաբարով, 
հրատարա՛կում է Մարտիրոս քահանա Սարգսյանցի «Երգ ի վերա Երու- 
սաղեմի» և գրաբար' «Հէք պանդուխտն» բանաստեղծությունները (վեր

ջինն ունի Մ. Վ. Ս. ստորագրությունը։ Այն նույնությամբ արտատպել 

է «Արևելյան մամուլը» 1873 թ. եե 4֊ում)։ Տպագրված է «Համառոտու
թյուն քրիստոնեական ուսման Հայաստան յայց առաքելական սուրբ 

եկեղեցվո» գրախոսականը (գրախ՛ոսված է Պետրոս Շանշյանցի' այդ 
խորագիրը կրող աշխատության երկրորդ տպագրությունը, որը գնա
հատված է որպես «դասական և օգտավետ երկասիրություն») և «Մի 
գլխավոր պայման պատմագրության» հոդվածը։

Հոդվածից. «Եթե պատմագիրն չկրեր յուր մեջ սիրո բոլոր 
տարերքն, կարող չէր նա կարծիլ, որ կսիրե ճշմարտությունն։ 
Վասնզի անհնարին է առանց բարի կամ չար կրից մարդ մի երե֊ 

վակայել և որովհետև մարդու հոգվո ՛վիճակն կհ այտն վին իրեն 
գործունեությամբ, և հոդվո գործունեությունն է զգացումն, ուրեմն 
պետք է ասել, որ զգացումն է գլխավոր պայման պատմագրու
թյան»:

Մարտի 31.—«Մասիսը» (Jfi 1368), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Եղիա Տնտես յանի «Եկեղեցական երգեցմունք» բանասի- 
ր ական֊ երաժշտագիտական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պար

բերականի հաջորդ համարում։
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Մարաի 31.—«Մեղուն» (JS 126), արևմտահայերեն, հրատարակում 
■է թՀակոբ Պարոնյանի] «Ալեաթճյան Գրիգորիս վարդապետը» և «Տա
կառի խնդիրը» երդիծաբանությունները (տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի 
ժողոՎածոլ, հատ. 8, էջ 208—212)։

Ապրիլ-հունիս.— «Բազմավեպը», արևմտահայերեն, հրատարա
կում է կդուարդ Հյոլրմյուզյանի «Հայկական տաղաչափություն» հոդ
վածը, «Սարվանդիքարի ասպետները և տևտոն ական օրդենը» վերնա

դիրը կրող 1271 թ. դրված գրաբար պատառիկը, որը հայտնաբերել և 
ֆրանսերեն ծանոթագրություններով ներկայացրել է Վևոնդ Ալիշանը, 
ինչպես նաև Արսեն Սուքրյանի՝ «Սուրբ Բարսեղ (իմա. Կեսարացի — 
Ս. Շ.) և իր երկասիրությունքն» ուսումնասիրությունը։

Էդ. 2յուրմյուզյանի հոդվածից. «Գեղարվեստից իրարու հետ 
ունեցած վերաբերությունը ամենուն հայտնի է. բայց նկարչու
թյունը, որ անոնցմե մեկն է, մասնավոր կերպով վերաբեր։ււթյուն 
մըն ալ ունի քերթողական արվեստին հետ։ Վասնզի, ինչպես որ 
նկարչությունը իրեք գլխավոր մաս ունի, այսինքն նախ քաշելու 
պատկերին նյութը, կամ գյուտը, երկրորդ անոր մասանց իրարու 
հետ կապակցությունն ու կարգավորյալ շարքը, և երրորդ անոր 
գծագրությունը, շուքերն ու գույները, ասւսնկ ալ քերթողական 
գրվածքի մը մեջ նախ կպահանջվի գյուտը, որ պարապ կամ ան

համ բանի մը վրա չըլլա, երկրորդ անոր մասանց իրարու հետ 
կապակցությունն ու կարգը, և երրորդ անոր իմաստից բացա
տրության կերպը, որ հասարակ զրուցվածքով չըլլա։ Առջի երկու 
մասերը ամեն ազդաց համար նույն է. բայց երրորդը, այսինքն 
բացատրելու կերպը, երկու տեսակ է։ Մեկ մը տեսական, մեկ մըն 

ալ նյութական։ Տեսականը դարձյալ ամեն ազգի համար նույն է»։

Ապրիլի 4. — «Մեղուն» (Jff 127), արևմտահայերեն, հրատարակում 

է Տիգրան Արփիարյանի «Ի վարդիկն իմ թառամյալ» բանաստեղծությու
նը և իՀակոբ Պարոնյանի] «Ջատկին հիվանդները» երգիծապատումը 

(տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6, էջ 123—124)։

Ապրիլի 5.—«Մշակը» (Jff 13), արևելահայերեն, հրատարակում է 
«Պատկեր գյուղական կյանքից» պատմվածքը (հեղ.՝ «Մ. Մ. Ա.»)։

Ապրիլի 18. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (.№ 275), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է [Գեորգ Այվազյանի] «Հայ խմբագրաց առջի ար

հեստը» հրապարակախոսական հոդվածը։
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^աթէէսծից. "Մեր ժողովուրդը, երբ նոր լրագիր մը տեսնա, 
առաջ խմբագրին անունը իմանալ կուզն, ասիկա իր իրավունքն է, 
երկրորդ' խմբագրին կարողությանը վրա տեղեկություն ունենալ 
կուզն, աս ալ իր իրավունքն է, քիշ մը ետքը հասկնալ կուղն, թե 
այս խմբագիրը ինչու համար իր արհեստը ձգեր ու գլուխ ուռեցնե

լու ելեր է»։

Ապրիլի 18.—«Մեղուն» (ԺՏ 131), գրաբար, հրատարակում է Մար- 

.աիրոս Շիտանյանի «3ընկերն իմ ծովամոյն» բանաստեղծությունը։

Ապրիլի 19.—Թիֆլիսի քաղաքային թատրոնում հայ դերասանների 
խումբը Ամիրան Մանդինյանի ղեկավարությամբ առաջին անգամ ներ
կայացնում է Դաբրի ել Սունդոլկյանի «-9 անգած օջախ» կատակերգու
թյունը, որը 1883 թ. հունվարի 23-ին ներկայացվում է նաև վրացերեն 
թարգմանությամբ։

Սունւյուկւան Գ. "Երկերի լիակատար ժողովաէու», հատ. Բ, Երևան, 1951 , 
էջ 508—515։

Ապրիլ.—էջմիածնի «Արարատը» (№ 4), գրաբար, հրատարակում 
է Գաբրիել Պատկան յանի «Ի Ս. Պետերբուրգե» նամակը (նկարագըր֊ 
}ված է Ռափայել Պատկանյանի' Նոր Նախիջևանում ծավալած կրթա֊ 
կան֊մշակոլթային գործունեությունը) և Մեսրոպ Փափազյանի' «Պա

տասխանի» արևելահայերեն հոդվածը, ուր հեղինակը պաշտպանում է 
իր «Մանկավարժ վերծանության, հայկազուն երկսեռ մանուկների հա
մար» դասագիրքը «Մեղու Հայաստանիի» զրախոս Յգնունու «աղճա- 
տաբանական հոդվածից», հավելելով, որ' «Հայրաբար կղգուշացնեմ 

պ(արոն) Բզնոլնոլն, որ նկարիչ Ապեղեսի պատկերի քննադատող կոշ

կակարի նման, յուր կոշիկներից բարձր դատողություն անելու չհա

մարձակվի»։

Ապրիլի 21.—«Մեղուն» (ԺՏ 132), արևմտահայերեն, սկսում է հրա
տարակել [Հակոբ Պարոնյանի] «Ազնվության չաստվածներ ու չաստ- 

վածուհիներ» երգիծապատումը, որն ավարտվում է նույն պարբերա

կանի ապրիլի 28-ին (ԺՏ 134), և «Չորս վարագույրով կատակերգություն 
մը» երգիծանքը (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6, էջ 
125—132, հատ. 7, էջ 152-155)։

Ապրիլի 24.—«Մասիսը» (ԺՏ 1376), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Գարեզին Մուրադյանըի [հետագայում' Մելքիսեդեկ ար
քեպիսկոպոս] «Խորհրդածություն» տեսական-աստվւսծաբանական հոդ

վածը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի մայիսի 1-ին (ԺՏ 1379)։
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Հոդվածը, որոշ շտկումներից հետո, հրատարակության է ներկայացրել 
Եղիա Տնտեսյանը։

Ապրիլի 25. — «Մեղուն» (.V։ 133), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է [Հակոբ Պ արոնյանի] «Եպիսկոպոսը կղբոսնու», «Քաջասիրտ քիթ 
մը» և «Ծանոթություն» երգիծապատումները (տե'ս Հ. Պարոնյան, Եր
կերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 216—222)։

Ապրիլի 28. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 15), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Գևորգ Տեր-Աղեքսանդրյանցի «Խղճմտանքով միջի 

մարդկանց վճիռը» պատմվածքը։

Ապրիլի 28.—«Մեղուն» (№ 134), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է իՀակոբ Պարոնյանի] «Մեղու լրջորեն խոսելու ստիպված», «Հի
վանդանոց և օրագիր», «Ալքազարի խնդիրը» և «Մեղուի դեմ հարձա
կողներուն» երգիծական մանրապատումները (տե'ս Հ. Պարոնյան, Եր

կերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 223—230)։

Ապրիլի 30. —«Սիոնը» (ձՏ 4), արևմտահայերեն հրատարակում է 
■Եղիա Տնտեսյանի «Եկեղեցական երգեցմունք» հոդվածը և Սահակ Խա- 
պայանի (?)՝ «Տեր Երեմիա քահանա և սխալացույց յուր» ընդդիմախո
սականը, ուր տոմարագետ Երեմիա քահանա Խասգյուղցու կյանքից 

վերցված մի քանի փաստերի հենքի վրա ցույց է տրված տոմարագի

տության բնագավառում նրա սխալները։

Մայիսի 2.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 279), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է «Փանոսյան» դիմանկարը (հեղինակ՝ «Ս»)։ Կարա

պետ Փանոսյանի գործունեության երգիծական նկարագիրը տալուց հե
տո, հավելվում է, որ՝ «Փանոսյան հայ մամլույն նախատինքը, դաս

տիարակության քոլերան և ազգության դավաճանն եղավ»։

Մայիսի 3. — «Մշակը» (№ 16), Հովհաննես Միրզաբեկյանի' ֆրան
սերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, հրա
տարակում է էդուարդ ^յոլլյորիեյի «Հայոց լեզվի և գրականության 

ուսումնասիրության հարկավորությունը» հոդվածը։ Ավարտ' հաջորդ 

համարում։

Հոսվածից. «Թեև էամարթինը առիթ ունեցսՎ կոչել հայերին 
արևելքի շւէեյցարացիներ, բայց ոչ սակավ ճշմարիտ կլիներ, եթե 
ես համեմատեմ նորանց Անգլոսակսական ցեղի ամերիկացիների 
հետ։ Ամեն տեղ, ուր հայտնվում է հայոց գաղթարան, նոցա առա
ջին հոգսը, որպես Ամերիկայի պիոների, դարձրած է հիմնել եկե֊ 
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ղեցի, ուսումնարան, բանկ և հրատարակել որևիցե հայոց պար

բերական թերթյյ։

Մայիսի 5. — «Արշալույս արարատ յանը» (26 961), գրաբար, հրա
տարակում է «Գրաւական ուխտի սրբոյ առ տէր Գրիգորիս արքեպիս- 

’ կոպոս, ՛բարեխնամ առաջնորդ Պարսկաստանի և Հնդկաստանի)) ներբո

ղականը (ստորագրություն' *** — Հովհաննես 1սաչկյան?) և նշան Միր
զայի' «Ի սգալի մահ առա րին աւիայլ հարսին իմոյ)) եղերերգը։ «թարգ

ման յալ ի պարսկականէ» խորագրի ներքո, բնագրից կատարված 
.գրաբար չափածո թարգմ անոլթյամ բ, հրատարակված է մի ութնյակ 
(«Հայրն կալնու զձեռ որդւոյն սիրելւոյ ի տիս մանկութեան)))։

Մայիսի 5.—«Մեղու Հայաստանին)) (26 16), արևելահայերեն, 
սկսում է հրատարակել «Ս. Ա.-ի)> (Սենեքերիմ Արծրունի ?) «Քանդած 
օջախ)) կատակերգություն պարոն Գաբրիել Սունդուկյանցի, երեք արա
րողությամբ)) գրախոսականը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 
մ6 20-ում (հունիսի 2)։

Գրախոսականից. «Այսպես, մեր ժողովրդյան արական սեռի 
տարրը նմանապես ոչինչ է, և ամեն բան ոչինչ է, «Քանդած օջա

խի» հայացքով։ Մեր վաճառականությունը ոչինչ է, ընտանեկան 
կյանքը ոչինչ բան է, կանանց ստացած ուսումը ոչինչ է, «դիփ կի
սատ», ժողովրդի մեջ բարոյականություն չկա, միով բանիվ, ինչ
պես կասեն, ինչ որ կա-չկա, այն էլ ոչինչ է, ոչնչությունը մեր 
կյանքի հիմն է։ Քայց ամենքն էլ դիտեն, որ ոչինչը և ոչնչությու
նը հիմն չէ կարող լինիր Հարցնում եմ, ճշմ արի՞ս։ է արդյոք 

«Քանդած օջախի» հիմնադիր դրությունը։ Մի՞թե պարոն հեղինա

կը ոչինչ դրական տարր չգտավ մեր կյանքի մեջ, ոչինչ ուրախալի 
երևույթ չնշմարեց մեր գոյության մեջ, որ յուր աշխատությանը 
մեջ այգ ուրախալի երևույթները մի փոքր գոնյա տեղ բռնեին, որ 
կարելի լիներ մի փոքր սթափվել ծանր տպավորությունից։ Պի
տի հասկանալ, որ քանի խիստ է հարվածը, այնքան ևս անբնա
կան է փոփոխությունը։ Անսահման և ծայրահեղ հանդիմանությու

նը առավել կվատթարացնե մարդուն և ժողովուրդին»։

Մայիսի 5.—«Մեղուն» (26 135), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է էճեցոլ «Քերթված առ քիթս» երգիծական բանաստեղծությունը և 
վՀակոբ Պարոնյանի] «Երկու վայրկյան ժպիտիս հետ», «Եկուր խըն- 

դանք», «Ասիային շատ բարև», «նոր թատրոնապետ մը» երգիծական 
մ անրապատ ումները (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, 
էջ 231—238)։
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Մայիսի 12. — «Մեղուն)) (X։ 137), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է [Հակոբ Պարոնյանի] «Պատասխանին պատասխանը», «Ալքա- 
ղար», «Վարպետ Մուրացկան», «Մանզումիեյի խելքին երթևեկության 
խամերը»., «Աչեմ տ աղիի կռիվ մը» երգիծական մանրապատումները 
(տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6, էջ 133—134, հատ. 
3, էջ 239—243),

Մայիսի 17.—«Մշակը» (X 18), արևելահայերեն, հրատարակում է 
[Գրիգոր Արծրոլնոլի «Շարունակենք» հրապարակախոսական հոդվա

ծը (բարձրացված է եվրոպական և մանավանդ ռուսաց լեզվի' ամե
նայն խորությամբ սովորելու անհրաժեշտությունը) և «Մելիքզադեի» 
(իմա. Բաֆֆի) «Քանդված օջախ» խորագիրը կրող գրախոսականը 

(տե'ս Րաֆֆի, Երկերի ժողովածու, հատ. 9, Երևան, 1958, էջ 52—58)։

Գրախոսականից. «Վերջացնում եմ իմ նկատողությունները 
այդ խոսքերով, որ «Քանդված օջախը» է մի ցավալի ողբերգու
թյուն, որ պատկերացնում է մեր ժողովրդի քանդված դրության 
տխուր կործանվիլը և նորա անկումը թե' բարոյապես և թե' նյու

թապես»։

Մայիսի 19.—«Մասիսը» (X 1386), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Սիս ակի» (ի'մա. Մին աս Գափ ամ աճ յան) «Մամլո ազատու

թյուն կամ առանձինն հայ մամուլ» հրապարակախոսական հոդվածը։

Հոդվածից. «Քննադատությունը, մանավանդ ազատ և լուրջ 
քննադատությունը, յուր բազմազան առավելություններն ունի, 
բայց երբ յուր սահմանեն անդին անցնի, փոխանակ օգտի վնաս 
■կարտադրե, կամ բնավ ազդեցություն չունենար։ Լեզուն գաղա
փարաց հայտնության միջոցն է. մամուլը գաղափարաց և սկրզ- 
բանց տարածման, իսկ քննադատությունը՝ գեղեցիկը, բարին և 
ճշմարիտը որոնելու միջոցն է։ ճշմարտություն խոսելու համար 

իսկ տեղ, ժամանակ, պարագա և միջոց կա. վասնզի ամեն տեսակ 
ճշմարտություն ամեն տեղ, ամեն ատեն և առանց նկատողու
թյան անճահաբար հայտնելու բացարձակ ազատություն չկա և 

չկրնար ըլլալ որևէ քաղաքակրթյալ ընկերության մեջ»։

Մայիսի 19.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (X 284), արևմ տահայե- 
րեն, հրատարակում է «Փանոսյան Կարապետ» գրական դիմանկարը 
(հեղ.' Գեորգ Այվազյան ?)։ Բացասական է գնահատված վերջինիս ամ

բողջ գրական-մշակութային գործունեությունը։
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Մայիսի 19.—«Մեղուն» (]Տ 139), արևմտահայերեն, սկսում է հրա
տարակել [Հակոբ Պարոնյանի] «Խայթվածը» խորագիրը կրող երգի

ծական մանրապատումների շարքը, որն ավարտվում է նույն պար֊ 
լ քերականի 1874 թ. № 214-ում (մարտի 2) և' «Ծեփողականություն 

կամ շողոքորթություն», «Մեղու առ սրբազան պատրիարքն հունաց», 
«Ասիային փախուստը» երգիծաբանությունը (տե'ս Հ. Պաանյան, Եր

կերի ժողովածու, հատ. 6, Էջ 136—138, հատ. 7, Էջ 65—141, հատ. 8, 
Էջ 248)։

Մայիսի 23. — «Մեղուն» (ժճ 140), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է «Դ։ււն»-ի (ի'մա. Հակոբ Պարոն յան) «Մեռելակոխի մը» երգիծապա
տումը, [Հակոբ Պարոնյանիվ «Սխալացույց», «Լեզու սորվելու նոր 
գրություն մը» երգիծական մանրապատումները (տե'ս Լ. Պարոնյան, 

Երկերի ժողովածու, հատ. 8, Էջ 252—255) և Պ. Ատրունու «Պ ան
գո ։խտն առ վտակ»՝ բանաստեղծությունը։

Մայիսի 23. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 285), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է Են ոք Դեմիրճյանի «Հայ թերթերուն վիճակը» 

հրապարակախոսական հողվածը։

Հոդվածից. «Մեր ազգային թերթերուն գրեթե ամենքն ալ 
հասարակության պիտանի ըլլալու հանգամանքե զուրկ են, բայց . 
կհուսացվի, որ եթե աշխատությունը սիրեն, ազգին օգտակար 
պիտի կրնան ըլլալ, և օգտակար եղած ատեննին հասարակու
թյունն ալ իրենց օգտակար պիտի ըլլա, նյութապես իրենց օգնե
լով և զիրենք քաջալերելով։ Մեր խմբագիր էֆենդիները բնավ 

հասարակութենեն տրտնջալու իրս/վունք չունէին իրենց այս վի
ճակին մեջ։ Առանց կուսակցական և թշնամական ոգվո գրված 
հոդվածները միշտ լավ ընդունելություն կդտնեն հասարակության 
կողմանե, իսկ հայհոյալից ու անհամ դրվածները, իբրև ազգին 
վնասակար, մեկ կողմ կնետվին»։

I) այիսի 24.—«Մասիսը» (№ 1388), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Ա. Սոլրենյանի «նոր եղանակք ուսուցման ազգային լեզ

վի» հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պար

բերականի № 1390-ում (մայիսի 29)։

Մայիսի 26. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 19), արևելահայերեն, 
հրատարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի] «թիֆլիղ, 26-ին մայիսի» 
հրապարակախոսական հոդվածը։
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Հոդվածից. «Ազգայնությանը հարցը պետք է համարել տաս
նևիններորդ գարու պատմության ամենանշանավոր երևույթներից 
մինը։ Ազգայնության սկզբունքը ծնունդ է առնում և իրագործվում 

կյանքի մեջ մեր դարում։ «Չկա աշխարհքումը ոչինչ բա՛ն ավելի 
բարձր, քան մարդկությունը}) ասում է Համյետը, Անգլիայի 
մեծ եղերերգական հեղինակ Շեքսպիրի դրվածքում։ Եվ ուղիղ, ճըշ- 
մարիտ լուսավորված մարդը պետք է անընդհատ սիրելով յուր 
ազգը, միևնույն ժամանակ աշխատի լինել մարդկության քաղա
քացի։ Պետք է կարելիության չափ հասկանալ, համակրել ու գնա

հատել ժողովրդական ամեն մեծ, ազնիվ և արդար երևույթ, որ 
ժողովրդի մեջ և ուր որ նա երևա»։

Մայիսի 26. — «Մեղուն» (№ 141), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Դուն»-ի (ի'մա. Հակոբ Պարոնյան) «Անուշի կռիվ մը» երգիծա
պատումը, [Հակոբ Պարոնյանի] «Երազահան», «Տարեդարձ», «Դիվա֊ 

հար թերթ մը» երգիծական ստեղծագործությունները (տե'ս Հ. Պարոն
յան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6, էջ 139—143, հատ. 8, էջ 255—257) 
և Տիգրան Արփիարյանի՝ «Տասներեքերորդ տարեդարձ ազգային սահ
մանադրության» բանաստեղծությունը։

Մայիս.—էջմիածնի «Արարատը» (№ 5), արևելահայերեն, հրատա
րակում է Արել Մխիթարյանի «Հայ ազգն ի հավատս և ի առաջադիմու

թյուն» գրական-հրապարակախոաական հոդվածը և Գալուստ Շիրմա֊ 
զանյանի' «Դարձյալ թե ուր են Ավարայն և Տղմուտ» բանավիճականը։

Շիրմազանյանը բանավիճում է ՄեՀիքզադեի (իմա'. 1,“ֆ*է) 
հետ, որը «Մշակում» հանդես էր եկել «է՜դ էլ քեզ կրիտիկա» 
խորագիրը կրող հոդվածով։ Մելիքզադեի սխալները մատնանշե
լուց հետո, Շիրմազանյանը հավելում է. «Մարտա՜՛ն պարոն Մե֊ 

լիքզադեի ճարտար ենթադրությանը, որով ցանկանալով նվիրա
կան Ավարայն և Տղմուտն տեղափոխել, տանել զետեղել պարոն 
Րաֆֆիի, այսինքն պարոն Հակոբ Միրզայանի հայրենիքի միջին, 

այսինքն Սալմաստումը, հետևաբար էլ, ինչպես յուր ա՛նունը, 
նույնպես էլ իմ կարծիքը դիմակով է հանդես բերել ուսումնական 
աշխարհի առաջին։ Արգո փաստաբանը թող ներե ինձ ասել նրան, 
թե էդպիսի անուղղա զատությունն է մին նշան, որով բուն խը՚ն֊ 
դիրն շեղել, շ,րջե/ ուզողները և քննաբանության կարգ ու կանոն 

չցիտադողները միայն կուզեն զինվել ու միևնույն ժամանակն ու 
խուսափել ուղիղ պատասխանն լեն։ Ո' չ, պարոն Մեւիքզադե, եր

բեք ուրիշի ազդեցությունով, ուրիշեն կարծիք փոխ առնելով, 
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ուրիշի մտար ծնունդն յոլրացոլցանելով, մ տարածին նամակներ, 
սուտ ու. մուտ կեղակարծ ճանապարհորդություններ, լուրեր հրա
տարակելով չեմ զբաղված և չեմ էլ թույլ տալ ուրիշը իմ կարծիքի 
վերա դիմակ դնել, ուրեմն լավ է, որ ինձ չստիպեք խոսել, այլ 
թույլ տաք լռությունն ինձ իմաստություն համարելով լռել»։

Մայիսի 28. — Ալե քսան դրա պոլում, Աղաբեկ ԱրշակուԱու վերակա- 
Հցաթյամբ, իր գոյությունն է սկսում «Սահականուշյան օրիորդական 
ր. ուսումնարանը»։ Դպրոցը ծխական էր, դասավանդումը կատարվում էր 
Հ՚ձրի։ Ուներ 50 աշակերտուհի, ավանդվում էին հայոց և ռուսաց լեզու
ներ, առարկա յախ՚ոսություն (?)> թվաբանություն, գծագրություն, վա

յելչագրություն, ձեռագործ և երդ։ Ոսուցիչների թվում հիշատակվում է 

էնա և Ղազարոս Աղայան ը։

'Մեղու Հայաստանի? 1873, 25 22 (րԱլեքսանղրապոլ») , 1874, № 12
(«Հաշվեցուցակ»)։

Մայիսի 30. — «Մեղուն» (№ 142), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է Հակ որ Պարոնյանի «Լրագրի առո՛ւտուր», «Տարեդարձ» երգիծական 

՛մանրապատումները (տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 

.8, էջ 258—264) և Եղիազար Տևլեթյանի' «Իցի՜Վ» բանաստեղծությունը։

Մայիսի 30.—«Մամո՛ւլ» շաբաթաթերթը (№ 287), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է Ենոք Դեմիրճյանի «...խմբագիր» հրապարակա- 
խոսական հոդվածը։ Բացասաբար է գնահատված Օգսեն հոճասարյա- 

‘նի «Օրագիր» օրաթերթի գործունեությունը։

Մայիսի 31. — «Մշակը» (№ 20), ֆրանսերեն բնագրից կատարված 
արևելահայերեն համառոտ թարգմանությամբ (թարգմանիչ ***), «Բա
նասիրական» խորագրի ներքո սկսում է հրատարակել մարշալ Հելմուտ- 

Եարլ Մոչտկեի' արևելյան երկրներին ու Հայաստանին վերաբերող նա
մակների ընտրանին։ նամակագիրը, ի թիվս այլ նյութերի, անդրա

դառնում է հայ ժողովրդի ստեղծած մշակութային արժեքներին։ 
Ավարտը' «Մշակի» հաջորդ համարում։

1'նչպես հավաստում է /ս. Հ. Բարսեղյանի կազմած «Մշակի» 
ծածկանունների բառարան» մատենագիտական ձեռնարկը, *** 
ստորադրությամբ «Մշակում» հանդես են եկել Արփի ար Արփիար- 
յանը, Առաքել Օհանյանը և Ստեփան Ղորղանյանը։ Ուրիշ ման

րամասնություններ ճշտել չենք կարողացել։

Մայիսի 31.—Բլո՛ւր գյուղում (Սուրմալուի գավառ, Արևելյան Թուր
քիա) ծնվեց կրթական-մշակութային գործիչ, բանասեր (մասնագի֊ 
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տ ութ յամբ' գյուղատնտես) Ստեփան Օհանջանի Կամսարականը։ Վախճ. 
1955 թ. հոկտեմբերի 9-ին, Երևանում։

«է-:միածիս», 1955, .V 12 («Ստեփան Օհսւնջանի Կամսարական»)։

Հունիսի 2. — «Մեղուն» (Л, 143), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է [Հակոբ Պ արոնյանի] «Ազգային տուրք» և «Մանր լուրեր» երգիծա

պատումները (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էէ 
263—266),

Հունիսի 9. — «Մեղոլ Հայաստանին» (М 21), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Ալեքսանդր •Ոալանթարի «Մշակ» պատմվածքը։ Որ

պես բնաբան վերցված է մի քառյակ Ռ. Պատկանյանի «Մշակ» բանաս
տեղծությունից։

Կեսեր. — «Փարոսը» (տետր Ո.), արևելահայերեն, հրատարակում է 
Մսեր Մսեր յանցի «Հայ կաթողիկոսաց թղթակցությունը Հռոմա պապե

րի հետ» բանասիրական հոդվածը (շարադրված է 17 հայազգի կաթո
ղիկոսների նամակագրությունը և քննադատված է Մ. Չամլյանի, 
Մ. Ոժշկյանի և Իգ. Փափազյանի աշխատությունները)։ «Ազգային բա

րերարք վերջին դարու» խորագրի ներքո տրված է Միրզայան Մանուկ 
պեյի կենսագրությունը։ «Մատենագրություն» բաժնում գրախոսված 
են Գաբրիել Այվազովոկոլ թարգմանած «Յանոսի' յաղագս Պապին և 

ժողովոյ նորա», Քերովբե Պատկանյանի «ИсТОрИЯ МОНГОЛОВ ПО 
Армянским источникам», Մկրտիչ էմինի «Шаракапы, или священ
ные ШИНЫ Армянской ВОСТОЧНОЙ церкви» աշխատությունները, «ճայն 
բազմաց» ժողովածուն և Ավետիս Պերպերյանի «Պատմութիւն հայոց, 
սկսեալ ի 1772 ամ է Փրկչին, մինչեւ ցամն 1860...» գիրքը։ «Մահ Մսե- 
րայ Մագիստրոսի Մսերեանց» հոդվածում թարմայր Մսերյանցը, գու

ժելով իր հոր մահը, գրական դրվագներ է շարադրում նրա կյանքից, 
ավարտելով իր խոսքը «Ողոք առ մահ» գրաբար բանաստեղծությամբ, 
որի տների առաջին տառերը կազմում են «Մսեր» բառը։

Հունիսի 13.—«Մեղան» (№ 146), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է [Հակոբ Պարոն յանի] «Խմբագրի մը վիշտերը» երգիծապատումը 
(տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 267—269)։

Հունիսի 14.—«Մշակը» (№ 22), արևելահայերեն, հրատարակում է 
[Գրիգոր Արծրոսնու] «Ինչ է նշանակում գիտություն» հրապարակախո
սական հոդվածը և «Չաքուճի» (ի'մա. Միհրդատ Ամրիկյան)՝ «Ֆելիե

տոնը», որտեղ, ի թիվս այլ հարցերի, քննադատված է հայ ընթերցող

ների' առ գիր֊գրականոլթյունն ունեցած անտարբերությունը։
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Ար^րունու հու}է[ածի։յ. «Մեզան ում, հայերի մեջ, մնում են 

դեռևս միջնադարյան ավանդությունները ու համոզմունքները գի
տության և խելքի վերաբերությամբ։ Մեր առողջ դատողությունը 
անչափ փչացած է եղել սխոլաս տիրական, փտած ուղղությամբ։ 
Մեզանում որքան մարդը անհասկանալի է խոսում, այնքան նա 
խելոք է համարվում, որքան նա անհասկանալի է գրում, այնքան 
գիտնական է երևում։ Ինչ խելոք մարդ է, ասում է սովորաբար 
հայը, այնպես խորը խորը կխոսե, որ չես էլ հասկանա։ Ինչ 

ուսումնական է, ասում է հայը, այնքան խելոք կգրե, որ հասա
րակ մարդը գրածի ցը Հչինչ չի հասկանա։ Սովորաբար մենք 
ասում ենք մի գրվածքի մասին խելոք բան է, որ ոչինչ լենք 
հասկանում։ Չէ' պարոններ, գիտությունը պետք է լինի հասկա
նալի, ամենքին մատչելի, ժողովրդական։ Որքան հնարավոր է, 
նրա մտքերը պիտի լինեն գործադրելի։ Հավատացե'ք, ալն մար

դը, որ այնքան խելոք է խոսում, որ դուք չեք հասկանում նա 
ինքն էլ չէ հասկանում թե ինչ է խոսում։ Այն գիտությունը, որ 
այնքան բարձր է, որ բոլորովին անըմբռնելի է հասարակ մահկա
նացուի համար, — նա գիտություն չէ»։

Հունիսի 14.—«Մասիսը» (ԺՀ 1397), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Եղիա Տնտես յանի «Քանի մը դիտողությունը» հոդվածը (բա
նավիճելով «Բազմավեպի» հետ, հոդվածագիրը նորանոր տվյալներ է 
հաղորդում հայ երաժշտության պատմության և նրա երախտավորների 
Հասին), Մարտիրոս Տիտանյանի «Ուղերձ առ մեծանուն Ոստանիկ 
էֆենդի Տեր-Մ արդար յանց» բանաստեղծությունը և «Մ. Հ.-ի» «հոսք 
սո հորեն եպիսկոպոս նար-Պեյ» գրականա՛գիտական հոդվածը, որն 

Ավարտվում է հաջորդ համարում։

Վերջին հոդւէաձից. «Ահա ձեզ քանի մ՝ ապացույցներ որք 

կհայտնեն թե, միայն բառարան նայելով բառից նշանակությունը 
հայտարարելը գրագետի գործ չէ, այլ ամեն անոնց գործն է, որք 
հասարակ ընթերցանություն մը գոնե գիտեն։ Բայց բառարանե 
ժողովելու գալով, ինչպես որ Ձեր գերապատվության քով բա
ռարան կա, այնպես ալ ջատերուն քով, մանավանդ գրավաճառաց' 

քով բառարան շատ կա. և եթե բառարանին նշանակած բառերը 
հայտարարելը գրագիտություն համարվի, գրագիտությունն այն
չափ կ'աժաննա, որ իբր գրագետ ասպարեզ նետվիլը պատիվ չբե
րեր»։
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Հունիսի 16.—«Արշալույս արարատյանր» (.V 964), գրաբար, հրա
տարակում է Հովհաննես Աղամալյանցի «Ի լեառն Մասիս», Գրիգոր 
Տեր-Հովհաննես յանցի «Այցելութիւն գերեզմանի քերթողահօրն մերոյ, 
երանելւոյն Մովսիսի Խորենացւոյ» և նշան Միրզայի «Ի պսակ հայրե

նեաց» բանաստեղծությունները։

Հունիս.—«Արևելյան մամուլը» (Գ տար/,, .V С), արևմտահայերեն 
հրատարակում է Շահնուրի (ի'մա. Մատթեոս Մամուրյան) «Թղթակ
ցություն» հոդվածը (քննության է առնված «Մասիս», «Փունջ», «Մե
ղու» պարբերականների բանավեճը գեղեցիկ և տգեղ բառերի կիրառու

թյան մասին)։ Ժողովրդական աշխարհաբարով հրատարակված է а Ո ղյ. 
Ղխրիպի ասացյալք» բանաստեղծությունը։ Ունի «Դարավոր հնություէ 
մ’՛է» նշումը։

Հունիսի 16.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 22), արևելահայերեն 
(հերոսների երկխոսությունները՝ Թիֆլիսի բարբառով), հրատարակում է 

Գևորգ Տեր֊Աղեքսանդրյանցի «Պրիկաղչիկ Միջելը» պատմվածքը, որ1 
ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում։

Հունիսի 20.—«Մեղուն» (№ 148), արևմտահայերեն, հրատարակաւ 
է «Դունտ֊ի (Հակոբ Պարոն յան) «Թացիկ Մարգար» երգիծապատումը 
[Հս/կոբ Պարոն յանի ի, «Պզտիկ թատրերգություն մը», «Ազգային .տեսու

թյուն» երգիծական ակնարկները (տե'ս Հ. Պսւրոնյան, Երկերի ժողո

վածու, հատ. 6, էջ 144—149, հատ. 8, էջ 273—274) և Եղիաղար Տևլեթ- 
յանի «Ո՜հ, ո'ւր ես» բանաստեղծությունը։

Հունիսի 21.—«Մշակը» (М 23), արևելահայերեն, հրատարակում ւ 
[Գրիգոր Արծրո-ւնու] «Մեր բարձր ուսում ստացած Օսեփներ» թատե- 

րական֊գրականագիտական առաջնորդողը։ Հրատարակված է նաև Գե- 

վորգ Չմշկյանի «Պարոն խմբագիր» գրախոսականը, որտեղ գրախոս

ված է «Кавказ» լրագրում հրատարակված՝ Ալ. Երիցյանի «ЙСТОрИ5 
армянской сцены» աշխատությունը։

Արծրունոլ հույ.ւ[ածի(յ. «Գուցե ոչ մի հայոց թատրոնական 

գրվածքի վրա այնքան խոսեց ած չեն թե լրագրության մեջ, թ> 
մասնավոր կյանքի շրջաններում, որքան պ. Սունդուկյանցի նոյ 
հեղինակած և Թիֆյիսում ներկայացրած «Քանդած օջախ» պիե- 
սայի վրա։ Հասկանալի է, երբ շատ են խոսում մի բանի վրա 

հայտնած մտքերը մեծ մասամբ միմյանցից տարբերվում ենւ Մի
նը ասում է վատ չէ, մյուսը անպիտան է, երրորդը' արհեստական 
(իմա. արվեստի—Ս. Շ.) կողմից թույլ է և այլն։ Սունդուկյանց! 
պիեսի մեջ երկու նշանավոր տիպեր կան. Օսեւիը և Փասոն»։
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Հունիսի 27.—«Մեղունս (№ 149), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է [Հակոբ Պարոն յանի] «Ուսումնական խորհրդո մահացու մեղ֊ 

րըս, «Գորտերու և մուկերու թագավորին ձախող ճամբորդությունը» եր

գիծական մանրապատումները (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, 
հատ. 8՝, էջ 275—281),

Հունիսի 28.—«Մասիսը» (№ 1402), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Տիգրան Մանավյանի «Միսաքյան- էֆենդի մ եծահ ամրավ 
հայ գրագետին գրավոր ատենաբանությունը» հողվածը, որն ավարտ
վում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում, «Մասիս» և «Փունջ» 
պարբերականների միջև ծավալված բանավեճի հենքի վրա ցույց է 
տրված Խաչատուր Միսաքյանի կողմնակալ դիրքն ու միակողմանի 
ըմբռնումները ժամ ան ակի դրական հարցերում։

Հունիսի 28.—«Մշակը» (№ 24), ՚արևելս/հայերեն, հրատարակում է 
[Գրիգոր Արծրունու] «Կրոն և ազգություն» հրապարակախոսական հոդ
վածը և «Խմբագիր Ասիացու» (իմա. Գրիգոր Արծրանի) «Ֆելիետոնը», 
Ի թիվս այլ հարցերի, քննադատված է «Մեղու Հայաստանի» (ան
վանված է «Լու Հայաստանի, լրագիր անշարժական և ոչխարային») 

պարբերականի գործունեությունը։

Հոդվածից. «Հայր չէ հասկանում որ կրոնքը համոզմունք է, 

ուրեմն կրոնքը փոխել, նույն է, որ փոխել համոզմունքները։ Սա 
թեև գովելի բան չէ, բայց այնուամենայնիվ կարելի բան է, այն
ինչ ազգությունը փոխել լոկ անունը փոխելով անհնարին է։ Աղ- 
գությունը համոզմունք չէ. նա մի լոկ անուն չէ, նա շապիկ չէ, 
որ ամեն օր կարելի չիներ փոխել, ազգությու՛նը ֆիզիոլոգիական 

գաղափար է»։

Հունիսի 30.—«Արշալույս արարատյանը» (№965), գրաբար, հրա
տարակում է Գրիգոր Տեր-Հովհ անն ես յանցի «վերջին դիւցազունք հա
յոց ի Հալիձոր», Հովհ աննես Աղամալյանցի «Ամառային երեկոյ» և 
Միքայել Ղլս1աբեկյանցի «Աշուն», «Ի գետն Տղմուտ» բանաստեղծու

թյունները։

Հունիս.—էջմիածնի «Արարատը» (№ 6), աըևևւահայերեն, հրա
տարակում է Գաբրիել Պատկանյանի. «Խորհրդածություն» հոդվածը։

Տեղեկացնելով այն մասին, որ անգլիացի հնագետ Սմիտը 

Լոնդոնի «Աստվածաշունչի հնախոսական ընկերության» հերթա

կան նիստում հանդես է եկել սեպագրերի մասին զեկուցումով, 
Պաականյանը որոշ հավելումներ է անում նրա զեկուցմանը, ապա 
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տալիս է սեպագրերի ուսումնասիրության պատմությունը Եվրո
պա լ ում։

Հունիսի 30.—«Սիոնը» (A’i 6), Պողոս Հակոբյան Չանաքկալեցու 
գերմաներեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, 
սկսում է հրատարակել Հ. Շոլխտի «Մ արդուս հոգեկան ներդաշնակ 

կրթությունն» գրական֊փիլիսոփայական հոդվածը, որն ա՛վարտվում J 
հաջորդ համարում։ Հրատարակված է նաև նույն թարգմանէի «Ման

կություն» գրաբար ակնարկը։

Հունիսի 30.—«Մամոզ» շաբաթաթերթը (W 287), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է իԳեորգ Այվազյանի] «Միսաքյանի կավե քննա
դատները» գրական-հրապարակախոսական հոդվածը։

Հոդվածից. «Միսաքյան էֆենդի երկար լոութենե մը ետքը 

անցյալ շաբթու գրիչը ձեռք արավ֊չառավ, ազգին մեջ իրարան
ցում մընե բրգավ։ Գրագետ, բանաստեղծ, բանասեր, տրամա
խոս, ճարտասան, փաստաբան, տրամաբան, խմբագիր, վարժա
պետ, ամենքը վրան թափեցան։ Ասոնցմե որը «Միսաքյան աղե! 
գրեր է» ըսավ, որը «Աղեկ չէ գրեր» ըսավ, մեկը վար քաշեց, 
մյուսը վեր քաշեց և վերջապես, ամենքը մեյմեկ բան ըսին ո 
գրեցին, նորելուկ գրագետներն ալ իրենց գրիչը փորձեցին»։

Հունիսի 30.—«Մեղու Հայաստանին» (Jfi 24), արևելահայերեն 
հրատարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի] «խիֆլիս 30 հունիսի» հրա
պարակախոսական առաջնորդողը (Ներսիսյան դպրոցի քննություննե

րի նկարագրության հիմքի վրա վերլուծված է ժամանակի գրական֊հա 
սարակական կյանքը) և Հ. նազարյանցի' «Օչով չասի թե իր ճրագլ 

ընչանք առավոտը լիս կտա» պատմվածքը։

Հուլիս-սեպսւեմբհր.—«Բազմավեպը», անգլերեն բնագրից կատար 

ված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, հրատարակում է «Առ 3-ի 
սո-լս» բանաստեղծությունը. «Եթովպացվոց առածը» խորագրի ներք, 
հրատարակված է այդ ազգի 25 առած-ասացվածքներն ու գեղարվես 
տակտն մ անրապատումները, արևմտա՛հայերեն ներածականով հրա 

տտրակված է ֆրանսիացի հայագետ էդուարդ Պյուլյորիհյի „l.C'S CtU 
des armeniennes. leur efat <;ctuelu («Հայ գրականությունը և նրւ 
այժմյան վիճակը») ֆրանսերեն հոդվածը։ Բանասիրական վերլուծա 
կան ով հրատարակված է Վար դան Հայկազնի «Տաղ գերեզմանական 

վասն փոխման երանեալ և սուրբ կաթողիկոսին հայոց Գրիգորի Վկա
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? յասիրի» գրաբար պոեմը, իսկ միջին հայերենով' «Երդ ազգային» ժո- 
' ղովրդական բանաստեղծությունը։

Իր հոդվածում Դյոլլյորիեն նախ ՛վերլուծել է մինչքրիստոնեա
կան շրջանի հայ ժողովրդի պատմությունը, ապա' քրիստոնեու
թյան մուտքը Հայաստան, դրա հետևանքները, իսկ այդ հենքի 
վրա' Մովսես Խորենացոլ գործունեությունը։ Հայ դրականության 

ոլ մշակույթի զարդարման գործում նշված է ե՛վրոպացի և հայ հա
յագետների (Մաքս Մյուլլեր, Սեն-Մարտեն, Հ. Շահան-Հրպեա֊ 

յան} կատարած մեծ աշխատանքը։ XIX դարի հայ գեղարվեստա
կան գրականությունը որակված է որպես «[ուսավորական», դարը'՜ 
«Լուսավորության դար», որի զարթոնքը նախապատրաստել է 
Մխիթար Սեբաստացին և Մ խ՛իթ ար յան միաբանությունը։ Բնու
թագրված են հայ գործիչներից Հարություն և Մկրտիչ Ավգերյան 
եղբայրները, Մկրտ[կ\ էմինը,՛ (Գ(ևորդ Հախվերդյանը, Միքայել 
Միանսարյանը, «Հայ ժողովրդի ամենասիրելի բանաստեղծ» Գա֊ 

մաո-Բաթիպան, «ճանապարհորդ և ազգային գործիչ» Մեսրոպ 
Բ՚աղիադյանը և ուրիշներ։ Բարձր է գնահատված Մ՛կրտիչ Խրիմ- 
յանի և, մանավանդ, նրա «Արծվի Վասպուրականի» պարբերա

կանի գործունեությունը։

Հուլիսի 1.—Պուլսում, Սիմոն Ֆելեկյանի ջանքերով ու սաաար- 
ւմամբ, իր գոյությունն է, սկսում «Ֆելեկյան հայոց գիշերօթիկ վարժա
կանը»։ Այն երկդասյա էր («Ուսումնարան» և «նախակրթարան»), 
սկզբնական շրջանում ուներ 30 աշակերտ։ «Ուսումնարանում ավանդ- 

‘.վում էին քրիստոնեական վարդապետություն, բարոյական կրթություն, 
հայերեն, տաճկերեն, ֆրանսերեն, անգլերեն, թվաբանություն, պատ֊ 
'մոկթյոլն, իսկ «նախակրթարանում»' քրիստոնեական համառոտ, բա
րոյական կրթություն, ընթերցանություն, մաքրագրություն, հայոց 
պատմություն և քերականություն։ Վարժարանն ուներ հինգ ուսուցիչ։

ւրՍ՚ամուլ», 1873, K 305 («Ս. Ֆելեկյան գեշերօրիկ վարմարան հայոց»)։

Հուլիսի 4.—«Մեղուն» (№ 151), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է իՀակոբ Պարոնյանի) «Ծովու բաղնիք», «Առ Մատթեոս վարդապետ 

Իզմիրլյան» երգիծապատում՛ները (տե'ս Հ. Պարո)նյան։ Երկերի ժողո
վածու, հատ. 6, էջ 150, հատ. 8, էջ 232—284)։

Հուլիսի 5. — «Մշա՛կը» (M 25), արևելահայերեն, հրատարակում է 
^Գրիգոր Արծրոլնոլ) «Ինչի մեր օրիորդները հեռու են հայութենից» 
հրապարակախոսական հոդվածը և Հովհաննես Տեր-Գրիգորյանցի «նի- 

նո» պատմվածքը։
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^սդւլաօթց. «ղհրջրն ժամանակները մենք շատ անգամ տես- ՚ 
նում ենթ այդ շրջանի երիտասարդներին, որք բոլորովին զուրկ 
էին հայոլթենից, ծանոթ չէին ոչ ազգային գրականության, ոչ 
ազգի անցյալի ու ներկայի, ո չ իրանց մայրենի լեզուի հետ։ Ընդ
հանուր կրթության կողմից համեմատելով իրանց հայրենակից
ների ստորին դասի' կոպիտ հայության, համեմատելով նրանց 
մեր ազգասեր տիրացուների հետ, նրանք կարող էին լուսավոր
ված մարդիկ համարվել։ Բայց նրանց պակաս էր մի բան' ընդ
հանուր հայացքը մարդկության վրա։ նրանք չգիտեին ո՜ր ազ
գության, ո ր ցեղին, ո՜ր խմբին իրանք պատկանում են։ Մի քա
նիսները շարունակեցին կարդալ, զարգանալ, ընդհանրապես լու

սավորվել, և հանկարծ հասկացան, որ երբեք չեն կարող օգտա
վետ լինել ամբողջ մարդկությանը, եթե նախ և առաջ օգտավետ 

չեն դառնա իրանց հայրենակիցներին...»։

կուլիսի 7.—«Մեղու Հայաստանին» (Ժւ5 25), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Ղ^ազարոս Աղա յանցի «Կիրակոս» պատմվածքը։ Անա֊ . 
վարաւ

Հուլիսի 7.—«Մեղուն» (№ 152), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է [Հակոբ Պարոն յանի ի «Երեկ հուղարկավորության հանդես մը», «Հա

վատալս չգար» երգիծապատումները (տե՛ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժո

ղովածու, հատ. 8, էջ 285—287)։

Հուլիսի 10.—«Մասիսը» 1407), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Մինաս Գափամաճյանի «Ցուցանք ժամանակի, առ մեծանուն . 

Միսաքյան էֆենդի» հրապարակախոսական հոդվածը։

Հաթ]ա2փ<յ. «Հայկական մամլո ներկա անկայուն և ցավալի 
վիճակին վրա ողբացած ատեննիս, Պուետ էֆենդի, բնավ չէինք 
հուսար, որ ծեր դրածին վրա ալ օր մը պիտի ցավինք եղեր հայ 
դրականությունը ձեր դրեխաբանությամբը աղտեղելնուդ համար։ 
Փիլիսոփա էֆենդի, մի ցավիք մեր այս դիտողությանը վրա, 
վասնզի անկեղծ, անաչառ և ոճն ալ, ինչպես կտեսնեք, համեստ 

է։ ներեցեք, դպրապետ էֆենդի, որ ձեզի, ձեր չսիրած անկեղծու- 
թյամբն ըսենք, թե ոչ հայ երիտասարդությունն ապուշ ու տրխ֊ 

մար է, ոչ դուք Դեղփյան հարցուկ եք, և ոչ ալ ձեր գրածներր 
պատգամ։ Հայ երիտասարդությունն այժմ կրնա թե ձեր և թե 
այլոց դրածները դատել, անոնց րոմ։ արժեքն երևան հանել, և 

փողոցի լեզուն ալ գրականության լեղուեն որոշել»։
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Հուլիսի 11.—«Մեղուն» (№ 153), արևմտահայերեն, հրատարակում 
\է իՀակոբ Պարոնյանի] «Ստակ վաստկելու նոր միջոց», «Ժաման ակր 

նշանի» երգիծական մանրապատումները (տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի 
ժողովածու, հատ. 8, էջ 290—295)։

Հուլիսի 12. — «Մշակը» (№ 26), արևելահայերեն, հրատարակում է 
«Մատենագրություն» հոդվածը (հեղինակ՝ **)։ Գրախոսված է Ալեք
սանդր Քիշմիշյանի «Մշակ (պատկեր)» պատմվածքը։

Գրախոսականից. «Այս օրերս լույս տեսավ մի փոքրիկ գըր- 
քույկ «Մշակ» անունով։ Դորա հեղինակ պ. Քիշմիշյանը, որ գրում 
է «Մեղու Հայաստանի» լրագրի ներքին հարկումը, մ տնավանդ 
հայտնի է մի փոքրիկ և սիրուն «Գրոշս» և մի երկար ու անհամ 
«Սոփո» վեպերով։ Թող պ. Քիշմիշյանցը ավելի ուշադրություն 

դարձնի այն սխալների վերա, որ նա կարող էր ուղղել, մենք կա
րող ենք հավատացնել պարոն պովետին, որ նա չի պատկանում 

այն հեղինակների կարգին, որոնց սխալները մինչև անգամ, հե֊ 
տաքրքրելի են մարդկության համար»։

, • —Լջմիածնի «Արարատը» (/.> 7), արևելահայերեն,
հրատարակում է «Հեղինակ հրաժեշտին Վարդանա...֊ի» (իմա. Գար- 

րիել Պ ատկանյան. տե'ս «Արարատ», 1871, սեպտեմբեր) «Մտածու
թյունը և վիշտք Ախուրյան վտակի» բանաստեղծությունը։ Հայրապետ 

Ղուկաս յանց ի՝ ռուսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգ
մանությամբ, սկսում է հրատարակվել «Ժողովրդա՛կան ուսուցչի ինքնա
կրթությունը» գրական-մանկավարժական աշխատությունը։ Ավարտը' 

հաջորդ համարում։

Հուլիսի 14.—«Արշալույս արարատյանը» (№ 966), գրաբար, հրա
տարակում է Գրիգոր Տեր-Հովհաննեսյանցի «Փայլակն», Աղամալ Աղա- 
մալյանցի «Սոխակ տարաշխարհիկ» և Համբարձում Մախմուրյանցի 

«Ի ծնունդ կենարար Փրկչին մերոյ Յիսուսի Քրիստոսի», «Զեփիւռ Հա

յաստանի» բանաստեղծությունները։

Հուլիսի 14. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 26), արևելահայերեն (ո- 
րոշ հատվածներ' Թիֆլիսի բարբառով), հրատարակում է «Քաղքցու» 
(իմա. Պետրոս Սիմոնյան) «Ֆելիետոնը»։ Թիֆլիսի բարբառով դրված 

երգիծական պոեմով ծաղրված է ժաման՛ակի գրական-մշակոլթային 
կյս/նքը, Բացասաբար է գնահատված Րաֆֆու անդրանիկ բանաստեղ

ծությունների դեռևս «տպի տակ գտնվող» ժողովածուն, որը որակված 
է «Փունջ» անգույն և անհոտ ծաղկանց»։
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Հուլիսի 14.—«Մասիսը» (X՛ 1409), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել [Կարապետ Ութւոջյանի] «Քանի մը խոսք աո հաչա- 
՛տուր Պուեսւլ Միսաքյան» գրական-հրապարակախոսական հոդվածը, 

որն ավարտվում է նույն պարբերականի X 1425-ում (օգոստոսի 21)։

Հոդվածից. «Չեմ կրնար զարմանքս և ընդ նմին զգացած խո
րին ցավս զսպել քու այդպես տարօրինակ կերպիվ գրական 
ասպարեզ իջնելուդ վրա, հակառակ մեր և ամեն ուսումնասեր՛' 
ազգայնոց ակնկալության, որք քաղաքակրթության մայրաքաղա

քին մեջ (ակնարկում է Փարիզը—1]. Շ.) քառորդ դար ժամանակ 
անցունող և ինքզինք ուսման և գրականության նվիրող անձե մը', 
առավել բարեկրթություն, առավել մարդավարություն, առավել 
կիրթ ճաշակ, առավել տրամախոհություն և մանավանդ առավել 
ազնիվ ու վեհ իմաստներ կսպասեին։ Դժբախտացան անոնց ամե- 
նուն հակառակը տեսան։ Բիրտ տմարդություն, գծուծ նվաստա- 
խոհոէթյուն, ծաղրելոլ, անարգելու, թշնամանելոլ և վատահամբա

վելու փոքրոգի տենչ, ցուրտ անձնագովություն, միջնադարյան 
սոփեստություն, որով ինքզինքդ ծաղր ոլ ծանակ ըրիր և ասկե 
10—15 տարի առաջ հրատարակած քանի մը հոդվածներովդ ստա
ցած գրագետի համբավդ գերեզման իջուցիր»։

Հուլիսի 14.—«Մեղուէն» (X 154), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է [Հակոբ Պարոնյանի] «Սահմանադրության բնավորությունը», «Թատ

րոն Ազիղյե» երգիծապատումները։ Սկսում է հրատարակել «Թե ինչ

պես կսկսի սիրահարությունը, և ինչպես կվերջանա» երգիծական 
պատմվածքը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի X 173-ուժ 
(սեպտեմբերի 23)։ (Տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6, 
էջ 151—163, հատ. 8, էջ 296-299)։

Հուլիսի 18.—«Մասիսը» (X 1410), արևելահայերեն, սկսում I 
հրատարակել հորեն եպիսկոպոսի (Աշըգյսքն) «Լեզվի խնդիրը» հոդ

վածը, որն ավարտվում է նույն պարբերական X 1415-ում (հուլիւոի 28)

Հոդվածից, «էեզուեն հույժ հուսալ է պահանջել որ ամեն մեր ներ- 
սը կատարված ոգեկան շարժում բացատրել էևզոլն մտածություն 

այն է' գաղափար, դատումն և իմաստասիրություն բացաւորելո 
միայն պարտավոր է. հոգվույն հղացումները դեռ մտածություն 

չեղած' կուզե՞ս որ բացատրվին. դա կարելի չէ հողեղեն [5զվով 
հրեղեն կամ աննյութ լեզու հարկավոր է ամեն աննյութական 
երևույթներ բացատրելու համար, հղացումները մեր հոգվույն մով 
խորշեն դուրս գալով, իբրև սերմ մեր մտաց մեջ կրնա կին և ապւ 
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կբացատրվեին։ Ուստի եթե գիտես հայերեն յեղուն յուր բոլոր թա

ռերովը և ոճովն ու բարդելու հատուկ օրենքովը, մտածությանցդ 
բոլոր կերպերն ալ կրնաս դրել կամ խոսիլ։ Իսկ եթե ոչ, նեղը 
կիյնաս։ Ի այց այն ատեն հանցանքը հայ լեզվին չէ, այլ հայ 

անուն գրագետին դժբախտաբար տգիտության))։

Հուլիսի 18. — «Մեղուն» (№ 155), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է [Հա կոր Պարոնյանի] «նոր վիճակահան...», «Բարեվավան» երգի

ծական մանրապատումները (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժո՛ղովածու, 
հատ. 8, Էջ 300-303),

Հուլիսի 19. — «Մշակը» (№ 27), արևելահայերեն, հրատարակում 
է Բաֆֆու նամակը, որտեղ նա անդրադառնում է «Քաղքցոլ» (իմա. 
Պետրոս Սիմոնյան) «Մեղու Հայաստանի» ամսագրում հրատարակած 
«վատ կարծիքին» իր բանաստեղծությունների «Փունջ» ժողովածվի վե

րաբերյալ (տե՛ս ներկա հատորը, 1873 թ. հուլիսի 14)։

Նամակը. «Պարոն Քաղքցին, չդիտեմք ինչ իրավունքով, վատ 
կարծիք է տարածում և դատապարտում է մի գիրք, որ տակա
վին տպագրությա՛ն մամուլի տակ անդամ մտած չէ։ նա կոչում է 
մեր աշխատությունը «Փունջ անգույն ու անհոտ ծաղկանց» և 
այլն։ Մեք հավաստի եմք, որ Բաղաամի հոգին մտել է պ. Քաղ֊ 

քրցոլ մեջ. նա սկսել է գուշակություններ ւմնել։ Բայց ինչ որ վե
րաբերում է «Փունջի» «անգույն, անհոտ» լինելուն, մեք կրկնում 
եմք երևելի Սա ագիի խոսքը, «ինչ մեղ ունի արեգակը, երբ կույր 
չղջիկը լույս ցերեկով չէ տեսնում նորս։ ճառագայթը»։ Էնպես էլ 
«Փունջը» մեղավոր չէ, երբ մեր պ. Զոիլի հոտառությունը, չար 
նախանձից գուլանալով, ոչինչ չէ ոգում։ Բայց ինչ որ վերաբեր
վում է այն բանին, թե պ. Քաղքցին որքան է հասկանում և գիտե 

բանաստեղծությունը, այդ արդեն հայտնի է նորա վերջին զռլամա 
ֆելիետոնից»։

Հուլիսի 21. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 27), արևելահայերեն, 
սկսում է հրատարակել Հ. Գեղամյանցի «Ալաֆրանկա, կատակերգու

թյուն ի հինգ արարվածս, գրեաց Խորեն Գալֆայան» գրախոսականը, 
որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում։

Գրախոսականից. «Գալֆայան Խորեն վարդապետի վերոհիշ
յալ «Ալաֆրանկա» ՛կատակերգությունը, իմ կարծիքով առաջինն է 
Կ. Պոլսո նոր գրականության մեջ, առնված ժողովրդյա՛ն ներկա 

• էյ^նբից և նրա կենդանի լեզվովն ու բարբառովն գրված։ Այս
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կատակերգությամբ բազմահմուտ հեղինակը հարձակվում է ուրիշ I 
ազգերի կուր զկուրացն հետևելու սովորությանը վերա, որը հայտ
նի է «տաճկահայոց մեջ անվամբս Ալաֆրանկա, իսկ ռոլսահայոց 
մեջ' փառուսքի»։ Հեղինակը ասում է, որ իր «կատակերգությամբ 

ուզեր է պատերազմեր) Ալաֆրանկա ախտին գեմ, բայց պետք է 
ասել, որ այդ պատերազմը լավ չէ կարողացնել առաջացնել և թե
պետ իր կարծիքով հաղթությունը տարել է (պառավական զենքե
րով), բայց նա այդ հաղթությամբ ոչինչ տուն չէ բերում, ընդհա
կառակը այդ տեսակ հաղթություններով հասարակությունը տկա
րանում, ստրկ՛անում և մշտապես կորսվելու վտանգին է ենթարկ
վում»։

Հուլիսի 21.—«Մեղուն» (№ 156), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է [Հակոբ Պ արոնյանի] «Մեղու առ վսեմապատիվ Հակոր էֆենդև Կյոկ֊ 

շեյան», «Երեսփոխանական ժողով», «Օմնիպյուս մտնելու եղանակը», 

«Շմենտֆերի բիանքոն» երգիծապատումները (տե'ս Հ. Պարոնյան, Եր
կերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 304—308)։

Հուլիսի 26.—«Մշա՛կը» (Հմ 38), արևելահայերեն, հրատարակում է 
[Գրիգոր Արծրունու) «Մենք ձեզ կմ երկարն ենք» հրապարակախոսական 
հոդվածը (քննադատված է «Մեղու Հայաստանի» շաբաթաթերթի դրա֊ 

կան-մշակոլթային և հասարակական անսկզբունքայնությունը)։ Սկսում 
է հրատարակվել Հովհաննես Տհր-Գրիգորյանցի «Փուղի բազար» 

պատմվածքը, որն ավարտվում է հաջորդ համարում։

Հուփսի 28—«Արշալույս արարատյանը» (№ 967), գրաբար, հրա
տարակում է Աղամ ալ Աղամալյանցի «Ե լեառն Շահւսպիվան» և Սի- 
մեոն Հախում յանց,ի «Ուխտ դստեր Շապհոյ, որդւոյն քաջին Սմբատայ 

արքային Բագրատունւոյ, ի հրաժեշտի իւրում...», «Անտառն սօսեաց 

Արմենակայ» բանաստեղծությունները։

Հուլիսի 28.—«Մեղուն» (էծ 158), արևմտահայերեն, հրատաոակում 
է «Ով է նէ֊ի» (իմա. Հակոբ Պարոնյան) «Ծովաբաղնեբուժությ՚ււն» եր֊ 
գհծապատումը և [Հակոբ Պարոնյանի] «թե ինչու Կյււկչեյան էֆենդի 
«Մեղռւեն» ավելի բարեկամ ունի» երգիծական պատմվածքը (տե ս 

Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 312—314)։

Հուլիսի 31.—«Սիոնը» (№ 7), արևմտահայերեն, հրատարակում է 
«Բարեկամական տեսակցություն ընդ խմբագիրն Արշալույս» (իմա. 

«Արշալույս արարատյանի» — Ս. Շ.)» գրականադիտական֊բանավիճա֊ 

կան հոդվածը (ունի «Երուսաղեմի միաբան վարդապետ մի» ստորա֊ 
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դրությունը), որտեղ քննադատվում է նրա քաղաքականությունը գրա
բար լեզվի և գրաբարալեղու գրականության հարցում. Հրատարակված 
է նաև «Ի սգալի մահ վաղամեռիկ օրիորդին Հռիփսիմեայ, անդրանիկ 

դււտեր...» գրաբար եղերերգությունը։

Օգոստոսի 1.—«Մեղուն» (№ 159), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է [Հակոբ Պարոնյանի] «Աշխարհիս վերջը ե՞րբ պիտի դա» եր

գիծապատումը (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 
315—316)։

Օգոստոսի 3. — էհնեշ գյուղում (նա!ւ Ներսես, Հարավային Թուր
քիա) ծնվեց հոգևորական գործիչ, հոդվածագիր, բանասեր, կենսագիր 
Փառեն եպիսկոպոս Մելքոն3անը։ Արմ աջի միաբանության անդամ էր 
1896 թ. սեպտեմբերի 15-ից։ Վախճ. 1957 թ. հոկտեմբերի 22֊ին Երու- 
ս աղեմում։

<ւէ՚^մ]ւած]ւն», 1057, 7Տ 11 (րրձանրյիստ ... Փառեն եպիսկոպոս Մելքոնյանի»)I

Օգոստոսի 4.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 29), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Հ. նաղարյանցի «Մինչև Շուշանը զարդարվեց, ժա

մերն արձակվեց» պատմվածքը։

Օգոստոսի 4. — «Մեղուն» (№ 160), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է [Հակոբ ՊարոնյանիJ «Օրթագյուղ» և «Սակարկություն մը» եր

գիծապատումները (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6, էջ 
164—165, հատ. 8, էջ 317),

Օգոստոսի 9. — «Մշակը» 30), արևելահայերեն, հրատարակում
է [Գրիգոր Արծրունուվ «Ո՞ւմն ենք խաբում» հրապարակախոսական 
առաջնորդողը և Մ. Մ. Ա.-ի «Պետինանց Հանեսը» պատմվածքը։

Առաջնորդողից. «Երբ մեր գրականության մեջ առաջին ան

գամ երևեցան հարձակողական ուղղության հոդվածները, մեր հա
սարակություն՛ը, մեր ուսում ստացածները, աղմուկ բարձրացրին, 
այդ ինչպե ս կարելե է, ասում էին մեր լուսավորյալ մարզիկը, 

մենք երբեք չպիտի հրապարակ հանենք - մեր պակասությունները։ 
Այն մարդը, որ օրինակ մեր ընտանեկան պակասոկթյուններ է 

ցույց տալիս տպադրության մեջ, կամ նկարադրում է մեր հարըս- 
տահարող վաճառականների անիրավ վարմունքը, նա դավաճան է 
ազդի, մենք նրան վնասակար մարդ ենք համարում։ Չնայելով 
այս կարճատես լուսավորյալների բողոքների, թե' բեմը, թե գրա

կանությունը շարունակեցին իրանց գործը։ Եվ զարմանալի բան. 
չնայելով մեր կրթված ավանդվող դասի բթամիտ դատոզությւժն,
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լրագրությունը և բեմը առանց միմյանց խոսք տալու բարձրացրին 
հանկարծ միևնույն դրոշակ, անողորմ անձնաքննության դրոշակ։ 
Եվ երբ լրագրությունն ու բեմը միմյանց մոտեցան, միմյանց ճա

նաչեցին, նրանք հանկարծ տեսան թե նրանց երկուսի գործունեու
թյունը միանման է, թե նրանք զուգընթաց են գործում»։

Օգոստոսի 11.—«Մեղոլ Հայաստանին» (.V 30), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Մարտիրոս Սիմոնյանցի «էհտիբար» վիպակը։ Ավար

տը' նույն պարբերականի 32-ում (օգոստոսի 25)։

Օգոստոսի 11.—«Արշալույս արարատյանը» (.V 968), գրաբար, 
հրատարակում է Հովհաննես Բելլուբեկյանցի «Ի գետն ճորոխ» և «Հա֊ 

ռաչս/նք Գագկայ վերջնոյ» բանաստեղծությունները։ Տեսական կարճա

՛ռոտ վերլուծականից հետ։։, հրատարակված է «Երգ սիրահարի» աշու
ղական բանաստեղծությունը' հնդկահայոց բարբառով։ Այն խմբագրու
թյանն է ուղարկվել Հնդկաստանից։

Վերլուծականից. «Ուշիմ և խոհական գրագևտք զայս կարդա

լով (իմա. բանաստեղծությունը—Ս. Շ.) կրնան գաղափար մի 

ունենալ հայերեն աշխարհիկ լեզվին անկանոնությանն և պեսպի
սությանը վրա. հետևաբար, եթե մեզ դժվարիմաց է Հնդկաստանի 

կամ նոր-Ջուղայոլ աշխարհիկ լեզուն, մերինն ևս ոչ նվազ դժվա
րիմաց և գուցե անհաճո է նոցա։ Արդ այս լաբյուրինթոսեն ազա

տելու համար ուրիշ ճար չկա, բայց միայն յուրաքանչյուր հայա
բնակ երկիր աշյխատելու է ղյուր աշխարհիկ լեզուն սակավ աո 
սակավ մոտեցնել գրաբար լեզվին և նորա քերականական կա
նոնացն հնտևիլ եղածին չափ»։

Օգոստոս.—«Արևելյան մամուլը» (Գ. տարի, № 8), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է Շահնուրի (/Հմա. Մատթեոս Մ ամ ուր յան) «Ո՚ըղ֊ 
թակցությոմյը» (նկարագրված է Մկրտիչ Խրիմյանի և նրա «Արծվի 
Վասպոլրականի» պարբերականի գործունեությունը)։ Ժողովրդական 
աշխարհաբարով հրատարա՛կված է «Ասպետի» ([Հմա. Ս եզր ակ Տեր- 

Աարդսյանց) «Լաց պլպուլին վարդի չոր թփի վրա» րանաստեղծու- 

թյուհւը։

Օգոստոսի 11.—«Մեղուն» (№ 162), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Ով է նէ»-ի «Պ ե րեքեթլի տուն մը» և [Հակոբ Պարոն յանի] «Մե

ղու սխալմունքի մեջ» երգիծապատումները։

Օգոստոս. — Կերչում (այժմ' Ղրխմխ մարզ) ծնվեց պատմաբան, ազ
գագրագետ, թարգմանիչ (ռուսերենից հայերեն, հայերենից ռուսերեն, 

454



դևրմաներենից հայերեն) Խաչիկ Ստեփանի Սամուելյանը (Սամվելյան)։ 
Վախճ. 1940 թ. հոկտեմբերի 16-ի'ն, Երևանում։

Աշխատություններից մի քանիսն ունեն «Նիմ անդ» կեղծա

նունը։
«Սովետական Հայաստան» 1040, X 245 (ւրհաչիկ Ստեփանի Սամռւելյան»), 

«Լրաբեր» 1058, X 1 («հայիկ Սամվելյանը ազգագրագետ»), «Գրական թերթ» 
1068, X 48 (՞Անվանի հայագետը»), «հայրենիքի ձայն» 1073, X 47 («Հայա- 
գիտռւթյան երախտավորը») ։

Օգոստոսի 11. — «Մասիսը» (№ 1421), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է նահապետ Ռուսինյանի «Իղձ թարգման չին» հոդվածը, որը 
հեղինակը զետեղել է Վիկտոր ձյուդոյի «Ռիյ Պլաս» (իմա. «Ժյուլ 

Իլյազ» տե'ս ներկա հատորը, 1873 թ.) եղերերգության' իր կատա
րած արևմտահայերեն թարգմանության վերջում, որպես վերջաբան։ 
Հողվածին 'նախորդում է Կարապետ Ութուջյանի ընծայականը, որտեղ 

դրվատված է հիշ1ալ թարգմանությունը։

Օգոստոսի 11--- «Մեղուն» (№ 162), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է իՀակոբ Պարոնյանիի «Մեղոլ սխալմունքի մեջ» երգիծական 

մանրապատումը (տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, 
էջ 322—324),

Օգոստոսի 18. — «Մասիսը» (№ 1424), արևմտահայերեն, Հրատարա
կում է «Ալֆրեդ դը Մյոլսե. «Դարուս մեկ զավակին խոստովանանքը», 
թարգ. Գրիգոր Չիլինկիրյան, հատոր երկրորդ» գրախոսականը։

Գրախոսականից. «Ալֆրեդ դը Մյուսն երկինք՛ն ու երկիրը, 

ղաստված ու բնությունը, ծաղիկը և շյուղը, սերը և կինը երգելու 
ատեն, ընկերային ահռելի վերք մը կնջմարե, նաև ապագա սերըն- 
դոց մեջ այս հիվանդության ճարակվելուն սպառնալը կդիտե կամ 

կանխավ կզգա, և քնարը գետինը դնելով, վիրահատի կտրոցը 
կառնու։ Թագավորներու բւէնավորութենեն, կրոնավորներոլն կեղ֊ 
ծավորութենեն, սիրուհիներուն մատնոլթենեն և հեղինակներուն 

շահամոլոլթենեն հետևած ընդհանուր հիվանդության ինքն ալ են
թարկվելով, կերթա ծունր կդնե' չէ թե Ժեզուիթի մը, չէ թե Տարտ

յուֆի մը, այլ տասնիններորդ դարու առջև, և հոն իր հիվանդու

թյունը կհայտնե, իր մեղքերը կխոստովանի»։

Օգոստոսի 23.—«Մշակը» (№ 32), արևելահայերեն, հրատարակում 
է «Տան բռնակալը» պ՛ատմվածքը (հեղինակ' Դ. Ս. = Դանիել Սարգըս- 

յան ?),
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Օգոստոսի 25. — «Մեղուն» (№ 166), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է [Հակոբ Պարոնյանի] «Նկարագիրք Մեղուի» երգիծական ման

րապատումը (տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 
326—328),

Օգոստոսի 30.—«Մշակը» (№ 33), արևելահայերեն, հրատարակում 
է [Գրիգոր Արծրունու] «Մի՞թե պարտավոր ենք» հրապարակախոսա

կան առաջնորդողը (քննադատված է ռուսական «Րօ.100 և «1\Ո&ՃՅՅ» 
լրագրերի սխալաշատ և կողմնակալ հոդվածները հայ ժողովրդի գրա- 
կսւ՚ն-մշակութային կյանքի մասին) և Սողոմոն Եղիազարյանի՝ «Կա
խարդ Սանդուխտը» պատմվածքը։

Օգոստոսի 31.—«Սիոնը» (№ 8), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է «Ազատության վրա ակնարկ մի» հրապարակախոսական առաջնոր
դողը և Սահակ Խապայանի «Փոքրիկ նկատողություն մի» քննադատա

կան հոդվածը։

Հոգփսծից. «Եթե նկատողության առնումք լրագրաց պարու
նակությունը (քիչ բացառությամբ)—կտոր մի քաղաքական, զոր 

եվրոպական թերթերեն կքաղեն և որ ոչ այնչափ ազգի առաջււ- 
դիմության կնպաստե։ Կտոր մի ևս ազգային, այն ևս շատ քիչ 

անգամ խմբագրական հոդված է, այլ միշտ մասնավոր անձանց 
նամակներ, որք ավելի անձնականության, քան թե ազգայնության 
պատկեր կկրեն։ Սակայն զարմանալի է, որ հայ լրագրությունն 

փոխանակ յուր թերություններն զգալու և ազգօգուտ ուղղություն 
մի առնելու, միշտ տրտունջ կընե հասարակության վերա, որպես 
թև հասարակությունը չքաջալերեր զինթը, ավելի եվրոպական 

թերթեր կկարդա, քան թե հայ լրագիրներ»։

Սեպտեմբերի 1.—«Մեղուն» (№ 168), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է [Հակոբ Պարոնյանի] «Արտասուք Մեղուի» երգիծապատումը 

(տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 329—332)։

Սեպտեմբեր.—«Արևելյւմն մամուլը» (Գ. տարի, № 9), ժողովըր- 
գական աշխարհաբարով, հրատարակում է «Ասպետի» «Դու աստ կա

տու» բանաստեղծությունը։ Փիլիպոս Վարդանյանի՝ գերմաներեն բնագ

րից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրա
տարակվել Ֆերդինանդ Շմիդտի «Գեորգ Վաշինգտոն» վիպակը, որն 

ավարտվում է նույն պարբերականի 1874, № Յ֊ում (մարտ),

Թարգմանչի աոաչաբանից (Ֆ. Շմիդտի կենսագրությունը շա
րադրելուց հետո). «Հանճարեղ մատենագիրը չշողոքորթեր, 
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չքծնի ր, պատանի ընթերցողներու առջև, դատարկ և ձանձրալի 
քարողներ չկարդար նոցա գւխոլն, պժգալի, շինծու խոսքերով և 
դերասանական սուտ զգացումներով դուն չգործեր գրավել նոցա 
մտադրությունը, այլ կխոսի հետերնին իբրև հասուն մարդոց հետ 

. և այնպես շոշափելի կարտահայտե իր մտքերը, այնպես ճիշտ 
կներկայացնե պատմական դեպքերն, որ ամեն ընթերցող դյու
րավ կըմբոնե գրքի բովանդակությունը^, Երանի՜ թե մեր ազգն ևս, 
նոր բանա քննությամբ արդեն իսպառ, դատապարտված և այսու- 
հետև անպետք Տելեմաիներու, Աբելներու և Պոմպիլիոսներու տեղ 
ըն թեռն ոտ Շմիդտի նման լուսափառ վարժապետաց սքանչելի դըր- 
վածքը։ Մեր սևագլուխ հայկաբանները կսիրեն առավել մտցնել 
ազդի մեջ իրենց պես հնամոլ միջնադարյան քուրմերու սխոլաս
տիկական ջարադրությունքը, ժեզոլիտական տիղմով զանգված 
մարդկային միտք խավարեց՛նող Բոսյուեի ճառերը, քան թե ծա
նոթացնել զմեզ հոգի և կյանք ազդող նոր գրականության հերոս
ներու հետ, որպիսի են Բ՛ուսս ո, էեսսինգ, Հերդեր, Գյոթե, Շիլլհր 

և այլ բազումք, որք ոչ թե սատանաներ ու դևեր են, ինչպես 
կկարծեն վանքերու մեջ երազ տեսնող աբեղայք, այլ համորեն 
մարդկության ջահեր, րաբունապետք ճշմարտության և անվեհեր 

կարապետք դեպի լույս և փրկություն»։

Սեպտեմբերի 1.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 33), արևելահայերեն, 
հրատ տրակում է «Հուրհերի» «Բռնաբարված Հոիփը» պատմվածքը։ 

«Ազգային» խորագրի ներքո հրատարակված մահախոսականում տրված 
է Մսեր մագիստրոս Մսեր յանցի կյանքն ու գործունեությունը։

Սեպտեմբերի 5.—«Մեղուն» (№ 169), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է [Հակոբ Պարոն յանի] «Իզմ էֆենդի» և «Մամուլին շողոքոր- 

թությունը» երգիծապատումները (տե՜ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովա

ծու, հատ. 8, էջ 333—337)։

Սեպտեմբերի 7. — «Մասիսը» (№ 1433), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Գավառացի հայերի» «Օրադրո ահռելի կիրքն ու պատկերը» 

հրապարակախոսական հոդվածը։

Հողվածից. «Հայ ազգը, դարերով հալածված, հարստահար
ված, օրը օրե թշվառութենե ի թշվառություն գահավիժելով, ան
դարմանելի վճռաց ու աղետից կմատնվի կիսամեռ։ Այս անուրա
նալի ճշմարտություն մ' է։ «Օրագիր», փոխանակ իր ուղեղն ու 
գաղափարներն ուղղելու, ելեր է հասարակաց կարծյաց Մենտորը 
ձևանալ։ «Օրագիր» կըսենք, փոխանակ իր գրիչը վարժեցնելու, 
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հայ ազգին քարոզիչ հանդիսանալու ելեր է, և իր կամքն իբրև 
օրենք, իր հայհոյությանն իբրև պատգամ, իր կիրքն իբրև օրի֊ 

նավորություն և իր անձնական նկատմունքն իբրև ընդհանուրին 
շահը ներկայացնելն չդադրիր հրապարակին վրա։ Երբեք չուզեր 
մտածել և հիշել, թե իր այս օրհասական ընթացքին ուր կառաջ
նորդեն ազդն ու ազգային իշխանությունը))։

Սեպտեմբերի 8.—«Մեղու Հայաստանին)) (M 34), արևելահայերեն, 
հրատարակում է «Ոաղքցոլ» «Ֆելիետոնը»։ Բնութագրված է ժամանա
կի գրական֊մշակութային կյանքը, երգիծական երանգավորումներով 
ներկայացված է Րաֆֆու «Փունջ» ժողովածուն։

Սեպտեմբերի 12.— «Մեղուն» (№ արևմտահայերեն, հրատա
րակում է [Հակոբ Պարոնյանի] «թոիլյան բանակը», «Մամուլի լեզուն», 
«Մեղուի խմբագիրն ալ մա՞րդ է մի» երգիծապատումները (տե՞ս 

Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 338—344)։

Սեպտեմբերի 20. — «Մշակը» (J6 36), արևելահայերեն, հրատա
րակում է Անղրեաս Արծրոլնոլ գրախոսականը, Վիկտոր Շերբուլիեյի 

«Ուսումնասիրություններ գրականության և արվեստի մասին» աշխա

տության մասին։
Գրախոսը նախ ներկայացնում է Շերբուլիեյին որպես «ա- 

նոլն ունեցող և պատիվ վայելող մարդ», որպես մեկը, «որի գըր- 
վածները նույնքան շատ կարդացվում էին Ֆրանսիայի մեջ, որքան 
և իր հայրենիքոլմը», ապա բնութագրում է վերոհիշյալ խորագիրը 
կրող նրա աշխատությունը։ Վերաշարադրված է աշխ՛ատության 
երեք գլուխներից մեկը, որտեղ տրված է Գորտհոլդ էեսսինգի 

գրական-գեղագիտական գործունեությունը։ Վերաշարադրանքի 
ընթացքում Արծրունին անում է մեկից ավելի ուշագրավ լրացում

ներ ու հավելումներ։

Սեպտեմբեր.—էջմիածնի «Արարատը» (M 9) մի բաժին հատկաց
րել է երիտասարդ ստեղծագործողներին։ Հրատարակված են Հովհան

նես Մուշեղյանի «Կարոտ» և «Պանդուխտ հայ» արևելահայերեն բանաս
տեղծությունները, Ալեքսանդր Մխիթարյանցի «Հորդոր քաջին Վարդա

նա Մամիկոնեի ի մեծ պատերազմին» և Սարդիս Գնունու «Ողբ Անի 

մայրաքաղաքին Բագրատունյաց» արևելահայերեն չափածո ստեղծա
գործությունները։ Հրատարակված են Միքայել Սալլանթյանցի «Տա
պանագիր Իսահակայ Մովսիսեանց Գասպարեանց» ՛և «Տապանագիր գե
ներալ մայեօր Պօղոսի Մովսիսեան Մելիքեանց» գրաբար դամբանա

458



կանները և զոլդահեռաբար' նույն դամ բանականների ռուսերեն չափածո 
թարգմանությունները, որոնք կատարել է Հովակիմ Մելիքյանը։

Սեպտեմբերի 22.— «Արշալույս արարատյանը» (ՀՀ 971), արտա
տպելով Պոլսի «Հայրենիք)) լրագրից, հրատարակում է «Քննադատու

թյուն եկեղեցական պատմության Մելքիսեդեկ վարդապետի Մուրադ
յան» արևմտահայերեն գրախոսականը (հեղինակ' «Հայաստ ան յա յց 
ռուրբ ևկեղեցվո սարկավագ պաշտոնյա»)։ Ավարտը նույն պարբերա
կանի № 973-ում (հոկտեմբերի 29)։ Դրախոսը բացասական է գնա֊ 
հատել Մելքիսեդեկ Մուրադյանի հիշյալ աշխատությունը/

երթոտ "Հերքողականով» Պոլսի "Մսւսիսում» (1873 թ. հոկտեմբերի 2) հան
դես եկավ Մելքիսեդեկ Մուրադյանը, նրան էլ "Անիրավ պատմություն» անստո
րագիր հոդվածով պատասխանեց "Արշալույս արարատյանը» (1873 թ. հոկտեմ
բերի 20, X 973)։ է՛անա վեհն ամփոփեց «Սիոն» ամսագիրը, 1873 թ. հոկտեմբե
րի համարում հրատարակված "Հերքումն քննադատության "Եկեղեցական պատ՛ 
մ ութ յան» Մ ելքիս եթ Վ. Մուրադյանի» խորագիրը կրող հոդվածով (հատվածա
բար արտատպել է "Արշալույս արարատյանը» 1873 թ. Հս 976-ում, դեկտեմբե
րի 1), որտեղ եզրակացվում էր, որ "Հայաստանյայց Եկեղեցվույն հակառակ լէ 
Մելքիսեդեկ վարդապետի եկեղեցական պատմությունն»։

Սեպտեմբերի 23. — «Մեղուն», արևմտահայերեն, հրատարակում է 
[Հակոբ Պարոնյանի] «Ո-ոբերտյան վարժարան», «Բռնի կրոնափոխու

թյուն», «Դրակամական ընթացք ազգային ժողովո» երգիծական ման

րապատումները (տե՜ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 
350—354)/

Սեպտեմբերի 27.—«Մշակը» (№ 37), արևելահայերեն, հրատարա
կում է [Գրիգոր Արծրունու] «Տիրացուների կրթության դարը» և «Աղ- 

լայի» «Պարոն Կիրակոսյան կամ տգիտության ինքնահավանությունը» 

հրապարակախոսական հոդվածները։

Արծրունու. հայւիածից. «Տիրացուների 'կրթության դարը ան

ցավ. նրանք արել են բո՛լորը, ինչ որ իրանցից կախված էր, արել 
են և այնպիսի գործեր, որոնց վատ հետևանքները մինչև այժմ 
երևում են։ նրանք առողջ, անհատական ազգասիրության և իր 
իրավունքները ճանաչող մարդկային զգացմունքի տեղը տարածել 

են ազգամոլություն, թշնամացրել են հայ բարձր դասը ստորին 
դասի հետ, հայերին վրացիների հետ, հիմի կամենում են շարու
նակել իրենց սկսած գործը, այսինքն ատելություն գցել հայերի 
մեջ դեպի մարդկային անհատական զգացմունք զարգացնող եվ
րոպական և մանավանդ գերմանական կրթությունը։ Բայց զգո՜ւյշ 

. կացեք բարձր ուսում ստացած տիրացուներ։ Ամեն տեղ, ամեն 
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երկրռւմ, նեղ, սահմանափակված, բթամիտ տիրացուների կրթու
թյան դարը անցավ։ Մտածեցեք փոքր ինչ և եթե դեռ ընդունակ եք 

մտածել, ծանր մտածելուց հետո, համեստությամբ վեր առեք գըր- 
քերը ձեր ձեռքին։ Դուք դեռ կրթություն ստացած չեք»։

Սեպտեմբերի 29. — «Մեղուն» (№ 175), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Հովհաննես Սեթյանի «վարդ մի» բանաստեղծությունը և 

«Խայթվածք» երգիծապատումը (հեղ' Հակոբ ՊարոՆյան ?)։ Հոաաա֊ 
րակված է [Հակոբ Պարոն յանի] «Ազդարար»։թյուն» երգիծական ստեղ

ծագործությունը։

Սեպտեմբերի 29.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 37), արևելահայե
րեն, հրատարակում է Կարապետ Մատինյանցի «Հարոլթյունի և Վար- 

դիշաղի պսակը» վիպակը։ Ավարտը' «Մեղու Հայաստանի» X՛ 39-ում 
(հոկտեմբերի 13)։

Հոկտեմբերի 3. — Մալկարայում (Թուրքիա) ծնվեց բանաս՛տեղծ, 
արձակագիր, հոդվածագիր (հայերեն և ֆրանսերեն լեզուներով), թարգ
մանիչ (ֆրանսերենից հայերեն) Արտ աչես Հարությունի Հարությունյա

նը։ Եղեռնս՚մահ' 1915 թ. օգոստոսի 16֊ին, նիկոմեդիայում։
Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «Մանի

շակ», «Ուրվական», «Կարո», «Շահեն-Կարո» և «Պան» կեղծա

նուններով։

Թեույիկ, Ամենոմւ տարեցույցը, 1912, էջ 39G—397, 1914, էջ 44, 1916—20, 
էջ 162, Արա. Հարությունյան, Գիշերվան ճամփորդը (կազմեց Օն. Փանյան), 
Երևան, 1968, էջ 381։

Հոկտեմբերի 6. — «Արշալույս արարատյանը» (№ 972), գրաբար, 
հրատարակում է Սեդրակ Նազարյանցի «Գագիկ վերջին արքա Բագ
րատունեաց, ի բարձրագոյ ատենի կայսեր Յունաց, ի Բիւզանդիոն» և 

«Քաղաքն Անի» բանաստեղծությունները։

Հոկտեմբերի 6.—«Մասիսը» (№ 1445), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Աերենցի «Ծերենց առ Խրիմյան Հայրիկ» գրական-հրապարա- 

կախոս ական հոդվածը։

Հոկտեմբերի 9. — «Մասիսը» (№ 1446), արևմտահայերեն, սկսում 
է հրատարակել «թոիլյանց քաղաքակա՛նությունն և անոնց բերան եղող 
«Օրագրո» սարսափելի հակասությունները» հրապարակախոսական հոդ
վածը (հեղինակ' «Ք»), որն ավարտվում է նույն պարբերականի 

մծ 1450-ում (հոկտեմբերի 18)։
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Հոդվածից. «Գաղտնի ձեռք մը երկար ժամ անակե ի վեր ան

դուլ կաշխատի մեր ազգային միության կապը խզել, որպես զիւ 
դյուրավ հաջողի մեր Սահմանադրությունը բնաջինջ ընել։ Բայց 
այս մեծ գործը գլուխ հանելու համար ներսեն սատար արբանյակ
ներս։. անհրաժեշտ պետք ուներ, անոր համար քանի մը եկեղեցա
կան և քանի մը ալ աշխարհական շահամոլ և փառասեր անձինք 
սնոտի հույսերով իր կողմն հանկուցած' սկսավ ազգին վարչական 
մեքենային ներդաշնակությունը խանգարել։ Ցավալի է, որ խումբ 
մը անուս և պարզամիտ մարզիկներ ալ, այդ թոիլներուն գաղտնի 
դիտավորությանը անտեղյակ' սկսան անոնց հետևիլ»։

Հոկտեմբերի 10. — «Մեղուն» (ՀՏ 178), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է [Հակոբ Պարոնյանի] «Այցելոլթյուն մը ի Խասգյուղ» երգի
ծական մանրապատումը (տերս Հ. Պարրյնյան, Երկերի ժողովածու, 

հատ. 8, էջ 364-365),

Հոկտեմբերի 11.—«Մասիսը» (№ 1447), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Աբրահամ Այվազյանի «...խմբագրապետ» գրախոսակա
նը, Գրախոսը պաշտպանության տակ է վերցնում Մելքիսեդեկ Մուրադ
յանի «Պատմություն Հայաստանյայց առաքելական սուրբ եկեղեցվո» 
աշխատությունը «Հայրենիք» պարբերականի «երկարաձիգ ու խծբծա- 

դիր» հոդվածից, այս առիթով անդրադառնում է նաև քննադատության 
անկողմնտկալության հետ առնչվող հարցերին,

Հոկտեմբերի 13.—«Մեղոլ Հայաստանին» (№ 39), արևելահայերեն, 
սկսում է հրատարակել «Վահագնի» «ճանապարհորդություն Սյունյաց 
աշխարհում» ուղեգրության առաջին մասը. Երկրորդ մաս' № 42 (նո
յեմբերի 3) և վերջին' երրորդ մաս' J6 45 (նոյեմբերի 24)։

Հոկտեմբերի 13.—«Մեղուն» (№ 179), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է [Հակոբ Պարոնյանի] «Արո՞ւն հավատանք», «Պապ առ Կիյոմ 
կայսր», «Խնդրույն բնությունը երազի կերպարանափոխյալ», «Հրաշք», 

«Խռրհրդածությոլնք Մեղվի» երգիծական մանրապատումները (տե'ս 

Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 366—375)։

Հոկտեմբերի 18.—«Մշակը» (Jfi 40), արևելահայերեն, հրատարա
կում է [Գրիգոր Արծրունոլ] «Գիժը մի քար գցեց փոսը, հազար խելոք

ներ չկարողացան հանել» հրապարակախոսական հոդվածը,

Հոդվածից. «Առաջ մեզ անվանում էին հայություն Լոիրող և 

հայերին չճանաչող—չհաջողվեցավ. հետո կոսմոպոլիտ,—՛էգ էլ չհա

ջողվեց ավ. հետո' ուղղությամբ գերմանական, որով և ապացուց֊ 
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վում էր, թե հակառակ ենք հայի օգուտներին, հետո սկսվեցան 
անամոթ հարձակումներ ամբողջ Գերմանիայի ուսման, գժտության, 

կրթության դեմ,—այդ էլ չհաջողվեցավ։ Այժմ շուռ գալով, նույն 
խավար պարոնները ուզում են հանդիսանալ որպես պաշտպան

ներ 7երմանիայի, ընդդեմ նրա համալսարանների ուսանողների, 
ընդդեմ նրա գիտնա՛կան մտքերի հավատարիմ ծառայողների, 
որոնց սրտումը մինչև վերջին շունչը անմոռանալի պետի մնա հա

մալսարանական ամբիոնի մարդասիրական խոսքը։ Այս տեսակ 
բանին բացի մի պինդ ծիծաղից, մենք կպատասխանենք, մենք 
հարկավորություն չունենք ձեր պաշտպանության մեջ»։

Հոկտեմբեր.—էջմիածնի «Արարատը» 10), գրաբար, սկսում է 
հրատարակել Արել Մխիթարյանի «Արկածք Հայաստանի» պոեմը։ Ա- 

վարտը' հաջորդ համարում։ Արևելահայերեն սկսում է հրատարակվել 
Դարրիել Պատկան յանի «Դաստիարակություն մարդկանց հայոց» գրա- 
կան֊մանկավարժական աշխատությունը, որը նույնպես ավարտվում է 

հաջորդ համարում։

Հոկտեմբերի 20.—«Արշալույս արարատ յանը» (№ գրաբար, 
հրատարակում է Եոստանդ Մելիք-Շահնազարյանցի «Առ լուսին ի մահ 
քաջին Վարդանալ», քեադեոս Աղամալյանցի «Վերջին հառաչանք Սըմ- 
բատայ Ա., արքայի Բագրատունւոյ» և Մարգարե Գրիգորյանի «Հրաւէր 

առ Հայկազն մանկտի, յայց ելանել գերեզմանին մեծին IIահա կա յ Հայ
րապետին հայոց» բանաստեղծությունները։ Հրատարակված է նաև 

«հօսք ընդ Երասխ գետոյ» անստորագիր ներբողը։

Հոկտեմբերի 20.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 40), արևելահայերեն, 

հրատարակում է «նետի» ով է «Ինչ կանե «Մշակը» եթե...» հրապարա

կախոսական հոդվածը։

Հոդվածից. «Դուք, գրողներ, ինչո՞ւ եք հուսահատվում նորա 
համար, որ «Մշակը» ձեր կարծիքները չէ հարգում, ձեր գրած
ներին տեղ չէ տալիս։ Ինչո՞ւ եք հուսահատվում նորա համար, որ 
երբ ուրիշի եք տալիս ձեր հոդվածները, «Մշամլը» չէ խոսում Զեզ 

հետ, չէ բարևում ձեզ, փախչում է Ձեզնից։ Ինչո՞ւ եք հուսահատ

վում, երբ գիտեք, որ «Մշակի» այդ ընթացքը նորա սկզբունքն է, 
նորա դևիղն է, մի' հուսահատից և հետևեցեք իմ խորհրդին։ Եթե 

դուք փառասեր եք' գովեցեք նորան և կփառավորվիք, եթե դուք 
շահասեր եք, շոյեցեք նորան և դուք կհասնիք ձեր նպատակին։ 

Այս միակ միջոցն է նորա հետ հաջողելու»։
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էոկտեմբերի 20.—«Մեղունս (№ 181), արևմտահայերեն, հրատա֊ 
բակոսէ է «Բելիարի» (իմա. Հակոբ Պ արոնյան) «Բ առեղծված» բանաս֊ 
սոեղծոլթյունը և «Ընտանեկանս երգիծապատումը։ Հրատարակված են 
>նաև [Հակոբ Պարոնյանիվ «Աստված ակնահարութենե ազատ պահես֊ 
ցև», «Ծանուցմունք» և «Բաբսուլ դը սա քեն» երգիծական մ անրապա֊ 
աւումները (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 379— 
֊382),

Հոկտեմբերի 23. — «Մասիսը» 1452), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Բ. Վարդուկյանցի «Ամերիկացի միսիոնարը» հրապարա- 

հկախոս ական հողվածը։

Հոդվածից. «Միսիոնարները (ի'մա. Ավետարանի սկզբունք

ների ամերիկյան քարոզիչներ—Ս. Շ.), որ մեր բնակած երկիրնե

րը եկած են, որոնք ավետարան, լուսավորություն ու ազատու
թյուն քարողելու պատճառանքներով մեր սիրույն ու համակրու- 
թյանցը տիրացած են անարժանաբար, բոլոր իրենց խ՚ոստմանցը 
հակառակ նեռեր են։ Ասենք մասնավոր աշխարհային նկատում

ներ և ամենանվաստ նկատումներ ունին բոլոր իրենց աշխատու- 
թյանց մեջ»։

Հոկտեմբերի 24. — «Մեղուն» (№ 182), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Տ. Հ.-ի «Իղձք հայորդվույն» բանաստեղծությունը և «Երազի» 

'իմա, Հակոբ Պ արոնյան) «Նոր մոտւս մը և բարի լուր մը» երգիծապա
տումը։ Հրատարակված են [Հակոբ Պարոնյանի] «Պազենի դատը» և 
ւթ,րոսանաց եղանակ» գրական Էսսեները (սրե՞ս Հ. Պարոնյան, Երկերի 

ժողովածու, հատ. 8, էջ 383—386)։

Հււկտեմբերի 25.—«Մշակը» (№ 41)։ արևմտահայերեն, հրատարա
ծում է ***~ի (Ստեփան Ղորղանյան ?) «Մատենագրություն» գրախո֊ 

•/ականը։ Գրախոսված է Ն. Տեր֊Ղևոնդյանի փոխադրությունը հանդի
սացող «Մայրենի լեզու (Բ. տարի)» դպրոցական դասագիրքը և դրա֊ 

լան-մնթոդաբանակտն բնույթի մի քանի դիտողություններից հետո այն 

լրական է դնահատված։

Հոկտեմբեր.—«Արևելյան մամուլը» (Գ. տարի, .№ 10), արևմտա
հայերեն, հրատարակում է «Ի Մինտոն, դ» երգիծական բանաստեղծու
թյունը։ Նկարագրված է Մինտոն անունով «մասխարա շնիկի» պախա

րակելի վարքն ու բարքը, արված են ժամանակի մտավորականների 
ւյանքի հետ առնչվող այլևայլ թափանցիկ ակնարկներ։
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Հոկտեմբերի 27.— «Մեղուն» (ձ’ 183), արևմտահայերեն, հրատա֊ 
րակում է [Հակոբ Պարոն յանի] «Իրաց վիճակը», «Ընդհանուր ժորովո 
ընտրություն» և «Մեղուին հիվանդը» երգիծական մանրապատումները 
էտե'ս Լ, Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 387—394)։

Հոկոեմբեր-դեկտեմբեր.— «Բազմավեպը» գրաբար, հրատարակում 
է Թովմաս Թերզյանի «Առ տիկնայս ողորմութիւն» բանաստեղծությու
նը, է դո լարդ Հյուրմյոլզյանի «Թարգմանության վրա» արևմտահայե
րեն հոդվածը, Ավետիք Պատրիարքի «Տաղ գարնան» աշխարհաբար 
բանաստեղծությունը, որը հրատարակության է պատրաստել Ղևոնդ 
Ալիշանը։

Հյուրմյուզյանի հոդվածից. «Թարգմանություն ըսածնիս լեւչուե լե

զու բան մի անցնելն է, և ինչպես դեսպանն իր թագավորին խոսքը 
ուրիշի որ կտանի՝ այնչափ բառերոլն չի կապվեր, որչափ իմաստիցը,. 

ասանկ ալ թարգմանիչն պիտոր ջանա թարգմանած խոսքին իմաստը 
նույն ոճով, քան թե նւււյն բառերով բացատրել։ Ուր որ կարելի է բա

ռերն ու ոճերն ալ պահել, լավագույն կըլլա թարգմանությունը, բայց 
ամեն տեղ չի հաջողիր այս կերպը։ վասնզի, թեև ամեն աղգաց լեղվյէՆ 
մասունք բանին նույն է, բայց անոնց համաձայնությունը ու ամեն մեկ 
լեզվին իրեն հատուկ ոճերը ու բացատրությունները իրարմե տարբեր 

են։ Ազգային հեղինակներուն ամենն ալ կարդալու է, ազգային րաոերը, 
ոճերը ու անոնց գործածության կերպը սովորելու համար, մանավանդ 

հին ազգային մտածության ու բացատրության կերպը, որ հ':՚քակվան 
լեզվաց բացատրութենէն շատ ‘տարբեր է։ Հիներուն բացատրության 

կերպը ավելի վսեմ ու համառոտ է, իսկ հիմակվան լեզվաց, որոնց 
կարգը դնելու է մեր աշխարհաբարն ալ, տկար, կտրուկ ու երկայնա

բան է»։

Հոկտեմբերի 30.—«Մասիսը» 1455), արևմտահայերեն, սկսում
է հրատարակել Կարապետ Ութուջյանի «Առանց դատաստանի ներկա 

ազգային տագնապը չենք կրնար անցուցել» հրապարակախոսական 
հոդվածը, որն ավարտվում է հաջորդ համարում։

Հոդւ[ածից. «Պատմությունն անցյալ դեպքերն ու իրողություն
ներն իզուր չարձանագրեր իր էջերուն մեջ, այլ հաջորդ սերունդը 
կրթելու համար, որպեսզի անցելույն փորձերեն խրատվելով, իր 

ընթացից իմաստուն ուղղոկթյուն մը տա և զգուշությամբ վարվի 
ձախող դեպքերու դեմ։ Մեր ազգը մինչև ցարդ պատմությունն 
իբրև վիպասանություն ընթեռնելով, չուզեց անոր տված դասերն 

իր օգտին գործածել, հետևաբար դժբախտութենե ի դժբախտու-
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[
թյուն դահավիժեցավ և տագնապն ի տագնապ գլորեցավ, որո մեջ 

[ վարան յալ կտա տանի առ այսօրս։

Հոկտեմբերի 31.—«Սիոնը» (№ 10), արևմ՛տահայերեն, հրատարա
կում է «Հեր բոբմն քննադատության եկեղեցական պատմության Մ ելքի֊ 
սեդեկ վարդապետ Մուրադյանցի» հոդվածը և Մեսրոպ Պոլսեցու ('Մա
հարձան առաքինւոյն Մարիամիկ օրիորդի Թոգաթւյան...» գրաբար 

եղերերդության ը»

Նոյեմբերի 1.—«Մշակը» (№ 42), արևելահայերեն, հրատարակում 
է «Ասիացու» (իմա. Գրիգոր Արծրունի) «Ֆելիետոնը», ուր ի թիվս այլ 

հարցերի, քննադատված է Գ. թալանթարյանցի' Հք1ւՓյ1«ՀՇհ«քւ 86Ը1՜ 
ԱՈ^-ում տպագրված հոդվածը, որտեղ նա հայերին «ոչինչ արժանա
վորություն չէ ճանաչում բացի լավ ուտելու հատկոլթենից», «Մեղու 
Հայաստանի», «Մասիս», «Փունջ» և «Օրագիր» պարբերականների գոր

ծունեությունը, որոնք «չբավականանալով միմյանց դեմ գրավոր պոլե
միկայով, միմյանց դատի կանչեցին»»

Նոյեմբերի 3.—«Արշալույս արարատ յանը» (ՀՏ 974), գրաբար, 
հրատարակում է Արշակ Շիփյանցի «Մրմունջ Սմբատայ Խոստովանո
ղին», Սամվւսոն Աթաբեկյանցի «Իմ օրորոց», Հովհաննես Տեր֊Մարտի֊ 
լոս յանցի «Առուակ այգւոյ մերոյ» և Համբարձում Մախմուրյանցի «Ի 
յարութիւն կենարար փրկչին մերոյ Յիսուսի» բանաստեղծությունները։

Նոյեմբերի 3.—«Մասիսը» (№ 1457), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Դ. Ս. Խապայանի «...խմբագիր» ընդդիմախոսականը, 
որն ավարտվում է հաջորդ համարում» Գրախ՚ոսը պաշտպանել է Մել֊ 
քիսեդեկ Մուրադյանի «Պատմություն Հայաստան յայց առաքելական 
սուրբ եկեղեցվո» աշխատությունը «Հայրենիք» թերթում տպագրված 

միտումնավոր գրախոսականից»

Նոյեմբերի 3.—«Մեղու Հայաստանին» (մՏ 42), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Հ. նազարյանցի «Նկատողս։կան ուսում» գրախոսա
կանը» Գրախոսված է Վասիլ Շահվերգյանի' վերոհիշյալ խորագիրը 
կրող դպրոցական ձեռնարկը, արված մանկավարժական-գրականադի
տական բնույթի դիտողություններից հետո այն գրական է գնահատված։

Նոյեմբերի 3.—«Մեղուն» (№ 185), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Մեղուի» (ի'մա. Հակոբ Պ արոնյս/ն) «Մեղու առ տիկին» և 
[Հակոբ Պարոնյանի] «Ի ծունր», «Մամուլին հիվանդությունը» երգի

ծական մանրապատումները»
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Նոյեմբերի 0.—«Մշակը» (76 43), Բ՚իֆլիսի բարբառով, հրատարա
կում է «Համալի» (ի'մա. Գաբրիել Սունդոլկյան) «Շուբին ջվալումը չի 

թախ կենա» ֆելիետոնը (տե'ս Գ. Սոմպուկյան, Երկերի լիակատար ժո

ղովածու, հատ. 3, Երևան, 1952, էջ 245—247):

Նոյեմբերի 7.— «Մեղուն» (76 18Տ), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Մեղուի» (ի'մա. Հակոբ Պարոնյան) «նամականի» երգիծական 

մանրապատումի առաջին հատվածը։ Երկրորդը՝ նույն պարբերականի 

հաջորդ համարում (տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հա՛տ. 6, 
Հջ 175—179):

Նոյեմբերի 8.—«Մշակը» (76 44), արևելահայերեն, հրատարակում 
է Սողոմոն Եղիազարյանցի «Գյուղական տիեզերագրություն» պատմը- 

վածքը։

Նոյեմբերի 10.—«Մասիսը» (76 1460), արևմտահայերեն, հրատա

րակում է Տիդրան Յուսուֆյանի «Տիկին Բեմպե Պալյան» նովել-դիմա- 

նկարը։

Նոյեմբերի 10.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (76 334), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է «էշ և փո՛ղ» առակը։

Նոյեմբերի 10.—«Մեղու Հայաստանին» (76 43), արևելահայերեն, 
հրատարակում է «Բաղքցու» «Ֆելիետոնը», ուր վերլուծված է ժամա

՛նակի հասարակական-քաղաքական և գրական-մշակութային կյանքը։

Նոյեմբերի 10. — Ախալցխայոլմ ծնվեց պատմարան-բանասեր, մա

տենագետ, գիտության վաստակավոր գործիչ (1935 թ.), ակադեմիկոս 

(1939 թ.) Հակոբ Համազասպի Մանանդյանը։ Վախճ. 1952 թ. ւիետըր- 

վարի 4-ին Երևանում։

Ոաբւսյան Լ. Հ., Հակոբյան Վ. Ա., Հակոբ Մանւսնդյսւն, Երևան, 1974, 
էջ 179.

Նոյեմբերի 13. — «Մասիսը» (76 1461), Կարապետ Ութուջյանի՝ 
ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, 

սկսում է հրա՛տարակել Մ. է. էեկուվեի «Դրամօժիտ (առտնեն տեսա

րան)» պատմվածքը։ Ավարտը՝ 76 1463-ում (նոյեմբերի 17)։

Թարգմանեի ներածականից, «ժամանակիս ընկերական ախ

տերէն մին կրնա համարվիլ իրավամբ դրամօժիտի տնավեր սո

վորությունը։ Այս ախտն ոչ միայն ամուսնության ազնիվ ու վեհ 

նպատակը նվաստացնելու և անոր սրբազան կապերը թուլացնե

լու առիթ եղած է, այլև շատ պարկեշտ ընտանիքներու և գորովա
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գութ ծնողաց թշվառության, հուսահատության և մինչև իսկ տա
րաժամ մահվան պատճառ եղած է, կըլլա և պիտի ըլլա։ Այս չար- 
յաց առիթ սովորությունն և իր այս աղետալի հետևանքներն Եվ
րոս/ի ո տնտեսագիտաց և բարոյագիտաց խորին ուշադրությունը 
կրտված ըլլալով, այլևայլ հրատարակություններով կաշի։ ատ ին 
վանել Եվրոպական ընկերության մեջեն։ Դժբախտաբար, Եվրո
պական ուրիշ մոլությանը պես, այս մոլությունն ալ արևմտյան 
ազգաց մեջ ճարակելե զատ, Արևելք ալ արշաված և մեր ազգին 
մեջ իսկ մուտ գտնելով, իր դառն պտուղները ցույց տալ սկսած է»։

Նոյեմբերի 13. — Ախալցխ ալում ծնվեց բանասեր, աշխարհագրա
գետ Սուքիաս էփրիիյանը։ Վենետիկի Մ խիթար յան միաբանության ան

դամ էր 1395 թ. ապրիլի 14-ից։ 1910 թ. (?) հրաժարվեց միաբանու
թյունից։ Վախճանվեց 1952 թ. մարտին, Միլանում։

«Մխիթարյան հոթե|յան», Վենետիկ, 1901, էջ 226, Ստեւիանյան Գ., Կենսա
գրական բառարան, հատ. Ա, էջ 342, «Հայաստանի կոչնակ», 1952, X 12 
(ռՄահ Աուրիաս էւիրիկյանիս) I

Նոյեմբերի 15. — «Մշակըս (M 45), Բ՚իֆլիսի բարբառով, հրատա
րակում է «Համ ալիս ֆելիետոնը «Համայի մասլահաթըս խորագրով 
(տև'ս Գ. Սունդուկյան, Երկերի լիակատար ժողովածու, հատ. 3, էջ 

247—250)։

Նոյեմբերի 17. — «Արշալույս արարատ յանըս (№ 975), գրաբար, 
հրատարակում է Համբարձում Մախմուրյանցի «Ի ծնունդ տեառն մերոյ 
Յիսուսի Քրիստոսիս և Հւսկոբ Օհանյանցի «Բարբառ Մուշեղս։յ, որդւոյ 

Սմբատս։ յ Բագրատունւոյ ի փախստեւսն սեւորդեաց ի պատերազմ են, 
որ ի Նիգ գավառիս բանաստեղծությունները։

Նոյեմբերի 17.—«Մասիսըս (№ 1463), արևմտահայերեն, սկսում 
է հրատարակել Անտոն-Մադաթիս։ Գարագաշյանի «...խմբագիր «Մա

սիսս լրագրոս ընդդիմախոսականը, որն ավարտվում է նույն պարբերա
կանի Jfi 1471-ում (դեկտեմբերի 6)։ Գարադաշյանը պաշտպանում է իր 
«Համ առոտ պատմություն սուրբ դրոցս աշխատությունը Հովհաննես 
Չ ամուռճյան-Տերոյենցի՝ «Հայրենիքս լրագրում հրատարակած «զրա

բան դատականիցս։ Այս կապտկցությամբ անդրադառնում է ժամանակի 

քննադատության մի քանի խնդիրների։

Ընդդիմախոսականից. «Բոլոր մեզ ճանչցոդները գիտեն, որ 
բողոքականություն, կաթոլիկություն կամ որևիցե կրոնական կամ 

ոչ կրոնական դրություն մեր առջև տղայական և չնչին բաներ են. 
; մեր սկզբունքն է կարծյաց և խղճի ազատություն, զոր մարդոց 
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մեջ խաղաղության և հ առաջադիմության միմիայն միջոց կհ ամ Այ
րինք, և այս ազատության զեղծման դեմ ամենեն զորավոր միջոց 
կճանչնանք լուսավորությունը, զոր մտքի ազատ քննութենե ե 

փորձառութենե առաջ եկող դրական գիտությունք միայն կրնան 
տալ, և զոր, բարեբախտաբար, արևմտյան մեծամեծ աղգաց գի

տուն և խոհուն մասին աշխատություններն հիմա, ուրիշ որևիցե 
անցյալ ժամանակն ավելի կմատակարարեն մեղի։ Վասնորո, եթե 

բան մը կա, զոր կփափագենք և կջանանք տարածել ազդեն մեջ, 
այս լուսավորությունն է։ Մենք ճշմարտությունը ոչ [ութերի, ո'չ 
Կալվինի, ո չ Պապին և ոչ ալ այսինչ աստվածաբանի կամ փիլի

սոփայի կամ որևիցե մարդու քով կփռենք, այլ բնական և պատ
մական, միով բանիվի փորձառական գիտությանը մեջ»։

Նոյեմբերի 17.—«Մեղու Հայաստանին» (7Ճ՝ 44), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Գևորգ Եվանգուլյանցի «Հարգո խմբագիր» նամակը և 

[Պետրոս Սիմոնյանցի] «Բ՚իֆլիս 17 նոյեմբերի» առաջնորդողը։ Անդ
րադառնալով նամա՛կագրի այն պնդմանը, ոխ «Մշակի» և «Մեղուի» մեջ 
ծնած տարաձայնությանը պատճառը էական, կարևոր խնդիրները չեն, 

այլ մանր, ինքնասեր և ընտանեկան վեճեր մասնավոր անձանց մեջ». 
Սիմոնյանցը հերքում է «խորին ցավակցությանց արժան» այդ տեսա

կետը և թվարկում տարաձայնությունը ծնող գրական֊հասարակական 
բնույթի մի քանի պատճառներ։

նոյեմբերի 22.—«Մշակը» (№ 46), արևելահայերեն, հրատարա
կում է [Գրիգոր Արծրունոլ] «Իզուր են ձեր բոլոր ջանքերը» հրապա

րակախոսական հոդվածը։

Բանավիճելով «Մեղու Հայաստանի» լրագրի հետ, Արծրու- 

նին գրում էր. «Մարդիկ, որք իրանց օրումը, բացի մեկից կամ 

երկուսից, այն էլ ոչ պարբերական թերթերում կամ ամսագիրներում 

և այն էլ ոչինչ բացի թարգմանություններից, երբեք մի տող դրած 

չէին ոչ թե միայն հայերեն, բայց և ոչ մի լեզվով, — ահա այդ 

մարզիկը, որք այժմ ստիպվեցան աշխատել, մոռանալով իրանց 

հակաազգային անցյալը, իրավունք ունեն ուրիշներին կոսմոպո
լիտ անվանել, իսկ իրանց' ազգային ոգու պաշտպաններ։ Այո', 

մենք կոսմոպոլիտներ ենք, լավ համարելով կոսմոպոլիտ լինեւ, 
քան թե ձեզ պես հայեր, այո', մենք կոսմոպոլիտներ ենք, և հա

մոզված ենք, որ կոսմոպոլիտությունը կտանե հային դեպի ճըշ- 

ւմարիտ ազգային օգուտները ավելի հեշտությամբ, քան թե ձեր 
նեղ, սահմանափակված, ազգամոլ միջոցներով, բաժանելով 
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հայերին ' կրթյալ աշխարհից ձեր տգիտության չինական 
պատով, քարոզելով հային թշնամություն դեպի Եվրոպա և դեպի 
այն մարդիկ, որբ այնտեղ ուսել են։ Դուք էիր, դուք, ձեր հին սե
րունդի արժանի շարունակողները, դուք, այսօրվա աղգամո/ները և 
երեկվա անտարբերները, դուք էիք, որ ձեր ազդեցությամբ ամեն 
հայի շրջաններում մտցրիք անտարբերություն դեպի հայությունը»։

Նոյեմբերի 24.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (ԺՏ 338), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է Սրապիոն Հեքիմ յանի «Հայ թատրոն» բանաս֊ 

ւ <ոեղծությունը։

Նոյեմբերի 27.—«Մասիսը» (ԺՏ 1467), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Թովմաս Թերզյանի «Վշտահար ամուսինն աո վաղամեռիկն 

■՛նազելի» եղերերգությունը։

Նոյեմբերի 28.—«Մեղուն» (ԺՏ 189), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է իՀակոբ Պարոն յանի] «Մոլորակներուն տարեդարձը» երգիծա

բան մանրապատումը (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ, 

3, էջ 403-403)։

Նոյեմբերի 29.—«Մշակը» (ԺՏ ^)> արևելահայերեն, հրատարա
կում է «Գ. Ու.»-ի (ի'մա. Գրիգոր Արծբունի) «Ուրիշի աչքումը փուշ եք 
տեսնում, իսկ ձեր աչքի մեջ գերանն էլ չեք նկատում» հրապարակա
խոսական հոդվածը և «Աբտաձանի» «Բառարան ի ռուսաց լեզուէ ի 
Հայ» աշխաաասիրեալ ի Գաբրիելէ Երեցփոխեանց» խորագիրը կրող 

■ դր ա խ ո ս ա կան ը ։

Հոդվածից. «Հայ հասարակության մեջ ազգասիրություն բա
ռը մի բոլորովին այլ նշանակություն ունի, քան թե քաղաքակիրթ 
ազդերի մոտ։ Հայը համարում է իրան ազգասեր, երբոր պահպա

նում է իր երկրի մեջ ընդունված բոլոր սովորություն՛ները, հետե֊ 
վում է իր հայրենակիցների բոլոր նախապաշարմունքներին, սի

րում է իր երկրի կերակուրը և պաշտպանում է իր հասարակու
թյան անշարժությունը և տգիտությունը։ նորան ի՞նչ փույթ է 

մտածել հասարակական հարցերի վերա, կամ հասարակաց օգտի 
մասին, նա եսական է, այս բառի ամենանեղ և ամենաստոր նշա
նակությամբ։ Այս պատճառով նա ատում է իր ուղղության ամե

նայն ոչ միայն ընդդիմադրող, այլև նորանից տարբերվող ուղղու
թյունը։ Գլխավոր կողմեր են նորա մոտ եսականության հետ կապ

ված ազգամոլությունը։ նա ոչ թե սիրում է իր ազգը, այլ գովում է 
նորան, և, գովելով իր ազգը, իսկապես գովում է նա ինքն իրան»։
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Գրախոսականից. «1854 թ. լույս տեսավ Օ՚իֆլիսում Գաբրիել 
Երեցփոխյանի բառարանը։ Ահա անցել են 20 տարի, և այժմ, մա
մուլի տակն է այդ գրբե երկրորդ տպագրությունը։ Այդ իհարկե 
գրքի արժանավորության ապացույց չէ։ Արդարև, բառարանը 
քննելով, կարելի է հեշտությամբ համոզվել, որ յուր ժամանա
կին ևս սա չէր կարող ծառայել իր նպատակին։ Հետաքրքրելին 
այն է, որ երկրորդ տպագրությունը անփոփոխ կլինի։ Եթե ընթեր
ցողը կասե' ուրեմն Երեցփոխյանի բառարանը ի՞նչ բառարան է, 
գա բառարան չէ, այլ բառարանի պարոդիա է, — ասածդ ճշմարիտ 
է, կպատասխանեմ ես»։

Նոյեմբերի 30. — «Սիոնը» И)> արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Ազգին արդի վիճակը» հրապարակախոսական առաջնորդողը։

Աււաչնորւլոոյւց. «Այսպես, մեր գրագետներին չկրնալով իրենց 

ուժը արտաքին թշնամյաց դեմ գործածել և չկրնալով ներքին 
չարյաց ու վնասակարությանը դիմագրավել, ազգը խռովելու, եղ

բարց մեջ թշնամիներ ու հակառակորդներ գոյացնելու կաշխատին 
և իրենց կարողությունն նոցա վերա կփորձեն և կհ աս ընեն ղաղգն 
այն վիճակին, որում է այսօր»։

Դեկտեմբերի 1.—«Մեղու Հայաստանին» (X 46), արևելահայերեն, 
հրատարակում է «Բաղքցու» «Բաս ո՞վ է» ֆելիետոնը։ «Մելիքզադեի», 
«Համալի», «Խմբագրի» (իմա. Պ. Սիմոնյանց) միջև ծավալվող վեճի 

միջոցով վերլուծված է ժամա՛նակի գրական-հ աս արա կական կյանքը։ 
«Բփֆէիղ, դեկտեմբերի 1-ին» խմբագրականում (հեղ.' [Պետրու։ Սի
մոնյանց] բնութագրված է «ազգ», «ժողովուրդ» հասկացություն
ները, այդ առիթով քննադատված է «Մշակն» ու, մանավանդ, Գրիգոր 

Արծրունին։

Դեկտեմբերի 1.—Մուրկ վայ ում ծնվեց գրականագետ, թարգմանիչ 
(հայերենից ռուսերեն), հայ գրականության և մշակույթի պրոպագան

դիստ, Հայաստանի ժողովրդական բանաստեղծ (1929) Վալերի Յա֊ 
կովլևիչ Բրյուսովը։ Վախճ. 1924 թ. հոկտեմբերի 9֊ին։

Տերաերյան Ա., Վալերի Բրյուսովը և հայ կուլտուրան, Երևան, 1944, էջ 
Н1։ Григорьян к. .Валерий Брюсов и армянская поэзия". Москва, 1932>. 
стр. 134, Սարզաբյան Ա., Վալերի Բրյոլսով. Երևան, 1ввЗ, էջ 49,

Դեկտեմբերի 3.—Մունճոլսուն գյուղում (Եեսարիա, կենտրոնական 
Թուրքիա) ծնվեց մշակութային գործիչ, հոդվածագիր (մասնագիտու
թյամբ' բժիշկ) Հովհաննես Ասլանյանը։

Ալպոյանյան Ա., Պատմություն հայ Կեսարիո (հատոր Ա.), Կահիրե, 1937, 
էչ 1184—1185։
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I •
Դեկտեմբերի 5.— "Մեղուն» (X 191), արևմտահայերեն, հրատա- 

ակում է [Հակոբ Պարոն յանի] «Թատրոն Արևելյան» և «Վերջին մո
՛տ» երգիծապատումները (տես Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, 

ատ. 8, էջ 406—413)։
Դեկտեմբերի 6.—«Մշա՛կը» (X 48), արևելահայերեն, հրատարա- 

ում է [Գրիգոր Արծրոէնու] «Թատրոնական խնդիր» խմբագրական 

".ոաջնորդողը։
«Մեր կարծիքով, — դրում էր Արծրունին,—երկու տեսակ պիե- 

. սաները միայն կարող են մեր ժողովրդի համար այս րոպեիս կըր- 
թողական նշանակություն ուն՛ենալ, մի կողմից ժողովրդական 
կյանքից առնված պիեսանհրը, և մյուս կողմից թե ինքնուրույն 
և թե' թարգմանական այնպիսի գրվածները, որոնց նյութ ընդ
հանուր մարդկային է, որի բովանդակությունը հիմնվում է ընդ֊ 
հանուր-մարդկային, ուրեմն ամեն ազդի հասարակության մատ
չելի զգացմունքների, կրքերի, արժանավորոլթյունների և պակա
սությունների վրա։ Սեր, նոր և հին սերունդի պատերազմ, ընտա
նեկան հարաբերություններ, ժլատություն, նախանձ, բարեգոր
ծություն, հարււտահարությոէն, բռնավորություն, զանազան վատ 
կրքեր, ինչպեռ թղթախաղ, գողություն, սպանություն և այլն,— 
այսպիսի ահա երևույթներ, որք ամեն տեղ լինում են, որտեղ 
մարդիկ կան։ Մի խոսքով՝ մ արդի հոգեկան երևույթներ»։

Դեկտեմբերի 8.—«Մասիսը» (X 1472), գերմաներեն բնագրից կա֊ 
սարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ և Կարապետ Ութուջյանի՝ 

՛ամա պատասխան դրվատական նախաբանով, հրա՛տարակում է 
Հ, Տ. Մորթմանի «Հայոց հին Տիգրանսէկերտ մայրաքաղաքին դրից 

[րա» պատմա֊բանասիրական ուսումնասիրությունը։

Դեկտեմբերի 12. — «Մեղուն» (X 193), արևմտահայերեն, սկսում է 
րատարակել [Հակոբ Պ՚արոնյանի] «Հայհոյիչ զվարճախոսը» երգիծա

պատումը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում 
■տե՛ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 414—419)։

Դեկտեմբերի 13.—«Մշակը» (X 49), արևելահայերեն, հրատարա- 
կում է [Գրիգո՛ր Արծրունոլ] «ներսիսյան դպրոց» հրապարակախոսա
կան հոդվածը և «Մելիքզադեի» «Մի քանի գծեր Խրիմ յանի կյանքից» 

կրական դիմանկարը։

Դեկտեմբեր. — «Արևելյան մամուլը» (Գ. տարի, X 12), արևմտա

հայերեն, հրատարակում է Մատթեոս Մամուրյանի «%մյուռնիո հայոց 

‘ուզմունքը» հրապարակախոսական հոդվածը։
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թալվածից. «Արևելյան մամուլն» ոչ անձնական շահու երկ- 

յուղե կրնա ներգործվիլ և ո լ անտարբերության մեջ տատամսիլ, 
երբ ազգային իրավոլնբ մը, շահ մը վտանգի մեջ կտեսնե, թեև 
ստեպ անլսելի կմնա, թեև երբեմն առանձին մնացած է իր կարծ- 
յաց հայտարարության մեջ։ «Արևելյան մամլո» համար ոչ մարդ 
կա, ոչ կուսակցություն, այլ արդարություն և ճշմարտություն, ո֊ 
րոց կհակի ուր որ զանոնք կգտնե։ Ուստի եթե այս կամ այն կող
ման մարդիկ, այս կամ այն կուսակցությունն արդարության և 
ճշմարտության պաշտպան կանգնին, բնականապես ինքն ալ ա- 
նոնց կուսակից և բերան դաոնալու վիճակին մեջ կգտնվի, այն 
տպագրական ազատության չափով, որ արքունուստ հրապարա
կային թերթերոլ տրված է»։

Ղեկւոեմքերի 15.—«Արշալույս արարատ յանը» (X։ 977), գրաբար, 
սկսում է հրատարակել Մսեր Մսերյանցի ինքնակենսագրությունը «Վէպ 

Մսոլրայ, յիւրմէ դրեալ ի 1831 ամի ի Տփղիս» խորագրով, որին նա
խորդում է թարմայր Մսերյանցի' հոր կյանքն ու գործունեությունը 

բնութագրող ներածականը։ Ավարտ' «Արշալույս արարատ յան» A? 979 
(1874 թ. հունվարի 12֊ում)։

Մոսկւվայից, «Արշալույս արարատյասի» խմբագրությանն ու
ղարկելով հիշյալ օՎէպ...»-ը, թարմայր Մսերյանը տվել է հե
տևյալ ծանոթագրությունը. «Այս վէպ, յորում պատմի անցք կե

նաց հօր իմոյ ի ծննդենէն (իմա. 1808 թ. — Ս. Շ.) ց 1831 ամն, 
բովանդակիր ի միում ել եթ տետրի, թեեւ որպէս նշմարի ի պա- 
կասեալ ծանօթութեանց' լինելոց է եւ երկրորդ տետր նորին, որ 
առ այժմ չերեւի ի թղթոցս հօր իմոյ։ նա պատմէր ինձ' թէ զնկա

րագիր կենաց իւրոց հասուցեալ է ց 1848 ամն»։

Դեկւոեմքեր.—թիֆյիսում, Հարություն Շամշինյանի, Գևորգ Բա- 
շինջաղյանի, Դ. Օքրոյանի, Հմայակ Հակոբյանի ջանքերով իր գոյու

թյանն է սկսում «Գեղարվեստը խրախուսող Կովկասյան ընկերություն» 
մշակութային կազմակերպությունը։ Ընկերությունը Կովկտսի զանա

զան քաղաքներում կազմակերպել է համերգներ, կերպարվեստի ցուցա
հանդեսներ, գրական-գեղարվեստական երեկոներ։ «Գեղարվեստը խրա

խուսող Կովկասյան ընկերությունը» գոյություն ունեցավ մինչև 1921 թ. 

փետրվարը։

Սարման Մ., Հայկական և ռուսական գեղարվեստի կապերը 19—20-րդ 
դարերում, Երևան, 1953, կջ 65--140։
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Դեկտեմբերի 15.—"Մեղու Հայաստանին» (At 48), արևելահայերեն, 
^հրատարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի] «Ս՚իֆլիս, 15-ը դեկտեմբերի» 
/հրապարակախոսական առաջնորդողը (բնութագրված է վերջին քսան 
աւարում հայկական դրական֊մշակութ ա յին կյանքի զարդարման ըն- 
\թացքը, քննադատված է "Մշակը»): Սկսում է հրատարակվել Հ, նա- 
,\ղար յանցի «էրեխա ա, իր էրեխա թյունը կանի» պատմվածքը, որն ա- 

Հվարտվոլմ է նույն պարբերսէկանի հաջորդ համարում։

Դեկտեմբերի 15.— «Մեղուն» (Al 194), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է [Հակոր Պարոնյանիվ «Խոսակցության մը» և «Մեղուին խա

փանումը» երգիծական մանրապատումները (տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկն՜ 
Հրի dողուէածոլ, հատ. 6, էջ 180—181, հատ. 8, էջ 419—420)։

Դեկտեմբերի 20. — «Մշակը» (A/i 50), արևելահայերեն, հրատարա- 
I կամ է [Գրիգոր Արծրունու] «Ո՞վ է եկեղեցու պաշտպան» հրապարա- 
■ կա խոս ական առաջնորդողը և «Վանո»-ի (իմա. Միհրդատ Ամրիկյան) 

֊•օՖելիետոնը» ։

Ֆելիետոնից. «Արդեն աֆիշայի վրա տեսնելով այն ազգա
նունները, որոնք Շեյլոկի (բեմադրվել է Վ. Շեքսպիրի «Վենետի
կի վաճառականը»—Ս. Շ.) և «Վուր տրաքվիս պիտի պսակվիս» 

■ պիեսաների դերերը պետք է կատարեին, մարդ ցանկանում էր 
օրոջաալ և յուր ականջները ծածկել, կարծես նոքա վաղուց ցա
վում էին Շեքսպիրի նշանավոր նախադասությունների անհամ և 
շարականի նման արտասանելուց։ Երր եկա տուն, հայրս նկա

տեց, որ ւիոխանակ թատրոն գնալու, մեկ մանեթով կարելի էր 
ահագին հնդուհավ առնել։ ճշմարիտն ասեմ, ես համո՚ղվեցա, որ 
հնդուհավը այդպիսի ներկայացումից ավելի օգտավետ կլիներ»։

Դեկտեմբերի 22.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 49), արևեչահսւյե- 
րեն, հրատարակում է Հ. ՜նազարյանցի «Մայրենի լեզու, երկրորդ տա

րի, 1873 թ.» գրախոսականը։ Գրախոսված է նիկողայոս Տեր-Վևոնդ- 
յանի' հիշյալ խորագիրը կրող դասագիրքը, մի քանի դիտողություննե

րից հետո դրական գնահատված։

Դեկտեմբերի 22.—«Մեղուն» (AH 196), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է [Հակոր Պարոնյանի] «թույգ մը... էր (ի'մա. էշեր—Ս. Շ.)» 

երգիծապատումը (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, 
էջ 424—427)։

Դեկտեմբերի 26.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (Al 347), արևմտա
հայերեն, սկսում է հրատարակել Անտոն֊Մադաթիա Գարագաշյանի
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«■Հարգո խմբագիր «Մամուլ» հանդիսի» տեսական֊հրապարակախոս։ս 
կան հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 1874 թ. X 35( 
(հունվարի 5)-ում։

փողվածից. «Մարդիկ Կեպլերեն և Գալիլեոսեն ետքը .էիէ 
կրնար այլևս հավատալ, թև երկիրս կկենա և արեգակը կշարժի 
վասնզի Հեսոլ ըււավ «կացցէ արեգակն», ոչ ալ նյու՚ոոնեն եւոքլ 

ըսել, թե երկնային մարմինները ոչնչի վրա հաստատված են\ 
վասնզի այնպես ըսված է Հոբա գրքին մեջ. ինչպես նաև երկրա. 

բանոլթենե ետքը անհնար էր սովորական օր կարծել Մովսիվ 
վեցօրյա արարչության օրերը։ Նյութո և զորության անբաժի! 
միությունը ապացուցվելեն ետքը, նյութն անգործ և անկերպարան 
մտածել անգամ անհնար է։ Վերջին քանի մը տարվան մեջ հայտ՛ 
նըված զարմանալի իրողությունները, ինչպես նաև լեզվաբան ու. 
թյան, պատմության արդի քննադատության և մարդկային բրածո, 
ներոլ նոր գյուտերը, վարանման մեջ ձգած են արդեն շատ մեկ

նիչներ կրոնական համարված քանի մը նշանավոր վարդապետու
թյան ց վրա»։

Դեկտեմբերի 27.—«Մշակը» (X 51), արևելահայերեն, հրատարա
կում է «Ասիացու» հերթական «Ֆելիետոնը»։

Ֆելիետոնից. «Սկսեմ մեր հին սերունդից։ Ցանկանում եւ 

ձեզ ինչպես և արել եք մինչև այժմ, ձեր երեխաներին դաստիա
րակել ամենասաստիկ ատելության մեջ դեպի ձեր ազգությունը I 
մայրենի լեզուն, և հետո պահանջել, որ երեխաներր մեծանալու 
դաոնան օգտավետ անդամներ հասարակության։ Ցանկանում եւ 
ձեզ, որ ուղարկեք ձեր զավակներին օտար երկիրները ուսում առ
նելու, բայց միևնույն ժամանակ խորհուրդ եմ տալիս, որ երլ 
կվերադաոնան ուսում ստացած երիտասարդները, աշխատեցե, 
ճնշել նրանց, համարեցեք նրանց ամբողջ կյանքի համար անըն 
գունակ, աշխատեցեք վիրավորել նրանց, հարձակվելով նրանւ 
ամենասիրելի, ամենաբարձր գաղափարների դեմ»։

---Պոլսում (Գատը-Գյոլղ), Մատթևոս և Սրիկ Ունճյաններ) 

նախաձեռնությամբ, իր գոյությունն է սկսում «Արամյան» երկսեռ վար
ժարանը (մի որոշ ժամանակ՝ «Արամյւսն֊Ունճյան»)։ Այստեղ են ավան 
դել Խաչատուր «պուետ» Միսաքյանը, Հովհաննես Սեթյանը, Միհրա! 

Ասքանազը, նազարեթ Տաղավարյանը, Ո՝եթևոս Պերպերյանը։ Դպբոցլ
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r
գոյություն ունի առ այսօր։ 1955 թ. ուներ 11 ուսուցիչ, 264 աշակերտ, 

>տն օրհնն էր Վահրամ Պարման չանը։

«Հայաստանի կոչնակ», 1327, X 22 («Հայ կյանբր Թուրքիս մեջս), 1955, 
X 19 («Պոլսո հայ վարժարանները»), «Հանւյես ամսօրյա։, 1936, X 7—9 («Ծա
նոթը, թյունր Ստամպոլո պատմությանս)։

Ղեկւոևմրեր]։ 29.—«Մեղուն» (№ 198), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է իՀակոբ Պարոնյանի] «Տարօրինակ հարս մը», «Հոս չէ, դուրս 
Հեկավ» և «Օրացույց մեղուի» երգիծական մանրապատումները (տե'ս 
քՀ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ, 6, էշ 182, հատ. 8, էջ 428— 
430)։

- Պո լռում ծնվեց դրա կան ֊մշակութային գործիչ, խմբագիր 
’Վաղարշակ Դալփակճյանը։ Վախճ. 1923 թ., հունվարի 29-ին, Մարսե- 
վում։

1909 թ. Պոլսում խմբագրել է «Գարուն» շաբաթաթերթը, 
1919—20 թվականներին՝ «նոր այգ» պարբերաթերթը, 1909 — 
1919 թ.՝ «Ժամանակ» օրաթերթը։

1|֊եոցիկ, Ամենուն տարեցույցը, Պոլիս, 1925, էջ 371, «Տարեցույց ագցային 
նիվանղանորի», Պոլիս, 1924, էջ 170, «Վերջին յուր», 1923, փետրվարի 12, 
X 2721 («Մահագույժս)։

---Պոլսում ծնվեց կրթական֊մշակութա յին գործիչ Հայկ Օգ- 

սևն ի Խոճասարյանը։ Վախճ, 1936 թ, նոյեմբերի 11-ին, Նյու Ցորցում։

Հայաստան ի կոչնակ», 1936, X 47 («Հայկ հոճասարյան», «Հայկ հոճա֊ 
սար յանի մահրս), X 48 («Հայկ հոճասարյան»), X 50 («Հայկ եոճասարյան, 
աոաջնորգողր») ։

---Էրզրումում (նաև' Կարին, Արևելյան Թուրքիա) ծնվեց բա

նաստեղծ Միհրան Մամիկոնյանը։ Վախճ. 1929 թ. Պոլսում։

«Կյանք ե. արւ]եսա» (Տարեգիրք), Փարիզ, 1932, էջ 52—53։

--- Վանում (Արևելյան Թուրքիա) ծնվեց մշակութային գործիչ, 
‘ասարակական կյանքի տեսաբան Ավետիս Թերզիբաշյանը։ Վ,ախճ, 
947 թ. մարտի 31 ֊ին, Փարիզում։

Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «Աթոս» 

կեղծանունով։
«Հայաստանի կոչնակ», 1947, X 18 («Ա. ՒԼրզիրաջյ՚սնի մահր»), Ստե- 

փանյան Գ., Կենսագրական բառարան, հատ. Ա, էջ 359։

--- Վանում ծնվեց կուսակցական և մշակութային գործիչ, 
րագրող Հակոբ Ավետիսյանը (Արծրւոնի)։ եղեռն ամ ահ' 1915 թ.։

Պոտուրյան Մ., «Հայ հանրագիտակ», էջ 327։
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-- Ռոդոստոյում (Ռումինիս։) ծնվեց կրթական֊մշակութայխ 
գործիչ, լրագրող, թարգմանիչ (հայերենից թուրքերեն) Սարդիս Սրեն. 
ցը։ Վախճ. 1955 թ. հուլիսի 19-ին Բուխարեստում։

Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «Ծերոլ. 
կը» կեղծանունով։

«Հայաստանի կոչնակ», 1955, X 41 («Սարգիս Սրենցի մահը»), Գևորզ- 
յան Կ., Ամենուն տարեգիրքը, էջ 218-230, 570,

---Սեբաստիայում ծնվեց գրական-մշակոլթային գործիչ, ար
ձակագիր Միհրան Իսպիրյանը։ Վախճ. 1915 թ.։

Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «Վրույր» 
«էսփերո», «Նարհիմ», «Պուետ», «Մուշեղ» և «Տորք» կեղծանուն
ներով։

Թեոզիկ, Ամենուն տարեցույցը, Պոլիս, 1911, էջ 264, Սաեւիանյան Գ., 
Կենսագրական բառարան, հատ. P, էջ 20։

-- Ռեշտ քաղաքում (Պարսկաստան) ծնվեց հոդվածագիր 
(հայերեն և ռուսերեն լեզուներով), թարգմանիչ (ռուսերենից հայերենդ 
Սեդրակ Կարապետի Ավետյանը։ Վախճ. 1949 թ. Երևանում։

«Հայ մշակույթի օրրանը» («ներսիսյանցիների հուջերը»), Երևան, 1971, էջ 
83—87։

--Բալուում (Արևելյան Թուրքիա) ծնվեց գրական-մշակու- 

թային գործիչ, լրագրող (հայերեն և անգլերեն լեզուներով), խմբագիր 
Արշակ Գաբրիելի Ս ահտեսյանը (նաև' Տեր֊Մահտեսյան)։ Վախճ. 

1950 թ. մայիսին, Ֆրեզնոյում (ԱՄՆ, Կարիֆորնիայի նահանգ)։
1905—1906 թթ. և 1903 թ. Բոստոնում հիմնել և խմբագրել 

է «Արծիվ» կիսամսյա պարբերականը, 1918 (?) թ. նյու Տորքում' 
«Աղատ» կիսամսյա հանդեսը։ Ժամանակի պարբերականներում 
հանդես էր գալիս «Ա. Տ.», «Ատել», «Արշակ», «Արցունք» կեղծա
նուններով։

Թեոդիկ, Ամենուն տարեցույցը, 1911, էջ 288—289, «Հայաստանի կոչնակ». 
1950, X 13 («Արջակ ծահտևսյանի մահը»), Սանփանյան Գ., Կևեււագրական բա
ռարան, հատ. P, էջ 274։

---Տրապիզոնում ծնվեց ճարտարապետ, լրագրող (հայերեն և 
ֆրանսերեն լեզուներով), բանասեր, բանաստեղծ էևոն Կյարեղյանր։ 
Վախճ, 1950 թ. սեպտեմբերի 2-ին Ազոլոյում (Հյուսիսային Իտալիա)։

«Բազմավեպ», 1950, X 11—12 («Մահ ս/րոֆ. էևոն Կյուրեղյանի»), «Հա
յաստանի կոչնակ», 1951, X 7 («Մահ պրոֆ. էևոն Կյուրեղյանի»), Սաեփան- 
յան Գ., Կենսագրական բառարան, հատ. P, էջ 115։

476



-- Ալեքսանդրապոլում ծնվեց կրթական-մշակութային գործիչ,, 
լրագրող, թարգմանիչ (ռուսերենից հա չերեն) Հովհաննես Ալեքսանի 
Արաբաջյանը։ Վ՚սխ՚ճ. 1918 թ.։

ՍտեփւսՏյան Գ... Կենսագրական բառարան, հատ. Ա, էջ 137։

-- Չենկիլերում (Յալովս/, Արևմտյան Թուրքիա) ծնվեց հա

սարակական կյանքի տեսաբան, կենսագիր, խմբագիր Ս արգիս Մին աս
լան ը։ Եղեռն ամ ահ' 1915 թ.ւ

1903—1905 թթ.. Բոստոնում խմբադրել է «Հայրենիք» թեր
թը։ ժամ անակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «Արամ֊ 
Աղոտ» կեղծանունով։

Ալսյոյանյան Ա., Պատմություն հայ Կեսարիո (հատոր Ա), էջ 1216—1217։ 
ք*եող]ւ1|, "Հուշարձան 1315 թ. ապրիլի 24-ի», Ալեբսանգր/ւա, 1339, էջ 31—32։

-- Ագաբազարում (Արևմտյան Թուրքիա) ծնվեց լրագրող,, 

խմրաղիր, հրապարակախոս, բանաստեղծ, թարգմանիչ Անդրանի՛կ 
Գյոնճյանը։ Վախճ. 195? թ. Բեյրութում։

Ժամ անակի պարբերականներում հանդես էր դալիս «Դրա
նիկս, «ներս հհս, «Զգայնիկ», «Ադաբաղարցի» կեղծանուններով։

ՍաԼփանյան Գ., Կենսագրական բառարան, հատ. P,_ էջ 106։

-- Մուրատչսւյ գյուղում (Արևելյան Թուրքիա) ծնվեց հոգևո֊ 
րական֊մշակութային գործիչ, լրագրող, խմբագիր Վարդան եպիսկոպոււ 
Դասպարյանը։ Երոլււաղեմի միաբանության անդամ էր 1892 թ.; 
Վախճ, ?»

«Ֆրեղնոյի մեջ պաշտոնավարության օրերուն (իմա. 1912—
33 թթ.— Ա. Շ.) միջոց ո&եցած է հրատարակելոլ ամսաթերթիկ 

մը «էջմիածին» անունով, որ 13 թիվ հրատարակվելն հետո զազ
րած է տպագրիչ Հայկակ էկինյանի մահով»։

eUjinG», 1948, K 9—10 («Հոբելյաններ./, «Առաջնորդարան հայոց Կալիֆոր֊ 
նիո»)I

--Էվերեկ գյուղում (Եեսարիա, Կենտրոնական Թուրքիա) ծըն- 
վեց մշակութային գ«րծիչ, լրագրող, բանաստեղծ, արձակագիր Հմա

յակ Ասատուրի Ուղուրլյանըւ

Այպոյանյան Ա.,, Պատմություն հայ Կեսարիո (հատ. Ա), էջ 1223—1225։

-- Թիֆլիսում ծնվեց մշակութային գործիչ, լրագրող (հայե
րեն և ռուսերեն լեզուլներով), հասարակական կյանքի տեսաբան Գևորգ 
Ա ելիք-Կարագյոէլյանը։

Սւոնփանյան Դ., Կենսագրական բառարան, հատ. P, էջ 325։
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-- Ղզլարում (այժմ' Դաղստանի ԻհՍՀ) ծնվեց երաժշտագետ, 
լրագրող Ռուբհն Ղ՚՚րղանյանը։ Վախճ. 1915 թ. Թիֆլիսում։

Սաեփանյան Գ., Կենսագրական բառարան, հատ. Բ, էջ 351։

-- նոր Նախիջևանում ծնվեց կրթական-մշակոլթային գործիչ, 

գրականագետ-բանասեր (հայերեն, ֆրանսերեն և գերմաներեն լեզու
ներով) (Ւոլբեն Հովհաննեսի Բերբերյանը։ Վախճ. 19-12 թ. Փարիզում։

1918 թ. Նոր Նախիջևանում Երվանդ Շ ահ ազի ղի հետ հիմնել և 
մինչև 1919 թ. խմբագրել է «Հայ համայնք» շաբաթաթերթը։

Պոաուրյան Մ., <։Հալ հանրագիտակ», է, 35-1, 917 (հավելված),

------- — նոր Նախիջևանում ծնվեց բանաստեղծ, թարգմանիչ (ռու
սերենից հայերեն), լրագրող Վոնոփրիոս Հակոբի Անոփյանը։ Վախճ. 
1934 թ., փետրվարի 10-ին, Սիմֆերոպոլում։

«Գրական թերթ» 1934, *Ն' 7 (էՎոնոփրիոս Անոփչան»).

-- Ծնվեց բանասեր լրագրող, մշակութային գործիչ, թարգմա
նիչ (ռուսերենից հայերեն) Լևոն Դավթի Դանիելյանը։ Վախճ. 1961 թ. 
հունիսի 15-ին, Երևանում։

«նրեանտ, 1961, .V 140 (հանիսի 16). Սաեփանյան % Կենսագրական բա
ռարան, հատ. Ա, էջ 276։

-- Վենետիկոլմ ['դոլարդ Հյոլրմյուզյանի' իտալերեն բնագրից 

կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, հրատարակվում է 
Վիտտորիո Սվֆիերիի «Ողբերգութիւն ի Մերոպէ» գիրքը՛

Այսսչաոանր («Նախադրութիւն»). «Մերոպէ կին Կրեսփոնի, ի 

տեսանել առաջի աչաց իւրոց սպանևալ զայր իւր և ղորդիս, ապ- 
րեցուցանէ զմի ի սոցանէ զԵգիււթ, և առաքէ յԱրկադիա առ Կեպ- 
սէլ հայր իւր։ Յայնմ վայրի Պոլխիոն եղբայր սպանելոյ արքային, 
առեալ զթագաւորութիւն, խնդրէ զաջ Մերոպէայ ի կնութիւն... 

Եգիսթ, եղեալ ի տիսգայ յանծանօթս ի Մեսէնս իբրև սպանող 
Եգիսթեայ և պահանջէ զխայտացեալն վարձ։ Այնպէս հաւատարիմ 
լինին կեղծիքն, զի Մերոպէ ինքնին ի վերայ հասեալ պատանւոյն' 

ուր ի քուն կայր, մինչդեռ ահա պատրաստի ի սպանանել ղորդի 
իւր, ճանաչէ զնա ի ձեոն ծերունւոյ ուրումն մտերմի իւրոյ, որ 
գայր ընդ նմա։ Միաբանին յայնժամ ամենեքեան ունել ղՊոլիփոն 

ի պաարանսն, մինչև ի մեծահանդէս ուրեք, զոհի պարապ առեալ 

մատնեն ՛լհեբն ի մահ»։

-- Վենետիկոլմ, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանություն- 
ննրով, հրատարակվում է Նիկողայ՚ւս Չիքիի «Ն՚՚ր այբբենարան Տրան֊ 
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սիլվանիո աղոց համարս դպրոցական դասագիրքը։ 36 էջ: նույնը ան֊ 
փոփոխ' 1887 թ.։

-- Վենետիկոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հով
հաննես թորոսյանի «Ընտիր Հայկազունքս արձակ գեղարվեստական 
ստեղծագործությունը։ 320 էջ։ Նույնը' 1891, 1902, 1941 թթ., ամեն- 
անդամ որոջ փոփոխումներով ու լրացումներով։

Աոաջաբանից (II հրատ.). «Այս գրքուկիս անունն անշուշտ 
նոր պիտի չհնչե ականջիդ, Հայկակ, այլ մանավանդ թե ծանոթ և 
ընտանի սրտիդ։ Այս երկրորդ տպագրությանս մեջ դիրքն ու պատ

կերքն կիսով լափ նոր են, նույնպես նյութերն և բովանդակու
թյունն' եթե ոչ բոլորովին նոր, գոնյա նոր կերպով և ոճով զե
տեղված են և ընդարձակվածս։

-- Վենետիկոլմ է դուարդ Հյուրմ յուզյանի' ֆրանսերեն բնադ

րից կատարված գրաբար թարգմանությամբ, հրատարակվում է Մարի֊ 
Սոֆի Կոտենի (թարգմանության վրա նշված է «Գոթեն») «Աքսորա

կանը ի Սիպերի աս վեպը։ 140 էջ։

Հատվածաբար հրատարակվում էր «Բազմավեպիս 1873 թ. 
հուլիս-սեպտեմբեր ամսատետրակից (№ 3) մինչև 1874 թ. նույն' 

հոլլիս֊սեպտևմբերյան (№ 3) ամսատետրակը։

-- Վենետիկոլմ, արևմտահայերեն տրվող մ եկնաբանութ Հուն
ներով, հրատարակվում է թովմաւ։ Բ՚երղյանի «Գործնակւսն քերակա
նություն ֆրանււերեն լեզվի Անի ոճով» աշխատությա՛ն Ա. մասը («Ու

սումն պարզ շարադրության»)։ 126 էջ։

նույնը' 1879 թ. (128 էջ), 1882 թ. (173 էջ), 1886 (173 էջ), 1891 
(173 էջ), 1899 (181 էջ) և 1910 թ. (197 էջ)' ամեն անդամ որոշ փո

փոխումներով ու լրացումներով։
Բ. մաս («Հրահանգք»)' 1882 թ., 98 էջ։

-- Վենետիկոլմ, գրաբար, հրատարակվում է Վազաբ Փարպե- 
ցու «Պատմութիւն հայոցս֊ը և «Մեղադրութիւն ստախօս աբեղայից» 

թուղթը։ Բնագրագիտական աշխատանքները, գրաբար առաջարանն ու 
ծանոթագրությունները' Ղյևոնդ Ալի շանի։ 639 էջ։

Առածաբանից. «Ի վերայ երկոցուն սոցա երկասիրութեանց 

(ակնարկում է 1853 I։ 1868 թվա՛կանների հրատարակություննե
րը— Ս. Շ.) անդէպ վարկաք յաւելուլ և մերովսանն ծանօթութիւնս, 
բայց ուր ուրեք անհրաժեշտն թուեցաւ. այն զի և հանգոյն Պատ

մութեանն և թղթոյս այս որի կ մի միայն օրինակ գտեալ է ցարդ, և 
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թերութիւնք ոչ սակաւ նշմարին ի գաղափարին, ստիպեցաք մեյ 
թողուլ նայապէս, ըստ առաջին տպագրողացն, լոկ զվրիպեալսն [ 

նոցին տեսութենէ' ուղղագրելով, որում բաղդատողացն դիւրին 1 
կալ ի վերայ. Բայց գլխաւոր ուղղութիւն հարկ համարիմք յիշե- 
ցուցանել, այն է դասաւորութիւն հատածոյ բանի թղթոյն, որ ք, 
միջին տեղիս խաոնակեալ և անյարիր մնայր, ի սակս սխալակ 
յետ և յառաջ կազմութեան թերթից մատենին' յորմէ գաղափա
րն ալս է. զոր մտադիր քննեալ դասաւորեցաք ո րպէս արժան Լ 

ստոյգ էր. միայն ի միում տեղւոջ ոչ կարացաք ի հուն ելանել, Լ 
պակաս կարծեմք ի բանին}»։

--- Վենետիկում, Մխիթարյան հայրերի' բնագրերից կատարված 

գրաբար թարգմանությամբ, հրատարակվում է եվրոպական անտիկ Լ 
նոր շրջանի դասականների գործերի ժոզովածվի Ա. հատորը, «Ծաղ
կաքաղ հատուածք յօտաբաղդի մատենագրաց» խորագրով (արձպկ) 
495 էջ.

նույնը' 1887 թ., «Կրկին բաղդատեալ և ուղղագրեալ խնամօք ընւ 
բնագրացն», 535 էջ։

Բ. հատոր («Քերթուածք»), 1880 թ., 488 էջ։ նույն տարին ունեցԼ 
է նաև երկրորդ հրատարակությունը։

Ժոզովածվի աոաջին հատորում զետեղված են գործեր Ֆենելո- 
Կից, Շատոբրիանից, Պ լուտարքոսից, էամարթինից, ^իլլևրից 
Տակիտոսից, Հուլիսս Կեսարից, Ցիցերոնից, Մասիլիոնից, Ռոլե

նից, Դեմոսթենեսւից, Սենեկայից և ուրիշներից։ Երկրորդ հատո
րում զետեղված են չափածո գործեր Պետրարկայեց, Կոռնելից 
Տասսոյից, Եվրիպիդեսից, էամարթինից, էաֆոնտենից, Գյոթեից, 
ՀայնԼից, ձյուդոյից, Միչւոոնից, Շիլլերից, Բայրոնից, Ռասինից 
վոլտերից, Դանտեից, Կոիլովից և ուրիշներից։

---Վենետիկո-լմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Ղևոնւ 

Ալիշանի «Շնորհալի և պարագա յուր» աշխատությունը։ 538 էջ։ Հատվա

ծաբար հրատարակվում էր «Բազմավեպում», 1872 թ, հունվարի։ 

սկսած։

Աոաչա՞ան]ւց. «Շնորհալվո ոչ միայն լուսավոր անձը լաւ։ 
ճանչցնելու, այլև իբր թե ճառագայթից սփյուռն ալ ցուցընելու հա
մար, սովորական կենսագրական ոճեն ավելի ընդարձակեցինք 
այս գործս, ընթերցողաց ալ ավելի հաճո և դյուրին դատելի են- 
թադրելոսթ ընտրյալ անձին ժամանակակից անձանց և դիպա։ 

ծա՛նոթանալ, բայց I։ շատ չընդարձակելու համար' չուզեցինք ընե 
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հ անվանել մեր գործը «Շնորհալի և ժամասակ յուր», այլ պա- 
րացա յուր, որով կուզեմք իմանալ և բովանդակել անոր մոտ չա
փավոր միջոց մը տեղվո և ժամանակի, մ տնավանդ իրեն վարուց 
ե գործոց վերաբերյալ իրաց։ Որովք' մեր պատմությունն թե քա

ղաքական, թե եկեղեցական և թե գրավորական հայեցվածք ունի, 
և ժամանակն ալ եթե ներսիսի կեն ոք կավարտի, այլ անոր կյան- 
քեն գեթ կես դար մ' ալ կհաոաջե. զոր և իբրև համառոտ պատ
կերս։ վ մը ցուց ընելու համար գործոցս վերջը կարգեցաք ժամա
նակագրություն մը»։

---Վենետիկում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հակո- 

«ոս Իսավերտենցի «Լճակիս ձկնորսը (երեկոյան ժամուց խորհրդածու
թյունը)» վիպակը։ 118 էջ։ Հատվածաբար հրատարակվել է «Ոազմավե- 
պում» 1872 թ. սեպտեմբերից (№ 8) մինչև դեկտեմբեր (ճ։ 12) և մնացել 
ան ավարա։

---Վենետիկում, գրաբար, հրատարակվում է ներսես Շնոյրհա- 
•ու գործերի ժողովածուն «ներսէս Շնորհալւոյ Հայոց կաթողիկոսի 

թուդթբ» խորագրով։ 331 էջ։

Աետեղված են. «ներսիսի Շնորհալւոյ բան առ ժողովեալս ի 
ձեռնադրութիւն իւր ի կաթողիկոսութիւն հայոց», «նորին ընդհան
րական առ համօրէն հայասեռ ազինս», «Առ կրօնաւորս որ ի վա- 

նորայս», «Առ առաջնորդս սուրբ ուխտից վանակա՛նաց», «Աո 
առաջնորդս եկեղեցւոյ որ են յաշխարհի», «Աո դասս քահանայից», 
«Առ իշխանս որ ըստ աշխարհի», «Առ զինուորաց դասս», «Առ 
քաղաքականս», «Առ երկրագործս և համ օրեն ժողովրդականս», 
«Առ դասս կանանց», «նորին շրջաբերական ի Կարս», «նորին 
Մխիթարական առ ուրուկս յԵդեսիա», «նորին յաղագս Արևոր- 
դեացն դարձի ի Սամաթիա», «նորին առ Պաւղոս քահանայ ոմն», 
«նորին առ ոմն ժպիրհ», «Առ նոյնն դարձեալ», «Առ նոյնն երրորդ 
անգամ», «նորին առ երջանիկ Գէորգ վարդապետ», «Առ նոյնն 
դարձեալ», «Առ նոյնն երրորդ անգամ», «նորին առ եպիսկոպո- 
սունս», «նորին առ տ՛էր Միքայէլ ծլատրիարք Կոստանդինուպոլ- 
սոյ», «նորին առ Միքայէլ պատրիարք Ասորւոյ», «նորին առ Ստե- 
փաննոս ոմն վասն խնդրոյ մեկնութեան», «նորին առ Ալեքս, փե
սայ Յունաց կայսեր», «նորին պատասխանի աոաջին թղթոյ թա
գաւորին Հոռոմ ոց Մ անուէլի»։

----Վենետիկում, էդուարդ Հյոլրմյուզյանի' իտալերեն բնագրից 

լատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ, հրատարակվում է
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Վիչենցր։ Մոնտիի «Ողբերգութիւն յԱրիստոգեմ» ստեղծագործությունը։ 
« էջ։

Առածաբանը («նախադրութիւն»), «Վէպք ողբերգութեանս ի 
Պալսանեայ առեալ են ի պատմութենէն մ եսսենիացւոց։ թեղեռնն, 
յոր փառամոլութիւն և զայրոյթ մղեցին զԱրիստոդեմ' սպանանել 
զգուստր իւր յար և նման մանրապատում առնէ նա ինքն ի չոր
րորդումն տեսլեան առաջնոյ հանդիսի ողբերգութեանս։ ճնորիցն 
երևոյթ, խղճի մտացն տագնապ որ մինչ ի վախճան կենացն կե
ղեքէ զսիրտ դիւցազինն մեղապարտի, և յուսահատութիւն' որ ածէ 
զնա ի մահ զշիրմաւ սպանելոյն, այսոքիկ ևս ի պատմութենէ 
Պաւսանեայ անտի են։ Այլն ամենայն ստեղծականք ի քերթողէն»։

— —— Վենետիկում, Համադասս/ Թերճիմանյանի' իտալերենից 

կատարված արևմտահայերեն ազատ թարգմանությամբ, հրատարակվում 
է «Խորհրդական խոստովանություն» աշխատությունը։ 195 էջ։

--Վենետիկում, Օգսենտինիոս Գուրգենյանի' անգլերեն բնագ
րից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում 

է լորդ Չեստըրֆիլդի «Խրատք աո որդին յուր» աշխատությունը։ 214 էջ։

Աոաջաբանից («Գիտելիք»), «Հետագա գրքույկս իրեն որգվույն 
համար գրած խրատներն կբովանդակե, զորն որ կուզեր իրեն պես կա
տարյալ մարդ ընել ամեն բանի մեջ։ Ընթերցողն պիտի գտնե այս երե֊ 

վելի մարգոլյն գեղեցիկ խորհրդածությունները խոսակցության կա
նոններու, բարեկամության, բարեկրթության, շնորհալի կերպի, բարո

յական նկարագրի, նւվխա պաշարմունքի, առաքինության վրա և շատ 
օգ-ս,կար զննողություններն»։

-- Վիեննայում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հովսեփ 
Գաթըրճյանի «Իրավախոհի կեղծիք և իրաց ճշմարտությունը ի բանի 

վարդապետության և պատմության» աշխատությունը։ 164 էջ։

Հեղինակը բանավիճում է Հովհաննես Պրուսացի Տեոոյենց- 

Չամուռճյանի «Իրավախոհ» աշխատության կապակցությամբ 

(Պոլիս, 1868 թ,, տե'ռ ներկա հատորը, այդ թվականը) և այդ 
առիթով անդրադառնում է հայագիտական և կրոնա-բանասի֊ 

րական բնույթի մի շարք հարցերի։

-- Մոսկվայոլմ, Հարություն քահանա Կյոկչյանցի' ռուսերեն 

բնագրից կատարված գրաբար թարգմանությամբ, հրատարակվում I 
«Գասպարեան աղքատանոց, վասն հայազգի տնանկաց Ի Մոսկուաւ 
գրքույկը։ 23 էջ։
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- Վաղարշապատոլմ, գրաբար, հրատարակվում է Սիմեոն Ա. 
Կաթողիկոս Երևանցոլ «Ջամբռ գիրք, որ կոչի յիշատակարան արձանա- 
յյուցիլ, հայելի և պարունակող բնաւից որպիսոլթեանց Սրբոյ Աթո֊ 
.ոոյս, և իւրոյ շրջակայից վանօրէիցն» (ավելի հայտնի «Ջամբո» անու

նով, որը ֆրանսիական «ջամբռ» (իմա. սենյակ, (հ 1 Ո 111) բառի 
.աղճատված արտասանությունն է) աշխատությունը։ 304 էջ։

Աոաչարանիյյ («Ազդ»). «Մի' օրինակ ե եթ էր մատենիս 

«Ջամբռ» անուանելոյ, որ իբրև գան ձար սի ս թերեր յրնքեան ոչ 
միայն զհակիրճ եկեղեցական պա<՛մութիւն Հայաստա'. եա ։ց յա֊ 
ռաջին դարէ անտի ցերորդ քառորդ եօթս՚յտասաներորդե զարու և 
յատկապէս զինչ ինչ անցեալ և զժամ անակակից օրևելի և նշա
նաւոր անցս և զտառապանս էջմիածնի, այլև զտեղեկութիւնս և 
զցուցակ,։ ազդի ազգի կալուածադրոց, հողոց գիւղօրէից, արքու
նական հրովարտակաց, արտօնագրոց, կալուածադրոց, ընծայա
գրեց և այլոց և այլոց, զորս աշխատասիրեալ է Կաթողիկոս Սի- 
մէօն Երևանցի, զվերջին ամս Հայրապետութեան իւրոյ»։

--Վաղարշապատոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է 
■ Ստեւիաննոս Մխիթարյանցի «Ստորագրություն հռչակավոր մեծի ուխ
տին Այրի վանաց սրբոյն Գեղարդա (հանդերձ պատմական ծանոթու- 
թյամբբ)» աշխատությունը։ 124 էջ։ Այն հրատարակության է պատ
րաստել (բնադրի ճշտում, առաջացան և ծանոթս.՛դրություններ) Արդար 
Գոլլամիր յանցը։

-- Վաղարշապատոլմ, աշխարհարար, հրատարակվում է Պև- 

տերբուրդի հայ ուսանողների համատեղ հեղինակություն հանդիսա
ցող «Դասագիրք բաղդատական աշխարհագրության (Ասիայի, Ափրի- 

կհյի, Ամերիկայի և Ավստրալիայի բնական, տոհմական և քաղաքական 
նկսւոադրությունը)» աշխատությունը։ 264 էջ։ թանի որ հանդիսանում է 
Պետերբոլրգի հայ ուսանողների հերթական՝ չորրորդ գիրքը, այդ պատ
ճառով էլ ունի «Դ» նշումը։

--Վաղարշապատոլմ, Վազարոս Աղա յանի՝ ռուսերեն բնագ

րից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է 

«Սկզբնական բացատրություն բնական երևույթից» ձեռնարկը։ 140 էջ։ 
Հատվածաբար հրատարակվում էր էջմիածնի «Արարատում», 1872 թ. 

նոյեմբերի 30-ից (№ 11), մինչև 1873 թ. մայիսի 31 (№ 5)֊ը,

-- Վ,աղարշապատում, Համբարձում Առաքելյանի' գերմանե

րեն բնադրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ և թարգ
մանչի ծանոթագրություններով, հրատարակվում է Սամսոն Շոեյլի
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«Պ ատմոլթյուն խաչակրության և թագավորության Երուսաղեմի» աշ

խատությունը, 259 էջ։

Առածաբանից. «Մեր ներկա թարգմանությունն չունի այլ իմ\ 
նպատակ, եթե ոչ շոշափելի կացուցանել ազգի ընդհանրության 
առջև Եվրոպիո գրությունը մետասաներորդ և հրկոտասաներորւ 
դարերում։ Ւ հակիրճ բան, խաչակրությունն նախապատրաստել 

ինն և տասներորդ դարոլ լուսավորության նյութերն և եղև նախա՛ 
պատճառ ազատության բռնաբարյալ հասարակության պապերո 
ճիրանից։ Ուրեմն քաջահույս եմք, որ հայ հասարակությունն հա

ճությամբ պիտի ընթեռնու մեր թարգմանությունը, մանավանդ ոլ 
մենք ջանացինք մեր նպատակից շատ չշեղվելով ա՛վելացնել I 
ազգային տեղեկությունը, որք հարաբերություն ունեին թարդմա 
նոլթյան հետ, այսինքն Ռուբինյանց տերության վերաբերյալ ծա 
նոթությունը։ նույնպես և սուրբ էյուդովիկոսի վարքն կցե/ են{ 
հեղինակաբար»։

---Պոլսում, Կարա՛պետ Ութուջյանի' ֆրանսերեն բնագրից կա 
տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է ժո 
զեֆ Կառնիեյի «Սկզբունք քաղաքական տնտեսության» աշխատությու

նը, 584 էջ,

----- - — Պոլսում, Գաբրիել Գրասերյանի' ֆրա՛նսերեն բնագրից կա 
տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվւււմ է Ա 
Տըպեի «Բնական պատմություն առն և կնոջ» աշխատությունը։ 175 էջ

Թարգմանչի առածաբանից, «Այս թարգմանության մեջ դի 

տական և արհեստական (իմա. մասնագիտական — Ս. Շ.) բա nil լ 
պատահեցան մեր դեմ, որոնց համանիշը չգտնելով մեր րաոա- 
բանաց մեջ պա-րտավորեցանք բարդությամբ շինել»։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Գևորգ Աս 
լան յան ի «նոր աշխարհագրություն ի պետս ազգային վարժարանաց, 
դասագիրքը։ 421 էջ։

նույնը' 1886 թ. (351 էջ) և 1890 թ. (416 էջ), ամեն անգամ որո 
փոփոխումն՛երով ու լրացումներով։

Ազդարարելով գրքի հրատարակության մասին, «Մասիսը. 

(1874 թ., № 1559), կենսագրական որոշ տեղեկություններ է հա
ղորդում նաև նրա հեղինակի մասին.
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--7 Պոլսում, Կ. Ա. Պտրոնյանի սատարմամբ, հրատարակվում 
է «Երգարան թատերական, ազգային և սիրահարական, կամ քնար հայ
կականս ժողովածուն։ 160 էջ։

Նույնը անփոփոխ՝ 1874 թ., 159 էջ։

-- Պոլս ում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հակոբ Ար֊ 
շավիրի (նաև' Հակոբ Արշավիր Աճեմ յան) «Գաղտնիք երջանկության 

կամ լուսատու երիտաււտրդաց և ընտան յաց» աշխատությունը։ 89փ է 

1շ՚
Նույնը անփոփոխ' նույն թվականին։

Վերջում զետեղված է նույն հեղինակի «Ի մահ իէարեհի Ստե- 
փանեան Պրուսացւոյ յիշատակքս գրաբար մահախոսականը։

Աոաօաթսւնիյյ («Խոսք առ երիտասարդս»). «Այ։։ փոքրիկ 

մատյանը, սիրելի երիտասարդներ, հարկավ ոչ թե երջանիկ մար
դոց համար, այլ հատկապես Զեզ համար դրված է, որ կերպով մը 
երջանիկ չեք, և երջանիկ ըլլալու պետքն ունիք։ Երջանկությունը 
միայն փառոք, մեծությամբ, հարստությամբ և գեղեցկությամբ 
ձեռք չըբերվփր, այլ նաև այն գեղեցիկ առաքինություններով, որոնք 
ընտանի քներու մեջ կծլին, կզարգանան, կարմատանան և կար- 
գյունավորվին։ Սա է գրքուկիս բուն նպատակը, որ ընտան յաց 
հայր մը տեսնեմ, որ սիրո վառարանին շուրջը բոլորած ղավսծկնե- 

րուն սորվեցընե և հիշեցնե երիտասարդությանը ամեն բան, ա- 
մեն առաքինություն, որոնք միայն ճշմարիտ երջանկության կտա֊ 
նին զմարդ»։

-- Պոլսում, Հակոբ Չրտքյա՚նի' ֆրանսերեն բնադրից կատար

ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է «Վարդե

նին կամ հիշատակ երախտագիտության» վեպը։

-- Պոլսում, Նահապետ Ս՛ուսին յանի' ֆրանսերեն բնագրից 
Հկսքտարվամ արևմտահայերեն թարւչմանո\՚թյամր, հրատարակվում է 
Վիկտոր Հյուգոյի «Ռիյ Պլաս» (իմա. «Ժյուլ Բլյազ») եղերերգությունը։ 

ԺԱ + 214 էջ,
Սկզբում զետեղված է Նահապետ Ռո՚սինյանի և Վիկտոր Հյու

ղս յի նամակագրությունը, թարգմանության հետ առնչվող մի քա
նի հարցերի մասին։ Վերջում, «Իղձք թարգմանչին» խորագիրը 

կրող «ավարտաբսձնականոեմ» Ռուսինյանն անդրադարձել է հայոց 
կյանքում թատրոնի կատարած բարերար դերին, ապա քննել է 
գրաբար-աշխարհաբարի խնդիրը, անվերապահորեն առաջնությու
նը տալով աշխարհաբարին, քանզի նրա շնորհիվ է, որ ստեղծ

վելու է «ժողովրդային գրականություն մը»։
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---Պոլսում, /Արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանություններով, 
հրատարակվում է Խորեն նար֊Պեյի «նախակրթարան ֆրանսերեն լեզ

վի» դասագիրքը։

«Ինչպես շատ դասագրքի, — գրում էր ճանիկ Արամյանը,— 

նույնպես և սորա պակասությունը զգալի կթվեր մեզ մեր դըպ- 
րոցաց համար։ Այս պակասը լեցնելու փափագանօք' խնդրեցինք 
Խորեն եպիսկոպոս նար-Պեյեն, որ տարիներն ի վեր պատրաս

տած ու նովավ դաս տված ձեռագիր տետրն անգամ մի ևս աչքե 
անցնելով) մեզ հանձնե զայն ի տպագրություն, որպեսզի հայ 
մանկտվույն ընդհանրությունն ալ բաժին ստանա։ նորին սրբա
զանությունն ընդունեց մեր առաջարկությունը և մեք ի լույս ըն

ծայեցինք զայն' ի մեր հաշիվ» («Մասիս», 1873 թ., № 1379)։ 

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Բացատրու

թյուն հրաժարագրի ազգային քաղաքական ժողովո կենտրոնական վար
չության առ ազգային ընդհանուր ժողովն» գրքույկը։ 36 էջ։

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում Ւ I. Ռ. Վ. 
Մ.֊ի (իմա. Հայր Գափայել վարդապետ Միասերյան) «Բանի մի խոսք 
«Ակնարկություն» տետրակին անանուն հեղինակին դեմ» գրքույկը։ 
15 էջ,

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Անդրեաս 
Վ.-ի «Վերիապատվելի] Միասերյանի «Բանի մը խոսք» անունով տետ

րակին քննությունը I։ հերքումը» աշխատությունը։ 120 էջ։

Առածաբանից. «Խոսքերնիս պարզ և դյուրիմաց ընելու հա
մար ի դեպ կպատենք մեր այս գործը մասերու բաժնել, որոնք 
երեքեն ավելի չպիտոր ըլլան։ Առաջին մասին մեջ պիտ որ տես
նենք ինչ որ Միասերյանն խոսեր է ի հաստատություն Սոէքիաս- 
յան դրության, այսինքն' երկու ուրույն եկեղեցյաց և մի արևել
յան եկնղեցվո, և ինչ որ ինքը ավելցուցեր է մեջ բերել Պատրիար
քական աթոռս իշխանության ստորագրելիքները քննելու համար։ 
Երկրորդ մասը Փլորենտյան ժողովույն և անոր վճռույն վրա Միա- 
սերյանի ըրած խ աւրերուն քննությունը կբովանդակե։ Երրորդ 

մասով կուզենք ակնարկություն մը ընել իրեն նոր բռնած զրիցը 

վրա»։

—-------Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Անտոն-Մա֊

դաթիա Գարագաշյանի «Փոքրիկ քարտուղար, կամ կանոնք նամակա
գրության և այլևայլ նյութոց վրա նամակի օրինակներ» աշխատությու

նը, 312 էջ, 
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---------- . Պոլս ում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հովսեփ 
, Շիշման յան ի «Եվրոպական քաղաքականության' ներկա մամ տնակնե

րուս հայ ազգին վրա ըրած ազդեցությունը» գրքույկը։ 24 էջ։
Գրքույկը բացվում է Տիգրան Յուսուֆյանի առաջաբանով, 

՛որտեղ նա տալիս է նույն' 1873 թ. Պոլսի Օրթադյուղ թաղամա
սում հիմնված «Ազգային լսարանի» պատմությունը, նրա դերն ու 
նշանակությունը, խնդիրներն ու անելիքներն աոաջիկայում։

---Պոլս ում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Յնորք և 
երևակայություն ք դոքտոր Շիշմ ան յանի ի Ազգային լսարանի Օրթա- 
դյուղ» ընդդիմախո՛սականը (հեղ. «Ազգասեր հայ մը»)։ 23 էջ։

Կրոնա-դավանաբանական գաղափարաբան ութ յան տեսան
կյունից վերլուծված է և բացասաբար գնահատված Սերենցի «Եվ
րոպական քաղաքականության' ներկա մամ տնակներուս հայ ազ
դին վրա ըրած ազդեցությունը» գրքույկը (տե'ս վերևում)։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Մարուքե 
Հովսեփյանի «Ուղղացույց սխալացույցի 1873 ամին» գրքույկը։ 16 էջ։

---Պոլսում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանություններով, 
հրատարակվում է Եղիազար Մուրադյանցի «Համառոտ քերականություն 

հայերեն լեզվի տեսական և գործնական, ի պետս նախնական դասուց» 
աշխատությունը։ 143 էջ։

---Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է «ճառ յաղագս բնիկ 

և համարիւն գործակալութեան» գրքույկը։ 31 էջ։

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Սարապետ 

՛Լա զար ո պանի «Տիեզերական տարեցույց վասն 1873 թվականին Որիս- 
աոսի» աշխատոէթյունը։ 84 էջ։

նույնը 1879 թ., ընդարձակ, 264 էջ։

-- Պոլսում, անգլերեն բնագրից կատարված արևմտահայե
րեն համառոտ թարգմանությամբ, հրատարակվում է «Հենրիկոս և 

անոր բարեկամները կամ երկնից ճամբան» վեպը։ 202 էջ։
Աոաշաըանից. «Սիրելի, այս գրքույկը փոքր է, բայց մեծ ու 

կարևոր ճշմարտության մը կսովորեցնե։ Դեպ երկինք երթալու 
ճամբուն վրա յով կխոսի, որուն նախադուռն է ապաշխարությունը: 
Ուրեմն, ասիկա, քու հանդերձյալ կենացդ լավությունն ապս/հո- 

վելու նպատակավ գրված գիրք մըն է։ Եթե մտադրությամբ և 
խորհելով կարդաս ասիկա, կհուսամ, թե անմահ հոգվույդ հա՛

մար շատ օգտակար ղասեյւ պիտի գանես անոր մեջ»։
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---Պոլսոլմ, -P. Մ. Առանձարի' գերմաներեն բնադրիր/ կատար
ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, վերահրատարակվում է «Դաս
տիարակ մանկանը կամ ընթերցարան ի պետս դպրոցաց» դասագիրքը։ 
128 էջ։ Առաջին հրատարակության վերաբերյալ մանրամասնություններ 
գտնել չենք կարողացել:

---Պոլսում, Լ. Գ. Գալֆաճյանի' ֆրանսերեն բնագրից կա

տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է «ին֊ 
տիր խորհրդածությունը երևելի հեղինակաց» ժողովածուն։ 48 էջ:

---Պոլսում, Աբրահամ Մուրադյանի' ֆրանսերեն բնագրից 
կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է 
Գ. Դան ի ելի «Պաղեն մարաջախտին դատաստանը» հուշագրական գոր

ծի Ա. հատորը։ 515 էջ։ թարգմանությունը հետագայում շարունակել և 
ավարտել է Կարապետ Պ աղճյանը։

Հեղի՛նակի աոաչաբանից. «Բոլոր Գաղղիա երկար ժամանակե 
ի վեր եռանդուն անհամբերությամբ կուզեր Մեցի անձնատվու
թյան' նախընթաց և հարակից դեպքերուն վրա (ակնարկում է 
1870—71 թթ. ֆրանս-պրոլսական պատերազմի ժամանակ Մեց 

• բերդաքաղաքի պաշտպան մարշալ Բա զենի' իր ամբողջ Հռենոս- 

յան բանակով անձնատուր լինելը, 1870 թ. հո՛կտեմբերի 27֊ին— 
Ս. Շ.) ստույգ տեղեկություն մը առնուլ, և ահա վերջապես, ճշմար

տությունն պիտի հայտնվի։ Այս հրատարակած գործս պիտի մնա 

իբր վավերական պատմություն մը այն սրտաշարժ դատաստա՛նին, 
որ Գադղիո մարաջախտի մը պատվույն և կենացը սպարձնաց»։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրա՛տարակվում է Պողոս Նա֊ 
թանյանի «Տեղեկագրություն ընդհանուր վիճակին Գաղատիո» աշխա

տությունը։ 73 էք

Առածաբանից. «Գաղատիո թեմերուն սկսած էի այցելել և 
պաշտոնս կատարել, սակայն Պոլիս վերադառնալս հարկ լինելով, 
չկարողացա բոլոր թեմերուն այցելուի յուն ընել։ Ուստի այս պատ- 

ճառավ Գաղատիո ընդհանուր վիճակաց վրա չի պի՛տի կրնամ լիո
վին տեղեկություն տալ, այլ միայն չորս վիճակաց, այսինքն' Գա
ղատիո, Ստս/նոզու, նաղլը-խանի և Աֆիոն-Գարահիսարի վրա֊ 

յոք. և ահա ի գիր առնելով քաղաքաց դիրքը, ժողովրդոց թիվը, 
՚ բնավորությունը, սովորությունը, ընկերական ընթացքը, նյութա- 
! կան և բարոյական կացությունը և ուրիշ ազդաց հետ ունեցած 

հարաբերությունն, սույն փոքրիկ տետրակս պարս ե ընտանի ոճով 

տպագրությամբ ի լույս կընծայեմ»։
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---Պոլս ում, արևմտահայերեն տրվող մ եկնաբանու"յուննե րով, 
հրատարակվում է նշան Մ. Շիջման յանի «Նոր քերականություն գաղ
ղիերեն, որո մեջ կպարոլնակի գաղղիերեն [եղվո ամենահարկավոր կա
նոններն, հանդերձ իրենց հրահանգներովս աշխատությունը։ 200 էջ։

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Դերասիմ 
Պաղտասարյանի «Աշնան տերևներ կամ հետևանք գիճության և դար

մանը նորինս գրքույկը։ 78 էջ։

---Պոլսում, Ե. Բաղդասարյանի' անգլերեն բնագրից կատար
ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատ արա կվում է Մերի 
Սուիֆթի «Բարեկամ մ ան կան ց կամ մանր ուսմունք բնագիտության)) 

գրքույկը։ 68 էջ։

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Տիրան Փա- 
փազյանի «Խասգյոլղի քնաշրջիկը կամ սիրո զԱհըս վիպակի Ա տետրը։

Բ—է տետրեր' նույն թվականին' 286 էջ։

«Խաս գյուղի մեջ տեղի ունեցած սույն հետաքրքրաշարժ 
իրական դեպքը թաղևցոց մեծագույն մասին խնդրանոքը տետր 
առ տետր հրատարակվիլ սկսած էս («Մասիսս, 1878, մարտի 31, 
M 1368),

---Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է «Պարտէզ հոգեւորս 

ժողովածուն։ 358 էջ։
Ի թիվս կրոնակա՛ն բնույթ ու բովանդակություն ունեցող այլև

այլ աղոթքների, վերջում զետեղված է լորս գլուխ (Բթ, Ղ, ՂԱ, 
ՂԵ) Գրիգոր Նարեկացու «Մատեան ողբերգութեանս պոեմից։

---Պոլսում, «Ս. Սահ ակ յան վարժարանի սս/ներեն մի ույն U 
ֆրանսերենից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրա
տարակվում է Չեըվանտեսի (ի'մա. Միզել Սերվանտես) «Դոն Կիխոտս 
վիպասանության Ա. տետրը։ Բ. տետր, նույն թվականին։

Այս հրատարակության մասին վկայում է Կ. Ութուջյանի 

«Մասիսը» (1873 թ. № 1471, «Հրատարակությունը») և ՛նրա հե
տևությամբ' Գար. թարբհանալյսէնը («Հայկական մ ատ՛են ագիս։ ու-> 

թյոձնս, Վենետիկ, 1883, էջ 685), որն ի դեպ, վիպասանության 
հրատարակության տարեթիվը սխալմամբ դնում է 1874։ Կարո
ղացանք պարղել միայն, որ «Դոն Կիխոտը» հրատարակվել է 

մինչև 7-րդ տետրը ներառյալ, որը լույս է տեսել 1874 թ. սկըզբ֊ 
ներին («Մամուլ», 1874, № 351, «Ազդ»)։
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--Պոլսոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Գեր(ապա֊ 
տիվ) Գազանճյանթն հանած տետրակին վրա ակնտրեուՕյուս մը» աշ
խատությունը J2 էջ։

’•'ւրի հեղինակն իրեն անվանում է «Կաթոլիկ հայ մր.ւ ձևով, 

որով, ինչպես հայտնի է, ստորադրում էր Անդրեաս Վ.֊ն։ Գիր- 
քըն ուղղված է Սոլքիաս Գաղանճյանի «Վերջնական պատասխան 

Արևելյայց առ արևմտյայս» (Պոլիս, 1872։ Տե'ս ներկա հատորը, 
թվականը) աշխատության դեմ։

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Տիգրան Ցու֊ 
ս ուֆ յանի «Առաջադիմություն» գրքույկը։ 47 էջ։

Վերչայանը. «Միով բանիվ, պարծանոք կրնամք ըսել, թե 
մեր ազգը հ ա ռաջա դի մ ության մեջ է ազգային հաստատությանը 
օր ըստ օրէ զարգանալուն համար, քաղաքակրթության մեջ է, 
.վասնզի հոս ընկերական հարաբերություն կա ազգայնոց մեջ և 
համազգային դաստիարակության և առաջադիմության սեր մը ի 
վաղուց ծնած' օր ըստ օրէ կաճի և կբեղմնավորի, ընտանյաց մեջ 
ծավալելով այն վեհ սկզբունքը, թե «Եղբայր եմք մեք»։

-- Ամյուռնիայում, Մատթեոս Մամուռյանի' ֆրանսերեն բնադ

րից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում 
է Ալեքսանդր Դյոլմա—հոր «Պրաժլոն դերկոմս» վեպի Ա հատորը։ 

221 էջ,
Բ. (207 էջ), Գ. (218 էջ), Դ. (202 էջ) հատորներ անդ, նույն թվա

կանին։
Ե. (201 էջ), Ջ. (220 էջ), է. (211 էջ), Ը. (207 էջ), f>. (229 էջ), 
Ժ. (214 էջ), ԺԱ (199 էջ) և ԺԲ (203 էջ) հատորներ անդ, 1874 թ.,

-- Զմյուռնիայում, Գրիգոր Չի լին կիր յանի' ֆրանսերեն բնադ

րից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում 
է Ալֆրեգ Մյոլսյեի «Գարուս մեկ զավակին խոստովանանքը» վեպի Ա. 

հատորը։ 165 էջ,
Բ. հատոր, անդ, նույն թվականին, 135 էջ։

---թմյուռնիայում, Գրիգոր Մսերրանի' ֆրանսերեն բնագրից ՜ 
կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է 

Օգտավ Ֆեոյեի «Աղքատ երիտասարդի մը վեպը» դիրքը։ 172 էջ։

Աււաջաքանից («Առ ընթերցողս»). «Աղքատ երիտասարդի մը 
վեպը» իրոք շատ մը լեզուներու թարգմանված և իր բանա գոր

ծական (dramatique) մասը թատերական բազմաթիվ բեմերու վրա 
ներկայացուցած է իբրև ճշմարիտ պատկեր ա/ն վսեմ զգացում- 
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նեբոլ, որոնց աղբյուր կրնա ըլնիլ մարդկային սիրտը, եթե գարուս 

բարուց ապականությունը վատությունը և շահախնդրությունը 
մուտ դա ած չեն հոն»։

.-----------խեոդոսիայոլմ, արևելահայերեն, հրատարակվում է Հովա-
կիմ Գեղամյանի' երկու արձակ ստեղծագործություններ պարունակող 
դիրքը։ Զետեղված են «Զենիաթ-Ղենիաթ» դրաման և «Մեռնիմ իրեն, 

խոստցեր եմ (նվեր Ախալցխայի օրիորդներին)» վոդևիլը։ 78 էջ։

---խիֆլիսում, արևելահայերեն, հրատարակվում է Ալեք

սանդր թիշմիշյանցի «Մշակ (պատկեր)» պատմվածքը։ 12 էջ։

-- Բ՚իֆլիսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Վասիլ 
Ծահվերդյանի «նկատողական ուսում» մ անկավարժական-մ եթոդական 

ձեռնարկը։ 176 էջ։ Վերջում զետեղված են մեր պատմիչների գործերից 
վերցրած և երեխաների ընթերցանության համար հարմարեցրած 33 
հատվածներ։

---Բ՚իֆլիսում, արևելահայերեն, հրատարակվում է Ալեքսանդր 
Խուդյանցի կազմած հայկական ժողովրդական երգերի ժողովածուն, 

«Մուզայք Հայաստանի, նոր երգարան» խորագրով։ 144 էջ։
Զետեղված են հարյուր չափածո ստեղծագործություններ, 

որոնց թվում գործեր Հ, Ս ըվաճյանից («Առաջին տարեդարձ ազ

գային սահմանադրության»), Ալ, Արարատյանից («Անի քաղաք 
նստեր կուլա»), Ս. Շահազիզից («Երգ մեռնող հայրենասիրի», «Ե- 
րաղ»), Ռ. Պատկան յանից («Առավոտյան երգ շինականաց», «Հա

յսը գինի», «Արաքսի արտասուքը» և այլն), Ք. Պատկան յանից 
(«Ծխախոտի երգ», «Ինձ համար չէ»), Ղ- Ալեշանից («Բա՜մ փո
րոտան», «Պլպուլն Ավար այրի»), Մ, խաղիադյանից («Գյուղական 
աղջիկ եմ ես», «Օրհներգություն ազգային»), Գ. Դոդոխյանից 
(«Ծիծեռնակ»-, «Զինվորի երգ»), Մ. Պ եշիկթաշլյանից («Եղբայր 

եմք մեք», «Գարուն», «Երդ հայրենի») և ուրիշներից։

---խիֆլիսում, Ա. նահապետ յանի' բնագրից կատարված արե- 
վելահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է էրնեսՎՈ Բյոմեի 

«Մանկավարժական նամակներ» աշխատությունը։ 199 էջ։

---խիֆլիսում, Գրիգոր Տեր-Մելքիսեդեկյանի' բնագրից կա
տարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է «Մեծ 

մարգերի պատմություններ միջին և նոր դարերում» աշխատությունը։ 
258 էջ,
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---Բ՚իֆլիսոլմ, Գևորգ Բարխուգարյանցի' գերմաներեն բնագ

րից կատարված աշխարհաբար չափածո թարգմանությամբ, հրատա
րակվում է Ֆրիդրիխ Շիլլերի «Վիլհելմ Տեշլ» դրաման: 208 էջ:

Աո֊աչաթանից. «Անմահ Շիլլերի թատրոնական գրվածների 
մեջ յոլր գաղափարների վսեմությամբ, անկասկած ամենապատ֊ 
վականներից մինն է նորա «Վիլհելմ Տելլ» դրաման, որի հայերեն 
թարգմ ս/նոլթյունն ահա, ընծայում եմ հայ հասարակությանը: 
Խոստովանում եմ, որ հեշտ չէր իմ հանձն առած գործը, աչբի 

առաջ ունենալով մեր այժմյան լեզվի մանուկ հասակը, որը դեռևս 
այնքսձն զարգացած չէ Շիլլերի պես մի համաշխ՛արհային հան
ճարի բարձր ու վսեմ մտքերը ճշտությամբ արտահայտել յուր, 
կարելի է ասել, թոթովանքով։ Բայց այնուամենայնիվ, ես իմ կող
մից չեմ խնայել ոչինչ աշխատանք, որքան հնար էր մոտ մնալ 
ին ագրին, առանց բառացի ճշտության հետևից ընկնելու: Բացի 

ղորանից, թարգմանությանս մեջ գործ եմ ածել այնպիսի լեզու, 
որ հասկանալի լինի ամեն գրագետ հային»։

--Արմ աջում, ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահա
յերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Վլադիմիր Գյոտեի «Պա
պություն հերձվածող, կամ Հռովմ ի հարաբերության լինդ արևելյան 
եկեղեցիս» ուսումնասիրությունը։ Չնայած գիրքն ունի «հատոր Ա.» 

նշումը, բայց հետագա հատորները չեն հրատարակվել։

--- Վանում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Տիգրան 

Ամիրջանյս/նի «Մրմունջք» ողբերգությունը։ 13 էջ։

Վերչարանից. «Արդ ի՞նչ անենք, սիրուն մանկունք, ո՞ւր 
վնանք.

Որո՞ւ դիմենք, մեր ձայն առ ո վ ամբառնանք, 
Պատիվ կոխան, կրժնք կոխան, հայն' յարյան, 

Ավարն անթիվ, ամեն տ՛եղ ողբ ու կական։

Լռե՞նք ուրեմն կամ լա՞նք իբրև հուսահատ, 

Ո՜հ, այդ և իսկ մեր կորսա յան է թակարդ, 
Ազգ որ չունի բայց թե միայն արտասուք, 

Ուշ կամ կանուխ, հասնի նորա մահվան սուգ։

Կրթի'նք, կրթե'նք, շարժի'նք, շարժե'նք անձանձիր, 

Չէ ներելի վայրկյան մը սւմհել ի նս/նիր, 

Լանք ալ այո', այլ ո չ ի ձայն կս/նացի, 
Մեր ամեն գործ պետք է լինի առնացի»։
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-- Վանում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Տիգրան 
■Ամիրջանյանի «Ուսյալ պանդուխտս պատմական ողբերգությունը։ 65 էջ։

Նույնը' Խորեն Տեր-Հովհաննիսյանի համառոտությամբ, Թիֆլիս, 

1903, 40 էջ,

Առաչաքանից. «Ո՞րն է այն բարոյական հրեշը, որ գարերէ ի 
վեր Հայաստանի և գլխավորապես իմ հայրենյաց մեջ շատեր յուր 
անգութ ժանյաց կուր կընե և շատեր վիրավորված, կիսամեռ կթո-

— Ավա՜ղ, պանդխտությունն է այն։
Ի^նլ միջոց կարող է բառնալ այս ժանտատեսիլ, և գազանա֊ 

միտ սև ոգին։ Հայաստանի մեջ ուսմունք և գիտությունը ընդհան
րացնելու համար կազմված բարենպատակ ընկերությունքը։ Կան 
և երկրորդական և երրորդական մ իջոցն եր ալ. երկրորդական մի
ջոցն է ներկայացունել շատ անդամ զգայուն և ուսյալ անձանց 
մ իջոցս։ վ այս և ասոր նման ողբերգությունը ի ներկայության 
պանդուխտ և պանդխ՛տության սովորող եղբարց, և երրորդական 
միջոցն է կարդալ հաճախակի զգայուն կերպով այսպիսի գրվածք
ներ, այն տեսակ անձանց»։

---Էեյպցիգում, աշխարհաբար, հրատարակվում է Միը ա յել 
Մ ի անս ար յանի ((Հայկական կանոնավոր և վայելուլ գրություն» աշխա

տությանը, 56 էջ,

-- Հռոմոլմ, լատիներեն և գրաբար համատեղ տեքստերով, 

հրատարակվում է Պիոս IX պապի' հայ հանրությանն ուղղված կոն
դակը, «Թուղթ շրջաբերական առ պատրիարքն, արքեպիսկոպոս ոմնս, 
առ կղերն և ժողովուրդն հայածէս, որ ի շնորհս և ի հաղորդութեան ա- 

ոաքելական աթոռոյ են» խորագրով։ 71 էջ։

-- Երուսաղկմում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանություն- 
նևրով, վերահրատարակվում է Տեր-Գրիգորվյանի Ղ.-խ «Գիրք խոսակ

ցության ի ՛տաճկերենն ի հայ» աշխատությունը։ 80 էջ։

Երրորդ հրատարակությունը անդ, 1882 թ., անփոփոխ։

Առաջին հրատարակոլթյս/ն վերաբերյալ մանրամասնությոէն- 

ներ գտնել լենք կարողացել։

------- — Երուսաղեմ ում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Մ ամբ֊ 
րե վարդապետ Մարկոս յանի «Ամեն մարդոց բարեկամ (խոսք առողջա

կան)» աշխատությունը։ 192 էջ։
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-- Երուս աղեմ ում, Աստվածատուր Տեր-Հովհաննեսյանցի' 
թուրքերեն (տաճկերեն) բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգ
մանությամբ, առաջաբանով և ծանոթագրություններով, հրատարակվում 
է Արապշահ Ահմեգի «Պատմություն Լենկ-Քիմուրա» աշխատությունը։ 
286 էջ,

Աււաչաբանից. «Այս ընտիր գործը, թեպետ հետ ժամանակաց 
թուրքերենի թարգմանված է, այլ արաբերեն և պարսկերեն բա- 
ոից կուտակությունը, թուրք ժողովրգոց ընթերցման արգելք I. 
իմանալը դժվարին կգործեր։ Հայս տեսնելով Բաղդադի կուսակալ 
Ւսմայիլ փաշան կհանձնե զայն երևելի մատենագիր նա ղմի զ՚սդե 
էֆենդիին, զայն վերստին թարգմանելու ի բարբառ Տաճկաց, որ 

նա սիրով ընդունելով կկատարե։ Այս ընտիր և պատվական թարգ
մանությունն ալ մեզի առաջնորդ ունեցանք։ Մենք առանց այս 
պատմություն ուղիղ կարգը խանգարելու ջանացինք թարգմանել ի 
հայերեն բարբառ մեր արդի աշխարհաբար ոճով, հանդերձ կա
րևոր -ծանոթությամ բք և Հիջրեթի թվականին առջև փ։ սկագծիվ 
Փրկչական համեմատությունն ալ ավելացնել։ Պ ատմության շա

րունակության մեջ անթերի թարգմանած է նաև իսլամ ժողովրգոց 
անգրագետ քմաց արարիչ շեյխից ոմանց պատմություններն»։

18 7 4
Հունվար.— Վաղարշապատում, Վահս/ն վարդապետ Բաստամյանցի 

խմբագրությամբ, արևելահայերեն սկսում է հրատարակվել «Դպրոց» 
մանկավարժական ամսագիրը։ Այն իր խնդիրն էր համարում «յուր կա

րողության Լափ ձեռնատու լինել ազգային դպրոցների առաջադիմու
թյան» և ըստ այդմ, հրատարակում էր «Քաղվածքներ հայոց, ռուսաց 
և ընդհանուր պատմությունից, համառոտ կենսագրականներ երևելի 
մարգոց, մանկական վեպեր, ոտանավոիներ, առակներ, այլևայլ թարգ

մանությունը»։ «Դպրոցը» դադարում է 1876 թ. հունիսին։

Հունվարի 1.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 349), արևմտահայե
րեն, սկսում է հրատարակել Գևորգ Այվազյանի (?) «Պարահանդես» եր

գիծական պատմվածքը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի № 351 
(հունվարի 9)֊ում։

Շարունակելով իր ավանդույթը (տե'ս 1873 թ. հունվարի 1), 
«Մամուլը» անկանոն պարբերականությամբ, հրատարակում է 
այլևայլ երգիծական մանրապատումներ, հիմնականում անսաորա- 
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դիր, որոնց հեղինակը, ամենայն հավանականությամբ խմբագիրն 
Լ' Գնորդ Այվաղյանը: Հաջորդաբար հրատարակվել են «Ներսես- 
դրսեն» (X։ 353, հունվարի 16). «Ներսեն-դրսեն» (76 359, փետըր- 
վարի 6). «Տոլանտրնի մը» (76 365, փետրվարի 27). «Պնակալե
զին տոպրակը պատոեցավ» (76 376, ապրիլի 6). «Օրիորդ «Փուն- 
շին» ամուսնությունը» (76 383, մայիսի 29). «Մուսյու Գրիգորիս 
Ալեաթնյան» (76 385, հունիսի 5). «Նորելուկ արհեստ մը» (76 391, 
հունիսի 26). «Ազատ դաստիարակության փորձանքը» (76 395, 
հուլիսի 10). «Օախւոախնդիր կին մը» (76 400, հուլիսի 27). «Եր
շիկներուն ձեոքեն ըժիշկներուն քաշածը» (76 404, օգոստոսի 10). 
«Երախային անունը» (76 410, օգոստոսի 31). «Հարսանիք մը» 
(76 413, սեպտեմբերի 11). «Հացագործին տասը ղուրուշը» (76 418, 
սեպտեմբերի 28). «Քաղաքավարություն» (76 420, հոկտեմբերի 
5...). «Մանր-մունր» (76 424, հոկտեմբերի 19). «Սիրահարաց 
ըաժանում» (76 425, հոկտեմբերի 23, ավարտ' հաջորդ համա
րում). «Մութի մեջ սիրահարություն» (76 430, նոյեմբերի 9). 
«Սուվընի՜ր» (76 442, դեկտեմբերի 21, ավարտ հաջորդ համա

րում)։

Հունվար. — «Դպրոցը» (76 1), արևմտահայերեն, սկսում է հրա
տարակել Վահան Բաստամյւմնցի «Պատմական ՛տեղեկություններ ազ

գային հին և նոր դպրոցների վե՛րա» ուսումնասիրությունը, որն ավարտ
վում է նույն պարբերականի 1875 թ. 76 9—10 (սեպաեմբեր-հոկտեմ- 
բեր)-ում։

Հունվարի 2. — «Մեղուն» (76 199), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է [Հակոբ Պարոնյանի) «նոր տարի», «Ֆար գյոլ Բոսֆորի գրա

սենյակին մ՛եջ», «Բինարի արմեթուղթին մեջ զույգ մը պո թին» երգիծա

պատումները (տե՞ս Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6, էջ 
183—184, հատ. 8, էջ 431—435),

Հունվարի 3. — «Մշակը» (76 1), թիֆլիսի բարբառով, հրատարա
կում է «Համալի» «Համայի մասլահաթը» (տե՞ս Գ. Սունդուկյան, Եր

կերի լիակատար ժողովածու, հատ. 3, էջ 251—256), և [Գլէիգոր Արծ- 
րոլնու) «Մենք հրաշք չենք գործել» հրապարակախոսական հոդվածը.

Հոդվածից. «Մեր պարտավորությունն է սերմանել մտքերը, 

որք եթե մասամբ ընդունվեն գալու սերունդից, մենք մեր նպա
տակին հասած կլինենք, համոզված լինելով, որ ջուրը ընկնելով 

առ կա՛թիլ, փորում է ամենապինդ քարերը։ Մեր գործու- 
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նեոլթյոլնը, պիտի լինի այդ մտքի անընդհատ, անդադար, տոկոմ 
ներգործությունը, որ վերջապես, թո'ղ ուշացումով, առաջ բեր: 
մտավոր շարժումը։ Իսկ այդ նպատակին հասնելու համար, մեւ 

հարկավոր է ժամանակ և հասարակության օգնությունս։

Հունվար.— «Դպրոցը» (№ 1, երկրորդ մաս), ռուսերեն ին ա գրիւ 
կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ ու ծանոթագրություն
ներով, սկսում է հրատարակել «թրիստափոր Կոլոմբո և Ամերիկայի 
գտնելը» վիպակը, որն ավարտվում է նույն ամսագրի 4—5 (ապրիլ- 
մայիս)-ում։

Հունվարի 5. — «Մեղուն» (յ\՝ 200), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է [Հակոբ Պարոնյանի] «Պարահանդեսի վերաբերյալ» երգիծապա 

տումը (տև'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6, Էջ 185—186):

Հունվարի 6.—Կերմիըում (նաև՝ Կարմիր, Կեսարիս։, Կենտրոնակսձ 
Թուրքիա) ծնվեց բանաստեղծ, կրթական-մշակութային գործիչ Գաոնիւ 

Դավթյանը։
«Գիմսեդա», «Հայկակ» և «Սիրունի» կեղծանուններով հան 

դես էր գալիս ժամանակի պարբերականներում։

Ալպոյանյան Ա., Պատմո։թյուն հայ Կեսարիս (հատոր Ա), Էջ 1194-1195 
Պոտուրյան Մ., Հայ հանրագիտակ, Էջ 607։

Հունվարի 12.—«Արշալույս արարատյանը» (№ 979), գրաբար 
հրատարակում է Արմենակ֊Ս արգիս Պ ալապւժնյանի «Ի սգաւ/։ մ ա- 
Հռիփսիմեայ Կարապետեան ազնիւ եւ ուսումն ազարդ օրիորդին» չա

փածո եղերերգությունը։

Հունվար.—էջմիածնի «Արարատը» (№ 1), Սոֆիա Առաքելյանցի 
թնադրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, սկսում ( 
հրատարակել «Հիշատակարան ի վերա տերության և կրոնի նախկխ 
հայոց» ուսումնասիրությունը, որն ավարտվում է նուին պարբերականդ 
ժծ 7 (հոլլիս)֊ում։ Հրատարակված է Վահրամ Մանկունու «Աղգայի! 
հրապարակակս/ն պարբերությունը» հրապարակախոսական հոդվածը է 

գրաբար' Ա. Ղ- Դավրիժեցոլ «նոր տարի» բանաստեղծությունը։

Հոդվածից. «Ա՞յս և այսպե՞ս են ուրեմն ազգային հրապա
րակախոսական պարբերությանը պաշտոնը և պարտավորությունը 
որով ազգային կենսական խնդիրներ բարձի թողի մնալով, դա

տարկաբան հոդվածներ կհրատարակվին, ոմն տարաժամ կաւ 
անժամանակ և կամ անհարմար և բազմակնճիռ մի բան կպա- 

հանջե, այլ ոմն Սահմանադրության հարված տալ կխիզախե I 
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կերևակայե, ոմն Մասիսի գա դա թան պատգամներ կուղղե, այշ 
ոմն Ախուրյան դետո և Եփրատա անդունդները (՞) կչափե, ո՞ր 
մեկն ասեմք։ Ազգային հրապարակական պարբերություն բ' ինչ

պես այս ամենը, նույնպես ողջամիտ կարծյաց և մամլո ազա- 
տությունքթ քաջ իմանալով, պետք է որ յուրյանը պարտավորս։֊ 
թյունքը նվիրական ճանաչեն, պաշտեն և հարդեն, միանգամայն, 

բարոյական գեղեցիկ օրինակներ տանձէ

Հունվարի 12. — «Մեղու Հայաստանին)) (էծ 2), արևելահայերեն, 
հրատարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի] «խիֆյվւս, 12֊ին հունվարի» 
առաջնորդողը (վերլուծված է ազգայնության և հայ ազդի պատմական 
դերը) և «Աղգայնության հարցը պատմության և գրականության մեջ» 
դրախոսականը (հեղինակ' Հ. Տ. Հ.)։ Գրախոսված է և դրական գնա֊ 
հա՛՛՛ված Ալեքսանդր Գրադովսկու այդ խորադիրը կրող աշխատու

թյունը։ Ավարտը' նույն պարբերականի էծ 13 (մարտի 30)-ում։

Հունվար.— «Արևելյան մամուլը» (Դ տարի, էծ 1), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է Մատթեոս Մ ամուրյանի «Ազդային» հրապա
րակախոսական հոդվածը և նշան Միրզայի «Օրիորդ Հրէիփսիմե Ա. Կա

րապետյան» եղերերգը։

Հոդվածից. «Տակավին մենք, հայ ժողովուրդ, մենք ղմեղ 

լենք ճանչեր. ոչ միայն լենք ճանչեր, այլև իրարու օտար ենք թե 
•կրոնապես, թև' դրականապես և թե քաղաքականապես։ Օսման
ցի հայը ռուսաստս/նցի հայեն, հնդկաստանցի հայը եվրոպացի 
հայեն ավնպես կզանազա՛նի, ինչպես կզանազանի պարսիկը տաճ֊ 
կեն, արաբացին քուրդեն։ Ամենքն Արարատա որդիք են, բայց 
տարբեր կրոնական իրավասության ենթարկյալ, ամենքը Ա. Մես- 

րոպը կճանչնան, բայց տարբեր լեզու կխոսին, ամենքը Խորենա- 
ցին լսած ե՛ն, բայց հայ պատմությունը կերպ կերպ կիմսէնան։ 
Այս տրամադրության, այս հոդվո և մտաց ստրկության մեջ 
գտնվող ժողովուրդ մը միասեռ ժողովուրդ լինելու իրավունքեն ալ 
'կղրկվի և չէ կարող նշմարել այն պողոտայն, որ ազգերը խավա
րեն ի լույս կածե, բարոյական արիություն կազդե։ Այդ պողոտան 

ազատությունն է և ասոր ուղեցույցը ազգային դաստիարակու

թյունն ու լուսավորությունը»։

Հունվար—մարտ. — «Բազմավեպը» (պրակ Ա.), արևմտահայերեն, 

հրատարակում է [Կոմիտաս 1'ս կեն դեր յան ի [ «Բազմավեպ առ բաժա
նորդս յուր» հրապարակախոսական առաջնորդողը, ժողովրդական գրա
բարով) Սրիկ Կոստանդինի «Տաղ ի ծնունդ Քրիստոսի» բանաստեղծու- 
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թյոլնը։ «Հին տպագրապետ բանասեր պանդուխտ վաճառական մի» 
հոդվածով, վերլուծված է Նահապետ որդի Գյուլնազարի Ագոլլեցա 
դրակս/ն-մշակոլթային գործունեությունը, որին հաջորդում է «Հոբա 
գիրքը» արևմտահայերեն հոդվածը։ Գերմաներեն բնագրից կատարված 
արևմտահայերեն չափածո թարգմանությամբ հրատարակված է Կարո- 
լոս Կերոքի «Մարգարիտք և արտասուք)) բանաստեղծությունը։

«Հոբա գիրքը» հոդ՛վածն ունի հետևյալ ենթավերնագիրը. «Եբ
րայական բանաստեղծություն: Տաղաչափություն եբրայական։ 
Հոր և իր բարոյականը։ Գրվածքին ոճը։ Իր հանդերձյալ կենաց 
հավատքն։ Ո՞վ էր և որ ժամանակի։ Հայերեն թարգմանությունը»։

Հունվարի 12. — «Մեղուն» (X 201), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել [Հակոբ Պարոնյանի] երգիծական աֆորիզմների շարքը, 
«Սըկենըկե» խորագրով։ Հրատարակությունը հետագայում շարունակ
վում է «թատրոնում» (մի քանիսն այստեղ ունեն Գ. Ո. Ղ֊ ստորագրու

թյունը) և ավարտվում 1877 թ. ապրիլի 27֊ին' .V 251, (տե՞ս Հ. Պա- 
րոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 7, Երևան, 1969, էջ 229—249)։

Հունվարի 17. — «Մասիսը» (№ 1488), գրաբար, սկսում է հրատա
րակել «Կեն սադր ութիւն Աւետիք պատրիարքի» գործը, որն ավարտվում 

է նույն պարբերականի № 1500 (փետրվարի 19)֊ում։ Այն հայտնաբե
րել և արևելահայերեն նամակով Կարապետ Ութուջյանին էր ուղարկն/ 

֊հայագետ է դուարդ Դյուլյորիեն։

Դյուլյորիեի նամակից. «Այս կենսագրությունը, որ նույն ինքն 
Ավետիք պատրիարքին ձեռոք գրված է, Փարիզի արտաքին գոր

ծոց նախարարություն դի վանն ե բուն մեջ պահված մատյանի մ ր 
մեջ գտա և օրինակեցի։ Հիշյալ մատյանն ուրիշ շատ գրվածներ ալ 

կպարունակե նույն տարաբաղդ պատրիարքին գիիչեն ելած։ Բա

՛նաստեղծություններ, աղոթքներ, բանտեն ազատություն ստանա
լու համար աղերսագրեր և' վերջապես իր պատրիարքության օրով 
հայոց ազգին այլևայլ գործերուն վերաբերյալ կժնդակներ։ Մեր 

ուրիշ դի վանն ե բուն մեջ ալ շատ մը թուղթեր գտա Ավետիք պատ
րիարքին վերաբերյալ։ Այն ամեն թուղթե ին ու գրվածներն, ուր 
Ավետիք պատրիարքի պատմության հետ նաև հայոց այն ժամա

նակի պատմությունն և Սոլլթանաց պալատին մեջ եղած հեղափո
խությունները խաոնված են, թատրերգական վիպասանության մը 

չափ հետաքրքրաշարժ են և գրավիչ, և երկու հատոր գրքի նյութ 
կմատակարարեն ինձ»։
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Հունվար.— «Հույսը» (Հմ 1), արևմտահայերեն, հրատ՛արակում է 
«Լեզվի վրա» բանավիճային հոդվածը, "Ջատագովություն քրիստոնեու
թյան» ուսումնասիրությունը և «Մինակ ուժովին օրենք չտրվիր» առա
կը։ Եղիշե Այվաղյանի՝ ֆրա՛նսերեն բնագրից կատարված գրաբար 
թարգմանությամբ, հրատարակվում է Վիկտոր Հյուգոյի «Մովսես ի վե
րա Նեղոսի» բանաստեղծությունը։

Ուսումնասիրությունից. «ժամանակակից նիւթականներուն 
գրքերը կարդա', ինչպիսիք են Վոկ, Բյուխներ, Մոլեշոտ, Դար- 
վին, Շալլեր։ Ասոնք Լուկրեցիոսի հինցած, փտած ձեռնարկու
թյունները կկրկնե՚նւ Իսկ ճշմարիտ գիտությունը փիլիսոփաներով 
մեկտեղ, ասոնց կպատասխանե, թե մտածողության օրինաց, գի
տակցության գաղտնիքներուն և բարոյականի սկդրանց խորա
մուխ հետազոտությունը կրիը վատթար պահանջմունքներուն 
ծածկույթ եղած այդ առարկությունները փոշիի պես կցնղե։ ճշմա
րիտ գիտությունը Լիեպիկի, Բերզելիոսի պես ուրիշ մեծանուն 
տարրագետներով պատասխան կուտա, թե մտածության երե- 
վույթն՚երուն և նյոլթո սեփական հատկությանը մեջ ահագին ան֊ 
ջրրպետություն մը կա. ուրիշ ահագին անջրպետութիւն մը ալ՝ 
ան գործարանավոր նյութոց և շնլավորյալ նյութոց մեջ կաս։

Հունվարի 17. — "Մշակը» (№ 2), արևելահայերեն, հրատարակում 
է Գրիգոր ԱրծրոԼնու «Մեր թղթա՛կիցներին» հրապարակախոսական 
հոդվածը (արծարծված են հայկական ուսումնարանների և հայեցի ուս
ման հետ առնչվող հարցեր) և նիկողայոս Լալա յան ի «Պ. Լ. թտգորսկու 
ճանապարհորդությունը Ախալցխայի գավառում» խորադիրը կրող գրա

խոսականը։

Հունվարի 19—«Մեղու Հայաստանին» (№ 3), արևելահայերեն, 
հրատարակում է «թոխմախի» (իմա, Արսեն Թոխմախյան) «Գավառա

կան ֆելիետոնը»։ ՚ Բնութագրված են ժամանակի պարբերականները 
(«Դաստիարակ», «Մեղու», «Մշակ», «Բազմավեպ» և այլն) և գրական- 
մշակութային գործիչները (Ղ. Ալիշան, Սուքիաս Պարզյան)։

Հունվարի 19.—«Մեղուն» (ՀՀ՛ 203), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է (Համիր Պարոնյանի] «Աղքատության դար» և «Ուսումնական 
աշխարհագրություն Մեղուի» երգիծապատումները (տե'ս Հ. Պարոն- 

յան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 438—441)«

Հունվարի 20.—Ամասիայում (Կենտրոնական Թուրքիա) ծնվեց կըր- 
թական֊մշակութային գործիչ, աստվածաբան-րանաււեր Երվանդ Փեր- 
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տահճյանը։ Երոլսաղեմի միաբանության անդամ էր 1901 թ. մայիսի 
420-ից։ Վախճ. 1938 թ. դեկտեմբերի 10-ին, Սոֆիայում (Օուլղարիա)։

«Սիոն», 1939, հունվար, .V 11 («Տ. Օրվանդ արքեպիսկոպոս Փերտահճյանո)։

ՀունւԼարի 24. — «Մշակը» (>\' 3), արևելահայերեն, հրատարակում 
է Գրիգոր Արծրունու ((Հայոց լրագրության նյութական դրությունր» 
հրապարակախոսական հոդվածը և Հովհաննես Տեր-Գրիգորյանցի 
«Մարդասպան)) պատմվածքը, որն ավարտվում է հաջորդ համարում:

ՀռդՎածից, «Ե՞րբ պիտի հասկանանք այն պարզ միտքը, որ 
ճշմարտությունը չէ կարող ստիպողական լինել։ Ե՞րբ պիտի հաս

՛կանանք այն ճշմարտությունը, որ այն գաղափարը միայն ապա
գա ունի, որ ստիպողական չէ։ Ե՞րբ պիտի հասկանանք, որ միայ՚ւ 
այն գրակա՛նությանը և լրագրությանը հարուստ ապագա է սպա
սում (թեև սրա ներկա դրությունը լիներ թշվառ անգամ), ո ո 
ոչինչ բռնի միջոց՛ներ լէ գործ դնում մարդկային հասարակութենից 
ընդունված լինելու համար»:

Հունվարի 26. — «Արշալույս արարատյանը» (№' 980), գրաբար, 
հրատարակում է Գաբրիել Այվազյանի (ի'մա. Այվաղովսկու) «Տապա
նագիր Մսերայ Մագիստրոսի Մսերեանց թմիւռնիացւոյ» դամբանա

կանը։

Հսլնւ[արի 30.—«Մեղուն» (Հճ 206), արևմտս/հայերեն, հրատարակում է 
(Հակո՚բ Պարոնյանիի «Զ յունին օգուտները» երգիծապատո՛ւմը (տե'ս 
Հ. Պարոնյանյ Երկերի ժողովածու, հատ. 6, էջ 187—188)։

Հունվարի 31. — «Սիոնը» (№ 1), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է «Նոր տարի» հրապարակախոսական առաջնորդողը։ Գևորգ Տեր-Հա
րություն յանցի (Իսմայելցի)՝ ֆրանսերեն բնագրից կատարված արև- 

մըտահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակվել Ֆրանսուա- 
Ռընե Շատոբրիանի «Ինչ պիտի լիներ ընկերականության վիճակը, եթե 

քրիստոնեությունը չերևեր բնավ աշխարհի վերա» կրոնա-փիլիսոփա- 
յական տրակտատը, որն ավարտվում է նույն ամսագրի X՛ 4 (ապ- 
ըիլ)-ում,

Առաջնորդողից. «Իրավունք ունին նոքա, որք ազգի ներկա 

կյանքը անգոհացուցիչ կդատեն, վասնզի եթե ազգին ներկա և 
անցյալ կյանքերն համեմատենք իրարու հետ, ավելի կորուստ 
պիտ գտնեմք, քան թե գյուտ, աղքատություն, քան թե ճոխություն. 
նվազություն ազգայնության ամենակերս/ տարերաց, քս/ն թև ա- 
ռավելոլթյոլն և բարգավաճանք, վասնզի չունիմք այսօր ոչ նախ-
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կին հարստությունն, ճոխությունն և զորությունը, չունիմք ո'չ 
Հայկազանց իշխանություն, ո չ Արշակունյաց թագավորություն, 
ոչ Բագրատունի և Մուրին յանց հարստությունքն։ Ուրեմն մեր 
արդի կյանքը հնույն համեմատությամբ նորություն և առավելու
թյուն մի չունենալեն զատ, մեծ կորուստ ունի»։

Փետրվարի 2.—«Մեղու Հայաստանին)) (X 5), արևելահայերեն, 
անկանոն պարբերականությամբ, սկսում է հրատարակել «Իմ ճանա
պարհորդական տպավորությունները)) (հետագայում՝ «Իմ ճանապար
հորդական հիշողությունները#) ուղեգրական ակնարկաշարը (հեղ. ***), 
որն ավարտվում է նույն շաբաթաթերթի JW 42 (հոկտեմբերի 26)֊ում։

Փետրվարի 2. — «Մեղուն)) (№ 207), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է (Հա՚կոբ Պարոն յանի] «Գերմանիայեն հրահա՛նգ)) երգի

ծապատումը (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 

443—445)։

Փետրվարի 5. — Այնթապում (Հարավային Թուրքիա) ծնվեց կըր֊ 
թական֊մշակութային գործիչ, պատմաբան, բանասեր Եղիա Թասու 
նին լ Վախճ. 1959 թ. մարտի 10-ին, Յձիյադելֆիայում (ԱՄն)։

Դևորցյաէ Ամենուն տարեգիրքը, էյ 501, 1960, էյ 608։

Փետրվարի 6. — «Մեղուն)) (№ 208), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է (Հակոբ Պարոնյանի] «Բարեկենդա/ն» երդիծակւմն պատմվածքը 

(տե'ս Հ. Պարոնյան; Երկերի ժողովածու հատ, 8, էջ 446—447)։

Փետրվարի 7. — «Մշակը)) (№ 5), արևելահայերեն, հրատարակում 
է (Գրիգոր Արծրունու] «Մենք ինքներս մեղ պա՛տժում ենք)) հրապա
րակախոսական առաջնորդողը և Հովհաննես Տեր-Գրիգորյանցի «Թաղ

քի ադաթ» խ՛որագիրը կրող գրախոսականը։ Գրախոսված է Գ. Թալան- 

թարյանի՝ հիշյալ խորագիրը կրող կատակերգությունը, մի քանի դիտո

ղություններից հետո դրական է գնահատված։

Առաջնորդողից. «Ո՞ւմն ենք պատժում, եթե ոչ մեզ և միայն 

մեղ, չընդունելով եվրոպական ուսումը և մերժելով եվրոպական 
ուսում ստացած հայ երիտասարդությանը, որի միջոցով միայն, 
ժամանակակից եվրոպական կրթությունը կարող է պատվաստվել 
մեզնում։ Ումն ենք պա՛տժում, եթե ոչ մեզ, և միայն մեզ, երբ 
մերժելով մեզանից Եվյտպայում ուսում առած հայ երիտասարդ
ներին, մենք կստիպենք նրանց, զզվելով այն ընդունելությունից, 
որ նրանք գտնում են թե իրանց ընտանիքի, թե հասարակության
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մեջ, գաղթել Եվրոպա և հարստացնել օտար, ավելի կրթված, ավե 
լի հյուրասեր երկիրները' իրանց խելքի և ձեռքերի աշխատան
քով»։

Փետրվար.—«Հույսը» (}մ 2), արևմտահայերեն, հրատարակում 1 
«Առ Տղմուտ և Ավարայր» պոեմը և արաբերենից կատարված թարգմա 
ն ութ յամբ' «Կաթիլ ջրո» առակը։

Փետրվարի 7.—«Մասիսը» (.\՛ 1496), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Աբրահամ Այվաղյանի «Առ որդյակն իմ Գարեգին (մայր Լ 

մանկիկ)» եղերերգական բանաստեղծությունը, որը նույնությամբ ար
տատպել է «Մամուլ» շաբաթաթերթը (,\։ 360, փետրվարի 9)։ Գրիգոր 
Մսերյանցը ընթերցողներին ներկայաց՛նելով 0. Ֆեոյեի «Աղքատ երի
տասարդի մը վեպը» գրքի ֆրանսերենից արևմտա՛հայերեն կատարաձ 
իր թարգմանությունը, բնութագրում է ժամանակի ֆրանսիական ար
ձակը, շեշտելով էոժեն Սյուի, Վիկս։որ Հյոլգոյի, Ալ. Դլումայի, 0. Բալ- 
զակի, ժորժ Սանդի և այլոց գործունեությունը։

Փետրվարի 9.—«Մեղոլ Հայաստանին» (№ 6), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Սենեքերիմ Արծրոլնոլ «թաղքի ադաթ», հեղինակու
թյուն Գ. թալանթարյանցի» գրախոսականը։

Գրախոսականից, «թաղքի ադաթի» մեջ ինչ ասես կա։ Գիտ
նական ուսյալ կանդիդատներ, հիմար անկիրթ օրիորդներ, աղքատ 
և հարուստ վաճառականներ, ազնիվ մարդիկ և դե յստ վիտելն ի 
'ստատսկի սովն տնի՛կ, զինվորական և արիստոկրատ, ազգային 
հարցեր և ս/նձնական հաշիվներ, բարոյականություն և անբարո
յականություն, անմխիթար և ճշմարիտ սեր, և խաբեբայություն և 
այլն և այ[ն։ Այդ է պատճառը, որ բեմը դուրս են թափվում տաս
նութ խոսող և այդքան ևս անբան գործող անձինք։ «թաղքի ադա

թի» մեջ այն ամենը, որ կարելի է ընդունել իբրև նորա ընդհա
նուր պարունակությունը, կա մի բան, այն է քայլ առ քայլ նմա
նություն պ. Գա բրի ել Սունդուկյանցի «թ անգած օջախին»։

Փետրվարի 9.—«Մեղուն» (№ 209), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է իՀակոբ Պարոնյանիի «Թե' հարուստ ըլլալու, թե' հայրենիքը, 
թե' ազգը և թե' անձը սիրելու ճամբան» և «Գրաբարի խնդիր» երդիծա ■ 
պատումները (տե'ս Հ. Պարո՚նյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 8, էջ 

448—452),

Փետրվարի 9.—«Մասիսը» (№ 1497), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Վանա Պողոս վարդապետ» գրախոսակսէնը (հեղինակ՝ «թ»), 
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■ Գրախոսված է "Ամբաստանության Վանա Պողոս վարդապետին վրա» 

rll'Pntjkp (աե'ս ներկա հատորը, 1874 թ.), այդ առիթով քննադատված 
են հայ ժողովրդի հււգևոր կյանքի մի քանի կողմերը։

Փետրվարի 13.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (X։ 386), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է [Գեորգ Այվազյանի] "Մասիսի» ազգատեցու- 
թյունրս հրապարակախոսական հոդվածը։

Հոդվածից, (դիմելով «Մասիսի» խմբագիր Կարապետ Ութուջ- 
յանին). "Հայոց ազգը եթե հանցանք մը ունի, իրավ ես, ան ալ 

ուրիշ բան չէ, եթե ոչ քեզ պես խմբագիրներն ապրեցնելը, որ ազ
դին անունը ամեն պարագայի մեջ անխղճաբար վատահամբավելը 
ապրուստի ճամբա ըրած եք, բայց պետք է գիտնաք, որ այդ թյուր 
ընթացքը այլևս չկրնար սնուցանել զձեզ, եթե տակավին շարու
նակեք, այլ կպարտավորե զձեզ բռնի սովրիլ, թե ինչպես խոսելո, 
է հանուն ազդին»։

Փետրվարի 14.—Մալաթիայում (նաև՝ Մելիտինե. Արևելյսմն թ՛ուր֊ 
րիա) ծնվեց հոդվածագիր (հայերեն, անգլերեն և ֆրանսերեն լեզու
ներով), բանաստեղծ, թարգմանիչ (անգլերենից և ֆրանսերենից հայե

րեն), հուշագիր թ՛ուրեն Որբերյանը։ Վախճ, 1931 թ. հունվարի 3-ին, 
Փարիզում։

Սկզբնական շրջանում հանդես էր գալիս «Ռ. Ալիքյան» ստո- 
ըագրությամբ։

«Օազմավեպ>, 1031, JS 1 ("Հայկական արձագանք»), 1932, K 2 ("Ռու- 
րեն Որրնրյան»), № 3... ("Լորդ Բայրոն»)։ Որրերյան Ռ., Երկեր (կազմեց 
Եղիշե Պետրոսյանը), Երևան, 1963, 195 էշ։

Փետրվարի 16. — «Մասիսը» (J6 1499), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Ի մահ վաղամեռիկ կուսին ԱղայեկյսՀնց, ազնվուհե օրիոր
դին նեկտարինյա...» եղերերգական պոեմը (հերթինակ' Ե. Վ. Ք.), որին 

բնաբան է բերված Ֆրանչեսկա Պետրարկայից։

Փետրվարի 16.—«Մեղուն» (X 211), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է ]Հակո\բ Պարոն յանի] «Կոճակի բարեխոսությամբ ամուսնու
թյուն մը» երգիծապատումը (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, 

հատ. G, էջ 189—190)։

Փետրվարի 20. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (ե՞’ 363), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է «Ի դառնակսկիծ մահ ազնվատոհմ պայազա
տի Տիրանա Կյոկչեյան» եղերերգական բանաստեղծությունը (հեղ. է.
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Մ. Մ.)։ ներկայացնելով այն, շաբաթաթերթը ծանուցում է, որ հեղի

նակը «ազգային նշանավոր բանաստեղծներեն մին է»։

Փետրվարի 20.—«Մեղուն» (X 212), արևմտահայերեն, սկսում । 
հրատարակել «Մեղուի» (իմա. Հակոբ Պարոն յան) «Բ'ղթակցություն1 
'«Մեղուի» երգիծապատումների շարքը, որն ավարտվում է նույն պար 

բերակսւնի № 214 (մարտի 2)֊ում (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի մողււ- 
վածոլ, հատ. 6, էջ 191—195)։

Փետրվարի 21.—«Մշակը» (№ 7), արևելահայերեն, հրատարակող 
է «Ասիացոլ» (իմա. Գրիգոր Արծրունի) «Ֆելիետոնը»։ Դրական են գնա 
հատված Գ. Սունդուկյանի «էլի մեկ զոհ» և Գ. Քալանթարյանի «Քաղք* 
ադաթ» դրամատիկական ստեղծագործությունները, քննադատված £! 
«Մեղու Հայաստանի» ամսագրում տպագրված «անհամ» ֆելիետոններ] 

ու գրախոսականները։

Մարտի 2. — «Մասիսը» (/6 1503), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Ի սգալի մահ ազնվազարմ Կյոկչեյան Տիրանա» եղերերգական 
պոեմը։

Մարտի 2.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 9), արևելահայերեն, հրա
տարակում է Ալեքսանդր Քալանթարի «Թաբուն» պատմվածքը։

Մարտի 7.—«Մշակը» (№ 9), արևելահայերեն, հրատարակում ւ 
«Ասիացոլ» «Ֆելիետոնը»։ Ի թիվս այլ հարցերի, գրախոսված է Բաֆֆո 

«Փունջի» Ա. հատորը։

Ֆելիետոնից. «Բայց խոսենք ծանր կերպով։ Պ. Բաֆֆիք 

«Փունջը» մենք կարող ենք բաժանել լորս որոշ մասերի, վիպա
կան, լիրիկական, լեգենդներ և վերջապես' Թիֆլիսի լեզվով բա- 

նաստեղծոլթյոլններ։ Առաջին ձևի բանաստյւզծւււթյունները ամե- 
նաանհաջող մասն է ամբողջ գրքի մեջ։ Քանի մի լիրիկակս/ն բա
նաստեղծություններ այն կողմից անհաջող են, որ մտածող մար
դը սկսելով նրանց կարդալ, ավելի բարձր գաղափարների է սպա
սում և հս/նկարծ սխալվում է տեսնելով, որ բանաստեղծության 
սկզբից խոստացած ընդարձակ հասարակական պրոդրամը վեր 
ջանում է մի փոքրիկ, բոլորովին սխալ գաղափարով։ Բացի սո- 
բանից, հարկավոր է ասել, որ ամեն տեղ, ուր պարոն Րաֆֆիւ 
դուրս է բերում կա՛նանց և աղջիկներին, նրանք անհաջող են։ Գըր- 

քի մեջ գտնվող լեգենդները հայոց հնութենից' «Արտավաղդ» I 
«Արայն» գեղեցիկ և շատ հաջողված ստեղծվածներ են, մանա
վանդ առաջինը։ Մեր գրականության համար սա նոր երևույթ է»։ 

504



ր
Մարտի 9. — "Մեղու Հայաստանին», արևելահայերեն, սկսում է 

• հրատարակել Հ. նազարյանցի "Ռեհանը» պատմվածքը, որն ավարտ
վում է նույն պարբերականի Jfi 14 (ապրիլի 13)-ում։

Մարտ. — «Հույսը» (ձ" 3), արևմտահայերեն, հրատարակում է
՚ '"Չաղված Աոկրատա վրա -եսենոֆոնի հիշատակարաններեն» հուշա

գրությունը, ֆրանսերեն բնագրից կատարված գրաբար թարգմանու
թյամբ' Գաբրիել Ժիլբերի "Օր վերջին» բանաստեղծությունը։ Սկսու! 
է հրատարակվել նաև "Ավազակույտերու մեջ պատահած դեպք մը» 
վեպր, որն ավարտվում է նույն ամսագրի X՛ 6 (հունիս)֊ում։

Մարտի 14.—"Մշակը» (№ 10), արևելահայերեն, հրատարակում է 
«Մելիքղագեի» "Ամբաստանություն Վանա Պողոս վարդապետին վերա» 
դրախոռականը։ Գրախոսված է Պոլսում հրատարակված անհայտ հե
ղինակի' հիշյալ խորագիրը կրող դրթույկը (տե'ս Օաֆֆի, Երկերի ժո

ղովածու, հատ. 9, Երևան, 1958, էջ 70—77)։

Մարտ. — "Արևելյան մամուլը» (Դ տարի, 3), Մատթեոս Մա- 

մ ուր յանի' ֆրա՛նսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգ
մանությամբ, սկսում է հրատարակել Ջուզեպպե Մաձինիի "Պ. Մենա'յ 

և Ֆրանսա» գրախոսականը, որն ավարտվում է նույն ամսագրի JH 5 

(մայիս)-ո։մ։ Արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակված է 
էքիղ Գաբրի «Առ իմ սեր» բանաստեղծությունը։

Մաձինին գրախոոել է էրնեստ քէընանի "Մտավորական և 

բարոյական վերա շինություն» աշխատությունը, որը դրական է 
գնահատել։ Գրախոսականին նախորդող ծանոթության մեջ թարգ
մանիչը գրում է. «Այս քննադատական հոդվածը տեղ-տեղ համա
ռոտելով, հրատարակելու հորդորվեցանբ նախ' ցույց տալու հա

մար ոչ Մաձձինի' ինչպես որ ժեղվեթները կնկարագրեն, արյուն
ռուշտ և գահակտլներու կենաց դաշույն ի Հեռի՛ն սպառնացող 
մարդասպան մր չէր, այլ հանրավար ական սկղրանց և ժողովըրդ- 
յան իր ավան ց ջերմ պաշտպան մը։ Երկրորդ անոր համար, որ այս 
Հոդվածն ոչ միայն ֆրանսացի, այլ ամեն վերակենդանության 

կարոտ ազգի համար կարևորություն ունի, հետևապես և հայոց»:

Մարտի 14. — «Մասիսը» (№ 1508), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Հովհաննես Ռ՚աթարյանի «Առ սգակիր մայրն Հայաստանի» բա

նաստեղծությունը։ նախորդող կարճառոտ ընծայականում տրված է 

բանաստեղծության գրության բանասիրական պատմությունը։
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Մարտի 16. — «Մեղու Հայաստանին» (25 11), արևելահայերեն 
հրատարակում է «Ք աղք ցոլ» «Ֆելիետոնը»։ Վերլուծված է ժամանակ) 
ւգր ակ ան ֊մշակ րէ փարին կյանքը, մասնավորապես' Գր. Արծրրձնու !. 
նրա «Մշակի]) գործունեությունը։

Մարտի 21. — «Մշակը» (25 11), արևելահայերեն, հրատարակում յ 
[Գրիգոր Արծրունուի «Դուք սխալվում եր» հրապարակախոսական հոդ

վածը (սխալ է հայտարարված «Մշակի» հասցեին ասվող այն մե
ղադրանքը, որ նա «հարձակվում է հոգևորականության դեմ») և նի- 
կողայոս էալայանցի «Որսորդական կյանքից» պատմվածքը։

Մարտի 21.—«Մասիսը» (,\՚ 1511), արևմտահայերեն, սկսում ! 
հրատարակել «Օրվան խնդիրներ» գրական֊հրապարակախոսական հոդ
վածը (հեղինակ «Հայ երեց»), որն ավարտվում է նույն պարբերականէ 

25 1520 (ապրիլի 16)-ում։

նայվածից. «Ժամանա՛կ մը, ըմբշամարտիկներ կային հրա

պարակները, որք հասարակությունը կզբաղեցնեին, կհիացնեին 
Հիմա ալ գրամարտիկ՛ներ կան հրապարակի վրա, և կեղծավորու 

թյուն ու ստախոսություն կներկայացնեն ի խաղ, հասարակու
թյունն ալ ստակ կուտա անոնց և միանգամայն ժամանակ կվատ
նեք Այս միայն չէ։ Այլ զգալի և անզգալի կերպիվ տիպ մ’ ալ կթո
ղան ընթերցողաց մտքին վրա. և անոնցմե շատերը, որք միա

միտ են, կըլլա՚ն կեղծավոր և ստախոս, կամ սիրող կեղծ ու սուս՛ 
խոսքեբու և խոսողներու։ Այո, ժողովուրդը գիտնալով, որ իր գնած 

ու կարդացածը սուտ է, րայց և այնպես կգնե և կ' ընթեռնու»։

Մարտի 23.—«Արշալույս արարատյանը» (25 984), գրաբար, հրա
տարակում է Հովհաննես Աղամալյանցի «Ազգային գործս չէ պարտ 
խառնել զանձնական կիրս» հրապարակախոսական հոդվածը և Հարու

թյուն Սվաճյանի «Բոյր մահացեալ» պոեմը։

Մարտ.—էջմիածնի «Արարատը» (25 3), արևելահայերե՛ն, հրատա
րակում է «Մշակի» ընթացքը» գրական֊հրապարակախոսական հոդվածը 
(հեղ. «... Դ., եկեղեցական ոմն»), Ենոք Մովսիսյանի «էևոն Զ ե նորա 
արկածք» պոեմը և Ս. Բ. Վ. Գ.-ի (Սարդիս Բարսեդյան Գնունի վար

դապետ ?) «Կսկիծ Հայաստանի» գրաբար բանաււտեղծությունը։

Հոդվածից. «Մշակը» բացասեց և բացասում է ամեն բան 
ազգի մեջ, բացի իրենից, ժողովրդյան ամեն դասակարգերի ուժը 
մերժեց, առավելապես եկեղեցականաց հարգն ունշանակոփյունը 

վայր ձգել աշխատեց, մինչև անգամ ամբողջ ազգն ու հասարա-
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ր •
իությունը ռտորադասեց վայրենիներից անգամ ստոր, եթե իրան 
հազար ստորս։գրող լեն տալ ու սպաոնաց, որ հակառակ դեպ֊ 
բում կթողնե այս երկիրը։ Բայց ինքը ինչ տվեց ազգին մինչ!։ 
ցայժմ, դորա համար խոսք չկաս։

Մարտի 31. — Պոլսում, Միհրան Բ յաթիբյանի նախաձեռնությամբ. 
իր գոյությունն է սկսում կրթական-մշակութային «Համակամ» ընկե

րությունը, որի նպատակն էր «գիրքերոլ թանգարան մը ունենալ, ամեն 
• կիրակի դասախոսության պարապիլ, ուր պիտի ցնդունին ուսման փա

փագ ունեցող ազգայինք, մանավանդ պանդուխտ եղբարքս։ Ընկերու

թյանն 80-ական թվականներին դեռ գոյություն ուներ։
'2անղես ամսօրյա՜, 1952, X 4—6 ("Պատմություն հայ մշակութային րն- 

կ1։րո։թյուններոս>) ։

Մարտի 31. — «Սիոնը» (№ 3), գրաբար, սկսում է հրատարակել 
Հակոբ Պարթևյանի «Բանք ապաշաւանաց» պոեմը, որն ավարտվում է 
նայն պարբերականի հաջորդ համարում։ Այն ուղարկվել էր Եգիպտո

սից, քառյակների առաջին տառերը կազմում են հայկական այբուբենը։

Ապրիւի 6. — Պոլսում, Հակոբ Պ արոնյանի խմբագրությամբ, արև- 
մրտահայերեն և հայատառ թուրքերեն զուգահեռ լեզուներով,- սկսում 
է հրատարակվել «թ՛ատրոնս երկօրյա երգիծաթերթը։ Իր գոյությունը, 

պարբերականության որոջ փոփոխությո՛ւններով, շարունակում է մինչև 
1877 թ. հունիսը։ Առաջին իսկ համարից, սկսում է հրատարակվել 
(Հակոբ Պ արոնյանի] «-թաղվածը» երգիծական մանրապատումների 
չարքը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 1877 թ. հունվարին, 
«Սույլս երգիծապատումների շարքը, որը շարունակվում է մինչև 
1875 թ, հուլիսփ Յ֊ը (յ\՞ 155)։ Հակոբ Պարոնյանի' ֆրանսերեն բնագ
րից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրա
տարակվել Պիեր Վերոնի «Բառարանին բարեկենդանը» մանրապա
տումների դիրքը, որն .ավարտվում է նույն պարբերականի №11 (մա֊ 
յիււի 11)֊ում (աե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 7, էջ 

309—362)։

Ապրիլ.—«Հույսը» (№ 4), գրաբար, հրատարակում է «Մաղթանք յա֊ 
րասական» պոեմը և «Վարդ եւ մա՛նիշակ» առակը։

Ապրիլ-մայիս.— «Դպրոցը» (№ 4—5), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Վարդանանց պատերազմ (մանկական թատրոն)» դրամա
տիկական ստեղծագործությունը (հեղ. Վահան Բաստամյանց ?^»

Ապրիլի 10.—«Օրագիրը» (№ 1208), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Անսան վարդապետ Թարդթանյանփ «Հայոց լեզվին և 
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գրականության վիճակը հին ժամանակը» ուսումնասիրությունը։ Շա 
ցոլնա կվում է մինչև նույն պարբերականի A* 1215 (ապրիլի 18)-ը । 
մնում անավարտ։

Ապրիլի —«Մասիսը» (,\' 1518), արևմտահայերեն, սկսում 
հրատարակել Գաբրիել Պատկանյանի «Փնջիկ ազգային պատմությա', 
հայոց հետին ժամանակաց ի Ռուսաստան» աշխատությունը։ Շարու 
նա կվում է մինչև նույն պարբերականի .¥ 1541 (հունիսի 6)֊ը և մնոււ 
անավարտ։

«Սասիսի» ներածականից. «Մեր Ռուսիաբնակ աղգայիննե 

րեն պատվելի Գաբրիել Պ ատկանյանց ծերունի ուսումնականը 
հանգուցյալ Պերպերյան Ավետիս պատվելիի հորինած ազգայիւ 
պատմության մեջ Ռուսիաբնակ հայոց վերաբերյալ բազում կա 
րևոր անցից անհիշատակ մնացած ըլլալը տեսնելով, ղանոն, 
պատմական կարգավ գրի առած և մեզ ղրկած է, մասն առ մաս 
հրատարակելոլ խնդրանոը»։

Ապրիլ՛—եոլնիս.—«Բավմավեպը» (պրակ ft), արևմտահայերեն, 

հրատարակում է «Խեղճ ծաղիկ» նովելը, գրաբար' «Երգ ի յարութիս 
տեառն» բանաստեղծությունը։ «Առածը» խորագրի ներքո հրատարակ 

ված են հայկական ժողովրդական տասներկու առած-աս.ացվածքներ 
«նորատիպ մատյանը» բաժնում, վերլուծաբար ներկայացված են Վե 
վոնդ Ալիշանի «Ընդ եղեւնեալ յամայոլթեան բացավայրի խորհրդա 

ծութիւն» փիլիսոփայական աշխատությունը և Վիկանոյի «Գործավորբ՛ 

վեպը։

Ապրիլի 13. — «Մասիսը» (№ 1519), արևմտահայերեն, հրատարա 
կում է «...խմբագիր» թատերախոսականը (հեղինակ' «Քսանևվեցերորւ 
աթոռ արևելյան թատրոնին մեջ»)։ Վերլուծված է Ֆրիդրիխ Շիլլերք 

«Ավազակների» բեմադրությունը, ցույց է տրված նրա դերը հայկակս։} 
գրական կյանքում։

Թատերախոսականից. «Կուզեմ խոսիլ Շիլլերի «Ավապակնե 

րու» հայերեն թարգմանության վրա, որո Ֆրանցի մասը կպատ՛ 
կանի Ղզլարեցի պ. ն. էալայանցին' ուսանողի ներսիսյան ուռում 
նարանի Բիֆլիզու, իսկ մյուս մասերն ալ' պ. Աճեմ յանին։ Եւ։ 

ըստ իմ հա՛սկացողության, ոչ միայն ընտիր դատեցի այդ թարգ 
մենությունը, այլ հայերեն լեզվի հմուտ բանասերը ալ հանդի- 
սականաց մեջ նույնը վկայեցին»։

Ապրիլի 18.—«Մշակը» (№ 15), արևելահայերեն, հրատարակոլւ 
է [ՆՒգ՚՚Բ Արծրունու] «Որոգայթ գցողները» հրապարակախոսական 
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առաջն որ էյ ողը (նկարագրված է այն անագորույն վի՛ճակը, որին արժա֊ 
նանում են Եվրոպայում ուսում ստացած և հայրենիք վերադարձած 
երիտասարդ մտավորականները) և Գրիգոր Արծրունու «Բոկչի գրքի 
նշանակությունը պատմության մեջ» հոդվածը։

Ապրիլ.—էջմիածնի «Արարատըս (№ 4), արևելահայերեն, հրատա֊ 
ըակէէւմ է Գաբրիել Պատկանյանի «Տարակույս» բանասիրական հոդ
վածը (քննված է հայկական տառերի ստեղծման պատմությունը, նը- 
րանց արս/ասս/նական օրինաչափությունները, աեղեկութ յուններ են 
հաղորդված Քերովբե և Բ՚ափայել Պ ատկանյաննևրի մասին), որն ա- 
վարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում։ Հրատարակված 
են Գրիգոր Նարեկացու (կամ նրան վերագրվող) «Տաղ քառասնօրեայ 
գալստեանն Տեաոն», «Այլ տաղ գալստեան Տեառն առ Վաղար, ի ձայն 
Նենգան ատուին...», «Այլ տաղ յարութեան ի Նա րեկացւոյ» դրա բար 

բ ան ա ս տ ե ղծ ութ յունն ե րը։

Ապրիլի 20.— Պոլսի «թատրոնը» (№ 5), արևմտահայերեն, սկսում 
է հրատարակել «Հուշարարի» (ի'մա. Հակոբ Պ արոնյան) «է^նչ է կինը» 

երգիծապատում ը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ 
համարում և՝ «Հազվագյուտ բաներ» մանրապատումները (տե՜ս Հ. Պա- 

րոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6, Էջ 196—201)։

Ապրիլի 20.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 15), արևելահայերեն, 
հրատարակում է «թոխմախի» (ի'մա. Արսեն թոխմախյան) «Գավա

ռական ֆելիետոնը»։ Վերլուծված է ժամանակի գրական-մշակութային 
կյանքը, բացասաբար է դն ահ ատված Րաֆֆոլ «Փունջ» ժողովածուն։

Ֆելիետոնից. Րաֆֆոլ՝ դրականություն մտնելը համարելով 

հանդգնո՛ւթյուն, և «ապացույց, հայ ժողովրդի ազգուրացության և 
պ. Րաֆֆիի' գրականության հետ արած կատակ ոլ հանաքի և 
հայ բանաստեղծների վարկն ու համարմունքն իր ազնիվ «Փնջով» 

ծաղր ու ծանակ անողի։ Տեսեք դուք, լավ տեսեք պարոններ, թե 
վստահությունը ի՜նչ երևելի հեղինակություններ է անում մինչև 
այժմ և գրականության մեջ այժմյան ժամ ան ակ, որ կարելի է 
լինում մի քանի մտքեր, այն ևս մոդնի, առնելով ուրիշից, կոպիտ 
հետևություն անելով Գամ առ Քաթիպայից և մ լուսն երից, խրա
խուսվելով և մի քանի հաջող նամակներից, օգուտ քաղելով հայ

կական լեզվի անթիվ բառերից և միմիայն բառերից, կարելի է. 
լինում դուրս գալ ասպարեզ, կապել հատորներ։ Փա՜ռք և պատիվ 
«Մշակին» և ՛նորա գերմանական ազդեցության տակ մշակված՜ 

պ. Րաֆֆիի գրի Հև»։
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Ապրիլի —^ոլսի «Թատրոնը» 7), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Հուշարարի» «Թե ինչպես կըլլա, որ աղջիկները տունը 

կմնան» երգիծական մանրապատումը (տե՛ս Հ. Պարոնյան, Երկերի 
ժողովածու, հատ. 6, էջ 202—204)։

Ապրիլ.—«Արևելյան մամուլը» (Դ. տարի, X 4), արևմտահայե
րեն ք հրատարակում է Գ. Հ. Թշտունու «Մեռնինք ա՜լ չապրինք» բա
նաստեղծությունը։ Մատթեոս Մամոլրյանի՝ անգլերեն բնագրից կա

տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ և թարգմա՛նչի առաջա֊ 
բանով, սկսում է հրատարակվել Իք. Մարվելի (Դոնալդ Կ. Միտչե/) 
«Ամուրիի մը երազները» վիպակը, որն ավարտվում է նույն պարբերա 
կանի № 12 (դեկտեմբեր)֊Ոլմ։

Թարգմանչի աւսսջաթանից. «Այս գիրքն ոչ վեպ է և ոչ՚երե- 
վակայական պատմություն, այլ պարզապես երազի կամ աեսի/- 
քի ձևով խորհրդածություններ և տեսարաններ կպարունակե, զորս 
մարդուս բնութենե և ընկերական վիճակեն քաղելով այնպես իմն 
կբերե, որ կարծես թե ընթերցողին սրտին ու մտքին թարգմանն 

■ է։ Պարտք կհամարինք հայտնել, որ այս գործն բնագրին բան 
առ բան հետևելով չթարգմանեցինք, այլ ազատ ընթացք մը բըռ- 
նեցինք հեղինակի ոգին ու միտքը պահելու ջ/մնալով և այն մա
սերն, որ իսկական հարաբերություն չունին բուն նյութին հետ, 
տեղ տեղ հապավել և երբեմն համառոտելու արժան դատեցինք»։

Ապրիլի 30. — «Մասիսը» (№ 1526), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Բանագողություն» դրական֊բանասիրական հոդվածը (հեղի
նակ' ***)։ Հաջորդաբար բհրված են Խորեն Գալֆայանի «Միայնություն» 
(«Վարդենիք» ժողովածվից) և թապել Խանջյանի (հետագայւսմ' Սիպիլ) 

«Պանդոլխտն անմխիթար» բանաստեղծությունները և ցույց է տրված, 
որ վերջինը բանագողություն է նախորդից։ Բհրված է համանման ուրիշ 

դեպքեր էլ։

Հողվածից. «Կթողունք մտածել, թե որքա՜ն Արսեններ ու 
Ալիշաններ ալ կողոպտված են արդյոք մինչև հիմա և կհարցնենք, 
թե պետք չէ՞ զգուշանալ ժամանակիս ինքնակոչ բանասւոեղծնև- 
րեն, քերականն երեն և հռետորնհրեն։ Եվ թե' իրավունք չունի՞նք 

երբ կըսենք, որ իմաստասիրությունը պետք է քհրթողոսթենհն ա- 

ււաջ մտցնել հայոցս գլոլխներուն մեջ»։

Ապրիլ-մայիս.—«Հայկական աշխարհը» (№ 1—2), Խորհն Ստե
ւի անեի' ռուսերեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանու- 
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ր '
թյամր, հրատարակում է Աչ. Պոլշկինի ՞Արձանն («ՈՅՏէ«1առ€») բա
նաստեղծությունը։

Աս1րՒւՒ *^’—«Սիոնը» (X 4), արևմտահայերեն, հրատարակում է 
«Ամեն հանցանք իր հատուցումն ունի» հրապարակախոսական առաջ

նորդողը։

Առաջնորդողից. • «Ամեն օր կտեսնեմք, որ ազգը շարունակ 
կգանգատի յուր առաջն որդն երեն, սակայն հանցավոր առաջնորդ 
մի դեռ յուր արդար հատուցումը չառավ, տակավին ոչ լավը 
վարձք և ոչ վատը պատիմ ստացավ։ Բազմիցս ազգը և նույնիսկ 
Վարչությունն անգամ լրագրաց ոմանց սուտ, խռովահույզ և ան
բարոյական հոդվածոց դեմ դմդոհություն հայտնած, բողոքած և 
սպառնացած է, բայց նոցա ուղղության համար բնավ վճռական 

միջոց մի լէ գործադրած, որով նոքա դեռ կշարոլնակին և ազգն 
անզգալապես կվնասվի»։

Մայիսի 1. — Պոլսի «Թատրոնը» (X՛ 8), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Խիկարի», «Տյուրյուկի» և «Թատրոնի» (ի'մա. Հակոբ Պա
րոն յան) «Դպրոցական քննությանը արձանագրութենեն քաղված», «Նա
մականի» և «Պատասխան» երգիծական մանրապատումները (տե'ս 
Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6, էջ 205—207, հատ. 7, էջ 

200—202)։

Մայիսի 2.—«Մշակը» (X- 17), Թիֆյիսի բարբառով, հրատարա
կում է «Համայի» «Համայի մասլահաթը» ֆելիետոնը (տե'ս Գարրիել 
Սւռնդռւկյան, Երկերի լիակատար ժողովածու, հատ. 3, էջ 257—262)։

Մայիսի 4.—«Արշալույս արարատյանը» (X 987), արևմտահայե
րեն, ււկսոլմ է հրատարակել Գարրիել Պատկանյանի «Ծաղկաքաղ ի 
լիակատար կենսադրութենե.... ներսիսի Ե Վեհափառ և ազգասեր կա

թողիկոսի ամենայն հայոց» աշխատությունը, որն ավարտվում է նույն 
պարբերականի 1876 թ. X 1037 (ապրիլի 3)-ում։

Աշխատությանը նախորդում է խմբագրության հետևյալ ծա
նոթագրությունը. «Արժանապատիվ Գարրիել Պ ատկանյան ծերու
նի գիտնականն, որ ի Պևտեբբուրգ կբնակի այժմ, բարեհաճյալ է 
ուղարկել մեղ ղկենսագրությունն երիցս երանելի Ներսիսի հինգե
րորդի, ազգասեր կաթողիկոսին ամենայն հայոց, կենսագրությունն՝ 

զոր հորինած է ի ճշգրիտ ապբերաց քաղելով»։

Մայիսի 4. — Պոլսի «Թատրոնը» (X 9), արևմտահայերեն, հրս։տա
րա կում է (Հակոբ Պարռնյանի] «Օրիորդ Տյուրյուկին նամակը» երդի֊ 
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ւծական մանրապատումը (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի Ժողովածու, հատ. 

6, էջ 207—208)։

Մայիսի 5. — Շուշի ում ծնվեց մշակութային գործիչ, հոդվածագիր 
Եղիսաբեթ Իսահակի թորյանը։

Պոտուրյան Մ., Հայ հանրագիտակ, է։ Տ07—808։

Մայիսի 8.—«Թատրոնը» 10), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Թելեկրաֆի վկայականով բժիշկ մը» կատակերգությունը և 
[Հակոբ Պարոնյանի] «Թե որն է մարդուն ամենեն ծաղրելի վիճակը», 
«Մյոլրյուվվեթ (իմա. «Մարդասիրություն». Պոյսում հրատարակվող 
թուրքերեն լրագիր—Ս• Շ.) Ժորժ Տերտերոֆ» երգիծական մանրապա

տումները։

Մայիսի 9. — «Մշակը» (ե; 18), արևելահայերեն, հրատարակում Լ 
[Գրիգոր Արծրունոլվ «Հայերի կոչումը Ասիայի մեջ» հրապարակախո

սական հոդվածը։
Հողվածից. «Բոլոր ասիական ազգերից հայերը ամենից մո

տիկ են եվրոպացիներին թե իրենց ցեղով թե հատկություններով։ 
Պատմությս/ն մեջ լուսավորության դրոշակը միշտ պատկանել է 
հնդկա-գերման ական ցեղերին, իսկ Ասիայի մեջ հայերն են այդ 
ցեղին պատկանող ամենաընդունակ ազգը։ Մեր կարծիքով ավելի 
արդյունավոր հետևանքներին կհասնե Եվրոպան, եթե մեզանից 

վերցրած անդամներին իր ծոցում լուսավորն, նրանց իրացնել տա 
իր կրթությունը և հետո գործ դնե մեզ որպես եվրոպական գաղա
փարի առաքյալներին»։

Մայիսի 11.—Պոլսի «Թատրոնը» (№ 11)։ արևմտահայերեն, սկսում 
է հրատարակել Հակոբ Պարոն յանի (?) «Երգիծական կենսագրություն 

պապերու» թատերական ստեղծագործությունը, որն ավարտվում է նույն 

պարբերականի 15 (մայիսի 25)-ում և «Տյուրյուկի» «Օրիորդ Տյուր- 
յուկեն նամակ մը» երգիծապատումը (ւոե'ս Հ. Պարո՚նյան, Երկերի ժո

ղովածու, հատ. 6, էջ 210—211)։

Մայիսի 16.—«Մշակը» (№ 19), արևելահայերեն, հրատարակում է 
[Գրիգոր Արծրոլնու] «Մի հայացք աղջիկների կրթության վրա» հրա
պարակախոսական առաջնորդողը, և «Մելիքզադեի» «Թնար մշեցվոց 

և վանեցվոց» գրքույկի առթիվ» գրախոսականը։

Գրախոսականից. «Դառնալով դեպի այդ երգերի գրականա

կան նշանակությունը, մենք այսքանը կասենք, որքան այդպիսի 
ժողովրդական երգերը կազմված լինեին կռշտ-կոպիտ կերպով,
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որրան նորա զուրկ լինեին արհեստական գեղեցկությունից, այսու֊ 
ամենայնիվ նորա դարձյալ նշանավոր են, որպես մի անզարգա
ցած, դեռ յուր տղայության մեջ ապրող ժողովրդի երեխայական ■ 
անկեղծ թոթովանքը, որ բխում է նորա սրտից և նորա կյանքից։ 
Մի ազգի կամ մի ժողովրդի բարոյական և մտավոր պատկերն 

ավելի ճշտությամբ երևում է նորա բանաստեղծության մեջ. կա
մենո՞՛ւմ ես ճանաչել նորա հոգին, կարդա նորա երդերը։ Մշեցվոց 
և Վանեցվոց երդերի մեջ ընթերցողը տեսնում է ոչ թե երևակա
յական էակներ, այլ մի կենդանի ժողովուրդ, թե որպես աս՛րում 
է նա, որպես մտածում է, զդում է, վերջապես որպես սիրում է 
նաւ Այդ իսկ հատկանիշն է ժողովրդական երդերի»։

Մայիսի 18.—Պոլսում ծնվեց գբական-մշակութային գործիչ, բա
նասեր, լեզվագետ Վարդան Մելքիսեդեկյանը։ Վիեննայի Մխիթարյան 
միաբանության անդամ էր 1297 թ. հունիսի 5-ից։ Վախճ. 1941 թ. դեկ
տեմբերի 10-ին, Վիեննայում։

1898—1901 թթ. եղել է Վիեննայի Մխիթարյանների «Հանդես 
ամսօրյա»-ի խմբագիրը։

' ."iC.’jL I ամսօրյաս, 1Ձ45, ■?<? 1—12 (րՎիեննական Մխֆթարյան միաբա- 
նռթրոեք...»). . . ■ '

1Խ։։]Հ՜ւփ յ Հ—֊Պոլսի «Թատրոնը» (Jfi 13), արևմտահայերեն, հրա֊ 
'ոարակում է «Հուշարարի» «Խըչըլըխւին փորձանքը» երգիծական ման- 

րտպաաումը (տե՞ս Հ. ՊարոՏյաՏ, Երկերի ժողովածու, հատ. G, էջ 212)։

Մայիսի 20.—«Օրագիրը» (V 1241), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Գաբրիել Պատկանյանի «՛Ծաղկաքաղ ի լիակատար կեն
սագրութիւն ե սրբազան հայրապետի ներսիսի Ե. վեհափառ և ազդասել. 
^կաթողիկոսի ամենայն հայոց» ու՚ւումնաւ՚իրուքթյունը, որը շարունակ֊ 

՛փեչով որոշ ընդհատումներով, հասնում է մինչև նույն պարբերականի 
№ 1266 (հունիսի 19)֊ը և մնում անավարտ։

Մայիսի 21.—«Մասիսը» (J6 1534), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Տիգրան Սեթյանի «Առ հարսնն վաղազրավ, ափկին Վիրգինե 
Հակոբյան» եղերերգական պոեմը։ նախորդող համառոտ ներածակա

նում հեղինակը սրվել է իր պոեմի գրության բանասիրական պատմու

թյունը։

Մայիսի 22.—Պուլսի «Թատրոնը» (Jfi 14), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Մինաս Յերազ. «Գրական փորձեր» գրախոսականը։ Վեր
լուծաբար ներկայացված է և դրական գնահատված Յերազի՝ այգ խո

րագիրը կրող ժողովածուն (տե'ս ներկա հատորը, 1872 թ.)։
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Մայիս.—«Արևելյան մամուլը» (Դ. տարի, X 5), Կորնելիա Փա- 
փազյանի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգ
մանությամբ, հրատարակում է էրնեստ էըկուվյեի «Դեռահաս աղջիկը» 
պասՀմվածքը, որը քաղվածաբար հանված է վերջինիս ՀՓարիգյան 
բնավորությունը» ժողոՎածվից։ Վերջում, Մ. Մամոլրյանը տվել Լ 
է. Լըկոլվյեի կենսագրությունն ու գրական գործունեության բնութա

գրությունը։

Մայիսի 23.—«Մշակը» (X 20), արևելահայերեն, հրատարակում է 
(Գրիգոր Արծրոլնոլ] «Կ. Պո լսի «Մասիս» լրագիրը» հրապարակախո

սական առաջնորդողը։ Վերլուծված են այն անտանելի պայմանները, 
որոնցում գտնվում է «Մասիսը», որի հետևանքով էլ վերջինս «ամեե 
հարց, ամեն խնդիր, վճռում է երեխայական դատողություններով, նա
խադասություններով, առանց որևէ խորհրդի»։ Դիտողություն է ար
վում, որ «Մասիսը» ստանում է և կարդում թե «Մշակը» և թե «Մե
ղուն»։ Ինչի" ուրեմն մեկի գրվածներին չի հավատում, իսկ մյուսին 

կուրորեն հավատում է»։

I Մայիսի 29. — «Մամոզ» շաբաթաթերթը (X 383), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է (Գեորգ Այվազյանի] «Հերուիս Կեռաս. Գրական 
փորձեր կամ տղայական գործեր» գրախոսականը։ Մին աս թերաղի 
անուն-աղգանունը երդիծաբար վերափոխելով «Հերուիս Կեռաս» ձևով, 
գրախոսված և բացասաբար է գնահատված նրա «Գրական փորձեր» 

ժողովածուն (տե՚ս ներկա հատորը, 1874 թ.)։

Գրախոսականից. «Հեղինակը յուր այս առաջին գործին մեջ 

փորձած է' իր աշխարհք եկած օրեն մինչև այսօրվան օրս, ինչ որ 
Կլերւմծ, խմած, տեսած' թե ցերեկները և թե գիշերը երազին մեջ. 
ինչ որ ըրած և ընելու մտադիր գտնված և օրի օր բարև, աստու֊ 
ծո բարին ըսած, թվականովը, օրովը, ությաններով, իթյաննե֊ 
րով զարդարած և այնպիսի հստակ ոճով մը դրած է, որ մարդ 
խնդալը չկրնար բռնել, հավանականաբար հեղինակին ունեցած հան 
ճարին վրա իր զգացած ուրախ ութ են են։ Հին սերունդ, նոր սե 

րունդ, միջին սերունդ և ապագա սերունդ ամենբն ալ աղատ են, 
կրնան կարդալ այս դիրքը, և մեծամեծ օգոսմներ և այգեկութներ 
քաղել, չհասկացած բառերնին հեղինակին երթալ հարցնելու ա- 

զատ ըլլալով»։

Մայիսի 30.—«Օրագիրը» (X 1251), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Սփոփ առ մեծապատիվ այրին Միքայել էֆենդի Հակոբյան.» 

եղերերգական պոեմը։ Հետագայում, հրատարակվել են, «Որդեկորույս 

514



ր’
հայրն և մայր, տյար և տիկին Մամուրյան» (№ 1347, սեպտեմբերի 
25, հեղ. Ամբրոսիոս Լուսին յան = Գալֆա յան), «Լուսին, իղձ սրտի» 

Հքք 1363, հոկտեմբերի 14, հեղ. Գարեգին Արիստակեսյան, գրաբար)։

Մայիսի 30.—«Մշակը» (№ 31), Բ՚իֆլիսի բարբառով, հրատարա
կում է «Հարոյի» (ի՜մա. նիկողայոս Տեր֊Հարոլթյոլնյան) «նամակ Փա

րիզից» ակնարկը։ Բնութագրված է տեղի հայության գրական-մ շակոլ- 
թային կյանքը,

Մայիսի 31. — «Սիոնը» (7ծ 5), Գեորգ Տեր֊Հարությունյանի (Իս- 
մաելացի)՝ ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգ
մանությամբ, սկսում է հրատարակել «Աստված (նախկին փիլիսոփա

յության քաղվաթ ոյք)» փիլիսոփա խսկսյն֊աստվածաբթյնական տրակ
տատը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում։

Հունիսի 1--- «Մեղու Հայաստանին» (№ 21), արևելահայերեն, հրա
տարակում է «Քաղքցու» «Ո՞վ է մեղավոր» ֆելիետոնը։ Երգիծական֊ 
սարկաստիկ ոճով վերլուծված է ժամանակի գրական-մշակոլթային 
կյանքը,

Հունիսի 0. — «Մասիսը» (ե՛ւ 1541), արևմտահայերեն, սկսում, է 
հրատարակել Հովհաննես Սեթյանի «Քս/նի մը խոսք առ պարոն Մինաս 

Զերազ» գրախ՛ոսականը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հա

ջորդ համարում։

Գրախոսվելով Մինաս Զեր աղի «Գրական փորձ՛եր...» ժողոված- 
վի Բ. հրատարակությո՛ւնը, Սեթյա՚նը գրում էր. «Գրական փորձերդ 
սրտով ու մտքով լի էին և պարծանոք կխոստովանիմ հրապարակի 
վերա, որ առաջի՛ն անգամ սքանչացման և գորովանաց խառնուրդ 
մը սիրտս լեցաց, երբ կլսեի այնքան զգացմամբբ և եռանդյամբ 
՛լեցված, այնքան վեհ և ազնիվ մրմունջներ։ Ի՜նչ գողտր հուզմունք

ներ ղարթուցին սրտիս մեջ այն մարդկության և մեր ազգին մաս
նավորապես վերաբերյալ հառաչները և խորհուրդները։ Միով բա- 
նիվ մտածեցի, թե այն հեղինակը, զոր կրնթեոնվի' գեղեցիկ հույ

սեր կխոստանար ապագային մեջ և եթե կարելի էր, որ մեծ հան
ճարն երեն մին օգնություն մ' ըլլար այն ձգտման, զոր ունին մե՛կ 
քանիներ շարժման մեջ վնելոլ ազգ մը, որ երբեք չքայլելու տրա
մադրության մեջ կգտնվի»։

Հունիսի 8. — «Մասիսը» (№ 1542), Կարապետ Ութուջյանի' գերմա

ներեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, 
սկսում է հրատարակել Ա. Դ. Մորթմանի «Ազգային պատմական տե-



ղեկությունք» հոդվածաշարք։ Որոշ ընդհատումներով շարունակվում է 

մին՛չև. ձ' 1577 (սեպտեմբերի 3)-ը և վերջում ստանում <’Հնւտվածբ 
պատմության Հայաստանի, քտղյալք արաբացի պատմագրաց» վերն,ա֊ 

գիրը։
Թարգմանեի աոաջայանից. «Ահա կսկսիմք հետզհետե հա

յերենի թարգմանելով հրատարակել արաբ, պարսիկ և թուրք 
. պատմագրաց գործերեն քաղված պատմական տեղեկություններն, 

որք հայ պատմագրաց գործերուն մեջ կամ բնավ չկան, կամ 
տարբեր և կամ խիստ համառոտ կերպիվ հիշված են»։

Հունիս.—էջմիածնի «Արարատը» (№■ 6), Լյուսյա Մանդակունու' 
ռուսերենից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, Հրատա
րակում է «Երկու պսակներ» պատմվածքը։ Ավարտը' հաջորդ հա
մարում։ Հրատարակված է Միքայել Տեր֊Հովհաննիսյանցի «Բան աո 

Արծն քաղաք» գրաբար բանաստեղծությունը և Ենովք Մովսիսյանի 
«Պանդուխտ հայ մշակ» արևելահայերեն պոեմը։

Հունիսի . 8. — Պոլսի «նատրոնը» (№ 19), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Հուշարարի» «Ծերենք» դիմանկարը։ Ֆրանսերեն բնագ
րից կատարված գրաբար չափածո 'թարգմանությամբ (թարգմանիչ 
«Ուսանող մը») տպագրվում է «Աղուէսն եւ աքաղաղ» առակը։

Հունիս.—«Հույսը» (№ 6), արևմտահայերեն, հրատարակում է Խո
րեն Սաեփանեի «... Սուրբ հարք» գբական-հրապարակախոսական հոդ
վածը և Գրիգոր Ութոլջյանի (հետագայում' Գևորգ վարդապետ) «Պան

դուխտ ծերունւոյ դարձ ի հայրենիս» գրաբար բանաստեղծությունը։ 
Սկսում է հրատարակվել «Մարդկային գործողություն, մեր պարտուց 

տեսակները և գիտակցության դատմանց հատուկ առարկան» արևմտա
հայերեն գրականագիտական-փիլիսոփայական ուսումնասիրությունը, 
որն ավարտվում է նույն պարբերակա՛նի № 9 (սեպտեմբեր)-ում։

Խորեն Սսւեւիանեի Ոոդւէածից. «Չ՚երաղ պատանին, նուպար- 
Շահ՛նազարյան վարժարանի ուսանող, լեզվի վրա փոփոխմունք 

առաջարկած և օրինա՛կն ալ իր ՛տղայական փորձերու մեջ ներ
կայացուցած է։ Հայերեն լեզվի այս ասպատակը յուր բանաստեղ

ծական անկիրթ ճաշակին վրա չափեր է լեզվի նորոգության օրեն
՛՛քը։ Երբոր բանաստեղծ մը, մանավանդ ի ծնե բանաստեղծ մը, յույ։ 
ազգին հատուկ եղած լեզվին ի՛՛՛ր հմտություն չունենար, անոր 
մեջ յուր սրտի զդացմանց հարմար բառ և խոս՛իր եղանակ չկրնար 
'՛գտնել, ուստի կսկսի ծեծել և չարչարել զայն լեզուն, ախ՛որժակ֊ 

նին բաց պզտիկ հորթեր, իրենց անհագ ճաշակին բավական չե
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ղող- ծիծը այսպես կչարչարեն։ Իսկ Չ երսէ զին հայ լեզուն չարչա

րելու դեպ թին մեջ սա դաղտնիբը միայն կտեսնեմ, որ դպրոցին 
մեջ հայերեն սովրելու ծույլ է եղեր»։

.Հունիսի 12. — Պոլսի "թատրոնը» 20), արևմտահայերեն, ՜ հրա ■ 
տ տրակում է "Խմբագրի մը գրասենյակին մեջ» երգիծապատում ը և 
Պետրոս Ատրոլնու "Հիշե՞ս» բ անա՛ւ տ եղծուի յուն ը։

2ո։նյ1ս]յ 13.—«Մշակը» (ձ՞ %")։ արևելահայերեն, հրատարակում 
է Հովհաննես Տեր-Գրիգոր յանցք, "Հայոց թատրոն» գրախոսականը 
(վերլուծված է Գ. Սունդուկյանի «Պեպոն» և այն ներկայացրած դերա
սանների խաղը) և "Հարոյի» (իմա. Նիկողայոս Տեր֊Հարութ չուն լան) 

"Նամակ Փարիզից» հոդվածը։ Հոդվածագիրը տեղեկացնում է, որ հա
յագետ կդոլարդ Դյուլյորիեն հանդես է եկել հայ հին դրականությանը 
նվիրված զեկուցումով, ապա տալիս է այդ զեկուցման վերաշարա
դրանքը։

ԴՐա]սոսաէանյւ<յ. «Պեպոյի» թե' բանաստեղծական և թե' ար

հեստական կողմերը բոլորովին հաջողվել են։ Առաջինը մանա
վանդ լավ է այնտեղ, երբ Պեպոն գովում է յուր արհեստը, իրան 

կերպ նկարագրելով բնությունը, իսկ երկրորդը ամբողջ պմւեսա- 
յից,— այնքան բնական, որ արհեստը բոլորովին չէ նկատվում,— 
իսկ սա արհեստի վերին աստիճանն է։ Բացի այս երկու կողմե

րից, հեղինակը յուր դրվածքով անց է կացնում ժողովրդի մեջ 
ամբողջ մի միտք, մի գաղափար, որը ժողովրդից ամեն մեկի սըր- 
տում արձագանք է գտնում՝ Արոլթինի և Պեպոյի հարաբերութլուն- 
նեոր. իսկ պիեսայի անցքը այնպես դասավորել է, այնպես է 
դուրս բերել գլխավոր գործող անձինքների՝ Արութինի և Պեպոյի 
հարաբերությունները, որ նա ոչ թե զայրացնում Լ ժողովրդի 
սիրտը, այլ ստիպում է նորան մտածել ինչպես կարող է լինել 
այդպիսի կազմակերպություն կյանքի մեջ»։

Հունիսի 14.—"Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 388), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է [Գևորգ Այվազյանիի «Առ սաղմոսաքաղն Սըր- 

վանձտյանց» հոդվածը։

Հողվածից. «Բարեհաճեր ես պնակալեզ «Մասիսին» թևերուն 
տակը ասպարեզ իջնել և «աղջիկ քեզ կըսեմ, հարսնուկ դուն իմա֊ 
ցիր»-ի ձևով պատասխան մը տալ քու վր՚այոքդ եղած ամբաս
տանությանը նկատմամբ, բոլորովին փախստական ձևերով, բա
նաստեղծությունը, Հորը, Սաղմոսը, Նարեկը ամենքն ալ քեզ օգ
նության կանչելով։ նորընտիր պատրիարքին ալ պաշտպան կկեղ֊
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ծավորիս։ Բայց ո*վ էր պնակալէզին մեջ (ի'մա. «Մասիսի» —Ս. 
Շ.) «Հայ երեց» ստորագրությամբ և «Ասիայի մեջ «Վերջին չորս 

տարիներ պատրանք» և այլ հոդվածներով նորընտիր պատրիար
քին դեմ զինվողը»։

Սր վան ձտ յանցի՝ ակնարկված ծածկանունը և հոդվածները 

աո այսօր վրիպել է բանասիրության ուշադրությունից։
Հունիսի 15. — «Մեղու Հայաստանին» (ե’։ 23), արևելահայերեն, 

հրատարակում է «Քաղքցու» «Պաթոսի թա թոս ությունները» պասոմը- 
վածքը։

Հունիս. — «Արևելյան մամուլը» (Դ. տարի, X 6), Փիլիպոս Վար
դանյանի գերմաներեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգ
մանությամբ, հրատարակում է «Վենետիկի Մխիթարյանք» գրական- 

հրապարակախոսական հոդվածը։

Հունիսի 15.—«Լույս» կիսամսյա հանդեսը (X։ 2), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է [Հմայակ Գիմ աքս յանի] «Հայկա հաղթանակը ի 

ձորն հայոց» գրական ակնարկը։

Հունիսի 19.—Պոլսի «թ՛ատրոնը» (X։ 21), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է [Հակոբ Պարոն յանի] «Կարգվի՞նք թե չէ» երգիծական 

մանրապատումը (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 6, էջ 

213-215),

Հունիսի 20. — Մեծ Վարաքիլիսայում (այժմ՝ Կիրովական, ՀՀ)։ 
Գևորգ ԽոսրոՎյանցի ղեկավարությամբ և Համբարձում Բալասանյանի 
քարտուղարությամբ, իր գոյությունն է սկսում «Կանտորս։ հայրենյաց 

սիրո» հասարակական-մշակութային գաղտնի խմբակը։ Վերջինիս 
նպատակն էր «հավաքելու երեկոյի, հաղագս զանազան լրագիրս կար
դար։, նմանապես ազգային պատմությունս, և միով բանիվ ամենատե
սակ ա զգա օգուտ գործոց վերա մտածելու, բացի տերությանը գործոց, 
որն որ արգելված է»։ Խմբակը լիկվիդացվում է 1875 թ. ապրիլին, Երե
վանի ժանդարմական վարչության ջանքերով։

Նհրսիսյան Մ., Հայ մողովրդի ազատագրական պայքարը թուրքական րոնա- 
պևտության զեմ, Երևան, 1955, էջ 531։

Հունիսի կեսեր.—«Փարոսը» (տետր Գ.), գրարար, հրատարակում 
1ք Գաբրիել Այվապյանցի (ի'մա. Այվաղովս,կու) «Տապանագիր Մսերայ 
Մագիստրոսի Մսերեանց» բանաստեղծությունը։ թարմ այր Մսերյանցի 
ծանոթագրություններով և ներածականով, «Վ՛երջին բանք Մովսիսի Խո
րենացւոյ» խորագրով, հրատարակվում է Մսեր Մսերյանցի հայտնաբե- 
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բա ծ' Մովսես հորենացոլ «Ողբի» մի պակասող հատվածը։ Տպագրված 
4 Մսեր Մսեր/անցի «Վէպք Արարատայ (ամք տեաոն 1827—1831)։ 
ուսումնասիրությունը (տեղեկություններ են հաղորդված Հ. Ալամդար- 
յանի գործունեության մասին) և «ի չափածո բանից Մսերայ Մագիս

տրոսի ՄսԼրեանց» խորագրի ներքո' վերջինիս բանաստեղծություննե
րը։ «Մ ատենագրությունս բաժնում գրախոսված են հայկական գրա- 
կան֊մշակոլթային կյանքին վերաբերող ռուսերեն մի քանի աշխ ատ ո է- 
թյուններ։ «Սալլանթյանի և Ալամդարյանի գրավոր երկասիրությունքն 
ո՛ւր են և ի՞՛նչ եղեն» հոդվածով (հեղ. &. Մսերյանց) տեղեկացվում է, 
որ նրանց դրական ժառանգությունը գտնվում է Հարություն Կյոկչայանի 

մոտ, որին և պարտավորեցվում է «ի տպի տալ» դրանք։

Հունիսի 20. — «Մասիսը» (№ 1546), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Հովհաննես Մկրյանի «Պարբերական հրատարակոլթյունք Մուր- 

քիո և Մոլս ի ո հայոց» հոդվածը։ Մոլս ահ ա յաս տ ան ում հրատարակվող 
հայկական պարբերականների վիճակը գերադաս համարելով թուրքա
հայ «եղբայրակիցներու թերթերեն», հոդվածագիրը նշում է լեղվաոճա- 
կան և «մտային» բնույթի մի շարք տարբերություններ։

Հունիսի 22. — «Մեղու Հայաստանին» (}6 24), արևելահայերեն, 
հրատարակում է (Պետրոս Սիմոն յանցի 7) «Դպրոց, մանկավարժական 
ամսագիր» գրախոսականը։

Գրախոսականից. «Մի հասարակության, որ չի կարողանամ 
պսեհել և ապահովել մի երկու /րագիր, կարո ղ է արդյոք պահպա
նել մի մասնագիտական ամսագիր (ակնարկում է «Դպրոցը», 
որն սկսել էր հրա՛տարակվել 1874 թ. հունվարից, տե՞ս ներկա 
հատորը, այդ թվականը—Ս. Շ.)։ Այո՞, ցավելով պետք է ասենք, 
որ այդպես է։ Հայ գրականության և օրագրության հետևողների 

թիվը շատ փոքր է, այդ ամենքս գիտենք, հայ հասարակությունը 
սառն է դեպի ազգային գործերը,—այգ ամենքս տեսնում ենք։ 
Ուրեմն ի՞նչ սպւսսե մի խմբագրություն այդ տեսակ անտարբեր 
հասարակությունից։ Հայ խմբագիրը ձրի մշակ է, նորա աշխա

՛տությունը չի գնահատվիլ, նորա ժամ ան ակը չի վարձատրվիր»։

Հունիսի 27. — «Մշակը» (№ 25), արևելահայերեն, հրատարակում 

է 1^'ՐՒԴոԲ Արծրունուի «Առաջադիմության գործիչները» հրապարակա
խոսական հոդվածը։ Սկսում է հրատարակվել Սոդոմոն Եդփազարյանցի 
րրՕվչի Ավոն սատանի հարսանիքում» պատմվածքը, որն ավարտվում է 
նույն պարբերականի հաջորդ համարում։
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Հոդվածից. «Մենք հայերս, մեր կյանքի որ հասարակական 
արտահայտության վրա և նայենք, դեռևս գտնվում ենք մտավոր 
և բարոյական զարդարման առաջին աստիճանի վրա, մենք աոա> 
ենք դնում դեռևս եսական սկզբի օգնությամբ։ Մենք հոգում ենք 
դեռևս մեր անձի մասին, առանց հետ քաշվելու (եթե առաջ գնալու 
արիշ միջոց լկա) մեր նմաններին վնասելու, նրանց ստորացնե
լու, նրանց մարմինը մեր ոտներով կոխն լու և մեր նպատակին 
հասնելու համար ուրիշի մարմնով անցնելու միջոցներից»։

Հունիսի 27—«Մասիսը» (№ 1549), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է [Կարապետ Ութուջյանի] բարեկարգություն» հոդվածը և
Հովհաննես Ս եթ յա՛նի «Առ պարոն Մինաս Յերազ» ընդդիմախոսականը։ 
Երկու հոդվածագիրներն էլ քննության են առել Մինաս Յերազի «Գրա

կան փորձեր...» ժողովածուն։

Առաջին Տաշվածից. «էեզվի մը զարգացումն, այն ազգիս 
մտավորականության զարգացման հետ սերտ կապակցություն 
ունենալով, աստիճանաբար կրնա կատարվիլ, արագ կամ համր, 
բայց ո լ մեկեն ի մեկ. մեր պարտքն է փափագել և ջանալ որ հնար 
եղածին լափ արագ կատարվի այգ զարգացումը։ Ազգային դրա - 
դետք, ժողովրդյան մտավորական վիճակն և կրթության աստի
ճանն ալս/ց առջև ունենալով, անոր հասկցած լեզվովը պետք է 
խոսին անոր հետ, հետզհետե մաքրելով, կոկելով ու կանոնավո

րելով, այնպես որ ժողովուրդը ոլ թե բռնի, այլ անզգալաբար ըն- 
տիլանա լեզվին աստիճանական զարգացմանը»։

■ Հունիսի 29.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 25), արևելահայերեն, 
հրատարակում է «£ աղք ցու» «Ֆելիետ՛ոնը»։ Ի թիվս այլ հարցերի, քրն- 

նադատվա-ծ է ժա՛մանակի հայկական և ռուսական պարբերական մա
մուլը, բացասաբար է գնահատված «Համայի» գործունեությունը։

Հունիսի 30.—«Սիոնը» (№ 6), գրաբար, հրատարակում է Մինաս 
դպիր Եվդոկիացոլ (Թոխաթցի) «Գովութիւն ի վերայ հերիսայի, ի հո

ղոյ հաւասար անծէ, և զանարժան ձեր ծառայէ» երգիծական բանաս
տեղծությունը։ Սկզ՛բում, բանաստեղծության հայտնաբերման պատմու

թյան հենքի վրա, բնութագրված են հայկական ժողովրդական բանաս
տեղծությունները (հեղ. Մ. Վ.)։

• Հուլիս.— «Դպրոցը» (№ 1), արևելահայերեն, հրատարակեմ է 
Վահան Յաստ ամ յանցի ^Մանկավարժական տարակուսանքներ մեր 

մեջ» գրախոսականը։ Գրախոսված է Սեդրակ Մանգին յանցի' այդ խո

րագիրը կրող աշխատությունը (տե'ս ներկա հատորը, 1875 թ.), որին 
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արված են բանասիրական և մանկավարժական բնույթի դիտողո՚ւթյուն- 

ներէ- ' ՜. -՛ :՛•■'•' ■՛"*■՝-

Հուլիսի 5.—('Օրագիրը» (X 1280), արևմտահայերեն, ''՛սկսում է 
հրատարակել Ամբրոսիոս Լուսին յանի (ի'մա. ՜Դալֆայան) ((Հայերեն 
յեղու» դրական-լեղվաբանական հոդվածի Ա. մասը։ Որոշ ընդհատում

ներով շարունակվում է ՜մինչև նույն պարբերականի X 1332 (հոկտեմ
բերի 1 )-ը։ Այդ ընթացքում լույս 4 տեսնում վեց մաս։

Հույիսի 11. — «Մշակը» (մՏ՚27),-_ արևելահայերեն, հրատա՚րակգլս 
4 [Գրիգոր Արծրունու] «Մասիս» լրագրի պատասխ՛անը» հրապարս/կ՝ա- 
խոս ական հոդվածը (քննադատված է - այդ պարբերականի «երեխայա
կան, միամիտ դատողությունները». դրականության վերաբերյալ) և 
«Աշխարհական ոմնի» «նամակ Ախալքալակիդ» «դատականը»։ Վեր
լուծված է «Արարատ», «Մշակ», «Մեղու Հայաստանի» պարբ՛երական

ների վարած դրական-հրապարակախոսական քաղաքականո՛ւթյունը։

Հուլիս. — «Հույսը» (X 7), ֆրանսերեն բնադրից կատարված արև- 
մըտահայերևն թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակել «Հաջի Սա- 

ֆեր. ււուսք ի Սամարղանդ» պատմավեպը, որն ավարտվում է նույն 

ամսագրի 1870 թ. X 3 (մարտ)֊ում։

Հուլիսի 13.—«Մասիսը» (X 1555), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Ատեփ ան Բ՚ումայանցի «...խմբագիր» նամակ֊գրախոսականը։ 
Գրախոսված և դրական է գնահատված Ջ՛ Բայրոնի «Եր՛կինք և երկիր» 
գրքի՝ Դոմնի Գաբրիելյանի կատարած թարգմանությունը (տես ներկա 

հատորը, 1871 թ.)։

Գրախոսականից. «Կարդացի ուշի ուշով բնագրի թարգմանու

թյունը և ճշմարիտը ասած' խիստ դժվար էր ինձ համոզվի լ, որ նո

րա աշխատասիրողը մի օրիորդ էր և նա դեռևս աշակերտուհի 
Ագապ յան վարժարանում։ Տեսնելով օրիորդ Դոմնի Գաբրիելյանի 

այս աշխատասիրության այնքան կոկիկ, քաղցր, մաքուր և ամեն 
կարգի հասկացության մատչելի լեզուն, տեսնելով դարձվածները 
ըստ կարելվույն հայացրած, բառերի ճիշտ գործածությա՛ն հետ և 

I՛ ըստ պահանջման նորանց գեղեցիկ ընտրությունը, միշտ նախա
մեծար համարելով գրաբար բառերը այն տեղական բառերից, 
որ կարող էին շատերին անհասկանալի դաոնալ։ Գտնելով այս 
ամեն արժանավորությունները օրիորդի փոքր աշխատասիրու
թյան մեջ, կփութամ ներկային հայտնել իմ խնդակցության հետ 

1 և իմ շնորհակալությունը»։



Հուլիս-սեպտեմքեր.— «Բազմավեպը» (պրակ 3), ֆրանսերեն բնագ֊ 
քրից կատաքված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակում է 
«Ծերունի մուրացիկ մը» նովելը, գրարար' «Թշուառ ծերունին» բանաս
տեղծությունը։ «Առածք», «նշանավոր ասացվածք», «Տապանա գիրք», 
«Հանելուկ» խորագրերի ներքո զետեղված են այգ ժանրերին պատկա
նող քսանչորս անուն գործեր։ Դ,ևոնդ Ալիշանի' բնագրագիտական ծանո
թագրություններով ու ներսես Լամբրոնացու կյանքը ներկայացնող 
ներածական հոդվածով, հրատարակվում է նրա «Ողբք ի տէր ներսէս 
արքեպիսկոպոս Տարսոնի, ասացեալ Խաչատուր պաշտօնէի նորին ա- 
շակերտի» բանաստեղծությունը։ Հրատարակված է նաև Ս. Թորոսյանի 

„Տ. Gregoire de Naiek et ses oeuvres" («Ս. Գրիգոր Նարեկաց՛ին 
և նրա գործերը») ֆրանսերեն հովվածը, որին, ֆրանսերեն ու
ղատ թարգմանությամբ, հաջորդում են հատվածներ նրա ստեղծագոր
ծություններից։ «նորատիպ մատյանք» խորագրի ներքո Վերլուծաբար 
ներկայացված են «Վկայաբանությունք սրբոց», «Մայր, առաջին դաս
տիարակ մանկության», «Ս. Բեոնարդոսի ճառք» և «Թնար Ամերիկ

յան» գրքերը։
Այս գրքերից երկրորդի' «Մայր...»֊ի մասին կարդում ենք. 

«Գործոց ու գաղափարաց շփոթ ժամանակի մեջ ենք. մեկ կող
մանն կտեսնանք' ինչպես ի այլս, նույնպես և ի մեզ առաջադի
մության անընդհատ գովելի ջանք ու շարժում մը, մյուս կողմանն 
ալ պակասություն այն գլխավոր հատկությանը, որոնցմով միայն 
կրնա ազգ մը կամ ժողովուրդ' մեծնալ ու երջանկանալ։ Դաս
տիարակության ընդհանուր թուլություն, իշխանության տկարու

թյուն, մեծարանաց ու հարգանաց պակասություն, կրոնից արհա
մարհություն,— ահավասիկ ասոնք են ճշմարիտ բարվույն ու եր

ջանկության արգելքն երր»։

կուլիսի 1. — «Լույս» կիսամսյա հանդեսը (Jiff 3), արևմտահայերեն, 
սկսում է հրատարակել [Հմայակ Դիմաքսյանի] «Հայկական լեզու I։ 
դպրություն» ուսումնասիրությունը, որն ավարտվում է նույն հանդեսի 

J'ff 5 (օգոստոսի 1)-ում։

Ուսումնասիրությունից. «Ազգի մը բարոյական առաջադիմու
թյան պայմաններն ըստ մեծի մասին Լեզվի և Դպրության զար

գացման մեջ կգտնենք։ Ամեն երկրի բնակչաց և յուրաքանչյուր 
մարդոց մեկզմեկու հետ ունեցած հաղորդակցության միջոցը լե
զուն է. իսկ խ՚որհրդո և գաղափարաց տարածման միջոցը դպրու
թյունն է։ Լեզուին չհասած վայրն' դպրությունը մուտ գտած և 

լուսավորած է։ Լեզու և դպրություն յուրաքանչյուր ազգաց առա- 



ջագիմ ութ յան խթանն է և գործիչը, կքալեն անոնց բաղդին ու 
պայծառության, կամ անշքությանը հետևելով, կփ այլին անոնց 

հետ և կիյնան անոնց հետ»։

Հուլիսի 13. — «Մեղու Հայաստանին» (76 27), արևելահայերեն, 
հրատարակում է «Թոխմախի» «Գավառական ֆելիետոնը»։ Բարձրաց

ված են գրական-հասարակական բնույթի հարցեր, բացասաբար է գնա
հատված «Ասիացոլ» գործունեությունը և Բաֆֆոլ «Փունջ» ժողովա-

Հու|իսի 15.—«Լույս» կիսամսյա հանդեսը (76 4), ռուսերեն բնագ
րից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակում 
4 Ւվ. Կռիլովի «Անհավատություն» չափածո ստեղծագործությունը։ 
«Հայախոս առածք» ընդհանուր խորագրի ներքո, հրատարակված է 
տասնվեց առած-ասացվածք։

Այս ժանրի գործերի հետագա հրատարակությունը «Լույսում» 
ընթացել է հետևյալ հաջորդականությամբ. 7! 7 (սեպտեմբերի 1) 
յոթ անուն, № 8 (սեպտեմբերի 15) տաս անուն, 76 9 (հոկտեմբե

րի 1) քսանմեկ անուն, «Լեզու և գրիչ» խորագրի ներքո և № 10 
(հոկտեմբերի 15) երեսուն անուն։

Հուլիսի 16. — «Օրագիրը» (76 1279), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է (Օդս են Խոճասարյանի) «Ազգային» հոդվածը։ Գրախոսված է 
Մինաս Յերազի «Գրական փորձեր...» ժողովածուն (տե'ս ներկա հա

տորը, 1872 թ.)։

Գրախոսականից. «Ուրեմն եթե Յերազ էֆենդին ծառայել կու

զն ազգին, թող յուր ընթերցողներուն յուր գաղափարներն ու 
փաստերն հասկցնելու լեզվով խոսի, կուզն այդ լեզուն ընտրողա
կանության վրա հիմն յալ ըլլա, կուզն տրամաբանության, սա
կայն թող լեզուն դյուրավ հասկնայի ըլլա և անով հայտնած գա
ղափարներն հեղափոխիչ, խոսելու կամ գրելու ձևին վրա հեղա
փոխիչ ըլլալու տեղ, լավ կընե, եթե գաղափարաց հեղափոխիչ 

ըլլալու ըլլա, ղի լեզուն գաղափարին հաղորդիչ գործիքն ըլլալե 
ուրիշ նշանակություն չանի»։

Հուլիսի 18.—«Մշակը» (76 28), արևելահայերեն, սկսում է հրա
տարակել Փիլիպոս Վարդանյանի «Օսմանյան պետության արդի վի
ճակը» ուսումնասիրությունը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 
հաջորդ համարում։

Հուլիսի 18. — Պոլսում ծնվեց բանաստեղծուհի, արձակագիր, լրա
գրող Հարոլհի Գալեմքյարյանը (Սեֆերյան), Վախճ. 1971 թ. հուլիսի 
20-ին, Նյոլ Յորքում։
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շԵվաերպե», «կարուհի Աեֆերյան , ՜«Ս. Հարումի՝, «Գ. Հա
րումի» կեղծանուններով հանդես էր գալիս ժամանակի պարբերա
կաններում։

Դալեմքյարյան Ջ-, Կյանքիս Տամրնն, ՀֆթիՀաս, 195!, ՅՏՕ է. Դայեմքյար- 
]ան Ջ-, Օրեր և դեմքեր, Երոսւաղեմ, 1965, 418 {»։ <1րաքԼր (Հյօ։ Յհրք)», 
1971, X 7 (էէ^արսլհի Գալեմքյարյան ոչ ես էտ)։

Հուլիսի 23.—«Մասիսը՛) (.V 1559), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Համբարձում Իփեկշյանի «ձեռնարկություն մը՛՝ հրապարակա

խոսական հոդվածը)

Հոգւէսւծ|ւց, «ժամանակ է արդեն, որ հայերն ,ալ հասկընան, 
թե գիտությունը զորություն է; Ո'ր ազդին մեջն որ գիտություն 
չկա, այսինքն բանիբուն գիտնականներ չկան, այն ազգը կարող չէ 

առաջադիմել, կարող չէ քաղաքակիրթ աղգաց հետ մրրիլ հաջո
ղությամբ, այլ կամաց-կամաց անոնց վարձկանն ու դերին կը[[աէ 

'՛Քաղաքակիրթ ազդերը հետամնաց . ազգաց կտիրեն ոչ այնչափ 
գինու զորությամբ, որչափ գիտությամբ, տիրելու կամ հաղթելու 
^ի1ո!յԸ ինչ ալ լինի՝ հետևանքը գրեթե նույնն է, այսինքն' հաղթ

վողին վնասը։ Աշխարհս պատերազմի դաշտ մը է, ուր առաջ բա- 
>. զուկը հաղթող կհանդիսանար, իսկ այժմ' գիտությունը»։

, Հուլիսի 30.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 401), գրաբար,, հրա
տարածում է «Ոտանաւոր բարեպաշտ թագաւորին հայոց Հեթմոյ, շսւ- 

րադրեալ ի վերջին ճարտարագիր աստուածաշնչին իւրոյ» բանաստեղ
ծությունը։ Այն հրատարակության ներկայացնող «Հովհաննես Մկրտչի» 

(իմա. Հովհ. Մկրյան ?) հավաստմամբ բանաստեղծությունը դրվել է 

1293 թվականին և «տպսրգրեալ է ի գործատան Մարդասիրական ճե
մարանին ի Կալկաթա, 1828 ամի»։

^..'.Հուլիւփ 31.—Պոչսփ «թ՛ատրոնը» (№ 32), արևմտահայերեն, սկսում 
ԼսՀրէքՀտսւրւսկել [Հակոբ Պարոնյանի] երգիծական մանրապատումնե
րի զարքը\«Այւ և այլ» ընդհանուր խորագրով (մի քանիսը ստորագրված 
են «Գ. Ո. ն. «Ապտակ» կեղծանուններով)։ Շարքն ավարտվում է 
նույն պարբերականի 1875 թ. 156 (հուլիսի 5)֊ում (տե ս Հ. Պարոն- 
յան, Երկերի ժողովածու, հատ. 7, Էջ 205—226)։

Օգոստոսի 1.—«Մշակը» (№ 30), արևելահայերեն, հրատարակում 
.է «Հարոյի» (իմա. Նիկողայոս Տեր-Հարությունյան) «Մի քանի խոսք 

Հևոն 6-ի վրաճ պատմագրական հոդվածը։



Օղոստոս. — էշմիածնի "Արարատը» (.\'ւ 8), արևելահայերեն, հրա
տարակում է Գալուստ Ռիրմ ազանյանի «-Ոնն աղատ ությոլն պարոն Րաֆ- 
ֆիի "Փունջ» բանաստեղծության վերաս գրախոսականը։

Գրախոսականից, «Թող ամենայն բանասեր մտառությամբ 
կարդա և խոստովանվի, արդյոք էսպիսի բանաստեղծությունքը 
կարելի" է ընդունել իբրև բանաստեղծություն։ Ո՞ր ամբոխի կամ 
հասարակության համար են սոքա, որտե՞ղ էր կամենում հեղի
նակն ընդհանրական անել յուր երկասիրությունն, որի մեջը խա- 
ռր-խուռը սփռված են այլազգս։կան բառեր, ոճեր, ընդդեմ քե
րականական կանոնների հոլովումներ և խոնարհումներ բառից և 

1։այՒՏ> մանավանդ երբեմն էս, երբեմն էն գավառի բարբառեց 
փոխ առած միևնույն տան միջին, որիցը կմակաբերվի, թե 
«Փունջն» առավել ևս չէ անուսում դասակարգի համար։ Պարոն 
Ոաֆֆին թե յուր ընդաբույս հանճարովն և կանոնավոր լեզվովն 

էր բանաստեղծել, հավանական էր որ ընդունելի լինհր նրա 
«Փունջն», բայց ափսո՜՛ս, ջատ տեղ ուժ է տված բառերի վսեմու
թյանը կւսմ մտքին, .որ մեր ազգի ավանդությանը,, ներկա սովո- 

. . -քւթյ՚^ևը, ճաշակին ու ոգվույն չեն պատկանում, չեն էլ համա- 
պատասխանում մեր ժամ տնակին։ Էս տոլը եզրակացնվում է, որ 

, հեղինակը չունի բնական բխումն, սրտազեղումն, ջերմ ոգևորու
թյուն, վասն որո և նրա բանաստեղծությունները չեն տպավոբ- 

. վում ընթերցողի մտքումը, սրտումն. և չեն էլ նրան զբաղեցնում»։. 

Սցոսէոոսի 1.—«Լույս» կիսամսյա հանդեսը (№ 5), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է [Հմայակ Դիմաքսյանի] «Միոլթյուն» գրս1֊ 
կան-հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է Ալ. Լամ ար- 
թինի՝ ֆրանզերեն բնագրից արևմտահայերեն թարգմանված մի քառ
յակով։ Ռուսերենից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ 
հրատարակվում է Իվ. Կռիլռվի «Ազատություն» չափածո ստեղծագոր- 

ծոլթյունը։

Օցոստոսի 8.—«Մշակը» (№ 31), Փիլիպոս Վարդանյանի' գերմա
ներեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, հրա
տարակում է «Վենետիկի Մխիթարյանք» հոդվածը։ Թարգմանչի ծա
նոթագրության մեջ կարդում ենք. «Մշակի» անձուկ էջերն չեն ներում 
ինձ մի քանի ծանոթությունք անելու անանուն հեղինակի պատվական 

հողվածին վրա, որ հանել եմ „ձԼ^ՏեսրշՇք ձ1^6տ61Ո6 26յէԱՈշ“ (իմա. 
ժԱուգսբսւրգյան ընդհանուր լրագիր» — Ա. &Հ)-ից> 114, մայիսի
24»։
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Օգոստոսի 8.—«Մասիսը» (26 1566), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Մկրտիչ Խրիմ յանի «Իմ դիտողությունը և վշտահար ող

բերս» հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պար
բերականի հաջորդ համարում։ Հրատարակված է Կարապետ Նաթան- 
յանցի «... տեր» նամակը, որտեղ քննական դիտողություններ է ար
ված «անցյալ տարիներն ի Պոյիս հրատարակված «Խրիմյան և գործք 
յուր» տետրակին» վերաբերյալ (տե'ս ներկա հատորը, 1874 թ.)։

Հոդվածից. «Ահա' քեզ արժանահաս պատուհաս, խե՜ղճ Խրիմ
յան. գնա', փորձառություն սորվիր այսուհետև, որ զգուշանաս, 

խելաբերիս, լուրջ խոսքերուդ հետը բանաստեղծություն շի խառ
նես, խորագետ լինիս, շոր միտք կրես, քան թե զգայուն սիրտ, 
դու չգիտեիր, թե քո շուրջ մարդիկ կան և կսպասեն քո բերնեդ 
բան որսալ, որպեսզի այսօր նույնիսկ քո բերնովդ քո դատաստան 
վճռեն»։

Օգոստոսի 10.—«Արշալույս արարատ յանը» (26 994), գրարար,, 
սկսում է հրատարակել Զարմայր ■ Մսերյանցի «Ազդ» հոդվածը, որն 
ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում։ Հոդվածագի

րը շարադրել է «իր պաշտելի ծնողի» գիտահրապարակախոսական հա
մառոտ գործունեությունը, ապա ներկայացրել մի հատված «Ի պատ
մութենէ կաթողիկոսաց էջմիածնի» խորագրով։ վերջում, Մսերյանցն 

իր դրական կարծիքն է հայտնում «Արշալույս արարատյան» 26 987-ում 
(իմա. մայիսի 4, 1874 թ., տե'ս ներկա հատորը, այդ թվականը) հրա
տարակված Գաբրիել Պատկանյանի «Ծաղկաքաղ ի լիակատար կենսս.- 
դրոլթենե...» աշխատության մասին և «ի դեպս» անում է լրացումներ 

ու ճշգրտումներ։

Օգոստոսի 10. — «Մեղոլ Հայաստանին» (26 31), արևելահայերեն, 
հրատարակում է «Ձիավորի» «Ղզղալա և Մանթաշղալա» հուշագրական 

ակնարկը։

Օգոստոսի 15. — «Մշակը» (26 32), արևելահայերեն, հրատարակում 
է (Գրիգոր Արծրունու) «Աշխարհաբար լեզու» հոդվածը և «Ասիացու» 

հերթական «Ֆելիետոնը»։
Հոդվածից. «Մի՞թե «Մասիսը» և նրա հետ պարոն Մկրյանր 

չեն հասկանում, որ մի լեզուի կազմակերպությունը չէ փոխվում 
օտար բառեր իր մեջ ընդունելով, մանավանդ այն բառերը, որք 

। ընդհանուր դիւոնական կամ հասարակական կյանքի մեջ ընդուն
ված ասացվածներ են, այլ լեզուն այն ժամանակ է փոխում իր 
կազմակերպությունը, երբ, ինչպես թուրքաբնակ հայերի մոտ. 
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կորցնում է քերականական իրան հատուկ այլևայլ ձևեր։ նորե
րումս թմյոտնիայի «Արշալույս արարատյան» լրագիրը խորհուրդ 
էր տալիս կանոնավորել մեր արդյան աշխարհ արարը գրաբարի 
հիման վրա։ Լրագիրը երևի չգիտե, որ արվեստական կերպով կա
նոնավորել կենդանի ժողովրդական լեզուն ոչ ոք իրավունք չու
նի, բայց և թուրքիաբնակ հայերի պես աղավաղել հայոց լեզուն, 
նույնպես ոչ ոք իրավունք չունի»։

Օգոստոսի 15. — «Լույս» կիսամսյա հանդեսը (ժո 6), արևմտահայե
րեն, սկսում է հրատարակել «Հրաչյա»֊ի «Վերադարձ ի բնություն» 

դրական ֊փիլիսոփայական ուսումնասիրությունը, որը շարունակվելով 
որՈշ ընդհատումներով, ավարտվում է նույն հանդեսի 1875 թ. մո 1Տ 
(մարտի 1)-ում։ Նույնի' ֆրանսերեն բնադրից կատարված արևմտա
հայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է (Անտուտն Առնոյիի 

«Մարդ և տերև» բանաստեղծությունը։

Օգոստոէփ 17. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (ե' 406), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է «Ստվերք հայկականք» գերապատիվ Խորեն 
արքեպիսկոպոսի նար-Պեյ» գրախոսականը (հեղ' «Ռ»)։

Գրախոսականից. «Ազգային մատենագրությունը նոր փաոբ 
մըն ալ ստացավ Գեր. Խորեն նար Պեյ արքեպիսկոպոսին «Ստվերք 

հայկականք» կոչված քերթվածից հրատարակությամբը, երկուս 
գիրս բաժնված։ Ապաքեն մարդ, եթե ունի դույզն ինչ հայրենասեր 
ոգի մը, կամ սիրտ մը զգայուն, չկրնար առանց ի թունդ ելլելու 
և առանց արտասվելու, ընթեռնուլ այն սրտահյուս տողերը, որբ 
երկնափառ հանճարի մը և հայրենակեզ սրտի մը զեղմունք են։ 
Եվ հիրավի, սույն տաղերգությանը մեջ Գեր. հեղինակը փոխանակ 

այլոց ոմանց պես' րաոից կուտակով և խեղաթյուր դարձվածք
ներով ջանալու սնապարծ ցույց մը տալ խորամուտ հայկաբա
նության մը, պարզամտաց ուշը շլացնելու կարող միայն, թողեր 
Լ իր զրիչր սրտին և սիրտը գրչին, և գրեր է ինչ լեզվով որ կխոսի, 

ինչ լեզվով որ սիրտ սրտի կավանդե իր զգացմունքը»։

Օգոստոս.—«Արևելյան մամուլը» (Դ տարի, № 8), Մատթեոս Մա֊ 
մուր յանի' անգլերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգ
մանությամբ, սկսում է հրատարակել Ւովմաս Մակոլեյի «Պատմու

թյուն» ուսումնասիրությունը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 
1875 թ. № 1 (հունվար)-ում։ Հրատարակվում է Ստեփան Չաքըրյանի 
«Ընդ ցավալի կորուստ...» արևմտահայերեն եղերերգությունը։
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Օգոստոսի 24.—«Մասիսը» (X 1573), արևմտահայերեն։ սկսում I 
հրատարակել «Արմաշոլ վանաց «Հույս» ամսագիրը» գրական, հրապա
րակախ՛ոսական հոդվածի (հեղ' «Մ անավագ»), որն ավարտվում կ 
նուքն պարբերական՛ի հաջորդ համարում։ թացասաբար է ՛գնահատված 
ալդ1 ամսագրի գործունեությունը հայ ժողովրդի գրական և հասարա
կական- կյանքում։

Օգոստոսի 31.—«Սիոնը» (X 8), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է Մամբրե վարդապետ Մարկոսյանի «Կարևոր կ ուսանիլ զմարդն... 

հրապարակախոսական ա՛ռաջն որ դողը։ Հրատարակված է նաև «Հավի
տենական կամ բնության օրենք» բան՛աստե՜ղծումյ.-մ. ը:

Առաջնորդողից. «Ուղեղն միտք ՛կամ իմացականություն չկ, 

'՛այլ գործարան է իմացականության, գործիք հոգվո, առանց որո 
աննյութ հոգին կարող չկ երբեք հայտնվիլ կամ արտադրվիլ իր 
գործերով։ Ջնջել կամ ուրանալ հոգին, ինչպես կբաղձան նյութա
պաշտը, կնշանակի բոլորովին անլուծանելի վիճակի մեջ գնել բո
լոր այն խնդիրներն, որոնք բարոյական օրինաց կվերաբերին»։

Սեպտեմբերի 4.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (X 411), արևմտա
հայերեն, հրատարակում կ [Գևորգ Այվազյանի] «Ինչո՞ւ չեն կարդար՛: 

հրապարակախոսական հոդվածը։

2ոդ։[արփց. «կրագիրներեն ոմանք ատենե մը ի վեր է, շա
րունակ իրենք բան֊գործ ըրած են հասարակության դեմ գանգա
տիլ ու վայ բերաննին բանալ, ըսելով թե մեր ժողովուրդն ըն
թերցասեր չկ, ազգասեր չկ, առաջադիմություն չոիրեր, [ըագիր- 
ները քաջալերել չգիտե, անոնց հարգը չճանչեր, տգետ կ, անհոգ 
կ, ապերախտ կ, և այլն և այլն։ Ուստի պարապ ւոեղը թող չի 

պոռան, որ լրագիրն,իս չի ծախվիր կոր, պարապ սւեղը ասոր անոր 
փեշը խածնելե թող վազ գան, եթե կուզեն որ ժողովուրդը ստակ 
տա և լրագիր առնե, թող նախ իրենք լեզվընին շտկեն ու անանկ 
ժողովրդին ներկայանան, վասնզի հիմա անանկ կես լեզու, ծուռ 
լեզու, կտրած լեզու մարդոց' ժողովուրդը ոչ ստակ ունի տալու և 

ոչ ժամանակ մտիկ ընելու»։

Սեպտեմբերի 5.—«Մասիսը» (X 1578), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է արևմտահայ մշակութային գործիչներ Հայրապետ ճա- 
նիկյանի, Ավետիս Սահառունու, Տիգրան Ամիրջանյանի, Մելքոն Պար

թևյանի և Մկրտիչ Ատոմյանի համատեղ ստորագրությունը կրող հան
րագիրը, որոնք սկզբունքային քննադատական դիտողություններ են
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: անում "Խրիմյան և գործք յուր» (Պոլիս, 1874 թ.։ Տե'ս ներկս հա֊ 
է տորր, ալդ թվականը) աշխատության վերաբերյալ։

Սեպտեմբերի 7. — Պոլսի "Թատրոնը» արևմտահայերեն, հր՚ատսՀ- 
՝; բակում. կ աղդարարություն այն մասին, որ 'հաջորդ համարից սկսած, 
անկանոն պարբերականությամբ, հրատարակվելու՛ է հայ ՛դրական, 
մշակութային, -..հասարակական և պետական գործիչների երցիւս ական 
դիմանկարների . մի .շարք։' Այդ շարքը, հետագայում հավաքվելով մեկ 
ընդհանուր խորագրի ներքո, դարձավ հռչակավոր ՚ "Ազգային 'ջոջերը»։

, ^պդից. Սակից վերջը պիտի սկսինք ազգային գործոց մեջ դեր 
խաղացող երևելի անձանց երգի՜ծական կենսագրությունը ընել, 
ինչպես որ կընեն ուրիշ ազդաց մեջ։ Ասոնց մեջ պիտի գտնվին 
էֆենդիներ, երեսփոխաններ, բժիշկներ, փաստաբաններ, ՛խմբա
գիրներ և այլն։ Հառաջիկա չորեքշաբթի օրը մեծիապատիվի դոկ

տոր Ութուջյանե պիտի սկսինք»։

Սեպտեմբերի 7.—"Մասիսը» (№ 1579), արևմտահայերենի հրա
տարակում է Գևորգ Պարթևյանցի "...խմբագիր "Մասիս» պատվական 
յրադրո» նամակ֊դրախոսականըւ Գրախոսված է "Խրիմ յան և գործք 
յուր» աշխատությունը (Պոլիս, 1874 թ.։ Տե'ս ներկա հատորը, այդ. 
թվականը), որը բացասական է գնահատված։

Սեպտեմբերի 10.—"Օրագիրը» (№ 1335) արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Սմբատ Գաբրիելյանի "Հայկական լեզու» հոդվածը։

Հորդածից. «■Բաջածանոթ ճշմարտություն մը ակն՛արկելու 
պես կրնանք ըսելէ թե հայուն կանգնման համար ընտրյալ ներկա 
միջոցը դաստիարակությունն է և թե դաստիարակության գործուին 
մեջ անհրաժեշտ պետք մ՛ է բարեկարգ լեզու մը։ Հայուն արդի 

մււանավոր կամ ռամիկ լեզվաց մեջ չկա հատ մը, որ հասարա
կաց լեզոլ ըլլալու կատարելությունն ու իրավունքն ունենա։ Ուս

տի պետք է կամ բոլորովին ուրիշ ընտիր լեզու մը, որ ուրիշ աղդ 
। մը կդործածե, գտնել և գործածել, կամ մեր արդի լեզվաց մին 

ի կատարելություն և ի ուղղություն ածելով) հանրացուանել ի 
հայս։ Առաջին միջոցն ա՛նհնար է, երկրորդն հարկ և ընտրելի»։

Սեպտեմբերի 11.—Պոլսի "Թատրոնը» (№ 44), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է Հակոբ Պարոնյանի "Բարունակ Մանվել Բւթուջյան» 

՛երգիծական դիմանկարը։ Էեզվաոճական ո ըրէ շ մշակումներից հետո, 

զետեղվել է «Ազգային ջոջեր» շարքում (տե'ս Հ. Պէսրոնյան, Երկերի 

ժողովածու, հատ. 2, Երևան, 1964, Էջ 244—246)։
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Սեպտեմբերի 12.—«Մշակը» (X 36), արևելահայերեն, սկսում է 
հրատարակել Սողոմոն Եղիազարյանցի «Կիրակնամուտի զոհ» պատմը- 
■վածքը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում։

Ունի հետևյալ ծանոթագրությունը. «Կիրակնամուտ, ինչպես 

հայտնի է, անվանվում է շաբաթ օրվա երեկոն։ Բայց ռամիկ ժո
ղովուրդի երևակայությունը ստեղծել է մեկ ծերունի, որ ևս ան
վանվում է Կիրակնամուտ։ Այս ծերունին համարվում է այն երե
կոյան տեր, նա սնապաշտ ժողովրդի կարծիքով վրէժխնդիր է 
լինում այն անձանց, որոնք շաբաթ երեկոյանը մի որևէ գործով 
են պարապում։ Պ արապողը նորան վիրավորում է, ինչպես կերևի 
պատմվածքիցը»։

Սեպտեմբերի 14. — «Մասիսը» (№ 1582), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Հովհաննես Մկրյանի «Բան ազատական, աշխարհաբար 
լեզու» հոդվածը։ Բանավիճելով «Մշակի» հետ, հոդվածագիրը բարձ

րացնում է [եղվի մեջ անհարկի ՚ փոխառությունների հարցը, որոնք 
«աղավաղում կընեն նաև գրականության մեջ»։

Սեպտեմբերի 14.—Պոլսի «Թատրոնը» (№ 45) արևմտ ահայերեն, 
հրատարակում է Հակոբ Պարոնյանի «Ըսի, ըսիր, րսավ» երգիծական 
մ անրապատումը, [նույնի] «Ուսյալ աղջկա մը և տգետ մոր մը բանա- 

կռիվը» երգիծական պատմվածքը (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողո 
վածու, հատ. 6, էջ 219—221) և Խաչիկ Սարաճյանի «Հուսահատ վիճակ» 

րանաստեղծութ յոլնը։

Սեպտեմբեր.—«Հայկական աշխարհը» (մմ 6), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Հովհաննես ■Բուչուբեկյանի «նվեր» և «Հարություն 

Ոստանիկի» (իմա. Հովհաննես ■Ոուչուբեկյան) «Ասացեբ հայեր» բա

նաստեղծությունները։

Սեպտեմբերի 14.—«Մեղոլ Հայաստանին» 36), Ալեքսանդր 
■Բալանթարի' գերմաներեն բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգ
մանությամբ, սկսում է հրատարակել Բերտոլդ Աւււերբախի «Կայծակ 

բռնող Ղուկասը» պատմվածքը, որն ավարտվում է նույն պարբերա

կանի .№ 38 (սեպտեմբերի 28)-ում։

Սեպտեմբերի 14. — Պ արտի դակում ծնվեց կրթական-մշակութային 
գործիչ, մատենագետ, բանասեր, թարգմանիչ (ֆրանսերենից և գրաբա
րից հայերեն), խմբագիր Թորգոմ Խաչերեսի Գուշւսկյանը (Պիլիճյան)։ 

Երուսաղեմի միաբանության անդամ էր 1896 թ. սեպտեմբերի 15-ից։ 

Վախճ. 1939 թ. փետրվարի 10֊ին, Երուսաղեմում։
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Յոթ տարի խմբագրել է Երուսաղեմի «Սիոն» ամսագիրը։ Այս֊ 
տեղ և ժամ անակի այլ պարբերականներում հանգես է եկել «Թ.ս, 
րրԹ. Ե. Գ.» (Թորգոմ եպիսկոպոս Գոլշակյան), «Թ. Ա. Գ.» (Թորգոմ 
արքեպիսկոպոս Գուջակլան ) ստորագրություններով, 1937 — 38 թթ. 
«Սիոնի» առաջնորդողները ստորագրում էր *** ձևով։

<Ս|ւո&>, 1331, .V 7 («8. թորգոմ արքեպիսկոպոս Գուշակման..V 12 
(«ւԼթոոն և աթոոակալը»), 1939, № 3—4 (^Հանգուցյալ թորգոմ պատրիարք ...»)։ 
Ալււ|Ոյանյաճ Ա., թորգոմ պատրիարք Գոլշակլան, Կահիրե, 1940, 712 էշ։

Սեպտեմբերի 18. — «Մասիսը» (.\՛ 1583), Գրիգոր Օտյանի' ֆրան
սերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրա
տարակում է Վիկտոր Հյուգոյի «Առ Խրիմ յան ի Վիկտոր Հյուգոյե» 

գրական էսսեն։
Երկու համար անց, «Մասիսը» (.V՛ 1585, սեպտեմբերի 21), 

«Բացատրություն մը» խորագրի ներքո տալիս է հետևյալ ծանո
թությունը. «Վիկտոր Հյուգոյի բանաստեղծության վրա շատ հե
տաքրքիր ազգայինք կհարցնեն, թե իրո՞ք առ Խրիմյան ուղղյալ է 

Վիկտոր Հյուգոյի կողմեն, թե ուրիշի մը կողմն պատշաճեցուց- 
յալ։ Արդ տեղեկացանք, որ Վիկտոր Հյուգոյի այն քերթվածն, որ 

ոչ թե նույն ինքն հեղինակեն առ Խրիմյան ուղղյալ է, այլ թարգ
մանիչը' Խրիմ յանի բարոյական հանգամանաց և վիճակին ճշգրիտ 
նկարագիր մը համարելով, աո. Խրիմյան ուղղեր է, առյալ ի Վիկ
տոր 2յոպոյե: Ստույգ է, որ Խրիմ յանի «Հրավիրակ արարատյան» 
և «Հրավիրակ երկրին ավետյաց» անունով հորինած պատվական 
քերթվածն երեն ընտիր հատվածներ ժամանակավ թարգմանված և 
էամարթինի ու Վիկտոր Հյուգոյի ներկայացվելով, երկուքին ալ 
հավանությանն արժանացած են։ Մանավանդ էամարթին շատ 
հավնած է անոնց պարզ և բնական վսեմությունը։ Այս պատճա֊ 
ռավ, անտեղի չէր կասկածիլ, թե Վիկտոր Հյուգո Խրիմյանի հետ 

ալ հարաբերության ունեցած ըլլա, ինչպես որ ունեցած է Թու֊ 

սինյան էֆենդիի հետ»։

Սեպտեմբերի 18.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (ժծ 415), արևմտա
հայերեն, հրատարակում է «Բանաստեղծական» հոդվածը (հեղ. Հ. Մ. 

Հ.)։ Քննելով Խաչիկ Սարաճյանի «Հուսահատ վիճակ» բանաստեղծու

թյունը (տե'ս ներկա հատորը, 1874 թ. սեպտեմբերի 14) հոդվածագիրն 

անդրադառնում է քննադատության խնդիրներին ու անելիքներին։

Սեպտեմբերի 20. — «Օրագիրը» (25 1343), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է [Օգսեն Խոճասարյանի] «Ծաղր ի Վիկտոր Հյուգոյե առ
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Խրիմ յան', կամ անարգանք ի Խրիմյանհ առ Դիկտոր Հյուգո» գրական՛ 
հրապարակախոսական հոդվածը։ Քննադատված է Վիկտոր Հյոլգոյի 
Մկրտիչ հրիմյանին ուղղված բանաստեղծության պատմությունը (տե’ւ 
ներկա հատորը, 187-1 թ. սեպտեմբերի 18)։

Սեպտեմբերի 21.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (X 416), արևմտա
հայերեն, հրատարակու՛մ է [Գևորգ Այվազյանի] «Խաբեություն” դրա- 

կան-հրապարակախոսական առաջնորդողը։ Բացասաբար է ներկայաց
ված «Մասիսի» գրական քաղաքականությունը, ծաղրված է Վիկտոլ 
Հյուգոյի մի բանաստեղծությունը Մկրտիչ հրիմյանին նվիրված ձոն 

համարելու ամբողջ պատմությունը (տես ներկա հատորը, 1874 թ. 
սեպտեմբերի 18)։ Սրան ընդդեմ, «Առ պնակալեզն ի Վիկտոր Հյրւդո- 
յե» խորագիրը կրող արևմտահայերեն բանաստեղծությամբ հանգես է 
գալիս ամբաստանյալը (անդ, № 420, հոկտեմբերի 5)։

Սեպտեմբերի 26.—Պոլսի «Թատրոնը» (XI 49), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է Հակոբ Պարոնյանի «Կարապետ Փանոսյան» երգիծա

կան- դիմանկարը, որը լեզվաոճական որոշ փոփոխություններից հետո 
զետեղվել է «Ազգային ջոջեր» շարքում (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի 
մսղովածոլ, հատ-.2, էջ 283—292)։

•Հ ’ Սեպտեմբեր—«Արևելյան մամուլը» (Դ. տարի, № 9), գրաբար, 
հրատարակում է Միքայել նւսլբանդյանի «Արկածք Ադամ այ» բանաս
տեղծության առաջի՛ն մ՛ասը («Աղցմիք» շարքից)։ Հրատարակվում է 
Ս>. Լուսինյսւնի (իմա. Ամբրոսիոս Գալֆայան) «Տիկին և տիար Մա֊ 

մուրյ՚ան...» արևմտահայերեն եղերերգությունը։ Մ. նալբանդյանի բա

նաստեղծության շարունակությունը, ինչպես նշում է խմբագրությ՛ան 
«Ազդը», «՛Հրատարակության անպատշաճությունը պարուրակելու պատ֊ 

ճառավ [շարունակվիր»։

..՛ Սեպտեմբերի 27.—Պոլսի «Թատրոնը» (X 50), արևմտահայերեն, 
սկսում է հրատարակել «Հին աշխարհին հաչիկը, նոր աշխարհին Գա֊ 

րիկը» վիպորկր, որն ավարտվում է նույն պարբերականի X: 105 (փև- 
տըրվարի 18)-ում։

Վիպակի սկզբնական մի քանի հատվածներն ու՛ն՛են «Ես», իսկ 
հաջորգները' «Դուն» ստորագրությունը, որոնք, ինչպես հայտնի 
է, Հակոբ Պարոնյանի կեղծանուններն են։

Սեպտեմբերի 28.—էջմիածնում իր աշխատանքային գործունեու
թյունն է սկսում «Ժառանգավորաց Հոգևոր ճեմարան Սուրբ Գևորգ֊ 
յան» անունը կրող կրթական հաստատությունը, որն ավելի հայտնի էր 
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«Գհրըդյտն հոգևոր ճեմարանէ) անունով, և որն այդպես էր կոչվում - թ 
պս։ տիվ նրա հիմնադիր Գևորգ Դ. Կոստանդնուպոլսեցի կաթողիկոսի։ 
Հիմնադրումը անձամբ կաթողիկոսի ձեռքով կատարվել էր 1869 թ. 

՚ մայիսի-25-ին։ ճեմարանն սկղրսւմ վեցամյա էր (հետագայում' իննամ- 
, tuij, աներ 60 աշակերտ (ծաղկուն ժամանակ' 336) և հինգ ուսուցիչ 
: (հետագայում' 19), առաջին տեսուչն էր Գարրիել Այվազովսկին։ 1874 թ. 
՜ նոյեմբերի 4-ին Ռուսաստանի ներքին գործերի մինիստրությունը վա

վերացնում է նրա գոյությունը, և այն պաշտոնական ճանաչման իրա
՜վաբանական ստատուս է ստանում։ Տարբեր ժամանակներում Գևորգ- 
_յան ճեմարանում դասավանդել են Արիստակես Սեդրակյանցը, Սեդրակ 
Մ անգին յան ը, Էեոն, Կարապետ Կոստանյանը, Կոմիտասը, Մաղաքբա 

.Օրմանյանը, Հակոր Մանանդյանը, Հրաչյա Աճաոյանը, Հովհաննես 
Հովհաննիսյւսնր, Մակար Եկմալյանը, Մանուկ Աբևղյանը և ուրիշներ։ 
«Գևորդյան հողևււր ճեմարանը» իր գոյությունը դադարեցրեց 1917 

՚ թվա՛կանին'է ■ ՛՛

■"՛՝՝ «Արարատ», 1874, X 0 («Հանդես տոնախմբության...»), 1806, X 10 («Տե
ղեկագիր...»), 1800 X 12 ("ճեմարան մայր աթոռո»)։ «Էշմիածին», 1050, X 7

•. («...Գևորդյան ճեմարանի հիմնադրման ՕՕ-ամյակի առթիվ»),

Սեպտեմբեր.—Հին նախիջևանամ, Մկրտիչ Ռունյանի, Ստեփան 
ԿւԱրա/սանյանի և Հարություն քահանա Տեր-Եսայանի նախաձեռնու
թյամբ, իր գոյությունն է սկսում «Հին Նախիջևանի արական ուսում
նարանը», որն սկզբում ունե՛ր քառասուն աշակերտ։ Ուսումնարանն իր 

գոյու՛թյունը դադարեցրեց 1918 թվականին։

«ՄԼղու Հայաստանի», 1874, X 30՛ («Հին Նախիջևան»). 1875 թ. X 2 
‘ («Մեղ հաղորդում են»), «Մշակ», 1010, X 15 («Հին Նախիջևանի հայերը»)։

Սեպտեմբերի 30.—«Սիոնը» (№ 9), արևմտահայերեն, .հրատարա- 
■ կում ,Է Մ. Մարկոս յանի «Հանդիմանություն խաբեությանը Չամուռճ-

1 Գևորգ Դ. Կաթողիկոսը (Գևորդ Պետրոսի -Բերեսթհճյան), որն ուներ «Գործուն
յա», «եռանդուն» մականունը, ծնվել է Պոլսում, 1813 թ. հուլիսի 5-ին։ Արմաջի հոգևոր 
միաբանության անդամ է ընտրվել 1835 թ. սեպտեմբերի 1-ին, Պոլսի պատրիարք' 
1858 թ. հոկտեմբերի 17-ին, 1866 թ. սեպտեմբերի 17-ին էջմիածնի Գերագույն Հո
գևոր խորհուրդն ու Ազգային պատգամավորական մողովը, նրան, իր բացակայությամբ, 
ընտրում է Ամենայն Հայոց Կաթողիկոս։ Տարական կառավարությունն ընտրությունը 
վավերացնում է նույն թվականի նոյեմբերի 25-ին։ 1867 թ. մայիսի 21-ին Գևորգ Դ. 
Կաթողիկոսը հասնում է էջմիածին և անցնում իր պարտականությունների կատարմանը։ 
’Էախճ., 1882 թ. դեկտեմբերի 6-ին էջմիածնում (թաղումը' դեկտեմբերի 12-ին)։

«Արարատ», 1882, X 12 («Հանգիստ Տ. Տ. Գեորգա Դ.-ի...»)։ Օրմանյան Մ., 
Ազգապատում (մասն Գ.), Երուսաղեմ, 1027, էջ 4133—4538։
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յանի» ընդդիմախոսականը և գրաբար' Կարապետ Բագրա-տունյան 
«Գիտէ՞ք զինչ արարի» բանաստեղծությունը։

Հողվածից. «Այս աշխատությունը հանձն առինք ոչ թե Տա 
մուռճյանին պատասխանած չինե/ոլ, կամ զինքն համոզելու հսւ 

մար, ո լ. այլ առավել հասարակության գայթակղությունը ուղ 
ղելոլ և վիրավորյալ զգացումն՛երը բժշկելու համար: Վասնզի Չ'“ 
մոլռճյան գլխոլ հիվանդությամբ վարակված է. վասնզի նոր, 
զգայարանաց կարողությոլնքը խանգարված են. վասնզի ինք 
յուր հիվանդ լինելը չգիտեր, վասնզի հիվանդությունը հետը ծե 
բացած է. վասնզի ունակության օրենքը լավ մը տիրապեւոած 

վերան և զայն թոթափելու ոչ փույթ արած է, և ո'չ կառնե 
վասնզի Ցամուռճյան անհամոզելի կամակոր մի է, որով հայտն 
է, թե զինքն համոզել և միտքը բժշկել անօգուտ է»։

Հոկտեմբերի 2.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (X 419), արևմտահս 
յերեն, հրատարակում է [Գևորգ Այվազյանի] «Հայոց ազդին ներկա'. 

և ապագա'յը» հրապարակախոսական առաջնորդողը։

Առաջնորդողից. «Հայոց ազգը իր հայության նշան երկւ 
բան ունի, իր եկեղեցին և իր լեզուն։ Հայոց ազգը առաջ քշ. 

ուզողները, — ուր, դեպի ջուրը, դեպի վիհը, չէ, դեպի առաջ քշ. 
ուզողները,—այսինքն առաջադեմները, ուրիշ միջոց գտած չ1 
10—20 տարիե ի վեր, բայց եթե հայոց եկեղեցին և հայոց թ 
զուն բարեկարգել, կամ որ նույն է հայոց եկեղեցին ու լեզու 
փոխել, նոր ձևի, նոր կաղապարի վերածել, կամ որ նույն է՝ հս 

յոց ձեռքեն հայկական եկեղեցին ու լեզուն առնել և նոր եկհղեչ 
մը (Ամերիկայեն) և նոր լեզու մը (Տին ում ա շինեն) տալ։ Աղդ) 

առաջադիմության համար ազգային եկեղեցին և լեզուն խաղալ) 
ընողները կամ չարամիտ անձինք են, կամ ՛տիտաններ են և կս 
ազգին առաջադիմությանը ինչ պետք ըլլալը չգիտցող տխմւպ 
ներ են»։

Հոկտեմբեր-դեկտեմբեր.—«Բազմավեպը» (պրա՛կ 4), արևմտահս 

յերեն, հրատարակում է «Վրաստան, իր պատմությունն և ավանգո 
թյունք» հոդվածը, «Ով գիշեր» արձակ բանաստեղծությունը (ունի «Գլ 

շերվան վրա բանաստեղծական այս գեղեցիկ տողերը արևելյան են 
կերգվի Արևելք շատ կողմեր, բազում դարերե ի վեր» ծանոթագրո 
թյունը) և Սրիկ Կոստանդինի «Տաղ ի ծնունդն թրիստոսի (կենակապ 
բանաստեղծությունը։ Հրատարակված է նաև Պ. Միսքճյանի «Հաու
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մի առ Հայրենիս» գրաբար բանաստեղծությունը, «Առածք ազգայինք.-։ 
խորագրի ներքո' հայկական ժողովրդական 65 առած-ասացվածբներ։

Հոկտեմբերի 5.— «Մշակը» (X 39), արևելահայերեն, հրատարա
կում է «Հարոյի» «Շնորհալի և պարագա յուր, գրեց Հ. Ղևոնդ Մ. Ալփ- 
շանո գրախոսականը։ Հրատարակված է Բաֆֆու «Պատասխանը», որ
տեղ նա պաշտպանում է իր «Փունջի» առաջին հատորը «ուխտյալ կրի֊ 

. աիկոս» Գալուստ Շիրմազանյանի հարձակումից (տե՛ս ներկա հատորը, 

1874 թ. օգոստոս)։

Գրախոսականից. «Այսպիսի գրքերի հրատարակությունը մեծ 

օգուա կունենա մեր գրականության պատմության համար, որի 
իրավացի կարիքը բարեբախտաբար մեր մեջ էլ զգացվել է։ Թող 
ներվի ինձ նկատել, որ Հայր Այիշանը, այն եկեղեցական անցքե

րին, որք լինում էին հայերի և լատինացիների մեջ, ավելի կա
թոլիկության, քան թե հայության կետից է նայում։ Բայց այն 
բանը, որ ամենից առաջ աչքի է ընկնում ընթերցողին այս գըր- 
քում, Ալիշանի հետևյալ խոսքերն են. «Կրոնական խնդիրները եթե 
դավին, թողլով ի դատաստան բարձրագույն ատենի (իմա. կա
թոլիկական գազափարաբանության -Ս. Շ.), որում եմք և կու- 
ղեմք միշտ ըլ/ալ հպատակ.»։ Ափսո՜ս։ Այնուամենայնիվ, Հ. Ալի- 

շան,ի այս աշխատությունը շատ հետաքրքիր է, ե մանրամառնա
բար պարունակում է իր մեջ թե' քաղաքական, թե' գրականա
կան և թե' եկեղեցական պատմություն ընդհանուր Հայաստանի, 

ներսես Շնորհալոլ ժամանակի։ Սրանով մեծ արժեք պիտի ունենա 

այս գիրքը մեր բանասերների առաջ»։

Հոկտեմբերի 4. — Պոլսի «Թատրոնը» (№ 56), արևմտահայերեն, 

Հհրատարւմկոււմ է «էճևցոլ» «Տենչանք հայոց», իսկ պարբերականի հա

ջորդ համարում (հոկտեմբերի 9, № 60)՝ «Կուսանք հայոց» բանաս

տեղծությունները։

Հոկտեմբերի 5.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 39), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Ղազարոս Աղաչանի «Ստեփան Պ ալասանյանց. Քե

րականություն մայրենի լեզվի» գրախոսականը։

Գրախոսականից. «Առայժմ ընտրեցի միայն բայերը, պատ

ճառ, գոքա ամենադժվարին մասն են ներկայացնում մեր նոր քե
րականության և դոքա են ամենից շատ մշակելու կարևորություն 
ունեցողը (բազմաթիվ սխալներ նշելուց հետո—Ս. Շ.)։ Ահ՛ա այս 

տեսակ մ տաքածին ոճերից խարվելով, բազմաթիվ ժամանակներ 
ու եղանակներ է հնարել և ուղտի քարավանի պես երկար ու մեկ 
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ձգել։ Հները ամեն մի ըստ ինքյան հեշտ և դյուրըմբռնելի բան 
հ մթնացնում և դժվարացնում, էին, որպեսզի ավելի վսեմության• .Ա-.

սրբություն ստանա առարկան, ահա այս մեթոդին է հետևել պա֊ 
'• րոն Պալասանյանը յուր քերականության մեջ, բայերի վերաբե

րությամբ»։

՜ Հոկտեմբեր.— «Արևելյան մամուլը» (Դ. տարի, .’է՜ 10թ, արևմտաք 
Հայեիեն, հրատարակում է «Տոմար ընտանեկան, . 1874— 1875 թթ-, 
Ա. ՛հատոր» գրախոսականը։ Գրախոսված և դրական է գնահատված 
Սրբուհի Երիըյանի' հիշյալ խորագիրը կրող աշխատությունը (տե՛ս ներ
կա'հատորը, 1874 թ.)։

. ՛Հոկտեմբերի 5.—Պոլսի «Թատրոնը» (№ 57), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է «Հուշարարի» ֊ «Տոքթոր Ռուսին յան» դի մ անկարը: 
Լեզվաոճական բնույթի որոշ փոփոխություններից հետո դիմանկարը 
զետեղվել է «Ազգային ջոջեր» շարքում։

Հոկտեմբերի 5.—«Մասիսը» (№ 1592), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Տիգրան Սեթյանի «Ի տարաժամ մահ մեծապատիվ դոկտոր 
Հովհաննես էֆենդի Մ ելիք յան» եղերերգական պոեմը։ Տողատակ տըր- 

ված է վերջինիս համառոտ կենսագրությունը։

Հոկտեմբերի 7.—Պոլսի «Թատրոնը» (№ 58), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է «Լսեըու» «Կլկլակն իմ (նարգիլե)», հաջորդ համ արում 

'(հոկտեմբերի 8, № 59)' «Կույս մի փափկիկ կամ ուռած տիկ» երգիծա
կան բանաստեղծությունները։

Հոկտեմբեր.—«Հույսը» (եՏ 10), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է «Իրավունք անձին» գրական-փիլիսոփայս/կան տրակտատը և «ճար֊ 

տարությունք արվեստից» ուսումնասիրությունը։
Ոաումնասիրությունից. «Գիտությանը ճաշակեն բան մը չրղ֊ 

գա լնուս ապացույցն այն է, որ փոխանակ այս սեռի գրքեր թարգ
մանելու, անկարգ սիրահարություն ստորադրող վիպասանություն
ներ կթարդմանվին և կծախվին։ Ավելի աղեկ չէր, որ շատ մը 
հետևակ թարգմանիչներ վեպեր թարգմանելու համար ունկն ՛ղու 
տեղ' կրթական խորհուրդ մը ունենայինք, եվրոպացի լեղվադ 

հմտություն ունեցողներն' որք ոչ միայն դպրոցաց հրահանգներ 
տային և հսկեին, այլ նաև ժողովրդյան մեջ կարգով մը մտցնելիք 
գիտությանը պիտանի գրքերն ալ թարգմանեին և բացատրեին»։

Հոկտեմբերի 8. — «Մասիսը» ('.V 1593), արևմտահայերեն, սկսում 
է հրատարակել «Պանդուխտի» «Բանասիրական» գրախոսականը, որն 
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| ավարտվում է նայն պարբերականի 1598 (հոկտեմբերի 1Ձ)-ում։ 
! Գրախոսված է Սրբուհի Երիցյանի ՛Տոմար ընտանեկան, 1874—1875 
. №■, « հատոր» աշխատությունը (տե ս ներկա հատորը, 1874 թ-), 

որին արված են սկզբուն քային բնույթի դիտողություններ։ Գրիգոր Օտ- 
՚ էտնի' ՛իրան սերեն բնագրից կատարված արևմ տահայերեն թարգմա.

նությամր հրատարակվում է Վիկտոր Հյուգոյի «նեոն» պատմվածքը։

Հոկտեմբերի 10.—«Մասիսը» (№ 1594), արևմտահայերեն, սկսում 
է հրաաարակել Անտոն-Մ ագաթիա Գարադաշյանի «Արգո՛ խմբագիր 
«Մ ասիս» պատվական լրագրո» գրախոսականը, որն ավարտվում է 
նույն պարբերականի հաջորդ համարում։ Գրախոսված է Ա. Ա. Սու- 
րենի «նոր գործնական քերականություն» աշխատությունը (տե'ս ներ

կա հատորը, 1874 թ.), որի կապակցոլթյամբ ներկայացված են մատե
նագիտական բնույթի որոշ տեսակետներ։

Դրախոսականից. «Մենք հայերեն լեզու գերազանցապես գրա
բարը միայն կճանչնանք։ Այսպես ճանչցած է միշտ և տակավին 
կճանթյա բոլոր հայ ազդը և հիրավի, քանզի աշխարհաբար մը, 

■ զորօրինակ Թուրքիս՛ կամ Ռուսիո աշխ՛արհաբարը Թուրքիա կամ 

Ռուսիա բնակող հայոց միայն լեզուն է, և ոչ բոլոր ազգին։ Ազգի 
. մը մեջ շատ գավառական լեզուներ կրնան ըլլալ, բայց լեզուն, 

զոր դպրությունը հաստատած և կրոնքը սրբացուցած է, այն է 
ազգին լեզուն։ Արղ' մեր կրոնական և. մատենա՛գրական լեզուն 

• ՛■_ գրաբարն է»։

Հոկտեմբերի 11 .—«Օրագիրը» (№ 1351), արևմտահայերեն, ■՛հրա
տարակում է Մովսես ՛ քահանա Մեծուղյանցի «նախապաշարմունք։ 

հոդվածը։ Զննված են հայկական ժողովրդական հավատալիքները՛1։ ՛

Հոկտեմբերի 12; — Պոլսվ։ «Թատրոնը» (ԺՏ 63), արևմտահայերեն, 
հրատ տրակում է Հակոբ Պարոն յանի «խաչատուր Միսաքյան» երգիծա

կան դիմանկարը։ Լեզվա ոճական բնույթի որոշ փաիոխությււմւներիը 
հետո այն զետեղվել է «Ազգային ջոջեր» շարքում (տե'ս է. Պարոնյան, 
Երկերի ժողովածու, հատ. 2, էջ 293—298)։

Հոկտեմբերի 15.—«Կիլիկիա» հանդեսը (№ 3), արևմ տ՚ահայերեն. 
հրատարակում է Հովհաննես Պրուսացի Տերոյենցի «Հին եգիպտացի- 

ներսւն արվեստները և սովււրւււթյունները» հոդվածը։ Սկսում են հրա
տարակվել Սիմոն Ֆելեկյանի «Ազգային» հրապս/րակախոսական առաջ՜ 

նորդողը, որն ավարտվում է նույն հանդերի № 5 (նոյեմբերի 15)-ում և 
[Մանվել֊Բարունակ Ոլթուջյանի] «Սկզբունք ժողուէրգյան կամ Մալ
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թուս և իր սկզբունքը» ուսումնասիրությունը: Այն ավարտվում է նույ 
պարբերականի X 5 (նոյեմբերի 15)-֊ում:

■^Ազգային» հոդվածի ելակետերն են. «ճշմարիտ կենաց տա 
բերքը ազատությունն էէ Սահմանադրական իրավունքը բնակա 
ազատության չափն է։ Մեր սահմանադրությունը անիրավությու 
է, զի բնական ազատությամբ չափված չէ»:

Հոկտեմբերի 15.—«Լույս» կիսամսյա հանդեսը (X 10), արևմտա 
հայերեն, սկսում է հրատարակել Ամբրոսիոս Լուսինյանի (իմա. Դալ 
ֆայան) «Հայերեն լեզու» գրական-լեզվաբանական հոդվածը, որ 

ավարտվում է նույն հանդեսի 1875 թ. X 17 (փետրվարի 1)-ումւ

Հոդվածից. «Ես, ավանդության, պատմության, կրոնի և հա 
վատս զավակ, կդավանիմ և թե լեզուներն «աստուծո պարգև են 
աո. մարդ։ Արդ, քանի որ բառից գոյության պատճառն աստվա 
է։ Բառից գոյությունը փոխելը աստուծո միայն առաջարկելու է 

կամ աստուծո հետ միայն խորհրդակցելու է յուր առատագույ 
գոյությանը վրա ընելիք փոփոխությանը մասին: Բուռերուն կազ 
մը կամ հոլովումը փոխելը մարդու մը կազմը կամ գոյու&յա 
եղանակը փոխել է: Բանի որ տակավին գոյությանը գիտությոլ 
նը չունինք, առ այդ ձեռն արկանել կամ ձգել ընդ վայրենու 
թյուն է»:

Հոկտեմբերի 17.—«Մշակը» (X 41), արևելահայերեն, հրատարա 
կում է [Գրիգոր Արծրոլնոլ] «Ինչ է հայը Կովկասում և ինչ պետք 

լիներ» հրապարակախոսական առաջնորդողը, որտեղ ցույց է արվա 
հայ ժողովրդի պատմ ահ ա սարա կական ու մշակութային տեղը կովկաս
յան մյուս ժողովուրդների շարքում: Սկսում է հրատարակվեք Գրի դո 
Տեր֊Հովհաննիսյանի «Հասունյանները և հակահասունյանները» ուսում 
ն ամիրությունը, որն ավարտվում է հաջորդ համարում։

Հոկտեմբերի 19. — «Մասիսը» (X 1598), գրաբար, հրատարակոււ 
է Գարեգին Արիստակեսյանի «նուագ ի շնոյքհաւորոլթիւն պանծալ 
անուտն Ս. Պ ատրիարքի, ներսէսի սրբազան արքեպիսկոպոսի...» ներ 

բոզական բանաստեղծությունը։

Հոկտեմբերի 19.—«Մեղու Հայաստանին» (X 41), արևելահայերեն 
հրատարակում է Ալեքսանդր Քալանթարի «Պուպրի» պատմվածքը։

Հոկտեմբերի 19. — Պոլսփ «Թատրոնը» (X 69), արևմտահայերեն 
հրատարակում է Հակոբ Պարոնյանի «Օսեն հոճասարյան» երդիծակա} 
դիմանկարը։ Լեզվա ոճական բնույթի որոշ փոփոխություններից հետո 
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այն զետեղվել է "Ազգային ջոջեր» շարքում (տե՛ս Հ. Պարոնյան, Եր

կերի ժ ողովածու, հատ. 2, էջ 247—252)։

Հոկտեմբերի 22.—«Մասիսը» ( X 1599), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Արիստակես Հովհաննիսյանի «...էֆենդիս նամակը (տե

ղեկացնում է, որ հավաքել, ձայնագրել և «բնագրորեն ճշտել է» հայ
կական շարականները) և գրաբար' Հովհաննես թաթարյանի «Մրմունջ 

որդիական առ Կարապետ էֆենդի Գարակյոզյան» չափածո եղերերգու
թյունը!

Հոկտեմբերի 23. — «Օրագիրը» (X' 1371), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Պ. Պորսոմյան Արաբկերցու «...խմբագիր» հոդվածը։ Վեր- 
յ ու ծված է և բացասական գնահատված Մին աս Չ երազի դրական-հա- 
սարակական և առանձնապես լեզվաշինության բնագավառում ծա վալա ծ 
գործունեությունը։

Հոկտեմբերի 24. — «Մշակը» (X’ 42), արևելահայերեն, հրատա
րակում է «Մեյիքզադեի» «Հասուն յանը և յուր կուսակցությունը» հրա

պարակախոսական հոդվածը։

Հոդվածից. «Այսքան դառն և արյունալից փորձերից հետո, 

արևմուտքից օգնություն հուսալու ցնորքը մինչև այսօր տաճկաս- 
տանցի հայերի երևակայության մեջ մեծ դեր է խաղում։ Կապված 
լինել Հռոմի պապի հետ և պապի,—այդ արդեն ուժից ընկած ճի- 

վա՚ղի,— օգնությամբ գրավել Ֆրանսիայի կոնսուլների և դե սպան- 
^ների պաշտպանությունը, դոքա գլխավոր շարժառիթներն էին, 

*որք ստիպել էին տաճկաստանցի հայերին ընդունել կաթոլիկու

թյունը»։

Հոկտեմբերի 24.—«Մասիսը» (X 1Տ00), արևմտահայերեն, սկսում 
է հրատարակել Ա. Ա. Սոլրենի «..խմբագիր «Մասի։։» պատվական 

ւրադրո» բանասիրակւսն-լեղվւսբանտկան հոդվածը, որն ավարտվում !; 
նույն պարբերականի հաջորդ համարում։ Բանավիճելով Ա. Մ. Գարա- 

գաշյանի հետ (տես ներկա հատորը, 1874 թ. հոկտ՛եմբերի 10), հեղի
նակն անդրադառնում է «գրաբար լեզու և գրաբարս։ լեզու գրականու- 
թյուն» հարցերին։

Հոկտեմբերի 26.—Պոլսում ծնվեց արձակագիր, երգիծաբան, հոդ- 
իածավիբ, թարգմանիչ Հ(\՝*յրանսերեխից հայերեն), խմբագիր Օննի՚կ 

Չիֆթե֊Սարաֆը (Հովհաննես Գրիգորի Աբիսողոմյան)։ Վախճ. 1932 թ. 

հուլիսի 11-ին, Ժնևում (Շվեյցարիս։)։

539



1919 թ. Պոլսում հիմնել և մի տարի խմբագրել է «Հայ միտք: 
շաբաթաթերթը։ Ժամանակի պարբերականներում հանդես է եկե 
«Հովհաննես ասպետ}), «Շանթքլեռ» և «-?ոտաք» կեղծանուններով 

1''֊հոդիկ, Ամենռմւ տարեցույցը, Պոլիս, 1913, էջ 337։ Հ-այաստանի կոչնակ» 
1932, J17 32 («Մահ»), 1933, .V 1 («Օննիկ Տիֆթե-Սարաֆ}։)։ Ասււապաճ' Ե.

■ Գրական դեմ բեր (Օննիկ Հիֆթե-Սարաֆ), Երևան, 1977, ք£ 247-283. .

Հոկտեմբերի 31.—«Սիոնը» (M 10), արևմտահայերեն, հրատարա 
կում է «Ժողովրդական երգիչներ» ուսումնասիրությունը։ Սայաթ-նո՛ 

վայի գործուն՛եությունը բնութագրելուց և Գ. Աիւվերդյանի՝ 1852 թ 
Մոսկվայում հրատարակված «Սայաթ-Նովա, լուս գցած աշխատասի՛ 
րութենով» ժողովածուն ներկայացնելուց հետո, համապատասխան ծա

նոթագրություններով հրատարակված են էկարլի «Սիրտ մարդս» I 
Ղուլ Արղունի «Գրիչ» ժողովրդական հայերենով գրված բանաստեղծու
թյունները։ Վերջիններս խմբագրությունն ստացել էր Հնդկաստանից։

Հոկտեմբերի 31. — Վւիեննայում ծնվեց գեղան՛կարիչ Օֆորտիստ էգ՛ 
գար Պետրոսի Շահինը։ Վախճ. 194? թ. մարտի 1Տ֊ին, Փարիզում։

Շիշմանյան Ռ., էդգար Շահին, կյանքն ու ստեղծագործությունը, Երևան 
1956, 207 էջ։

Նոյեմբերի 2.—«Մասիսը» (№ 1604), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Պողոս Շաշյանի «Առ մեծն Հովհաննես Այվազովսկի պատկե

րահան» ներբողական բ՛անաստեղծությունը։ նախորդող ընծայականում 
տրված է վերջինիս գրության բանասիրական պատմությունը։

Նոյեմբեր.—«Հույււը» (№ 11), արևմտահայերեն, հրատարակում I 
Հովհաննես Մավյանի «Հիշատակար՚անաց օգուտը» ուսումնասիրությու

նը։ Սկսում է հրատարակվել «Իրավունք այլոց» հրապարակախոսական 
հոդվածը, որն ավարտ՛վո՛ւմ է հաջորդ համարում և «Շաղվածք Սենեկս. 
առ կուկիլիոս գրած նամւմկեն» հուշապատումը։ Եղիշե Այվաղյանփ 
ֆրանսերեն բնագրից կատարված գրաբար թարգման/ւլթյ՚ամր հրատա
րակվում է Վիկտոր Հյուգոյի «Ելովա» բանաստեղծությունը։

Նոյեմբեր.—Սաղիանում (Շամախի), Սարդիս վարդապետ1 Միրզսլ- 
բեկյանցի, Սա հ՛ակ քահանա Հունանյանցի, Հարություն Մխթթարյան- 
ցի, Հովհաննես Խալափյանցի, հաչի Մաթևոսյանը/։ ջան՛քերով իր գո

յությունն է սկսում կրթագաստիարակչական «ՍՀ Ստևւիաննոս նախավ
կայի անվան գյուղական ընկերությունը»։ Շուտով այն իր հովանավո- 

րոլթյան ներքո է վերցնում 1869 թ. հիմնադրված վանքական դպրոցը
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I (տե'ս ներկա հատորը, 1869 թ., Մադիան)։ ներքին երկպառակություն֊ 
! ների!] հետո դադարում է դոյոլթյուն ունենալուց 1875 թ. մայիսին:

«Մեղա 2այաստան]ւ>, 1974, .V 31 («Հարղո խմբագիր*), K 47 (<րԱ„ա- 
№•). 1975, X 13 («Ազգային»):

Նոյեմբերի 2.—"Մեղու Հայաստանին» (JB 43), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Ալեքսանդր Քալանթարի «Տեր Վրթանես» պատմվածքը։

Նոյեմբերի 6.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (JlS 429), արևմտահա
յերեն, սկսում է հրատարակել [Գեորգ Այվազյանի] երգիծական-հր՚ար 

պարակախոսական մանրապատումների շարքը «Ծաղրասիրակ՛ան» 
ընդհանուր խորագրի ներքո: Հրատարակությունն ավարտվում է նույն 

պարբերականի՝ 1875 թ. № 474-ում (ապրիլի 17). այդ ընթացքում 
հրատարակվում է 39 «ծաղրասիրական հոդված»։

Առածաբանում («Կատակ») հեղինակը, երգիծանքի դե՛րի ու 
նշանակության մասին խոսելուց հետո հավելում է, որ՛իրեն որ
պես առաջնորդ վերցրել է Հ. Պարոնյանի «հիկարը»։

Նոյեմբերի 7.—«Մասիսը» (№ 1506), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել «Բանաստեղծություն և ստ-վերք հայկականը գերապա
տիվ հորեն եպիսկոպոսի նար-Պեյ» գրախոսականը (հեղ. Մ. ն. ն.), 

որն ավարտվում է նույն պարբերականի № 1609 (նոյեմբերի 14)֊ում։
Բնութագրված է բանաստեղծությունը որպես կյանքի բնկալ֊ 

մ ան ձևերից մեկը, ապա տրված է Ա. Բադրատունու, ԲՒ. Պատ- 
կանյանի, Մ. Նալբանգյանի, Մ. Պեշիկթաշլյանի գործերի գիւոա- 
բանասփրական բնութագրությունը! Այս հենքի վրա վերլուծված է 
հ. Գալֆայանի բանաստեղծությունների «Ստվերը հայկականը» 
ժողովածուն, որը բարձր է գնահատված («հորեն Հայաստանի 

Լամարթինն է»), իսկ մի քանի բանաստեղծություններ էլ առա
ջարկված է «ազգային երգահանից», ձայնագրելու համար։

Նոյեմբերի 7- — «Մշակը» (№ 40), արևելահայերեն, հրատարակում 
է «Մելիքղադեի» «Վանքը և կուսակրոն հոգևորականությունը» հոդ

վածը։
Հոդվածից, «Մխիթար Սեբաստացին առաջինն եղավ հայերի 

մեջ, որ մտածեց մի այդպիսի միաբանություն կազմ՛ել, բայց նո- 
րան հաջողեցավ միայն կաթոլիկության անունով, այնուամենայ
նիվ, Վենետիկի վանքը փոքր արդյունք ֊չտվավ հայերին: Այդ հի
շելով, մենք չենք կամենում պաշտպանել կղերական գաղափարը, 
միայն կասՄնք' մեր վանքերն յուրյանը այժմյան անորոշ դրու֊ 
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թյան մեջ հազիվ թե կարող են ազգի պահանջներին համապա
տասխանող գրականություն տալ»։

Նոյեմբերի 13.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 431) «Առածք» խո
րագրի ներքո հրատարակում է արևմտահայերեն տասներեք առած-ա- 
սացվածքներ։

Նոյեմբերի 21.—«Մշակը» (X; 47), Թիֆլիզի բարբառով, հրատա
րակում է «Համայի» «Համայի մասլահաթը» ֆելիետոնը (տե'ս Գաբ֊ 
րիեէ Սունցուկյան, Երկերի լիակատար ժողովածո,, հատ. 3, էջ 263— 
267),

Նոյեմբեր. — «Արևելյան մամուլը» (Դ տարի, X 11), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է Ծերենցի «թղթակցություն» գրական-հրապա֊ 
րակախոսական հոդվածը և գրաբար՝ Ստեփան Չաքրյանի «Ի յիշատակ 
սգայի մահոլան օրիորդ Մարիի Ձ. Տայիեան» եղերերգությունը։

2ույւ[ա?>ից. «Հարություն Սըվաճյան այն երիտասարդներեն 
էր ազգին մեջ, որ բավական տաղանդ զգալով իր մեջ, կուզեր 
Աջանար և բարձրանալ և կկարծեր թե կամենալ կարենալ կնշա- 
նակե. ուստի իր մտավորական տաղանդը հարստացնելէն, որ 

ավելի դյուրին էր, քսակն ուզեց հարստացնել և այս սոսկալի 
պատերազմին մեջ զոհ ընկավ։ Երբ ինք «Մեղուին» քանի մը տա

րի երեսի վրա կթողուր ածուխի, աղյուսի, հանքի հերևե պտտե

լով, և երբ ժանգոտած գրիչը ձեռք առավ և ասպարեզ նետվե֊ 
ցավ, դաշտը բոլորովին փոխված գտավ։ Այն ատեն իրեն հիշեց

նողներ եղան անցյալը, ուր իր բարեկամաց խորհուրդներն զանց 
առնելով' հախուռն հարձակումներ ընելն սովորություն րրած էր, 
թեթև դատմունքով բարի անուններ արատավորել չէր զգուշացեր։ 
Սըվաճյան, որ յուր «Մեղուին» խայթոցով զին յալ, կհ արձակի 

ընդդեմ տգիտության, ընդդեմ բռնավորության, ընդդեմ նախա- 
.1 պաշարմանց, ընդդեմ ապօրինավրրության, ընւդդեմ անիրավու

թյան և ով որ դիմացը կդտնե' կաթողիկոս, պատրիարք, ամիրա, 
առաջնորդ, ժողովրդապետ, եկեղեցական և աշխարհական, բան 
մը չխնայեր, կկոխե կանցնի, չէ" որ իր նպատակին պիտի դիմե»։

Նոյեմբերի 27.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (X 435), ֆրանսերեն 
բնադրից կատարված գրաբար չափածո թարգմանությամբ (թարգմանիչ 
Մ. Կ. ն.) հրատարակում է Ալֆոնս էամարթինի «Աշուն» բւմնաստեղ- 

ծությոլնը։
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Նոյ եմք երի 28 «Մշակը» (X 48), արևելահայերեն, հրատարակում 
է "Մելիքզադեի» "Հեղինակների վիճակը» հոդվածը։

Հայւիաձից. "Մեզանում գրականությամբ պարապվողներն ըստ 

մեծի մասին աղքատ մարդիկ են։ Եթե նրանցից մեկը հեղինակել 
կամ թարգմանել էր որևիցէ գիրք, տարիներով նորա աշխատու
թյունը լույս չէ տեսնում, մնում է առանց տպագրվելու։ Կոշկա

կարն յուր արհեստով ապրում է. հյուսն յուր արհեստով ընտանիք 
է պահում, իսկ գրքերի հեղինակն յուր գլուխն անգամ պահել չէ 
կարողանում։ Նորա արդյունաբերությունը մի այնպիսի մթերք է, 
որ խիստ սակավ է գնահատվում։ Չկա մի ձեռք, որ գնելով նորա 
աշխատության նյութը, հաղորդեր ամբոխին։ Ուրեմն գրքերի 
տարածելը ժողովրդի մեջ ոչ թե մասնավոր մարդու գործ է, այլ 
մի \!)Աքվմակերպված ընկերության գործք Վերոհիշյալ հանգա
մանքներն աչքի առաջ ունելով, մեզ համար խիստ զգալի է լինում 
մի օրինավոր տպագրական ընկերության կարևորությունը»։

Նոյեմբեր---- էջմիածնի "Արարատը» (X։ 11), արևմտահայերեն,
հրատարակում է Արիստակես Սեդրակյանի «Քերա՛կանություն մայրենի 

/Խզվի» գրախոսականը։ Գրախոսված է Ատ. Պալասան յանի' 1874 թ. 
Ժիֆյիզում հրատարակված' այդ խորագիրը կրող աշխատությունը 

(տե' ս ն՛երկա հատորը, 1874 թ.), որը լեզվաոճւՈկան ու տեսական 
բնույթի մի քանի դիտողություններից հետո դրական է գնահատված։

Նոյեմբերի 30. — «Սիո՛նը» (X 11), թաքար Համբարձում յանի' ֆրան
սերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրա
տարակում է էմե Մարթենի «Հավատք և հույս» նովելը։ Հրատարակված 

է Խորեն վարդապետ Մխիթարյանի «Բանասիրական» արևմտահայե

րեն ուսումնասիրությունը, որտեղ վերլուծված են «‘կռապաշտից պաշ

տամունքները, սովորությունները, արարողությունները, ձևերը, հան
դեսները»։ Ավարտը' հաջորդ համարում։ Ժողովրդական աշխարհաբա
րով հրատարակված է աշուղ թ ամ ալիի «Երդ Հայաստանի շինական 

խնճոյից» բանաստեղծությունը, խմբագրության' հայ նոր գրականու
թյան հարցերը վերլուծող ներածականով) Գևորգ Բարխուդարյանի 
«Հայրենսւսեր եղբայր» աշխարհաբար ուղերձը, որտեղ հ՛եղինակը ներ
կայացնում է իր «Միրզա և Աննա» վիպասանությունը, և արևմտահա

յերեն' Մ. Կյոմրյուքճյանի «Առ խմբագրություն «Սիոնի» նամակը։ 
Հակադրվելով «Մասիսի» հոդվածագրին (տե'ս ներկա հատորը, 1874 թ. 

նոյեմբերի 7), նամակագիրն ապացուցում է, որ Խ. Գալֆայանի բա
նաստեղծություններից իր կատարած բանագողության մասին ասվածը 

զրպարտություն է։
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Ղրոյհմթերի 30.—«Մեղու Հայաստանին ՚ (7մ -IS), արևելահաչ. 
հրատարակում է «Քաղքցու» «Հիմի ո՞վ է մեղավոր» երգիծ։ 
պատմվածքը։

Նոյեմրերի 30.—«Արշալույս արարատյանը» (,\: 1002), արևմտա֊ 
հայերեն, հրատարակում է «1‘րք հանգուցյալ Տեպեճյանի, գրյալ ի նմա- » 
նե անկողնի հիվանդության յուրո» (ունի Փ. Ա. Ս. Տ. ստորագրությու- ՜'' 
նը) և գրաբար, Նշան Միրզայի «Ի սգալի մահ առաքինափայլ օրիոր
դին Մարի Տաեան» չափածո եղերերգությունները։

%եկէոեմքնր|1 1.—«Լույս» կիսամսյա հանդեսը (.V 13), արևմտա
հայերեն, հրատարակում է [Հմայակ Գիմաքսյանի] «.Քննական կրոնա

գիտություն)) գրախոսականը։ Գրախոսված և դրական է գնահատված , 
Սւսհակ Տեբ-Սարգսյանի' այդ խորագիրը կրող աշխատությունր (աե'ս 

ներկա հատորը, 1874 թ.)։

Դեկտեմթերի Տ--- Տանակերտ գյուղում (այժմ' Նախ՛իջևանի ԻհՍՀ,
Օրգուբագի շրջան) ծնվեց մանկագիր, բանաստեղծ, թարգմանիչ (ռու
սերենից հայերեն), ՀՀ վաստակավոր ուսուցիչ (1950 թ.), 1սՍՀՄ 
Հրողների միության անդամ (1934 թ.) Հ՛այրապետ Սարդարի Հայրա

պետ՛ յանը։ Վախճ. 19Տ2 թ. մարտի 7Հին, Երևանում։

Խաչատրյան Հ., Գրական տեղեկատու, էջ 270—2Տ2։ «Սու|եաահայ գրսւկա-
՛. •• նճւթյան տարեգրության», Երևան, 1977, էջ 87։' ՚

. ’ ՜ԳկկԱւեմթերի 2. — Սղնախո՜ւմ (Վրացական և՚ՍՀ), Ստեփաննոս ,Տեր- 
Ստ-նփան յանցի նախաձեռնությամբ, իր գոյությունն է սկսում «Շուշա֊ 
նիկյան օրիորդաց դպրոցը»։ Սկզբում ուներ քառասուներկու աշակեր
տուհի։ Ի թիվս այլ առարկաների, ավանդվում էին ՛կրո՛ն, ձեռագործ, 

երգեցողություն։

տՄեգա Հայաստանի», 1874, X 52 («Հարգո խմրագիր»)։

Դեկտեմբերի 5.—«Մշակը» (^ 49), արևելահայերեն, հրապարա
կում է [Գրիգոր Արծրոլնոլ ?[ ({Ազատությունը Թուրքիայի մեջ» հրա

պարակախոսական հոդվածը։

^ալ։Էած]ւց. «Թուրքիայի մասին միշտ լսում ենք, թե այնտեղ 

ազատություն կա, թե կարե/յի է դասախոսաթյուններ կարդւս[, 
լրադիրներ առ՚սնց ցենզուրա հրատարակել, ուսումնարաններ 
հիմնել, զանազան ձեռնարկություններ իրագործ՛ե՛լ առանց որևէ 
արգելքի պատահելու տերության կողմից, ահա ըստ երևույթին 
ընդարձակ ազատություն։ Սայց հանկարծ, մի որևէ մասնավոր 
մատնության պատճառով, մի լրագիր արգելվում է առանց գա֊
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տաստանի։ Հայերը ունին Ռոլրքիայոլմ սահ՛մանադրական իրա
վունքներ, ունին ազգային մոզով։ Բայց ազգային ժողովի նիս
տում, երբ մի անդամ որ բարձր ծագումից լէ, հակառակ է խոսում 
մի ամիրայի, այդ ամիրան կամայական կերպով կարող է վռնդել 
տալ նրան ժողովի got

Դեկտեմբերի 7. —«Մասիսը» (.V 1618), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Մարկոս Աղաբեկյանի «Առ շնորհազարդ Գարեգին վարգա- 
պևս Սրվանձտյանց, ծրագրող «Գրոց ու բրոց» և «Սասունցի Գավիթ 
կամ Մհերի դուռ» անուն գրքույկին» նամակ֊գրախոսականը։

Գրախոսված են Գարեգին Սրվանձւտ յանցի' վերոհիշյալ խո
րագրերը կրող երկու գրքույկները, որոնք դրական են գնահատ
ված։ Հիշեցվում է, որ այդ գործով պարապողներից էր նաև 
«վախճանյալ հոդի» Գեորգ Ախվերդյանը, որը նույնպես կոչ էր 
անում «անխնայաբար» հավաքել դրանք ոլ դիտական շրջանա
ռության մեջ դնել։ «Ինչպես Ռուսաստանի հայք, — ավարտում է 
իր միտքը Աղաբեկյանը,— սրանց առաջինն է հիշված վախճան յալ 
պարոն Գեորգ Ախվերդյան և իրան հետևողներն են այդ մանր 
մունր փշրանքները հավաքողներն ամբողջն ձևացնելու համար, 
նույնպես և դուք մեր Տաճկաստանի հայոց մեջ առաջինն եղաք 
այդ ձեր գրքուկով այդ գործին մեջ. ուր էր թե' ինչպես Ռուսաս

տան, այնպես էլ մեր մեջ հետևողներ լինեին այդպիսի ձեռնար
կությանը և վերջն ու վերջ հայոց ազգն իր անձկացած կյանքի 
ճիշտ կերպարանքն ճանաչելով, իր այսօրվա կերպարանքն ուղղեր 
համաշխարհային ընկերականության մեջ»։

Դեկտեմբերի 7. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 49), արևելահայերեն, 
հրատարակում է «թաղքցու» «Հոգաբարձական մենամարտություն, կամ 

ով է մեզնից ուժեղը» երգիծական պատմվածքը։

Դեկտեմբերի 11. — «Մամուլ» շաբաթաթերթը (N 439), գրաբար, 
հրա՛տարակում է Համբարձում Ա լաճ աճ յան ի «Տօն առ մեծն Այվա- 

ղովսկի, տիեզերահռչակ հայկազն նկարիչն» բանաստեղծությունը։ Այն 
արտատպված է հեղինակի «Փունջ» ժողովածվից և քառյակների տո

ղերից ոչ մեկում «ա» տառ գոյություն չունի։

Դեկտեմբերի 12.—«Մասիսը» (№ 1620), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Անտոն֊Մադաթիա Գարագաշյանի «Ա. Մ. Գարագաշյա- 
նի պատասխանն առ պ. Տուրեն» լեզվաբանական-րանասիրական 
հոդվածը։ Բանավիճելով Ա. Ա. Սուրենի հետ (տե'ս ներկա հատորը, 

1874 թ. հոկտեմբերի 24), Գարադաշյանը նորից քննության առարկա է 
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դարձնում գբաբարալեզոլ գրականության և գրաբար Լ^րլչլ ՚•’֊"» կապ
ված հարցերը։

Դեկտեմբերի 13,—Կեսարիայում ծնվեց մշակութային գործիչ, հոդ
վածագիր Բարսեգ Օհանյանը։ Վախճ. Ալեքսանդրիայում (Եգիպտոս)։

1904—1905 թթ. Ալեքսանդրիայում խմբագրել է «Ազատ բեմ ■ 
շաբաթաթերթը (վերջին մի քանի համարները հրատարակվել են 
Կահիրեում)։ Ժամանակի պարբերականներում հանգես էր դալիս 

«Արա» կեղծանունով։

Ալպոյանյան Ա., Պատմություն հայ Կեսարի" (Բ հատոր), Կահիրե, 1037, (է 
2077—2080։

Դեկտեմբերի 14.—«Մասիսը» (.V 1621), արևմտահայերեն, սկսում 
է հրատարակել Հովհաննես Մկրյանի «Գրոց ու բրոց և Սասունըի Գա

վիթ կամ Մհերի դուռ» գրախոսականը, որն ավարտվում է հաջորդ 
համարում ։

Դրաիւոսականից. «Գրոց ու բրոց հավաքածու մի է Մուշի և 
Վանա ժողովրդական ավանդությանը, սովորությանը և ղրոլյընև֊ 
բու, որք մեծ մասով նույն գավառներուն մեջ գտնված հին շեն֊ 
քնրուն, ուխտատեղիներուն և այլ տեղերու հատկացյալ են. այլև 
գանձարան մի է Գրոը ու Բրոց ռամկական բառարու և ասացվածք֊ 
ներու, որք կարող են արդի հայ լեզվին մի նոր հարստություն և 
վայելչություն տալ։ Բստ առաջնույն հետաքրքրական և րստ 
վերջնույն օգտակար ու կարևոր։ Հայրենասեր ծրագրողն «Գրոց 

Բրոցի» յոլբ բնական ազդասիրությամբն ու՛ նախանձախնդրու

թյամբ, այս առաջին հարվածով տրտունջ կբառնա մեր ազդի նոր 
սերունդին, որ հազիվ մփ նոր լեզու սովրած զայն կսիրե, անոր 
կհարմարի և հետս կթողուն յուրյանը բնիկը, հայրենին, ազգա
յինը և ընտրանին»։

Դեկտեմբերի 14.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 50), արեելահսւյհ- 
րեն, հրատարակում է «Ազգային պատմության դասատվություն և ձե՛ռ
նարկ» պատմաբանասիրական հոդվածը (հեղինակ Հ. Տ. Հ.)ւ

Դեկտեմբերի 14. — «Արշալույս արարատյանը» (№ 1003), գրա
բար, հրատարակում է Ատեւիան Չաքրյանի «Ի սգալի մահ օրիորդի 
Տիրուհւոյ, դստեր մեծաշուք Գրիգոր էֆենդի Ապրօեան» և Հարություն 

Սվաճյանի «ներսէս Մավեան, երիտասարդ դասատու Արմաշի վանից, 

եղերերգ մահու» չափածո եղերերգությունները։

546



Դեկտեմբերի 15.—«Լույս» հանդեսը ՀՅ? 14), արևմտահայերեն, 
սկսում է հրատարակել Անտոն Ի արգմանյանի «Հայր ի Տբան սի լվա
նք։ ա և ի Հունգարիս/ վաղ և արդի ժամանակաց մեջ)) պատմաբանասի

րական ոաումնասիրությունը, որն ավարտվում է նույն հանդեսի 1875 թ. 
■.V 16 (հունվարի 15)-ում։

Դեկտեմբերի 19. — «Մշակը» (եհ 51), արևելա՛հայերեն, հրատարա
կում Լ իԳրիդոր Արծրունու) ('Երեք տարի անցավ» հրապարակախոսա
կան առաջնորդողը և նրա' ((Հայոց թատրոն. Գ. Սունդուկյանի «Քան

դած օջախ՛) թատերախոսականը)
Առաջնորդողի էյ, «Ինչպես երեք տարի սրանից առաջ, նույն

պես և այժմ, մենք աշխատում ենք, խոստովանելով, թե դեռ եր
կար ժամանակ մեր աշխատանքը ապարդյուն կլինի բթացած, 
համառ, ինքնահավան, տգետ, բարոյապես ընկած, հարստահա
րող հասարակության մեջ։ Ինչպես երեք տարի առաջ, նույնպես և 
այժմ, մենք հուոահատված աշխատում ենք։ Այո, հուսահատված 
ժամանակակից անմիտ հասարակության վերաբերությամբ, մեր 
բոլոր հույլ՛ը միայն ապագայի վրա դնելով։ Բայց ոչինչ, դուք մեր 

դ՚ւր՛.՛ ր ւնեության վրա նայում եք ինչպես ցնորված, հիվանդ մար
դու գործունեության վրէս, իսկ մենք- ձեզ համարում ենք ոչ թե 
կենդանի. Էակներ, այլ միայն, կենդանի կերպարանք ունեցող ան
ցավոր ուրվականներ։ Դուք կարող եք մեզ անձամբ ոչնչացնել 
(իհարկե շատ կուզենայիք), բայց չեք կարող մեր հայտնած մըտ- 

քերը ոչնչաց՛նել, որովհետև նրանք մեր սեփական, հնա՛րած 
մտքերը չեն, այլ ամբողջ մարդկության ոգու ազատ զարգացման 

արոյանրն են»։

Դեկտեմբերի 21.— «Մասիսը» (ե1> 1624), Մակար Գրիգորյանի արև֊ 
մըտահայերևն նամակ-ընծա յականով, հրատարակում է Գևորգ Բար֊ 
խուղա բյան ի «Հայրենասեր եղբայր» նամակը, որն արտատպված է 

«Սիոն՛։ ամսագրի նոյեմբեր թվից» (տհ'՚յ ներկա հատորը, 1874 թ. 
նոյ՛եմբերի 30)։ Գ. Բարխոլդարյանը մեկնաբա՛նում է իր «Միրզա և 
Աննա» վիպասանության նպատակը և գրության շարժառիթները։

Դեկտեմբերի 24,— Պոլս,ի «Թատրոնը» (№ 73), արևմտահայերեն, 
սկսոէմ է հրատարակել «Դունի» «Էանկա բոստանին պախըճի պատվե

լի մը» վիպակը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 1875 թ. եհ 84 
(հունվարի 19)-ում։

Դեկտեմբեր. — «Արևելյան մամուլը» (Դ. տարի, եհ 12), գրաբար, 
հրատարակում է Արմենակ-Սարգիս Պալապանյանի «Առ վաղամեռիկն



Տիրուհի, ուսումնազարդ դուոտր մեծաշուք Գրիգոր էֆենդի Ապցքեան» 
չափածո եղերերգությունը։

Դեկտեմբերի 24. — Գոթայում (Գերմանիա) ծնվեր երաժշտագետ, 
դաշնակահարուհի, լրագրող, կոմիտասագետ Մարգարիտ Ավետիքի 
Բաբայանը։ Վախճ. 1968 թ. հոկտեմբերի 18-ին, Փարիզում։

'Ժամանակակիցները Կոմիտասի մասին։ (կազմեց Գ. ԳաօպարյաՆ). Երեան, 
1B60, 339 էլ,

Դեկտեմբերի 26—«Մասիսը» (.V 1626), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Հովհաննես Մկրյանի «Հազար ու մի առակավոր բանք, 

ազգային և օտարք, ի Գաբրիելե արքեպիսկոպոսն Այվազյան» գրախո
սականը։

Գրախոսականիդ. «Հազար ու մի առակավոր բանքը» հավա
քածու մի է ժողովրդական կարճ, սիրուն և իմաստալից առած
ներու, որք բազմահմուտ հավաքեին աշխատությամբ կոկված, 
պարզված և մեկ ձևի բերված են։ Այս գիրքը օգտակար կարող է 
լինել մանավանդ դերդաստաններուն համար։ «Հազար ու մի ա֊ 
Ոակավոր բանքի» մեջ նկատելի մի բան կա, այն է, որ շատ ռամ
կական և օտար բառերու, զորս չհասկացողները կարելի է թե 
հասկացողներեն շատ են, մեկնությոմւքը չեն դրված։ թուրքերեն 
բառերուն գալով, ավելի լավ կլիներ, եթե ավելի նվազ լինեին»։

Դեկտեմբերի 27. — Պոլսի «թատրոնը» (Ժւ1 76), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է [Հակոբ Պ արոնյանի] «Կաղանդը կուգա կոր» երգիծա

պատումը (տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու հատ. », էւ »։-

Դեկտեմբերի 31.—«Սիոնը» (M 12), թաքար Համբարձում յանի՝ 
ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, 
հրատարակում է էմե Մարթենի «Մարդկային ազգին կրոնքը» ուսում
նասիրությունը և գրաբար' Կարապետ Բագրատունյանի «Ի ծնունդն 

Քրիստոսի» բանաստեղծությունը։

-- Պոլսում ծնվեց կրթական-մշակոլթային գործիչ, աշխար
հագրագետ, լրագրող, թարգմանիչ (ֆրանսերենից հայերեն) Հրանտ 

Խանջյանը։ Վախճ, 1951 թ. հունիսին։
'Հայաստանի կոչնակ», 1951, X 23 ('Մահ ուսուցիչ և հեղինակ Հըանտ 

հանջյանի») ւ

---Պոլսում ծնվեց պատմաբան-բանասեր, արձակագիր, թարգ
մանիչ (գերմաներենից հայերեն), լրագրող Միքայել Շամտանճյանը։ 

վախճ, 1926 թ. օգոստոսի 21-ին, Ղազում (Լիբանան)!

ա



«Վահագն ջահակիր» կեղծանունով հանգես էր գալիս /ամա

նակի պարբերականներում, 1898—1899 թթ. Պասում խմբագրել 
է «Մասիս» լրագիրը, 1903—1904 թթ՛' •Ծաղիկ» կիսամսյա հան- 
գեսը, 1911—1912 և 1919—1922 թթ. «Ոստան» եռամսյա պար
բերականը, 1925 թ. Բեյրոլթում' «Հայ կյանք» եռօրյա թերթը։

Բեայիկ, Ամենուն տաբեցայցը, Պպիս, 1903, էյ 334, 1927, էյ 631—632, 
«Հնզարձակ օրացույց։, Պոլիս, 1927, էյ 433,

-- Պոլսում (?) ծնվեց լրագրող, մատենագետ, բանասեր Խա

չատուր Գոլրյանը, Վախճ. 1950 թ. հունվարի 28-ին, Ալեքսանդրիս։ յում։

«րՀայաստաեի կոչնակ >, I960, № 21 («Մահ եւ. Ս. Գուբ յանի») r

-- Աներեկ քաղաքում (նա!ւ Սևավերակ. Արևելյան Թուրքիա) 
ծնվեց արձակագիր, մշակութային գործիչ, գրականագետ, թարգմանիչ 
(ռուսերենից, ֆրանսերենից, թուրքերենից հայերեն), խմբագիր Ռուբեն 

թարդարյանը։ Եղեռնամահ' 1915 թ. ապրիլին, Հա լեպի շրջանում։
«Էժտահար», «Աչք Եհովայի», «Ասլան», «Աքսորական» կեղծ

անուններով հանգես էր գալիս ժամանակի պարբերականներում r 
1906-ին Ֆիլիպեում (Բոլլղարիա) հիմնադրել և մինչև 1908-ը 
խմբագրել է «Ռազմիկ» օրաթերթը (սկզբում' եռօրյա)։ 1909 թ. 
Պոլսում հիմնադրել և մինչև 1915 թ. խմբագրել է «Ազատամարտ» 

օրաթերթը։

«Առյուծի ժանիքեն (ժողովածու)», Պոյիս, 1906, Ջարզարյան Ամբող
ջական երկեր (արձակ էյեր ու հեքիաթներ), Փարիզ, 1930, 218 էյ։ Նույնի֊ 
Ցայզալույս (կազմեցին Վ. Նորենց և Ս. Տարոնցի), Երևան, 1959, 603 էյ։

-- Եփրատում (Թուրքիա) ծնվեց բանաստեղծ, թարգմանիչ 
(հայերենից անդչերեն), լրագրող (անգլերեն և հայերեն լեզուներով) 

Խորեն Անգրեասյանը։ Վախճ. 1954 թ. դեկտեմբերի 17-ին, Բոստոնում 
(ԱՄՆ),

«Հայաստանի կոչնակ», 19Տ5, J6 34 («նորեն Մ. Անզրեաոյան») ։

---Սեբաստիայում (Արևելյան Թուրքիա) ծնվեց գրական-մշա- 
կութային գործիչ, լրագրող (հայերեն և ֆրանսերեն լեզուներով), ար

ձակագիր, խմբագիր Տիգրան (Հավեն ը (Չուգասըղյան)։ Վախճ. 1938 թ.։

1906 թ, Թիֆլիսում հիմնադրել և մինչև 1908 թ. խմբագրել է «Երկ 

րի ձայնը» երկշաբաթաթերթը (վերջին տարին' Պոլսում)։ 1908 թ. 
Պոլսում, խմբագրել է «Սուրհանդակ» օրաթերթը։ 1918 թ. Պոլսում 
հիմնադրել և մինչև 1920 թ. խմբագրել է «Ժողովուրդ» ամենօրյա 



լրագիրը, 1921—1922 թթ. խմբագրել է «Զարթոնք.» ֆրանսերեն I 
թերթը,

Ստեւիանյան Գ„ Կենսագրական րաոարան, գիրբ Ա., (չ 318, '՜

-- Գանձայոլմ (Ախալքալակի շրջան, վրացական հՍՀ) ծնվեց 

հուշագրող, գյուղագիր, թարգմանիր (ռուսերենից հայերեն), ԽՍՀՄ ՚ 

գրողների միության անգամ (1934 թ.) Հավախեցին (Հազարոս Սու֊ 
քիասի Տեբ-Գրիգորյան)։ Հախճ' 1937 թ. Երևանում։

Ջսւփոխհյի. Պատկերներ (ժողովածու, Ա. ՏերտԼրյայի աոաջարանով), Երևան.
1330, 125 էջ, Հէպ (յյոպաւյիրներ (կազմ. Արմ. Համազյան), Երևան, 1950, էջ 
575—576։ Խաչատրյան Գրական տեղեկատու, էջ 464—465։

--նոր ծուղայում ծնվեց գրական-մշակոլթային գործիչ, բա- է 
նասեր, լրագրող (հայերեն և անգլերեն լեզուներով) Հարգան Աղան- 
յանըւ

Թհաշիկ, Ամ են ո մ։ տարեցույցը, Պո՛լիս, 1927, էջ 593, Սւոեփանյան Գ., Կենսա
գրական րաոարան, հատ. Ա, էջ 69։

֊ —--------- Զեսիրիկ գյուղում (Խարբերդի շրջան, Արևելյան Բ՛ուրքիւս)

ծնվեց լրագրող, հուշագիր Փիլիպոս Գաղանևյանը։ վախճ. 1936 թ. հոկ
տեմբերի 22֊ին, Լոս Ան ջե լեսում (ԱՍն)։

•Յոաուրյան Մ., Հայ հանրագիտակ, Բուխաբեստ, 193Տ, էջ 43b

•1 ■----- ;— Կյուրինում (Սեբաստիայի նահանգ, Արևելյան Բ՛ուրքիւս)
ծնվեց բանաստեղծ, լրագրող, թարգմանիչ (անգլերենից հայերեն) Հայ

կազուն Սեգրակի Խանդամոլրը, վախճ. 1943 թ. օգոստոսի 11 ֊ին Կա

հի րե ումէ
«Ակյուլինեո կեղծանունով հանգես էր գալիս ժամանակի 

պարբերականներում t
«Հայաստանի կոչնակ», 1943, A' 43 (էւՎեր. Հայկազուն Խանգամուրւ), M 45 )

(«Մահ վեր. Հայկազուն հանդամուրիտ), 1957, .V 36 («Ակյու/ինեի հիշատակինո)։ 
Սաեփանյան Գ.) Կենսագրական րաոարան, հատ. P., Էջ 39։

-- Պոլսում ծնվեց դերասան, թատերական գործի կազմակեր

պիչ, արձակագիր, հուշագիր Անդրանիկը (Սողոմոնյան), Վախճ. 1949 թ. 

հունվարի 17-ին, Լոս Անջելեսոլմ։
«Հայաստանի կոչնակ», 1949, M 7 (սԴերասան Անգրանիկի մահը»), ՍտԼ- 

փանյան Գ., Ուրվագիծ արևմտահայ թատրոնի պատմության, հատ. Գ., Երևան, 
1975, էջ 139—145, 404։
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_ Վենետիկոլմ, Ղևրրնդ Ալի շան ի' անգլերեն բնագրից կատար
ված գրաբար չավւածո թարգմանությամբ և անգլերեն-գրաբար զուգա
հեռ բնագրերով, հ րաա արսէկվում է ամերիկյան բանաստեղծների 
ստեղծագործությունների ժողովածուն, «Հնար Ամ երիկեան.) խորագրով։ 

8Տ
9,եաեղէ[ած են. Վիփամ Օրայանդ. «Առ աստղն հիւսիսոյ», 

«Առ հաւն ջրայինն, «նուագ ի ծով», «նոյեմբեր», «Մահտեսու- 

թիլն»։ Ն. Ա. «Յարութիւն դստերն Յայրոսի», «Մեկուսութիւն», 
«Աղջիկն օրհասական», «Հրեշտակն համբերութեան», «Մ անուկ 

մերձ ի մեռանիյ», «Զայն գոլժեաց ի Հռամա»։ Անդրեյ ևորդոն. 
«Ի մահ բարեկամի»։ հյւպոտի. «Երկիր երանելեաց» Ն. Ոփլլիս. 
«Աբեսաղոմ», «Ագար յանապատին»։ Ջ“մս Իոտրուոն. «Գանգատ 

կուրի»։ Շաոլոտա էլլիոա. «Ի թողուլն զտուն, ի խնդիր ամոքա- 
գոյն կլիմայի»։ 2ենրի Լոնֆելլո. «Հնձողն եւ ծաղկունք», «Աւազ 
անապատի ի ժամաչափ ապակւոջ»։ Ա. Սաունդերս. «Յորժամ անց
ցուք ընդ բացական ընդ գետն այն»։ Ջոն Ոփւյեր. «Ի տարեվերջն»։ 
1Ւիշարդ Դանա. «Անմահություն»։ Լուկրեցիա ԴաւԱպսոն. «Երգ 

վերջալուսոյ»։

-- Վենետիկոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Գարե
գին թար ըհ անտլյան ի «Մայր, առաջին դաստիարակ մանկության» 

ստեղծագործությունը։ 484 Էջ։

---Վենետիկոլմ, Աբրահամ ճարյանի' լատիներեն բնագրից 
կատարված գրարար թարգմանությամբ, թարգմանչի առաջաբանով ու 
ծանոթագրություններով, հրատարակվում է Կոռնելիոս Տակիտոսի 

ւ՚1 ատմաւնււական գործերի ժողովածուն։ 286 Էջ։
զետեղված են. «Կենցաղ ԿնԷոսի Ցուլեայ Ագրիկոլայ» (էջ 

1—103). «Գերմանիա» (էջ 105—177). «Տրամախօսութիւն զհռե- 
տորաց» (էջ 179—286) գործերը։

---Վենետիկոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Գարե
գին Զարբհանալյանի «Պատմություն մատենագրության միջին և նոր 

գարուց արևմուտս» աշխատության Ա. հատորը։ 434 էջ։
Հատոր Բ.' նույն թվականին, 515 էջ։

Ընդգրկում է եվրոպական դրականության պատմությունը կել- 

տասկանղինավյան ժամանակաշրջանից (XII—XIII դարեր) մինչև 
XIX դարավերջը։ Ուշադրության արժանի գլուխներից են (Ա. հա
տորում) «Գերմանական մատենագրություն (Նիբելունգների երգ, 
Հանս Սակսի քերթությունները)», «Իտալական մատենագրություն 
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(Դէոնտե Ալիգերի, Ֆրանչեսկա Պետրարկա, Հիովաննի Բոկաչիո)», 
«Սպանիական մատենագրություն (Միզել Սերվանտես, Լոպե դե 
Վեգա, Պեդրո Կալդերոն)», «Անգղիական մատենագրություն 
(Քրիստոֆեր Մարլո, Բեն Ջոնսոն, Վիլիամ Շհքսպիր)», «Գաղղիա
կան մատենագրություն (Պիեր Կորնել, Մոլիեր, Ժան էաֆոնտհն)»,

Բ. հատորում. «Գաղղիական մատենագրություն (Ժան Ռասին, 
Ռնե Դեկարտ, Բլեզ Պասկալ, Անտուտն Առն ո, Նիկոլ Մալբրանշ, 

Ժակ-Բենին Պոսյուե, Ֆրանսուա Ֆենելոն, Բուրդալու, Մասիլիոն, 
Ռնեստր)», «Անգղիական մատենագրություն (Հերբերտ Սպենս֊ 

ներ, Ջոն Միլտոն, Ռոչեստեր, £ոն Դրայդեն)» և այլն։

-- Վենետիկում, գրաբար, հրատարակվում է Վևոնդ Ալիշանի 
«Ընդ եղեւնեաւ, յամայութեան բացավայրի խորհրդածութիւն» փիլիսո

փայական աշխատությունը։ 71 Էջ։
նույնը' Վահան Հովհաննիսյանի' բնագրից կատարված արևմտա

հայերեն կրճատ թարգմանությամբ, 1930 թ., 110 Էջ (հատվածաբար 
հրատարակվում էր «Բազմավեպում», նույն թվականի հունվարից 

սկսած)։ Վերահրատարակությունը' «Գրական ցոլքեր» շարքում (№ 4), 
1944 թ., 110 Էջ։ Նույնը' Ս. Շտիկ յան ի' բնագրից կատարված արևե
լահայերեն թարգմանոկթյամբ, «Հայ դասականների գրադարան» շար

քում, Երևան, 1981, Էջ 297—351,

--Վենետիկում, գրաբար, հրատարակվում է «Վարք և վկա

յաբանութիւնք սրբոց, հատընտիր քաղեալք ի ճառընտրաց» ժողովածվի 
Ա. հատորը։ 724 Էջ։ Երկրորդ հատոր' նույն թվականին, 550 Էջ։

Երկու հատորն՛երի բնագրագիտական աշխատանքները, առաջաբան
ներն ու ծանոթագրությունները Վնոնդ Ալիշանի։

Աոաչաքանից («Զեկուցումն»). «Եւ զի յայլևայլ ժամանակս 
ել ի զանազանից լեալ են թարգմանութիւնքս, վասն որոյ եւ չկա- 
րեմք ինչ ստուգութեամբ ասել, թէ երբ կամ որոց փոխաբերեցան 
ի մերս, ղի թէպէտ յոճոյ ե ի հնութենէ լեզուին մարթ էր կարծել 
զոմ անց թէ անդստին ի հինգերորդ դարէ .թարգմանեց ան, ապա և 
յԱտոմայ' Գագկայ վանիցն առաջնորդէ, այլ շարք ի Գրիգորէ 

կաթողիկոսէ Պահլալունւոյ' որ Վկայասէրն կոլեցալ և յաշակերտէ 
նորա ի Կիրակոսէ։ Վասն որոյ և զանուանս նոցա, մանաւանդ 
զԳրիգորոյ, կրեն ոմանք ի յիշատակարանս։ Իբրև յերեսուն ճառ
ընտրաց հաւաքեցաք զամփոփեալսն ի մատենիս։ Թէպէտ և բա
զումք ի գրչագրաց աստի հինք էին և ընտիրք, այլ ուրիշ և այլև
այլս ի միմյանց ունելով ճառս և վկայաբանութիւնս, յաճախ ի վե-
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բայ միոյ եւեթ օրինակի ստիպեցաք առնել զտպագիրս, յորմէ; 
ուրեք մթին կամ անիմանալի մնալ բանիցն»։

---Վենետիկում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է էդուարդ 
Հյուրմյուզյանի «Զբոսարան տոնից, այսինքն' տոներու վրա մտածա

կաններս աշխատությունը։ 606 էջ։

-- Վենետիկում, Արսեն Բագրատունու լատիներեն բնադրից 
կատարված գրաբար թարգմանությամբ և Գևորգ Հյուրմյուզյանի առա
ջս։ բանով, հրատարակվում է Գայոս Հուլիսս Կեսարի «Յիշատակարանք 

գալլիական պատերազմին» աշխատությունը։ 229 էջ։
Առաջս։ բանում նշվում է, որ վերոհիշյալ աշխատության թարգ

մանությանը Արսեն Բագրատունին ձեռնամուխ է եղել իր ՛կյանքի 
առաջացյալ տարիներին և վրա հասած մահվան հետևանքով չի 
հասցրել այն ավարտեր Թարգմանությունը իր ավարտին է հասց
րել և ամբողջ գիրքը հրատարակության պատրաստել Գևորգ Հյուր- 

մյուղյանը,

-- Վենետիկում, իտալերեն բնագրից կատարված արևմտահա
յերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Վիկանոյի «Գործավորք» 
վեպը։ 215 էջ։

-- Վիեննայոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Ղևոնդ՜ 
Հովնանյանի «Գիտություն տերությանը Եվրոպա, այսինքն նկարագիր 
արդի հանգամ անաց Եվրոպական տերությանը» աշխատությունը։ 

241 էջ,

-- Մոսկվայոլմ, աշխարհաբար, թարմա յր Մսերյանցի առա շա
րան ով, հրատարակվում է Մ մեր մագիստրոս Մսերյանի «Մանր ուս

մունք ազգային եկեղեցական պատմության ի պետս հայկագնյաը ման

կանը» գիրքը։ 56 էջ։

Աււաջաբանխյ («Ազդ»). «Ի լույս ընծայելով իմ հանգուցյալ 

ծնողիս' Մսերս։ մագիստրոսի Մսերյանց' «Մանր ուսմունք ազգա

յին եկեղեցական պատմության» վերնագրով տետրը, որը գրված 
էր դեռ 1856 թվին, ես հույս ունեմ, թե մեր համազգիք, տեսա
նելով սույն այս երկասիրությանս պիտանավորությունը, սիրով 
կընդունեն և ի գործ կդնեն զայն մեր ազգային դպրոցաց մեջ»ւ.

-- Բաքվում, Խորեն Միրզաբեկյանի' գրաբար բնագրից կա
տարված աշխարհաբար թարգմանությամբ, հրատարակվում է ներսես 
Լամբրոնացու «ներբող հոգվոլյն սրբո գալստյան վրա» ստեղծագործու

թյունը, 63 էջ,



Աււաչայյանից. «Կարդալով ներսես էամբրոնացվո' սուրբ հո
ղե գալստյան վրա գրած սույն ներբողը, նույն տոնի օրում, սուրբ 
տաճարի մեջ, հղացավ իսկույն ինձանում մի միտք, այն է' թարգ
մանել ղորան գրաբարից աշխարհաբառ, որպեսզի ն։:ւի:՛ հայտնի 
լինի ընթերցողաց սուրբ Հոգվո գալստյան մեծ խորհուրդը և երկ
րորդ՝ մատչելի լինելով հասարակության այդ ներբողի իմաստը, 
օրհնվի հեղինակի անմահ անունը և քաղցր հիշատակը»։

--Բացվում հրատարակվում է Ավագ Գրիգորյանի (հետագա
յում՝ Գրիգոր քահանա Գրիգորյանի «Սոխակ Հայաստանի (լիակատար 
երգարան).» ժողովածուն։ 234 -{-VIII էջ։ Զետեղված են հայկական ժո
ղովրդական և դասա՛կան երգերի 220 բանաստեղծություններ։

-- Բաքվում, Ալեքսանդր թալանթարյանցի' գերմաներեն բնա
գրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում 
է Ֆրանց Հոֆմանի «Հա կոր էրլիխ^ վեպը։ 107 էջ։

--------------Ռիֆլիսում, արևելահայերեն, հրատարակվում է Հայրապետ 

Ղուկաս յանի «Համ առոտ հայացք մայրենի լեզվի ուսման վերա» աշ

խատությունը։ 34 էջ։

--Ռիֆլիսոլմ, աշխարհաբար, հրատարակվում է Սրբուհի 

Երիցյանի կազմած «Տոմար ընտանեկան (առաջին նվեր հայ տիկնանց)» 
ժողովածուն։ 226 էջ։ Ջնայած այն ունի «հատոր առաջին» նշումը, 
բայց հետագա հատորները չեն հրատարակվել։

Աո.աչաթան|ւց. «Ես ուզեցա-հայ մարդուն մի գաղափար տալ 

յուր ազգի ներկա դրության մասին, զուգընթաց ղորան կարճ զա
ղափար տալով Եվրոպայի առաջադեմ ազգերի վրա։ Գրքիս մեջ, ի 
թիվս այլոց, կգտնենք կարճորեն վիճակագիր Եվրոպայի վեց մե
ծամեծ տերուվքյանց։ Այնուհետև' եթե չեմ սխալվում, աոաջին ան
գամ ինձ վիճակվեց Կովկասյան փոխարքայության վիճակագիրը 
ի մի ամփոփել։ Անցնելով դեպի Ռուսիայի հայոց վիճակագիրը, 
ես պարտավորվեցի նախագծիս մի կետը փոխել, այն է' Ռուսիայի 
հայոց վիճակագրի միմիայն մի մասը առայժմ տպագրելով, մյու
սը թողնել երկրորդ հատորին»։

--Ռիֆլիսոլմ, աշխարհաբար, հրատարակվում է Ավետիք Բա֊ 
բայանի «Ա և Բ ընծայաբերության ներսիսյան դպրոցի» աշխատու

թյան Ա. պրակը։ 44 էջ։ Բ. պրակ, նու՛ն թվականին, 32 էջ։

ԷՐ1Ա1 Վերնագիրն է. «Ա և Բ ընծայաբերություն ներսիսյան 
դպրոցի, սրբազան նախագահին, հարգո հոգաբարձուաց, մեծա. 



պատիվ նոր ընտրյալ տեսչին և նորա մանկավարժական ժողովին 
ևս, և նույն դպրոցի մերձակա հոբելյանի օրվան, մի դյումրեցվո 
(իմա. Ավետիր Իաբայանի—Ս. Շ.) կողմից»։

՚---------- Բ՚իֆլիսում, Ղազախի բարբառով, հրատարակվում է Վա
ղս։ խեւ ցոլ (իմա. Գրիգոր Պապյան) «Դավի դառաբա կամ մի հարսա

նիթ» կատակերգությունը։ 88 էջ։ Վերջում կցված փոքրիկ «Հավելվա
ծում» տրված են հարսանիքի ժամանակ կատարվող մի քանի բանաս
տեղծություններ Ղազախի բարբառով։

-- Բ՚իֆլիսոլմ, արևելահայերեն, հրատարակվում է Բաֆֆո։ 

գեղարվեստական ստեղծագործությունների ժողովածվի առաջին հատո
րը "Փունջ (բանաստեղծություններ)» խորագրով։ 320 էջ։

Երկրորդ հատոր (վիպասանություններ)' անդ, նույն թվականին, 
327 էջ,

Աոաջին հատորի' աոաշարանից («Ընթերցողներին»). «Երբ 

հանդիպում ես մի հայ օրիորդի, որ Ժորժ-Սանդի, կամ Տ ուրդեն ևի 

ռոմանը խտտած դառնում է օտարազգի ընթերցարանից, հարց
նում ես նորան,— օրիորդ, ինչո՞ւ չեք կարդում հայերեն, — պա

տասխանը լինում է կամ մի արհամարհական ժպիտ և կամ' «Ի՞նչ 
կարդամ»։ Ի՞նչ կարդա, կրկնում ենք մենք, նարե՞կ, Եղիշե՞ թե 
Խորենացի։ Դոցա լեզուն այնքան հասկանալի է օրիորդին, որքան 
նոցա նյութը մատչելի է ն՜որա սրա,ին։ Դյումայից և Հյուգոյից 
պոլսեցվոց թարգմանություննե՞րը կարդա օրիորդը, ո չ, ՚ նա ծա
նոթ է արդեն դոցա բնագրին, կամ կարդացել է թարգման՛ությունը 
մի օտար լեզվով։ Մի աղդ երբեք չէ կարող կրթության ՚ կատարե
լությանը հա՛ւ' ել, քանի նորա մեջ չէ զարգացած ընթերցանության 

սերը։ Իսկ ընթերցասիրությունը ամբոխի մեջ տարածելու գլխա
վոր մ՚ր.: բներից մինը բանաստեղծական և վիպական՜' գրվածք
ներն են։ Ինչ դիրք կարող է լինել ժողովրդի •մրտիք։ 1ւ հոգուն 
այնքան մոտ, որքան մի վեպ, որ կախարդական հայելվո նման 

՚ պատկերացնում է յուր մեջ նորա կյանքը, երևան է հանում հա
սարակական տիպեր, յուրյանը գեղեցիկ և այլանդակ նկարագիր֊ 
ներով։ Ուրեմն բոլորովին անտեղի է մաածել։ թե հայերը ընթեր
ցասեր չեն։ Մեղավորբը մեր գրագետներն են, որ նորանը մտա

վոր սնունդ չեն մատակարարում»^

---քեիֆլիսում, աշխարհաբար, հրատարակվում է Գրիգոր 

Տեր-Մելքիսեղեկյանցի «Մի համառոտ հայացք 19֊րդ ղարի հայ հոգե- 
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վսրականության վրա, այլև ներսես 5-ը հարևանցի համեմատության 
մեջ Մխիթար Սեբաստացու հետ» գրքույկը։ 36 Էջ։

-- Բ՚իֆլիսում, արևելահայերեն, հրատարակվում է Ղազարոս 
Աղա յանցի «՛Հայկական հնչյունների մասին (լոէծձւմն տարակուսա

նաց)» աշխատությունը։ 50 Էջ։

-- թիֆլիսոլմ, արևելահայերեն, հրատարակվում է Ստեփան 
Պալասանյանի «Քերականություն մայրենի լեզվի» աշխատությունը 
(մասն Ա. «Կազմություն և մասունք բանի», մասն Բ. «Ստուգաբանու
թյուն», մասն Գ. «Բաղդասություն»)։

Նույնը' անդ, նույն թվականին (միայն Բ. մասը), 242 Էջ, 1884 
թվականին (միայն Գ. մասը), 56 Էջ, 1888 թվականին (միայն Ա. մա
սը), 76 Էջ, և 1906 թվականին (երեք մասերը միասին), 242 Էջ։

Աոաջաբանից (Աոաջին հրատ.). «Ուսուցիչները հասկացան, 
որ լեզվի դասատվությունը սկսելու է անշուշտ մայրենի խոսուն 
բարբառով, ‘և թե կենդանի լեզուն պիտի համարվի միակ հարազատ 
հիմ, որի վրա պիտի բարձրանա կանոնավոր դաստիարակության 
շենքը։ Առաջին ընթերցանության գրքից հետո ուղղակի գրաբար 
լեզվի քերականությանը դիմել, ինչպես որ մինչև հիմա անում 
ենք, այնքան անբնական, հետևաբար և վնասակար է, որքա՛ն նոր 
ոտք ելած երեխայից պահանջենք չափահաս մարդու պես շրջել ու 
վազել։ Այս կողմից մեր աշխատությունը մի փոքրիկ ծառայու

թյուն կարող է մ ատոլցանել ազգային ուսումնարաններին։ Այս 

Տ ԳԸքովւ մայրենի խոսուն լեզվի քերականությունը ավանդելուց հե
տո, ՛կմնա գրարար լեզվի հոլովմունքը, խոնարհմունքը և բաղդա
սության առանձնահատկությունները ուսուցանել, որի համար 
շատ քիչ ժամանակ ու առաջադրանք պիտի գործ դրվի»։

-- Պոլսոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Գաբրիել 
Այվազյանի (ի'մա. Այվազովսկոլ) կազմած «Հազար ու մի առակավոր 

բանք, ազգայինք և օտարք» ժողովածուն։ 284 Էջ։
Աոաջաբանից («Ծանուցումն»). «Այս Հազար և մի առակա

վոր խոսքերն ու առածները, որ մենք միակերպ, մեկ ձևի բերված, 
կոկված ու պարզեցված մեկտեղ բովանդակեցինք, գուցե հինգե
րորդ մասն էլ չեն այնքան ռամկական առակաց և առածից, որ 
մեր ազդին մեջ կգործածվին։ Մեր ընտրած առակավոր խոսքերուն 

մեջ ընդհանուր դասավորություն մի դրինք, անոր համար որ 
մեկզմեկ պարզեն, բացատրեն և երբեմն սրբագրեն։ Հայաստա
նի առածներուն մեծ մասին լեզուն ըստ կարի անփոփոխ պահե- 
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sf’fy- ntP °P 4"Pk երևեցավ հասարակաց դյուրիմաց անել 
անոնց խոսքերը, երբեմն փոփոխեցինք և շատ անգամ անծանոթ 
կամ անսովոր բառերը կարճ ծանոթությամբ բացատրելու չգան֊ 
գաղևցանք»,

— Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հարություն- 
Մանոլկ Ամասիացոլ «Աշխարհ կամ ապաշխարության ազատ բանտ, 

կամ հոս ու հոն» ստեղծագործությունը։ 113 էշ։

—-------Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Երեք ճառք
դամբանականք համ առոտ, ասաց յալը երից վարդապետաց, վասն նընջ- 
ման և հուղարկավորության, վասն երանաշնորհ եպիսկոպոսին Պոն
տոսի Հովհաննես գերապայծառի Կյոլրղյան» գրքույկը։ 21 Էջ։

Դամբանականները ստորագրված են Մ. Վ. Ա. (առաջին ճա
ռը), (երկրորդ ճառը) ե. Ս. Վ. թ. (երրորդ ճառը)։ Ուրիշ

մանրամասնություններ այս կապակցությամբ ճշտել չենք կարո
ղացել։

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Գերասիմ 
'Պաղտասարյանի «Լապտեր ծնողաց» աշխատությունը։ 111 Էջ։

— ------- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հովսեփ Մա-

յեզյանի «Առակ տասն կուսանաց տաղաչափորեն» ստեղծագործությունը։
Գրքի մասին վկայում է Պո լսի «Օրագիրը» (1874 թ. 1202) 

և ուրիշ մի քանի աղբյուրներ, այնպես որ, նրա ստուգությունը 
կասկած չի հարուցում, թեև Վաղիկյանն Ւք «Հայկական նոր մա

տենագիտության...» մեջ (Վենետիկ, 1914 թ., Էջ 1723) հիշատա
կում է հարցականով։ Այն գտնել մեզ չի հաջողվել։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Եղիա Տըն- 
տևսյանի «Նկարագիր երգոց Հայաստանյայց եկեգեցվո (տետր Ա.)» 

ուսումնասիրությունը։ 147 Էջ։ Հետագա հատորները չեն հրատարակվեր

-- Պոլսում, Ս. էթմեքճյանի՝ ֆրանսերենից կատարված արև֊ 
մրտահայերեն թարգմանությամբ, թարգմանչի առաջաբանով ու ծանո
թագրություններով, հրատարակվում <Է անգլիացի սոցիոլոգ. Սամուել 
Սմայլսի «Ինքնօգնություն կամ նկարագիր, վարմունք և հարատևու

թյուն» աշխատությունը։ 564 էջ։
Աոսւջաթսւնից. « Ան գլի եր են ե գաղղիերենի թարգմանողն է Ալֆ-

*ալանտիե, որուն թարգմանութենէն ահա մեք ալ հայերենի 
դարձնելով, ազգայնոց կնվիրեմք։ Բնագրին մեջ հիշված երևելի 
անձանց մեծագույն մասը ամեն կարգի ընթերցողաց ալ ընտանի
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չըլլալով, արժան դատեցինք ճանչցունել զանոնք համառոտ ծանո
թությամբդ, զորս Պուլյեի «Պատմության և աշխարհագրության 
բառարանեն» քաղեցինք։ Հույժ փափագեցանք, որ բնագրին մեջ 
առաջ բերված երևելի մարդոց նման ազգային օրինակներ ալ գտնը- 
վին սույն գրքին մեջ, համոզված ըլլալով թե անոնց օրինակը ավե
լի ազդեցություն ունի մեր վրա, քան թե օտարներունը։ Ուստի մեր 
ազգային պատմութենէն ալ միայն Պարույրի, Հուսավորչի, Մեծին 
ներսիսի, Սահակա և Պեզճյանի օրինակները մեջ բերինք, բնագ
րին մ եջի համանման անձանց հիշատակության առթիվ՛։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Փոփոխյալ 
տրամադրությունը ազգային սահմանադրության և տեղեկագիր վերա
հսկիչ հանձնաժողովս առ ազգային ընդհանուր ժողովն» գոքույկը: 
44 էջ.

---Պոլսում, Մ. Ա. Կյուլապյանի' ֆրանսերենից կատարված 
արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Ֆրիդրիխ Շիլ֊ 
լերի «Կիլյոմ Բ՚ելլ» (իմա. «Վիլհելմ Տելլ») ողբերգությունը։ 188 էջ։

Աոաջայանյւց. «Արդեն հայտնի է Շիլլեր դերմ անացի հռչա

կավոր բանաստեղծին հեղինակությանը մինչև ցարդ գտած ընդու
նելությո՛ւնը։ Ասոնցմէ մեկն է նաև Կիլյոմ Թելլ անուն ընտիր ող
բերգությունը, զոր Պ. Ա. Մելիո գաղղիարենի թարգմանած է։ Մեք 

ևս, մինչև հիմա հայոց ազդին մեջ ի լույս ընծայված .թացդմանու- 
թյանց վրա հատ մ’ ալ ավելցնելու փափագով ձեռք զարկինք սույն 

ողբերգությունը յուր գաղղիարեն թարգման ութ են են ,ր; ։֊•//>'/ ոճով 
ի հայ բարբառ վերածել։ Այսուամենայնիվ թե ա֊ ձանգ ՛ և թե րա֊ 

: ղաքաց բոլոր անունները իրենց ճիշտ գիրմաներեն հնչմամբք

պահպանած են»։

-- Պոլսում, Մանվել Անանյանի' գերմաներեն բնագրից կա
տարված արևմտահայերեն, թարգվանութւամբ, հրասւարակվում է Կառ- 

լոս Ռամումերի «Դաստիարակություն աղջկանց» աշխատությունը։ 75 

էր
-- Պոլսւււմ, գրաբար և արևմտահայերեն լեզուներով, հրատա

րակվում է նշան Շիրվանյան Վանեցու «Վիշտք իմ ի Փարիզ, յերեսաց 
Ոստանիկի Տեր-Մարգայէեանց» բանաստեղծությունների ՛ժողովածուն։ 

38 էջ.
Աոաջարանհց. «Հայրենիք, ընտանիք, զավակ, ասոնք են մար֊ 

դույս ամենանվիրական սիրո առարկաները, զորս ունեցած եմ ես 
ալ, որոց նվիրած եմ կյանքս անդամ։ Այնչափ սիրեցի զասոնք, 
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որ րեԿւ1։ն8 երջանկացնելու համար' զիս կորուսելու կմղվեի կըր- 
քերես։ Տետրակիս պարունակության մեկ մասը իղձերս են, մեկ 
մասն ալ վշտախառն արկածներս։ Ոչ թե ես ղանոնք գրած եմ, այլ 
նորա ղիս նկարագրած են, զորս ի լույս հալեով, ազգիս պատան- 
յաց կնվերեմ»։

----- -— Պոլսում, Մկրտիչ Տամ ատ յանի' ֆրանսերեն բնագրից կա
տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Ժան 
Ռասինի «Միհրդաա» ողբերգությունը։

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Մահակ Տեր֊ 
Մարգսյանի «՛Բննա կան կրոնագիտությունս աշխատությունը։ 579 էջ։

Նույնը' 1897 թվականին, զգայի վերամշակումներով ու լրացում
ներով։ 1038 էջ։

-- Պոլսում, Դոմնի Դաբրիելյանի' ֆրանսերենից կատարված 
արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Ջորջ Բայրոնի 
«Երկինը և երկիր (սրբազան ողբերգություն)» ստեղծագործությունը։ 

35 էջ,

-- Պոլսում, Կարապետ Ութուջյանի' գերմ աներեն բնագրից 
կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է 
Ա. Մորթմանի "Հատվածք պատմության Հայաստանի, քաղյալք արա

բացի պատմագրաց» աշխատության Ա. տետրը։ 79 էւ:
Հիշյալ աշխատւււթյան երկրորդ տետրը չի հրատարակվել։ 

Հատվածաբար հրատարակվում էր Պոլսի «Մասիսում» 1874 թ. 
հունիսի 8֊ից (№ 1542) սկսած (տես ներկա հատորը, այդ թվա

կանը )։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Ստեփան 

Տամ ատ յանի «Կենաց բաժակը» կատակերգությունը։ 75 էջ։

-- Պո/սում, արևմտահայերեն տրվող մ եկնաբանութ յուններով, 
հրատարակվում է Ա. Ա. Սուրենյանի «նոր գործնական քերականու֊ 

թյուն» դասագիրքը։ 224 էջ։

«Այս գործնական քերականության ուսուցանելու մեթոդը բո

լորովին նոր է, և մինչև ցարդ հրատ արա կվածներուն վրա սա 
առավելություններն ունի, որ հեղինակը, ինչպես առաջաբանին մեջ 
կրսե, փորձառությամբ կաւոարելագործած է յուր դրությունը։ Սս

կեց զատ' մեջը դրված բազմաթիվ հրահանգաց մեծ մասը Սռւրբ 

գրքեն քաղված են, որով ուսանոդբ չեն կարուոիր լուծման և թարգ֊ 
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մանոլթյան համար ալ ուրիշ դասագիրք գործածելու» («Մասիս», 
1874, ԺՏ 1586),

---Պոլսոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Խորեն Նար֊ 
Պեյի (Գալֆայան) չափածո ստեղծագործությունների ժողովածուն, 

«Ստվերը Հայկականքդ խորագրով, 164 Էջ։
նույնը' անփոփոխ 1914 թ.ւ 147 Էջ։

«Գերապատիվ Խորեն սրբազանին բանաստեղծական հանճա

րը ոչ միայն մեր ազգին, այլև օտար ազգաց ալ քաջածանոթ էր 
«Վարդենիքդ և «Քնար պանդխտին» յուր քերթվածները գարուս 

հայ գրականության ամենեն նշանավոր գործերն ըրարր կվկայեն 
բանասերը։ Այս հատորներուն գտած սիրալիր ընդունելութենեն 
քաջալերված, մենք ալ փափադեցանը հրատարակել գեղեցիկ 
տպագրությամբ ու ընտիր թղթով «Ստվերը Հայկականըըդ, որ 
աշխարհարար լեզվով ըլլալով ու նյութերն ալ բոլորովին ազգա
յին, մեծ հույս ոլնիմը, որ առաջիններեն ալ ավելի ախորժելի 
պիտի ըլլան, իրենց անուշ ու դյուրահաս կանալի լեղվովն ու սըր- 
տա շարժ ու վառվռուն ոճովը։ Մեծապատիվ Ռուսին յան էֆենդին, 
այս գրքին մեջի քանի մը երգերը կարդալովը վկայած է, թե ար
ցունքը չէ կրցեր բռնել. Ու «Հայկդ անունով երգին համար այ 
ըսած է, թե հայր Արսեն Բագրատունու «Հայկ Գիւցաղնեն» շատ 

ավելի կաժեդ («Արշ. արարատյան», 1874, № 993)։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Քիրասոնի 

վարժարանի աշակերտների գեղարվեստական ստեղծագործությունների 
ժողովածուն, «Աստղիկ Քիրասոնոդ խորագրով։ 44 էջ։

---Պոլսոլմ, Կարապետ Պաղճյանի' ֆրանսերեն բնագրից կա
տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Շարլ- 

Պոլ դը Կոկի «Եղբայր Հակոբոս» վեպը, 560 էջ։

-- Պոլսում, նշան ճիվանյանի (հետագայում' «Հորո»)' ֆրան

սերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրա
տարակվում է Ա. Տըպեի «Հայտնությունը ծածկելոց, կամ պատմու

թյուն թաըոլն գիտությանը որ ի նախնի ժամանակաց հետե մինչև 
ցայսօր» աշխատությունը։ 650 էջ։

«Մոգական, հրաշագործական և ըղձական արվեստը, գաղտ֊ 
նիը, խ՛որհուրդը, նախնի մեհենից մեջ կիրառյալ պատրողական 
հնարը, կոչումն ոգվո, երևմունը, սրբազան և ժողովրդական ուր
վատեսիլը, մեքենագիտություն, հրարվեստ, կախարդություն, գի
շերաժողով վհկաց, վհուկք, դիվասերք, այսահարությունը, դի
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ր ■
վայլկմունք, մագնիսականություն, էլեկտրականություն և այլն։ 
Հետաքրքրական աշխատություն մըն է, որո բազմահմուտ գաղ
ղիացի հեղինակն, մուսյոլ Ա. Տըպե, ճիշտ ու մանրամասն բա
ցատրություններ կոլտա անոնց ծագման ու վիճակին վրայոք» 
(«Արշ. արարատ յան», 1875, .V 1011 )։

-- Պոլս ում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Եղի աղար 
Տեվյեթյանի բանաստեղծությունների ու պոեմների ժողովածուն, «թնար 
կամ քերթվածքս խորագրով։ 78 էշ։

-- Պոլսում, Տիրան Միքայելյանի' ֆրանսերեն բնագրից կա

տարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է «Սա
պատողն Հակոբ կամ բարի և ճարպիկ պատանին» պատմվածքը։ 48 էջ։

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Խրիմյան և 
գործք յուրս գրքույկը։

«Անցյալները «Խրիմյան և գործք յուրս մակագրով հրատա

րակված խայտառակ տետրակի մը հեղինակն ու տպագրիչը ոս
տիկանության կողմն փնտռվելով, տպագրիչը' որ Չարմաշըրճյան 

պիաբոնի Հարությունն է եղեր և անոր հետ քանի մը վանեցի 
օդաբաշիներ, ոստիկանության դուռը կանչվեցան չորեքշաբթի և 

հինգշաբթի օրերը» («Մասիս», 1874, Հւ“ 1570)։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն տրվող մեկնաբանություննե- 
րով, հրատարակվում է [Հովսեփ Մալեզյանի] «Բառատետր ռամկորե֊ 

նե ի հայերեն, մաքուր աշխարհաբառ խոսելու փափագ ունեցողներուն 

համար» դիրքը՛ 35 էջ։

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է «Ամբաս

տանություն Վանա Պողոս վարդապետին վրա» գրքույկը։ 77 էշ։

---Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Համբարձում 

Ալաճաճյանի բանաստեղծությունների ժողովածուն «Տողիկք» խորա

գրով։ 32 էշ։

-- Պոլսում, Խաչիկ Եղի այ անի' ֆրանսերեն բ՛նագրից կա՛տար
ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է «Անձնվի

րություն կամ ակամա բժիշկը» պատմվածքը։ 46 էշ։

--Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Ա. Աճեմ- 

յանի «Ադալա, կամ կղերին տգիտական մեկ զոհը» ողբերգությունը։
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------------- Պւէլսում, Հր անտ Աս ատ ո լի յան ի (հետագայում' Ասատուր) 

■կատարած արևմտահսւյերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է ՚ 
■«Պատմություն Մալվինայի» պատմվածքը: 23 Էջ։

Վերչաջան|ւց. «Եթե այս պատմությունը ձ£ք/ւ հաճո երևցավ, ՛( 

սիրուն պատանիք, նույնպես ջանացեք նաև, որ ձեր մայրերը ! 
վրանիդ Համարում ունենան և երջանիկ ըլլան ձեր վրա նայելով, 
սիրող և գթած եղիք վշաացելոց և թշվառաց համար. երբեք 
հպարտ և գոռոզ մի ըլլաք ամբարտավան տղայոց պես' որոնք . 
միշտ տագնապ կպատճառեն իրենց մայրերուն. արժանավՀր եղիք 

գոլք ալ հայ պատանիք, մեյմեկ հրեշտակներ ըլլալու ձեր բնա֊ 
կարաններուն մեջ, և ահա ա յն ատեն երկինք ձեզ պետի վար
ձաւորն և ձեր բարի ոլ առաքինի անունը պիտի հռչակվի Մ սղվի֊ 
նայի պես ամենուրեք»։

- Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է Գարեգին Սրվանձտ- 

յանի «Հնոց և նորոց» ուսումնասիրությունը։ 192 Էջ։

Զետեղված են. «Յաղագս սրբոց վարդապետացն հայոց Մով

սէս/։ եւ Դալթի», «Օրինակեալ ի ձեռագիր մատենէ Դիոնէսիոսի 
Արիոպագացւոյ անուանել», «Օրինակք յիշատակարանաց», «Դամ
բարան Ս. Սուքիասանց», «Ձեռագիր մատեանք ի Վանս Սուրբ 
Կարապետին Մշոյ», «Քեշէ Պօլէ (Պատմոլթիլն ժամանակի)»։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն առա շարանով, հրատարակվում 
է Գարեգին Սրվա՚նձտյանի «Գրոց ու բրոց և Սասունցի Դավիթ կամ 
Մհերի դուռ» ուսումնասիրությունը։ 192 էջ։

«Գրքույկիս պիտի կցորդեմ «Դավիթ Սասունցի» կամ «Մհերի 

դուռ» վեպը, զոր երեք տարի հետամուտ եղա ձեռք բերելու և ո լ 
ոք գտա, որ ամբողջապես գիտենար, մինչև 1873 հունիս ամսին' 
Մշո դաշտի Առնիստ գեղի երեսփոխան պարոն Կրպոն ներկայա

ցավ ինձ։ Սա կպատմեր, թե յուր վարպետը շատ ընդարձակն գի
տեր այդ պատմության, և թե ինքն բավական ժամանակ պատմած 
չլինելով, շատ կտորներ մոռցած էր։ Այսոլ ամենայնիվ երեք օր 
քինքը պահեցի, խնդրեցի, պատվեցի, պարգևատրեցի և նա ինք֊ 
զինքր կազդուրելով, պատրաստելով, պատմեց բերանացի. զոր 

իրեն բարբառով ի գիր անցուցի» (նշվ. աշխ., էջ 127)՛

---Էջմիածնում, գրաբար, հրատարակվում է Դավիթ քահանա 
Սարդս յան ի «Խաղաղութիւն մտաց» աշխատությունը։ 341 էջ։

562



-— Լջմիաձնում, գրարար, հրատարակվում է Եղիշե Մեծա
տուն յանի «Դաշնադիր ավետարանական սիրոյ և միասնութեան; աջ֊

I խատությունը։ 32 էջ։

-- Վաղարջապատում , արևելահայերեն, հրատարակվում է 
Արել Մխիթարյանի "Վաղարշապատ քաղաքամայր Հայաստանի, հան
դերձ աշխարհս։ դրությամբ Այրարատյան նահ անդիս աշխատության Ա. 
հատորը։ ԺԱ-Է75 էջ։

Երկրորդ հատոր (ունի «Կաթողիկե մայր եկեղեցի Վաղարշապատս։, 

’ընդ լքրից վանորեից նորինս վերնադիրը)'' 1875 թ.։ 56 էջ։
Ս.ոայ>աբան|ւց. "Ընթերցողք կհիշեն, որ Այրարատյան ն ահ ան

դի քսան դավառաց ստորադրութ յոլնը հետզհետե տ՛ալու ենք ի 
լույս։ Ուս՛տի այս առթիվ պատեհ համարեցինք Այրարատյան 

նահանգի միայն անվան, դրից, օդոցէ լերանց ու դետոց, Արա֊ 
գածոտն գավառի և Այրարատյան դաշտի աշխարհագրական տե֊ 
դեկությունները, Վաղարշապատ մայրաքաղաքի պատմությանը 
նախընթաց կարգել, որոնց մեջ .'՜ նույն իսկ Վաղարշապատ։ I՛ 
նախադիտելիս աշխարհագրական քննության մերո, առաջ բերինք 

նախ' այն սխալ տեղեկությունները, զորոնք առանց ականատեսու

թյան մեր աշխարքի վրա տվել են ազդիս ականավոր արդի մա֊ 
աննադիրներեն ոմանք, իրենց գրվածոցը մեջս։

--Վաղարջապատում, գրաբար, հրատ արա կվում, է Արել 'Մխի
թարյանի «Պ ատմոլթիւն ժողովոց Հայաստանեայց եկեղեցւոյ, հանդերձ 
կանոնագրութեամբքս աշխատությունը։ 159 էջ։

(1ո.աշաթւսն|1<յ («նախադրութիւնս). «Ի յառաջաբանութիւն 

պատմութեան ժողովոց Հայաստանեայց եկեղեցւոյս մերոյ եւ..եկե

ղեցական կանոնաց, կարդեմք զընդարձակ •տեղեկութիւնս յաղագս 
ժամակարգութեանց եկեղեցական պաշտամանց։ Ի գլխակարգու
թեան պատմութեանս հեաևեցաբ ա՜ղիւսակին համառօւոելոյ ի ք/»- 
քայէլ Սայլանթեան, զոր տպա դրեալ Է միով թերթիւ ի Մ ոսկուս։, 

յամի 1830, իսկ զկանոնսն, Է' զոր եղաք ըստ .համառօտութեանցն 
ի պատմութեան հայոց Մ. Ձամչեան, բաղդատութեամբ, ընդ ձե
ռագիր կանոնագրոց գրատան Էջմիածնի, և Է' որ լցուցանելով ի 

կանոնագրոց անտի զպակասորդն եւ ղոչ եդևալսն ի նմին պատ

մության, կամ առ ի նախանձու, կամ ոչ ունելոյ ի ձեռինս։

--Վաղարջապատում, արևելահայերեն տրվող մեկնաբանոլ֊ 
թյուններով, հրատարակվում Է նիկողայոս խաջճյանի «Դասագիրք եկե

ղեցական ձայնագրությանս աշխատությունը։ 54 Էջ։

563



--Վաղարջապատոլմ հրատարակվում է Արիսաակես Օեգրակ- 
յանքր կազմած «Քնար Մշեցվո և Վանեցվո» ժողովածուն։ 46 Էջ։ Հետ եղ
ված են երեսունվեց անուն ժողովրդական երգեր։

Առածաբանից («Ծանուցումն»). «Ի նկատի ունենալով, որ 
մինչև այժմ Մշեցվոց և Վանեցվոց ժողովրդական երգերը դե ո ոչ 
մի երգարանի մեջ առնված չեն, այդպիսի աշխատություն մի' թեև 
կարի թեթև, ինձ բաժին համարեցի, և ահավասիկ չորս տարվան 
ընթացքի մեջ, մուրացիկ մշեցիներեն և վանեցիներեն զգուշու
թյամբ Ժողոված այս սակավաթիվ երգերս հրապարակական առա։ 

Երգոց երաժշտական ներդաշնակության կողմեն պետք է ասել, 
որ Մշեցվոց և Վանեցվոց երգերը կգերազանցեն մեր բոլոր մյուս 
գավառական երգեր են, կողբեցվոց և շահրիարցվոց համբավված ժո
ղովրդական երգոց ներդաշնակությունն անգամ սոցա մոտ ան

նշան է»։

-- Քեոդոսիայոլմ, ռուսերեն բնագրից կատարված արևմտա
հայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է «Կարգադրություն հա
գագս զինվորական պարտավորության, բարձրագույնս հաստատյւպ» 

գրքույկը, 141 Էջ։

---նյոլ Յորքում, անգլերեն բնագրից կատարված արևմտա
հայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Վիլիամ Կուտելի «Ավե

տարանական քարոզներ» գիրքը՛ 615 Էջ։

--------- նյոլ Յորքում, անգլերեն բնագրից կատարված արևմտա
հայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Մ. Է. Վեստի «Սիրո 

խրատներ Տաճկաստանի քրիստոնյա կնիկներուն համար» ղիըքը՛ 
231 Էջ.

Առածաբանից («Ազգ»), «Ւեև այս գիրքը գրվեցավ մեր ճե
մարաններուն մեջ ժամանակ մը կրթվողներուն համար, բո՛յր 
կհուսացվի, որ պիտի տարածվի բոլոր Տաճկաստանի մեջ, և բո

լոր քրիստոնյա կնիկները պիտի կարդան, որ անոնց ալ կհար- 
մարի աս խրատները' և անոնք ալ օգնության կկարոտին տիրոջը 
ծառայելու պարտավորություններուն մեջ։ Աղոթելով, որ ասիկա 
աստուծո ձեռքը գործիք մը րյլա, որ շատ ամուսիններ, մայրեր և 
ուսուցիչներ, իրենց պարտավորությունները ալ ավելի սորվին և 
հավատարմությամբ ի գործ դնեն»։

---Երուսաղեմոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Մա
հակ Խապայանի «Համ առոտ աշխարհագրություն բնական, քաղաքա

կան, ուսումնական» աշխատությունը։ 364 Էջ։
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---թմյսւռնիայսլմ, Փիյիպսս Վարդանյանի' գերմաներեն բնա

գրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում 
/ Դև բդին անդ Շմիդտի «Դեորգ Վաշինգտոն» աշխատությունը. 88 էջ:

Նույնը լրացումներով^ ^ՒֆւՒղ> 1885 թ.ւ 170 էջ.

---Տէմյոլռնիայոլմ, իտալերեն բնագրից կատարված արևմտա
հայերեն թարգմանությամբ (թարգմանիչ «Ե. Մ. Ս. պատվելի»), հրա
տարակվում է Ֆրանչիսկո գայլ Օնգարոյի «ճերմակ վարդը» վիպակը: 
128 էջ.

-- քէմյուոնիայում, Արամ—Դարապետ Տետեյանի' ֆրանսերեն 
բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակ
վում է Մոլիերի «Ռարթյուֆ» կատակերգությունը.

Նույնը անփոփոխ' 1882 թվականին.

—------ Դոնի Ռոստովում, Մարիամ Չուվալյանի' ռուսերեն բնագրից
կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է 
«Վարդուհի (պարգև փոքրիկ մանուկներին)» դասագիրքը. 142 էջ. 
Սկզբում, այբբենարանի սկզբունքով երեխաներին գրաճանաչ դարձնե
լուց հետո, զետեղված է վերոհիշյալ խորագիրը կրող դիդակտիկ վի

պակը.

--Փարիզում, ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահա
յերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է «Սահմանադրություն, օ- 
րենք և ընդհանուր կանոնք որմնադրական ուխտին (իմա. ֆրա-մասոն֊ 

ների—Ս. Շ.) Գաղղիո» գիրքը՛ 159 էջ.

18 7 5
Հունվարի 1. — «Մ՛ամուլ» շաբաթաթերթը (M 445), «Գրաքաղ» ընդ

հանուր խորագրի ներքո, հրատարակում է հայկական ժողովրդական 
առած֊ասացվածքների արևմտահայերեն առաջին փունջը, բաղկացած 

11 անունից. Հաջորդ փունջը (18 անուն)' անդ, M 446, հունվարի 4.
Սկիզթ.—Հին Նախիջևանում, Մկրտիչ թ՚ունյանի և Հարություն քա

հանա Տեր-Եսայանի նախաձեռնությամբ, իր գոյությունն է սկսում 
«Հին Նախիջևանի օրիորդական ծխական դպրոցը», որն ուներ քսան

հինգ աշակերտուհիէ Դպրոցը փակվում է 1918 թվականին։

«Մեղու Հայաստանի», 187Տ, № 39 ("Հին Նախիջևան»). «Մշակ», 1919, 15
("Հին Նախիջևանի հայերը»)։
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Հունվարի 1--- «Լույս)) կիսամսյա հանդեսը (X 15), գրաբար, սկսում
է հրատարակել հայկական առած-ասացվածքների աոաջին փուներ 
«Եօթանասնեակս ընդհանուր խորագրով (18 անուն), որը խմբագրու
թյանն է ուղարկվել Հմյուռնիայից, Հրատարակված է նաև «Տեր- հող
մից և ծովոԱ) նմանողությամբ գրված բանաստեղծությունը (հեղի

նակ' Ֆ. Ս.)։

«Եօթանասնեակի» հրատարակությունը հետագայում րնթացեւ 

է հետևյալ հաջորդականությամբ. X 17, փետրվարի 1 (10 անուն), 
X 19 (15 անուն), X 20, մարտի 15 (17 անուն) և X 23,' մայիսի 
1 (24 անուն)։

Հոլն։[աւփ 1. — Պոլսի «թատրոնը)) (X 80), արևմտահայերեն, սկսում 
է հրատարակել «Խիկարի» «Կանանց հետ մ' իյնաք ձեզ կըլլան փոր
ձա՞նք)) երգիծական պատմվածքը, որն ավարտվում է նույն պարբերա

կանի հաջորդ համարում (տե՞ս'Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու հատ. 
6, էջ 227—229),

Հունվարի ՜2. — «Մասիսը)) (X 1029), Գրիգոր Օտյանի' ֆրանսերեն 

բնադրեց կատար՛ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարա
կում. է Վիկտոր ձյուդոյի «թախիծ բանաստեղծիս)) ստեղծագործու

թյունը։

Հու՛նվարի 2. — «Մշակը» (X 1), արևելահայերեն, հրատարակում է 
(Գրիգոր Արծրունռւ) «Ինչպես վարվեցիք մեզ հետ)) հրապարակախոսա
կան առաջնորդողը (տեղեկացվում է, որ չնայած «Մշակի» և նրա հա- 

մւծխոհների դեմ սանձազերծված պայքարին, իրե՛նք շարունակելու են 
նույն ձևով) և «Ասիացոլ.՝) հերթական «Ֆելիետոնը», ուր մեկնաբանված 

է այն մեծ գործը, որը կատարել է «Մշակը» իր հրատարակության երեք 
տարիների ընթացքում, հայ ժողովրդի հասարակական֊քաղաքական 1ւ 
մանավանդ գրական-մշակոլթային կյանքում։

, Հոէնվար-մարտ.—«Բազմավեպը» (X 1), արևմտահայերեն, հրատա
րակում ՝է Արսեն Սոլռրյանի «Բազմավեպ առ՛ բաժանորդս յուր» հրա
պարակախոսական հոդվածը, «Մեսրոպյան դար հայկական չեղվի» 
ուսումնասիրությունը, որտեղ վերլուծված է տառերի դյոլ-տի շարժա

ռիթներն ու V դարի մեր պատմիչների ու թարգմանիչների գործունեու
թյունը։ Հրատարակված է «Տաղ մեծի զատկին» գրաբար բանաստեղ
ծությունը։ Գավիթ նազարեթյանի' ֆրանււերեն բնագրից կատարված 
գրաբար չափածո թարգմանությամբ, հրատարակվում է Վիկտոր ձյու

դոյի «Վասն աղքատաց» բանաստեղծությունը և դը Լաբրատի «թադա- 
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! արութիւն աշխարհի» պոեմը։ «Առածք ազգայինք» խորագրի ներքո 
| հրատարակված են հայկական հիսունվեց աշխարհաբար առածներ։

Հողվածից. րրծ/7ճ ամենայն աղդք ի շարժման են, ի՞նչ կընե 
հայ ազգը, կվաստակի՞ արդյոք ինքն ալ ուղիղ Շամբով դիմելու ի 
ուղիղ նպատակն առաջադիմության։ Կվկայեմ ռ, որ արդեն շարժ
ման մեջ է. բայց դիանալու է, որ առաջադիմությունն ընկերական 
ստույգ բարիք մ' ըլլալու համար, հարկ է, որ ստույգ րարոյա- 

• կ՛՛՛նի վրա հենու, որով միայն կսնանի հոգին, կզորանա միտքն և 
•կորոշե զբարին ի շարեն և զարդարն անիրավեն։ Բ'ե որ կուզեմք 
հիրավի երջանկացնել մեր հայրենիքը և ծաղկեցնել, դիմենք ու
ղիղ Շամբով, սիրո և խաղաղության հոգվով ի բարին, ի գիտու
թյունս և ի արվեստս, և ձեռք տանք փոփոխակի իրարու, ի բաց 
թոթափելով հնաց յալ բաժանմունքները ու տարաձայնություն
ները»։

Հունվարի 4.— "Մեղու Հայաստանին» (№ 1), արևելահայերեն, 
սկււում է հրատարակել Աոֆիա Բաբա յանի «Տեղեկությունը Գոթայից» 

ուղեդրաթ յունը, որը շարունակվելով որոշ ընդհատումներով, ավարտ

վում է նույն պարբերականի № 34 (սեպտեմբերի 6)-ում։

Հունվարի 8.—Բ՚իֆլիսում ծնվեց կուսակցական-պետական գործիչ, 
բանաստեղծ, հոդվածագիր, թարգմանիչ (ռուսերենից և վրացերենից 
հայերեն) Աշոտ (Ալեքսանդր) Բրիստափորի Խումարյանը։ Վախճ. 

1937 թ.,
1893 թ. թիֆլիսում հիմնել և խմբագրել է «Ազատ Հայաս

տան» թերթը (կոնսպիրացիայի նպատակով թերթի հրատարակու
թյան տեղը նշված է Բրյուսել), 1902 թ.' «Պրոլետարիատ» շաբա
թ՛աթերթը (այստեղ էլ, նույն պատճառով, հրատարակության տե
ղը նշված է Ժնև)։ ժամանակի պարբերականներում հանդես էր 
դայիս «Ա. Խ.-յան», «Ընկեր», «Ընկեր Ա.», «Մրրկաբեր», «Հայ 

բանվոր», «Ա. Մռայլյան», «Աշոտ», «Ա. Մենավոր» կեղծանուն

ներով։
համարյան Գ., Աշոտ Խում արյան, Երևան, 1971, 91 Էջ։ ՍաԼփանյան Գ., 

'/ւ՚նսաւ/բական բաոտրան, հատ. 9, Էջ 75:

ՀունվարիՑ.— «Մասիսը» (№ 1631), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Հովհաննես Մկրյանի «Վիյհելմ Տհլլ, հեղինակություն Շիլլերի, 

թարգմանություն ի գերմանականն պ(արոն) Բարխուդարյանցի» գրա

խոսականը։
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Դրախոստկաէիյ. քարխոգպԱան,/, նէրկս, քս.„-
մանոլթյունը համեմատելով նորա արձակ և լափով թարգմանու- ; 
թյանց հետ, կտեսնեմք, որ պարոնը այնչափ լավ աշխատած չէ ՚ 
«վ/րյՀ^յմ Տելլի» վրա, թեև այնչափ անկանոն չէ և ոչ ալ դժվարս։֊ 
հասկանալի, թարգմանության մեջ նկատելի են մի քանի անճշտու֊ 

թյունք և անհարմարությունը բառերու. կետադրության այնպիսի 
սխալներ, որք կարող են շփոթություն պատձառել"։

Հունվարի 15.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը 448), արևմտահայե

րեն, հրատարակում է «Հայոլն 1875-րդ տարեդարձը» բանաստեղծու
թյունը (հեղ. «Մ. Կ. ն.»)։

Հետագայում շաբաթաթերթը անկանոն պարբերականությամբ, 
հրատարակում է հետևյալ բանաստեղծությունները. «Մեծաշուք 
աո. պաշտպանն իմ Միք այ էլ էֆենդի Մամիկոնեան...» (գրաբար, 
անդ № 450, հունվարի 22, հեղ. «Մ. Ն.»): «Գինեմոլը» (արևմտ., 
անդ .\՜’ 460, փետրվարի 26, հեղ, «Ռ»)է «1, 5Տ7, 020» (արևմտ., 
անդ «V 467, մարտի 22)։ «Հավա-թեւիսւիլի» (ի'մա «Օդափոխու
թյուն» արևմտ., անդ № 495, հունիսի 27)։ «0՜£, նոդըս շէ» 
(արևմտ., անդ X։ 506, օգոստոսի 6, հեղ. «Զվարթուն»): «Աո ար
ժանապատիվ Գարե դին վարդապետ Սրվանձտյանց» (արևմտ., անդ 

№ 510, օգոստոս ի 20, հեղ. Արիստակես վարդապետ Տեր Սար- 
գիսյան)։ «Աո սգակիր մայրն Հայաստանի» (գրաբ., անդ .V՛ 511, 
օգոստոսի 23, հեղ. «3. Խ. թ.»)։ «Ո*վ է» (արևմտ., անդ .V 515, 
սեպտեմբեր 6, հեղ. ***)։ «Նոր իւաշ» (արևմտ., անդ յԱ 525, հոկ
տեմբերի 11, հեղ. Սեդրակ Տեր֊Սարգսյանց)։ «Խոստովանանք» 
(արևմտ., անդ 529, նոյեմբերի 1, հեղ. նույնը)։

Հունվարի 16.—«Մշակը» (ձՏ 2), արևելահայերեն, հրատարակում է 

«Մելիքզադեի» «թուրքիս։» վերլուծական ակնարկը և «Գրոց ու բրոց, 
կամ Սասուեցի Դավիթ գրքույկի առիթով» գրախոսականը։ վերջինս 

ավարտվում է հաջորդ համարում (տե'ս Րաֆֆի, Երկերի ժողովածու, 

հատ. 9-րդ, Երևան, 1958, էջ 94—113)։

Գրախոսականից. «Առհասարակ, խոսելով Գարեգին Սրվանձտ֊ 
յանցի գրքույկի մասին, թեև նա անկապ կերպով դրված է, թեև 

նա շատ անդամ մի մտքից մյուսն է թռչում, այսու ամենայնիվ, 
մենք համարում ենք նորան մի օգտավետ աշխատություն, որ ըն
ծայում է հնագիտա՛կան առատ և անմշակ նյութեր։ Ցանկալի կլի

ներ, որ Հայաստանի ամեն մի գավառի ժողովրդական ավանդու
թյունները այդպես հավաքվեին։ Հուսով ենք, հայր Սրվանձտյան- 
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ր
տի գւ՚ք՚պհւ! օրինակ և խրախույս կտա շատերին։ Գրքույկը պա
րունակում է յուր մեջ և մի ամբողջ վեպիկ այս անունով. «Սա֊ 
սունցի Գավիթ կամ Մհերի դուռս։ Վեպը պատկանում է մեր Սկա- 
յորդոլ ժամանակներին և մի բանաստեղծական նկարագրություն 
է։ Սույն վիպասանությունը թեև ավանդությամբ մինչև մեր ժա

մանակը անցնելով շատ տեղերում աղճատվել է, բայց դարձյալ 
պահպանում է յուր խորին աոասպելա-պատմական հնությունը»։

Հունվարի 16.—Մ և զիրեում (Խարրերդի գավառ, Արևելյան նուր
բի ա) ծնվեց պատմաբան, բանասեր, հուշագիր (ֆրանսերեն լեզվով) 
Հովհաննես նազլյանը։ Հռոմի Ուրբանյան միաբանության անդամ էր 

1898 թ.ւ Վախճ. 1957 թ. սեպ՚տեմբերի 15-ին, Բաաբտադում (Լիբա
նան, Բեյրոլթի շրջան)։

«ւ՚ազլքավհպ», 1957, /ք 9 — 10 («Հանգիստ հսգվո Հովհաննես Նագյյանիս)։
Դեորէյյան Կ., ԱմԼնուն տարեգիրքը, 1հ 671.

Հունվարի 18. — «Մեղու Հայաււտանին» (№ 2), արևելահայերեն, հրա
տարակում է «Բաղքցու» հերթական «Ֆելիետոնը»։ Վերլուծված է ժա
մանակի գրական-մշակութային կյանքը, բացասաբար է գնահատված 
«Մշակի», «Համալի» և Ալեքսանդր Երից յանի գործունեությունը։

Հունւ|ար.— «Արևելյան մամուլը» (Ե տարի, Հծ 1), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է Սեդրակ Տեր-Սարգսենցի «Գրոց և բրոց»՝ գրախոսա
կանը։ Մատթեոս Մամուրյանի՝ ֆրանսերեն բնագրից կատարված արև- 

մըտահայերեն համառոտ թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակվել 
«Իմ որդիքս» պատմվածքը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի 
հաջորդ համարում։

Գրախոսականից. «Շատ պետք էին մեզ, մինչև ցայժմ, ազ
գային ավա՛նդությունք կամ հնությունը խուզարկել։ Եվ այս ոչ 

միայն մեր անցյալն գիտնալու համար, այլ այդ միջոցավ և ներ
կան։ Եվ ահա, երբ այս նպատակավ կարդանք «Գրոց-Բրոցը», 

այնժամ մեր բազմաթիվ ուս յալներուն ծիծաղելի առասպել, ո։ 
մեր մամա մասալ կարծվածները պիտի հասկնանք անոնց սկըզբ- 
նական ծագումը, անոնց նշանակության բարձրությունը և մեր 
այժմյան կյանքի հետ ունեցած կապերն ու պայմանները։ Առան
ձին ուշադրությամբ կարդալու է Բյուրական նկարագիրը, «Կայե

նի ծառերը», «Ղամեքա բերգյ.», «Կայենի գերեզման» և անոր շի

նած «•Բաղքիկ քաղաքը» և պատկառելու է այն ռամ կեն, որ տա
կավին կպւսհպանե այս ամենահին հիշատակները։ Իսկ «Սասսւն- 

ցի Գավիթը կամ Մհերի դուոը» որ «Գրոց֊Բրոցի» գլուխ գործոցն
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Է, պատմագետ իմաստասիրի մը համար այնչափ թանկ ու բարձր 
արժողությամբ հետաքրքրելի հանգամանքներ ունի, որ կարելի Հ 
մի' քանի տողով բացատրել»:

Հունվարի 21. — Աստրախանոլմ ծնվեց հասարակական կյանքի տե֊ 
սաբէսն, տնտեսագետ, պատմաբան, հոդվածագիր (հայերեն, ֆրանսե֊ • 
րեն, ռուսերեն և իտալերեն լեզուներով) Վահան Ըովմասի Տոաոմյանցր 
(Թոթոմյանց): Վախճ. 1953 թ.:

«նրա գրքերից մի քանիսը եղել են Լենինի անձնական գրա

դարանում, նրա կոոպերացիայի տեսությանը Լենինն անղրագար-՜ 
ձել է բազմիցս: նամակագրություն է ունեցել էև Տւղստոյի հետ» 
(Գ. Ստեփանյան)։

Հունվարի 23.—«Մասիսը» (.V: 1638), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Հովհաննես Մկրյանի «Կենաց բաժակը, կատակերգություն երիս 
արարս. գրեց Ս. Տամատյան» գրախոսականը:

Գրախոսականից. «Կենաց բաժակին» մեջ չտեսա բան մի, որ 
հայոց ընտանեկան կյանքին վերաբերեր, տեսնվեցան այնտեղ 
տասնևոլթ գործող անձեր, այլ չտեսա անձ մի, որ որևէ ընկերա
կան, մասնավոր բնավորություն մի, անձնավորություն մի կամ 
դեպ մի ներկայացուեր։ Արգո հեղինակը մի քանի ծիծաղաշարժ 

և արտառոց խոսքեր ու դեպքեր և անսովոր անուններ միայն մեջ 
բերած է յուր կատ՛ակերգության մեջ։ Բայց մեք գիաեմք, որ կա
տա՛կերգության խորհուրդը միայն ծիծադեցունել չէ.—թեև պարոն 
Տամատյանի աշխատասի՜րության մեջ այնչափ ծիծաղեցուցիչ քան 
ալ չտեսանք: Կատակերգությունը մարգս զվարճացունելով կրթելու 
նպատակն ունի, այսինքն՝ օգտակարը զվարճալիին հետ խաւրնե- 

՚ էո1Լ> օգտակար դասեր տալ ժողովուրդին, ժողովուրդին, որ միակ 
՛հեղինակն է կատակերգության»։

՛Հունվար.—էջմիածնի «Արարատը» (№ 1), արևելահայերեն, հրա
տարակում է Գաբրիել Պատկանյանի «Ծերն ի Մասիս» բանասււէեդրու

թյունը և անստորագիր՝ «Մշակ» յրագրի համար» քննադատական հոդ
վածը։ Բացասաբար է գնահատված ինչպես Գրիգոր Արծրունի — գործիչը 

(«մի անձն, որ մինչդեռ ինքն մշակվելո մեծապես /{կարոտի, ինչպես 
կարող է այլոց մշակ հանդիսանալ», «հայկաբանության մեջ շատ համ
բակ է»), այնպես էլ նրա «Մշակի» գործունեությանը («հայոց նկատ-
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է՛ ազգօգուտ մի որոշ ուղղություն և զգացումն չունի», «ոչ հայոց 
կարոսւությունըը և պետքերը ղիտե»)։

Հու&վարի 25.—«Արշալույս արարատյանը» (X. 1006), գրաբար, 
հրատարակում է Դաս պար Գասպարյանի «ճեմարան» բանաստեղծու
թյունը։ Այն խմբագրությանն է ուղարկվել Հնդկաստանի իա թավիս, 
ըաղաըից։

Հուեւ|ար.—«Հույսը» (X։ 1), արևմտահայերեն, հրատարակում է 
«■քննադատություն իմաստասիրական ստուգության» գրական-փելիսո- 

փայւսկսւն հոդվածը։ Համապատասխան ծանոթագրություններով սկսում 
է հրատարակվել «Արիստոտել» ուսումնասիրությունը, որն ավարտվում 

է նայն պարբերականի X։ 4 (ապրիլ)-ում և' «Իղձը հայրենասիրի» գրա
բար բանաստեղծությունը!

Հոդվածից. «Հրամանական կոչված իմ ասա ասերը կպահան
ջեն, որ ճշմարտության առջև մարդն ազատություն չբանեցունե։ 
ւթռյց այս կարելի չէ այնպիսի ճշմարտությանը համար, որ ինը- 

նտդիմի կամ առաջին տեսչությամբ ընդունելն ճշմարտություններ 
չե՛ն։ Կամբը ոչ թև ճշմարտություն մը կւԼճռե, յսյլ ճշմարտության 
մը կհավանի, աղատոլթյունը կրնա, ճշմարտության դեմ դնել, 
բայ՛ց ոչ ճշմարտություն մը կրնա ստեղծել և ոչ ալ եղածը ոչըն- 
չացոլնել։ Երկբայական կոչված իմաստասերը կպնդեն, թե մարդ 

ուզածին կհավատա, աս որչափ սխալ է նէ' ասկե ավելի սխալ է 

ըսելն ալ, թե միայն ուզածին, կհավատա։ Կամքին ընդհանուր 
տրամադրությունը ժխտել է, եթե այդսլես կըլլա', չմնար բարոյա
կան ազատությունը առանց իմացական ազատության վնասելու»։

Հորն։]սւրի 30. — Պռլսի «թատրոնը» (X 97), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Հակււր Պարոնյանի «Կարապետ Ութուջյան» երգիծական 
դիմանկարը։ Էեղվաոճական փոփոխություններից հետո, այն զետեղվել 

է «Ազգային ջոջեր» գրքում (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, 
հատ. 2, էջ 299—302)։ Հրատարակված է Ե. Ս. թուլալյանի «Գայլ Վա
հան» ղրախւրսականը։ Գրախոսված է Տիզրան Մանավյանի' հիշյալ խո

րադիրն ունեցող ողբերգությունն ու բեմադրությունը։

Հույ։վար-փետրւ|ս։ր.—«Հայկական աշխարհը» (X 1—2), արևելա
հայերեն, հրատարակում է Աբրահամ Ամիրխանյանի «Մայրենի լեզու» 
գրախոսականը։ Գրախոսված է նիկողայոս Տեր-Ղեոնդյանի' այդ վեր
նադիրը կրող դասագիրըը (տե'ս ներկա հատորը, 1871 թ.)։ Հարու
թյուն Ոս՛տանիկի (իմա. Հովհաննես Քուչուբեկյան)' ռուսերեն բնագրից 
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կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, Հրատարակվում է I 
Միխաիլ Միխայլովի «Պոետին» բանաստեղծությունը և Շիլլերի «Սերմ 

նահան» քառյակը։

ճուսվարի 30.—«Մշակը» (.V 30), արևելահայերեն, հրատարակում I 
( [ՆՒԴոԲ Արծրունու] «Հասարակական կարծիքի բացակայությորն։ I 
հրապարակախոսական առաջնորդողը։

Հունվարի 31. — «Սիոնը» (.Ն 1), արևմտահայերեն, հրատարակում • 
է «Ազդեցություն ազգային պարբերական հրատարակությանը» հոդ- : 

վածը և համապատասխան բանասիրական վերլուծություններով' *Հրրւք 1" 
Ար զուն ի «Մեղա աստուծո» բանաստեղծությունը (ժողովրդական հայե
րենով)։ Հրատարակված է Գալուստ վարդապետ Փափազյանցի «Աշոտ» 

աշխարհաբար պոեմը և նույնի' գերմաներեն բնագրից կատարված 
թարգմանությամբ, «Հայր մեր» բանաստեղծությունը։ Տպագրված Լ • 

^Գրոց ու բրոց, կամ Սասունցի Գավիթ կամ Մհերի դուռ» արևմտա

հայերեն գրախոսականը։

Գրախոսականից. «Մեք շա՛տ անգամ կրկնած եմք, որ մեր հայ 

հայրենյաց պես հայ ժողովրդյան կյանքն ևս անմշակ է, հետա
զոտված, քննված և գնահատված չէ։ Ազդի ազգի հիշատակներս։, 
սովորությանը, վարուց ու բարոլց հանքեր կան, որոնք ւիորված, 
գտնված և զտված չեն։ Աշխարհ, որ օրրան եղած է մարդկության, 
աշխարհ, որ խանձարուր եղած է քրիստոնեության, աշխարհ, որ 
մրցարան եղած է մարտի և պատերազմի, աշխարհ, որ հանդի

սարան եղած է հավատո և նահատակության, այս աշխարհն գան
ձեր ունի յուր մեջ անդրջրհեղեղյան ժամանակներեն սկսած., ա- 
վանդություններ և զրույցներ ունի իրարու հետ խառնված, հեթա
նոսականն ընդ քրիստոնեականին, տրտմականն ընդ ուրախակա
նին, վիշապականն ընդ հսկայականին, դիվականն ընդ հրեշտա
կականին, առասպելականն ընդ իրակս/նին և այլն։ Բայց «ւ"վ է 

հետախոլզողն, ո“վ է քննող-քրքրողն և ի լույս գրավոր աշխարհի 
հանողն։ նույնիսկ «Գրոց ու բրոց» մատենկան բանասեր հեղի

նակն ահ ոլ դողով կծրագրե յուր գրքույկն»։

Փետրվարի 1.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 453), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է [Գեորգ Այվազյանի] «Երկու լարախաղ մեկ 

չվանի վրա» երգիծական մանրապատումը։
Շարունակելով իր ավանդույթը (տե՞ս ներկա հատորը, 

1874 թ. հունվարի 1), «Մամուլը» անկանոն պարբերականու
թյամբ, հրատարակում է երգիծական մանրապատումներ, հիմ֊
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ն ական ում անաոորագիր, որոնց հեղինակը ամենայն հավանակա֊ 
ն ութ յամր խմբագիր Գևորգ Այվազյանն է։ Հաջորդաբար հրատա

րակվել են. րԴիպլոմալր դոկտոր մը» (№ 454, փետրվարի 5)։ 
«երկու ըաշիներ» (№ 456, փետրվարի 12, ավարտ' .V 462-ում)։ 
«Փերի Առաքելը» (№ 457, փետրվարի 15, ավարտ' հաջորդ հա
մարում)։ «Աաքար և Սակառ» (№ 463, մարտի 8)։ «Երաժիշտ էշր> 
(№ 470, ապրիլի 2)։ «Բանաստեղծ տղա մը հորմեն ծեծ ուտելը» 
(№ 475, ապրիլի 19)։ «Էրտես մուրացկան» (№ 492, հունիսի 18)։- 
«Խենթ Աըրահամ և խեղն Իսահակ» (№ 495, հունիսի 27)։ «Գի
նեմոլի մը կտակը» (№ 500, հուլիսի 16)։ «հսկի և պատիվ» 
(№ 513, օգոստոսի 30)։ «Էրիկ կնկան ղատ մը» (№ 527, հոկ
տեմբերի 25)։ «Կարինե տոլտոլյին փեսան» (№ 536, նոյեմբերի 
29)։ «Ղալաթիո կատուները» (№ 538, դեկտեմբերի 6)։ «Փայտե 
թուրին հրաշքը» (№ 542, դեկտեմբերի 20)։

Փետրվարի 1. — «Լույս կիսամսյա հանդեսը (№ 1?)։ «Սանը օգ
տակարը» ընդհա՛նուր խ՛որագրի ներքո, արևմտահայերեն, հրա՛տարա

կում է հայկական առած֊ասացվածքների աոաջին փունջը (14 անուն)։ 
Այն հրատարակության է պատրաստել և «ինքնուրույններով ճոխացրել 
է» Ֆ. Ս.-ն (=Ֆելեկյան Սիմոն ?)։

Հետագայում, «Սանը օգտակարըը» շարունակվել, է հետևյալ 

հաջորդականությամբ. № 18, փետրվարի 15 (8 անուն, «Մ՛տածու
թյուն» խորագրով)։ № 19 (16 անուն, «Կանոնը» խորագրով)։ №23, 
մայիսի 1 (13 անուն, «օգտակար խոսքեր» խորագրով)։ № 15, Բ. 
տարի, հոկտեմբերի 11 (9 անոն, «՛բարոյական առածներ» խո
րագրով)։ № 16, հոկտեմբերի 18 (11 անուն, «օգտակար խրատ

ներ» խորագրով)։

Փետրվարի 1.—«Մեղու Հայաստանին» (№ 4), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Ս. Դադյանցի «Հ՛եշտ միջոց հարստա՛նալու» պատմը- 

վածըը։

Փետրվարի 4.—«Մասիսը» (№ 1642), արևմտահայերեն, հրատարա

կում է Հ. Շահնազարյանի «...խմբագիր» նամակ֊ընդդիմախոսականր։ 
Նամակագիրը վիճարկում է «Մասիսի» 1875 թ. № 1638-ոլմ (իմա. 
հունվարի 25. տե'ս ներկա հատորը, այդ թվականը) հրատարակված 

Հովհ. Մ կրյան ի գրախոսականի բոլոր հիմնական դրույթները։

Նամակից, «ճաշակ ու արհեստի հմտություն կպակասի պա

րոն Մկրյանի, երբ դեպքերն արտառոց և անուններն անսովոր 
կդտնե, վասնզի լուրջ դեպքերն հեգնվելու պետը չունին և եթե 
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հեղինակն դեր բնակ անն ի գործ ածած է, այդ ալ Մոլիերի և Շե- 
րրսպիրի գործոց մեջ անդամ տեսնված է։ Իսկ սովորական անուն
ները ներելի չեն' ընթերցողաց կամ հանդիսականաց անձնականու
թյունը վիրավորելուն համար, արդարև պետք է ծաղրել, բայց 
անուղղակի կերպով])։

Փետրվարի 6—Պոլսի «թատրոնը» (X 100), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է Հակոր Պարոնյանի «Պիոս իններորդ)) դիմանկարը:

Փետրվարի 6.—«Մշակը» (ձ? 5), արևելահայերեն, հոատաբակում է I 
* ~ի (Առաքել Օհանյան ՜}) «Դպրոցական սահմանադրություն, հորի
նեց Սեդրակ Մ՚անգինյան» գրախոսականը։

Տ։ՐայԱՈսավԱ1նյ’([. «Մենք չենք կարող չխոստովանել, թե որ
քան պակասություններ և ունենար այգ գրքույկը, նա դարձյալ իր ; 
ամբողջությամբ մի բոլորովին նոր և մեր մանկավարժական դրա- ■ 
կանության մեջ մի ինքնուրույն երևույթ է ներկա՛յացնում։ Մենք | 

>'՝ .կատարյալ հուսով, ենք, որ երկար, մամ անւոկ չի անցկենա և գըր- I 
,« քոլյկը հրահանգ կդաոնա մեր բոլոր . հոգևոր ուսումնարանների 

մեջ և որ այդ օգտավետ աշխա՛տանքը գնահատելու է անկուշտ 
■ մեր հոգևորականության լուսավորված մաբը»։ ,

՜Փեեւրվարի Տ.—«Մեղու ՛՛ Հայաստանին» (X։ Տ), ՛արևելահայերեն, 
՛հրատարակում է Լ. նազարյանցի «Մայրենի՜ լեզու», առաջին տարի, 
եիրհր՚դ ‘տիպ»" գրախոսականը։ Գրախոսված է 'Ղ՚իկողայոս Տեր֊ 
Ղև'քնգյա,նի'է այգ խոր՜ագիրը կրող դասագիրքը, որը մի շարք դիտողու

թյուն երից'հետո դրական է գնահատված։

«Պ ատասխան պարսն նազարյանցի քննադատության վերա֊ 
Հ "բերոսթյամբ» խորագիրը կրող «ընդգիմսւխոս ականով» հանդես

,\՚ .. գալով նույն պարբերականում (№ 8, մարտի 1), ն. Տեր֊Ղևոնդ֊ 
յանց հերքում է բոլոր դիտողությունները, դրանք համարելով (ւմււ֊ 
չորության արդյունք»։ Իր երկրորդ «Պատասխանի»— ով (X՛ 14, 
Ա՛պրիլի 12), Հ- նազարյանցը «անարդար» է որակում արված 
«դիտմունքները» և նշում է դասագրքի նորանոր սխալները։

Փետրվարի 13. — Պոլսի «թատրոնը» (№ 103), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է Հակոր Պարոնյանի «Քրիստոստոլր Ղազարոսյան» դի֊ 

մանկարը։ Լեղվաոճական որոշ փոփոխություններից հետո, այն զե
տեղվել է «Ազգային ջոջեր» շարքում (տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի ժո

ղովածու, հատ. 2, էջ 303—306)։

574



Փետրվարի 15.—«Լույս» կիսամսյա հանդեսը (՝<՝ 18), արեմտահա- 
է յերեն, ււկսում է հրատարակել Արշակ Փաւիազյանի .«Կոտորած և մ ահ 
1 Վարդանա Մամիկէէնևի ի դաշտին Շավարշանս պոեմը, որն ավարտվում 

■ Լ նույն պարբերականի ՀՀ 21 (ապրիլի 1 )-ում։

Փետրվարի 22.— Պոլսի «Թատրոնը» (X։ 106), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է Հակոբ Պ արոնյանի «Ստեվւան-Պերճ Պողոս Փափազ- 
յան» դիմանկարը։ Լեղվաոճական որոշ վերամշակումներիդ հետո այն 

■ զետեղվել է «Ազգային ջոջեր» շարքում (տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի 
ժ ոդովածու, հատ. 2, էջ 307—309)։

Փետրվար.—«Արևելյան մամուլը» (Ե. տարի, X' 2), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է «Ասպետի» «Ի հիշատակ հալատոլր Աբովյանի» 
բանաււահղծությոէնը։ I՛ թիվս այլ հարցերի ընդգծվում է, որ' «քո .փո
շիներ եթե Աբովյան լեն հարուցաներ, թող Նաւբանդյաններ շնորհէ հայ 
ազդին»։

Փետրվարի 22.— «Մառիսը» (№ 1649), արևմտահայերեն, սկսում 
' է հրատարակել Արրահամ Այվազյանի «Գարեգին վարդապետ Սրվանձտ- 

յանց. Գրոց ու րրոց, Սասունցի Գավիթ. Մհերի դուռ» գրախոսականը, 
որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համարում։ Գարեգին 

Սրվանձտյանի բանասիրական կենսագրությունը շարադրելո՛ւց հետո, 
վերլուծված է վերոհիշյալ խորագիրը կրող նրա աշխատությանը, որը 

I՜ բարձր է գնահատված։

Փետրվար.—էջմիածնի «Արարատը» (№ 2), արևմտահայերեն, 
ււկսում է հրատարակել Գալուստ Շիրմազանյանցի «Երջանկահիշատակ 

Օրււկաս Կաթողիկոսի վրա» գրախոսականը, որն ավարտվում է նույն 
պարբերականի հաջորդ համարում։ Գրախոսված է Մելբիսեդեկ Մու- 

րագյանցի «Պատմություն Հայաստանյայց սուոբ եկեղեցվո» ՚ աշխատու

թյանը (Երուսաղեմ, 1872 թ., տև'ս ներկա հատորը, այդ թվականը), 
որբ մի քանի մասնագիտական դիտողություններից հետո դրական է 
գնահատված։

Փետրվարի 22. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 7), արևելահայերեն, 
հրատարակում է «Թոխմախի» «Գավառական ֆելիետոնը»։ Վերլուծված 

է ժամանակի դրակ ան֊ մշակութային կյանքը, բացասաբար է գնահատ
ված Վևոնդ Ալիշանի «Շնորհալի և պարագա յուր» աշխատությունը, 
էգուստդ Հյուրմյուզյանի գործոլնեությունր։
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Փետրվարի 27.—«Մասիսը* (№ 1651}, արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Մկրտիչ հրիմյանի «Հիշատակ տոնի աո. քաշն Վարդան և 
նիզակակիցս յուր» պոեմը:

Փետրվարի 28. — «Սիոնը» (Տ։ 2), Օաքար Համբարձում յանի' ֆրան
սերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամր, հրա
տարակում է էմե Մարդենի «Վարդապետություն և բարոյական" նովե
լը։ Հրատարակված է Մամբրե Մարկոսյանի «Խոստովանություն Տերո- 

յենց պատվելվույն» հոդվածը, որտեղ հեղինակը նորից անդրադառնում 
է Հովհաննես Տերոյենց—Չամուռհյանի թույլ տված կրոնա-աստվածա- 

բանական բնույթի սխալներին։

Մարտի 1.—Պոլսի «Թատրոնը» (՜ձ? 109), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Հակոբ Պարոնյանի «Հակոբ Վարդովյան» դիմանկարը։ 

Լեզվաոճական բնույթի որոշ վերամշակումներից հետո, զետեղվել է 
«Ազգային ջոշեր» գրքում (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու հատ. 
2, էջ 253—255)։ Հրատարակված է «Բելիարի» (իմա. Հակոբ Պարոն
յան) «Երգ քոքոզաց (իմա. աքաղաղներ—Ս. Շ.)» բանաստեղծությունը։

Մարտ. — Կամարակապ գյուղում (Ակնի շրջան, Արևելյան Թուր
քիա) ծնվեց կրթական-մշակոլթային գործիչ, թարգմանիչ (գերմաներե

նից հայերեն) Ատոմ Կարապետի Երեցյանը։ Եղեռնամահ' 1915 թ.։

ժամանակի պարբերականներում հանգես էր գա էիս ոԱտոմ-Շահեն*, էՕտա 
Ակնի* կեղծանուններով։

Հաոուրյան Մ., Հայ հանրագիտակ, էչ 722։ ^արսամյան Ս՜., Ակն և ակնքիք, 
էլ 639, 675.

Մարտի 1. — Պոլսում ծնվեց երաժշտագետ, հայկական պատարագ- 

ների հետազոտոզ Անտոն Պետրոսյանը։

Թնողիկ, Ամենոլն տարեցույցը, Պոյիս, 1923, էյ 261—262։

Մարտի 6. — Պ՚ոլսի «Թատրոնը» (№ 111), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Լրաբերի» (Հակոբ Պարոնյան ?) «Պոլսո թաղեր են մե

կան դպրոցին մեջ» երգիծապատումը։

Մարտի 6.—«Մասիսը» (X’ 1654), արևմտահայերեն, սկսում Լ 
հրատարակել Եղիս։ Տնտես յանի «Դասագիրք եկեղեցական ձայնագրու

թյան հայոց և 7յիկողայոս Թաշճյան Պոլսեցի» գրախոսականը, որն 
ավարտվում է նույն պարբերականի № 1659 (մարտի 18)-ում։

Տե'ս նաև «Մասիս», 1875, № 1671, ապրիլի 19 (ն. Թաշճյա֊ 
նի պատասխանը), № 1683, մայիսի 17 (Ե. Տնտես յանի երկրորդ 
պատասխանը «Առ նիկողայոս Ս. Թաշճյան էֆենդի» խորագրով),
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Л* 1684, մայիսի 20 (Արիս Հովհաննիսյանի և Դիմիտրիոս Չոլաք- 
յանի' խմբագրությանն ուղղված և Ն. Բ՚աշճ յանին պաշտպանող 
նամակները), ,\՚ 1689, հունիսի 3 («Սիոնիցս արտատպված և 
/՛Վեհ ի մասին հայոց եկեղեցական ձայնագրությանս խորագրով 

հոդվածը' ուղղված այդ երկուսի դեմ), М 1691, հունիսի 7 
(ն. Բ՚աշճյանի' երկոլ համար շարունակվող հոդվածը) և այլն։ 
Բանավեճի ընթացքում արծարծվեցին հայկական դասական երա- 

մըշտության, խաղային գրականության վերծանության, հայ դա

սական բանաստեղծության նոտագրման և դրա բարդությունների 
հետ կապվող մի շարք հարցեր։

Սարտի 13.—«Մշակը» (հՏ 10), արևելահայերեն, հրատարակում է 
«Հաբ։։յիս (իմա. Նիկողայոս Տեբ-Հաբությունյան) «Մատենագրություն» 
հոդվածը։ Համառոտ վերաշարադրությամբ ներկայացված է Վաշին գ- 

տոնոլմ, անգլերեն հրատարակված «Միացյալ նահանգների մեջ ղաս- 
աիաբակության տեսությունը» աշխատությունը, արված են մանկավար- 
մական, տեսական-գրականագիտական բնույթի որոշ դիտողություններ։

Ս՚արտի 13—«Մասիսը» (№ 1657), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է «Վահրամի» (իմա. Գրիգոր Օտյան) «Ավետաբեր» գրական-հրա- 
պարակախոսական հոդվածը։ ներկայացված է Պոլսի այդ պարբերա

կան ր և նրա գործն ու գործունեությունը բացասաբար է գնահատված։

Մարտի 14.—նոր Նախիջևանում ծնվեց արվեստագետ, թատերա
կան տեսաբան, պատմաբան, հայագետ (գրում էր հայերեն և ռուսերեն 
լեզուներով), ՀՀ ԳԱ թղթակից անդամ (1945 թ.) Ալեքսեյ Սարա- 
պեաի Ջիվելեգովը (ճիվելեկյան)։ Վախճ. 1952 թ. դեկտեմբերի 14-ին, 

Մոսկվայում։
Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «ДЖИВИ- 

ЛОВ Д.“, „Керпп Ж.“, «Славянин" կեղծանուններով՛.
Հարությունյան Շ., Հայ յողու/յւղ/ւ պատմության համառոտ ժամանակագրու

թյան (1801—1017), Երևան, 1955, էջ 158։ Նույնի՝ Սովետական Հայաստանը 
40 տարում, Երևան, 1960, էջ 342։ «Սովետական գրականությունս», 1984, М 4 
(«Ալերս!։յ Ջիվելևղով»)։

Մարտի 15. — «Մեղու Հայաստանին» (М 10), արևելահայերեն, 

հրատարակում է (Պետրոս Սիմոնյանցի] «խիֆլիս 15 մարտի» հրապա

րակախոսական առաջնորդողը։

Առաջնորդողից. «Անցյալի քննությունը մեծ նշանակություն 
ունի և օգուտ։ Ներկան լավ հասկանալու համար հարկավոր է քըն֊ 
նել անցյալը։ Սույն դրության մեջ ենք և մենք, հայերս։ Մինչև 
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մենք չհետազոտենք մեր անցյալը, միշտ սխալանաց մեջ կընկ
նենք մեր ապագայի բարօրության որոշման վերաբերությամբ։ 
Անցյալի մշակության մեջ գլխավոր տեղ են բռնում ընկերական 
կյանքի և գրականության մշակությունքը: Այսօր մենք շուն ինք 

օրինավոր և գիտության պահանջներին համաձայն մշակված ոշ 
հասարակական և ոչ էլ գրականական պատմություն։ Այս երկուսն 
էլ մութ են դեռևս, կարոտ շատ և շատ հմուտ գլուխների և կիրթ 
գրիչների պարապմանց»։

Մարտի 15. — Ծ Լույսս կիսամսյա հանդեսը (X 20), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է Գրիգոր Չիլինկիրյանի «Ի տարաժամ մահ Դերե- 
նիկի Աշոտո, անդրանիկ որդվույն սիրեցելո Բարթող Սուր. էֆ. Բաթար- 
յանի» եղերերգական բանաստեղծությունը։

Սարտի 18. — Պոլսի «նատրոնը» (X 116), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Հա կոր Պարոնյանի «Բ՚ադևոս էֆ. Պեկյան» դիմանկարը։ 
Լեզվաոճական բնույթի որոշ վերամշակումներից հետո այն զետեղվել է 

«Ազգային ջոջերս գրքում (տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու հատ. 
2, 1964, էջ 256—258),

Մարտ. — «Հույսը» (X 3), Առաքել Շարաբխանյանի՝ ֆրանսերեն 
բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարա
կում է «Սոսկալի գիշեր մը» և «Վեհանձնություն» ակնարկները։ Հրա
տարակվում է նաև Սիմոն Հովակիմ յանի «Ի գարունն» գրաբար բա

նաստեղծությունը։

Մարտի 19.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (X 466), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է (Գեորգ Այվազյս/նի) «Ախլեագը պո զուգին ճե
ղան» (իմա. «Բարոյա՛կանը խաթարողի պատիժը») հրապարակախոսա

կան հոդվածը։ ւ

հոդվածից. «Մամլո» հրատարակությունը սկսած թվականեն. 
՝ անմիջապես տեսանք ու համողվեցանք, թև ազգա՛յին լրագրաց 

մեջեն ամենեն ավելի «Մ ան զում թե՛ն» հասարակության ինքզինքը 

իրրթե ազգասեր, անձնվեր, անձնուրաց և այլն ցույց տալով, 
այսպես շատին համակրությունը գրավել հաջողելեն ետքը, ազգին 
օգուտէն ավելի յուր անձնական շահուն ծառայելու քաղաքակա
նություն մը բռնած է, ամեն տ՛եսակ խ՛աբեբա, և կեղծուպատիր 
միջոցներու ԻՐԲՓՔԵԱՊ (իմա. ապավինություն—Ս. Շ.) ընելով։ 
Այն վայրկյանեն մեզի դւխավոր պարտականություն մը սեպեցինք, 

"չ այնքան Մանզոլմիեյի անձնական շահուն դպչելու, որչափ որ 
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իրեն բռնած ու հետևած խաբեբա միջոցներեն Ոլ հնարքներեն մեր 
ազգը զգուշացնելու նպատակավ, ատոր ի գործ գրած ամեն մեկ 
խաբեյությոլնները հրապարակ հանելուկ խայտառակելու»։

Մարտի 22.— "Արշալույս արարատյանը» (էծ 1010), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է Ստեփան Չաքրյանի "Խրախույս Վահ ան ա 
Դողթնացվույն, առ Վ՛ահան յան նորակազմ ընկերություն...» ներբողա

կան բանաստեղծությունը։

Մարտ.—"Արևելյան մամուլը» (Ե. տարի, 3), արևմտահայերեն, 
սկսում է հրատարակել "Մեծն Պետրոս» ուսումնասիրությունը, որն 
ավարտվում է հաջորդ համ արում ։ Հրատարակված է "Ասպետի» "Ագ

ռաւն նախախնամեալ» գրաբար առակը։ ՚

Մարտի 22, — "Մեղու Հայաստանին» (X։ 11), արևելահայերեն, 
հրատարակում է [Պետրոս Սիմ ոնյանցի) "Բ՚իֆլիս, 22-ին մարտի» 
գրական-հրապարակախոսական առաջնորդողը։ Բնութագրված են հա
սարակական այն պայմանները, որոնք պետք է ծնունդ տան ճշմար

տացի գրականությանն ու գրական քննադատությանը։

Առաջնորւյորլի^, "Վերջին տարիները մատենագրի անուն ժա

ռանգելու ցանկությունը շատ նախանձելի է դառել մեր երիտա
սարդների համար։ Սատ հաճախ երևում են նոր տելագրությունք' 
թե թարգմանությունք և թե ինքնուրույն գրվածքներ։ Բրավ է, այս 
գովելի եռանդ է, և պետք է ցանկալ նորա զարգացման, միայն և 
վնասները նորա անկարելի է չհարվածել։ Գրականական երկասի- 
րոլթյանց մեջ տեղի ունեցած թերությանը դեմ չրողոքելը հան

ցանք է համսւրե/ի»։

Մարտի 25. — Պոլսի "Բ՚ատրոնը» (№ 119), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Հակււբ Պարո՛ն յան ի "Սիմոն Խ. Յազըճյան» դիմանկարը։ 

Լևղվաոճական որոշ վւոփոխւււթյուններիը հետո այն զետեղվել է "Ազ
գային ջոջեր» գրքում (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատոր 

2, էջ 259—260)։

Մարտի 27.—"Մշակը» (№ 12), արևելահայերեն, հրատարակում է 
[Գրիգոր Արծրունու] "Այդ ձեր պարտավորությունը կլիներ» հրապա

րակախոսական հոդվածը (քննադատված է հայ հոգևորականության 

անտարբեր վերաբերմունքը իր ազգի, նրա լեզվի ու գրականության 
վերաբերյալ) և "Ասիացու» հերթական "Ֆելիետոնը»։ Քննադատված 

են ժամանակի պարբերականները, որոնք որակված են "հիմար, ողոր- 
•1ելի, մանր կրքերով մեծ թերթեր», ինչպես նաև Պոլսի "Մասիսը», որի 
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վերջին հոդվածը a կատարյալ գրականական հիմարության մի գեղեցիկ 
օրինակ է»։

Մարաի 31. — «Սիոնը» (.\' 3), արևմտահայերեն, սկսում ( հրա
պարակել Հարթություն ժողովրդական» հրապարակախոսական առաջ

նորդողը, որն ավարտվում է նույն ամսագրի .V 5 (մայիս)֊ում։ Մաք֊ 
րոլհի Բ՚ոդաթլյանի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայե

րեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է էմե Մ արդեն ի «Մա կային 

սեռի կատարելագործություն» ակնարկը, իսկ նիկողոս Pn րլ ւ՚Հ՛,, ի 
համանման թարգմանությամբ' «Երգող թռչուններ» և «Սրինգ Հովվա
կան» նովելները։ Հրատարակված է Զաքարիա Եղիայանի «Արձան յա
ւէրժական սիրոյ ի սգալի մահ սիրելի եղբօր իմոյ...» գրաբար եղե
րերգը և ժողովրդական աշխարհաբարով' Սուրենի «Լսեցեք ո՜վ իմ հա
յեր» բանաստեղծությունը։ Այն արտատպված է Ա. Գրիզորյանի «Սո
խակ Հայաստանի» (Բաքու, 1874 թ.) ժողովածվից։

Մարաի 31. — Պոլսում ծնվեց հայ երաժշտության տեսարան, երա
ժիշտ, խմբավար էդգար Ալեքսանդրի Մանասը։ Վախմ. 1964 թ. մար
տի 10-ին, իր ծննդավայրում։

տՀաէպհս ամսօրյա} 1957, .\' 3—5 («Երգահան էդգար Մանաս։), «Մարմարսւ», 
1964, JV 7157 («Մահազդ»), X 7160 («էդգար Մանաս/ւ հուղարկավորությունը»), 
ձՏ 7164 («Պրոֆ. էդգար Մանաս/ւ կյանքն ու վաստակը»), սՍսւ[ետակաքւ Հայաս
տան։, 1965, .V 5 («էդգար Մանաս»)։

Ապրիլ-հունիս.— «Բազմավեպը» (պրակ 2), «Երդք ազգայինք ՛ խո

րագրի ներքո, հրատարակում է երկու ժողովրդական բանաստեղծություն, 
որոնցից առաջինի քառյակների առաջին տառերը կազմում են «Երգ 
Մովսեսի» իմաստը։ Հրատարակված է «Հելլենաբանււլթյուն և հելլենս։֊ 
բան թարգմանիչք հայկական լեզվի (դար թ—Ժ)ո արևմտահայերեն 

հոդվս/ծը, որին, հունարեն բնագրից կատարված գրաբար չափածո 
թարգմանությամբ, կցված է Գեորգ Պիսիդացուց մի բանաստեղծու

թյուն։ Դավեթ Նազարեթյս/նի' իտալերեն բնադրից կատարված գրա
բար չափածո թարգմանությամբ, հրատարակվում է Հովսեվ։ Պւսպիե֊ 

րիի «Ամառն» բանաստեղծությունը և «ճաշակ յաստուածային տեսա
րան են Դանտեի» խորագրի ներքո' տասներկու տարրեր հատվածներ 
նրա «Աստվածային կատակերգությունից», իրենց համապատասխան 

ծանոթագրություններով։ «Առածք ազգայինք» խորագրի ներքո հրա
տարակված են հայկական ժողովրդական հիսուներկու առած—ասաց

վածքներ։
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U.ujrJi||j 3.—Պոլսի «Թատրոնը» (J\! 123), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Բելիարի» (իմա. Հակոբ Պարոնյան) "Զատկական խո
սակցության մը արդյունքը» երգիծապատումը։

Ապրիլի 3.— "Մասիսը» (Jff 1666), գրաբար, հրատարակում է «Ի 
սգալ]։ մահ տիրամօր ամենապատիւ Տ. Տ. ներսէս՛; Ս. պատրիարքի 
հա յոր» չափածո եղերերգությունը։

Ապրիլի 6 Կա րին ում (Արևելյան Թուրքիա) ծնվեց հոդվածագիր, 

թարգմանիչ (անգլերենից հայերեն) Փիլիպոս Ցադիկյ արյանը։ Վենե
տիկի Մխիթարյան միաբանության անդամ էր 1895 թ. ապրիլի 14-իը։ 
Վախճ. 1951 թ. նոյեմբերի 8-ին, Վենետիկում։

«1'ազմավեպյ, 1045 թ. X 1—12 ("Քահանայական հիսնամյա հ„բԼԱաններ»)ր 
1951, X 11—12 ("Հանղիսա Փիլիպոս վարրյապետ Յաղիկյարյանի»)։

Ապրիլի 9. — Պոլսի «Թատրոնը» (յ\՞ 125), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «/սոսակցութչուն» երգիծապատումը (հեղինակ' «Գ.»)ւ

Ապրիլի 1օ. — «Լույս» կիսամսյա հանդեսը (Jff 22), արևմ տահայե- 
րեն, հրատարակում է Ավետիս թաքարյանի «Նվեր երախտապարտ 
սրտի, առ Գեորդ էֆենդի Չիլինկիրյան» բանաստեղծությունը։

Հետ ադայում, չափածո ստեղծագործությունները «Լույսում» 

հրատարակվել են հետևյալ հաջորդականությամբ. «Հայաստան» 
(հեղ. Շահին Ֆեսճյան. Jff 23, մայիսի 1), «Առ Հերիքն աղ քա

ջուհի նահատակին հայոց» (հեղ. Մամբրե Բզնունի. Jff 1 և 2, հու
լիսի 5 և 12), «Սիրուն վարդ» (հեղ. Մկրտիչ ճշմարտախոս յան. 
№ 4, հուլիսի 26), «Վիշտք ի ավեր ա՛կունս Անվո» (հեղ. Մամբրե 
Բզնունի, Jff 5, օգոստոսի 2), «Անձու՛կն պանդխտին» (հեղ. նույնը, 

•Af 6, օգոստոսի 9), «Առ հոդե՚չնււրհ Գարեգին վ. Սրվանձտյանց» 
(հեղ. Արիււտակես Տեր-Սարգսյանց. Jff 8, գօոստոսի 23), «Ան

ձուկք հայրենյաց» (հեղ. Մամբրե Բզնունի. Jff 9, օգոստոսի 30), 
«Առա՛՛ջ հայեր» (հեղ. Շահին Ֆեսճյան. Jff 11, սեպտեմբերի 13), 
«Եղերերգություն Արարաաա» (հեղ. Մամբրե Բզնունի. Jff 13, 
սեպտեմբերի 27, ավարտը' հաջորդ համ արում), «Առ վարդն» 
(հեղ. Միհրան Թաթուլ. Jiff 15, հոկտեմբերի 11), «Գայլ և հովիվ» 
(հեղ. Հովհաննես Մոմջյան. Jff 17, հոկտեմբերի 25), «Առակ» 

(հեղ. Միհրան Թաթուլ. Jff 18, նոյեմբերի 1), «Մինչև ցե՞րբ ան

տարբերություն» (հեղ. Շահին Ֆեսճյան. Jff 22, նոյեմբերի 29), 
«I՛ թավուտն Սարա֊Իչիի» (հեղ. Արշակ Փափազյան. Jff 24, դեկ

տեմբերի 13)։
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Ապրիլի 17.—«Մշակը» (№ 15), արևելահայերեն, հրատարակում է 
Սողոմոն Եղիազարյանի «Մեր հեղինակները» հոդվածը:

Հալվածից. «Հասարակության անտարբերությունը դեպի յ„լր 

համար աշխատող անձինքը ամենատխուր երևույթ է ոչ թե միայն 
այն պատճառավ, որ շատ հեղինակներ վերջին աղքատության մեջ 
են ապրում, շատերը հալածվում են և այսպիսով գրականությունը 

օրից օր չէ հարստանում, այլ գլխավորապես այն պատճառավ, որ 
եթե մի ազգ չէ համակրում յուր գրականությանը, չէ սիրում յուր 
լեզուն, նա մոռանում է յուր ազգությունը և ուրեմն չէ ճանաչում 

յուր գոյությունը: Եվ այսպիսի ազգը երբեք չէ կարող պատշաճա
վոր տեղ բռնել մարդկության մեջ»։

Ապրիլի 17.— «Մասիսը» (X 1670), նշան ճիվանյանի (ի'մա. «Հո- 
րո») ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանու
թյամբ, հրատարակում է Վիկտոր Հյուգոյի «ճառ դամբանական, խո֊ 

“եցյալ ի վերա էդգար Քինյեի» մահախոսականը:

Ապոիլի —«Մասիսը» (№ 1672), արևմտահայերեն, հրատարա
ծում է Գարեգին Սրվանձտյանի «Շնորհակալիք» հոդվածը, որտեղ ար

ծարծված են գրականության և նրա զարգացման հետ կապվող մի քա
նի հարցեր։

Հո։յ։]ածից, «Հայք, հարստահարութենե փրկելու համար, իրենց 

ճանչցնել տալ պետք է զիրենք։ Հայք անտարբերության գերեզ

մանի տփեն ետ դարձնելու համար, իրենց հայրենական բար
բառով կանչելու է զիրենք։ Մասյաց սրինգները հնչելու է իրենց 
ականջին, ժամ է սրբել մեր քնարից փոշիները, ի գործ դնել 
տպագիր մամուլը և անոր միջոցավ հանդերձի և հացի պես տա
րածել ազգային տաղերը, վեպերը, գրաքննական և հնախոսական 
գրվածքներն: Միտքեր կան մեր մեջ, միտքեր եռանդուն և զեղուն, 

բայց գրագետ լինելն՝ աղքատ և աննշան լինել էր մեր մեջ, I։ 
ասոր հետևանք՝ լքումն մտաց, փտումն գրյանց։ Գնահատել գրա
կանությունը՝ դաստիարակությունը մշակել և պտղաբերել կնշա

նակեմ։

Ապրիլի 24._'?ո,.ի (№ 129), արեմտահալԼրԼն, հրա
տարակում է Հակոբ Պարոնլանխ համբարձում Ւփևկլլանո դիմանկա

րը, էէզվաոհւոկան րնույթի որոշ փ ոփ ոխ ու թյունն I րից հետո ալն ,4- 
ո,եղվել է •Ազգուկ Ո^ր» դրրում (տե՛ս Լ. Պարոնյաէ, Երկերի ժո

ղովածու, հաաոլր 2, քյ 310-312), Հրատարակված կ նան .Մաոփոին 

անկողմնակալուխյոմւրՈ արևմտահայերեն հոդվածը, 
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2ույվածից. "Մասիս», որ մինչև հիմա կֆենտիներու և պեյե- 
րոլ առջև կուրծքի վրա գնալով սողունի պես կյանք անցուցած է, 
Մասիս, որուն համար շողոքորթութիւնք նույնն է, ինչ որ ջուրը 

ձուկին համար, առանց հասարակութենե ամչնա/ու կըսե թե, հե
տևյալ դիտողութիւներուն հրատարակությունը... կխնդրվի մեր 
ան կողմնակալութենէն» է

Ապրիլ.— "Արևելյան մամուլը» (Ե. տարի, X։ 4), Մատթեոս Մա
մա րյանի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգ
մանությամբ, հրատարակում է Վիկտոր Հյոլգոյի "Կինը» ակնարկը։ 
Հրատարակված է "Ասպետիս "Ազատամիտ ռոլս մը» արևմտահայերեն 

բանաստեղծությունը։

Ապրիլի 26. — Պոլսի "թատրոնը» (ՀՏ 130), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է "Անկողմնակալութիւն» կատակերգությունը։

Ապրիլ.— «Հույսը» (№ 4), Առաքել Շարաբխւսնյանի' ֆրանսերեն 
բնագրից կատարված գրաբար թարգմանությամբ, հրատարակում է Վեկ
տոր Հյուգոյի "Վասն աղքատաց» 'բանաստեղծությո՛ւնը։ Ֆրանսերեն 
բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմա՛նությամբ ՛ու թարգ
մանչի առաջաբանով, սկսում է հրատարակվել Մկրտիչ է մ ին ի "Հետա

զոտությունը ի վերա հայկական հեթանոսության» աշխատությունը 
(ունի նաև "Կրոնական հնագիտություն ազգային» վերնադիրը), որն 
ավարտվում է նույն ամսագրի X։ 7 (հուլիս)֊ում։

Ապրի|ի 26. — "Մեղու Հայաստանին» (№ 15), արևելահայերեն, 
սկսում է հրատարակել Գևորգ Տեր֊Աղեքսանդրյանցի "Գրոց ու բրոց՝ 

և Սասունցի Գավիթ կամ Մհերի դուռ» գրախոսականը, որն ավարտ
վում է ‘նույն պարբերականի հաջորդ համարում։ Գրախոսված է և դրա

կան գնահատված Գարեգին Արվանձտյանցի' այգ խորագիրը կրող աշ

խատութիւնը։

Ապրիլ.—էջմիածնի "Արարատը» (№ 4), արևելահայերեն, հրատա
րակում է "Մ.»֊ի (Մանկունի ?) "Գրականություն և խրախույս» հոդ
վածը։ Մեկնաբանված է գրականության նշանակությունը մողովուրդ- 
ների հասարակական կյանքում, այդ հենքի վրա բարձրացված են 

"հայկաբանության և ազգային պատմության դասագրյանք» հրատա
րակելու և տարածելու հետ կապված հարցերը, դրվատված է Հովս եփ 

Իզմիրյանցի դրական ֊մշակութային գործունեությունը։

Ապրիլի 29. — Պոլսի "թ՛ատրոնը» (№ 131), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Մինաս Չերազի "Գրիչ և սուր (նամակ ԻԹ)» հոդվածը։
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Անդրադառնում է «Հայրենիքում», «Հույսում» և «Մասիսոլմ» իր շուրջ 

ծայր առած դրական պայքարին։

Ապրիլի 30. — «Սիոնը» (X։ 4), գրաբար, հրատարակում է Ան տոն 
աբեղա Տփղիսեցոլ «Հակադրութիւն բարառնաբար, ոդեայ ոտանաւոր 

չափովս բանաստեղծությունը, Այն գրվել է 1Տ39 թվականին, և յուրա
քանչյուր զույգ քառյակի առաջին տառերը կազմում են հայկական այ- 
բուբենը։

Մայիսի 1 — «Մշակը.» (X 17), արևելահայերեն, հրատարակում է 
Անդրեաս Արծրոլնոլ «Ա. Բ'. Ֆան-Կրիկեն» մահախոսականը:

Շարադրելով Գետինգենի համալսարանի իրավաբանության I, 
փիլիսոփայության դոկտոր, պրիվատ֊դոլյենտ Ալբերտ֊Ըեոդոր 
Ֆան-Կրիկենի կենսագրությունը և արձանագրելով նրա հակումը 

դեպի արևելյան Կողովուրդների դիր-դրականությունը, Անդրեաս 
Արծրոլնին հավելում է. «Այսպես էր, որ նա մեր մասնավոր խո

սակցություններից տեղեկանալով մեր հայերիս նոր դրականու

թյան աղքատության մասին, ուրախությամբ հանձն արւաւվ աշ
խատակցել «Մշակին»: Այսպես էր, որ մեղ համակրելով, սկսեց 

մեր օգնությամբ թարգմանել և թարգմանեց Ռափայել Պատկան- 

յանի մի քանի բանաստեղծություններ գերմաներեն ոտանավոր
ներով»։

Մայիսի 1. — Պոլսում (Բերա), Ամբրոսիոս Ռոլբինյանի (իմա Գա/- 
ֆայան) ջանքերով, իր գոյությունն է սկսում «Ռուբինյան օրիորդաց 
վարժարանը»։ Այն բաղկացած էր նսւխակրթարան և Ուսումնարան բա

ժիններից, ուսման տևողությունը յոթ տարի էր, անհրաժեշտության 
դեպքում «կընդոլնվին նաև գիշերօթիկ աշակերտուհիք»։ Ավանդվում 

էին (Նախակրթարանում) «հայերեն' գիր ճանչնալ, հհդհլ և ընթեռնուլ, 
գեղագրություն' այբուբեն գրել ի տախտակ, թվագիտություն, Տերունա
կան աղոթք, գծագրություն և ձեռագործի սկզբունք»։ Ուսումնարանում. 

«Հայերեն ընթերցանություն առոգանությամբ, ուղղագրություն, հայե
րեն լեզու, գաղղիերեն, թվաբանություն, աշխարհագրություն, պատմու

թյուն ս. գրոց և ազգային, գծագրություն, գեղագրություն հայկական I։ 

եվրոպական» I
«Մամուլ», 1875, X 481 («ՀայտարարուԲյՈէն նորահաստատ Ռարինյան օրիոր

դաց վարժարանի...»)

Մայիսի 3.—«Մասիսը» (X 1677), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է [Հովհաննես Մկրյանի] «նոր Հուղայու հայոց վիճակը» դրա֊ 
կս/ն-հրապարակախոսական հոդվածը։ Տեղի հայության ողբերգական
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վիճակը նկարագրելռւց հետո ուշագրավ տեղեկություններ է հաղորդված 
Մեսրոպ Թաղիագյանի մասին։

Մայիսի 3.—Հաջի-Հարիբլի ավանում (Մուսա լեռ, Սիրիա) ծըն- 
վեց հոգևռրական գործիչ, մ ատենադետ Վաբղան Վարդերես յան ը։ Ծնըն- 

դավայրի հոգևոր միաբանության անդամ էր 1913 թ.։ Վախճ. 1933 թ. 

փեաբվարի 19-ին, էջմիածնում։

<1չմիաձի&», ]353, .V 2 («Հանգիստ Վարգուն րահանա Վարգերեպանիււ) է

Մայիսի 6.—Պոլսի «Թատրոնը» ($ 134), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Մինաս Չ երագի «Գրիչ և սուր (նամակ է.)» հոդվածը, ուր 

քննության են առնվում արևմ տահա յերենի լեզվաշինության մի քանի 

հարցեր։

Մայիս.—էջմիածնի «Արարատը» (№ 5), «Բարոյականս խորագրի 
ներքո, րամին է հատկացնում երիտասարդ ստեղծագործոգներին։ Հրա

տարակված են Ենովք Մովսիսյանի «Առ սարեկ», Փիլիպոս Շահրիման
յանցի «Քնար» և Եղեկյանցի «Հայկա նետը» արևմտահայերեն բանաս

տեղծությունները։ Հրատարակված է Գաբրիել Պ ատկանյանի «Դարձյալ 

երջանկահիշատակ Ղուկաս կաթողիկոսի վերա» արևմտահայերեն բա

նասիրական հոդվածը, որտեղ վիճարկված են Գալուստ Միրմ ազան յան

ցի մի քանի դրույթները (տե՞ս ներկա հատորը, 1875 թ, փետրվար)։

Մայիսի 8. — Պոլսի «Թատրոնը» (№ 135), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Հակոբ Պ աբոն յանի «Քահանա մը որ չկշտանար» երգիծա

պատումը։

Մայիսի կեսեր. — «Փարոսը» (տետր Դ.), գրաբար, հրատարակում է 

«Կաակօրէն զեկուցումն ի վաթսունևութն ամենի տարաբաղդ ծերունի 

Մանուէլ վարդս։ պէտ ս Կիւմիւշխանցլոյ...» կե՛նսագրականը, որը, նրա 

« յուր աձեռա գիր օրինակեն քաղելով», հրատարակության է պատրաս
տել թարմայր Մ սեր յանց ը։ «Մատենագրություն» խորագրի ներքո գրա

խոսված են Սեդրակ Մանգինյանի «Համառոտ եկեղեցական պատմու

թյուն նոր ուխտի» (բացասական է գնահատված), Սիմեոն Կաթողիկոսի 

կազմած «Ջամբռ», Սրբուհի Երիցյանի կազմած «Տոմար ընտանեկան. 

1874—1875 թթ.» և նեբսես էս/մբրոնացու «ներբող հոդվույն սրբո գա
րոս այտն վրա (թարգ, գրաբարից արևելահայերեն' հորեն Միրղաբեկ- 

յանց)» աշխատությունները։

Մայիսի 10.—Պոլսի «Թատրոնը» (№ 136), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Կարկուտի» (իմա. Հ. ՊարՈնյան) «Հավիտյանս հավիտւե- 



նից ամեն», «Քանի մը բաներ, որ մարդուն լացը կշարժեն)) և «Քանի 
մը բաներ, որ մարդուն ծիծաղը կշարժեն)) երդիծական մանրապատում֊ 
ները,

Մայիսի 10--- «Մեղու Հայաստանին» (.V 17), արևելահայերեն,
հրատարակում է [Պետրոս Սիմոն յանցի] «Թիֆլիս, 10 մայիսի» դրա֊ 
կան-հրապարակախոսական առաջնորդողը։

Գարեգին Սրվանձտ յանցի «Գրոց և բրոց», «Հնոց և նորոց՝ 

գործերը դրվատաբար ներկայացնելուց հետո, հոդվածագիրը հա֊ 
վելում է. «Հասկանալի է, Օե որպիսի նշանակություն պիտի 

ունենան այս անոճ գրությունքը և ժողովրդական ավանդոլթյոլնքն 
ոլ վեպերը մի ազգային պատմության համար, նոքա պիտի լու
սաբանեն մեր ազգի կյանքը վերջին դարերում, որ շատ կարևոր 
էւ Խորին շնորհակալության արժանի է թե հայր Գարեգին Սրվանձտ֊ 

յանցն և թե նոքա, ոյք պարապում են, ժողովելով ազգային 

պատմության վերաբերյալ ամենատեսակ նյութեր. ցանկանում 
ենք նրանց կատարյալ հաջողություն»։

Մայիսի 15. — Պոլսի «Թատրոնը» (№ 138), արևմտահայերեն, 

հրատարակում է «Խմբագրատան մը մեջ» երգիծապատումը և «Խելացի 
Դա վիթ» առակը։

Մայիսի 15. — «Մշակը» (.V 19), արևելահայերեն, հրատարակում 
Հ (Գրիգոր Արծրունու) «Գրական Տարտյուֆներ» հրապարակախոսական 
առաջնորդողը, որտեղ քննադատված է «Մասիսի» ձախուծուռ քաղա

քականությունը գրականության և մանավանդ հայ հոգևորականության 
գնահատության բնագավառում։ Սկսում է հրատարակվել «Մելիքզադեի» 

«Տարոնի և Վասպոլրականի անցյալ և արդի վիճակը» ազգագրական 

հոդվածը, որն ավարտվում է հաջորդ համարում։

Մայիսի 17. — Պոլսի «Թատրոնը» (№ 139), արևմտահայերեն, հրա֊ 
աւարակում է «Անկողմնակալն խոսեցավ» հոդվածը (քննադատված է 
■«Մասիսի» գրական քաղաքականությունը) և «Հավաքիչի» «Առն և կնոջ 

.ճանաչումն» երդիծական մանրապատումը։

Մայիսի 17. — Պոլսում վախճանվեց կրոնակսէն֊մշակութային գոր֊ 
ծիչ, աստվածացան Եզնակ Տեր-Վրթանեսի Գրիգորյանըւ Ծնվ. 1787 թ.ւ

Թեոդիկ, Ամէնուն տարեցույցը, Պոլիս, 1913, էջ 367—368։

Մայիս. — «Արևելյան մամուլը» (Ե. տարի, X 5), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է Հարություն Սըվաճյանի «Առ Խրիմյան Հայրիկ» դրա֊ 

կան-հրապարակախոսական հոդվածը և Արմեն ակ-Ս արգիս Պալապան֊ 



յանի' Մկրտիչ Խրիմ յանին նվիրված "Հայրիկ» գրաբար բանաստեղծու- 

թյունըէ

Ս այիսի 20.— "Մասիսը» (X 1684), [Կարապետ Ութուջյանիի'

ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտ ահա չերեն թարգմանությամբ, 
հրատարակում է Էդուարդ Դյոլլյորիեի "Սիրելի պարոն)» նամակը։ Նա

մակագիրը նորանոր փաստեր է հաղորղո:մ Ավետիք Պ ատրիարքի 

կյան թի, գրական-մշակութային գործունեության մասին, որոնք ինքը 
կարողացել էր հավաքել «Գաղղիո այլևայլ դիվանաց մեջեն»։

Սայիսի 24.— Պոլս ի "թ՛ատրոնը)/ (X 141), արևմտահա (երեն, 
հրատարակում է "Գիոդինեսի» «Թրախոման վերացավ, Էմանեթն (իմա. 

վստահությունը—Ս. Շ.) եկավ)) երգիծական մանրապատումը։

Մայիս]) 25.— Արգերթ գյուղում (Տարոնի գավառ, Արևելյան Թուր

թիս՛) ծնվեց գրական ա դե տ-բան ա ս ե ր, հայ եկեղեցու պատմաբան, 
հոդվածագիր Մեսրոպ արքեպիսկոպոս Նարոյանը։ Արմ ա շի միաբա

նության անգամ էր 1901 թ. մայիսի 20֊ից, վախ՚ճ. 1944 թ. հունիսին, 
Պ ոլսում ։

Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «Գյուտ», 
«Հարմակշ կեղծանուններով, «Սիոնում»' «Մ. Ե. Ն.» (Մեսրոպ 

եպիսկոպոս Նարոյան) և «0'. 0.. Ն.» (Մեսրոպ արբեպիսկոպուր 

Նարոյան) ձևով։
«Արարատ», 1913, AS 3—9 ("Մայր Աիոոօ)։ «Էջմիածին», 1944, A՞ Մ 

("Մևււրոպ ւսրյւեպիսկոպոս Նարոյան»)։ "Սիոնս, 1944, /¥ 4—6 ("Հանղիսս։ 
Մեսրոպ Ս. արբեպիսկոպոս նարոյանի»)։

Մայիս]) կեսեր. — Վրաստանում, Արչիլ Իվանովիչ Ձիցիանովի նա

խաձեռնությամբ, ստեղծվում է Անդրկովկասի նարոդնիկական առա

ջին կազմակերպությունը, որը բաղկացած էր երկու Թիֆլիսի և Հու֊ 

թաիսի խմբակների՛ց։ Կազմակերպությունն ուներ շուրջ 68 անդամ, 

որոնցից' 48 վրացի, 5 հայ (Արշակ, Վարվառե, Օլդա Սաֆարյաններ, 

Ալեքսանդր Վերմիշյան և Ալեքսանդր եվանդուլյան), 4 ադրբեջանցի և 

5 այլ աղգոլթ յուններ։ Կազմակերպությունը զգալի աշխ ատ ան թ կատա

րեց Ռուսաստանից ու արտասահմանից անլեգալ գրականության փո

խադրմա՛ն, նարոդնիկության դաղափարները Անդրկովկասում տարա

ծելու, գյուղացիա՛կան ելույթները կազմ ակերպելիւ գործում։ Գոյու

թյուն ունեցավ մինչև 1876 թ. հոկտեմբերը՛ հայտնաբերվելով և ջախ

ջախվելով ցարական ոստիկանության կողմից՛

Ներսիսյան Մ., նարողնիկական խմբակներն Անդրկովկասում, Երևան, 1940,՛ 
էջ 24-40։



Մայիսի 27. — Պոյսի «թատրոնը» (X 142), արևմտահայերեն, Հրա
տարակում է «Ստակ շահելու, գործեր» երգիծական պատմվածքը, որն 
ավարտվում է հաջորդ համարում։

Մայիսի 31. — «Սիոնը» (X 3), ժողովրդական աշխարհաբարով, 
հրատարակում է «Միրզա պատանու» «Միրզա աո Մասիս» բանաստեղ
ծությունը և «Ո. Գ. Բ.»-ի (ի'մա. Ոստա Գևորգ Բարխուգարյանց), 
՜Մ ասիս աո Միրզա» չափածո պատասխանը։

Հունիսի 5--- «Մշակը» (X 22), արևելահայերեն, հրատարակում է
«Մելիքզադեի» «էլի մեկ զոհո գրախոսությունը (տե'ս Րաֆֆի, Երկերի 
ժողովածու հատ. 9, էջ 113—120)։

Գրւսխոս^ւթյռւէիյ, -.Մհնք քննէին, պ. Սո.ՆԴ„.1/յանցք, կ„. 
մեդիայի միայն տիպերը, իսկ նրա բովանդակությանը մանրա

մասնաբար չդիպանք։ Իսկ ինչ որ վերաբերում է պիեսայի ար
հեստական նշանակությանը, մենք այսքանը կասենք, «էլի մեկ 
զոհը» թեև լրացրած գործ չէ, թեև նա չէ հասցնում գործողություն
ները իրանց վերջնական կետին, այսուամենայնիվ, հեղինակը 
ցույց է տվել յուր տաղանդը, որ իրան հանդիսականին մտածել է 
տալիս կոմեդիայի վախճանը, երևակայել այն, ինչ որ նա պետք 
է տեսներ բեմի վրա։ Որպես Գ. Սունդուկյանցի մյուս պիեսանհ֊ 
րոլմ, և «էլի մեկ զոհի» մեջ, ավելի ճիշտ և դեղագրական կերպով 

նկարված է հին սերունդը, մանավանդ վաճառականական դասը։ 
նոր սերունդի մեջ Վանոն և Նատոն երևում են իրանց իսկական 
պատկերներով։ նրանք կատարելատիպ են թեթևամիտ երիտասար

դության»։

Հունիսի 8. — Պոլսում ծնվեց արձակագիր, հոդվածագիր Արյակու- 
հի թեոդիկը (ճեզվեճյան)։ Վախճ. 1922 թ. հունվարի 2-ին, էեյղինում 

(Շվեյցարիս։)։

Թեողիկ, Ամենւրւն տարեցույցը, Պոլիս, 1911, էյ 259, 1923, 1,յ 3—32, 413։

Հունիսի 14.—«Մամուլ» շաբաթաթերթը (X 491), արևմտահայե
րեն, հրատարակում է «Արձանականք հավերժից կամ ջամբազ բանաս
տեղծը» դրաիւու/ականո (հեզ.՝ Գեոր.գ Այվազյան ?)։ Գրախոսված է 
Հովհաննես ճամպազյանի' հիշյալ խորագիրը կրող գիրրը (տե'ս ներ

կա հատորը, 1875 թ.), որը բացասաբար է գնահատված։

Հունիսի 14. — «Արշալույս արարատյանը» (X 1016), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է Հարություն Սըվաճյանի «Ծերունին որ երգը 

հիշե» բանաստեղծությունը։
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Հունիս. — «Դպրոցը» (X Շ, երկրորդ մաս), արևելահայերեն, հրա֊ 
սարակւււմ է Վահան Ոաստամյանցի «Նշանավոր հեղինակներ հայկա
կան մատենագրության. Մար Արաս Սատինաս ուսումնասիրությունը: 
Հեղինակը բննում է Մ ար Արաս Սատինայի ծագումնաբանության հետ 

առնչվող հարցերը, ապա և' վերականգնում այգ աղբյուրն իր սկզբնա
կան եևրքվէ

Հունիսի 14.—«Մեղու Հայաստանին» (X 22), արևելահայերեն, 
«՛հյութեր հայկական բարբառների ուսումնասիրության» համար» հոդ

վածով բնութագրելով «Ո՛. Ախտամերկյանի» (իմա. Ռափայել Պատկան- 
յան) դրական գործունեությունը (հեղ. Պետրոս Սիմոն յանց), հրատա
րակում է նրա «ԷրԷվան» պատմվածքը' նոր Նախիջևանի բարբառով: 
Այն արտատպված է Ո՛. Պատկանյանի «Ո՛. Ախտամերկյանի պատմվածք

ները Նոր Նախիջևանի ոճովս ժողովածվից (Պետերբուրգ, 1875 թ.: 
Տե ո ներկա հատորը, այդ թվականը):

Թերթի հողվածից. «Պարոն Ռ. Ախտամերկյանի երկասիրու

թյան նման երկասիրությունն յուր կատարելությամբ, կարող է 
պատվավոր տեղ բռնել մինչև անգամ որևիցէ եվրոպական լուսա
վորյալ ազգի դրականության մեջ, ուր մնա մեր աղքատիկ բար֊ 
բառական գրականությունր: Հայտնելով խորին շնորհակալություն 
պարոն Ախտամերկ յան ին, ցանկալի էր, որ նա յուր շնորհքը չդա
դարեր գործ դնելու և ապագայում շարունակելով նույն տեսակ 
աշխատասիրությունը առաջ բերելու»:

Հունիսի 14.—«Մասիսը» (X 1694), արևմտահայերեն, սկսում է 
հրատարակել «Մասնավոր տեղեկությունբ ի վերա հանգուցյալ Ներսեսի 
5֊ի կաթողիկոսի ամենայն Հայոց պատմյալք ի ականատես անձն/: 
ումեմնև...» ուսումնասիրությունը, որն ավարտվում է նույն պարբերա

կանի X 1712 (հուլիսի 29)֊ում:

Հունիսի 19.—«Մշակը» (X 24), արևելահայերեն, հրատարակում է 
***֊ի (Առաքել Օհանյան '?) «Մանկավարժական տարակուսանքներ մեր 

մեջ Սեղրակ Մանգին յանի» գրախոսականը:

Գրախոսականից. «Եթե հայտնվի, որ մենք չենք հասկացել 

պ. Մանդինյանցի գրքի հիմնական գաղափարը, այդ մեզ չի զար
մացնի: Պարոնը հրատարակում է մի գիրք, որ մութ և անհասկա
նալի է լինում, և ինքն հարկավորություն է զգում մի երկրորդ 
դիրք հրատարակելու, որ առաջինի մտքերը բացատրե, բայց որ 
նույնքան մութն է չինում, որքան առաջինը: Սպասում ենք, որ 

589



գիտնական մանկավարժը կրկին հրատարակէ մի գրվածք, որ 
կրկին բացատրէ նույնքան մութ կէրպով իր նախընթաց մութ 
գրվածքները»։

Հունիս. — «Արևելյան մամուլը» (ե տարի, .V ծ՛), արևելահայերեն, 
սկսում է հրատարակել «Ֆրեդերիկ Ֆրոբել» մանկավարժական-գրա
կանագիտական հոդվածը, որն ավարտվում է հաջորդ համարում։ Հրա
տարակվում է Հռիփսիմյան վարժարանի ւփչակե րտուհիների համա
տեղ հեղինակություն հանդիսացող «Ուղերձ աո. սրբազան Հայրիկ» 
գրաբար բանաստեղծությունը։

Հունիսի 24. — Պոլսի «Թատրոնը» խ\' 155), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Հայերեն չսիրող հայը» հոդվածը և «Լողալու արվեստ 

երգիծական մանրապատումը։

Հունիսի 26.—«Մշակը» (X։ 25), արևելահայերեն, սկսում է հրա
տարակել «Հարոյի» (Նիկողայոս Տեր-Հարոլթյունյան) «Նամակ Փարի

զից» հոդվածը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ հա֊ 
մ արում:

Հոդվածագիրն ունկնդրել է ֆրանսիացի հայագետ էդ. Դյուլ- 

շորիեի' 1874—75 թթ. կարդացած դասախոսությոլններր' նվիր

ված հայ գրականության անկյունաքարային հարցերին, որոնցից 
«նշանավոր ու հետաքրքիրները» խոստանում է «համառոտապես» 
ներկայացնել։ Այս առաջին դասախոսությունը նվիրված է հայ 
գրականության սկզբնական ժամանակահատվածին, սկսած տա
ռերի գյուտից, մինչև Խաչատուր Աբովյան։

Հունիսի 26. — Պոլսի «Թատրոնը» (X 153), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Հոգեխոսության մեկ արդյունքը», «Գինովության համար 
ազդու դեղ մը» և «Այլևայլք» երգիծական մանրապատումները։

Հունիս. — էջմիածնի «Արարատը» ('.V 6), արևելահայերեն, հրատա
րակում է Գաբրիել Պատկանյանի «Բացագանչություն առ արդյունավոր 
ամսագիրն Արարատ» գրական-բան ասիրական հոդվածը։ «Բարոյական» 

ընդհանուր խորագրի ներքո, հրատարակված են երիտասարդ սւոեղծա֊ 
գործողներ Գաբրիել Ղուլիքեխյանցի «Ի մահ Մեծին Ներսիսի» և Արշակ 

Պալասան յանի «Եղիշէն յԱւարայր» գրաբար բանաստեղծությունները։ 
Հ. Չաթալբաշյանի' ռուսերեն բնագրից կատարված գրաբար չափածո 
թարգմանությամբ, հրատարակվում են «Թռչնակն ձագակորոյս» և 

«Առաւօտ» բանաստեղծությունները։
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Հողվածից. "Բարվոք համ արի մ, որ լեզվի և գրականության 

ձրի և անվարժ մշակներն, յուրյանը աշխատանքն չխնայելով, այն
պես օգնեն ազգի ակարներուն, ինչպես Գամ առ Քաթիպա օգնեց 
մեր ազգի երգերուն։ ճնշյալ աղքատությամբ, հա լած յալ ի պան- 
դըխտոլթյան, հավաքեց մեր ազգի լրության մեջ ցրված երգերն և 
որքան ձեռնհաս եղև այնքան համախմբեց և տպեց։ Նորա գաղա
փարն չմնաց առանց հետևության, ընդ փույթ' Տփղիս քաղաքի 
մեջ, ուր առաջ քան զԳամառ-Քաթիպա, պ. Հախվերդյանն աշխա
տել էր Սայաթ֊Նովայի երգերն ի լույս ընծայել, լույս տեսան զա
նազան երգարաններ և Պետերբոլրգ նույնպես տպվել էին Սերով- 
րե վարժապետ Պատկան յանի երգերն, որոց հետ ժամանակաց 
ծնավ պարոն Միանսարյանի ճոխ և հարուստ նվագարանն հայկա

կան ս։

Հունիսի 28. — "Արշալույս արարատ յանը» (№ 1017), գրաբար, հրա
տարակում է Արմենակ-Սարգիս Պալապանյանի "Ծագիւ մատին ճաշա- 

կաոու...» երգիծական բանաստեղծությունը։

Հունիսի 30. — "Սիոնը» (№ 6), արևմտահայերեն, հրատարակում է 
/սորեն Մխիթարյանի "Խորհուրդ և միության գործ (ճանաչելու համար 
խորհուրդ է պետք, շինելու համար' միություն և գործ)» գբական-հրա- 
պարակախոսական առաջնորդողը։ Ժողովրդական աշխարհաբարով 

հրատարակվում է Գևորգ Վրթանիսյանի "Առ ազգն հայոցս բանաստեղ

ծությունը։

Հուլիսի 1. — Պոչսի «Բ՚ատրոնը» (№ 154), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է "Արվեստ բանաստեղծությանս երգիծապատումը։ Հայկա

կան առածների մասին տեսական վերլուծությունից հետո, «Առածներու 
րացատրություններըս խորագրի ներքո, զետեղված են արևմտահայերեն 
ասածներ ու ասացվածքներ, որոնց հրատարակությունն ավարտվում 

է հաջորդ համարում։

ՀրՀւլիս-սենլտեմրեր. — «Բազմ ավեպըվ, արևմտահայերեն, հրատա
րակում է «Պելազգյան և հունական արվեստս ուսումնասիրությունը։ 

«Երգք ազգայինքս ընղհանուր խորագրի ներքո, տպագրված են հայկա
կան Ժողովրդական չորս աշխարհաբար բանաստեղծություններ, «Առածք 

ազգայինքս խորագրի ներքո' քսան առած֊ասացվածքներ։ Անդրեաս 

Շաշատյս/նի' իտալերեն բնագրից կատարված գրաբար չափածո թարգ
մանությամբ, հրատարակվում է Կեսար Արիչիի «Ի վերափոխումն 
Ս. Կուսին» և «Ի ծնունդ Կուսինս բանաստեղծությունները, ինչպես 
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նաև իր' թարգմանչի «Ի սուրբ խաշն քրիստոսակիրդ չափածո ստեղ
ծագործությունը: Հրատարակված է «Հիշատակարան Սիլվիո Բհլւիյոյի 
ի Սալոլցըո» արևմտահայերեն կենսագրականը և վերջապես' Նւրա- 
տիպ մատյանը» խորագրի ներքո, վերլուծաբար ներկայացված են 
Ալ. Մանծոնիի «Խօսեցեալք» (թարգ. էգ. Հյուրմյուդյան) և Հսկոբոս 
Իսավերաենցի «Հայաստան և հայք» (անգլերեն) գրքերը:

Հուլիսի 3. — Պոլսի «Թատրոնը՛ (.V 156), արևմտահայերի, հրա
տարակում է Հակոբ Պարոնյանի «Սիմոն Տւելեկյան» դիմանկարը, որը 

լեզվաոճական որոշ փոփոխություններից հետո, զետեղվել է «Ազգային 
ջոջեր» գրքում (տե՜ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողւվածու, հատոր ?, 
261—265):

Հուլիս. — «Դպրոցը» (X 7, առաջին մաս), արևելահայերեն, հրա
տարակում է Վահան Բաստամյանցի «Դպրոցական սահմանադրություն" 
գրախոսականը: Գրախոսված է Սեդրակ Մանդինյանցի' հիշյալ խորա

գիրը կրող աշխատությունը (տե՜ս ներկա հատորը, 1875 թ.), որը որոշ 
դիտողություններից հետո դրական է գնահատված:

Գրախոսականից. «Վերոցոլցյալ մի քանի թերությունները չեն 
ինքն ինքյան խոշոր պակասություններ, որք կարողանային խլել 
Դպրոցական սահմանադրությունից նորա մանկավարժական ար֊ 

ժանավորությունները: Մենք պարտք են համարում մեզ համար 
վերստին կրկնել և հայտնել պարոն Մ անդին յանցին մեր անկեղծ 

շնորհակալությունը, յուր գովելի և օգտակար աշխատասիրության 

համար, ընդ նմին հուսալով, որ գիտնական մանկավարժր մեր 
քննությունը չի համարի հայհոյանք»:

Հուլիսի 5.—«Մասիսը» (№ 1702), արևմտահայերեն, հրատարակում 
է Փ. Քեշիշյանի նամակ֊գրախոսականը առ Հովհաննես Մաթկյան, որ
տեղ բարձր է գնահատված վերջինիս «Մուշեղ և Կալինիկե» վևպրւ

Նամակից. «Ահա դիրք մը, որո հեղինակն առանց որևէ դա
սարանի մը կամ դասախոսի մը աշակերտելու, առանց որևէ եվ
րոպական լեզվի մը հմտություն ունենալու, անդուլ աշխատու
թյամբ և անսասան հաստատամտությամբ հսկայաքայլ առաջև֊ 
լով, հուսկ ուրեմն այսօր դյուցազնական խորհրդով հրապարակ 
կնետվի, գրասեղաններ մաշող, թուղթ և թանաք սպառող գրագետ
ների հետ մրցելոլ հեղինակի մը ամբողջ հանգամանքներով։ Էհ> 

քանիօ՜ն փառավոր պետք է ըլլա այսպիսյաց մրցանակը, քանիօ ն 

քաջալերության արժանի են այսպիսիները»։
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Հափս. — «Դպրոցը» (X 7, երկրորդ մաս), արևելահայերեն, հրա
տարակում է Վահան Րաստամ յանցի «Պ լուտարքոս. կենսագրով} լուն» 

հոդվածը,

Հուլիսի 10.—Պոլսի «Թատրոնը» (X 157), արևմտահայերեն, հրա
տարակում Լ Մինաս Յերազի «Գրիչ և սուր (ԷԲ)» հոդվածը։ Վերլուծ
ված են դրաբար֊աշխարհաբար լեզուների փոխհարաբերության հար
ցերը, այդ հեն րի վրա քննադատված է «Շահնուրի» (իմա. Մ. Մամուր- 
րսն) հայացքները։

Հուլիսի 12.— «Արշալույս արարատյանը» (X 1018), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է Հարություն Սվաճյանի «Երդ» բանաստեղծու

թյունը,

Հուլիսի 12.— «Մեղու Հայաստանին» (X 26), արևելահայերեն, հրա
տարակում է Կ. Տեր-Աստվածատրյանի «Հայկական թատրոն» երգի

ծական բանաստեղծությունը.

Հուլիսի 12. — Պոլսի «Թատրոնը» (X 158), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Հակոբ Պարոն յանի «Թովմաս Ֆասուլաճյան» դիմանկարը: 
կեղվաոճական ՛որոշ փոփոխություններից հետո, զետեղվել է «Ազգային 
ջոջեր» գրքում (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատոր 2, էջ 
266—268),

Հալիս. — «Արևելյան մամուլը» (Ե տարի, X 7), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է «Շուշան Շավարշանս,, շարագրեց Գ[արեգին] վթար- 
դապհտ] Սրվանձտյանց» գրախոսականը։ Հրատարակված է «Ի սգալի 

մահ հոգեհատոր բարեկամին իմոյ Սահակայ ճեվահիրճեան» գրաբար 
բանաստեղծությունը (հեղ. Տ. Ց, Գ.)։

Գրախոսականից. «Երեկ «Գրոց և բրոցն» էր, որ մեր երևա
կայությունը, խանդն ու եռանդը վառելով՝ կտաներ հրաշից և 
ավանդությանը հայրենի հողին վրա և ամեն հյուղի, քարի, ծա
ռի, առվակի մոտ հին բեկոր մը, նշխար մը, անդրի մը, վեպ մը 
կգտներ, այսօր «Շավարշանս, Շուշանն» է, որ հինգերորդ գարու 
հայոց հոգեկան ավյունն, խավարի դեմ լուսագիծ և հեղափոխա

կան շարժումը կնկարագրե և մեր սիրտն ի խինդ, արտասուս և ի 
վրեժ կշարժեք Շատ գրագետներ այս պատմական ողբերգն իրենց 
դրված ոց նյութ ըրած են, և վերստին կրկնվելով) թերևս ոմանց 
համար իր կարևորությունը կորուսած թվի, բա]ց արժանապատիվ 
Գտրեդին վարդապետը հաջողեր է ուրիշ ձև մը տալ իր տրամին, 
ինչպես որ ինք կանվանե»։
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Հուլիսի 12--- «Լույս» կիսամսյա հանդեսը (X 2), ֆրանսերեն բնա
դրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակում 
է Պիեր-Ժան Բերանժեի «Ձմեռ» բանաստեղծությունը։

Հուլիսի 13. — Վառնայում (Հյուսիսային Բուլղարիա) ծնվեց բանաս
տեղծ, արձակագիր, գրական-մշակոլթային գործիչ Միհրան Հգոնյանը։

^Մ. Զգ«ե» ստորագրությամբ հանդես էր գալիս ժամանակի 

պարբերականներում։

Պաոուրյան Մ., Հայ հանրագիտակ, էյ 7ՏՏ։

Հուլիսի 14. — Պոլսի «թ՛ատրոնը» (X 160), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Հակոբ Պարոնյանի «Երանուհի Գարագաշյան» երգիծական 

դիմանկարը, որը [եզվաոճական որոշ փոփոխություններից հետո զե
տեղվել է «Ազգային ջոջեր» գրքում (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժո

ղովածու, հատ. 2, էջ 269—271)։

Հուլիս----էջմիածնի «Արարատը» (X 7), արևելահայերեն, սկսում
է հրատարակել Մկրտիչ Պալյանի «Սուրբ Հռիփսիմե» գեղարվեստական 

ստեղծագործությունը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հա
ջորդ համարում։ Հրատարակված է Սարդիս Գնունու (լրիվ ձևով. Սար
դիս Բարսեղյան Գնոլնի Վանեցի) «Բան Հայաստանի առ դավադիրս 

■հայոց» բանաստեղծությունը։

Հուլիսի 16. — Պոլսի «թ՛ատրոնը» (X 162), արևմտահայերեն, հյւա֊ 
յոարակոլմ է Հակոբ Պ արոնյանի «Հովս եփ Շիշմա-նյան» երգիծական 

դիմանկարը, որը լեղվաոճական որոշ փոփոխություններից հետո, զե
տեղվում է «Ազգային ջոջեր» գրքում (տև'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժո

ղովածու, հատ. 2, 1964, էջ 313—317)։

Հուլիսի 17.—«Մասիսը» (X 1707), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է ներսես պատրիարք Վարժապետ յանի նամակ֊գրախոսականր 
Գարեգին Սրվանձտյանին, որտեղ դրվատանքով է արտահայտվում նրա 

«Շուշանն Շավարշանս։» ստեղծագործության մասին։

Նամակից. «Ինձ մատուցած «Շոկշանդ» ընկալա, անմահն 
Եղիշեա դարաստանեն քաղել էիք. ճանչցա և համբուրեցի զցողն, 
որով ցողյալ էր ձեր փունջն, հառաչեցի Եղիշեի և Ձեր՝ որ անոր 
թոռն եք, սրտեն ելած հառաչանքներով, օրհնեցի զՁեզ, որ այս
պես պարզ և գեղեցիկ թարգմանեցիք զմեղվաշուրթն Եղիշեն և 

աղոթեցի, որ Հայոց Խոսնակին զգացմունքն և նորա հռչակած հայ 
խոստովանողաց և արիսւդոլնդ նահատակաց սիրտն ու հոգին ի 
Ձեզ հանգչին ընդմիշտ, և ցշունչ հետին Ավարայրի սուրը դաշտին 
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հավատարիմ քրտնաջան մշակն չինիս, ի ցնծություն և ի մխիթա
րություն հոգվոց մերոց և ամենայն Հալաստանյայց»։

Հու|]ւս]1 19. — "Մեղու Հայաստանին» (ե“ 27), արևելահայերեն, 
սկսում է հրատարակել Ղազարոս Աղաչանի "Ուսումն մայրենի լեցվի» 

ուսումնասիրությունը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի .V 30 
(օգոստոսի 9)-ում։

Հոդվածից. "Այսպես ուրեմն, գրել-կարգալը, թող գա հա
մարվի առաջինը և գլխավորը, այնուամենայնիվ դա չէ գործի էա
կան նպատակը, այլ միջոց է, որ պիտի ուսուցանվի երեխային 
նորա համար, որ նա դորա միջնորդությամբ սկսե ուսուցանել 
կրթել ինքն իրան։ Այսպես և մյուս առարկաները մի մի միջոց են, 
որոնք փոխադարձաբար միմյանց օգնելով, ավելացնում են երե

խայի ինքնագործունեության ուժը»։

Հու|իս]ւ 21. — Պոլսի "թատրոնը» (№> 167), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է Հակոբ Պարոնյանի "Հարություն-Հեթում Մերիեմ Գուլի» 

երգիծական գիմ անկարը։ Էեզվաոճական բնույթի որոշ փոփոխություն
ներից հետո այն զետեղվում է "Ազգային ջոջեր» գրքում (տե'ս Հ. Պա- 

րոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 2, էջ 318—322)։

Հափսի 21. — Վանում իր գոյությունն է սկսում "Ուսումնատարած» 
արական դպրոցը, որտեղ ուսուցիչներ էին Տիդրան Ամիրջանյանն ու 

Խաչատուր Դարբինյանը։ Ավանդվող առարկաներն էին. հայերեն, հայոց 
պատմություն, գաղղիերեն, տաճկերեն, թվաբանություն, աշխ՛արհա
գրություն, տոմարակալություն, գրահաշիվ, դեղագրություն և սրբազան 
պատմություն։ "Ուսումնատարած» դպրոցը գոյություն ունեցավ մինչև 

1876 թ. դեկտեմբերի 1-ըւ
«2ա(պնս ամսօրյա», 1958, X 1—4 ("Պատմուիյուն հայ մշակութային ըն- 

1վրուիւրււն1ւ1ւրու») I

Հու|[ւս|ւ 24. — "Մշակը» (№ 39), արևելահայերեն, հրատարակում է 
[Գրիգոր Արծրունու) "Ինչ որ ձեզ պետք է ասեն, դուք ուրիշին եք 

ասում» բանավիճական հոդվածը։
Քննա դատված է ռուսական թերթը, որը "Մշակի»

և մանավանդ նրա խմբագրի դեմ հրատարակված "սաստիկ կողմ

նապահ» հոդվածներով "իջել է մի ստոր և ողորմելի դրության»։ 
թերթի և նրա խմբագիր Ատալինսկու խոտելի ընթացքը վերլու
ծելուց հետո եզրակացվում է. «Քամին որտեղ կփչի, պարոն Ստա֊ 

լինսկին իր գրականական գործունեությամբ և իր անգրագետ 

արբանյակներով, քամու հետևից է գնում»։
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Հուլիսի 26.—«Մասիսը» (.V 1711), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Գրիգոր Մանսոլրյանի «...Խմբագիր» նամակ-գրախոսականր, 
որտեղ նա դրվատանքով է արտահայտվում Հովհաննես Մաթկյանի 
«Մուշեղ և Կալինիկե» վիպասանության մասին։

Նամակից. «Արևելյան ճաշակով տողված է այս սիրուն ման

րանկարը, որուն մեջ առավել երևակայական ջինջ և զվարթ եոանդ 
կտիրե, քան ճաշակ' իր հանրիմաց և ոգեզմայլ ոճովր։ Վասնզի 
հոն տեսա սրտի և ճաշակի փափկություն, բառերու վայեւուչ կի
րառություն, հայրենասիրական հրավառ խանդ և ավյուն, որք ոչ 
սակավ պարծանք և հարգ կընծայեն ժամանակակից ժրաջան գրա
գիտաց։ Այս հանգամանաց ձևն ու տիպարը և «Մուշեղի...» մը 
դիմառնորեն գրվելուն գաղափարն երիտասարդ հեղինակը խիստ 
հարմար բերած և քաջանկար վայելցուցած է, որ նուրբ մտքի մը 
գործ է»։

Հուլիսի 31. — «Սիոնը» (№ 7), Հովհաննես Տամկաճյանի' անգլերեն 
■բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարա
կում է «Նախախնամության վրա վստահություն», «Տերը պիտի հոգա» 
և «Անսխալ առաջնորդ» բանաստեղծությունները։ Հրատարակված է 

Խորեն Մխիթարյանի «ժամանակի անգործությունը մեր կորուստներին 
ամենեն մեծն է, ինչպես որ նորա կիրառությունը մեր ջահերու գլխա
վորն է» գրական-հրապարակախոսական հոդվածը։ Դրվատական գնա
հատականներով ընթերցողներին է ներկայացված Գ. Սրվանձտյանցի 
«Շուշանն Շավարշանա» ստեղծագործությունը։

«Գարեդին վարդապետն Սրվանձտյանց, — նշված է այնտեղ,— 
հայոց ազգին Շավարշանս։ ծ աղիկն եր են Շուշան մի ընծայեց, որ 
հայրենասիրության ուղիով ոռոգված է, քրիստոնեական ցողով 
զվարթացոլցած և հայ հայրենյաց արևով ծաղկած և ուռճացած ւ 
Սիրուն է Շուշան, վասնզի հայրենասիրություն և ազատության 
հուր կբոլրե։ Գեղեցիկ է այս Շուշան, վասնզի կզրավե ու կտանի 
մեր հոգին ու սիրտն այն դարն, որ հայոց կենդանության զարն է, 
այն դաշտն, որ հայոց քաջաց նահատակության դաշտն է, այն 
դարաստանն, որ ծաղկալից եղած է և ոչ թե անձրևաբեր ամպե- 
րեն, այլ մեր սուրբ և արյունաբուխ վկայից ցանյ։ս[ և ցրվյալ 

սպիտակ ոսկերներեն»։

Օգոստոսի 9.—«Արշալույս արարատյանը» (№ 1020), դրարար, 
հրատարակում է Գասպար Գասպարյանի «Երազ» պատմվածքը։
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Օգոստոս.—"Հույսը,/ (ՀՏ 8), արևմտահայերեն, հրատարակում է 
Հովհաննես Պրուսացի Տերոյենցի "Հայաստանի նորագյուտ հնութւան 

մը վրաս բանասիրական հոդվածը (վերլուծաբար ներկայացված է 
Մկրտիչ էմինի գործունեությունն այդ բնագավառում)։ Սկսում է տպա֊ 
դրվնյ "Ազատություն» հրապարակախոսական "տեսաբանականը)), որն 
ավարտվում է հաջորդ համարում։ Ֆրանսերեն բնագրից կատարված 
արևմաահայերեն թարգմանությամբ հրատարակվում է "Արաբացի թա
գա վււըն ու բանաստեղծը)) նովելը։

Օգոստոսի 9--- "Մասիսը)։ (JiS 1717), գրաբար, հրատարակում է
Դարրիել Պատկանյանի նամակ֊դրախոսականը "ի Պ ետերբուրգէ», Գա
րե գին Արվանձտյանցի "Շուշանն Շավարշանա» երկասիրության մա
սին, որը դրական է գնահատված։ Հրատարակված է Տոնապետ Անտոն- 
յանի արևմտահայերեն բացասական գրախոսականը Հովհ. Մաթկյանի 
"Մուշեղ և Կալինիկե» վիպասանության մասին։

Վերջին գրախոսականից. "Օրերս գրական հրապարակին վրա 
"Մուշեղ և Կալինիկե» անվանյալ գրքի մը հրատարակումը կտես
նեմ/։, պարոն Հովհաննես Մաթկյանի հեղինակությամբ, որ երկու 

աարփածւււաց տռփանքը ջատագովելով, զանոնք օրինավոր ամոլս֊ 
նացելոց կարգը դասած ոլ վիպասանություն մը ձևակերպած է։ 
Կցավիմ պարոն Մաթկյանի վերա, որ բոլոր իրերը խեղաթյուրե- 

լով, ըստ յուր քմաց, հայրենիք մը ծաղրածության կենթարկես։

Օգոստոս.—էջմիածնի «Արարատը» (№ 8), արևելահայերեն, հրա
տարակում է Մկրտիչ Բժշկյանցի «Ուղևորությունս պոեմը, որի տողա

տակի ծանոթագրության մեջ տեղեկություններ են հաղորդված ինչ
պես հեղինակի, այնպես էլ պոեմի մասին։ Հրատարակված է Մեսրոպ 

Սմրատյանի «Բևեռագիր արձանագրություն ի Գանլիճա, զեղջ Շիրա- 
կա» արևելահայերեն հողված֊հաղորդոլմը. տրված է նաև սեպագիր 

արձանագրության նկս/րը։

Օգոստոսի 9.—Պոլսի «Բ՚ատրոնը» (№ 159), արևմտահայերեն, 
սկսում է հրատարակել [Հակոբ Պարոնյանի] առաջին անստորագիր 

մանրապատումը։ Հրատարակությունը շարունակվում է նույն պարբե

րականի № 164 (օգոստոսի 30), № 165 (սեպտեմբերի 20) և № 173 
(նոյեմբերի 15)֊ում (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 7, 
էջ 246—249)։

Օգոստոսի 14. — «Մշակը» (ՀՀ 32), արևելահայերեն, հրատարա
կում է Գրիգոր Արծրոլնւրւ «Մեր հաշիվը հին սերունդի հետ» հրապա
րակախոսական առաջնորդողը (վերջիններս մեղադրվում են, որ՝ «Ձեր 
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իդեալն է' դաստիարակել, կրթել նոր սերունդը այնպես, որ նա դաո
նա որքան կարելի է կրավորական, որքան կարելի է զուրկ անհատա
կան գաղափարներից, սեփական համոզմունքներից») և' «Ասիացու 
հերթական ((Ֆելիետոնը»է Ֆելիետոնիստը պատասխանում է «Մշակի՛ । 
գրական-հրապարակախոսական ուղղությունը քննադատող պարրերա- ՚ 
կ աններին («Մեղոլ Հայաստանի», «1x38X33», «Մասիս». «Արշալույս 
արարատ յան») որակելով նրանց ամենասուր պիտակավորումներով։ 
Բանավեճի ընթացքում վկայակոչված են Պուշկինը, Լերմոնտովր, Գո- 1 
գոլը, Տոլրգենևը, «Երևելի Մոլիեր, նույնքան և ավելի երևելի Շեքսպիր ՝, 
«կուսակցության առաջնորդ Մարատ», «ժողովրդին հավատարիմ մնա
ցած Պրոլդոն»։ Վերջում, «Կայծակի» (իմա. նիկողայոս Տեր-Գաբրիել- 

յան)' խմբագրությանն ուղարկված արևելահայերեն մի բանաստեղծու
թյան հենքի վրա, քննության է առնված ժամանակակից պոեզիայի 
հարցերը։

Օցոսսսւսի 14. — «Մասիսը» (.V 1719), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Հովհաննես Մաթկյանի «...խմբագրապետ «Մասիս» պատվա
կան լրագրո» նամակը։ Շնորհակալություն հայտնելով բոլոր րնթեր- 
ցողներին, «խմբագրաց և խմբագրապետաց» իր «Մուշեղ և Կալինիկե» 
վիպասանության առթիվ դրվատական կարծիքների համար, նամակա

գիրն անդրադառնում է վիպագրության հետ կապված մի քանի հար
գերի։

Օգոստոսի 23. — «Մեղու Հայաստանին» (.V 32), արևելահայերեն, 
հրատարակում է (Պետրոս Սիմոնյանցի] «Թիֆլիս, 23-ին օգոստո՛սի" 

հրապարակախոսական առաջնորդողը (բացառում է «հին և նոր սե
րունդ» հաս՛կացողությունը հայկական կյանքում, առավել ևս' նրանց 
ազդեցությունը գրականության վրա) և Հ. նաղարյանցի «Հայկական 

հնչյունների մասին (լուծումն տարակո:։՚անս։ց)» գրախոսա՚կանր։ Գրա

խոսված է Ղազարոս Աղայանի' այդ խորագիրը կրող աշխատությունը 

(տե'ս ներկա հատորը, 1874 թ.), որին արված է բազմաթիվ դիտողու
թյուններ։

Օդոսաոս]ւ 30.—«Լույս» կիսամսյա հանդեսը (№ 9), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է [Հմայակ Դիմաքսյանի] «Շուշան Շավարշս։֊ 

նա» գրախոսականը։ Գրախոսված է և դրական գնահատ՛ված Գարեգին 
Սրվանձտյանի' հիշյալ խորադիրը կրող ստեղծագործությունդ

։Ւրա|սոսա1[ան]ւց. «Գերապատիվ հեղինակին գրիչէն դրած I; 
արդյոք այս մատենիկն, թե՞ յուր անկեղծ սիրտն, մարդ կվարանի 
այս ընտրությունն ընելու, կրոնքն ու ազգությունն անձնավորած
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և անոնց բոլորտիքն գեղեցկին, բարվոլյն, օգտակարին, անկեղծ 
սիրո և շնորհաց գաղափարներն պար առած' կներկայանան ընթեր
ցողին»։

Օգոստոսի 30. — «Մեղու Հայաստանին» (X 33), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Ղազարոս Աղա յանի «Պ ատասխանի Հ. նազարյանցին» 
հողվածը։ Հոդվածագիրը «ջրում է» իր «Հայկական հնչյունների մասին 
(լուծումն տարակոլսանաց)» աշխատության վերաբերյալ Հ. նազար- 
յանցի արած դիտողությունները (տե'ս վերև, օգոստոսի 23), հավե- 
լևւութ «մեր երիտասարդ քննիչին խորհուրդ ենք տալիս մյուս անգամ 

անպատրաստից քննության ասպարեզ չմտնել»։

Օգոստոսի 31. — «Սիոնը» (X 8), Հովհաննես Տամկաճյանի' անգ
լերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրա
՜տարակում է «Քրիստոս առ քրիստոնյայն» և «Մանուկն և քերովբեն» 
բանաստեղծությունները (զետեղված են «Սաղկաքաղ ամերիկյան» ընդ
հանուր խորագրի ներքո)։ Ժողովրդական աշխարհաբարով հրատարակ
ված է աշուղ Մար ղուլի «Տարագիր սոխակ» բանաստեղծությունը և 
արևմտս/հայերեն' Սեզրակ Մ ան դին յան ի «Մեր մամանակվա ոգին» 
դրական-հ րապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն 

պարբերականի հաջորդ համարում։

Սեպտեմբեր. — «Արևելյան մամուլը» (Ե տարի, X 9), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է Պ ,\ Դելփյանի «թղթակցություն» գրական- 
քննադատական հոդվածը։ Գրախոսված է Գարե գին Սրվանձտյանցի 
«Գրոց֊Բրոց», «Հնոց-նորոց», «Շուշանն Շավարշանա» գործերը, ինչ
պես նաև Հ. Մտթկյանի «Մուշեղ և Կալինիկե» վիպակը, որոնք բոլորն 

կյ դրական են գնահատված։

Սեպտեմբերի 4. — «Մշակը» (X 35), արևելահայերեն, հրատարա
կում է Գրիգոր Արծրունու «Զեր դարդակ խոսքերը» հրապարակախոսա
կան հոդվածը (ցույց է տրված մտավոր աշխատանքի անհրաժեշտու- 
թյունը ազդի զարգացման համար) և «Ասիացու» «Ժան Վալժան» ֆե
լիետոնը։ Վիկտոր Հյոլգոյի այս հերոսին «փոխադրելով» թբիլիսի, 

ծաղրված են քաղաքի հայ մտավոր ական ութ յան հոռի բարքերը։

Սեպտեմբեր.—էջմիածնի «Արարատը» (X 9), արևելահայերեն, 
հրատարակում է օր. Աշխեն Փափաղյանցի «Զարդասեր մոր ուսումնա

սեր դուստրը» պոեմը։

Սեպտեմբերի 6.—Պոլսի «թատրոնը» (X 163), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է (Հա կոր Պ արոնյանի] «Ազգային սնտուկին անձնա- 
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կան տկարությունը» երգիծապատումը (տե ս «. Պարոնյան. Երկերի ժո- ՚ 

ղովածու հատ. 10, Երևան, 1979, էջ 7—Տ)։

Սեպտեմբերի 6. — ({Արշալույս արարատյանը (X 1022), արևմտա
հայերեն, հրատարակում է Միհրան Աբիկյանի «Ասոլնը անասունեն ինչ 
տարբերություն ունի» և Ստեփան Չաքրյանի «Սատանա, Հաղկերտ, 

քաղքեդոն» բանաստեղծությունները։

Սեպտեմբերի 11. — «Մշակը» (,\' 36), արևելահայերեն, հրատարա- 1 
կում է Եղիսաբեթ Տեր-Գրիգորյանցի «Գրականական երեկոները, իբրև յ 
հայ գրականական լեզոլ տարածելու միջոցներից մինը» հոդվածը։

Սեպտեմբերի 11. — Պոլսում ծնվեց բանաստեղծ, հոդվածագիր, գրա
կանության տեսաբան Տիրան Գասպարի Չրաքյանը։ Եղերւնամահ' 

1921 թ. հուլիսի 6-ին, Սիլվանի շրջանում (Արևեշյան Թուրքիա)։
«Ինտրա» կեղծանունով հանդես էր դալիս մ ամանակի պար

բերականներում։

«Հայաստանի կոչնակ», 1939, .V 29... («Տիրան Չրաքյան,'), Գաղւււթա1հսյ տա
րեգիրք» (կազմ. Մ. Պոտուրյան), Բուխարևստ. 1939, էշ 113—123 («Հիշա
տակներ Տիրան Տրարյանեն»)։ «Գրական թերթ», 19Տ2, X 9 («Տիրան Տրաք յանի 
մողովաձոմւտ )։

Սեպտեմբերի 13.—«Մեղու Հայաստանին» (X 33), արևելահայե
րեն, հրատարակում է «Թաղբցու» հերթական «Ֆելիետոնը»։ Բնութա

գրված է ժամանակի հասարակական-մշակութային կյանքը, բացասա
կան է ներկայացված «Մշակի» գործունեությունը, ծաղրական-երգիծա

կան երանգավորումներով նկարագրված է «Ասիացու» մահն ո։ թա

ղումը։

Սեպտեմբերի 13. — Պոլսի «Թատրոնը» (№ 164), արևմ տահ այ երե ն , 
հրատարակում է [Հակոբ Պարոնյանի] «Դերասանական.» և «Լա թար

քին» և «Չուխաջյանի խումբը» երգիծական մանրապատումները (ահս 
Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողրձվածու, հատ. 10, Երևան, 1979, էջ 9—12)։

Սեպտեմբերի 17.—Թիֆլիսում ծնվեց դերասանուհի, թարդմանշա
հի (ռուսերենից հայերեն) Սաթենիկ Արտեմի Ադամյանը։ Վաիււճ. 

1915 թ. հուլիսի 17֊ին, Բացվում։

+’։Աէ1սնթար և., Սաթենիկ Ազամյան, Երևան, 1971)։

Սեպտեմբերի 18.—«Մասիսը» (№ 1734), գրաբար, հրատարակում 

է Խաչատուր «պուետ» Միսաքյանի «Եղերերգութիւն ղմահուանէ մօր 
տեառն Ներսիսի արքեպիսկոպոսի, ազգապետի Հայոց,..» պոեմը։ 
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ւ
1)Լս|տեմքեր.—«Հույսը» (X 9), արևմտահայերեն, հրատարակում

■Ազատություն» տեսական-հրապարակախոսական հոդվածը և Սի
մոն Հռվակիմյանի «Աղօթք մանկան առ աստուած» գրաբար բանաս֊ 
տ ե գծ ութ յուն ը։

2ա]ւ|ածի»յ. «Կամավոր գործ ույն արտագրության մեջ է, որ 
մարդ առաջին անդամ պատճառի գաղափարը կստանա։ Տեսած 
աոաջին պատճառս իմ էությունս է։ ճանչցված և ստուգված է, որ 
պատճառի գաղափարը իմ հատուկ կամքես հանելով, — կամքես 
կըսեմ, որո հատկությունն է անկախ և անձնական ըլլալ և վերա
ցումն ընել, բուն պատճառի գաղափարը անձնա՛կան և ազաա 
պատճառի հոդվածոդ գաղափարեն որոշելու համար,—կրնամ ան
միջապես վերացումն չընել և կենաց առաջին ժամանակները 
պատճառի և կամաց գաղափարներն իրարու հետ չշփոթել։ Ուստի 

ասոր համար է, որ երբեմն տղայքներն և վայրենիները ազատու- 
թենհ և իմացականութենե զուրկ բանա՛կան պատճառաց դեմ 
կ բ. ա ր կ ան ան»։

Սեպտեմբերի 18.—«Մշակը» (№ 37), արևելահայերեն, հրաաարա- 
կւոմ է «Սլկոլնոլ», «Այսպես ենք կարծում» գրական-մանկավարժական 

հոդվածը, ույ։ առաջ են քաշված հայ ժողովրդի կրթության հետ կապ
ված մի ւ՚անի հարցեր, զարգացված է այն տեսակետը, որ ■մտավորա
պես կրթ՛ված հասարա՛կությունը միայն ՛կարող է վերահասու լինել դա

սական գրականության ընկա լմանը։

Սեպտեմբերի 20. — Պոլսի «թատրոնը». (№ 165), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է [Հակոբ Պ արոնյանիվ «թատերական», «Եղիազպրն 

ու Չա խ աջին» և «թոհաֆճի բժիշկը» երգիծական մանրապատումները 
(տ'Լ'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու հատ. 10, էջ 12—15)։ (

Սեպտեմբերի 20. — «Մեղու Հայաստանին» (№ 36), արևելահայե
րեն, հրատարակում է Սաեփաննոս Պալասան յանի «Հաղպատ և Սա

նուհին» ուղեգրական ակնարկը։

Սեպտեմբերի 20.—«Լույս» կիսամսյա հանդեսը (X 12), անկանոն 
պարբերակա՛նությամբ, սկսում է հրատարակել հայկական ժողովըր- 
դական բանաստեղծություններ աշխարհաբար լեզվով) «Փունջ նախնյաց» 
ընդհանուր խորագրի ներքո։ Յուրաքանչյուր, բանաստեղծության առ
թիվ արվում է նրա բանասիրական պատմությունը: Շարքը հայտնա
բերել և խմբագրությանն է ներկայացրել «թաթուլը» (իմա. Միհրան 

թաթուլ)։
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Աոաջաբանից. «Գանձարաններ են սոքա (իմա. ժողովրդա֊ 
կան բանաստեղծությունները—Ս. Շ.), որբ հայրենիքի մը ադեկեղ 
հառաչներն ունին, վտարանդի ազդի մի տխուր արտասուքը կպա
հեն, դյուցազնի մի մրտենին կկրեն, նահատակի շիրիմը կհսկեն, 
կույսի մը ամոթխածությունը կծրարեն, սիրո թիթեռնիկին ոս
կեծղի թևերուն բոցեն ու խորշակէն խանձը կնկարեն և առաքի
նության հրեշտակը մոլորության հրեշին դեմ կցուցնեն մերթ մին 
և մերթ մյուսն հաղթական!)։

«Փունջ նաիւնյացի» հրատարակությունը ընթացել է հետևյալ 
հաջորդականությամբ. «Իմաստյուք է լի...» (X 13, սեպտեմբերի 
27), «Ո՜հ, թե լիներ գերույս...» (X 14, հոկտեմբերի 4), «Ո'ր 
տաս սիրով անձրև, արև...» (X 20, նոյեմբերի 15), «Առ Ս. Կույսն 
Մարիամ» (X 22, նոյեմբերի 29, դրաբար), «Անի քաղաք» (№24, 
դեկտեմբերի 13)։

Սեպտեմբերի 27. — Պոլսի «Թատրոնը» (X 166), արևմտահայերեն. 
հրատարակում է [Հակոբ Պարոնյանի] «Դրամական պտույտները» և 
«Թատրոններ» երգիծական մանրապատումները (Հ. Պարոնյան, Երկերը 
ժողո՛վածու, հատ. 10, էջ 16—19)։

Սեպտեմբերի 28. — Ծուղրուտ գյուղում (նաև' Ծղրութ. Ախալցխա- 
յի շրջան), Սուքիաս վարդապետ Պարզյանցի ջանքերով և Հովակիմ 

Փեղամ յանցի տեսչությամբ, իր գոյությունն է ւքկսում «Ծուղրուտ ի 

արական ուսումնարանը»։ Սկզբնական շրջանում ուներ քսան աշա

կերտ, ավանդվում էին կրոն, հայերեն և ռուսերեն լեզուներ, թվաբա
նություն, նկատողական ուսում (?)> հայոց և ռուսաց վայելչացրու֊ 

թյուն։

«ւրեղու Հայաստանի», 1873, X 32 («Ծուղրուտ գյուղ»), 1875, .V 40 («Հարգո 
խմբագիր»), X 50 («Ախայցխա»)։

Սեպտեմբերի 30.—«Սիոնը» (X 9), արևմտահայերեն, հրատարա
կում է Մամբրե Մարկոսյանի «Ի տարաժամ մահ Մուրատա դեռահա
սակ որղվո Պասկալա...» եղերերգությունը։ Հովհաննես Տամկաճյանի' 

անգւերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, 
հրատարակվում է «Առանց տիրոջ երբ կապրեի...» բանաստեղծու

թյունը։

Սեպտեմբեր. — Փիբ գյուղում (Գանձակի գավառ), Աստվածատուր 

վարդապետի սատարմամբ և Մ. Եպիսկոպոս յանի տեսչությամբ, իր
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| դո յա թյունն է սկսում տեղական ծխական արական դպրոցը։ Դադա
րում Լ գոյություն ունենալուց 1885 թ. փետրվարին։

'Մշակ», 1911, X 194 (-Փիր գրւլղ/ւ ուսումնարանի անցյաքից»):

Հոկտեմբեր-ւյեկտեմբեր.—ւրթազմ ավեպը» (պրակ 4), Դավիթ նա֊ 
զաբեթ յանի' իտալերեն բնադրից կատարված գրաբար չափածո թարգ֊ 
մանությամբ, հրատարակում է Ս են ֊Լա մբերի "Այգեկութք», Հովսեփ 
Պապիերիի "Որսս և Անտոն էըմիերի "Օր մեռելոցս բանաստեղծություն
ները, Հովսեփ Միսքճյանի' "Տաղ ի ծնունդ Քրիստոսիս և "Այլ տաղ ի 
ծնունդ Քրիստոսիս չափածո ստեղծագործությունները։ "Հին քնար» 
ընդհանուր խորագրի ներքո հրատարակված են "Մեղեդի ծննդեան» և 
"Մեղեդի մարտիրոսաց» գրաբար բանաստեղծությունները, որոնց տո
ղերի աոաջին տառերը համապատասխանաբար կազմում են «քեագեոս» 
և "խեոդորոսս անունները, և որոնց մասին ծանուցված է, որ' "թեպետ 

աս երդչաց ով և որ ժամանակ ըլլալը որոջ չենք գիտեր, բայց գրության 
ո հևն կրնանք կարծել, որ չափավոր հնություն ունենան»։ Հրատարակ
ված են նաև «Ընդհանուր տեսություն մը նախնյաց թարգմանությանը 
՛էրս։ դատաստան ընելու» տեսական֊դրականագիտական հոդվածը, «Քլե 
գերմանացի աստվածացան վարդապետին համառոտ վարքն» և «Տյու- 
բան/Ու եպիսկոպոս Օռլեանի» կենսագրականները։

Հոկտեմբերի 2.—"Մշակը» (№ 39), արևելահայերեն, հրատարա
կում Լ «Համալի» "Համալի մասլահաթը» ֆելիետոնը (տե'ս Գաբրիել 
Աո ւնզուկյան, Երկերի լիակատար ժողովածու, հատ. 3, էջ 268—271)։

Հոկտեմբեր.— «Արևելյան մամուլը» (Ե տարի, № 10), աշխարհա
բար, սկսում է հրատարակել Գաբրիել Պատկան յանի «Մտածությունը և 

վիշտք Ախուրյան գետակի» պոեմը, որն ավարտվում է նույն պարբե
րականի հաջորդ համարում։ Հրա՛տարակված է «Վառարանի մը կայ

ծեր. Անդրակ Տեը֊Ա արդս յանց» արևելահայերեն գրախոսականը և 
գրարար՝ «Շնորհակալութեան երգ, առ տաղասացն Սիեդրակ] Տեր֊ 

Ա արդս յանց» բանաստեղծությունը։

Գրախոսականից. «Մեծապատիվ հեղինակը, մեղի ծանոթ 1ԱԱ- 
սյետն, այս անդամ իր «Վառարանի կայծերն» ամփոփելով, հա
տուկ գրքույկ մր ըրեր' հայ ժողովրդյան կընծայե։ Աշխույժ և 

վառ հոգվո ցոլացմունքն են այս կայծերը, որ ժողովրդյան սիր
տը կթափանցեն և երբեմն տխուր, երբեմն զվարթ զգացումներ 
■կհաղորդեն։ Այսպես կխոսին ժողովրդական բանահյուսներ, մա
նուկ ժլլինին' նոր լեզու ելած, այլ փորձ ու զգայուն, գանձ մը 
կպահեն սիրո ու հայրենասիրության, իրենց հոդվոլյն մեջ, որ 
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թեև վառարանի պես կվառի թաքուն, այլ միայն կայծեր կարձա֊ I 
կե ի սկղբան, որպեսզի հրապուրէ առանց շլացնելու, մանավանդ I 

ճ/րք գրաքննության հովանյակ մը իր կրակն ու բոցը խափանե
լու կջանա»։

Հոկտեմբերի 4.—«Լույս» կիսամսյա հանդեսը (.V 14), Արշակ' 
Փափազյանի արևմտահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է հրատա
րակել «Գիշեր կամ երկյուղած ծերունին}) խոհափիլիսոփայական նո- 

վեւը, որն ավարտվում է նույն հանդեսի .V 16 (հոկտեմբերի 18)-ո։մ։ ■

Հոկտեմբերի 4.—Պոլսի «թ՛ատրոնը)) (X 167), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է [Հակոբ Պարոն յանի] «հիկարին թուղթերը», ս թատ

րոններ» և «Դըս... դըս... դըսրովախոս «Միմոսը» երգիծական ման

րապատումները (տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու հատ. 10, Էջ 
19—23),

Հոկտեմբերի 5.—նոր Նախիջևանում, Գևորգ եպիսկոպոս Աղա֊ 
փիրյանի և Փիլիպոս Վարդանյանի ջանքերով, իր գոյությունն է սկսում 

«Նոր Նախիջևանի և Բեսարաբիայի հոգևոր դպրոցը", 1ՏՏ1 թ. նոյեմ

բերի 8-ից այն վերածվում է թեմական վեցդասյա դպրոցի, որտեղ 
ավանդվում էին կրոն, հայերեն, ռուսերէն, /ատիներեն, ֆրանսերեն լե
զուներ, թվաբանություն, պատմություն, աշխարհագրություն, գծագրու- ■ 
թյուն, գեղագրություն, երգեցողություն և մարմնամարզություն։ Դպրո֊ ! 

ցը ծաղկոլն ժամանակ ուներ 180 աշակերտ, իմկ 1915 թվականին՝ 275 | 
աշակերտ, 18 ուսուցչով։ «Նոր Նախիջևանի թեմական դպրոցը» փակ- ւ 
վեց 1920 թ. սկզբներին։

«Արարաա», 1892, X 1 ('Տեղեկագիր,), 1Տ93, X 1 («Տեղեկագիր,), 1895.
X 5 ('նոր Նախիջևանի ուսումնական գործի անցյալը»)։

Հոկտեմբերի 8.—Բաբանս։ գյուղում (այժմ' Նոյեմբերյանի շրջան) 
ծնվեց պատմաբան, հնագետ-բանասեր, աղբյուրագետ Սմբատ Վար֊ 
դանի Տեր-Ավետիսյանը։ Վախճ. 1943 թ. փետրվարի 27-ին, Երևա

նում I
«Մեր անվանի դասախոսներդ») Լջ 228- 229, :

Հոկտեմբերի 9.—«Մշակը» (X 40), արևելահայերեն, հրատարա
կում է Գրիգոր Արծրունոլ «Ինչ ցանեցիք այն էյ հնձում եք» հրապա- ! 

րակախոսական հոդվածը։

Հոդվածից, «Ինքն հասարակությունը, մանավանդ հին սե
րունդը, դարերով ճնշել, հալածել է ամեն նոր դաղափար, ամեն 

բարձր, ազնիվ ձգտումն, աշխատել է արմատից հանել նոր սե
րունդի միջից հազիվ երևող ընգհանուր-մարդասիրական, հասա֊ 
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րւսկական ձգտումներ, ամեն ջանք է գործ գոել սահմանափակել 
ուղեղը և միտքը, մ արդի միակ պարտավորությունը համարել է 

կոպեկի վրա կոպեկ ավելացնելը, ոտնակոխ է արել յուրա
քանչյուր ազնիվ, մարդկային նպատակ, ցնորք է համարել ազդի 
դաստիարակությունը, ժողովրդի լուսավորությունը, երեխայական 
է համարել ամբոխի մեջ մտքերի ցանելը, ամեն բան ճնշել, հա- 
լաժել է, ինքն իրան հասցրել է կատարյալ կրավորականությանը, 
ինքն իրան բթացրել է,— և հետո զարմանում է, որ այլևււ ոչ մի 
արդար, ընդհանուր֊մարդասիրական միտք տեղ չունի նրա մեջ, 
ոչ մի ազնիվ միտք արձագանք չէ գտնումս։

Հոկտեմբերի 11. — «Լույսս կիսամսյա հւսնդեսը (JS 15), արևմտա
հայերեն, հրատարակում է [Հմայակ Գիմ աքս յանի) «Վառարանի մը 

կայծերս գրախոսականը։ Գրախոսված է և դրական գնահատված 
Սեդրակ Տեր֊Սարգսենցի' այդ խորադիրը կրող ժողովածուն (տե'ս 

մեղ մոտ, 1875 թ.)։ Վերջում այդ ժողովածվից բերված է «Փառք քեզ 
աքլորս բանաստեղծությունը։

Հոկտեմբեր.—էջմիածնի «Արարատը» (JS 10), գրաբար, հրատա
րակում է «Ողբերգութիւն առ ափն Երասխայ, ժողովրդեանն հայոց, 

որք գերեալ ի մեծէն Շահաբբասայ արքայէն Պարսից' պարտաւորեցան 
անցանել ընդ նոյն դետս պոեմը (հեղինակ' «3. ի նոր֊Ջուղայ» = Հով

հաննես քահանա Մկրյան 7)։

Հոկտեմբերի 14.— «Մասիսը» (J'S 1745), արևմտահայերեն, հրա
տարակում է «Հիվանդին մրմունջը, առ թռչնիկն» բանաստեղծությունը 

(W'W «Խ. Ե. ն.»)։

Հոկտեմբերի 15. — Կեսարիայռւմ ծնվեց կրթական մշակութային 
գործիչ, թա՛րգմանիչ (թուրքերենից հայերեն), մատենագիր Հակոբ Ռի֊ 

մուրյանը (հետագայում' Արիստակես քահանա Ռիմուրյան)։ Եղեոնա- 

մահ' 1915 թ. սե՛պտեմբերի 9֊ին, Ուրֆայի շրջանում։

Ա|պոյանյւսէ Ա., Պատմություն հալ Կեսարիո (հատոր Ավ, 1,ջ 1207—1208։

Հոկտեմբերի 16.—«Մշակը» (JS 41), արևելահայերեն, հրատարա

կում է Գևորգ Չմշկյանի «Կարճառոտ հայացք հայ թատրոնի անցյալի 

ու ներկա դրության վրա» հոդվածը։
Հեղինակի շարադրանքը, իր իսկ վկայությամբ, «պիտի ամ՝ 

փոփե յուր մեջ միայն քննական հայացք»։ Ռուսական թատրոնի 
հիմնադիր համարված է Ստեփան քահանա Մանդինյանցը։ Վեր
լուծված է Հակոբ Կարենյանի, Միքայել Պատկան յանի, Գալուստ
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Շիրմազանյանի, Պերճ Պռոշյանի գրական-թատերական գործու

նեությունը!

Հոկտեմբերի 18. — Դ,աղարաս1ատ գյուղում (այժմ' Իսահակյան, 
Անիի շրջան) ծնվեց հայ գրականության դասական, բանաստեղծ, ար
ձակագիր, թարգմանիչ (ֆրանսերենից և ռուսերենից հայերեն), հասա
րակական գործիչ, ԽՍՀՄ գրողների միության անդամ (1936-ից), ՀՀ 
ԳԱ ակադեմիկոս (1943 թ. նոյեմբերի $5֊ից), ԽՍՀՄ Պետական մըր- 
ցանս/կի դափնեկիր (1946 թ. հունիսի 26-ից), Հայաստանի գրողների 
միության նախագահ (1946—1957 թթ.) Ավետիք Սահ ակի Իսահակ- 
յանը: Վախ՜Հ. 1957 թ. հոկտեմբերի 17-ին երևանում, թաղումը' հոկ

տեմբերի 22-ին, քաղաքային պանթեոնում։
Հարությունյան Շ.| Սովետական Հայաստանը 40 տարում, Երևան, 1060, (ջ-75, 

299, 404, Խաչատրյան Լ., Գրական տեղեկատու, էջ 20Տ—212։ Սովետահայ գրա
կանության տարեգրություն, Երևան, 1977, էջ 14—19։ Ավ. Իսահակյան, մատե
նագիտական ցանկ. Երևան, 1976, 507 էջ։

Հոկտեմբեր.—«Հույսը» (76 10), արևմտահայերեն, հրատարակում 
՛Է «Հրանտի» «...Խմբագիր հարք» հրապարակախոսական նամակ-հոդ- 
վածը (բանավիճելով «Շահնուրի», այսինքն' Մատթեոս Մամոլրյանի 

հետ, առաջ են քաշվում ազգային մշակույթի հետ առնչվող մի քանի հար
ցեր)։ Մարտիրոս Թորոսյանի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված գրա
բար թարգմանությամբ, հրատարակվում է Գարրիել Ժիյբերի «Ձետին 

ժամք քերթողի» բանաստեղծությունը։

Հոկտեմբերի 18.—Պոլսի «Թատրոնը» (76 169), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է իՀակոբ Պարոն յանի] «էրիկ կնկան սերը», «Նավա- 
հանգստին մեջ մրրիկ», «Լուսավորյալ վարդապետ մր», «Ժիրոնֆ/ե 
ժիրոնֆլա» և «Դրամական» երգիծական մանրապատումները (տե՛ս 

Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու հատ. 6, էջ 230—232, հատ. 10, էջ 
29—37),

Հոկտեմբերի 23. — «Մշակը» (76 42), արևելահայերեն, սկսում է 
հրատարակել «Հարոյի» «Իմ մանկական հիշողություններից» հուշա

գրությունը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ համա

րում։

Հոկտեմբերի 25.—«Մեղու Հայաստանին» (76 41), արևելահայե
րեն, սկսում է հրատարակել Համբարձում Առաքելյտնցի «ճանապար
հորդություն Դավրիժից Նախիջևան» ուղեգրությունը։ Որոշ ընդհատում

ներով շարունակ՛վում է մինչև նույն պարրերականի 76 48 (դեկտեմ
բերի 13)-ը, 
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Հոկտեմբերի 2;յ. — Պոլսի "խատրոնը» (.V 170), արևմտահա/երեն, 
րատարակում է [Հակոբ Պարոնյանի] "Դարձյալ դսրովախոսն», "Հա֊ 

• մարակալներուն պատմությունը», "Հյուր ընդունելու զգեստ» և «Բրիս- 
տոստոլր էֆենդիի ճրագը մարելու վրա» երգիծապատումները (տե'ս 
Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու, հա։ո. 10, էյ 24-25, 37-43).

Հոկտեմբեր.— "Դպրոցը» (.V 4, մասն երկրորդ), գերմաներեն (?) 
բնագրից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, սկսում է 

I հրատարակել "Աստվածամոր պատկեր» վիպակը, որն ավարտվում է 
նույն պարբերականի 1876 թ. ձ՚> 1 (հունվար)֊ում.

Հոկտեմբերի 25.—"Մասիսը» (№ 1750), արևմտահայեր՛են, հրա
տարակում է [Կարապետ Ութուջյանի] «Երղնկայի և %մյուռնիո խբն֊ 
դիրք» հրապարակախոսական հողվածը։

Հոդվածից. "Մեր ազգին մեջ ամեն բան ծայրահեղ է. ռամկու

թյուն ծայրահեղ, անտարբերություն ծայրահեղ, կուսակցություն 
ծայրահեղ, կիրք ծայրահեղ։ Ժամանակավ ծայրահեղ ազնվապե
տություն մը կտիրեր ազգային գործոց և հակակշիռ ուներ իրեն 
ծայրահեղ ռամկություն մը։ Ազնվապետությունը կբռնանար ազ
դին վրա, ռամկությունն ալ երբեմն ոտք ելնելով պահ մը կխոր
տակեր այն բռնական լուծը, գոնե քիչ մը ժամանակի համար։ Այս 
եղած է մեր ազդին վիճակը դարերե ի վեր, ծայրահեղության դեմ 
ծայրահեղություն, եվ ա՛ս ալ բնական է, որովհետև ուր որ օրեն

քը չտիրեր, այլ անհատական կամքը, կիրքը, շահը, հաճույքը,, 
ծայրահեղությունն ընդարձակ ասպարեզ ունի յուր առջև»։

Հոկտեմբերի 30.—"Մշակը» (№ 43), արևելահայերեն, հրատարա

կում է Գրիգոր Արծրունոլ «Դավաճաններ» հրապարակախոսական հոդ

վածը։
Հոդվածից. «Հին սերնդից մենք երբեք չէինք սպասում, որ- 

■նա մեզ համակրեր, մեզ ձեռքը մեկներ, մեզ հետ միասին ըն

թանար. մենք նրա վրա միշտ նայեչ ենք և կնայենք միշտ, որ
պես պարզ թշնամական տարրի, որպես հակառակ ո՛ւժի վրա։ Բայց 
նորից մենք սպասել ենք համամիտություն, համակրություն։ Մենք 

նորանից սպասել ենք, որ նա մեզ հետ միանա, որովհետև հա
մողված էինք, որ նա էլ հետևում է նոր, առաջադեմ, լուսավոր 
ուղղությանը, որ նա էլ մեզ պես թշնամի է ամեն ճնշման, բռնա
վորության, խավարի։ Բայց հանկարծ տեսնում ենք, թե սխալ
ված էինք, թե նա էլ ոչ թեմիայն հնի պես է, այլև մեղ վնասելու, 
մեր գործունեության, մեր գաղափարների ընդունվելուն ավելի մեծ
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.արգելքներ է գնում, քան թե հինը։ Միթե ա յդպ իսին երին իրա
վունք չունենք դավաճաններ անվանել։ Հիներից մենք ոչինչ չէինք 
սպասում և ոչինչ չենք էլ սպասում, իսկ ղորանից, նորերից, 
սպասում էինք։ Դիմակներդ լավ չեն ծածկում ձեր երեսը' գի
տության, հավիտենական ճշմարտության, ազատամտության և 
նոր ուղղության դավաճաններ»։

Հոկտեմբերի 31«Սիոնը» (X 10), գրաբար, սկսում է հրատա
րակել Գաբրիել դպիր Փոդիշանցոլ «Տիփտիկոն, կամ հիշատակագիրք 
եկեղնցվոօ ուղեգրական աշխատությունը, որն ավարտվում է հաջորդ 
համարում։ Այն Ռոլմինիայոլմ հայտնաբերել և հրատարակության է 

պատրաստել Մ. Մարկոսյանը։ Հրատարակված է Կարապետ 1!ագրա֊ 
տունոլ «Ոարառնոլթիլն» գրաբար բանաստեղծությունը։

Հոկտեմբեր-նոյեմբեր----«Հայկական աշխարհը» (X 10—11), Հով
հաննես -Ոուլուբեկյանի' ռուսերենից կատարված արևելահայերեն թարգ- . 

մանոլթյամբ, սկսում է հրատարակել «Անբաղդ Սելիմը և յուր պատ
մությունը» վեպը, որն ավարտվում է նույն պարբերականի հաջորդ հա

մարում ։

Նոյեմբերի 1.—«Արշալույս արարատյանը» (X 1026), արևմտա
հայերեն, սկսում է հրատարակել նահապետ Ռուսինյանի «Տարևբաչ֊ 
խական տևղեկությունք» տեսական-տոմարադիտական աշխատությու

նը, որն.՛ ավարտվում է նույն պարբերականի X 1031 (1876 թ. հուն
վարի 10)-ում։՜

Աշի1ԱՈՈՈ1թ]Ունից. «Տարածության չափին պես' ժամանակին 
չափն ալ ունի իր կարևորությունը։ Ժամանակ և տարածություն' 
անվախճանին գաղափարը տվող այս երկու համագոյակից բնա
կան էությունքը' որոնք հավիտյան ընմլղմյալ են համայն տիեզերք 
և ամենայն գործք մարդկան, պա՛տմության երկու աչքերն ' են 
ճշմարտապես, մեկը ժամանակագրությամբ կլուսավորե ղանի I։ 
մյուսը տեղագրությամբ։ Ուստի ժամանակի և տարածության չա

փոց ճշտության հարկավորությունն անժխտելի է ի աչս իմաս
տասիրին և օգուտն անկշռելի, մարդկային գործողությանը մեջ 
ամեն ատեն և ամենուրեք։ Ժամանակի 1ւ տարածության անպա
րագրելի անհունից մեջ' մարդուս չափն լիրը ասոնց պարագրելի 
կամ իբր ասել շոշափելի մեկ մասը մեկ կետն է, ժամանա՛կին 

մեջ' տարի, տարածության մեջ տեղ»։

Նոյեմբերի 1.—«Մեղու Հայաստանին» (X 42), արևելահայերեն, 
հրատարակում է «Կուշտեր և սովալլուկներ» պատմվածքը (հեղ. «Ս. 

Մ.» = Սիմոնյանց Մարտիրոս ?)է 
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Նոյեմբերի 1.— Պոլսի «թատրոնը» (X 171), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է [Հակոբ Պարոնյանի] «Միմոսին» խայտառակու
թյունը», "Միմոս» կատղած», «Վարչական մեքենա» և «Խիկարն կրո
նավոր» երգիծապատումները (տե'ս Լ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու 

հատ. 10, էջ 25—28, 43—47)։

Նոյեմբերի 4. — «Մ ասիսը» (X՛ 1754), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Խորեն նար-Պեյի «Հայկական սեպագիր ի Շիրակ» ընդդի
մախոսականը։ ք՛անս։ վիճելով Մեսրոպ Սմբատ յանի՝ «Արարատում» 
տպագրված «Բևեռագիր արձանագրություն ի Գանլիճա...» հոդվածի 
հես։ (աե'ս ներկա հատորը, 1875 թ. օգոստոս) նար֊Պեյն ապացուցում 
է, որ նրա հայտնաբերած արձանագրությունը «տասն տարիե ի վեր» 
հայտնի էր գիտական աշխարհին, այս առիթով հաղորդում է կենսա
գրական տեղեկություններ նրա օտարազգի հայտնագործողների վերա- 
րերյալ։

Նոյեմբերի 6. — «Մասիսը» (X 1755), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Հովհաննես Ջամբաղյանի «Դամբանական ընդ անակնկալ 
գ։ռժ մահու Պալյան Հակոբ Սեպուհին...» եղերերգական բանաստեղծու

թյունը,

Նոյեմբերի 8.—«Մեղու Հայաստանին» (X 43), արևելահւսյերեն, 
հրատարակում է «Բ աղքցու» հերթական «Ֆելիետոնը»։ Երգիծաբար 

ներկայացված է և բացասական գնահատված «Օրիորդ Ն...»-ի գիրքը, 
որը վերանվանված է «Ընտանեկան անիծախոսություն»։

Նոյեմբերի 11. — «Մասիսը» (X 1757), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Պետրոս Ադամ յանի «Ի մահ վեսմաշուք Հակոբ պեյի Պալյան, 

արքունի ճարտարապետ և հայր արվեստողաց» եղերերգական բանաս
տեղծությունը,

Նոյեմբեր-դեկտեմբեր---- «Դպրոցը» (X 11—12, երկրորդ մաս),
ռուսերենից կատարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, հրատարա
կում է «Տիցիան Վիչինելլի» կենսագրականը և «ճանճը թռչում է», 

«Կախարդական լապտեր» նովելները.

Նոյեմբերի 8. — Պոլսի «թատրոնը» (X 172), արևմտահայերեն, 
հրատարս/կոլմ է [Հակոբ Պարոնյանի] «Ժամանակը ինչեր կընե», 
«Հարստահարությունք», «Հարյուրին տասը» երգիծական մանրապա

տումները։ Սկսում է հրատարակվել «Հարուստ ըլլալու միջոցները» 

պատմվածքը, որն ավարտվում է նայն պարբերականի 1876 թ. X 185
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(հունիսի 3)-ում (տե'ս Հ. Պւսրոնյան. Երկերի ժողովածու հատ. 10, էջ 
47—63)։

Նոյեմբերի 13.—«Մշակը» (.V 45), արևելահայերեն, հրատարակում 
է «Մել.»֊ի (իմա. Մելիքղադե = Բաֆֆի) «Մեր լուսավորիչները (հիշո
ղություն մանկական կյանքից)» հուշագրությունը։ Որոշ վերամշակում
ներիս Հետո որպես առանձին գլուխներ («Մանկավարժ և քահանա՝, 
«Դպրոց») հեղինակը այն զետեղել է իր «Կայծեր» վեպում (տե'ս 

Րաֆֆխ Երկերի ժողովածու տաս հատորով, հատ. 4, Երևան, 1Տ56 թ.)։

նոյեմբերի 14. — Սևքար գյուղում (այժմ՝ Իջևանի շրջան) ծնվեց 
մանկական բանաստեղծ, հոդվածագիր Հակոբ Աղաբաբը (Հակոր ԲԼ- 
ժանի Աղաբաբյան), Վախճ. 1926 թ. նոյեմբերի 28-ին, Թիֆլիսում։

«նեկտար.՝) և «Ալմազս կեղծանուններով հանդես էր գալիս 

ժամանակի պարբերականներում։

Մխիթարյան Ա., Վրաստանի ւովետահայ գրականությունը, Երևան, 1966. (ք 
84-92,

Նոյեմբերի 15. — Պոլս ի «Թատրոնը» (70 173), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է (Հակոբ Պարոնյանի] «Շահեն չվաստկած միջոցին 
ծախսեն կվաստկին», «Թընելի կաշին», «Մինասյանց ատենաբանու

թյունը» երգիծական մանրապատումները (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի 
ժողովածու հատ. 10, էջ 63—67)։

Նոյեմբերի 17.—նոր Հոլղայում ծնվեց երաժշտագետ, հայկական 
եկեղեցական երաժշտության տեսաբան Համբարձում քահանա Սիմյո- 
նի Վարդանյանը։

«Հայաստանի կոչնակ», 1936, .V 36 («Համբարձում րահանա Վարգանյանո)։

Նոյեմբերի 22.—«Մասիսը» (№ 1762), արևմտահայերեն, հրատա
րակում է Թովմաս Թերզյան ի «Ի դառնաղետ մահ վսեմաշուք Հակոր 

պեյի Պալյան» եղերերգական պոեմը։

Նոյեմբեր.—«Հույսը» (70 11), արևմտահայերեն, հրատարակում է 
«Ռուսիաբնակ հայք» հրապարակախոսական հոդվածը։ Հակոր թաքար- 

յանի' ֆրանսերեն րնագրից կատարված գրաբար թարգմանությամբ, 
հրատարակվում է Ժան-Բատիստ Մասիլեոնի «Աշխարհ» փիլիսոփայա

կան էսսեն։՛

Նոյեմբերի 22. — Պոլսի «Թատրոնը» (70 174), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է (Հակոր Պարոնյանի) «Բարեկամ կառավարության 
ուշադրությունը», «Արգո թվաբանություն էֆենդի...» և «Մասիս» դարձ- 
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յալ սահմանեն դուրս,, երգիծական մանրապատումները (տե'ս Լ. Պա- 
րոնյաէ։, Երկերի ժողովածու հատ. 10, էջ 67—71 )։

.Նոյեմբերի 22.—"Լույս» կիսամսյա հանդեսը (X։ 21), Միհրան 
Թաթուլի բանաքաղությամբ և արևմտահայերեն դրվատական ներածա

կանով, հրատարակում է մի հատված Գաբրիել Պատկան յանի "Անու- 
շավան» ողբերգությունից (ունի "Առ հայրևնասեր Գաբրիել Պատկան֊ 
յան, հայկազն պուետ» վերնադիրը), որին հաջորդում է բանաքաղի 
"Պսակ ի քնար Գաբրիել Պատկան յանի» արևմտահայերեն բանաստեղ

ծությունը։

Նոյեմբերի 26. — "Մամուլ» շաբաթաթերթը (№ 535), ֆրանսերեն 
բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ (թարգմա

նիչ՝ "ուսումնական երիտասարդ մը»), հրատարակում է Ալֆոնսոս Լա- 
մարթինի "Կաթնածախ ՛կինն և կաթնամանն» բանաստեղծությունը։

ք/ոյեմբերի 27.—"Մշակը» (X 47), արևելահայերեն, հրատարա
ծում է Գրիգոր Արծրունու "Միօրական ժողովագրություն» հրապարա
կէսխո ռակ ան հոդվածը։ Այն հոդվածագրի հրապարակային դասախո- 

ոէսթյունն, է, որը կարդացվել է նոյեմբերի 11-ին, Թիֆլիսի Գիմնա
զիայում։ Բարձրացված են աղդային կրթության և դաստիարակության 

մի քանի հարցեր։

Նոյեմբերի 29.—"Մամուլ» շաբաթաթերթը (X 536), արևմտահա
յերեն, հրատարակում է "Սմբատի» "Ընթերցասիրություն» հրապարա

կախոսական հոդվածը։ Ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահա
յերեն չափածո թարդմանությամր հրատարակվում է Ժան Լաֆոնտենի 
"Կնիկ և գաղտնիք» առակը։

Հորյ։|աՏի(յ. "Ամեն օր գանգատ կըլլա, թե մեր ազգին մեջ ըն
թերցասիրությո՛ւնը առաջ գտցած չէ. այս բանիս զանազան պատ֊ 
ճառնևր կարվի, որք ժողովուրդին վրա կբեռցնեն այս պակասու
թյանը։ Հաճախ խմբագիրք իրարու հետ կռվի կբռնվին, զիրար 

կանարգեն և իրարու մինչև անդամ անվայել հայհոյություններ 
կընեն, ասոր անոր դործույն մեջ կմտնեն, կդժվարացնեն, թերթով֊ 
նին հաււարակոլթյունը կձան.Հրացնեն, որով ժողովուրդը փոխա
նակ ընթերցասեր ԸԱա[ոԿ կհ՚լՀի թերթ կարդալն, վասնզի ոչ օգ

տակար բան մը կտեսնա անոնց մեջ և ոչ հաճույք մը կզգա զա

նոնք կարդալովը»։

Նոյեմբերի 30.—"Սիոնը» (X 11), գրաբար, հրատարակում է 
պարսկական նուշիրվան արքայի չափածո խրատների ծաղկաքաղը "Բ 



բանից նոլշրէվանի» խորագրով, որոնք «քաղված են Ս. Աթոոոլյս (իմա. 
Երոլսաղեմի «Ս, ՀակոբՕ վանքի — Ս. Շ.) թանգարանի գրչագիրնե- 
քեն:> (տես «հրատք նոլշիրոլանիս, աշխատասիրությամբ P. (. Չոլ֊ 
գասզյանի, Երևան, 1966, էջ 212)։

Նոյեմրերի 30. — Պո լսում Սուլթան Աբդուլ֊Ազիզը հրատարակում 
է Օսմանյան կայսրության տարածքում բարեփոխումներ կատարելու և 
կայսրությունը Սահմանադրական հիմունքների հենքի վրա զարգացման 
նոր ուղի դուրս բերելու իր «Կայսերական հրովարտակը ՝։ Չնայած «ոջ 
մահմեդական հպատակներին)) տրված խոստումներին ու հավաստիս։֊ 
ցումներին, «Կայսերական հրովարտակը)) նրանց ներքին կյանքն ու 
մշակույթը կազմակերպելու գործում ոչ մի նոր բան չտվեց։

Հրովարտակից. «Քաղաքակրթյալ պետությանը պարտքն է 

հասարակաց իրավունքն ապահովելու նվիրել իրենց ջանքը։ Այս 
սկզբան պահպանությանը ծառայող միջոցներն ուրիշ բանով ձեռք 
չեն կրնար բերվիլ, բայց եթե արդարությունն ամենոլն համար 
ճշտիվ և անխտրաբար օգտադործելով և վարչությունն ալ կանո
նավորապես կազմավորելով։ Ամենոլն հայտնի է արդեն, թե Մեր 
գահակալոլթենեն ի վեր, Մեր Կայսերական դիտավորությանը և 
զգացմանց առաջին առարկան եղած է Մեր կայսրության մեծու
թյունն ու փառքը, Մեր ամեն կարգի հպատակաց անդորրությունն 

ու բարեկեցությունն։
..Մեր ամեն հպատակներն արտոնություն ունին իրենք ընտ

րելու թե Դատական Ատյաններոլն և թե գավառային վարչական 
խորհրդոց անդամներն ու դատավորները, մահմեդական և ոչ մահ
մեդական։ թստ այսմ, որոշ հրահանգներ պիտի ղրկվին տերու

թյան ամեն գավառներն' որպեսզի այդ ատյաններն ու խորհուրդ

ները հաստատվին և վերը հրամայված ձևին համեմատ կազմվին г 
Մեր ամեն կարգի հպատակներն, որք Մեր կայսերական պաշտ

պանության հովանվոլյն ներքև կապքին, կատարելապես հավա
սար են Մեր աչքին և Մեր արդարության զգացմանց առջև։ Ասոր 

համար կհաստատենք Պատրիարքաց և այլ կրոնական գլխոց իշ
խանությունները' զորս կվարեն իրենը հասարակությանը դործե֊ 
րուն համար, ինչպես նաև իրենց կրոնից աղատ պաշտաման հա

մար, հիշյալ հասարակությանը ունեցած արտոնությանը I։ ազա
տությանը համաձայն։ Այս ամեն գործերն, որք հիշյալ հոգևոր 
գլխոց իշխանության, անոնց պիտոյից և անոնց հատուկ խորհրր- 
դոց ձեռնհասությանը կպատկանին, այսուհետև ալ պիտի շարու
նակեն' իրենց շնորհված իրավանց և արտոնությանը սահմա
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նին մեջ, Մեր բոլոր պաշտպանությանն առկա ըլլալ և ամեն դյու
րությունդ պիտի շնորհվին իրենց եկեղեցյաց, վարժարանաց և 
այլ աղդային հաստատությանը հիմնարկությանն և շինության 
համար։ Մեր ամեն կարգի հպատակներն իրենց արժան յաց և հա
ջողակության համեմատ տերությանը պաշտամանց հասնելու 
ե աստիճաններ ստանալու ազատություն ունենալով միշտ, Մեր 

Ոչ մահմեդական հպատակներուն այդ պաշտամանց մեջ ընդու- 
նիլը կհաստատենք, երբոր անոնց ուղղությունն ոլ հաջողակու
թյունդ ճանչըված ըլլա։ Մեր կայսերական կամքեն բխած այս 
ամեն հրամանաց և արտոնությանը գլխավոր նպատակն է Մեր 

վեհապետական իշխանության ներքև գտնված ժողովրդոց բարե
կեցությունն ավելացնել»։

<₽սւ<|մսււ|ես|», 1876, պրակ Ա (հունվար—մարտ) "Կայսերական հրովարտակ 
Վևհափաո Սուլթանին»։

Դեկտեմբերի 9. — Պ արտիզակոլմ ծնվեց կրթական-մշակութ  ային 
գործիչ, հոդվածագիր, թարգմանիչ քֆրանսերենից հայերեն) Արշավիր 
դահանա Վարգերեսյանը։ Վախճ. 1958 թ. հունիսի 22-ին, Կահիրեում։

Գևորզյաէ >1., Ամէնուն տարեգիրքդ, (ք 5Տ8։

Դեկտեմբեր.— "Արևելյան մամուլը» (Ե. տարի, X՛ 12), արևմտա
հայերեն, ս՛կսում է հրատարակել «Սյունիի» «Հույս» հանդեսն ու լեզ

վի խնդիրը» հրապարակախոսական հոդվածը, որն ավարտվում է նույն 
պարբերականի 1876 թ. X 7 (թ. տարի, հուլիս)-ում։ Մատթեոս Մա֊ 
մուրյանի' ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն համա
ռոտ թարգմանությամբ, սկսում է հրատարակվել «Արդի Ռուսիա. կա
ռավարություն, երիտասարդություն և ազնվապետություն» աշխ ատ ու֊ 

թյոևնը։ Ավարտ' նույն պարբերականի 1876 թ. № 2 (փետրվար)֊ում։

Դեկտեմբերի 11.— «Մշակը» (№ 49), արևելահայերեն, հրատարա
կում է «Ասիաըու» հերթական «Ֆելիետոնը»։

Ֆեյիեւոոնից. «Հայ ազդը մի տեսակ հանելուկ է։ Նորան 

ուսումնասիրել, ճանաչել, ըմբռնել դժվար է, և մինչև անգամ ան

հնարին է։ Եվ ինչպե՞ս կարելի է այն ազգին ուսումնասիրել, ճա
նաչել ըմբռնել, որ ոչվւնչ որոշ բնավորություն, ոչինչ որոշ բարո

յական պատկեր չունի, որ չունի իդեալներ, ձգտումներ, կատա- 
րելատիպեր։ նրա կատարելատիպը, նրա իդեալը երկու բան են, 
որ կյանքի ամեն քայլափոխում նրա միակ չափ ու կշիռք են. մի 

արշին և մի րոլբլ»։
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Դեկտեմբերի 13. — «Մեղու Հայաստանին» 1Տ), արևելահայե

րեն, հրատարակում է Սեդրակ Մանդինյանի ճ Ազգային » հրապարակա
խոսական հոդվածը։

հոդվածից. «Մարդս ապշում է, թե ինչպես երբեմն մեր հրա
պարակական թերթերը գործածվում են ի չար։ Որով հետզհետե 
այն ազգերի շարքն ենք մտել, որոնք յուրյանը պարբերակւ քհր- 
թերի մեջ միայն ցածր և ստորին բաներ են որոնում կարդալու, 
ամենևին ձգտողություն ցույց չտալով, թե ուրիշ ավելի բարձր 
զվարճություն ցանկանում են գտնել։ Կարծես մեր հրապարակա
կան թերթերը նորա համար են, որ ամբաստանությունը ամրաս
տան ո լթյան վրա, զրպարտությունը զրպարտության վրա, խայ

տառակություն և անպատվություն ժայթքեն, մեր հեղինակների 
հատկանիշ է դարձել մեծ մասամբ անքաղաքավարի, ՚ վայրենի, 
կոպիտ լինելը»։

Դեկաեէքբերի 17. — Պոլսի «թատրոնը» (.\։ 175), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է [Հակոբ Պարոն՚յանիի «Պաշտոնական ծանուցում», 
«Շնորհակալություն»՛, «Ցավակցական նամակ մը» և «Նամակը «թատ

րոնի»» երգիծական մանրապատումները (տե՞ս Հ. Պարոնյան, Երկերի 
ժողովածու հատ. 10, էջ 71—76)'։,

Դեկտեմբերի 18.—«Մշակը» (76 50), արևելահայերեն, հրատարա
կումէ Գրիգոր Արծրունոլ «Լեզվի ազդեցությունը բնավորության կազմ

վելու վրա» հո՛դվածը։

Դեկտեմբեր.—ւյջմիածնի «Արարատը» (71։ 12), արևելահայերեն, 
հրատարակում է Վահրամ Մանկունոլ «Հոգվո փրկություն» հրապա
րակախոսական հոդվածը, Գաբրիել Պ ատկանյանի «Ցուպն Մովսիսի, 

յերրորդումն բղխեցուցանէ ջուր ի վիմի» գրաբար պոեմը և Ալեքսանդր 
Մխիթարյանցի «Ձմռան եղանակ» արևելահայերեն բանաստեղծու

թյունը։
Հռդփածից. «Ցավալի և միանգամայն դարմանողի է, որ մի 

քանի անփորձ երիտասարդներ և խմբագիրներ, չորս պատի մեջ 
և գրասեղանի վերա գրիչ ի ձեռին թուղթեր կմրոտեն, պատգամ
ներ կտան, հրահանգներ կշռայլեն, էջեր կլեցնեն, կխոսին և կգրեն 
այնպիսի . փափուկ պարագայից և կնճռոտ խնդրոց նկատմամրք, 

ևս և զայս և զայն կդատափետեն և բարոյապես կպատմեն, բայց 
ամենը գարեջրով կամ Ակոռյան ջրով հափշտակված և սրված 

մտաց արգասիք՝ միանգամայն ցործնականե իսպառ զուրկ են։ 
Արդարև, այսպիսի հերոսները գոնե լռել իմանային, դարձյալ մի



րարի արդյունք արտադրած կշինեին։ Չկարծվի, որ կարծյաց 
ազատության դեմ ենք, բայք ռամկավարական իսպառ սանձար
ձակ լրթությանց ևս չենք կարող համակիր լինել և հանդուրժել։ 
Հետաքրքրություն արթնցնելը ամեն բանի մեջ օգտավետ չէ ռա-

. ‘ԴԿ միամի՛տ ժողովրդյան և ավելի ղգուշացռւցիչ հորդորներ 
պետք են։ Կան պարագաներ, որ չարանպատակ և կորստաբեր հե
ղափոխության ց դեմ արհամարհոտ և ցասումնոտ հարձակմամբք 
խիզախելով կհաղթվինս։

Դեկտեմբերի 25.—«Մջակըս ($ 51), արևելահայերեն, հրատարա
կում է Գրիգոր Արծրունու «Հայերը Թուրքիայոլմս հրապարակախոսա
կան առաջնորդողը։ «Մ ատեն տգիտությունս խորագրի ներքո Անդրեաս 
Արծրունին վերաշարադրում է Մաքս Բ՛իլս անի «Ուղևորություններ Կով- 

կասում, Պարսկաստանում և Ասիական Թուրքիայամս աշխատությունը, 
անելով նաև որոշ դիտողություններ։ «ներքին լուրերումս տեղեկացվում 
է, որ Գևորգ Ոարխոլդարյանը ավարտել է Շիլլերի «Դոն Կառլոսիս 

թարգմանությունը և զբաղված է այն ծանոթագրելով։ Այս առիթով 

արված է «Դոն Կառլոսիս համառոտ վերլուծությունը։

Առաջնորդողից. «Հայերի սահմանադրությանը Թուրքիա յամ, 
մի հրաշալի խաղալիք է ուրեմն, որ տվել է տերությունը Կհ՛ Պոլ֊ 

սի դատարկախոս, բարձր խոսքերով և ոչ թե իրական, կենսա
կան, ամբոխի բարոյական և տնտեսական օգուտներով հափշտակ
վող հայ հոսհոսներին։ Հայերը զբաղված են անմիտ և դատար

կաբան լրագիրնևր հրատարակելով և կարդալով, կամ սրճանոց-' 
ներում հավաքվելով և ազգասիրության վրա դատարկախ՛ոս ու-' 
թյուններ անելով։ Երևելի սահմանադրությունը և հայոց ինտե
լիգենցիան զբաղվա՛ծ են անմիտ և ապարդյուն կրոնական վե

ճերով։ Ահա դատարկ ազգասիրության, տիրացուների վնասակար 
ուղղության, վերջապես ահա և Փարիզի դատարկ, վայրիվերո 

• ' ազդեցության պտուղներըս։

Դեկտեմբերի 25--- Աեբաստիայում ծնվեց կրթական-մշակութային
գործիչ, հոդվածագիր, թարգմանիչ (անգլերենից, ֆրանսերենից, գեր
մաներենից, պարսկերենից հայերեն) Մարտիրոս Անանիկյանը։ Վախճ. 

1924 թ. օգոստոսի 3-ին, Դամառկոսում։

<2այաստաքր|ւ կոչնակ», 1924, .V 32 («Պրոֆ. Անանիկյանի մահը»), № 33 
(«Պրոֆ. Մարտիրոս Լ. Ան անիկ յան»), № 34 (Ամբողջ համարը)։ Պոտուրյան Մ., 
Հայ հանրագիտակ, էջ 160—161։
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Դեկտեմբերի 27.—«Մեղու Հայաստանին: (.\՛ 50), արևելահա
յերեն, հրատարակում է [Պետրոս Սիմոնյանցի] «.Ազգային» գրախո
սականը։ Գրախոսված է Հարմայր Մսերյանցի «Պատմոլթիւն կաթոդի֊ 
կոսաց էջմիածնի, ի Սիմէօնէ մինչ ցՅովհաննէս (1763—1831)» աշխա
տությունը և այն դրական է գնահատված։

Դեկտեմբերի 27. — Պոլսի «թատրոնը» (.V 175), արևմտահայերեն, 
հրատարակում է [Հակոբ Պարոնյանի] «թե սերը մարդս ինչպես կցատ֊ 
կեցունե» երգիծապատումը (տե'ս Հ. Պարոնյան, Երկերի ժողովածու 
հատ. 6, էջ 233—236),

1875 (?). Պոլսում ծնվեց հոդվածագիր, հուշագիր Տելեմաք Բար֊ 
թիկի Բարթողյանը, Վախճ. 1937 թ. նոյեմբերին, Կահիրեում,

Պոտոս-յան ՍՀ, Հայ հանրագիտակ, էյ 37Տ։

1875 (?). Պոլսում ծնվեց գրական-մշակութային դործիչ, հոդվա
ծագիր (գրում էր հայերեն և ֆրանսերեն լեզուներով), թարգմանիչ 
(ֆրանսերենից հայերեն), խմբագիր Արտաշես ճիզմեճյանը, Վախճ. 
1938 թ. հունվարին, Պոլսում։

Պոլսում խմբագրել է ,յՕԱրՈՕ| Ժ՚ՕՈՏՈէ* (իմա, «Արևելյան 
ամսագիր») պարբերականը։

«Հայաստանի կոչնակ», 1938, .V 6 («Մահ Արտաշես Ճիդմեճյանի»)։

1875 (?)• Պոլսում ծնվեց կրթական-մշակութային դործիչ, հոդվա
ծագիր Արսեն Շմավոնյանը։ Վախճ. 1940 թ. օգոստոսին, նյոլ Տոր

քում։
«Հայաստանի կոչնակ», 1940, XI 3! («Վեր. Ա. Շմավոնյանի մահը»), X 34 

(«Վեր. Արսեն Շմավոնյան»)։

1875.՛ Պոլսում (?) ծնվեց արվեստագետ, գրականության տեսարան, 
վիպագիր (գրում էր գերմաներեն և հայերեն լեզուներով), հոդվածա
գիր (մասնագիտությամբ բժիշկ) Ռաֆայել Պադարճյանը։ Վախճ. 
1923 թ. հոկտեմբերի 19-ին, Տուրինում (Հյուսիսային Իտալիա)։

«Հայաստանի կոչնակ», 1923, XI 47 («Ազգային կյանք»), 1924, X 30... («0ա- 
ֆայել Պազարձյանի գրական գործը»)։

---Պոլսում ծնվեց երաժիշտ-կատարող, արձակագիր, հոդվա

ծագիր Ստեփան Բաբելյանը։ Վախճ. 1960 թ.ւ

«1ոտո>րյան Մ„ Հայ հանրագիտակ, էջ 341-342։ Սէոեփանյան Գ., Կեն
սագրական րաոարան, հատ. Ա, էք 169։
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---Պոլսում ծնվեց կրթական ֊մշակութային գործիչ, հոդվա
ծագիր Սմրատ Գաղաղյանը։ Երոլսաղեմի միաբանության անդամ էր 

1902 թ.ւ Վախճ. 1935 թ. հունվարի 10-ին, Ե րուս աղեմ ում ։

«Սիոն*, 1935, յ>' 2 («Հանգիստ Սմրատ եպիսկոպոս Գաղազյանիտ)։

---Պոլսում ծնվեց կրթական֊մշակութային գործիչ, բանաս
տեղծ, թարգմանիչ (անգլերենից հայերեն), խմբագիր էևոն էարենցը 

(Քիրիշճյան)։ Եղեռնամահ' 1915 թ.ւ
1908 թ. Բոստոնում հիմնել և մինչև 1910 թ. խմբագրել է 

ո Զ այն Հայրենյացս ազգային, գրական և քաղաքական շաբաթա
թերթը (վերջին տարիներին շաբաթաթերթը փոխադրվել էր Պո

յիս)։ 1912 թ. Պոլսում հիմնադրել և խմբագրել է «Մուրճս օրա

թերթը։
Սեււդիկ, Հուշարձան 1915 [1- ապրիյի 24-ի, Ալեբսանդրիա, 1939, էջ 37։

1875 (?). Ալերս ան դրա պոլում ծնվեց հոդվածագիր, խմբագիր Պա
րույր Ջիվանու էևոնյանը։ Վախճ. 1934 թ. մայիսին, Բուխարեստում։

1922 թ. Բուխ՚արե ստում հիմնել և մինչև մահր խմբագրել է 

«նոր Արշալույսս եռօրյա լրագիրը։

«Հայաստանի կոչնակ», 1934, № 20 («Պարայր էևոնյանի մահը»)։

---Ալերսանդրապոլում ծնվեց իրավաբան, հայ իրավունքի 
պատմաբան, հոդվածագիր (հայերեն և ռուսերեն լեզուներով) Սիրա

կան Թադևոսի Տիգրանյանըէ Վախճ. 1947 թ. Երևանում։

«Մնր անվանի դասախոսները», էջ 246—247։

---Կամարակապ գյուղում (Ակնի շրջան, Արևելյան Թուրքիա) 

ծնվեց կրթակսձն֊մշակութային գործիչ, մ անկավարժ֊լրադրող, թարգ
մանիչ (թուրքերեն ի ց֊հ այերեն) Մատթեոս Թորոսյանը։

Ագատյան Թ., Ակն և ակնը իր, Իսթանպող, 1943, էջ 103։

-- Կամարակապ գյուղում ծնվեց գրական֊մշակոլթային գոր

ծիչ, բանաււեր, պատմաբան Մարտիրոս Հարությանի Հանեսյանը։

Նույն տեղամ, էջ 105։

1875 (?). Արաբկիրում ծնվեց գրական֊մշակոլթային գործիչ, հոդ
վածագիր (հայերեն և անգլերեն լեզուներով) Փիլիպոս Մինասյանր։ 

Վախճ. 1929 թ. փետրվարի 11֊ին, Ֆիլադելֆիայոլմ (Պենսիլվանիա նա
հանգ, ԱՄն)։

«Հայաստանի կոչնակ», 1929, № 8 (էՓիջխգոս Մինասյանի մահրս), X 15 
(«Փիլիպոս Մինասյան»)։



1875 (?). Արաբկիրում ծնվեց հոդվածագիր (մասնագիտությամբ 
դեղագործ) Արմենակ Սիրական յանը։ Վախճ. 1938 թ. հունիսի 4-ին, 
նյոլ Տորքում:

«Հայաստանի կոչնակ», 193Տ, X 25 («Արմենակ Սիրականյան»). X 45 ( Ար- 
մենակ Սիրական յան»)։

-- Զմյուռնիայում ծնվեց հոդվածագիր, թարգմանիչ (ֆրան

սերենից հայերեն), խմբագիր Հրանա Մատթեոսի Մամուրյանը: Վախճ. 
1935 թ. հունվարին, Աթենբում:

1901 — 1909 թթ., ինչպես նաև 1919—1931 թթ. Զմյուռնիա
յում խմբագրել է «Արևելյան մամուլ» շաբաթաթերթը: Ժամանա
կի պարբերականներում հանդես էր գալիս «նուրհան» կեղծանու
նով:

^"եույիկ, Ամենոմւ տարեցույցը, 1913, էջ 336։ «Հայաստանի կոչնակ», 193.'կ 
X $ (րՄա4 Հրանտ Մամուրյանի»)։ «Տարեցույց սպցային հիվանդանոցի», Պպիս, 
1936, էջ 137։

--Զմյուռնիայում (?) ծնվեց արձակագիր, երգիծաբան, լրա
գրող (հայերեն և անգլերեն լեզուներով), խմբագիր Ալեքսանդր Շաքըլ- 
յանը։ Վախճ. 1912 թ. օգոստոսի 13-ին, Փարիզում։

Հանդես էր գալիս „D. AleX30de.'“ (անգլիական թերթերում), 
<րԶարեհ Վարսամ յան» («Անահիտում») և «Շայլոք» («Վաղվան 
ձայնում») կեղծանուններով։ Զգաէի գեր է կատարել «Վաղվան 
ձայնը» ամսաթերթի (Մանչեստր, 1898 թ-) և «Դաշինք» օրաթեր
թի (Զմյոլռնիա, 1909—1919 թթ-) հիմնադրման գործում։

ւ^եողիկ, Ամէնուն տարեցույցը, 1913, էջ 393—395, 1909, էջ 257։

1875 (?) Ակնում ծնվեց դրականագետ-բանասեր, հոդվածագիր 
Գարե գին Մանուկյանը։ Վախճ. 1944 թ. վերջերին, Պ ոլսում։

Ժամանակի պարբերականներում հանգես էր գալիս «Գ. Հնա

սեր» կեղծանունով։
«Հայաստանի կոչնակ», 1945, X 25 («Գար եղին Մանուկյան մեոաէ»), X 33 

(«Գ. Հնասեր»)։

1875 (?) Շոլշիում ծնվեց պատմաբան, թարգմանիչ (գերմաներե
նից հայերեն) էևոն Բաբայանը։ Վախճ. 1920 թ. մարտի 30-ին։

«Հայ մշակույթի օրրանը (Ներոիսյանցիների հուշերը)» երևան, 1971, էջ 90-91։

1875 (?). Շուշիում ծնվեց գրական-հասարակական գործիչ, լրագ
րող Գրիգորիս Տեր-Ավետիքյանը։ Վախճ. 1913 թ. մարտի 7-ին։

«Մշակ», 1919, X 64 («Գրիգորիս Տեր-Ավետիրյան»)։



1875 (՜է). Սնվեց լրագրող, բանասեր-պատմաբան, կրթական-մշա- 
կռթային գործիչ Համբարձում ՀԷորթյանը: Վախճ. 1952 թ. հոկտեմբե

րի 3-ին, Հալեպում.
Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «Աոնակ ւ 

կեղծանունով.
Բ'Լող|ւ!|, Ամենոմւ տարեցույցը, Պոլիս, 1923, Էջ 2271 «Հայաստանի կոչնակ», 

1952, X ՏՕ ("Պ. Հ. շորի յան հանկարծամահս). Անասյան Լ., Հայկական մա
տենագիտության, հատ. Ա., Երևան, 1059, Էջ 074.

-- Հոէն}1սյւ 2. Ախալթալակում ծնվեց լրադրող (հայերեն և 
ռուսերեն Լեզուներով), թատերագետ, հուշագրող, ՀՀ գիտության վաս

տակավոր գործիչ (1935 թ.)> (մասնագիտությամբ երկրաբան, երկ
րաբան ա ֊հանքաբանս. կան գիտությունների դոկտոր, 1936 թ.)- Հով
հաննես Տիդրանի Կարապետյանը. Վախճ. 1943 թ. դեկտեմբերի 4-ին, 
Երևանում ւ

Ավարըան Լ., Երկրաբան Հովհաննես Կարապետյան, Երևան, 1975, 67 էջ.
ՍտԼփանյան Գ., Կենսագրական րաոարան, հատ. 0, էջ 99։

---Բալոլ թաղարում ծնվեց երաժշտ աղետ, հայկական երա- 
մրշտոլթյան տեսաբան Սամվել Խաչատրյանը. Վախճ. 1945 թ. Ալեք- 
սանգրիայում (?)ւ

ՍտԼփանյան Գ., Կենսագրական բառարան, հատ. և, էջ 54։

-- Խարբերդոլմ ծնվեց մշակութային գործիչ, ՛լրագրող (հայե
րե՛ն և թուրքերեն լեզուներով), թարգմանիչ (անգլերենից հայերեն) 

Տոնապետ Լյուլեճյանըւ Վախճ. 1917 թ. Կ արինում.

Ժ՛ամանակի պարբերականներում հանդես էր ղալիս «Բագ- 

րատ» կեղծանունով.
Ստեֆանիան Գ., Կենսագրական բառարան, հատ. Մ., էջ 32։

---Երղնկայում ծնվեց մշակութային գործիչ, հասարակական 
կյանքի տեսաբան Վահրամ Արծրունինւ Վախճ. Ալեքսանդրիս.յում 

1944 (?) թ.'
ժ՛ամանակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «ճշմար

տախ՛ոս», «Տարաշրջիկ», «Արծիվ», «Արշամ» կեղծանուններով.

Պուոուրյան Մ., Հայ հանրագիտակ, էջ 283։ Սւոեփանյան Գ., Կենսագրական 
րաոարան, հատ. Ա, էջ 153։

1875 (?). Թիֆլիսոլմ ծնվեց դրական-մշակոլթային գործիչ, ար
ձակագիր, բառարանագիր, թարգմանիչ (ռուսերենից և ֆրանսերենից 

հայերեն) Աղեքսանդր Մելիքը (Դարեգին Քոլոշյան). Վախճ. 1934 թ. 

ապրիլի 5-ին, նյոլ Տորքում։

«Հայասաանի կոչնակ», 1934, X 15 («Մաքւսպւ]»), 16 («Աղեքսանգր
Մելիքի մահը»), ձՏ 17 («Աղևքսանգր Մելիք») ւ
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-- Էրզրոլմոլմ ծնվեց բանաստեղծ, թարգմանիչ (պարսկերե
նից, անգլերենից, ֆրանսերենից, գերմաներենից հայերեն) Արամ Տա֊ 
րրդը (Չարխչյան)։ Վախճ. 1947 թ. մայիսին, Մոսկվայում։

Ժամանակի պարբերականներում հանգես էր գալիս ^Վտա
րանդիս կեղծանունով:

«Բազմավեպ», 1935, «V 2—3 (.-Արամ $արըգ»)՛. «ձսյասւոանի կոՀււսկ, 194', 
X 34 («Արամ Չտրըգի մահրօ)։ «Գրական թերթ», 194', „V 17 («Արամ Տարրգօ)։

-- Այնթապում նշան ^երզյանի, Գրիգոր էեյլեկյանի, Բարա
պետ Չեպեճյս/նի, Միսաք Գոչունյանի (իմա. «Քասիմ») և ւսյլոց նա

խաձեռնությամբ իր գոյությունն է սկսում կրթական֊մչակութային 
(է Ադեն ական ընկերությունը))։ Վերջինս ֆինանսապես նպաստում էր 
Այնթապի դպրոցներին, հրատարակում էր «Ագենտ խմորատիպ ամսա
գիրը, իրականացնում մշակութային զանազան նախաձեռնություններ։ 
«Ադենական ընկերությունը» գոյություն ունեցավ մինչև. 1915 թվա
կանը։

«’անզես ամսօրյա», 1962, X 9—12 ( ^Պատմություն հայ մշակութային րն- 
կ լրություններդ) .

---Գանձակում ծնվեց մշակոլթ ային֊հաս արակական գործիչ 
էևոն Օդաբաշյանը։ Եղեռնում ահ' 1915 թ.։

Ժամանակի պարբերականներում հանդես էր գալիս «Սարդիս 
Բարսեղյան» և «Շամիլ» կեղծանուններով։

Բ՚եոզիկ, Հուշարձան 1915 թ. ապրիլի 24-ի, Ալեքսանդրիս։, 1939, էշ 61—62։

-- Ռոդոստոյում ծնվեց մշակութային գործիչ, բանաստեղծ 
(գրում էր հայերեն և ֆրանսերեն) Ասատուր Նավարյանը։ Վախճ. 
1936 թ. մարտի 23֊ին, Նիցցայում (Հարավային Ֆրանսիա)։

Գևորզյան ՝!., Ամենուն տարեգիրքր, Լշ 576։

-- Վենետիկոլմ, Գավիթ նազարեթյս/նի' իտալերեն բնագրից 
կատարված գրաբար թարգմանությամբ և իտալերեն-գրաբար զուգա
հեռ բնագրերով, հրատարակվում է Ալիդերի Դանտեի «Հատընտիր քեր

թուածք յԱստուածային տեսլարանին» ժողովածուն։ 199 էջ։

Զետեղված են.

Դժոխքից. «Դուռն եւ գաւիթ դժոխոց. Քարոն», «Կերբերիոս», 
«Որկորաժետք», «Բարկացողք», «Հրեշտակն ա՛ստուծոյ», «Անձ
նասպանք», «Գերիոն», «Աւազակք», «Կոմսն թւդոլին», «Արու

սեակն»։ Քավարանից. «Սորդելլոյ», «Կոյսն Մարիամ և տապա
նակն սուրբ», «Առ հպարտս», «Հայր մեր», «Վերելք յերկրորդ 
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պարունակն», «Ստատիոս», "Եդեմն»։ Արքայությունից. «Ուխտք», 
«Արծիւն Հռովմեական», "Խորհուրդ մարդեղութեան», «Ս. Փրան- 
կիսկոս Ասսիզացի», «Մաղթանք առ Ս. Կոյսն», «Փառք Աստու
ծոյ»,

Բ՛արդման ութ յունից որոշ հատվածներ հրատարակվել են «Բազ
մավեպում», 1875 թ. էջ 149—160, 

--վենետիկոլմ, էդոլարդ Հյոլրմյոլզյանի' իտալերեն բնագ

րից կատարված գրաբար թարգմանությամբ, հրատարակվում է Ալեք
սանդր Մ անցոնիի «Խօսեցեալք» վեպի առաջին հատորը, 461 էջ. 

Երկրորդ հատոր' նույն թվականին։ 477 էջ։

-- վենետիկոլմ հրատարակվում է Մադաթիա Պետրոս յանի 
-«Նոր բառգիրք հա յ-անգղի արէն» բացատրական բառարանը, 786 էջ,

Արւաջաթանից («Առ հանդիպողս»). «Ի հայ բառսն' զհետ գնա

ցաք ըստ կարի մերոյս Առձեռն բառարանի (P. տպ. 1865), ծաղ
կաքաղ արարեալ գրեաթէ զհ ամ օրէն ընտիր բառս մ ատ հնագրաց 
մերոց, ի բաց պարուրելով զումպետսն և զանսովորս և զխորթս 
Zt զբազմութիւն բարդ բառից, զո րոց զնշանակութիւնս դիւրին 
Ւսէ և օտարի ումեք իմաստասիրել յարմատոց անտի։ Եւ փոխա
նակ այնոցիկ, եղաք բազոլմ բառս ռամկականս կամ գաւառա
կանս, զոր լուեալ և ընթերցեալ էր մեր ուրեք ուրեք, Յանգ/իա֊ 
կան մասին առաջնորդ կալաք զընդարձակ բառգիրս մեծանուն 
D. Johnson-/» և K. Boyer-/», որպես և զԱոձհոնս Alfred Elwall-/», 
John Millhouse-/», J. P. Roberts-/», E. Clifton ■/» և զեոալեզու 
Արուեստական բառգիրս ի. Լ. քօ1հՅԱՏԸՈ՜/»< /’ սկզբան հատո
րոյս եդաք զՏարերս հայ քերականութեան, որպէս և ի վախճանի 
ցանկս երկուս համառոտս, մին յատուկ անուանց մարդոց և միւս' 
այլ քաղաքաց, տեղեաց», 

-- Վենետիկոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Սամ- 
վել Գանթարյանի «Տարերք հռետորական արվեստի» աշխատությունը։ 
382 էջ,

--վենետիկոլմ, անգլերեն և աշխարհաբար (միջին հայերեն) 
զուգահեռ բնագրերով, հրատարակվում է Հակոբ քահս/նա Գրիգորների 
«Գովք Պ րի թանի ո» չափածո ստեղծագործությունը։ Այն հրատարակու

թյան է պատրաստել վևոնդ Ալիշանը, 36 էջ.
Լրիվ ւ|երնագիրն է. «Գովը Պրիթանիո, անարհեստ ոտանա

ւորս Ցակոր Գրիգորներ հայոց քահանայէս, վասն այսմ Պ րի թա

նիւս կղզւոյս և այլոց բանակա՛նաց մեծի և փոքու առհասարակ 
ամենեցուն, որք էին ներկայ այսմ ժամսէնակի»։ վերջաբանում
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Հակոբ Գրիգորենցը տեղեկացնում է, որ 1674 թ. դեկտեմբերին, 
հասնելով Օքսվորդ, ներկայացել ք «յոյժ իմաստուն, ճարտար 
ամենայն լեզոլաց» դոկտոր Մարշալին, նրա հանձնարարությամբ 
ոլ խորհրդով անդյերեն դրել է իր չափածո ստեղծագործությունը, 
ապա, նրա օգնությամբ թարդմանելով հայերեն' ավարտեչ է 
1675 թ. հունվարին։

---Վենետիկում, արևմտահայերեն, հրատարա՛կվում { Մանվել 
■Բաջոլնոլ «Արվեստաբանություն կամ շտեմարան գիտելյաց" աշխա

տությունը։ 460 էջ։
նույնը' 1897 թ. (694 էջ), 1909 թ. (720 էջ), մեն անդամ գգայի 

հավելումներով ու լրացումներով։

—------ Վիեննայում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հովսեփ
Գաթըրճյանի «Բան դամբանական ի մահ Պետրոս էֆենդի ձաղլըք 
ճյան» խորագիրը կրող մահախոսականը։ 15 էջ։

---Վիեննայում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Ստե
փան Մելքիսեդեկյանի «Ութօրյա հոգևոր կրթություն ի պետս կուսանար 
և բարեպաշտ անձանցս կրոնափիլիսոփայական աշխատությունը։ 
446 էջ,

-- թմ յոլոնիայում, Մատթեոս Մ ամուրյանի' ֆրանսերեն բնագ

րից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում 
է Ժյոլլ Վեռնի «Աշխարհի շրջանն ութսուն օրվան մեջ» վեպը։ 246 էջ։

Առածաբանում հեղինակը բնութագրում է Ժյուլ֊Վեռնի վի
պագրական ժառանգությունը, թվարկում է նշանավոր գործերը ե 
ընդգծում, որ դրանց շնորհիվ հեղինակը կարողացավ նոր ՛ողի 
բանալ ֆրանսիական գեղարվեստական գրականության անդաս
տանում։ թ՛արգմանության առթիվ տեղեկացվում է, որ թարգմա
՛նիչը «ստրուկ հետևություն» չի արել բնագրին, այլ վեպը «հա- 
յեցնելիս» դուրս է թողել այլևայլ հատվածներ, բուն նյութին 
չառնչվող նկարագրություններ, որոնք հայ ընթերցողի համար ոչ 
մի արժեք չէին ներկայացնում։

---թմ յուռնիայում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է 
Մատթեոս Մամուրյանի «Համառոտ ընդհանուր պատմություն գպրո- 
ցաց համար (հին պատմություն արևելյան ժողովրդոց)» աշխատության 

Ա. հատորը։ 208 էջ։
Նույնը անփոփոխ' Պոլիս, 1884 թ., 200 էջ։
Մասն երկրորդ (Ա հատորի)' թմյուռնիա, 1877 թ., 400 էջ։
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Մասն երրորդ (Ա հատորի)' թմյուոնիա, 1878 թ., 508 էջ։
Հասար Բ. (ունի «Հին պատմություն Կարքեդոնացվոց, հունաց և 

հռովմեացվոց^ վերնադիրը)։
Նույնը անփոփոխ' թմյուռնիա, 1900 թ., 210 էջ։
Հատոր Գ. (ունի "Միջին գարու պատմությունն վերնադիրը)' 

Զմյրլոնիա, 1878 թ., 508 էջ.
Աոա^սւբանից. "Պատմության ուսումն առհասարակ մեր դըպ- 

ըոցներոլ մեջ խիստ երկրորդական կամ չնչին տեղ մը կբռնե, իսկ 
ռւսոլցման եղանակը բոլորովին անհեթեթ է։ Ստեպ' ժողովուրդը 
կկարծե, թե պատմությունը շահավետ, ապրուստ հայթայթող մի
ջոց մը չէ, այլ զվարճալի մասալ, զոր ամեն մարդ կարդալով 
կրնա ուսնիլ, եթե միայն կամբ ունենա, ինչպես կսորվին առաս
պելներ։ Ուստի ոչ պատմության հատուկ դասատու պետը է, և 
ոչ դասադիրբ։ Ամենօրյա փորձով դիտած եմ, որ աշակերտ մը 
դյուրավ չըմբռներ աղդաց պատմության անմիջական կարևորու
թյանն և ստեպ այս ուսումը կավարտե, պատ մական դեպքեր, 
թվականներ և անուններ կշարե, առանց հասկընալու թե ինչ կխո֊ 
սի, առանց ժողովրդյան ոգոլյն և բարուց վերահասու լինելով, 
դաս մը քաղելու։ Այսպես թութակի պես պատմություն սերտելեն 
ւավաղույն է բնավ չուսնիլ»։

--թմյուոնիայոլ՚մ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հա
րություն Սվաճյանի «Դրախտահարս Մարի Տայյան» եղերերգական պոե

մը, 40 էջ.

- թմյուռնիայոլմ, Մատթեոս Մամուրյանի' անգլերեն բնագ

րից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությա՛մբ, հրատարակվում 
է Իք. Մաբվելի (իմա. Դոնալդ Միտչել) «Ամուրիի մը երագները կամ 

սրտի դիրք մը» աշխատությունը. 146 էջ.

■---------- թմյուռնիայոլմ, Գրի՛գոր Մսերյանի' ֆրանսերեն բնագրից

կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է 
Ժորժ թանգի «Ֆլավի» վիպակը։ 105 էջ։ Վերջում (էջ 84—105), «ժորժ 
Սան» խորագրի ներքո թարգմանիչը զետեղել է իր հոդված-գիմանկարը 

■թանգի մասին.
«Սույն գարու մեջ, Ֆրանսայի իգական պարծանքն ու շու

քը, անսպառ հանճարը կին մ’ է, մուսայից քույր մը, որ հինօրյա 
Աթենասա նման սպառազեն մտած է գրական աս՛պարեզին մեջ։ 
ժորժ Սան ոչ միայն զինքն արժանապես պաշտ սլանա ծ, այլև իր 
սեռին իրավունքներոլ ազատության, ամ ուսն ական օրինաց հա-



մար մրցող ու մաքառող անվեհեր շահատակ մ' է կանանց այն 
դասուն հետ, որու իրավունքը կը նանչեր ասկե քանի մր ամիս 
առաջ «Հերնանիի» հեղինակը (նկատի ունի Վիկտոր ձյուդոյին- 
Ս. Շ.), և հրապարակավ կհայտներ, թե իր ըոլոր ջանադրությունն 
անոնց կողմն է: Ընկերական մեծ շենքին շինությանը համար աշ

խատող դործավորներոլ մեջ Ժորժ Սանի անունը առաջին կարգին 
մեջ պիտի երևի ուրեմն, և այս անմահ վիպասանը բարձր ար
վեստագետ չէ միայն, այլև մեծ վերանորոգիչ մը ու աննման խոր֊ 
հող մը»։

-- Զմյուռնիայոլմ, Գրիգոր Մսերյանի' ֆրանսերեն բնագրից 
կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է 
Ժորժ Զանդի «էեոն էեոնի» վեպը։ 166 էջ։

Առատաբանից. «Մ անոն էեսկոյի վեպը հայերենի թարգման

վելն ետքը (տե'ս ներկա հատորը, 1872 թ. — Ս. Շ.), գրեթե ան
հրաժեշտ էր նաև էեոն էեոնիի թարգմանությունը, որը Ժորժ Սա
նի ամենն կատարյալ գործերն մեկը կհամարվի։ Կարծես թե Մա
նոն էեսկոյի հեղինակը անցյալ և Ժորժ Սան ներկա գարու նյու
թականության դեմ կուզեն մրցել իրենց կրկին վկայություններովր 
հաստատելով սիրո տևականությունը։ Մին էրիկ մարդու և մյուսը 
կանալին սիրտը կպաշտպանե, իբրև կարող անսպառ և ամենա
հաղթ զգացում մը սնուցանելու։ Մենք հավասարապես երկուքին 
ալ իրավունք կտանք հավաստի ըլլալով, որ երկու սեոե ալ հրեշ
տակներ կրնան գտնվիլ. ցավալին այն է, որ Դե Գրիյո մր Մա- 
նոնին և Ժյուլիեթ մը էեոնիի կհանդիպի»։

— Զմյուռնիայոլմ, աշխարհաբար, հրատարակվում է Գարրիել 

Պատկանյանի «Մահ Պարետի» դյուցազներգությանը։ 170 էջ։

--- Զմյուռնիայոլմ, Գրիգոր Մսերյանի' ֆրանսերեն բնագրից 
կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է 
էոլի֊Ամեդեյ Աշարի «Հետվիճի երդումը» վիպակը։ 92 էջ։

Առածաբանից. («Ազդ») «Դիրքերը անցնելու վրա են։ Դեռ 

մոտերս, չարագուշակ մարգարե մր կպնդեր, թե օրագիրներու 
հետզհետե ավելն ալովը' քսան տարի չերթար ամեն ուսումնասեր 
մարդը վայրիկ մը ժամանակ չպիտի Ունենա միակ հատոր մր 
գիրք աչքն անցնելու։ Մարգարեն կարելի է իրավունք ուներ, բայց 
փառք աստուծո, ունինք քանի մը հեղինակներ, որոնց տաղանդը 
հասարակության բարի ընդունելությանը քաջալեր գտնվելո՛վ 
արիաբար կմրցին անդուլ։ Ասոնց մեջ Ամեղե Աշար աոաջին կարդ 
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մը կբռնե և անդամ մը ևս կհաստատե, թե ոսկեղենիկ գրիչ մը- 
երբեք չկորսվիրւ «Հետվիճի երգումը» չէ թե անցնելիք, այչ մնա

լու համար շինված դիրք է»։

--------- %մ լուռն ի ալում, աշխարհաբար, հրատարակվում է Գար֊

րի ել Պա ականյանի «Անուշավան» պսւտմ ական ողբերգությունը։ 119 էջ։ 
«Նախաշավիղ մատենիս» խորադիրը կրող առաջաբանում, որի հեղի
նակն է Գարեդին Սրվանձտյանցը (էշ Ա—ԺԳ), տրված է Գաբրիեյ Պատ֊ 

կսրնյանի կյանքի և դրական դործունեոլթյան բնութագրականը։

Հեղինակի աոաջարանից. «Այս բանաստեղծական վիպասա

նությունը բաժանեցի քսան և չորս հոդված, որ կարճադրության 
համար երգ անվանեցի, առանց պահելու դյուցազներգական վի
պաց ճշգրիտ կանոնները, ձևերը, զարդերը և ծաղկափթիթ նկար
ները, միայն պարզությունը և համառոտությունը ւզաշտելով։ Այս 
երգ անվանյալ հոգվածոց մեջ հիշված անցքերը ունեն իրենց ծա
գումն ու բացատրությունը, ինչպես հայտնի է ծանոթություննե- 
րեն, որ աստղանիշերով երևում են յուրաքանչյուր երեսի ներքո, 
որոնց մեջ խառն կան և ինչ ինչ խորհրդածուիյունք հեղինակի»։

--ի>մյո լռնի ալում, Մատթեոս Մ ամ ուր յանի' ֆրանսերեն բնագ

րից կատարված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում 
է *** աբբայի «Անիծյալն» վեպի առաջին հատորը։ 192 է՛ջ։

Երկրորդ (224 էջ), երրորդ (202 էջ) և չորրորդ (191 էջ) հատոր
ներ' նույն թվականին։

Հեղինակի աոաջարանից. «Այս գիրքն արվեստ ահն ար գործ 

մ' է. ոչ րանակռիվ է և ոչ պատմություն, ինչպես որ վերնագիրն 
րստ բավականին կհայտնե։ Վեպը մեր ժամանակի ոդվույն ամե- 
նեն հարմար գրական ձևն է։ Գրողն այս եղանակն ընտրեց, ինչ- 

ւ պես ընտրած է. Պլատոն տրամախոսականն և Պասկալ գրակցա֊ 
կանն։ Հրատապ է գործին նյութը։ Գրողն իհարկե կփափագի, որ 
դրածը կարդացվի։ Բայց իր խիղճը կվկայե, որ ամեն հարգանաց 
արժանի րաներոլ խորին հարգ չարտահայտող տող մ' անգամ 
չէ գծած»։

-- Մոսկվայում, արևելահայերեն, հրատարակվում է Ավագ 
’Դրիգորյանցի (հետագայում' Գրիգոր քահանա Գրիգորյան) «Հայկական 

գեղագրություն» աշխատությունը։ Վիմատիպ, 12 էջ։

— — — Դոնի Ռոստովում, աշխարհաբար, հրատարակվում է Արսեն 
Երիտյանի «Աղավնյակ (երեխայական վիպասանություն)» գեղարվես

տական ստեղծագործությունը։ 77 էջ։
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---Դոնի Ռոստովում ։ աշխարհաբար, հրատարակվում է Ռա- 
փայել Պատկան յանի «Սրբուհի Եղի այ ան Խլըտճյանի կենսագրությունը'-' 
աշխատությունը։ 60 էջ։

՜---------- Դոնի Ռոստովում, աշխարհաբար, հրատարակվում է Գաբ-
րիել Պատկանյանի «Մրմունջք Հիսուսի» դյուցազներգությունը։ 6՜։ Էջ։ 
Որպես առաջաբան հեղինակը զետեղել է Խրիմյան Հայրիկի և Գարե֊ 
գին Սրվանձտյանի' իրեն հասցեագրված նամակները, որտեղ վերջին

՛ներս մեծ գովեստով են արտահայտվում վերոհիշյալ դյուցազներգու
թյան մասին։

- Դոնի Ռոստովում, աշխարհաբար, հրատարակվում է Գաբ- 
՜ րիել Պատկանյանի «Հռիփսիմե կամ փրկություն Հայաստանի)։ պատ

՛՛մական ողբերգությունը։ 171 էջ։

Աոաչաբան{1ց («Ազդարարություն»). «Այն դիտավորությամբ 
չեմ ի լույս ընծայել այս երկասիրությունս, որ թատերախաղի 
հանգույն հանդիսանա տեսարանների ատյաններումն։ Սակայն 
եթե ոք բարեհաճի երբ և իցէ դրել այս առարկայի վերա թատ- 
րոնավայել խուզարկություն ին չ, սորա մեջ կարող է զտանել 
նյութ բազում։ Իսկ եթե այս իսկ բանասիրությունս կամենա՛ հա
մառոտել, կարող է երկրորդ եղանակն գլխովին զանց առնել, և աո 
առավելն' առաջինն և երկրորդն համանգամայն ի րա3 "Րով 
և կհամառոտվի կիսով չափ։ նույնպես կարող է՝ երրորդ, չորրորդ 
և հինգերորդ եղանակներեն բազում ինչ հապավել, սա յուր պա
րունակութենէն չի կորուսաներ ինչ»։

-- Դոնի Ռոստովում, աշխարհաբար, հրատարակվում է Գրի
գոր Ալթնթոփյա՚նի «Սեր հայրե՛նյաց» թատրերգությունը։ 98 էջ։

-- Դոնի Ռոստովում, նոր Նախիջևա՛նի բարբառով, հրատա

րակվում է «Խրիմոլ հայոց լեզվովը շարադրված առակներ» ժողովա
ծուն։ Այն հրատարակության է պատրաստել (բնադրի ճշտում, աոաջա
բան, ծանոթա՛գրություններ) Գաբրիել Այվազյանը (իմա. Այվադովսկի)։

Զետեղված են. «Խառղան ու թիլքին», «Ասլանին սավեթը», 
«Խոռողը, կատուն ու մուկի պալան», «Բարեկամներ», «Կատուն, 
ծծեռնիկն ու րրւոլիքը», «Արձակություն ու եսիրություն», «էնի/ն ոլ 
թառաչը», «Ավա՛նակն ու պյուլպյուլը», «Թիլքին ոլ հավողը», 
«Մուկերուն ժողովը», «Դավշանն ու Խուււպ աղաները», «ճըռճըո 
պոճիկն ո լ մրջոլմը», «Խուռպաղան ու կովը», «Չայիր խ ուշին ու 
իրեն պալարները», «Պոչը կտրված թիլբին»։
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—------ Պոլսոլմ, Մ II I բոն Նաղիկյանի' ֆրանսերեն բնագրից կա
տարված արևմտահայերեն չափածո թարգմանությամբ, հրատարակվում 
է Ալեքսանդր Վեյի բանաստեղծությունների ժողովածուն «՛քերթվածք 

Նվիրականը» խորագրով։ 104 էջ։

-- Պոլս ում, արևմտահայերեն, հրատարակվում ՜է Տիգրան 
Դաւիամաճյանի արձակ գեղարվեստական ստեղծագործությունների ժո

ղովածուն «Դ յուըադնութ յուն ք» խորագրով։ 102 էջ։

^ետեղւէած են. «Դյուցաղնությունք մե՛ծին Վարդանա.., «նա
հատակություն սրբող 'Լևոնդյանց», «Դյուցաղնութ յունք մեծին 
Վահանա», «նկարագրություն Անի քաղաքի և առումն ի հունացս 

գործերը։

-- Պոլսոլմ, Հ. Քիպարյանի' անգլերեն բնագրից կատարված 
արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է Տ. Սկուտրի 
«Պատմ in թյուն Հնդկաստանոլ հեթանոս կռապաշտից» աշխատությու

նը։ 85 էջ։
«Այս տետրակը կպարունակե բնիկ Հնդկաց կրոնքին, այլևայլ 

կռոց և կրոնական սնապաշտ սովորությանը վրա համառոտ տե
ղեկություններ։ Այս տեղեկություններն, ինչպես նաև այն սովո
րությանը վերաբերյալ քանի մը պատմություններ թեև սոսկայի, 
շատ հետաքրքրական են սակայն, միանգամայն -խրատական, 
քանդի ազդու կերպով կը ցուընեն տգիտության պատճաոսւվ կրո
նական նախապաշարմանը մատնված ժողովրգոց սոսկալի վիճա

կը» («Մասիս», 1875 թ-, M 1705)։

-- Պոլսոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է 3. Ա.֊ի 
(Համբարձում Ալաճաճյան ?) «Ո՞վ է մեղավոր» գրքույկը (Ա- տետր)։ 

40 էջ։ Հետագա տետրակները չեն հրատարակվել։

-- Պոլսոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հովհաննես 

Բարաղամյանի «Կենսագրություն և պարտք պանդուխտին» գիր թը։ 
63 էջ,

-- Պոլսոլմ, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Պետրոս 
Ազնավուրի (Ազնավուր յան) «Առևտրական և արվեստագիտական աշ
խարհագրություն Եվրոպիո և Օսմանյան պետության» աշխ՛ատությունը։ 

ԺԳ-Հ-380 էջւ Վերջում զետեղված է նույն հեղինակի «Մհարական չա- 
փոլց արժեքը օսմ ան յան չափոլց բաղդատությամբ» հատվածը։
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-- Պոլսոլմ, գրարար, հրատարակվում է Հակոբ Գուրգենի ճա
ռը «Խօսք ասացեալ ի 3 ակովբա յ Գուրգենայ ի կաճառի Վարազդատյան 
ընկերության» աշխատությունը (Ա. հրատարակություն)։ 16 էջ։

---Պոլսում, Գրիգոր Կոստանգնուպոլսեցու' բնագրից կատար
ված արևմտահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է ճ Սիրուն 
զբոսարան» աշխատությունը։ 88 էջ։

«Հետաքրքրաշարժ փոքրիկ գրքույկ, որ կպարոլնակե յուր մեջ 
տասն հյութավոր Գոյակաց, կամ ըմպելյաց դիմառնական բանա
խոսություններն, բարոյական մարզիչ և հրահանգիչ եղանակավ։ 
Սույն բանախոսոլթյանց կամ ատենախոսությանը մեջ յուրաքան
չյուր Գոյակ կջանա զինքն ջատագովել, իսկ ընդհակառակն' 
յուր դիմախոսն կճգնի նորա վնասակար հատկություններն երևան 
հանել, որով մին զմյուսն հաղթահարելով կնշավակեն զմիմյանս 
և կպարզեն, որ վնասակար է մարդո' չարաչար գործածություն 
ոգելից և գրգռիչ ըմպելյաց» («Մասիս», 1876 թ., 3' 1784)։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Սեդրակ 
Տեր-Ս արգսյանի «Վառարանի մը կայծեր կամ մաս մը իմ հին խաղե
րից» ստեղծագործությունը։ 73 էջ։

-- Պոլսում, գրաբար, հրատարակվում է Հովհաննես ճսրմ- 
պազյանի չափածո և արձակ ստեղծագործությունների ժողովածուն, 
«Արձանականք յաւերժից» խորագրով։ 224 էջ։

Աոաջարանից. «Առաջիկայ բանասիրական երկասիրութեանս 
ձեռնարկ' ինչ-ինչ մտախոհութիւնք, յուսադրական և խրախուսիչը' 
առ ուշ նպատակի ընթացիցս, ձեռնտու եղեն յամբոկ գործոյս ի 
գլուխ ժամանել։ Դարձեալ և այլ մի նպատակ էր իմ տալ մե
րայնոց խուն ինչ ճաշակս հայազգի բանասիրական քերթութե անցն 
հաւաստեօք ցուցեալ, թէ Հայկականքն սոփերք ոչ միայն ի վիպա

սանականս և ի հռետորականս զառաջին տեղի ունին, այլ' նաև ի 
գեղարուեստս չափաբերականին»։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Վևոնդ Շի֊ 
րոյան Վանեցու «Անխոս Մարգարիտ» դյուցազներգությունը։ 127 էջ։

Աոաջարանից («նախաբան»). «Անխոս Մ ար դա րի ան, որ դըր- 
վածքիս բուն առարկան է, յուր տ ասն ևհին դամ յա ծաղիկ և փա
փուկ հասակեն սկսյալ, գրեթե մինչև քսանհինգ ամ, անտանելի 
թշվառ և մահառիթ վշտեր կրած է յուր անագորույն մոր և նո
րա անշնորհք Շնոֆիկ ծառային զրպարտությամբ, բայց աստու֊ 
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ծ ո շնորհիվ դարձյալ յուր առաջի ունեցած բարեբաղդ երջանկու
թյան կհանդիպի։ Սորա համեմատ բարեբաղգոլթյուն, փորձավոր 
կյանք, առաքինի վարք և երջանիկ վախճանը գրքույկս ոտանավոր 
շարահարությամբ կպատմե, տեղ տեղ ալ բանաստեղծական և 
բարոյական տաղեր մեջ բերելով։ Սորա գեղն ու վայելչություն 
(Մարգարիտի. Ս. Շ.ի, մեծ հույս ու համբերություն, առաքինու
թյան և աստվածպաշտոլթյան ոգին. ուսումնասեր ընթերցող 
հայ մանկունք պիտի ճանաչեն, զգան, սիրեն և գրավվին' յուր

յանը օրինակ առնելով զայն»։

- Պոլս ում, գրաբար, հրատարակվում է Հովհաննես Փափադ֊ 
յանի "Լուծումն պատասխանւոյ Ակնայ բողոքականաց աո Ակնից և 
համօրէն բողոքական ազգայինս» աշխատությունը։ 112 էջ։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Պետրոս 
վարգապետ Կալակոհեցոլ "Բացատրություն եպիսկոպոսական ամուս
նության» գրքույկը։ 26 էջ։

Աոաջաբանից. "Շատ մարգոց բերն են լսած եմ, երբեմն-եր- 
րեմն լրագրաց միջոցավն ալ կհրատարակվի, իբր այն, թե կրո
նականները կրոնական գործքերուն թող խառնվին և աշխ՛արհա
կանքն ալ քաղաքական գործքերուն։ Կըսեն ու կգրեն և չեն բա
ցատրեր, թե կրոնական և քաղաքական գործքերն ինչ եղանակով 
կրնան իրարմե տարբերիլ»։

--Պոլսում, Վանի բարբառով, հրատարակվում է Արիստակես 
Տեր-Ս արգսենցի "Պ ան դուխտ վան ցին. նամ ակներ, երգեր, առածներ, 
առեղծվածներ» խորագիրը կրող ժողովածուն։ 166 էջ։ Որպես առաջա- 
րան զետեղված է Մկրտիչ Խրիմ յան Հայրիկի նամակը, որտեղ նա դըր- 

վատանքով է արտահայտվում ամբողջ ժողովածվի մասին։

--Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Հովհաննես 
Մտթկյանի "Մուշեղ և Կալինիկե կամ պսակ մը անջրդի» վեպը։ Վեր
ջում զետեղված են նույն հեղինակի "Պանդուխտ», "Գանգատ», "Հայ

րենակիցը ինչ ընենք» բանաստեղծությունները։ 260 էջ։

Վերջաբանից, "ներկա երկասիրությունս գրական ասպարե
զին մեջ լույս տեսնելու համար գրված չէ, այլ ուսման ունեցած 
փանաքի ճաշակս զորացունելու իբրև միջոց մը, պարապո ժամե
րուս զբաղանքն է։ Գրվածքիս բուն նյութը, ասոր նման պատա
հած հազարավոր դեպքերեն մին է. ամեն տեղ, ամեն ժամանակ 
այսպիսի եղելություններ տեղի ունեցած են։ Մյուս մասերը դա- 
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վառաց մեջ կատարված իրողություններ, սովորություններդ նկա
րագրեր և քանի մը գյուղերոլ աշխարհագրական համառոտ տե
ղեկություններ են»։

- — Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Գարեգին 
Սրվանձտյանի «Շուշան Շավարշանս։» ողբերգությունը։ 110 էջ։

Նույնը' 1911 թ., 64 էջ,

Աուսջարանից (I հրատ.). «Տրա՞մ պետք է անվանել ղայս իմ 
գրական դուզնաքյա գործս, թե ողբերգություն կամ այյ ինչ։ Ինձ 
փույթ չէ արվեստական անուն մի տալ այժմ, քանզի և արվեստով 
չէ գրված, ոչ ձևոց և ոչ ոճո ընտրություն ու խտրություն է եղած: 
Գերք և դերասացք թերի են և առանց կանոնի, նույնպես և արար
վածները։ Կապն և հանգույցը թույլ են և բացե բաց, սիրահարի 
տեսարան երբեք չգար հանդիման։ Կրնա անշուշտ լեզվին և քա
ռերուն ալ դատաստանը դատվիր

Տալ շնչել շունչ մը մեր հայրենյաց սյուքեն։ Տալ լսել արձա
գանք մը Հայաստանի քարերեն և անձավներեն: Տալ սիրել հա
յոց անոնց սուրբ հիշատակը և այն հողը, որո հացը կերան, որո 
ջուրը ըմպեցին, որո օդով սնան, որո վրա մեծացան, զորացան, 

. ապրեցան, ինկան և անոր փոշիներուն խառնվեցան իրենց ոս
կորները։ Այս և եթ է ահա երկասիրողիս ջանքն, փափագն ու 
նպատակը»։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն տրվող մեկն արանութ յուննե- 
րով, հրատարակվում է Եղիաղար Մուրադյանի «Տեսական և գործնա
կան քերականություն ֆրանսերենի, հայերեն բացատրությամբ» աշ
խատությունը։ 207 էջ։

Չնայած հանդիսանում է Երուսազե՚մում հրատարակված' նույն 
հեղինակի համանուն աշխատության վերահրատարակությունր 
(տե'ս ներկա հատորը, 1869 թ.), որի համար էլ ունի «երկրորդ 
տիպ» նշումը, բայց հեղինակի կատարած ուղղումներն ու լրա
ցումները այնքան շատ են, որ ինքնուրույն աշխ՛ատության արժեք 
է ստանում։

-- Պոլսում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է Մ. թ. Խոջա֊ 
յանցի «Նոր հրաշք ի Գում Գարու և նոր գյուտ աներևույթ ^/այու» 
աշխատությունը։ 79 էջ։

Հեղինակը «զբոսեցուցիչ» պատմվածքների ձևով շարադրում 

է Պոլսում տեղի ունեցած մի քանի արտասովոր հրաշքներ ե կոչ
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Ր
է անում ընթերցողներին զբաղվել նրանց գիտական մեկնաբանու- 

թյամր։

— Վաղարշապատոլմ , գրաբար, հրատարակվում է Արել Մխի֊ 
թարյանի «Կաթողիկէ մայր եկեղեցի Վաղարշապատայ ընդ չորից վա- 
նօրէից նորինս աշխատության Բ. հատորը։ 56 էջ։ Աոաջին հատորի 
վերաբերյալ մանրամասնություններ գտնել լենք կարողացել։

Աոաշաբան}ւց. «Մենք այս աշխատությունը ի նյութ Աթոռույս 
«Արարատս ամսագրին պատրաստելով, աշխարհաբար դարձրինք, 
գոր վաղուց արդեն գրաբար էինք գրել։ Պատմական տեղեկու
թյունները քաղեցինք րազմավաստակ Սիմոն կաթողիկոսի «Ջամ

բրոս մատենենս։

— — — Վաղարշապատոլմ, արևմտահայերեն տրվող մեկնարանու- 
թյուններով, հրատարակվում է Գաբրիել Այվաղյանի (Այվաղովսկի) 

«նախակրթարանք հայերէն լեզուի, յօրինեալ ի պէտս ազգային դրպ- 
րոցացս դասագրքի Ա. մաււը։ 107 էջ (Մինչ այդ ունեցել է ևս երեք 

հրատարակություն )։
մաս' անգ, 1876 թ., 123 էջ,

Գ. մաս' անդ, 1877 թ., 287 էջ,

Աււաշաքանրց. «Հայերեն գրաբար լեզվին ամենահարկավոր 
ուսումն մեծամեծ դժվարություններ ունի տղայոց համար։ Վա- 
սընզի [նախորդների] ոճը կրնա ասվիլ վերլուծական ոն և տե
սական վարդապետություն, մինչդեռ տղայոց հասկացողությունն' 
ինչպես ամեն բանի մեջ, ևս առավել այս քերականական ուսման 
մեջ, կարոտ է ըստ մեղ շարադրական ոնո և գործնական կրթու
թյան»:

--քեիֆլիսում, աշխարհարար, հրատարակվում է Սեդրակ Մ ան- 
զին յանի «Մանկավարժական տարակուսանքներ մեր մեջս աշխատու

թյունը, 73 էջ,

Աոաշարանյւց. «Շատ հեշտ է նկատել, թե մերայինքը կար
ծես խորշում են մանկավարժական գիտությունից, որով մեր դըպ- 
ըոցնևրը քիչ վնաս չեն կրում։ Ինձ համար հետաքրքիր էր իմանալ, 
թե ինչից էր ծագում այդ անհամակրությունը, Ես կարծում եմ, որ 
մանկավարժությունը փիլիսոփայության մի մաս լինելով, գա
ղափարական գիտություն լինելով, ավելի խոր պատճառավ չէ 
գտնում իր պատշաճավոր հարգը, մեր ժամանակը այդպիսի գի
տություններ չէ սիրում. Ես պարտավոր էի ցույց տալ, թե որքան 
արդարացի է այդ թշնամական ոգին, և ինչից է ծագումս։
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1

»-----------Թիֆլիսում, աշխարհաբար, հրատարակվում է Սեդրակ
Մանդինյանի «Դպրոցական սահմանադրություն» աշխատությունը։ 
46 Էջ.

-- Թիֆլիսոլմ, արևելահայերեն տրվող մեկնարանություննե- 
րով, հրատարակվում է Ղազարոս Աղայանի «Ուսումն մայրենի [եղվի, 
ծնողաց և ոլսոլցչաց համար» մեթոդական-դպրոցական դասագիրքը: 
61 էշ,

Նույնը' 1876 թ. (45 Էջ), 1878 թ. (45 Էջ), 1882 թ. (64 Էջ), 
1889 թ. (80 Էջ), 1894 թ. (81 Էջ), 1895 թ. (80 Էջ), 1897 թ. (80 Էջ). 
1901 թ. (80 Էջ), 1902 թ. (80 Էջ), ամեն անդամ որոշ փոփոխումնե
րով ու լրացումներով։ Այս ցանկում կան վերահրատարակությունների 
մի քանի բացթողումներ, որոնց վերաբերյալ տեղեկություններ գտնել 
չենք կարողացել,

---Ո՚իֆլիսոլմ, 7՛ Ափ յանցի' անգչերեն բնադրից կատարված 
արևելահայերեն թարգմանությամբ և թարգմանչի առաջաբանով, հրա
տարակվում է Բենիամին Ֆրանկլինի «Փորձառու Ռիշարի խրատներր 
կամ հարստանալու միջոց» աշխատությունը, 48 Էջ։

Աոաչաքանից. «Մեր գրականությունը շատ աղքատ է մա
նավանդ ժողովրդական' թե ինքնուրույն և թե թարգմանական դրր- 
քույկներից։ Այդ կարիքը շատ զգալի է մեր ազգի համար, և հայտ

նի է, ՈՐ մՒ ժողովուրդի մեջ ընթերցասիրություն տարածելու հա
մար առաջ հարկավոր է այնպիսի դյուրըմբռնելի գրքույկներ տալ, 
որ նրանց ուղեղն մարսի, դրդի նրանց դեպի ընթերցասիրու
թյուն,— հետևաբար զարդանալ, Լավ կլիներ, որ մեր գրագետ 
դասը ուշ դարձներ այս ամենակարևոր խնդրին»,

-- քեիֆլիսում, արևելահայերեն, հրատարակվում է Գևորգ 
Շահվերդյանցի «Վարդ և Մանիշակ, վիպասանություն գյուղական կյան

քից» գեղարվեստական ստեղծագործությունը։ 64 Էջ։

«Որքան գեղեցիկ են գյուղական կյանքի պատկերները, այն
քան տգեղ կերպարանք են ստանում, երբ նկարագրվում են մի 
անհմուտ գրչով։ Պ. Շահվերդյանը յուր վեպի նյութ է ընտրել այն 
հին երևույթը, թե աղջիկը և տղան սիրում են միմյանց, բայց 
ընտանիքը բռնաբարում է նրանց ազատ կամքր։ Այդ միտքը դուրս 
է բերած պ. Շահվերդյանի վեպի մեջ խիստ թույլ կերպով, նա չէ 
ազդում կարդացողի մեջ ոչ մի համակրություն և ոչ էլ հակա֊ 

կրությոձ».
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--Պետերբուրդոլմ, Քերովբե Պ ատկանյանի նախաձեռնու
թյամբ, հրատարակվում է /Ւափայել Պատկան յանի արձակ գեղարվես
տական ստեղծագործությունների ժողովածուն, «Ռ. Ախտամերկյանի 
պատմվածքները Նոր Նախիջևանի ոճով» խորագրով։ 140 էջ։

--Արմաջում, Հովհաննես Տեր-Կ արապետ յան-Տերոյենցի (Չա֊ 
մուոճյան) ֆրանսերեն բնագրից կատարված արևմտահայերեն թարգ- 
մ անութ յամր և առաջարանով, հրատարակվում է Մկրտիչ էմինի «Հնա

խոսությունը ի վերա հայկական հեթանոսությանը» աշխատությունը։ 
” էք

Թարգմանչի առածաբանից. «Հայոց պատմության վերաբերյալ 

հին և նոր նշանավոր դեպքերն ըստ մեծի մասին գրի առնողներ 
պակաս եղած չեն։ Բայց թե ազգն ինչ հավատք ուներ, և այն, 
որ Նոյ Նահապետին ժամանակեն որ ատենեն և ինչ կերպով կամ 
որպիսի ազդեցությամբ կռապաշտության մեջ ինկավ և ինչ կուռ
քեր էին պաշտածներն և որոնցմէ առավ այն կուռքերն, ու անոնց 
մատուցած պաշտոնն ինչ տեսակ էր, — ասոնց վրա ըսելիք չիկա։ 
Մենք էմինյան գիտնականին հորինած գիրքը' ազգային հնության 

վերաբերյալ տեղեկություններ պարունակող ա՛շխատություն մը 
տեսնելով և մեր ազգի հարգելվույն գրավոր արդյունքը ազգայ
նոց ալ վայել տալու դիտավորությամբ, դաղղիերենե. հայերեն 
դարձնելով կհրատարակեմք։ Գաղղիականն տ<պվա,ծ է Փարիզ, 
1864 թվին ո,

--- Արմ աջում, արևմտահայերեն, հրատարակվում է ներսես 
Վարժապետ յան ի «Ուսումն համ աբարբառ ավետարանի տյառն մերո» 
աշխատությունը։ 733 էջ։

---Բաքվում, Ա. Քալանթարյանցի' գերմաներեն բնագրից կա
տարված արևելահայերեն թարգմանությամբ, հրատարակվում է «Ոս

տայնանկ (իմա. ջուլհակ — Ս. Շ.) Դրեյֆը և նրա ընտանիքը)) վիպակը, 

որր հանված է «Բեռլինյան գաղտնիք)) գրքից։ 88 էջ։

-- Բաքվում, արևելահայերեն, հրատարակվում է 3. Խ. Ք. 
Մ.֊ի (իմա. Հարգոյապատիվ Խորեն քահանա Միրզաբեգյանց) բանաս

տեղծությունների ժողովածուն, «Պարտիզիկ)) խորագրով։ 198 էջ։
Առածաբանից («Առաջաբանի տեղ»). «Այս անգամ իմ լուման 

«Պարտիզիկ» անունով մատուցանում եմ Յ.եզ, որը համարվում է 
ազատ ժամերի քրտինքով գոյացած պտուղներ։ Դորան բաժանե

ցի երեք մասն, առաջին մասնումը զետեղեցի զանազան առարկա
ների վերա իմ խոսած բանաստեղծություններից, երկրորդ մաս֊ 
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նոլմը իմ փոխադրություններից' որոնք ունին բարոյական կողմն, 
իսկ երրորդ մասն բովանդակում է ամբողջապես «Մաթոս և Put֊ 
մար)) վերնագրով պատմաբանական բանաստեղծությունս ■;

---Ե րուսաղեմ ում, գրաբար, Հրատարակվում է «նշխարք նախ

նեաց» ժողովածվի Ա. գիրքը։ 60 էջ։

Աոաջաթանից (ՀԱզո"), «^տպագրութիւն ամբողջական գրչա

գիր երկոց իւրաքանչիւր մատենագրի թողլով ապաստան ի յա
ջողածս բարեպատեհ ժամանակի և ձեռնտուութեան Ազգայնոց' 
բարւոք վարկանիմք գէթ ի բազում ճառից և ի բանից իւրաքան-Հ 
լիւր հեղինակի առնուլ զմին կամ զերկուսս և Հետզհետէ ածել ի 
լոյս փոքր դրիւք ընդ անուամբս Նշխարք Նախնեաց: Ահա այս 
առաջին նուագ, բաղդատութեամբ երկուց գրչագիր օրինակաց, 
ընծայեմք ի վայելս հասարակաց զՈան Վահրամայ վարդապե
տի, ի յայտնութիւն տեսան, եւ յօծումն Լեւոնի արքայի հայոց, 
վստահ լինելով, թէ ոչ անախորժ ընթերցանելեաց թուիցի սա 
իւրովն սրտաշարժ պարունակութեամբ»։

՝ —-------- Երոլսաղեմ ում, գրաբար, մասնագիտական առածաբանով ու
ծանոթագրություններով, հրատարակվում է «Գրիգոր Նարեկացու «Մա

տեան. Ողբերգութեան» պոեմը («Ընտիր մատենագիրք» շարքում)։ 600 
էջ։՛ Վերջում (էջ 539— 600) զետեղված է «Աւետարանք բժշկութեան» 

հատվածը։
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Աղատ յան Հմ.—67
Աղարյան Ատ.—211 
րԱդդասեր հայ մըս—12 
Ազնավուր Հովհ.—270 
Ազնավուր Պ.—527
Աթաբեկ լան Հովսնփ—253 .
Աթայ եկւան Ս.—455 ,1'.,
Աթանասյան Ա.-228
Աթանսայանը Մ—327, 43? 
ոԱթ-ո-տե'» հնկոյան Աթ.
Ա. Ա֊. Բ.-119 >•.
Աթթարյան Հակոր—195, 284 , ւ
«Աթիկս—տհ'ս հնկոյան Աթ.
ոԱթյա»—տե'ս թ*երդիրաշյան Ավ. >.
Աւադաթյան նիկ.—55, 180
Ալաճաճյան Հ.—627
Ալամզարյան Հ.—100, 519
Աւան Պ.—124 ՜ V
Ալանակյտն Հր.—265
Այաջաջյան Հ.—317, 545, 561
Ալնաթձյան Գր.—454, 495
Ալեքսանդր II—237
Ալեքսանդրյանց Ալ.—31
Ալթնթովւյան Գր.—626
Ալքւունէան Անդ. —142
Ալթոմւյան Աո.—98
Ափուն յան Կ.—60, 72
Ափ փաշա—7
Ափ քսան յան ն__173
Ափչան Ղ.-7, 8, 18, 39, 51, 54, 63, 68, 

126, 136, 147, 205, 207, 226, 233, 245, 
272, 283, 314, 325, 337, 374, 375, 
424, 434, 464, 479, 480, 401, 499,
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508, 510, 522, 535, 551, 552, 575, 
821

Աւիքւան Ռ.-տէ'ս Որբեր յան Ո.
Այիքսանյան Գ.-110
Այիքսանյան Հովհ.-147
Այիքսանյան Մ--- 220
Այյահավերդյան ն.—42 
«Ալ—Կաստ—ւոե՚ս Հակոբյան Հ.
• Այմաղո — տե'ս Հակոր Աղաքար
Ալմ ո յանց—331
Այոճյան Հ.—26Տ
Այսյոյաճյան Ա. — 117, 135, 266, 26Տ. 

270, 470, 477, 436, 531, 546, 605
•№էՅ\ՈՅ*—ւոե'ս Կարա—Դարվիշ
• Ա. էոաինյանւ>—տե'ս Գալֆայան Ամբ.
Ալփի ար յան Պ--- 34
Այֆիերի Վիտ—206, 208, 478
•Ա. հ-֊յանտ—տե'ս համարյան Աշ.
'Ախպեր»—տե՛ս հնկոյան Աթ.
Ախվերդյան Գ--- 8, 447, 540, 545, 591
«Ակյույինե»— տե՛ս հանդամ ուր Հայկա-

Ականյան Հով. —162
•Ա. Հ.ո-179
Ահարոյնան Ավ.—29
Աղարաբյան Հակոր—տե'ս Հակոր Ադաբար
Ադա բար յան Հովհ. —101
Աղաբեկյան Մ.—20, 21, 28, 32, 34, 37, 

40, 43, 56, 62, 75, 81, 84, 88, 110, 
427, 545

Աղա դար յան հ.—164
Ադաթոն Գր.—126, 309
Աղամայյան Աղամայ—449, 453
Աղամայյան Բ՝.—462
Աղամ ալյան Հ.—444, 506
Աղամ յան Եր.—265
Աղամ յանց Ս.—378
Աղա յան էդ.—66, 86
Աղայան Ղ—Տ4, 115, 120, 127, 176, 

179, 180, 412, 441, 448, 483, 535, 
556, 505, 598, 599, 632

Աոայեկյան Ն.—503
Աղանյան Հ.—550
Աղա յան յան Դ__97
Աղա ջան յան Ս.—97

ոԱղաոիս-տէ՚ո Ւար-Աարդսյան '/ա- |

Ադաս յան Ա.-34
Աղավեւյանց Բ.-192
'Ադավեյյանց Ղակաս ոարկավադո-աե, 

Ադավեյյանց Բ.
Աղավնանի Մ.—264, 405
Ադափիրյանց Գր.-!99. 604
Ադբայյան Նիկ.—433
Ա. Ն Դավրֆմէցի -496
Աղէրսանդր Մեյֆք ֊-619
Աճաոյան Հակ.-ՅՏ9
Աճաոյան Հր.—533
Աճեմյան Ա.—561
Աճեմյան Գ.—227, 371
Աճեմյան է>__ 106
Աճեմյան Հ--- 34, 38, 126, 315, 319, 323.

34մ, 397, 412, 414, 508
Աճեմյան Մ.—32, 63, 274, 349, 354, 375
«Ա. Մենավոր։-տե'ս համարյան Այոտ
Ամի—112
Ամիր Փոլ-39
Ամիրայան Կ.—107
Ամիրաղյանց Ե.-249
Ամիր-Դովյաթ Ամասիացի-293 
Ամիբխանյան Ա.-330, 332, 373, 571
Ամ/ւրխանյան Վ. — 268
Ամիր յան Ի.-269
Ամիր յան Հ.—406
Ամիրյանյան Տ.—50, 313, 492, 493, 528, 

505
ոԱ. Մոայյյան» — տե՛ս համարյան Այսս։
Ամրիկյան Մ.—27, 37, 39, 126, 128, 129. 

353, 354, 358, 362, 363, 3G5 , 374. 
377, 381, 384, 391, 400, 426, 429, 442, 
473

Այաղմայյան Բ.-152, 210
Այվաղյան Ա.-20, 110, 131, 133, 172. 

182, 228, 238, 240, 247, 253, 262, 
325, 332, 363, 375, 383, 406, 428, 
461, 502, 575

Այվաղյան Գր.—193
Այվաղյան Գնորդ. —165, 168, 169, 184 — 

186, 191, 107, 221, 224, 225, 231, 
239, 257, 258, 260, 261, 200, 207, 
290, 324, 331, 333, 334, 353, 367,

636



381,383,388, 391, 393, 396, 422, 434 
438, 446, 494. 495, 503, 514, 517, 
528, 532, 534, 541, 572, 573, 578, 
588

Այվադյան Ե.-499, 540
Այվադյան Я—173, 246
Այվադյան Հ.-194
Այվ աղով սկի Գ.—8, 45, 78, 87, 194, 215, 

248, 278, 331, 340, 361, 363, 428, 
442, 500, 518, 533, 548, 556, 626, 631

Այվադովսկի Հ.-540, 545
Այվ ատ յան Մ.-254, 323, 327, 386
Այտրնյան Ա-—68, 108
Այրվինգ Վաչ տե’ս 1‘րվինդ Վաչ.
Ան—479
Անակրեոն—142, 332, 343
Անայխւ—360
Անանիկչան Մ.—615
Անանյան Մ.-558
«Անանուն»—տե'и Պարոնյան Հակոր
Անաս չան Հ__9, 619
Անդրանիկ— 550
Անդրեաս Վ.-486, 490
Անդրեաս յան Գ--- 161
Անդրեաս յան հ.—549
Անդրևսյան Հ.-138
Անկրս—215
«Անհաչտ»—տե' ս Մե/իքյան Մելիք
"Անձնվեր րարեկամգ»—87
Անուիյան Վ.—478
«Անստորագր.»— տե'ս Խնկոյան Աթ.
«Անտոնտ—տե' ս Հավարյան Սիմոն
Անտոն արեդա Տւիղիււեցի—584
Անտոն յան Տ.-597
Անարարի Լուի—184
«Անցորդ» —տե' и Կամսարական Տիգրան
Անուչյան Հ.—128
Աչսւր Լոլի—Ամեդեյ—624
ԱշյււԱանց к—161, 163, 173, 179,

183, 187, 219, 250, 256, 260, 351, 
352, 389, 431, 450

ոԱչ/սարհական ոմն» — 521
Աչնանյան Պ__ 128
ոԱչոտ» — տե’ս Խոսէարյան Աչոտ 
ոԱչուղ» — տե՛ս Երուխան

•Ադուդ ptpmp-mb'u Հակորլան Հակոր.
Ղարիր-289

րԱշք Եհովաչի» — տե՛ս Զարդարեն 
Ռոլրեն

ոԱպահ»-տե’ո Այվատչան Մ.
Ապեղես—435
Ապտալւան Մ—309
•■Ապտակ»—տե' ս Պարոնչան Հակոր
Ապտոզլահչան Գ.-415
Ապրոյան Գր.-546, 548
Ապրոյան Եփ--- 169
Ապրոյան Տ.—546, 548
ոԱոան Սիսակյան» — տե' ս Բացրատունի- 

Արսեն
Աոաքեյ վարդապետ —143, 288
Առաքել Դավրիմեցի—119
Աոաքելյան Հ—353, 427, 483, 606
Առաք ելլան Ս--- 496
Աոաքելյանց Ա—318
Աոյուծյան Հովսեփ—28
ոԱոնակ»—տե'ս Տորիյան Համբարձում
Աոնո Անտ.-527, 552
Ասատուր Գ. —132
Ասատուրւան Ա.-282, 349
Ասատուրյան Հրանա — տե՛ս Հրանա

«Ասեղ» — տե'ս Կամսարական Տիդրան 
էԱսիացի» — տե'ս Արձրունի Գրիհոր 
ոԱսլան»—տե'ս Հարդարման Ռուրեն 
Ասլանյան Գ.—484
Ասլանյան Ւ. — 182
Ասլանյան Հ--- 470
Ասլանյան Տ.—265
Ասկերյան Հովհ.—տե'ս Պոյնոսեյրիյան

«Ասպետ» — տե'ս Տեր — Սարդսենց Սեդ- 
րակ

«Ասպետ» — տե' ս Բաչալյան Լեռն
«Ասպետ»—տե' ս Չիֆթե Սարաֆ Օն.
Ա. Ս. Տ.—278
«Աստղիկ» — 333
Աստվաձատրյան Գևորդ—տե'ս Ասատուր 

Գևորգ
Աստվաէատուրյան Սահակ—264
Ասրանաղ Միհրան—474
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Ավագյան 1—619 
Վանանդյան-185

Ավգերյ^ն 2.-447
Ավգերյան Մ—447
Ավետիս յան Ա—263
Ավետիսյան Հ.—475
Ավետիր պատրիւսրո — 239, 260, 365, 

464, 498, 587
Ավետիքյան Ս—34
Ավետյան Գր—222
Ավետյան Սեղ—476
Ա. Տ.—138, 476 ■
Ատատուրյան Հ.—212
.‘\է՚0—տ£'ս Աիէաբեկյան Հովսեփ 
«Ատեր։ — տե՜ս Մահտեսյան Արշակ .
«Աւորմ֊Շահենն՛— տե՜ս երեց յան Ատոմ 
Ատոմյան Մ—528
Ատտիղոս Հռեցոլղոս—298, 299
• Ատրպետ՚։ — տե ս ՝ Մուրա յաշւան II. 
Ատ{ւոլնվ..Պ—13^.517
•Ատրուշան»—տե՜ս ’ Երեվյան Սիմոն
«Արա»— տե՛ս Օհանյան Բարսեղ 
Արարաշրսն Հ'—477 • .
Արպհի Մ,—337
ոԱրամ»—321
յլԱրսյ/1 ֊Աշոտ»—տեիս . Մինասյան Սար֊

■■‘էՒ ՜
.Արամ Տարր.ւ—620.
Արամյան 1/րր/ի.ւն—363
Արամյան ճ--- 13, 47, 7ք, 486
Արամյան Մ.—89
Արապյւսն Մ. — 65
Սցէաս/յւսն ,Պ--- 65
Արապշահ Ահմեդ-494
Արարատյան Ա—491
Արարատյան II__332
Արեշյան Ս.—406
Արցորսն.Ս—406
Արիինյան Հ.—368
Արթինոֆ Բ.—413
Արիյյ, Կ.-591
Արիստակեսյան Գ.-515, 538
Արիստոտել—571
•Արծիվ»—տե՜ս Արծրունի Վահրամ 
Արծրունի Ա.—399, 426, 458, 584, 615

Արծրունի Գր.—է1, 13, 87, 98, 103,
120. 121, 130, 136, 138, ISO, 222, 
232, 245,258, 261,303, 305, 311,326, 
353, 355, 356, 362—366, 368, 370. 
375, 378, 379, 382-3S4. ՅՏ9-392. 
394, 397, 399, 401, 403, 412, 424, 
426, 43Տ, 430, 438, 442, 444, 445, 
44i‘, 452, 453, 456, 459, 461, 465, 468, 
469, 471, 473, 474, 499-501, 504, 
506, SOS, 509, 512, 514, 519, 521, 
523, 526, 538, 544, 547, 566, 570, 
572, 579, 5S6, 595, 597, 599Ւ.6Օ4. 
607, 611, 613—615

Արծրունի Ե.—412
Արծրունի Վ.—619
Արծրունի Ս--- 318, 328, 373, 385, 392,

400, 437, 502
Արղո^Օյան֊Երկայնարազուկ Վ—>299 
ւԱրմեն֊Արտոնցո-աե՚ս Գարապւոէէաւյ֊ 

յան հ.
Արմեն֊Գարո—427
«Արմեն Գնունի»—տե՛ս Տեր.41տեփան֊ 

յանց Հ.
Արմեն յան Ա.-322
Արշակյան Կ.—241
Արշակունի Ա.—441
«Արշակ»—տե՜ս Մահտեսյան Ա. 
«Արշամո—տե՜ս Մուբայաճյան Ա. 
«Արշամ»—տե'ս Արծրունի Վ. 
Արսեն—381
«Արսեն Անթիմոսյան—տե՚ս Բաւյրա֊ 

տունի Ա.
Արսեն P1. Ա. ժ. Վարացա-տե՛ս 

Թոխմախյան Ա.
Արսլանյան Գ--- 106, 205
Արտաղյանց Հ--- 301
Արտամետցյան Դ.-245
Արտտշես P րա^ավոր—շՅՕ
•Արտավազդ»—!?!, 173, 175^-177,

180, 181, 188, 328
• Արտվան»—տե՜ս Գարապաճաւյւան Խ. 
<.Արցունբ» — տե'ս Մահտեսյան Ա. 
Արփիարյան Ա.—137, 441 
Արւիիարյան Տ.—434, 440 
Աուերրախ Բ.—530
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I ՚
Ափին շան Կ.-255

, Ափ յանց '1..-632
■Աշսորականս-տե՞Ա Զարդարշան քէ.

՛, Աքրրշան Կ.-82 

"Բս—տե՞ս Կշուլեսերշան Բ.
Բարադյան Գ.—197
Բարադյան Տ.-320, 359
Բարախանյան Ա.—տե՞ս Լե„
Բարայան Ավ.-554, 555
Բարայան Լ.-466, 618
Բարայան Մ.—548
Բարայան II__567
"Բարդեն եպիսկոպոսս — տե՞ս Կյո, լե

սեր շան Բ.
Բարեշյան II---616
"Բադրատս—տե՛ս Լշուլե&յան Տ.
"Բադրատ եպիսկոպոս»— տե՞ս Վար դա

դար շան Բ.
Բադրատունի Ա.-8, 17, 64, 86, 99. 

103, 130, 134, 142, 167, 208, 224, 
271, 283, 324, 325, 510, 541, 553, 
560

Բադրատանի Մեէիրշահ-428
Բադրատունի Մուշեղ-255, 403
Բադրատունշան Կ.—534, 548
Բա դե շան Ս.—337
Բադիրկանշան Վ.—263
Բադյան Լ.—տե՞ս Հովհաննես Ադթա- 

մարըի
"Բալախանդիս-տե՞ս Մեշիրշան Մ.
Բալասանշան Գ—200
Բաշասանշան Հ.—518
Բալդակ 0՝.—502
Բաշուղւան X- —193
«ԲԱԿ»—տե՞ս Կշուլեսերշան Բ.
Բտկանի Մ. —18
Բահաթրշան Բ. — 369
Բահաթրշան ծ,—266
Բահաթրշանց Ա.-141, 169, 172
Բահաթրշանց Պ.—163
Բադդաււար—52
Բաղդասարյան Ե--- 489
Բաշիսսդոլշան Ե. — 199

Բաշրոն Տ--- 40, 93, 231, 238, 271,
272, 329, 401, 4&0, 503, 521, 559

"Բանվորս ֊տե՞ս Մ ելիր յան Մ.
"Բանվոր Մ.ս—տե՞ս Սելիքյան Մ.
Բալաշյան I---137, 579
Բաշինշաղյան Գ. —304, 47.2
Բաոնարաս Գանձակեցի—տե՞ս Հովսեփ-, 

յան Բ.
Բաստամշանց Վ.—372, 403, 494, 495, 

507, 520, 589, 592,. 593
Բատիկյան I---62
Բարադամյան Հ.-627 .
Բարրի—207
"Բարենախանձ հաշա. որդինս֊Հ70 , 
Բարթողշան Տ.—616
"Բարիշասշանս—տե՞ս Շահնազարյան Ա.Հ. 
Բարխուդարշան Գ. — 167, 181),. .203, 

492, 543, 547, 567, 568, 588,. 615,.
Բարպիերի—257 .-.ս՛
Բարսե՚ղ Կեսարացի —187
Բարսեղյան Խ.-185, 253, 254, 441., ■ .
Բարսեդյան Լ__393 , . ■ '. ՚ .4
Բարսեղյան վ.~294 . . , ■. ՚
Բարտլետ տիկին—317 ;'.ք. Հ
Բարտոլոմե Ի.—121 ; . »
Բարանակյան Կ. —130, 133.,,:. 1394 18Հ>- 
Բարքեր Բ.—238 •յ-ձ .4, Հ,..
Բաքրաձե—40 ՚ Հ
ոԲ. Ե.»—տե՞ս Կյուլեսերւան.- Բ.'' ՚ ։՛ „• 
Բեդնաղարյանց—299 ՝ .'
Բեթհովեն I__229 -.Հ .
"Բեյիարս — տե՞ս. Պարոն յան՛ 2. ’
Բեշինսկի Վ39, 100
Բելլիքո Ս.—592
Բելլուրեկյան Հ.—454 ?,« ■< Հ.
Բե լյան կին Լ.—421 ■■
Բելտան է.—402 ՚
Բեկնազարյան Ս.—237
Բեկոն Ֆ__ 156
Բենիկ վարդապետ—տե՞ս Տեր-Օրշիա֊ 

զար շան Բ.
«Բենսետ—տե՞ս Մովսեսշան Ս.
Բերանժե Պ.-15, 93, 234, 594
Բերբերշան Մ.—335
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Բերբերյան Ռ.— 478
Բերզելիսս—499
Բերկէն Ա.—232, 251
Բերոյան Մ.—406
Բերսրվալ Գ--- 288
Բերրոնե—413
«Բզնունիէ-428, 435
Բդնունի Մ.—581
Բժչկյան Մ.—442, 597
Բիա Ֆ.-189
Բիշրր֊Ստսոլ Լ—22
Բիտներ Մ. —174
Բլան 1.-189
Բլյում —2S3, 284
Բյոմե է.—491
Բւոպանդյան Մ.—371
Բյուխներ Գ.-499
Բյուկյուլյան Լ.—104
^Բնագետս—տե՞ս Նալբանդյան Մար

տիրոս
«Բնիկ Բելավցի հայէ—59
«Բնիկ ^իֆէիգցի հայէ—47
Բոդենշտեդ Ֆ.—201
Բսլատ Հ.—211
Բոլատ Ղ—400
Բոկաչիո £.-552
Բսկյ Հենրի-Բ-ոմաս—88, 509
Բսմիե Ա.—183
Բոյեր Ա.—621
Բսնսար Ֆ.-95
Բոշան Ա.—տե՛ս Պո շեն Ա.
Բոսյուե Ժակ-Բենին — 233, 271, 332, 

457, 552
Բորտու տիկին—300
«Բ. Վ. Ա.»—տե՚ս Աղավելյանց Բ.
«Բ. վ.»—տե՛ս Տեր-Եզիազարյան Բ.
«1Բ. Տեր-Տաքարյանս — տե՚ս ԿամսսԲ֊ 

է՛ական Տիզրան
Բրաբիոն տիկին—71
Բրայանղ Վ.—54, 551
Բրեզանսե է.—227, 284
Բր/ուսով Վ. Յա--- 470
Բրոսսե Մարի-ժան—118, 324, 361
Բրոսոսն-33
Բուարըվեն-218

Բոսպս Ն.-307
Բսպադյան Բ.-193
Բուղաղյան Մ. —25
Բուշարդի ժ.—151, 376
Բուր գալու—552
Բուրշալյան Գ--- 175

տԳ»—5Տ1
Գարրիել դպիր Փ. ղի շանՏի-603
Գարրիելյան Գ.—521, 559
Գարրիելյան Ս—529
Գազաղյան Ս. — 617
Գազանման Հ—233
Գազանճյան Ս.—412, 490
Գաղանճյան Փ__ 550
Գազոնի Հ. — 117
Գաթրրճյան 4.-37, 110, 176, 181,

228, 420, 482, 622
ԳաթրրֆաՕ Դեպ—281
Գալան Անտ—228
Գալեմրյարյան Տ—523, 524
Գալըպճյան Պողոս—281
Գաւիլեյ Գ--- 399, 474
Գալպակչւան Ա. — 265
Գալպակչյան Վ.—475
Գաշշյան Ավ--- 364
Գալստյան Հ.—24
Գալուստյան Պ.—371
Գալֆաճյան Հ.—488
Գալֆայան Ամր---  8, 224, 228, 2311,

232, 233, 238, 241, 244, 246, 308, 
323, 373, 377, 384, 387, 388, 425, 
427, 515, 521, 532, 538, 584

Գալֆայան Գ. —145, 327
Գալֆայան հ—8, 87, 121, 123, 129, 

139, 143, 144, 154, 161, 163, 194, 
230, 246, 281, 323, 325, 326, 354, 
369, 377, 427, 443, 451, 485, 510, 
527, 541, 543, 560, 609

Գալֆայան Լ--- 284
Գալֆայան Պ. —146
Գալֆայան Ս--- 29
Գաղատոսյան Դ.—248
«Գամաո֊Օաթիպա» — տե՛ս Պատկան֊ 

յան It.
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Г ■
՜ Դամպերյան Հ.—268

Գայտս Ֆեգի-բեն-250
Գայսերյան Հ—117
Գանթարյան Ս.-տե'ս Կայսերյան U.
•Գ. Ասողիկս-տե'и Մ սեր յան Գր.
Գասպարյան Գասպար (կոմիտասա-

596
■ Գասպարյան Հ.—263

Գասպարյան Ատ.—195
Գասպարյան Վ—477
Գասպար յանց Ւ.—458
Գասպարյանց Կ.—165
Գավաֆյան Հ.—212
Գավաֆյան Մ.-213 
Գարագաշ Ս.-270 
Գարագաշյան Ա. Մ. -62, 70, 71, 155, 

279, 280, 344, 417, 467, 473, 486, 
537, 539, 545

Գարագաշյան 0.-85, 594
Գարագաշյան Վ.-85
Գարակյոզյան Կ.-539
Գարայան Պ.—264
Գարւսպւսճագլան հաշատո.ր-263 
Գարասյւսճագյան եոսրուէ—357, 611 
Գարեղին Ա. կաթողիկոս—տե'и Հով

սեփյան Գ.
ԳափամաՇյան Մ__ 296, 438, 448
Գաւիամա&յան Տ—385, 627

Գտֆթանյան 0---408
«Գեզամ»—աե'ս Հինգլյան Հ.
ոԳեդամ Գրասերս—տե'и Ալոճյան Լ.
Դ եղա մ յան Հ.-381, 451, 491, 602 
Գենշյան Հ.—տե՛ս Կարա-Դարվիշ 
Գեորղ Դ. (կաթողիկոս) — 171, 342, 

420, 533
Գեորգ եպիսկոպոս—186
Գեորղ Կաթողիկոս—87
Գեորղ Պիււիղացի—580
Գերշտեկեր, Ֆր.— 64
«Դ. Զսւրուհի»—տե'и Գալեմքյարյան Ц.
Գ. Р-.-81
Գիղո Ֆր.—427
Գիլանեէց Պետրոս—Մարգիս Կյի.—243

«Գիմսեգա»—տե'ս Դավթյան Գ.
«Գիշեր ուկ Գիշերկոց»—տե'ս հաչկոնց Դ.
«Գիրասաս.-տե'ս Ջայայյան Ս. 
ոԳ. Հնասեր,—տե'ս Մանուկյան Գ.
Գ. Հ. Ռշտունի—510
Գ. Մ. Է.-385
Գյոթե Ւ.—160, 172, 457, 480
Գյոնճյան Ա.—477
Գյոտե Վ.—492
^Գյուլլի 8աղուբ,—տե'ս Վարղովյան Հ.
Գյուլնաղարյան հ--- 43, 253
ոԳյուղացիյ,-տե'ս հնկոյան Ա. 
ոԳյուղթղրակիցս—տե' и հնկոյան Ա. 
'•Գյուտս—տե' и Նարոյան Մ.
Գյոլրղըն—148
Գյուրյի նավն (աշուղ) —183
Գնունի II—458, 506, 594
Գողոլ Ն.—598
Գոթեն Մ.—տե'ս Կոտեն Մ.
Գոլւյոնի Կ.—75
Գոլղսմիտ 0.—25, 337
Դոլոլյան Պ—264
«Գ. Ո. Ղ.ս—տե'ս Պարոնյան Հ.
«Գոշս—տե'ս Էևոնյան Գ.
Դոլոլն յան Մ արղար—65
Գոլունյան Միսար—82, 620
Գոլունյան Ս.—82
Գովրիկյան Գ.—236 
«Գործադուլավոր»—տե'и Հակոբյան Հ. 
Դորյան Հ.—384
Գորոյան ն.—263
Գ. Պոլսեցի—385
Դ. Աշտունի —385
Գոուղյան հ.—34
«Գ. Ս.»—տե'ս Հովսեփյան Գ.
Գրաղովսկի Ալ.—497
«Գրասեր» — տե՛ս Լևոնյան Դ.
Գրասերյան Գ.—403, 425, 484
Գրիղոր Երեց—218
Գրիգոր Կոստանդնուպոլսեցի—628
Գրիղոր Մագիստրոս—148
Գրիգոր նագիանզացի—187
Գրիգոր Նարեկացի — 48, 69, 70, 86, 

124, 156, 157, 236, 277, 278, 283,

41-535
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>u, hi, aoo, 489, sot, su, ssi, 
134

Նէրր ^<ւ-վ^Ւ-153
Mw
»W ^տարիարց Շղթայակիր-ՅՅ
^VP Տղա-19
Գրիդսրյան Ա.—421, 554, 580, 825
Գրիդորյան Ե.—152, 538
Գրիդորյան Տ--- 21, 180, 230, 292, 369
Գրիդորյան Կ.-470
Գրիդորյոն Մ.—462, 547
Գրիդորյան Ռ--- 321
Գրիդորյան Վ.-215
Գրիդորյան Տ.—273 
Գրիմ եղբայրներ—138, 318
Գրմրղյան Մ--- 263
«Գրվարդ» — տե'ս Վարդանյան Գ.
Գ. Ու.—տե՞ս Արծրունի Գ.
Գուբր է.—505
«Գսւ-Դրի-Հան»—տե՛ս Երիցյան Ա.
Գոլլամիրյանց Ա.—316, 341, 360, 483
Գուլիշամրարյանց Գ—249
Գ ույում յան Ե.—129
Գոլշակյան Ւ.-530, 531
Գուշարյան Մ.—313
«Գուրդեն»—տե՞ս Պ իպեոճյան Հ.
Գուրդեն յան 0.—207, 482
Գուրթյան Ս.—336
Գուրյան Խ.—549
Գուրպեթյան Լ.—67
Գեորդյան Կ 66, 108, 181, 193, 204, 

263, 264, 268, 322, 405, 431, 476, 
501, 569, 613, 620

eD.J>—տե՛ս Պալյան Ե.
«D- Wander»—տե՞ս Պալյան Ե.
Դադյանց Ս.—573
դ՝Այամրեր-284
«D. Alexander»—տե՞ս ՇարԱան Ա.
Դաղբաշյան Հ.— 66
Գտնա Ռ__551
Դանիել Գ.-488
Դանիելյան Ա. — տե՞ս Աղելյան Ա.
Դանիելյան Լ,—478
Դանիելյան ն.—126

Դանիելյան 0.-314
Դանաե 1.-13. 136, 171, 311. 335..

377. 430, ԱՅ, III
Դավթյան Դ.-263
Դավիդսսն 1.-551
Գավիթ 1>եկ-341 
էԳավիթ.րեկ»-տե’ս Սարդսյան Մ.
Գավիթ Ոինկյանցի—30
Դավթյան Արամ-Սարդիս-36
Դավթյան Գ.—4ՑՏ
Դավթյան Գր.-64, 249
Դավթյան :.֊9
Դավթյան Մ.-203
Դավթյան Ս.-272 
մԴավոս—տե՞ս եաչկոեց Դ.
'Դավրիմհցիւ-ՏՏ
Դարրինյան b.-595
Դարվին 3.-499
Դացեսյան Կ—48, 64
Դաքեսյան Վ__ 137
«Դհդոլշկաք-աե՞ս Մ ելքն յան Մ.
Դհյփյան Պ.—599
Գեկարտ Ռ.—552
Գեմիրճյան Ե.—439, 441
Դեմիրճյան Վ.-405
«Դեմոկրատ» —տե՞ս Հակորյան Հ.
«Demon»—տե՞ս Պաէյան հ.
Դեմոսթենես-480
Գեմուրյան Ստ.-377
Դերձակյան Գր.-21, 272
Դերձակյան Հ.—245
ԴերՅակյան Մ.-245
Դերձակյան O. — տե՞ս Վոամյան Ա.
Դեքստի—95
«AMUBHJIOB A.»—տե՞ս Տէիվելեդով Ա.
Դի կենս Տ.-302, 303
Դիմարսյան Հ.—518, 522, 525, 544

598, 605
Դիմարսյան Վ.-96 
«ԴիոգենեսԲ—587
ԴիոնԼսեոս Արիոպադացի—562 
«Դիտող» — տե՛ս Զարդարյան Վ.
Դյոլլ/ւնղեր Ւղնատիոս—տե՞ս Ցանոս
Դյողյորիե էդ.-436, 446, 447, 498^ 

517, 587, 590
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Տա մ ին յան Ա.—9, 335
Օամսլագճյան Ն.—344
Տայրմայր Հ--- 191
Տանգ Ժ.-199, ՅՏ1, 502, 555, Տ!3, 

624
'Տանֆի Մարտին»— տե՛ս Երիցյան Ա. 
Տավարյան Ս. — 66
Տարրհանայյան Գ--- 9, 17, 124, 229,

420, 430, 489, 551
Զարգար յան Ռ.— 244, 549
Տարգար յան Վ.—222, 329, 400
Տարգեղյան—96
■էՏայէեհ Վարսամյան»—տե՛ս .Շաքյւան 

Ա.
«Տարթումյան» — տե՛ս Բաշալյան Լ. 
Զարիֆյան—131
«Տարուհի Սեֆերյան»— տե՛ս Գայեմք- 

յարյան Տ-
Օաքարիա պատմագիր—349, 287

Տարարիա քանարեոցի—տե՚ս Հաքարիա 
պատմագիր

Զա քարյան Ա-—581
Տաքար յան Լ--- 610
, Տաք արյան Պ.—67
է'Զդայնիկ» — տե'ս Գյոնճյան Ա, 
ոՏգոն Սյունի»—տե՛ս Ալոճ յան Հ. 
Զգոնյան Մ.—594

Տենոր Գլակ—33, 118 
ՀրՏ^փյոտ»—տե՛ս Մալեդյան Վ. 
Զերի—տե՛ս Կարապետյան Պ, 
Տինճիրճյան Հ. — 243
Տոիլ-323, 327, 386, 451, 458, 460, 

■461
Տոհրարյան Հ__ 330
Տոհրապյան Գ.—263
Տոհրապյան Մկրտիչ-120, 173, 178, 181

.Տոհրապյան Մովսես—180, 294
Տորայան Ն.—13
Տոր/կան Հ. — 619
Տորյան Ե.—512
«Զ- Ս. Տ.» — տե՛ս Տարր յան Տ. Ս.
Զուլալ ( աշուղ)—173
Հոզալյան Ե.-571

> էգուարգ Ռափայել — 78

էթմեքճյան 11.-352
•էմտահար»—տե՚ս Տարգարյան Ռ.
.£1| Ը1 ձէօ.* —տե՛ս Մ. Ս. Դավիթ-Բեկ
Էւլի-Դիր հեմ յանց 2.-135
Էէիոտ Շ.—551
էւոսզ Ա—621
էկինյան 2.-477
Վկս»-տե ս Վարդանյան Մ.
<-Էմիլ»—տե՚ս Շահնազարյան Ա.
էմին 2.— 11Տ, 171
էմին Մ.—442, 447, 583, 597, 633
էմինյան Ս.—327
է. Մ. Մ.—504
էմմանուեյյան Պ.—413
էնգեյս Ֆր.—353
էնֆիեձյան Գր--- 212
էպեյան Ա--- 193
էսմերյան Մ--- 184 , 343, 260
սէսփերո» — տե ս Ւսպիրյան Մ.
“էալվայս» — տե ս Սայլապալյան Ա.
էրզիյան "7--- 39
էփրիկյան Ս--- 467
էքիգյան Ս—408
էքմեքճյան Մ__388
էրշյան Ստ--- 63, 400

«Ընկեր»—տե՛ս համարյան Ա.
•Ընկեր Ա.»—տե՛ս համարյան Ա.
Ըստկարյան Վ--- 108, 407
Ըփհայմ 1>---276

—տե՛ս Գուշակյան Օ1. 
Ա,»—տե ս Բ՚եոդիկ 

Բ՚ագթագյան Պ .—388 
Թագվոր յանց Հ-- 71, 419
• Բ՚ադեոս»—603 
Ւագեոսյան Ե__ 249
Թագևոսյան Կ.—256 
ւ^ագևոսյան 2ովհ. — 293 
Մադևոսյան Հովսե։ի—431 
Բ՚ագևոսյան Ռ.—29 
1>ագևոսյան 4'_ 60
Ռաթարյան Ը__369, 578
1>աք1արյան Հ.-505, 539 
•Բ՚արոստ—տե' ս աշուղ Հավասի
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-Թաթուլ- —տե՛ս Թոզյյանց Միհրան-
Թաթուլ

Թաթուլ յան Մ---ահ՛ա Թոզլյան Մ.
Թսպանէոիե Ալֆ. —557
Թալեյրան Շ—257, 280, 344, 417
Թահմազյան Ս.—65
Թազիազյան Մ.—365, 375, 447, 491,

585
Թամազյան Ա.—56, 360, 550
Թաշճյան I---404
Թաշճյսւն Լ.—242
Թայեյան Ն.—143, 563, 576, 577
Թապպլէզէյան Մ.—269
-Թավ»— 385
-Թատրոն»— տե՛ս Պ արոն յան Լ.
Թարզմանյան Ա.—507, 547
Թափաոե/յի—413
"Թափաոքկ»— տե՛ս Օաշալյան Լ.

Թե յան Ե. — 145
Ա.—588

Թեոզիկ-46, 55, 60, 63, 64, 67, 104— 
107, 117, 128, 129, 137, 145—147, 
198, 203, 220, 227, 233, 236, 241, 
243, 247, 250, 264—266, 270, 306, 
335, 336, 357, 372, 373, 400, 404, 
425, 460, 475—477, 540, 549, 550, 
576, 586, 588, 617—620

Թեոդորյան II---78, 88, 194
ոԹեողորոս»— 603
Թեոկրիտ—271
Թերեզիա—424
Թերզիրաշյան Ավ.—475
Թերզիրաշյան — 96
Թերզյան Թ.-91, 125, 152, 176, 199, 

200, 223, 224, 226, 231, 247, 248, 258, 
260, 275, 295, 301, 320, 343, 374, 406, 
424, 464, 469, 479, 610

Թերզյան Ն.—620
Թերզյան //.—263
Թերզյան II.—415
Բ՚երդյան Տ. — 213
Ւերխանյան Լ.—331, 332
Օ՚Լրճիմանշան Հ.—482
P-. Ժ.-372

-’ՒիթԼոնիկ^-տէ-՚ս Չոպանշան Ա.
հիշման Մ. —615
Pfa' 1.-149
O'քսության Ար. — տե՛ս թիմ ուր յան Հ.
Ւքմուրյան L.—605
Ւ. Մ. Տ. Ա. Մ—տե՚ս Միհրդատյանց 9.
Թորեն Մարքուս—239, 260, 278
Թորյաթյ/ան Մ ար քամ—465
Թոցաթլյան ՄաբրուՀի—580
Թորյա։'1լյան նքկ.—580
Թողլյանց ՄքՀրան-Թաթույ— 192, 195, 

196, 217, 225, 581, 601, 611
Թորյյյանց Մքհրան-Օարապետ—209
Թոզլյանց Մկրտիչ—75
Թոք/ոմյանց Վ. — տե՛ս Տոտոմյանց Վ.
Թոլհաուզեն Ա. — 621
-Թոխմախ» — տե՛ս Թոխմախյան Արսեն 
Թոխմախյան Արսեն — 24, 245, 499, 

509, 523, 575
Թոռնյան Թ—69
Թովմա Արէրոմւի —118
Թովմա Մեեոփեցի—119
Թովմա 5յան Ստ.—308
Թովմաս երեց —251, 255
"Թորւյոմս — տե՛ս Շահնազարյան Ա.
Թռրոսյան H.—384
Թորոսյան Հ--- 430, 479
Թորոսյան Մատթ.—617
Թորոսյան Մարտ. — 606
Թորոսյան II.—522
-Թոփալս-189, 234, 237
Թոփավալի—182
Թոփհանեյյան Մ. — 426
Թոփչյան էզ.—203
Թումանյան Ա—269
Թումանյան Հար. — 204
Թումանյան Հովհ. —165, 304
Թումանյանց Ատ__ 521
Թուն յան ց Մ. —165, 533, 565
Թուչմալյանց Գր. —141
Թուր յան Գ.—405
Թուրչյան Պ. — 364
Թուր֊Սարզսյանց ե.—306
Թևյսւն P.—258
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ժա6կսԱան Մ.—224
•^հ/եր է-—106
,ժթրայր» — տե'ս Վարդանյան Գր.
էժֆրայր Շիրակաքթ» — «4\ Զեոմ^ք- 

Տյան Ս.
ժթրարդեն Հ.-120, ԱՏ. 332
է՚քսրժ*—տե՛ս Լալայանց Ի.
ժոֆրուա P.—320

Իրսեն £.—330
Իրրրիյյանսւ Կ—333
Իգիթրաշյան Մ--- 399
տԻդֆպււս»— տե՛ս Օտյան Եր. 
էԻզարովս — տե՚ս Լա յա յան ց Ւ.
Իզմայիլյան Պ.—353
Իզմիրլյան Մ--- 200, 447
Իղմիրյանց Գր--- 302
Իզմիրյանց £.—583
ԻնՏթկյան Ա.—1Տ5, 314
Ինճիճյան Ղ--- 429
էԻնսարսվք— տե՛ս Լալայանց Ւ, 
Ինտրա—600 
ւէԻշխան Բաղրատունի»— տե՜ս Ստեփա

նն հ.
Իշխանյան Ս.—228
Իսահակյան Ավ.—406, 606
Իսահակյան Արամ —406
Իսահակյան Մ.—270
Իսահակյան Ս.—406
Իսաշանյան Կ.—364
Իսավերտենց Հ.— 242, 270, 481, 592
Իսկենդերյան Կ.—497
Իսկևնտերյան Փ.-266
Ւէւմայիլ Փաշա—494
Իսպիրյան Հ.—195
Իսպիրյոն Մ.—476
Իստրայւն X.— 551
Իսրայելյան Ստ.—35
Իրվինգ Վ.—132, 228
Իփեկյան Ա. — տե՜ս Արմենյան Ա.
Իփեկշյան £.—524, 582
Իք. Մարվել.—510, 623 
էԻքԱԱ—տե՚ս Կալկոնց Դ.

(___390, 297
«U— ե՛ս Z4.4.-4 ♦.
<Խ—*'• Մամսլրյան Մ.
Լարճինճյան *—-4՚« Փեսգիկ 
Լարրաա—123, 124, 205, 566 
Լարուլյե էդ.-81. 92. 113 
Լալայանց Ի--- 244
Լալայանց .՛__200, 201, 236, 237, 247,

316, 319
Լալայանց Ն.—120, 125, 134. 142, 165.

202, 424, 499, 506, 508
Լամարթին Այ---  8. 14, 30. 33. 114.

120, 124, 126. 138. 143, 170, 171.
174. 178. 179, 183. 184. 223, 228.
230 , 232 , 233 . 241, 244 , 283 . 303.
307, 320, 372, 377, 408, 436, 480.
5J5, 531, 541, 542, 611

Լամրնյե Ֆ--- 103, 123, 232, 235, 236.
274, 343

1անհ1սւա Վ.—118, 184
Արեցյան" — տե՛ս Պա լյան Եր.

1։սքրրտևլ Հ. —114
Լաֆսնտեն Ժ.—62, 117, 142. 235. 236, 

248, 480. 552, 611
Լեկսւվյե է--- 466. 514
Լեյէեկյան Գր—620
Լենին-7, 244, 570
Լես-142, 353, 533
Լեոպարդի Հ.-91
1եսա.> Ա--- 62, 134, 154, 172 , 303
Լեսսինգ Գ--- 395, 457, 458
Լերմոնտով Մ.—233, 598
»(. Զարթումյանտ-տե՛ս թաչայյան (.
Լրմիեր Ա__603
Լր Ֆրան —414
Էիբերաթորե — 413
11,եպիկ-499
Լիթրե կմ.-129
l/ւմոնճյան 4Լ — 264
Լինցվիստոն Դ. —177
սԼիոնրև» — տե՛ս Աւմոնճյան X.
1&եց1,—437, 535, 536
Լյողեճյան Տ.-619
1յսւկիլիոս—540
Լոնցֆեյյո Հ.-131, 551
1սպե ցե վեցս։—552
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Լ. Պ.-389, 304
Լ. U.-աե՚ո Շանթ I.
I. Տ.-350
(„զովիկ.» 2У—17 
(ոսյսվիկոս XVII—219
Լաթեր Մ.-276, 468
Լակրեցի.ս-499
■Վաոինյանէ—տե’ и Գա/ֆայան հ.
Լասինյան 8---140, 170
«Լացիան. — տե'ս Օիմոնյանց Պ. 
«Լ!ան»-226
Լևոն Լարենց— 617
Լևսնյան Գ. — 0, 395
Լեսնյան Պ.—617

հա զան £ յան Ռ--- 111
հաղեզ ամիրա—տե՚ս Պեզէյան Լ.
հազեզլան Ավ.—44
հազոյան Հ.—296
համակ Գ. — 105
հայաթ յան Լ 322
հարով,յանց Հ--- 203, 540
հայիպյան Հ.—101
հանզտմար Հ.—550
հանյյան թէ.—տե՚ս 4իպիլ
հանք յան Հր.—548
հան, յան II.-73
հայատրյան Ա__ 315
հայատրյան Հ. — 0, 43, 62, 88, 132, 294, 

360, 305, 544, 550, 606
եւալաարյան II.—619
հայկյան Հ.—31, 56, 122, 171, 216, 290, 

380, 426, 437
հալկոնց Դ.—55
հայս- 143
հապայան Գ.— 27, 455
հապա յան II_ 382, 301, 436, 456, 564
հարտզյան Ղ՛—68
«հ. Գիմ արս յան»—տե՛и Պայյան ե.
•ե. Ե. Ն.ս—605
«հևլո բիձա»— տե՛ս հնկոյան Ա.
հզմայյան Ւ.— 204
«հիկարյ- ս,հ՛и Պարոնյան Հ. 
հիկար 1'մաստսւն—250 
հ. հ—807

,հ. Նար»-ա*'« 8ա„աաանի է.
Նարիման»-ա5'ս 8ա„աաանթ է.

,ենկս.ապեր»-ա1,'ս հնկ.յան C.
օհնկսյան Աթանէ»»-ա5'ս ենկսյան K.
ննկսյան Ա.-252
հսճասարյան Հ__ 475
հո£ասարյան 0---323, 376, 441, 522,

531, 538
հոչայան Վ.—412
հոյայան Հ--- 256
հոյայան Մ__244, 630
<րհոսնակ» — տ!Հս Ֆերման յան Հ.
Vնոսրովս — տե՛ս Գարապաէագյան հ.
նոսրով Անձևացի—207
հոսրովյան Ա.-162
հոսրովյանց Գ.—518
ah. Սմրատ» — տե՛ս Գարապաճագյան հ. 
ոհրատաու» — տե՛ս Կ յսզուրյան Ավ.
"հրթրզս — տհ՚ս Հովհաննես (աշուզ) 
հրիմյան Մ.-8, 74, 172, 194, 195, 197, 

198, 200, 211, 224, 227, 239, 276, 828, 
325, 345, 412, 427, 447, 454, 460, 
471, 526, 529, 531, 582, 576, 586, 
587, 590, 626, 629

հարով Գ.-143
հացյանց Ա.—491
համարյան Աշ.—567
«հուրին Հայկազն»—տ5'ս Ապրոյան 8.
հուրչազյան Տ. — 405

«Օերենց» — տե՛ս Շիյմանյան Հ.
«1Jերոլկր» — տե՛ս Օրենց Ս.
«Ծիէեոնակ»—տե՛ս իայայյան I.

«Կ.Ա.» — տե՛ս Տեր-Մկրտլյան Կ.
Կարոշ֊Դեմերվիւ Տ.-261
1!ազր Արզույ — 05
«Կաթոլիկ հայ մր» — տե՛ս Անդեաս Վ.
Կալատոզյան Դ. — տե՛ս Գաղատոսյան Գ.
Կա/զերոն Պ.—552
Կա,ո Հ.-117
Կա/ոյան Հ.—364
Կայվին Ժ.—468
Կալուրբի—413
Կակոսյան Մ.—19
Կամիկյան Ա.-175
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•Սամսար»-361
Սամսարական Um.—442
Սամսարական 8.—66
ոՍայծտկւ—տե՚ս Տեր֊ԳաբրիեԱան Ն.
ոՍայծոձիՅ—տե' ս Բումանյան Ա.
Սայսերյան Ս.—30, 33, 117, 128, 178, 

183, 260, 300, 303, 307, 320. 430. 
821

Սանտ Ւմ__ 549,
Սանտեմիր Հալ֊Մեհի—261
Սապրաշյան Ե.—311
Սապրաշյան 2.—236 
ոՍապ»— տե՛ս Լալայան Ի. 
Սաոլոս Ա. (թագավոր) —163
Սաոնիե ժ.— 484
Ստվար Ս—370, 417
Սատոն երեց—251
Սարա-Դարվփշ—405
Սաբագյուլյան Ս--- 49
Սարախանյան Ատ.—533
"Սարապետ»—տե՛ս Պիլեգիկճյան Կ.
Սարապետ աբեղա — տե՛ս֊Տեր-Մկրրտշ- 

յան Ս.
Սարապետ եպիսկոպոս—տե՛ս Տեր֊

Մկրտչյան Կ.
Սարապետ վարդապետ—տե՛ս Տեր-

Մկրտքյան Ս.
ոՍարապետ Պեյ* — տե՛ս Պիլեղիկ&յան Ս.
Սարապետ յան Գ.—177, 261
Սարապետչան 2ովհ.—619
Սարապետյան Հոիփ.—496, 497
Սարապետյան Մ.—385
Սարապետյան Պ.—404
Սարավելով 1.-209
Սարենյանց 2—115, 173, 605
Սար են յանց Ս—93
•Սարիր»— տե՛ս Բայոպյան X. 
ոՍարկուտս — տե՞ս Պարոնյան Հ.
• Սարմիր»— տե՛ս Աթանասյան Ա.
• Սարմիր ծիծակ» — տե՛ս Երիցյան Ա. 
Սաթյան 2—345
• Սարոս-տե՚ս Հարաթյանյան Արտ. 
Սաացկի Ս.—253
Կ. Գ. Տ. — 134, 139
Սեթե Վ—219, 352
Սեպյեր Ի.—474

Սեոներ Ֆ--- 390
'Kepno A->—«*'» ձիվեյեգով Այ.
Կեսար 2ոզիոս—4Տ0, 553
Կեսարյան Ս. — տե՛ս Սայսեբյան Ա.
Սերար—156
Կձրօյ Սարոյոս—49Տ

հ-
Սիրակոս Պատմագիր—118
Սլարկ 2.-65
•Սյինկա»-տե՛ս 1ալայանց K
Սյիֆտոն ծ.-621
Ս. Մ. Գ.-ՅՏ5
Սյոզուրյան Ավ.—414
Սյոկշեյան Հակոր-452
Սյոկչեյան Տ.-503. 504
Սյոկչյանց Հ.—4ՏՅ, 519
ՍյոմրյոցւՏյան 2.—103, 119, 122, 123,

130, 139
ՍյոմրյոէքՏյան Մ. —194, 543
Սյուլապյան Մ--- 558
Սյույեսերյան Բ. —122
Սյուլպենկյան Ա. — տե՛ս Սայյապալ- 

յան Ա.
Սյումուշյան ե>.-111
Սյուրեզ Այեքսանգրիացի—69
Սյուրեգյան Ի.-430
Սյռրեգյան 1—476
Սյուրղյան 2—557
Սյուրճյան Հ.—346
Սպե Լ—247
Սպոմրոս Հր--- 496
Սպցով Այ—60
nU ոյումբ»—տե՛ս Լա/այանց Ւ.
Սոկ Շարւ-Պպ-560
Սոմր-129, 150
Սոմիտաս վարդապետ—189, 533, 548
Սոմիտասյան Ա—18Տ, 194, 213, 246, 

250
«Սոմս գը Լա տուր» — տե՛ս Ստեփանն հ.
• Սոմս էմմանուել»—։ոե'ս նայրանգ֊ 

յան Մ.
ոՍոնո» — տե՛ս Միրարյան Վ.
Սոնտ 0—129
Սոոնել Պ—480, 552
Սոստանգին նրղնկացի-֊39, 48, 51, 54,

63
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Կսատանդյան Ա. — 114, 100
Կ ոստանդ յան Գ—8. 107
0 ոստանդան Տ--- 108
հոստանյան Կ—533
հոստանյան Վ.—371 
հոտէն Մ—478
Կորյուն—118
"Կորյուն Մ..-378
հորնէյ Պ—55, 130, 101
"Շրշժօ* — տե'ս Հակոբյան Հ.
Կոիյով /'.- 45, 62, 78, 08, 117, 130, 

165, 100, 248, 378, 333, 361, 363, 
480, 523, 535

Կրէսոս—374
Կրիտ յան Ա.—145, 174, 635
Կրէիկյան Հ.—13
Կրոսսի 8__133
"Կրտսեր նատարացի.— տե'ս Ֆերման- 

յանՀ.
Կուզեն Վ--- 00
"Կունձիկ Ւոնդրակեցի. — տե՛ս հալ- 

կոնց Դ.
հուպեր 31—208
հուտեյ Վ—564
հ. 11—388

"Հ.— ահ՛ս Պերսյևրյան Ռ.
•Հ. Ա. Բ.ս — տե'ս 1Կսզրատունի Ա.
"Հաբեթ Լուկիաս. — տե’ ս Ղակաս- 

յանց Հ.
Հ. Ա. 0—167
Հտխվերդյան Լ. —165
Հա խում յան Ն—175
Հախում յան II.—452
Հ, Ա. հ. I1.— տե՛ս Սադրատունի Ա. 
ոՀակ.Պրոյետար» — տե'ս Հակորյան Հ. 
Հակոր Ադարար— 610
Հակոր Արշավիր—485
Հակոր Գուրդեն— տե'ս Պիպեոէյան Հ.
Հակոր դպիր ճամճիզադե—251
Հակոր երեց—286
Հակոր Չինար—20
Հակոր րահանա Գրիդորենց—631, 622
Հակորյան Ի. — 405
Հակորյան Հակոր—43
Հակորյան Հմայակ—472 .

Հակորյան 17—163, 233
Հակորյան Միք.—514
Հակորյան Պետրոս—147
Հակոբյան Պողոս—320, 446
Հակոբյան Ատ. —162
Հակոբյան վաղցէն—466
Հակորյան Վիրդինե-513
Հակստհաուդեն 0.—431
րՀաձի Պապա.— տե՛ս Սեյր ան յան Լ.
ՀաՇյան Հ—314
Հաճ յան Մ__ 103
րՀամալճ—աե'ս Սունդուկյան Գ.
Համբարձում յան Զ՛ —543, 548 , 576
Համբարձում յան Ս. — 56
ոՀայ աղդ. — տե'ս Պիլեղիկսյան հ.
ոՀայ բանվոր. — տե ս համարյան Ա.
"Հայ բանվոր.—տե'ս Մե՚իրյան Մ.
"Հայ երեց. — տե'ս Սրվանձտյան ,Գ.
"Հայ ոմն.—333
"Հայկ Աղոնց. — տե՛ս Տեր-Ստեվ։ան- 

յան Հ.
Հայկաղյան Ա.—350
ոՀայկաղն ծերունի. — տե՛ս Պատկան

ման Գ.
"Հայկազունի. — տե'ս Ղուկաս յանց Հ.
Հայկազունի Պ.—331
"Հայկակ. — տե՛ս համսարական Տ.
"Հայկակ. — տե ս Դավթյան Գ.
Հայկունի Ա.—8
Հայնե Հ—37, 30, 80, 06, 126, 128, 

120, 300, 480
"Հայ ոմն.—77
"Հայր թափառիկ.—320
"Հայր վարդաբույր. — տե'ս Ալոճյան Հ.
"Հայր Վարդան. — տե'ս Չեոմյեքճ- 

յան Ս.
Հայրապետյան հ. —101
Հայրապետյան Հ.—544
Հայրունի Ատ.—312
Հանես յան Մ.—617
Հ. Ա. Պ. վ—100
Հապեշյան Հ.—381
"Հաջի աղա. — տե ս Գույումճյան Ե.
Հաջի խաթոս (աշուղ) —173
"Հաջի Օգսեն. — տե՛ս Չեոմյերէյան Ս.
Հասան-Չալալյան 8. —157
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Հաոան֊թայայյան о.—зв, 15т, 333
Հասան֊թա^սան 9.-40
■Հասկաքաղ b-;-

ՀասուՖյան Ա.—101, in, 111, 213,
250, 285, гзз, too, 317

Հավասի (աշուղ)—331
■Հավաքի.—586
:шГр.л o«A ("ւ-պ)-ա 
տՀարմակո — տե՚ս Նար.յան Մ.
^Հարոո-515, 517, 524, 515, 577, 550, 

606
■Հար.,թ Այվանճի—աե՚ս Ափինյան Կ.
Հարություն Բ՚երղոնք — ահ’и Նորայր 

Բյուղանղացի
Հարոլթյուն֊Մանուկ Ամասիացի—557
Հարբան Ոոաանիկո-աե՚ս Օուլու֊ 
ր^յան Լ.

Հարությունյան Արչ.—304
Հարությունյան Արա. — 460
Հարությունյան Я—Г75
Հարությունյան Հ. — տե՚ս Հարթուն Օղլի
Հարությունյան Շ. — 169, 237, 327, 577, 

606
Հարությունյան Վ.-256
Հացունի Վ.—241
Հաֆցղ —241
Հ. Բ. Ե. Վ. Մ.—աե"ս եսայան Բ.
ոՀ. Գ.—սւե'ս Կարա֊Դարվիշ
ււՀ. Գրիղոր֊որղիո—300
Հեթում թադավոր—524
Հեյւյն <0.-197
Հ. ծ. 5. — տե՛ս Տայեցի Ե.
Հերղեր—457
Հերուդ >1.-140
Հեքիմ յան Մ.-205
Հեյւիմյան Ս--- 32, 62, 139, 200, 325,

343, 347, 427, 459
Հինդյյան Հ--- 29
Հիոարյան Հ.-7
Հի и ար յան Մ.—151, 347, 375
•Հ. ճան֊ճաոյանց»— տե՛ս Սրիցյան Ա.
Հ. Մ. Հ.-531
Հյոլդո Վ.— 15, 32, 56, 84, 91, 131, 

133, 158, 159, 161, 162, 172, 173, 
181, 182, 189, 192, 213, 226, 232,

850

340, 346. 305, 315, 347. 351. 397.
410, 418, 455, 438. 435, 493, 103.
531, 532. 537. 540, 555. 366. 532.
583. 800. 924

Հյուկրնեն-193
Հյոսցներ 0.-279
Հյուրմյուցյան Գ.-3. 167. 553
Հյուրմյոլդյան էդ. — 3. 30. 43. 85, 37. 

148, 306. 271, 333, յ?5. 407, 424. 
434. 464, 478, 479, 431, 553, 575, 
592. 631

.Հնաիւոռ-տե՛ս Հացոլնի Վ.
Հոդոցյան Վ.-133
Հոմերոս—302. 384, 335, 377
Հոնանյանց Ս.-303, 540
Հովակիմյան Ղ--- 137. 139, 257, 230,

344, 370, 417
Հովակիմյան Սիմոն—578, 601
Հովակիմյան Սուրեն —44, 53
Հովիկյան Գ. — 195
Հովհան Մամիկոնյան -113
Հովհան Ոսկերերան-69, 283
Հովհաննես (աշուղ)-331
Հովհաննես Աղթամարցի-190
•Հովհաննես աուղեաո-աե՚ո Տիքթե- 

Սարաֆ 0.
Հովհաննես Դրասիւանակերտցի-155
Հովհաննես Ւլկոլրանցի-224
Հովհաննես Կաթողիկոս-118
• Հովհաննես Մկրտիչդ — տե՛ս Մկրյան Հ. 
Հովհաննիսյան Արիւէ -312, 539, 577
Հովհաննիսյան Արշ.-175 
Հովհաննիսյան Գ__84
Հովհաննիսյան Հար.—242
Հովհաննիսյան Հովհ.-533
Հովհաննիսյան Մ. — տե՛ս Վարանդ֊ 

յան Մ.
Հովհաննիսյան Ս.-243
Հովհաննիսյան վ__ 552
•Հովնաթան եղրայրո — տե՛ս Ֆերման֊ 

յան Հ.
Հովնանյան Վ.-109, 276, 553
•Հովսեվւո — տե՚ս Տեր֊Ստեփանյանց Հ.
Հովսեփյան Բ—416
Հովսեփյան Գ.—56, 84, 104
Հովսեփյան Մ.—487



1—1" ;
Ն.

֊•4^ лг—"4
,1.ովյ Լական ոպզափաո հա, կաթոյխկ 

քահանա մքք—ա
*1. Սիսակ—ԱՅ
Հ. •(. U—300
Հ. 8. Հ—497, 549
,Հրանտ.-ան'ս Ոսկանյան Սա.
'Հրանա»—տե՛ս ՉխՍ<£յան Ս.
Հրանա Ասատո,ր—Տ62 
<>րաԱա—տե',, 1նրպևրյան Ռ.
Հայիոս 0„„ւկևնց—423
-Հուշարար»— mli и Պարոնյան Հ.
Լաւփկ արրեպիսկոպոս-տ^ս Տոհրասք- 

յան Հ.
Հտա/,կ ևպիսկոպոս-տև'ս խոհրապյան Հ.
Հասիկ վարզապես, - աև'ս Հոհրապ- 

յան Հ.
'Հուրհեր»—457 

'Օիավոր—526
Օյո&ականյան Г—186

Ղազազ լանց Գ—140, 231
Ղաղախեցի-555
Ղազար Փարպևցի-9, 118, 150, 165,

210, 286, 429, 479
Ղազարյան Գ--- 756
Ղազարյան Մ—107
Ղաղարոսյան <1—183, 428, 487
Ղազարոսյան Ք—144, 574
Ղազիկյան Ա—9, 55, 65, 151, 751, 

273, 346, 414, 430, 557
Ղալարեկյանց Մ.-331, 445 
«Ղարիր»— տե'ս Ահ տրոհ յան Ա.
Ղափթանյան Ա.-79, 132, 224
ՂԼրուրնա Եզեսացի—118, 157
Ղորզանյան Ռ.—478
Ղորղանյան Ատ.—441, 463
Ղորղանյանց Ւ.—40
Ղաթազյան !>■—309
Ղուլ Ա.-540, 572
Ն4 Էկազ-540
Ն4 Հւէվհաննես—370
Ղոպիցևխյանց Գ.-331, 590

Նւկաա I. 1աթս4յ,կ„ 1ար"քք-585 
Նւկաայանց Հ.—58, 33, 117, 134, 185, 

202, 318, 321, 877, 449, 564
Նւկապանց Ս.-381
Ղև„նդ 5ր5ց-118
Ղևոնգյան Ե.-409 

ճամ£ի «ղլա—տն'ս Հակոր ղպիր ճամ- 
£իզազե

ճամպաղյան Հ.—588, 678
ճանաշյան Մ--- 188, 381
ճանիկյան Հ.-528
ճարյան Ա. —107, 271, 301, 303, 334, 

551
Ճ5զվն£յան Ա.-ա5\ Ւն,զ/.կ Արշա. 

կահ/.
ձեյալյան Ա.—81
ճ և յա լյան Գ__101
ճպ,41ան Հ.—427
ՃԼմճԼմյան Ս__ 48
ճննմամյան Ч.—371
Ճեվահիրճյան Ս.-593
ճերմակյան Մ--- 101, 172
ճերրահյան Գ. — 70
Ճիղմնճյան Ա.—399, 616
ձիվանյան ն--- 238, 245, 308, 329, 433,

560, 582
ճիվելեկյան Ա.-տե'ս Տիվելնդով Ա.
ճշմարտախոս յան Մ.—581 
*ճմշարտախոս»—տե'ս Ար8րոմ,ի Վ. 
էճոքէնչ»—տե'ս Լևոնյան Գ.

Մազաթյան Պ.—8, 102, 120, 129, 194, 
220, 235, 247, 257, 260, 383

Մազախյան <1.-352
Մա ցախով վ.—2Չ4
Մազւըմյան <1.—268
Մ աղման յան Գ.—200
Մ ախկ յան Հ. — 363, 592, 596-599, 

629
Մաթևոսյան Գ.—140
Մաթևոսյան հ.—540
Մայարյան Գ.—30
Մալրրանշ ն.—552
Մալեզյան Հ.—293, 557, 561
Մայևղյան <1—323
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Մալթուս f>.—538
(Հպիտս յան Հ.—56

(աշսւդ) ֊331
Մաքսմոլրյան Հ.—449, 465, 467
Մախոխ յան Վ.—178
Մ ակար յան Ա.— 188
Մակար յան Մ.—65
Մակդռնալդ էտիեն֊ժակ— 20
Մակլեր Ֆր.—177
Մ ակ պեյ Р.—527
Մահտեսյան Ա.—476
Մաձինի Л---505
Մաղաքիա Պատմիլ—118, 290, 291,

293, 365
Մաղարյան Գ.—57
Մամ իկոն յան Մ-- 244
Մամիկոնյան Միհրան—475
Մամիկոնյան Միքայել—568
Մամիկոնյանրյ U.—35
Մամուրյան Հ.—295, 618
Մամուրյան Մ--- 11, 30, 50, 63, 91,

92, 99, 100, 109, 126, 158, 159, 
162, 172, 198, 219, 234, 252, 287,
295, 300, 302, 304, 307, 309, 313,
318, 320, 323, 326, 329, 332, 351,
356, 361, 364, 368,376, 378,380, 383, 
395, 409, 410, 423, 444, 454, 471,
490, 497, 505, 510, 514, 515, 527,
532, 569, 583, 593, 60S, 613, 622, 
623, 625

«Մայր։ Արաղածօ— տ!'ս Կապրաշյան Ե. 
Մ. Ա. ն.—տե՜ս նարռյան Մ.
Մ անանդյան Հ.—466, 533
Մ անաս է.-580 
ոՄանավադ»-528 
Մանավյան Կ.—36 
Մանաւիյան 8---445, 571
Մանդակոլնի Գ.—181, 183 
Մանդակունի (.—516 
Մանդինյան Մ.—435
Մանդինյան Ս.-520, 533, 574, 585, 

589, 592, 599, 614, 631, 632
Մանդինյան Ստ.—8, 94, 96, 167, 330, 

333, 340, 361, 375, 605
ւ՛ Մանիշակ»—տե'ս Հարությունյան Ա.

Մանրոնի Այ.-42. 130. 142, 202, 592 | 
621

Մանկունի U.-127, 143, 166, 179, 324. 1
312, 341, 375. 495. 583. 614

Մանկունի Վ—աՄո Մանկունի Ս.
Մանոռրյան Գ.-596
Մանվէյ Գյոլմոււխանձրի—341, 5Տ5
ՄանվեԱան Ս.—ՅՏ1
Մանուկյան Գ.-618
Մանուկյան U.-43, 137. 170
Մանուկյան Տ.-230
Մանուշե — 148
ւ Մաշկերտունի»  — աե'a եաշկոնց Դ.
Մասե Ժան—203. 338, 341
Մասիլիոն ժան֊Բատիստ—17, 283, 430,

552, 610
Մավյան Հ 540
Մավյան Ն--- 35, 171, 243. 546
Մավյոլդ (աշուդ)-173
Մատաթյան Ս__ 40
Մատթեոս Եդեսացի — 118
Մատթեոս Ուոհայեցի-218
Մատթեոսյանց Մ.-67
Մատթեոսյան Գ--- 162 . 226, 230, 234
Մաաիկյան Վ.-126
Մաւոինյան Կ__ 174, 331, 460
Մար-Արաս Կատինա—118, 589
Մարանյան Հ.-65
Մ արատ Ժան-Պոլ — 598
Մարդարյան Գ.—26
Մարդարյան Հա կոր — 66
Մարդարյան Հովհ.—73
Մարդարյան Մ. — 263
Մարդեն էմե-275 , 279 , 543 , 548, 576, 

580
Մարիմյան Պ.-146
Մարլո 4?ր.-552
Մարկոս Ավրելիոս—42, 148
Մարկոսյան Դ.—98
Մարկոս յան h 197
Մարկոսյան հ.—335
Մարկոսյան Հ.-97
Մարկոսյան Մ.-382, 391, 420, 429,

493, 528, 533, 576, 602, 608
Մարզող (աշուղ)—599
Մարմին Քսավիե-32
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Կքտրմոնթել Ժ.-93, 414
‘ Սար1աէ-Տէ։

Մարտիկլան Ո.—146
{.Մարտնչող—ս<ե'ս հնկոյան Աթ.

Մարոփյան II. —131, 133, 134, 138, 163, 
? 172, 177, 133, 190, 193, 230, 337
Մաբսոսոյան Ա.—128
Մարսատյան Մ.-236
Մարսատոֆ Հ.-34

հ Մե-Օանի» — տե'ս 1’աղրատո.նի Մ.
՚ Մեղպուրյան Մ.—312

Մեղպուրյան Ն.—98
» «Wp-wf» Րաֆֆի

Մելիո Պ.-558
-Մե^-Լ'» Մեհյան Մ.
«Մե^բղաղեո—տՄս 1'աֆֆի
Մե/իք-ՄանրԱտն ներսես—37
Մե,ի, քանղյան •նֆկ—տև՛ս Մ5,ֆ,-

Մանղյան ներսես
/Հեւիբ-Կարադյողյան Գ. —477
Մելիր-Մուշկամբարյան Տ.—տե'ս Տեր-

Հսվհաննիսյան Տ.
Մհլիբ֊Մանհաղարյան Կ.—462
«Մեյիբ Շեկս—231, 234
Մելիբյան 0.-312
Մելիբյան Հ.-459, 536
Մէպիբյան Մ.—139
Մելիբյան Պ.— 458
Մեյիբյան X.-193
«Մելբիսեղեկ </"///'/"' — <z>/Z« Մարաղ- 

յանց Մ.
Մելբիսեղեկյան Գ.—341
Մելբիսեղեկյան Մ.-622

՝ Մե1քիսեղևկյան Վ—513
Մեյրոն Հուսիկ—268
Մելբոնյան Փ.—453
Մե/բում հան—401
11եձատունյան 0.—136, 563
Մեեատոլրյան Խ.—203
Մեէաղյանց Մ.—537
Մեհերյան Պ.—252
Մևհթերյան Գր.-46
"Մեղուս— տե'ս Պարոնյան Հ.
Մեյե Ա.—66
Մ. 0. ն. — տե՛ս նարոյան Մ.
«Մենիկ»—mil'll Օաշալյան Լ.

Մեստր քսավիե-312
Մեպ,ոպ Երեց-213
Մեսրոպ Մաշտոց—166, 233, 335
ՄԼսրոպ Պոյսեցի—465
Մեսրոպյան Եղիշե—218
Մետաստաղիո Պ.-93
Մետտերնիխ Կ.-344, 417
«Մ երամ»—տե'ս Գամպերյան Հ.
Մերիմ-Գայի Հ.-595
Մերիմե Պ.-101
«Մերիս»-տե'ս Աթանասյան Աշ.
Մերկ Ա1Լ.-187
«Մեֆիստոֆելս — տե'ս Լևոնյան Գ.
«Մ. Ձ.գոն» — տե՛ս Զղոնյան Մ.
Մրսրրյան i.—433
քՄՅեմ Գնան/,--- տե'ս Աղամյան Օր.
Միանսարյան Մ.-114, 140, 141, 150, 

165, 178, 291, 400, 422, 424, 427, 
447, 493, 591

Միասերյան Ռ. — 486
Միյհաուս X.-621
Միլտոն Զ—284, 480, 552
Միխայլով Մ.-572
«Միխո Օհան»—տե'ս նար-Դոս 
«ՄիկանղաՅ» — տե'ս Կարա-Դարվիշ 
«Միհրան»—տե'ս Եսայան Տ.
Միհրան Օ*աթույ — տե' ս Ւոդյյանց Միհ~ 

րան Թաթուլ
Միհրդատյան թ.—275, 280
Միհրղատյան Ստ.—231
Մինաս Եվղոկիացի—520
Մինաս Համղեցի—286
Մինասյան Պ__96
Մինասյան U.—477
Մինասյան Փ—617
Միշլե 3.-342
Միսարյան հ.-11, 319, 373, 374, 376, 

387, 445, 446, 448, 450, 474, 537, 
600

Միսրճյան Հ.-603
Մ իա լել Դ.—տե'ս Իր. Մարվել
Միրաթյան Վ.—62
Միրզարեկյան հ1.—533, 585, 633
Միրզարեկյան Հ. —101, 117, 121, 124, 

126, 139, 140, 162, 208, 436
Միրղաբեկյանց Ս--- 203, 540
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Vw* ձ.-449
Միրզայան Մ.—442
Մի„այտնց Z.-U
Միրզայանք Ս.—219
’Միրզա պաա^-sas
Միքիմանյան Հ.—100, 121, 129
Միրիչանյան ն.—225
ոՄիր Կարոո—տե՚ս Պիլեղիկճյան Կ.
՞Միր Կոնոտ — տե՚ս Միրաքյան Վ.
Միքայել Ասորի-291, 292, 339
Միքայել սարկավագ—31
Միքայելյան Տ--- 247, 561
Միքայելով Վ.—346
Միք ս£յան Պ.—534
Մխիթար Այրիվանեցի—113, 11Տ
Մխիթար Սեբաստացի—206, 447, 541, 

556
Մխիթար Գոչ-69, 156, 277, 238
՞Մխիթար ԳոչՅ-տե՚ս Պատկանյան 4>.
Մ խիթար յան Արել—238, 249. 287, 309, 

440, 462, 563, 631
Մխիթարյան Ալ.—458, 614
Մխիթարյան Արշ.—610
Մխիթարյան հ.-116, 543, 591, 596
Մխիթարյան Հ.—203, 540
Մխիթարյան Ս.-46, 404, 483
Մխալյան Գր--- 106
Մ. Կ. Ն.—568
Մ կրյան 7.-247, 257, 320, 519, 524, 

526, 530, 546, 548, 567, 570, 573, 
584, 605

Մկրտչյան Խ.—236
Մկրտչյան Մ. —124
Մկրտչյան Տ.—256
Մ կրտում յան Գ.-209
Մ. Հ.—443
Մ. Մ.—213
Մ. Մ. Ա.-434, 453
Մ. 8. հ.—տե՛ս հրիմյան Մ.
«Մ-յան»—տե՛ս Մելիք յան Մ.
Մյուլրախ Ղ__212
Մյոպյեր Մ.-447
Մյսւհենրյի դյան Լ.—182
Մյուսն Ալ.—455, 490
Մյուրդեր Ա.—80

էք. Ոագեա» — տե՛ս նաչթանդյաւ
Մարտ.

էՄնաւ»-տե’ա 1ալբանհյան Մարտ.
Մնացականյան Ռ--- 118
Մ. Ն. Ն--- 541
Մոգյան Մ.—60
Մոհյան Վ.-404
Մոլեչոտ Յա—499
Մոլիեր—93, 103, 161, 252, 552, 565.

574, 593
.Սոլէքակ>-տե-ո Կամոարական 3.
Մոչտկե Z.-441
Մոմճյան Ա__335
Մոմչյան Հ.—581
Մոնթալամրեր Շ. —68
Մոնտեսրյո Շարլ-1ուի-53, 62. 320
Մոնտի Վ.-4Տ2
Մովսես—252
Մովսես եորենացի—118. 157, 163, 283, 

297, 367, 399, 429, 444, 447, 518. 
519, 555

Մովսես Կաղանկատվացի-118
Մովսեսյան Ս.—105
Մովսիսյան Ե—506, 516, 585
Մորթման Ա__358, 363, 370, 415, 427,

471, 515, 559
Մ. Պ.-40
Մ. Ս. Դավիթ-Բեկ—267
Մսերյան Գր—37, 93, 198, 295, 411.

490, 502, 623, 624
Մսերյան Լ,—88
Մսերյանց 3—8, 369, 442, 472, ՚ 513, 

526, 553, 585, 616
Մսերյանց Մ.-8, 176, 190, 361, 369. 

442, 457, 472, 500, 518, 519, 553
Մսըրյյան Ա.—371
Մսրլյան $.—347
Մ. Վ.-520
սՄտոստիկտ—տե'ս Մ՚եոպիկ 
«Մրրկարեր» — տե՛ս հումարյան Ա, 
Մուրահաճյան Ա.—264
ՄուրայաՏյան U.—3G1
Մուլթանյան Հ.—84 
էՄուչեղէ֊տՄս եապիրյան Մ.
Մուշեղ արքեպիսկոպոս-30
Մողեղ եպիսկոպոս-տե՛ս Սերորյան Մ.
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Մսւջեղյան 2.-297, 395, 312, 333, 306, 
111

Մւււջեղյւսնը У—186
Մուրադյան а.-342, 488
Մուրադյան 1—տե՛ս Մուրադյան Ծ.
Մուրադյան 0.-37, 49, 151, 153, 217, 

493, 404, 414, 425, 487, 330
Մուրադյան 2.-268
Մուրադյան Մ.—27, 52, 71, 116, 130, 

131, 133, 156, 223, 340, 383, 420, 
435, 459, 461, 575

Մ ուրաղյան Ն.—322 
"Մուրատ*— տե'ս Պո լա է յան 2.
Մուրատյան հ.-372

ո8ո-տե'ս Մկրյան 2.
՚8. Ա..-308
Յադիկյարյան Փ.—581
Յաղրճյան Կ—02, 100, 128, 306
■4 աղը £յան Ս.—579
8ազմա£յան Կ--- 410
8աղյր/,£յան Պ--- 622
Յաղլըբ£յան Տ. — 68
Յաղու/՛ Օղ/ի (աշուղ) —173
.Յանոս—340, 442
"3. թարմայրս — ւոե'ս ՍերենդյուԱան 2ով.
Յորղա Նիկ.—313
8 ու զբաշ յան Ւ. — 318
Յուղա/՚երյան 0.—321
Ցունղ֊րարդ 9.-244
8 ուս ուֆ յան Տ.-426, 466, 487, 490
• Յուվենալ»— ան'и հնկոյան Աթ.

Ն. Ա.-128, 149, 551
Նաղաշ յան Ավ--- 147
Նադեւէղա ՛(. —128, 149
Նադիր շահ—286
Նազարեթյան Դ.—18, 120, 123, 124, 

130, 132, 136, 142, 170, 174, 205, 
257, 566, 580, 603, 620

Նազարյան Ան.—302
Նազարյան Р‘,—241, 283
Նազարյան Կ.— 83, 147
Նազարյան 2.-446, 453, 465, 473, 505, 

574, 598, 599
Նազարյան/) Սհղրակ—460

Նազարյանը Уш.—13, 52, 53, 53, 33, 84, 
33, 97, 191, 194, 234, 239, 240, 292, 
308, 338, 401

ՆաղՀկյան Մ.—827
Նաղյյան 2ով.—569
Նազմի ղազն—494
Նաթանյան Կ.—526
Նաթանյան Մ. —105
Նաթանյան Պ.—350, 416, 488
Նալրանղյան և. —133
Նա/րանզլան Մարտիրոս—373
Նալրանղյան Միք.—8, 9, 13, 40, 44, 51, 

52, 53, 56, 58, 80, 81, 85, 97, 99, 
101, 102, 130, 133, 150, 165, 189, 
235, 259, 310, 312, 324, 373, 532, 
541, 575

Նահաշպետյան Լևոս—տե и Շանթ Լևոն 
ոՆահապէտ^ — տէ'ս Ալիշան Ղնոնղ 
Նահապետ որղի Գյուլնազարի—498 
Նահապետ Տոսպե/]ի—306, 308, 385 
Նահապետ յան Ա. — 491
Նահապետյան Տ. —195
Նանում յան Մ.—365
Նապոլեոն III—107
Նավասարդյան Փ. —191
Նավարյան Ա.—620
Նավ/ւլլ է.—352
"Նատարացի Նամրեֆււ — տե'и Ֆերման֊ 

յան 2ով.
Նար֊Դոս—84, 516
ոՆարհիմււ—տե՛ս Ւսպիրյան Միհրան 
Նարոյան Մ.—587
ոՆար-ՊեյՏ—տե'ս Գալֆայան հորեն 
ոՆեկտար» — տե'ս 2ակոր Ազաբար 
Նեկրասով Ն.—232 
Նեյ Միջել—20 
րՆեոյւ—տես Վոամյան Արջ.
ոՆեստորս—տե'и Կամսարական Տիգրան 
րՆետ» — տե'ս Կամսարական Տիգրան 
էՆնտ» — տե'ս Պարոնյան 2ակոբ 
Ներջապուհ Գավիթ—20 
Ներոն Կլավղիոս—407
էներսեհո—տե'и Գյոնհյան Ա.
ոՆերսես»—356
Ներսէս Ь. Կաթողիկոս—160, 511, 513, 

538, 556, 589, 600
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՜Ներսէս Լամրրոնացի—19, 26, 272, 522, 
553, 554, 585

Ներսէս ՇնորՀալի—26, Տ6, 118, 127,
374, 480, 481, 535

Ներսէս Պարթև—218, 374, 558, 590
Ներսէս Ս. Մ.-69
Ներսէս Վարդապետ—տե ս Մեյիր֊Ւանզ- 

յան Ներսէս
Նէրսիսյան Ա.—232, 235
Ներսիսյան Գ.—248
Ներսիսյան Մ.—146, 518, 587
Նիդահի ( աշուղ) —173
Նիկիտին Ւ.—251

Նիկոլայ Ւվանովիչո—տե՛ս Լալա յանց
Րսահակ

«նիկոյայ Նիկոլայիչ» — տե՛ս Լալայանց 
Իսահակ

նիկողոսյան Ա,—322
Նիկողոսյան Գր.— 232
Նիկողոսյան Խ. —183
«նիմանդս— Սամվելյան b.
•ւնիորեւ:— տե՛ս Արծրունի Գր.
«նիրանիս (աշուղ) —173, 178
Ն. Մ.-373
Նյուտոն Իս.—474
Նշան Միրզա—տե՛ս Վանանդեցի նշան
Նշան Տոսպեցի—103
Նշանյան Մեսրոսյ—390, 391
Նշկյան Հակոր—223
«նշույլս—տե՛ս Ալոճյան Հակոր
«Նոյեմիս—300
Նոյման Կ.-229
նովոսելով Պ.—160
նորայր Բուղանդացի—79, 271
նսրդոն Անղրեյ—551
Նորենց Վ.—549
Ն. Պ. Տ.-64
նուշիրվան արքա—611, 612
նուպարյան Մ. —240, 307, 351
«Նուրհանս— տե՛ս Մ ամ ուր յան Հրանա
«նուրհանս— տե՛ս Անղրէասյան Գալուստ

Շալեր—499
Շահազիդ Եր.—478
Շահադիղ Ս.—25, 94, 174, 322, 491
Շահան-Հրպետյան Հ.—447

«Շահենս—376
«Շահէն֊Կարոս-տէ՚ս Հարությունյան 

Արտաշես
Շահին էդ.—540
Շահինյան Գ__ 199
Շահինայն Պետրոս-Հրաչյա—52
Շահխաթունյանց Հ.—341
Շահնազարյան Ե. — 126, ?|?։ 324
Շահնազարյան Հ.—573
Շահնազարյան Մ.—399
Շահնազարյանց Ա.—360
Շահնազարյանց Ս.—376 
ոՇահնուրս—տե՛ս Մամոլրյան Մ. 
«Շահնուրի րարէկամրո- տե՛ս Կյոլյե- 

ս էր յան Բարկեն
Շահվերդյան Ալ--- 139
Շահվէրգյանց Գևորդ—632
Շահվերդյան Վ--- 353, 465 , 491
Շահրապյան Ս. —170
Շահրիման Վ--- 203
Շահրիմանյանց Փ. — 585 
ււՇամիյ»—տե՛ս Օդարաշյան Լևոն 
Շամշինյան Հ,—472
Շամտանճյան Մ.—543 
«Շայլոք» — տե՛ս Շաքյյան Ալ. 
Շանթ Լևոն—180, 202 
«Շանթքլեռս — տե՛ս Տիֆթե-Սարաֆ 0.
Շանշյանց Պ.—43, 46, 74, 239, 276, 

433
Շաշատյան U__591
Շաշյան Պ.—540
«Շավարշս — տե՛ս Լևոնյան Գ.
Շատորրիան Ֆ--- 15, 161, 426, 500
Շարարխանյան Ա.—578, 583
Շաքլյան Ա.—618
Շերրույիե Վ.—458
Շերիդան Ռ. — 458
Շերիտճյան Կ.—372, 408
Շերերջյան Հ.—267
Շէրսպիր Վ.—39, 77, 91. 183, 199, 

325, 424, 440, 473, 552, 574, 598
Շիլլեր Ֆր 133, 153, 314, 325, 337, 

424, 457, 480, 492, 508, 558, 567, 
572, 615

1
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Շիլմանլան Հ. — 12, >», 275. 277, >81, 
326. 347. 35». 384, 365. >67, 878, 
379, 383. »»7, 426, 432, 460, 487, 
542, Տ»4

Շիլմանլաե Ն--- 211, 48»
Շիլման^ն Ռ.—178, 540
Շիյմանլան Վ--- 231
Շիաանլան Ա.—230
Շիաանլան Մ.—435, 443
Շիրին (ա^ւղ)-173, 181

\ Շիրին/ան Գ.—257, 330, 415
Շիրմաղանլան Գ.—399, 42», 440, 525, 

535, 575, 535, 606
Շիրոլան Ղ—323
Շիրվանւ/աղե Ա/--- 304
Շիրւիանլան Նշան—197, 364, 558
Շիփլանց Ա.-465I Շմավսնլան Արսեն—616
Շմիղտ 1’ր.-63, 76, 108, 310, 350
Շմիղտ 3>Լր.-342, 456, 565
’Շու/եղրի/..— տե՛ս Կամսարական Տիղ-

Շաիկրսն Ս__ 7, 12, 18, 19, 26, 57,
I 71, 94, 108, 115, 134, 153, 157, 172, 

174, 178, 205, 218, 219, 224, 227,
239, 253, 263, 272, 276, 279, 285,
288, 317, 330, 339, 344, 346, 348,
352, 357, 373, 376, 382, 410, 417,
450, 463, 472, 477, 484, 488, 518,
519, 525, 535, 552, 565, 602, 624,
629, 633

■Շտրոսմալեր /'.—347
Շրողեր Հ.—164
Շուխս, Հ.—446

I II. Գ. Ո.— տե՛ս Րարխուղարլանց Գ.
I II. Մ.-285
[ • Ոմնս — տե՛ս խաւ/եսսլան Հովսեփ
\ ’Ոմն ի րարեկամացն»— 427

II սկան Հս,կոր—383
Ոսկանլան 0.-208
Ոսկանլան է. —183, 194
Ոսկանլան Ատ.—11, 13, 34, 44, 45, 49, 

50, 81, 90, 122, 144, 164, 166, 170, 
240, 243, 303, 309, 313, 318

Ոսկեմատնլան Ա.—104 >
Ոսկերլյան Հ.վհ—274
■’Ոսկի մատիկ, փալտե տոտիկս-տե՛ս

Ալվալան Գ.
Ոսկլան Կ.-174
՞Ով է նկս-տե՚ս Պարոնլան Հ.
Ովքատի.ս-41
Որրերլան Մ. —135
Որքերլան Ռ.—503
"Որր/նոտնունի, — տե՛ս Գւպֆալան Պ.

Չագա/լան Գարեգին — տե՛ս Խաժակ 
Գարեցին

Չաթա/բաւլան Հ.—590
Չալրխլան Ս. —134, 154
Չ ալրի,լ ան '(--- 303
Չախրճլան Գ.—309
Չամլյան Մ--- 24, 239, 240, 297, 306,

348, 429, 442, 563
Տամոաելան Հ.—20, 28. 30, 33, 35 — 

37, 42, 43, 46, 47, 51—54, 56—59, 
62, 71, 140, 154, 175, 181, 183, 398, 
467, 482, 533, 534, 537, 576, 597, 633

Յարազլլան Մ. —տե՛ս Չերաղ Մինաս
Չարխչլան Արամ—տե՛ս Արամ Չարրգ
Ձարմաշրրճլան Հ.—561
Չարշաֆճլան Ւ--- 405
Ջափոաստճլան Գ. — 350
Յարրլան Ոտ__ 15, 527, 542, 546, 579,

600
«Տարուչս — տե՛ս Ամրիկլան Միհրցատ
Տելիկլան Ստ.—34, 42, 73
Չեոմլերճլան Ս--- 265
Ձեպեճյան Կ.—620
Չեստըրֆիլղ—482
Չերաղ Մինաս—182—184, 192, 194,

197, 211, 223, 226-229, 417, 513— 
517, 520, 523, 539, 583, 585, 593

Ձերն Օսկի Պ.—216
Չերվանտես Մ.—տե՛ս Սերվանտես Մ.
Չերքեզլան Հ.—24
Չհինկիրլան Գր.-33, 57, 82, 102, 114, 

131, 138, 158, 161, 162, 198, 288, 
310, 351, 408, 455, 490, 578, 581

Չհինկիրլան Հ.-30, 35, 75
Չիլինկիրլան Ո. — 65
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SHUi-i i.-ai, аг, ւ», iee
SHU,* U—307
Չիքի Ն.—478
Չիֆթև-Աարաֆ 0---310, 458, 539, 540,

5ՏՅ
Չմչկյան Գ.-39, 40, 94, 181, 236,

300, ՅՕՏ, 353, 354, 358, 383, 383, 
386, 392, 444, 605

Չպաղյան Մ.—345
Չոլարյան Դ.—140, 153, 273, 577
Չոպանյան Ա.—373, 381
Չոպանյան Գ.—361
Չոպանյան-Ավհաիսյան Եվփիմե- տե՛ս

Ան ա յիս
Տրաք յան Հ.—485
Չրարյան Տ--- տե՛ս Ինտրա
Չոպասղյան Р.—612
Չսպասըղյան Տ.—տե'ս Տիգրան Հա

վեն
Չուլհայան Գր.—128
Չուխաշյան Կ.—63, 220
Չուխայյան Տ.—194, 211, 343, 356,

600
Չոսղաոյանց Հ.—131
ՉոսԼալյան Մ.—565

Պազարճյան Ռ.—616
Պալապանյան Ա. Ս.—368, 410, 496,

547, 586, 591
Պալասանյան Ա—590
Պալասանյան Լ.—63, 76
Պալասանյան Ստ,—21, 22, 31, 38,

149, 175, 180, 232, 292, 357, 358, 
365, 369, 380, 381, 386, 424, 535, 
536, 543, 556, 601

Պալղաղարյան Р.—75
Պալղաղարյան Հ.— 258
Պ ալի ող յան Ն.—336
Պալճյան Ալ.—62
Պալյան Ա. — 128
Պալյան Р.-466
Պալյան Ь.—185
Պալյան Հ.—426, 609, 610
Պալյան Մ.—594
Պալյան Ն.—13
Պայյան Ս.—13

Պահ լավ յան Կ.-393 
.Պահլտվ..նի,-ա4‘. Պոոյյան Պևրէ 
ՊաղՏյան Կ.—281. 488, 580 
Պաղաասարյան Գ.—344, 416. 489, 557՛ 
Պաղտասարյան Մ.—266 
Պաղաատլյան 0.-418 
Պա յան V.—147 
«հայւս — տե՚ս Պա լի ող յան Նշան 
Պանս-ան, Հարությունյան Արտ.

'Պանղուխտտ-ՅՅՏ 
ոՊապա Գասպար:—տե՛ս եւաժակ Գա՛ 

րեգին
Պապիերի Հ.-5Տ0. 603
Պապիկյան Ե--- 309
Պապիկյան Վ.-227 
Պապյան Գ.-տե'ս Ղաղախեցի 
Պառնասյան Պ---32. 46—49. 53. 54Հ

62. 65. 84, 85, 87, 90. 97, 102. 103Հ 
120, 123, 129, 170. 315

Պասկայ 0ւեղ—182, 218, JS4. 307, 552^ 
625

Պասկալ Պերիե—218 
Պասմաճյան հ.—226 
Պաականյան Գ.—7, 22, 52, 165, 260- 

307. 319, 324, 325, 376 —372, 379, 
399, 435, 445, 449, 462, 50Տ, 509, 
511, 513, 526, 570, 585, 590. 597, 
603, 611, 614. 624 —626 

Պաականյան Մ. — 7, 605 
Պաականյան Ռ__13, 255. 256, 291,

325, 363, 435, 442, 491, 509, 541, 
589, 591, 626. 633

Պաականյան Ս. — 7, 60, 96, 341, 591 
Պաականյան ք. —13, 113, 243, 291,

305, 308, 365, 442, 491, 509. 633
Պարղյան Ս--- 229, 499, 602
Պարթեյան Գ.—529 
Պարթևյան Հ.—507 
Պարթևյան Մ.—528 
Պարոնյան b.—485 
Պարոնյան Հակոր—143, 155, 168. 252, 

254, 259—261, 312, 313—320, 322, 
323 , 333, 334, 354, 356, 359, 362, 
363, 365, 373, 396—403, 418, 423— 
425, 432, 434—442, 444, 445, 447-՛ 
461, 463—466, 469, 471, 473, 475, 495,
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496, 498-504, 507, 509—513, Sit, 
518, 524, 525, 529, 530, 532, 538—
539, 541, 547, 548, 566, 871, 574—
576, 578, 579, 581, 582, 585, 592—
595, 597, 599—602, 604, 606, 607,
609—611, 614, 616

Պարսնյան U.—167
Պտրսամյան Ե.—269
Պարսամյան Մ. —29, 147, 372, 384,

576
Պարսամյան Վ.—175
Պարտիզպան յան Р.— 76, 214 
"Պարույր» — տե՞ս Մ ամուր յան Մ.
•■Պարույր» — տե՞ս 0 տյուն Եր.
•՚ Պ տրո. յր»(րանաստե J—194, 198
Պեղիրեյան Ա—324, 371
Պեղճյան Հ.—414, 558
Պեկյան Ւ.—578
Պեյյերյան Ա.—276
Պեյյիրեյան Պ. — 375
Պենկյյան Ա. — 145 .
Պ եններյան հ.—296
Պեշիկք/աշյյան Մ. —32, 35, 139, 142, 

196, 228, 227, 229, 235, 261, 276, 
277, 315, 323-326, 332, 373, 397, 
406, 407, 491, 541

Պեշկոք/յուրյան Գ—117
Պեոյանց ft".—104
Պետերման չ__ 164
Պետերս Պ.—250
Պետերսոն Հ.— 86
Պետիկյան Աս.—204
Պետրարկա Յւր. —136, 480, 503, 552
Պետրոս Օալա/յոհեցի—629
Պետրոս ՛Լափ անց ի—325
Պետրոսյան Ան.— 576
Պետրոս յան Ե.—503, 540
Պետրոսյան Հ. —185, 255
Պետրոսյան Մաւյաթ—88
Պետրոսյան Մազաթիա—337, 621
Պետրոսյան Պ__358
Պետրոսյան Ս.—73
Պերկւսմայյան Պ.—34
«Պերճ*— տե՛ս Չ1ււ1ւնկ1ւրյան Գրիղոր 
Պերպեր յան Ավ—974, 297, 348, 442, 

508

Պերպեր յան Ռեթ—182, 181, 289, 284յ 
235, 843, 427, 474, 527

Պիրոցի Վ.-Տ1
Պիդոպե Պ.—21
Պիյեցիկճյան P. —102
ՊիյեղիկՇյան Կ.—226
Պինցեմոնտ/ւ Հ.—86, 87,
Պիոս 9-րդ-211, 282, 341, 493
Պիպեոճյան Հ--- 333, 363, 628
Պլատոն—271, 625
Պյեշչեև Ալ.-129
Պլեվ-284
Պյետնյով-278
Պլուղյան Մ--- 258, 297, 307
Պյուտարրոս—480, 593
Պյուլպյուլեյան Պ. —149
Պո էդ.֊142
Պոցեոն—20, 28
Պոյանտ Կոն—408
Պոլսյան Դ__ 177
Պողարյան հ--- 83
Պողոս Նուսյար փաշա—118
Պողոսյան Ա. —187
Պողոսյան է)--- 66, 83, 98, 145, 200,

245, 263, 371
Պողոսյան Ղ-—276
Պոյաեյան Я---405
Պոյաճյան Հ. —106
Պոյնուեյրիյան Պ. —151
ՊսնեԱի—413
ՊոնՅան Պ.—54
Պոնիատովսկի ժ.—20
Պոնճռւկյան Հ.—232
Պոշեն Այ.—219
Պոպովյանց Գր. —107
Պոտս.րյան ձ,—388
Պոտուրյան Մկ—49, 67, 82, 124, 145— 

147, 193, 204, 233, 242, 255, 264, 
265, 267, 269, 270, 306, 336, 357, 404, 
406, 430, 475, 478, 496, 512, 550, 
576, 594, 600, 615, 616, 619

Պոտուրյան Վրթ. —135
Պոտուրյան Օն.—384
Պորսումյան Պ.—539
Պռոշյան Պ.—8, 9, 44, 47, 119, 137, 

150, 243, 353, 606
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'Պրոլետար; —տե՛ս Հակորյան Հակսբ
Պրոֆերիո Ան.—60
Պրուդոն Պ.—59Տ
.'Պուետո—տե՛ս Իսպիրյան Միհրան
Պուզելլի Ռ.—26
Պուլյե—558
հ ուշկին Ալ.—90, 101, 511, 59Տ
Պուպլի Գ. —189, 199, 214, 289, 347
Պուրմանյան վ--- 475

Տա լալ յան Ե.—201, 341, 403
Հսղալյան Ս.—109, 177, 332
Համայի (աշուղ)-543
Համբաղյան Հ--- 609
Հանաղյան Գ.—270
Տան յան Հ__364
Հավախեցի—550
Ջիվանի (աշուղ)—173, 331
Ջիվելեգով Այ.-577
Հոնսոն Բեն—552
Հոնսոն Դ.—621
Ջրրաշյան էդ.—165

<րՌ.1—527
Ռաբբի Սամուել—116
• Ռ. Ախտամերկյանո— տե՛ս Պատկանյան 

Ռափ.
Ռամումեր Կ.-558
Ռասին ժան—103, 161, 208, 480, 552, 

559
Ռասին 1.-407
Ռաուբախ է—37
Ռենան է--- 505
Ռենիյար—293
tPJK..»—wb'u Հիվևլեդյան Ալ.
Ռիխտեր Յոհան-Պաուլ—65
Ռիոն Ա.—344
Ռնեստր—552
Ռոբերտ Ն.—82
Ռոդեն Լ.—189, 283, 480
Ռոշֆոր Հ.—189
Ռոլեստեր—552
Ռոսինյոլ—36
Ռոտ Կ.—67
Ռորբախ Պ.-181

•»- Ռոդմերի,-աե\ Աւոէյաե Հ. 
էՌուբինյան:— տե՛ս Ռուսին յան Ն.
Ռսւմ ողլի Ստեւիան-389
Ռուսինյան Ն--- 12, 277, 455 . 4Տ5, 55! .

53Տ. 560, 60S
Ռոլսսո ժ. Ժ--- 47, 93. 230. 388, 457
,’.Ռոս,տան 3. Ա.ո—327

Ս.—436
Սաադի—241. 451
«Սադաշտ — տե՛ս Շահնազարյան Ա.
Սադըղյան Ա--- 354
Սադաբյան Մ.—332, 356 
ւՍաւ-Մանւ—տե՚ս Աթանասյան Այ.
Սալլանթյան Մ.—23, 458. 519. 563
Սակս Հ.-551
Սահակ.Մեսրոպ  — 145, 174
Սահակ կաթողիկոս Պարթև-166, 210,.

238, 335, 371
Սահակյան Ավ.—9Տ
Սահակյան Հ—ՅՏՏ
Սահաոունի Ավ.—523 
ձՍաղմոս֊երդոԼ Մակարո—ՅՏՏ
Սամվելյան Խ.-455
Սամուել Անեցի—118
Սամուել Մուրատ — 78
Սայաթ-նովա—540, 591
Սայաթնյանց Հ. — տե՛ս Սեյադ
Սայլապանյան Ա.—265
Սանդ Ժորմ—տե՛ս Զանդ Ժորմ
Սանդի կլան Հ. — 296
էէՍանիկն Հայոցո-210
Սավալանյան Տիդրան-Հայրապետ— 26.

27, 45, 116, 119, 123, 157, 338, 42Ա
Սարաճյան Ռ--- 334
Սարաճյան Խ. —530, 531
ՍարաՏյան Պ.—222
Սարաֆյան Գ. —188, 201
ո Սար դիս»-250
էՍարդիս Օարսեղյանո — տե՛ս Օդարա;- 

յան I.
Սարդիս յան Ս.—430
Սարդիս յան ն.—48
Սարդս յան Գ.-258
Սարդս յան Դանիել—455
Սարդսյան Դավիթ-147, 56!1
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Սարղսյան It—էՕՅ
Սարղսյան Մարաիրոո-266. 433
Սարղսյան Ծինաս-ՅՕՏ, 472
Սարղսյան Ս—աե՜ս Մ. Ս. Դավվ.թ 1Ակ 
րՍարխոյո — տե՜ ս Բաղրաաանի Մ.
Սատնղերս Ա—551

1!ափրիյյան Տ.—338, 428
■Սա,„-աե՜ո Աղամյանց Ս.
Սաֆարյան H.-537
Սաֆարյան Վ.-Տ37
Սաֆարյան 0—587
D. /•’. Վ. Գ—աե՜ս Գնունի Ս.
Սերեոս-118
ոՍեղրակ Գուրթյանո — տե՛ս Շահրի- 

,հսն Վ.
Սեղրակյան Ա.—ՅՏ2, 394, 421, 533, 543, 

564
Սեթյան £ակոր-303
Սեթյան £ովհ—460, 474, 515, 520
Սեթյան Տ—399, 513, 536
Սեյինյան £—238 .
III,լյան Ա. — 146
Սեղրոսյան Լ—տե՜ս Շանթ Լ.
//է;-,—!'. Մաղաթյան ք.
սՍնյաղԱ—91
Սեյրան (աշուղ) —173
Սեյրանյան Լ. —106
Ս1ն֊1>իպար 1—20
Սեն֊1ամրեր—603
Սեն֊Մարտեն—447

11Լն֊Մարտեն Անտ—387
Սեն֊ Պիեր Սեոնարղևն—42, 247
Սեն-Սիմոն Ա. — 129
Սենղին fi. Վ.—18
Սենեկա — 480, 540
Սենտ-թյով Շ—129
Սենտեֆձյան Ռ__85, 103
Սհրղեյանց Մ. —106
Սերենղյուլ լան £—335
Սերորյան Մ. —198
Սերովրե Ռե ստեն — տե՛ս Պատկան- 

շան Ս.
Սերջանշան ft՝.—98
Աերվանտնս Միղել Դե-86, 489, 551 
«Սերվիչենո— տե՜ս Վիչևնշան Ս.
•Անփ-Սար»—տե'Ա հնկոշան Աթ.

Օնֆնրշան Գաշնմցշաքշան թ.
Սէֆէրշան հ—104
Սեֆհրշան Ռ—104
Սնֆերշան Ս—257
.Ս. Ջարո,հի.-տե'ս Գաշեմցշարշան Տ- 
ՍրվաՏշան £—387 
էՍ. Ժիրաշրո—տե'ս Օտշան Եր.
Աիղարնեշ Լ £—298
Սիթարշանց Ստ—165
Սիմեոն Ապարանցի-285
Սիմոն Կաթ. Երևանցի—483, 585 
ոՍիմեոն Մանիկշանւ — տե՛ս Նալրանգ- 

շան Մ.
Սիմշոն £ուրհեր—397
Սիմոն Ժշոզ-214
«Սիմոն էերունիո — տե’ս Չէոմլեքէ- 

շան Ս.
Սիմոն շան Աշ—234, 239, 241, 249
Սիմոնշան Մ—180, 243, 365-367, 373, 

387, 394, 426, 454, 608
Սիմոնշան Պարույր—184, 198
Սիմոնշան Պետրոս—13, 40, 92, 94, 97,

115, 119, 141, 194, 198, 202, 259,
262, 309, 327, 353, 364, 366, 382,
387, 392, 402, 427, 429, 439, 446,
449, 451, 458, 466, 468, 470, 473, 497, 
506, 515, 518—520, 544, 545, 569, 
577, 579, 586, 589, 598, 600, 609, 
616

Սինանյան հ. —134
Սինանշան £—367
Սինանէան Տ—19
Սիպիշ—510
Սիպիյշան Կղ. —198, 427
ոՍիսակ» — տե ս ԳաւիամաՇշան Մ.
ւրՍիսակո—162, 192, 194, 257, 259, 

296—298
Սիսոյան Մ. —143
Սիր ական յան Ա.—618
Սիրունի £—313
<րՍիրունիո — տե՜ս Դավթյան Դ.
«CjlaBHHHH» — տե՜ս Տիվելեգյան Ալ.
ոՍլկունիո—601
Սկոտ Վ—82, 295, 409
Սկուտրի Տ—627
Սմայլս Ս—557
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.Սմբատ, ֊տե՛ս Գարապտ£ագյան Ь.
Սմբատ 8ա4րատանի—452, 467
Սմբատ Գոմւդստարյ—119
Սմբատ յան Ա.—32, 41, 44, 49
Սմբատ յան Մ__ 191, 229, 230, 597,

609
Սմիտ—445
Սյտ. էոժեն—111, 112, 131, 133, 158, 

172, 186, 237, 284, 288. . 502
Սյույահյան Գ.-83
։ Սյունի»—401, 913
Սյունկյոճյան Ս. — 247
. н.чм
Սոկրատ—230, 505
Սողոմոնյան Ա--- տե՜ս Անդրանիկ
Սողոմոնյան II. — տե'ս Կոմիտաս վար-

Սոմսձճյան Հ. վ.-տե՜ս Հացսլնի Վ.
Սոֆոկյես-208
Սպենղիարյան Ալ.—327
Սպենսեր Հ.—5, 552
'■Ս. Պիծակյան»—381
"Օսական վարդ»— տե и Դանիելյան Ն. 
"Սսական վարդապետ»— տե՛ս Դանիել-

•Ս. Ստեփանն» —տե՜ ս Ստեփանն հ.
Սվաէյան Կ.—236
Սվաէյան 1---13, 304, 347, 429, 432,

491, 509, 542, 549, 589, 583, 593, 
923

"Սվին Սարդիս» — տե՜ս Սյունկյսւս- 
յան Ս.

Ս. վ. 3. Փ.-88, 163, 183, 188, 194
Ստող տիկին—222
Սաայինսկի—505
Ստեփանն ե. — 45, 55, 58, 61, 80, 84, 

87, 91, 94, 96, 97, 100, 102, 163, 
198, 222, 227, 232, 238, 251, 261, 
510, 519

Ստեփանյան Գ__ 49, 66—68, 80, 82,
105, 107, 145, 146, 175, 201, 204, 
205, 236, 244, 264, 268—270, 306, 
311, 333, 335, 337, 361, 404, 405, 
467, 475—478, 550, 567, 570, 616, 
619

Ստեփանյան Я—435

Յտեփանյաե Ц.—328
11աէփանյան Սմքատ-Կտրապետ-ՅՕ
Ստեփանն.. Ասոդիկ-118
Ստեփանն։», Շահօ,մյան—341
Ստեփաննսս վարդապետ Աղարա^արցի^- 

տե'ս Սմբատյան Ա.
Սաեփաննոս Ուրպելյան —118 
"Ստորակետ,-տե՛ս Աթանասյան Ա.
Ստորղեն-413
Ս. Տ. Ս. Տարոնացի-210. 319, 366
Սրապիոն Սուրենց — 423
Սրապյան ^.—81. Տ®
Սրապյան Ար.—48, 51. 54, 63
Սրապյան Կ.—292
Սրբուհի վահան—տե՛ս Տյուսար Ս.
Սրենց Սարզիս—479
Սրիկ Կոստանղին—497, 534
ՍրմաքԱ^խաՍչյան Ьр.-տե՚ս Երռխան 
Սրվանձտյանց Գ.—8, 34, 73, 193. 364.

506, 517, 518, 545 , 562, 568, 5Հ5. 
581—583 . 586, 593, 594 , 596, 593. 
599, 925, 929, 630

Սոպանաճյան Հ__ 180
Սոփֆթ Մ.—489
Սուլթանշահ Ա—252
Սունդակյան Գ--- 40, 45, 47 , 73, 80.

236, 237, 308, 310, 311, 338, 355
363, 375, 424, 428, 435, 437, 444.
466, 467, 495, 502, 504, 311, 517, 
542, 547, 569, 588, 603

էՍ ուր»—317
.Սուր» — տե'ս Ս՚ւսթտրյան 6.
"Սարեն Շ. վանհրիօ — տե՛ս Շտիկ- 

յան Ս.
Սուրենյան Ա.—350
Սարենյան Ավ—242, 439
Սուրբ յան Արսեն — 434, 566

ով.ս-195
ով.»—।տե՛ս Մատթեոս Մամարյան 
վ. վ.—տե’ս Պայյան Л>.
"վահադնո-461
"վահաղն յահակիրտ — տե՛ ս Շամտանէ- 

յան Մ.
վահան ԳողթնեՕի-579
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«Վահան Հահրիմանս — »*.« Գո.րթ- 
յան Ս.

Վահան վարդ. Պարտիզակցի—տե'ս Տեր
մին,,ա յան Կ.

,Վահե»—տե'ս Ո սկան յան Սա.
-Վահրամս — տե՛ս Օտյան Գր.
՛Վահրամ»—տե' ս Օտյան Օր.
-Վահրամս—տե'ս Ոսկանյան Ատ.
Վ ահրամ Օզեսացի — 118
■Վահրամ Վահրամ յան»— աե'ս Օտյան 

11ր.
Վահրամ վարդապետ ք՚արունի — 634 
"Վ. Վահանի»— տե՛ս Պայյան հ.
"Վաղարշս—տե՛ս Պաոնասյան Պ.
-Վազինակ»—տե'ս 1,1։ ոն յան Գ. 
"Վազինակ»— տե'ս Տոնապետյան Պ.
Վանանզեցի Հովհաննես Միրզա— 198, 

310, 325
Վանանզեցի Մարզար Միրզա—127, 310
Վանանզեցի Ն.-76, 127, 321, 328, 

350, 437, 444, 497, 544
Վանանզեցի Վարդիս Միրզա—65, 76,

310
-Վանի»—255
"Վանո» — տե'ս Ամրիկյան Մ.
Վանցյան Գ.—267
"Վայազանս—տե'ս Բալասան յան Գր.
- Վարամ»— տե'ս Ձիյինկիրյան Գր.
Վարանզյան Մ. — 406
Վարդազարյան Բ.—204
Վարզան Այզևկցի—44, 240, 246, 249, 

250
Վարզան Հայկազն—446
Վարզան Մամիկոնյւսն—324
Վարզան Մեծն—118, 293
Վ ար զան Պատմիչ—293
Վարզանյան Ա. — 375
Վարդանյան Գր. — 121, 329
Վարզանյան Հ.—610
Վարզանյան Հարություն֊Վաղարչ—187
Վարզանյան 11.—300
Վարզանյան Փ.—27, 36, 87, 342, 456, 

518, 523,՝ 525, 565, 604
«Վարդդե։,»—տե'ս Մերենզյրպյան Հ. 
«Վարդզես»— տե' ս Վարզանյան Գր.
•Vardcnb— տե'ս Պոյտճյան %.

Վարդերես յան Ա.—613 
Վարդերեսյան Վ--- 385 ’
• Վարդ-Մեյիր»—տե'ս Սերորյան Մ.
Վարդովյան Հ--- 334
Վարդակ յան Բ.-197, 463
Վարմապետյան Ն. — 249, 594, 633
Վերեր Ս.—29
Վեհապետյան Գ. — 77, 106, 107, 121 
Վեյ Ա.-627
Վեյնքերդ Պ—84
-Վենետացի,— տե'ս Հացունի Վ. 
Վերմիչյան Այ—587 
Վեոն ժ--- 187, 622
Վերնեյ Օրաս—229
Վեսեյոմսկի 8.—376
Վեստ Մ.—564
Վերոն Պ—507
’Վերյր կիմանարս — տե՛ս Պատկան- 

յան Գ.
Վիկանո—508, 553
Վիկտե Л. — 138
Վիկտորիա թադուհի—76, 338
Վիչենյան Ս. —12
Վիչինեյւ1ւ 8. —609
Վիրզիյիոս—41, 271, 283, 377 
"Վ. Նուրյանս—„ե'ս Կարա Դարվիշ 
Վոլտեր Ֆր.—51, 99, 109, 112, 208, 

219, 224, 284, 288, 398, 411, 480
Վոկ-499
Վոամյան Ա.—336
Վոամշապուհ թազավոր—239 
«Վտարանդի»—տե'ս Արամ Տարրդ 
Վրթանիսյան Գ.—591 
«Վրայր»—տե'ս Մ ամուր յան Մ. 
«Վրույր» — տե'ս Իսպիրյան Մ.
«Վրույր Որմզղան» — տե'ս Հյուրմյան 

էօ-

Տազեսյան Կ--- 151
Տայոյանց '/--- 331
Տակիտոս Կոոնեյիոս—407, 480, 551
Տաղավարյան Ն.—474
«Տաճար» — աե'ս Պայիոզյան ն.
Տամ ատ յան Մ—100, 244, 285, 559
Տամաս,յան Մա.—559, 570
ՏամկաՇյան Հ.—596, 599, 602



Տայեցի Ես—ttl
Տայիեյան Մ.—542, 544, 623
Տ. Ա. Ն.-Ո4 հ
Տաէէան Հ.—60
Տասս* Տ__ 120, 430
Տաայան Կ.—138
Տատյան I__177
էՏարա№1իկ—աե'ււ Արէրոմւի Վ.
Տարոնցի Ս,—549 >
Տեզա կմ.—206
Տեիրմենճյան Մ--- 273
Տեմիրհիպաչյան Ե. — 138, 272, 320
Տեմիրճիպաչչան W.—232, 235
Տեմիրճյան Մ.-263
Տեն Հ.—97
Տեովլեթյան Ե.—419, 425, 441, 444, 

561
Տեպեճյան-544
Տետևյան Արամ-Կարապետ—77, 565
Տետեյան Հ__ 57
Տետեյան Ս__ 113
Տետեյան Տ--- 72, 76, 164
Տեր-Արրահամյան i. — 23, 117, 160, 

293
Տեր-Արրահամյան Ս.—144
Տեր-Աղերսանգրյանց Գ.—8, 337, 364,

370, 378, 380, 436, 444, 583
Տեր֊Անանյանց Մ- — 336
Տեր-Աստվածատրյան Կ.—593
Տեր-Աստվաձատրյանց Հ.—255
Տեր-Ավետիսյան Ս.—604
Տեր.Ավետիսյանց Շ.—318
Տեր-Ավետիքյան Գ.—618
Տեր-Ավետիքյան էր. — տե'ս Ագոնց Ն.
Տեր-Օադգասարյան Գ.—201
Տեր֊Գարրիելյան Մ.—256
Տեր-Գարրիելյան Ն,—598
Տեր-Գրիգորյան I;---45
Տեր֊Գրխյորյան Հ.—380, 447, 452, 500,

501, 517
Տեր-Գրիգոր յան Ղ—493
Տեր-Գրիգորյան Ղա գարոս- տե'ս Ջա- 

վախեցի
Տեր-Գրիգորյան Մ__ 10, 22, 77, 96,

113, 150, 181, 194, 252
Տեր-Գրիգորյանց Ե.—600

Տեր-Դավթյան Գ.-338
Տեր-Դավթյանց Ե.-82, 90, 131
Տեր-Գավթ^նց Կ.-424
Տեր-ծզիազարյան Р. — 63
Տեր-Եղիայան Ջ—136, 137 
Տեր-Եսայան :արո.թէու1-533, 565 
Տեր.Տաքարւաե Հ.-328 
Տեր-Զաքարյաեց Ն.—40 
Տեր-Իսահակյան 19.-267 
Տեր-Աարապետյան Գ. —105 
Տեր-Հակորյան Ъ_ 357. 380
ՏերՀարութ^ւնյան Գ--- 255, 395, 50U.

515
Տեր-Հարաթյունյան (.-315 
Տեր-Հարռթյոձյան Ն.-տե’ս էՀար.» 
Տեր^Հովհաննես—տե и հաչկյան Հ, 
ՏերՀովհաննիսյան Գար__13, 334
Տեր-Հովհաննիպան Գր. — 444, 445.

449, 538
Տեր֊Հովհաննիսյան հ. — 493 
Տեր-Հովհաննիսյան Հ.—308 
Տեր-Հովհաննիսյան Մ--- տե'ս Նար֊Գոս
Տեր-Հովհաննիսյան Տ.—87 
Տեր-Հովհաննիսյանց Ա.-113, 494 
Տեր֊Ղադարյան Ա. — 140
Տեր-Ղևոնդյան Ն.-337, ՅՏՕ, 463, 473.

571, 574
Տեր-Մարգարյան Ո. — 443, 558
Տեր-Մարկոպան Վ.—152
Տեր-Մարտիրոսյան Հ. (Գիրքեցի)—246, 

250, 465
Տեր-Մարտիրոսյան Հովհ. — տե'и Ա-Գո 
Տեր-Մարուրյան Ալ.—175 
Տեր-Մարուոյան Անգ. — 304
Տեր-Մելրիսևրլեկյան Գր.—307, 491, 555 
Տեր֊Մելրոնյան Պ.—346 
Տեր-Մինասյան Կ_ 245, 262, 299, 308,

316, 320, 420
Տեր-Միրայելյան Կ.—43, 52, 59, 64
Տեր-ՄիրայեԱան 41.-32, 50, 197
Տեր֊Միրայելյանց Ա.—65 
Տեր-Մկրտչյան հ.—38 
Տեր-Պետրոսյան Հ.—318 
Տեր-Սարգսենց Ս__357, 432, 454, 568,

569, 603, 605, 628
Տեր-Սարդսյան Ա.-568, 581, 629
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Տեր-Սարպսյան Ե.—383, 412
Տեր-Սարպսյան Մ.-333
Տեր-Սարպսյան Ս. — 153, 544, 559
Տեր-Սարպսյան Սարպիս-132
Տեր-Սարպսյանց Հ.—90 
Տեր-Ստեփանյան Կ—119 
Տեր-Ստեփանյան Մ.- 141, 163, 177, 

182, 200, 318, 225, 258, 262, 299, 
306

Տեր֊Ստեփանյանց £.—104
Տհր-Ստեփանյանց Ս—544
Տեր-Հարպանյանց Ս.—61
Տեր-Օհանյան Մ—267
Տերոյենց Ա.-20
Տերոյենց Հ.—աե"и Չամուոճյան Հ.
Տերպետերյան Մ.-405
•Տերվիջէ—տե'и Չ ոպան յան Ա.
Տերվիյյան Ս.—337, 407
Տերաերյան Ա.-84, 203, 470, 550
Տրպե Ա.—484, 560, 561
"Տիպրան Երկաթ* — աե'и Պիլեպի կճ

յան Կ.
Տիպրան թավեն-549
Տիպրանյան Մ.—70, 95, 210, 225
Տիպրանյան Ս.—617
Տիրպերյան Գր.—114, 200
Տիվիթյան Ա.-128
Տիաո Ֆ.—118
Տիրայր վարպապետ—տե՜ս Տեր-Հովհան- 

նիսյան Տ.
Տիրայր արրեսպիսկոպոս— աե' и Տեր- 

£ովհաննիսյան Տ.
S,me Տւ,-2.վ-

հաննիպան Տ.
Տ. 1.-419
Տ. £—463
Տմովսկի—413
Տ. 8. Գ.-593
Տյուրանլւււ եպիս.— 603
Տյուրեն—129
Տյուպյան Պ.—350
Տյուսաբ Ս.—142
«Տյարյակ*— տե՞ս Պարոն յան Հ.
Տյարրի-150
Տնաեսյան Լ__ 264

Տնաեսյան Ե.-92, 116, 433, 436, 443, 
557, 576

Տ.Շ__ 369
Տոլստոյ 1—570
Տոդրամաճյան Սայ էյիս-Վահան—88, 113
Տոնապետյան Պ--- 107
Տոաոմյանց Վ—570
*Տորոսցի» — տե՛ս Օ՚ուր-Սարպսյանց Կ.
*Տ.ր,.-աե\ Ւսպիրյան Մ.
ոՏ.Վ.* — տե'ս Տեր-Հովհաննիսյան Տ. 
ոՏրիրան*-աե'ո Հակոր յան Հ.
Տրաո Ա—20
Տարպենև Ի__553, 598
Տ. Ք. Փ—138
Տևեճյան Գ__83
Տևյեթյան Ե.—402, 403

Րաֆֆի-11, 357, 370, 375, 378, 390, 
395, 397, 428, 429, 432, 438, 440, 
449, 451, 458, 470, 471, 504, 505, 
509, 512, 523, 525, 535, 539, 541, 543, 
555, 568, 586, 588, 610

ք՚եիղյան Կ.—355
Րեիպյան Հ__ 384
ոՕեֆնամ* — տե՜ս Ֆերման յան Հ.
Րուպի յան Հ.—214 

"Յավունի*  — տե՜ս Գարապաճապյան Խ.
8իցերոն Մ.—238, 480
Տիցիանով Ա.—587
«Տսլակ*—89
ոՑոլք*—տե՜ս Շանթ Լ.

Ութայյան Գր—516
Ութուջյան Կ__ 13, 41, 61, 65, 79, 86,

111, 127, 131, 144, 162, 171, 186, 
191, 225, 227, 237, 239, 278, 305, 
323, 327, 356, 385, 388, 429, 433, 
450, 455, 464, 466, 471, 484, 489, 498, 
503, 515, 520, 559, 571, 587, 607

Ութուջյան Մ__93, 98, 101, 103, 119,
123, 135, 189, 222, 229, 529, 537

Ոլիպեր Л.—551
Ուիլյիս ն—551
Ուխտանես պատմիլ—342
Ուղուրլյան Հ.—477
ՈւնՇյան Ա.—474
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Ունճին р-.—гоо
Ունճյան Մ.—474
Ուշինսկի Կ. Դ—338, 380
Ոսւշրըոն—427
«Ուսանող մը»—S1G
«Ուսումնական աղղայինո — 191
«Ուրվական—տե՞ս Հարությունյան Արտ.

«Փալանդուզ Մկո—ւոե՞ս Բագրատու
նի Մ.

Փամբուխչյանց Հ.—165, 175
Փանյան 0.—460
Փանոսյան Կ--- 194, 377, 393, 436, 438,

533
Փաոնակյան Հ—279
Փ. Ա. Ս. Տ.-544
Փաստրմա-Հյան Գ--- տե՞ս Արմեն Գարո
Փավստոս Բյուղանդացի—118 
Փափաղյան Աշ. — 599 
Փափաղյան Արշ.—575, 581, 604 
Փափաղյան Արուսյակ —103 
Փափաղյան Գ—572 
’Փափաղյան Տ-—67
■Փափաղյան 1՛---442
Փափաղյան Կ--- 514
Փափաղյան Հ.—629

Փափաղյան Մելքոն—217
Փափաղյան Մեսրոպ—185, 208, 240,

246, 263, 428, 435
Փափաղյան Մովսես—104
Փափաղյան Պ.—128
Փափաղյան Ստ—ՏՅ, 58, 77, 104, 152, 

316, 575
Փափաղյան Վրթ--- 208
Փափաղյան Տ—213, 428, 489
'Փեղրոս—82
Փևյիքս ձ—424

•Փեհյիվանյան հ.— 393
Փեհրիղյան Հ.—227
ՓերտաՀճյան ե--- 499, 500
Փիլոյան Ա.—տե՞ս Ս. Վ. 3. Փ.
Փինաձյան Ա. —171
Փիրղալեմյան Ղ — 227, 349, 371, 380, 418
Փիրոյան Ա—308

'Փիրուզյան Ա—139
«Փյունիկ»—տե՞ս Կամսարական Տ.

Փոսկոլո Հոլղոն—ՏՅ. 36 
Փորթոլգայյան Մ—172 
«Փրեյդուն» — տե՛ս Արամյան ծ.
Փոլղինյան Ն--- 114

«Բ»-460. 502
«Բ.»-տե » Հակոբյան Հ.
«Բ. 6. Կ.» — տե՞ս Կապրաշյան Ե.
Բաթանյան Պ.-136, 143
Բայանթար Այ.—353, 368, 371, 372,

ՅՏՅ. 390, 398, 428, 442. 504, 530, 
538, 541, 554, 633

էալանթար Ե—600
Բայանթար 1—353
Հալանթարյան Գ--- 465 , 501, 502, 504
Բայանթարյան Ե--- 40
42 ա յանթ ար յան Մ.—301
«Բաղցցիս — տե՚ս Սիմոնյանց "I.
«Քամ» —տե՛ս Պարոնյան Հ.
4’անգոլ Կեսար—61, 231
քաչրերունի Ն. — 44
Հայունի Մ.-622
•Բաոափոլչյան Հ.—236 
«Բաս/ւմս—տե՞ս Գոչունյան Մ.
«Բասիմ»—տե ս Պարոնյան Հ,
■Բասոլնի Ե.—501
Բելեկյան Տ.—79, 145
Բեմահճյան Գ__ 128
Բեմահճյան Ռ__ 321
■Բեշ/,շ Օղյի (աշուղ) —173
Բեշիշյան Բ—266
Բեշիշյան Փ—592
ԲեշՒշյանց Խ.—31Տ
Բեպապյան Գ.—426
«Բեո/ւ»—տե՛ս Մեյիրյան Մ.
«Բեոի Պողոս» — տե՛ս Խնկոյան Աթ.
Բերեսթեճյան Գ—տե՞ս Գեորղ Գ կա

թողիկոս
■Բերեսթեճյան Կ.-359
Բերթմենյան Կ__268
Բինյե Էղ—5Տ2
Բիշմիշյան Ա--- 449, 491
Բիպարյան 2—627
Բիրիշձյան է.—տե՞ս Էևոն Լարենց
Բլե (աստվաձարտն ) —603
Բ. Մ. Աոանձար—488

666



fi-Pbp։^ V.—507
քյսմքթ^Տյան Մ.—170, 130, 199

P.—220
Քյո^Տյանոֆ i—U
'՛է՛ս՛-* Պ.—404
էոլյան Գ.-տե'ս Ադեքսանգր Ծելի,
Օոսյան Հ.-198
ոՕոտարո-տե՚ս Չիֆթե-Սարաֆ 0.
"Օսանևվեցերորդ աթոո արևե/յան թատ

րոնին մեջ»—ՏՕ»
P. Մ. — տև'ս Տեր-Միրաչելյան P.
Pm քներ յան P.-62, 301
Pm չարեկ յան Հ.-38, 55, 80, 86, 87, 

01, 08, 163, 231, 238, 240, 252, 
256, 530, 571, 608

ոԱգիմգա»— տե՛ս Վոամյան Ա.
Օգոստոս Գայոս Օկտավիոս—407
Օգարայյան (.—620
Օչչենգորֆ-152, 344
Օհանյան Ա__441, 574, 589
Օհանյան /'---546
Օհանյան և.— 343
Օհանյան Հ.—467
Օհանյան Ատ.—58
Օնգարո Ֆ.—565
*Օյին» — տե'ս ծ սայան Շ.
Օստրովսկի Ա.—80, 121 
ոՕվրիտեո—տե'ս Կամսարական Տ. 
"Օտա Ակնի» — տե'ս նրեցյան Ա.
Օտյան Գր.-137, 323, 324, 351, 537, 

566, 577
Օտյան Եր.-145, 187

Օտյան ե.-396, 418
Օտյան Ն--- 426
Օրրեչի Հ—331
•Օրիորդ Ն...»֊609
Օրմանյան Մ__350, 427, 533
Օրրոյան Դ--- 472

քֆանթաղիո. — տե'ս Չոպան չան Ա.
էեան-Կրիկեն Ա.—584
ֆասոզաՕյան Р.—94, 376, 593
Ֆասրպաևչան Պ.—94
Ֆեչեկյան Ս. —195-197, 255, 348, 377,

418, 447, 537, 573, 592
Ֆենեչոն Ֆր. —225, 429, 480, 552
Ֆեներճյան Գ.—381
Ֆեոյե 0.-490, 502
Ֆեսճյան Գ.—196
Ֆեսճյան Շ.—581
Ֆևրհատյան Մ.—268
Ֆերմանյան Հ.—335
Ֆիլարհթ Շարչչր ՝—289
Ֆինկ Ֆր.-92
Ֆիրդուսի—54
Ֆլանտեն Եվ.—241
Ֆոխտ Ե.—89
Ֆ. Ս.—566, 573
Ֆրանկ —156
Ֆրանկչին Р.—632
Ֆրանկո Ս.—69
Ֆրիկ—103
Ֆրոբել Ֆր. — 590
Ֆաագ փաչա—7
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Н И Վ Ա. Ն Դ 1Լ '1 Ո Ի Թ Э II Ւ է

ՍՈԻՐԵՆ ԱՐՇԱՎԻՐԻ ՇՏԻԿՅԱՆ

ՀԱՅ ՆՈՐ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ԺԱՄԱՆԱԿԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ 

(1865-1875)

Հրատ, խմբագիր Ա. Վ. Հովակիմյան
Նկարիչ Ա. ’Է. Արամյան 
Տեխ. խմբագիր Ц. Հ. Սարզսյան 
Սրբագրիչ Գ. էղ. Դերձակյան

ИБ № 1714

ՀանձԽ/աժ կ շարվածքի 25. 12. 1990 թ.։ Ստորագրված է տպագրության 4. 12. 1991 թ.
Չափը 60X341/^1 թուղթ Л? 1։ Տառատեսակ «գրքի սովորական» բարձր տպագրու
թյուն։ Պայմ. 38,82 մամ., տպագր. 41,75 մամուլ։ Ներկ, մամուլ 38,82։ Հրատ.- 

հաշվարկ. 38,82 մամուլ։ Տպաքանակ 900։ Հրատ. 7924։
Պատվեր М 535։ Գինը 15 ո.ւ

Հայաստանի ԳԱ հրատարակչություն, 375019, երևան, Մարշալ Րտղրամյան պող. 24 գ. 
Издательство АН Армении, 375019, Ереван, пр. Маршала Баграмяна, 24 г.

Հայաստանի ԳԱ հրատարակչության տպարան, 375019, երետն, 
Մ արշալ թաղրամյան պող. 24։

Типография Издательства АН Армении, 375019, Ереван, 
пр. Маршала Баграмяна 24.







ԳԱՍ Հիմնարար Գիտ. Գրաղ

րԼ0319328
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